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Mncli, Dr Bnd., I'riratdozent an der l-nlvenltiit Wien. 
MiUlf r ' FVanreuth), Dr K. W., Oberlehrer in Dreaden. 
M ulh r Dr F. W.. in H&arlem. 
Mtinrk, r, l>r F , Prnf. :in der UnivcrsitÄt München. 
.Miirpf, Dr.. K. f'rnf. ,|or Universität Genf. 
Miisi^ari,^ Dr. .\.. (K fr.tt u. I'rof. an der Unirerait&t Wien. 

Nftdi r, Dr. VI., Gyiunasialprofessor in Wien, 
N lU' I Hr. Willibald, in DarmsUdt. 
Nagtel«. i>r. A. ProL in Msrbnr? in Steiermark. 
Nerrllch, Dr. P., (l)TnnasialpriifrHs ir in Berlin. 
Netoliczka, Dr. Osk.. ( ; vmini-ialprofpBsor in Kronstadt 
(SiebenbQrgen). 

Neu mann, Dr. Carl, ProL an der UniversiUt Heidelberg. 
Keumann, Dr. Frltn, Proi m der ÜnlvetaltU Heide!- ; 

berg. 

Ncuinann, Dr. L. Vvol <in der HiilvmitU nnibnr( i, B. ' 
t Nicol, Henry, in London. | 
Nnrrenberg, Dr.C, BlhUotheknr an der UniTaBltli»-B{blio- 

tliek in KieL 

Nytop, Dr. X., FieS. an der Unirw^t Eepaiikngen. 

Onoken, Dr. W., Oeb. Hob»t n.ProL a. d. UnirersitiLt QiesBen. 
Oatbolf, Dr. H., Hofnt n. PtoL a. d. IJniversiut Heidelberg. 
Ott, Dr. A. AuiateDt an der Academie Hr Soaial- nid 

Baaddairiaaanaciiaften in Ftanktort a. 3L 
Ottmam, Dr. H., BralnninBalalUbiv ta QieaaaB. 
Otto, Br. B. L. biLtjpiig. 

Pakiober, Dr. A., Direktor der BerUtH-flabfloL Dreaden. 
Panier, Dr. IMedr., Prof. an der Uotvenlnt FnOhuv i. B. 
Pariaer, Dr. L.. KSnigl. Ueriditaaaacaor a. D. in MiEidieB. 
Paaaerini, Graf G. L.. in Florenz. 

Paiay, Dr. Panl, ProL und Directeur-adJolBt dfir Eoola de« 

baatM Stüdes (Paris) in Neuilly-8ur-8eine. 
Panl, Dr. H., Prot, an der Universität MflmAea. 
Panli, Dr. K.. Prof. am Ljr«um In Lugano. 1 
t Peiper, Dr. lt., Gymnasialprofessor in Breslau. ! 
Petersens, Dr. Carl af, Bibliothekar in Lnntl. I 
Petsch. Dr. Hob., Privatdozonl an der Universität WUrzburg. ' 
Petzet, Dr. Erich, Sekretär an der Hof- und Staatsbiblio- | 

tbek in München. i 
Pf äff, Dr. F., Prof. o. UniTenitatabibUothekar in J< reibarg i.B.fi 
Pblltppida, Pni an dar UnlvatalUt Jaaqr< /. 



Philippsthal, Dr. B.. Realgymnasiallehrer in Hannover. 
Picot, Dr. E., (kinsnl honoraire, Prof. an der Ecole de« langncs 

orientales Vivantes in Paris. 
Pietsch, Dr. Panl, UniversiUtsprofessor(Greif8wald)lnBcrUn, 
Piper, L>r. Paul, Gymnasialprofessor in Altona. 
Pogatscher, Dr. Alois Prof. an der UnivenitAt Prag. 
Proesi holdt, Dr. L., Prof. Dfraktar darOaiBlennalo in 

Priedricbsdorf i. T. 

Hadlow. Dr. E., in ^t. Pftfrshtire 

Rajna, Pio, Prof. um Istitutn d. j sttidi piip. 7,11 l'l^renz. 

Kaynand. G Bitiliiith>'cft!r(- ;iti ili-p.irtriin nt des manaacrita 

dl l.i i)i!>liij!hi' i|U( tuit i'HKili' in l':irir,- 
Regt l. Dr, K . Vr>,l und ( ditrlcbrer in Halle. 
ReinSianlt Kivrl L lirair:rspraktikant In Heidelberg. 
HeinharilstOttn* r [ir. K. v., Professor an der tedin. Uoeb- 

»chulc und Picf. um t'adcttcncort)« in MüadMB. 
Reis, Dr. H.. Lehramtsassessor in Mainz. 
Beissenberger. Dr. K., Direktor der UbcVfealaelndiablBialit*. 
Bestori, A., Professor io Measiiuk. 
Beuschel, Dr. Kar), QTBHHMdaliaibrat (DnfkllDieMHlMila} bi 

Dresden-N. 
t BhiMi* . I>r. .A., in ll:n.'. n i \V. 
Bisop, Dr. A., Ktalichuluberlthrer in BerUn. 
Roethe. Dr. G., ProL an der Universitüt Berlin. 
Rolfs, Dr. W., Hofrat in München. 
Ropp, Dr. O. T. d., Prof. an der Univeraitttt Mtlbirg. 
KoaamanB, Dr. Pbil., Bealgymnaslaloherlebrar in Wieabadaa. 
t Kndow, Dr. Wllb., Badaitmr in afaaawaidalB (Ifiqani). 

Saabt, Dr. X., BealgnanaaialiMtaaot «iD. in BmulfliBbiirB; 
SalTtonl, Dr. ÜL, VrSL an dar JLooadenla adnitiflao-kMacarn 
za Mailand. 

Ballwttrk. Dr. E.V., 0«ib. Votrat a. Obersehalrat in Karlanhtti 

Sarau, Dr. F., Privatdozent an der Univeisitüt Balle. 
Sarrazin, Dr. G., ProL an der Universität Brealan. 
Sarrazin, Dr. Jos., ProL in Freiburg i. B. 
auer, Dr. B., Prof. an der Universität Gleesen, 
t Scartazzini. Dr. .1. A., Kinhcnrat und Pfarrer in Fahr- 
wangen (AargAu). 

Scheffer-Boichorst, Dr. H., ProL an der UniretaitAtBerlin. 

chick, Dr. .Tos.. ProL an der Unirersltiit Mnaban. 
Schild, L>r. P.. Secnndarlehrer in Ra'^fl 
Schlüger, Dr Gg., Leiter der Rcalsduil- in Weida L TL 
SrMrn^srifr. Hr. W.. 'rrmnasiallehrcr in D.innstadt. 
.'<.hD:'ssfr. Dr. Ii . I'nit. :in der Universitä! .Ii iia. 
Schmidt, Dr. Jolt uni. > i vmnaaialiiroiesaor in Wien. 
Schnabel, Dr. Brun n Keallebtar an dar KttaigL Indnattie- 

««■hnlp in Ktifspr^lautcrn 
Sctniüt , Iir Kd-, l'rnf, .m d.:r 1 iiiv.-r^it:U Hi iili Iberg. 

8chiif*'g»us, i>r. il,, l'rol. an der L laversit.it Wiirz-Inirg. 
Schnell, Dr. IL. Uealgymnasialoberlehrer in .\lt. lui. 
Schneller. Chr., Hofratb, K. K. Laudf'ssi iiulinspi kt ur n. D. 

in Innsbruck. 

Schnorr v. Carolsfeld. Dr. Hans, (iberbibiiothekar der 

Universittttabibliothek in il nnin is 
Scholle, Dr. F., Oberlelir. r in HnUn. 

Schröder, Dr. IL, Geh, Kii u IVu! ;in der Univ. Heidelberg. 
.Schr<>er, Dr. A» Prof, an der Handelsakademie in Kntn. 
t Sufaröer. Dr. K. Pnf. an dar taabniaebcn Boebachnia 

in Wien. 

Sobroter, Dr. A., BibUotbekar an dar LaadaaUUloUNit in 
Wleahaden. 

Sobnokaidt, Dr. E.. Eofrat ^, vonn. Prof, an dar DnlTanitit 
Gras. 

Scbnllarna, Dr. A., Prof. an erang. LandeaUrebanaatBlnar 
A. B. in Hermannatadt. 

ScbnItz, Dr. A.. Prof. an der Universität Breslau. 
Schaltz-Gora, Dr. 0„ tt«i. an der I niversitiit Berlin. 
Schulze, Dr. Alfr., Oberbibliuthekar a. d. UnivecaititabibUo- 

tbek in Marburg, 
t Schwan, Dr. E., Prof. an der Universit&t .lers 
Seelmann, Dr. W., KünigL OberblMiotliekar in rlin 
SecmOller, Dr. .1 . ProL an der l'nivcrsitAt Innsbrnck. 
Seiler, Dr. F.. Secnndarlehrer in Basel. 
Stettegast, Dr Vr., ProL an der UniTeraiUt lieipsig. 
Sicbeck, Dr. IL, lieh. Hofrat u. Prot, an der Uüt. Oleaaan. 
Siebert. Dr. Ernst, in P.trliri. 

Siebs, Dr. Theodor, Urul. ;ui der Univirsitiit Bnslan. 
Sie Ter 8, Dr. Prof. an der Unifenftftt LeipsLr. 
t SIttl, Dr. Eh IMI. nn dat UalTflgaiMlt Wtabttg. 
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Socin, Ür. A., Pr^jf, an drr rnivcrHititt Bss«! 

Söderb jelm, I»r. \\'., l'rof. lua der l 'uivcr&ität Uelaini^ors. 

Söderwall, Pr., I'ruf. an licr üniTenitilt Land. 

f Soldau, Dr. U., l'rtA. nn der Ujüveraltät BaaeL 

Spiller-Snter, Dr. B-, (ijrmnMfalMiitr n SaafeMfclmte 

in Francnfeld (Thnrgau). 
Sprenger, Dr. R., Bealgymnasialpnitimic 1b Northeim I. H. 
St»«I. Dr. £., Prirfttdosent m der DahtMttit üpnl». 

isukella, Dr. R.. ProL «n der übItmiIIM BMd. 
t«lleoi, Dr. Georg, PrtnUoMtttt an dm IMrmäM Bonn 
Stengel, Dr. ProL u der ÜBimmlllt enUnüL 
Stiefel, A. L., Prof. an der KgL fiidutrtockvle ia Htnehcn. 
Stjernatrnm, Dr. Gg., Bibliotoekar in Upsala. 
StimminK, Dr. A.. Prof. an der L'niversitit Göttingcu. 
Storni, Dr., J., Prof. an der rnivfrsitiit Christiania. 
t Stratmann, Dr. F. H.. in KnMii 
Stranch, Dr. Ph., Prof, an der UniTcrsitttt Hall-: 
StOrzinger Dr. J., torm. Prof. ander Univcrbitit Wilralmrg* 
gtnbrmann. I>r. .T.. Gyinii*ei»l(Htelrtor in D«at««b-Kn»e. 
Snbak, Dr. J., Prof. an der X. K. HMidelt' «nd BMtlldieD 

Akndmip in Triert. 
SucliiiT. Itr. iL. Vrof. an ricT riuvc-rsit^it TlüUe. 
bul^t r-t iebing, l'i' Kmil. Prof. au der Techn. Hochschulo 
in Müni-hen. 

Stttterlin, Dr. L.. l'rof .m der Unlvemftät n Töchterschnl- 

profetsor in Heideil rr^'. 
Symons, Dr. B., i'ruf. an drr ITnivfirsitat (iruningen. 

Tardel, Dr. Hermann, Sudt. Olirrlthn r in Bremen. 
Tiuibf r, Dr. C, in Wintcrthnr. 

t Tun Brinic, Dr. B., Prof. a. d. UnlTersit&t Stnuebnrg i.E. 
Thnrneysen. Dr. R, Prof. M der Uninnltlt FMkorg i B. 

Tiktin. Dr. H., in Jaasy. 

Tobler, Dr. A.. l'rof. u der Universität Berlin. 

tTobler, Dr. Piol an der UnivcrsitAt ZOrich. 
oischer, Dr. W., Oponeelelprofeieor und Pcireldoient In 

Prag. 

t Tomnneti. Or. K., OymnaiialproteMtr taWleo. 

Trojel, Dr. B., in Kopenhagen. 

THmpel, Dr. H., Oynrnadnlolierl^rer in Bielefeld. 

Ulbrich, Prof. Dr. O.. Direktor der Fricdrich-Werderschen 

Obcrrealschule za I^rlin. 
Ullrich. Dr. U., Oberlehrer in Brandcnbug n. H. 
Ulrich, Dr. J., Prof. an der UniversitAt Zlrfeh. 
Unterforchcr. Dr. A., Prof. in Eger. 
Urtel. I>r. H., Oberlehrer am Jobanneum in Hambura. 
Ue ener , Dr. Oeb. Begleningent and Prof. an «r üni- 

weitlt Beul. 

Varnhagen, Dr. H. Pmf. an >l' r I nirenitit BrUulgCO. 

V«»rcoallle, Dr. J., Prüf, in «iint. 
V< tter, Dr. F., Prof, an di r I niv.rMt.it licnii. 
V. t tt-r, Dr. Th., Prof. .m di r t'niv. rsit;.; /ilrirh. 
Vit tor. Dr. W., Prof. an dt-r t nivcrsit.it M.itIhu« 
Vising, Dr. J., ProL an der Iniversitttt tiotenburg. 



Vockeradt T^r II. (tynuKisialdirektor in Reckliajfdieaeen, 
Vogt. Dr. F., Prof. au der IniwrsiWt Marburg. 
Volkelt, Dr. .T., ProL an dm I nivcrtfit it Leipzig. 
Vollmöller, Dr. K„ Univtrsitiita^iruftssor a. D. in Dresden. 
Voretssch, I>r. C, ProL an der UniversiUt Tflbingen- 
YoBsIer, Dr. K.. F^L an der Universitttt Heidelberg. 

Waag, Dr. A., Oberscbolrat and Prof. aa der Tedik. Hod- 

schale ia Karlimhe. 
Waas, Dr. Chr.. LdununUaMHaor !■ NUia. 
Wack, Dr., O., GjrmnaeiaUelnr In EidllMCg. 
Wackcrnagel, Dr. J., Prof, aa der ünlmittlt Güttingen. 
WrildliPfjT, Dr. M. Frh. v., Prof. an der Univ. Heldelberg. 
\V:ai< nskald, Dr. A., Dozent an der llniTersiUlt IlcUingfort. 
Walther, Dr. Wllh. l'rof. an der DnirenitAt Rortock. 
Warnke. Dr. K,. Gymna«ialprofe8»or in Koburg. 
Wätsold, ProL Dr. SU, Geh. Kegicrnngsrat in Berlin. 
Wechssler, Dr. E., I'riratdoMnt an der Univ. Halle a. S. 
Wfcr-tier. Dr. Ph., Oymnasialdirektor in Neulialdensleben. 
Weidlinfr, Dr. Frledr,, in Jena. 

i Wcinhiild, Dr. K., Oeh. Kegierangsrat nnd IhroL an der 

Univ. rsität Berlin. 
Weisü* nfils Dt R.. TTniTerBitftt<profes(!(>'r a. P. in Berlin. 
Wendrini r Hr. Kit lüird, in Breslau. 
Wendt, (n-fi. fiat fir. U., Uymn.isialdiriktiir n. < »luracliuliat 

in Kiirlsrulu'. 

; Wesselofsky, Dr. AL. Prof. an der l'niversitiit Pctcrslsuri;. 

I Wet«, Dr. W.. Prof. an der Univcrgitit Pn iljiirt; i 1! 

■ Wiese. ProL Dr. B., Oberlehrer u. Ivekur t«n dtr L'nivmilat 

Hall*'. 

i Willtiibt-rg, Dr. G., KealgyninMialoberlebrcr in LUbben. 
Wllmanns, Dr. W., Geh. BegiiraBtirat mid PtoL «■ d« 

I l'niversit&t Bonn. 

i Wilmotte, I»r. M., ProL an der Unlrersltilt LOttich. 
te Winkel, Jan, ProL an der l'nivcrsit&t Amsterdam. 
tWiaamann. Dr. The od.. in Wiesbaden. 
Wltkovtki, Dr. Gg.. Prot aa der Cnirereittt Leipaig. 
t Witte, Dr. K.. Geh. JiMtentnad Prot aa der üahNMittl 
Halle. 

Wolfskehl, Dr. Karl, in MSnchan. 

Wolff, Dr. E., Prof an der ünlTerritSt Wet 

t Wolff, Dr. Job., ProL in Mühlbach (Siebenbürgen). 

Wolpert, Georg, (iymnaslalprofessor in München. 

Wfirner, Dr. Rnni., ProL an der UniTersitHt Freibnrg L B. 

t Wülker, Pr K . .Archivrat in Weimar. 

Wandf-rlifh. ProL Dr. H., BibUotbekar aa der SgL BaUe* 

ÜR-k in P.irlin 
Wurzl)ft<'h, l»r. Wolfft. t., In Wien. 

Zanner, I»r .Adolf. K. K. Realschulprnfpssor nnd PriTSt- 

dcr» nt ;i d Priiv in NS'ien. 
Ztncki T. l>i-. IC, l'rof. an -d^r Universitut Koslock. 
Ziemer. I»r. Herrn., I ;> nlIla.^illlpr^lfl■H^il::.r in KolbfT^.'. 

Zin Kiir' lli . Dr N . Pr')f am l.icto in l anipuhassu (Italien). 
ZinL't rle. Pr. W v . Pruf. lui der Pnivtrsitiit Innsliruck. 
t Zupltsa, Dr. J., Prof. an der UniTersitit Berlin. 



II. Alphabcti.sclies Veraeiobnis der hpsprodionon Werke. 



Ackermann, Lord Byron Cfroeioboldt) 

Athdat« de SorealqoMr et ralteisa dca (Kotahwits) 



lomas Kyd (Bang) IIb. 

IhMrien nein culuillea (Kahren - 



14». 

Badstllber, Die Nomina amrOa aal ««Mr» M We&ntt nnd 

Gottfried illehaghell 3.31. 
Bartels, Die dontschc DlrJitnng der Gegenwart (Qaehde) 848. 
Becker, Margnerite duchtsse d'Alen^on et Gull) au me Bri<;on- ' 

nct (SOderhJplni) 173. ! 
Benecke, Wthrterbnch zu Hartnianns Iwein (Behaghel) lOÜ. ' 
BeOwuIf, Ubertragen ron P. Hoffmann (Maroltfi SS2. 
Berberich, Das Herbariom Amikii nach einer frUb-mittelr 

englischen Fassang (FSreter) SBTt. 
Bernardin, La comi'die Italien ne r>Ti Fr»nce et le th^tre 

de la Foire (MahrcnholtJ!) .W» 
Betä!, La litt^raturp rompir<^ (Mm.'kw itz^i .'>7. 
Biri Ii- H irschf-'ld s I'aln llitrraf tu- 
Boas, The Works ol Thomas Kyd (Bans) 116. 
Böhm, Die dra "* * - — 

boits) soa 



lic'ndnrand, T.a lendo <t Irs pi?apps de Saint-Olllrs an XII» 

sii'Clr iSiicliii rl 2'J2. 
Bouola, t'artf ^':,'io fra .Uossündru Manzuni c Antonio Pusmini 

(Vossler) :u:. 

Rorgeld, De Ouduu^tucdferlraiikiscbe Psalmen lEhrismana) 
11§. 

Cardncci, Poesie. JaMlünm'i&n.qi.'abe (Vosslt-r'' lat. 

Carneri. Dantes Göttlich- Konnwlu; (Basserni a n n 412. 

Cohrs, I>ie evangelisch«!» KaU < lii^ninsvprsTicti>> vor I.tithcr« 
Enchiridion (Kück) 107. 

Crc^fini, 1 Pfr il vers dpi 'lav.id.;>r'. 2. Ti-^U) cntirn c il- 
InstDizinnc d' uiiö d'/ piii solcnni canti di JPircobruno trc- 
vnt.in - :! 11 coiitrasto hilnitnif di Raimbant de Vaqoeira» 
second'i an nuo\o t- sto. 4. Kairabaut de Vaqnebaa et ie 
marqois Üouüac« 1 de Montferrat (Appel) 78. 

Crescini, Rambaldo di YaqnelnM t BaUwvliMi tepetiMl» 
(Schnltsc-Gorai m2. 

D&linhardt. iliiamtklän^'c aus deutachtB Gsatt. L ÜMtash 
and Heide Oohnenbergei) ääO. 
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Dannheisser, Die EntwicklungsgeMhiohte dw bUUtttiacben 

Literatur (Becker) 68. 
pRTitp-TJtrrfttnr ! (Paiierinl) SS9. 

(MahrHiiholtz; 144. 
Biett^^r, Laut u FowBwht» dw «HftnMBlictoi Ptobtt» II 

(Bfh&fjhc-l) til. 
IirrMcticr, Ariffo, der Uebersetser 4m BecUMBOIW VBA Im 
ftorc di virtu (t. B«hder) 101. 

Bdmont ■. Glllifiroa. 

Bn«rt, Phonetiiche md metfiodliehe Studien ia Faiii nr 

Ftiil» das BwugrachUdim IMwri^U (Satterlts) 342. 
Brb«, ImhrJnkuiw ItoMumamn (So ein) 163. 
Botin i;, Sbiaiai ffiMr H^nrleh Knifringer (Helm) 8. 

Evc, B Pitt I'resg S'prics. 

Vi 1! 11 i t ü r » t U r , Zur .iltfr.Ttizi'sisch« n iKcidil) 3.3 
FftKiu-t, 8. Fabelliteriitu r. 

Fink. Iier deatsche Sprarhhau als Ausdrucli deutscher Weltr 

aiwclimiiint' (Sctiuclianlt) 273. 
Fink. Iiif Klu.i.siiik^ktion der Sprachen (Schnchardt) 273. 
Fischpr, Schwäbisches Wi^rtcrbrnh (Bt Ii ut:h c 1 1 
Ftamini, i'.üiiijM iulin di Simin di lh» Ictu r.-ituru ilftliana 
(VoBBler) 146. 

Poerster & KoRchwiiz, AltirauxiisiKche» Febungsbudi zum 
Gebrauch bei VarletnageB «.Saminarüb unkten (]i«rii>tO SH. 
Förster. BeowoH-lUterMlieii (Behaghcl; (57. 
Franz, Shakeipeare-Gramraatik (Proescholdt^ ^■'il 

Gillitron et Edmont, Atlas lingoistique de la France 

(Heyer-LUbke) 219. 
Girardin, Le vocalisme du tribourgcois au XV* si^cle 

(Oanchat) 69. 

Onsinde, Neidbart mit dem Veilchen (Bobnenberger) 328. 
HaBBsen, Zur lateinlacben ond romAnischen Metrik (Becker) 



HftTvlok «dited by P. Holtbaasen (Binz) 14. 
a«bb6l, StattUdi* Wtfke. Henniffqg. y. E, U, W«n«r 
(Pctseh) IW. 

Heck er, BMcaccio-Fnnite (Wiese) 223. 
Heintze. Deutscher Spndlhott CBehaghel) 406. 
Henry, Lc diklectc •linuu de Colmar (^orn) 6S. 
Herzog. Matetüdim n «liiar iicnpt<iT«D(MisdMn Sjntex 

(Koschvitz) 39. 
Heyne, Fünf BUcbtr dmlfditr BMültertdu» L IL (Be- 

baghel) 161. 

Hillscher, Die TieriMMtfraga tan aUlUMfcdentieluii Thtiu I 

(Dietz) 62. 

Hock, Die Vampyrsage und ihn Ymmimg In der dmtldMO 

Literatur (Helm) 263. 
Hoffmann. Die schlesische Mundait (Bera) IS. 
fioffmann. F., s. Be6wnlf. 

Jaberg, Pejorative BedeatangseutwickelnDg im Französischen 



<E«raog)'180. 
Jak( ■ 



obaen, laacOake lirikteagn og aeTen^r, udgivne ior 8am- 
InaA ta «dflTalie af geaniel aeidiek UUataair (Oolther) 



Jeaarvj, a. fitgle dei ebaaolaeaaea angaetiaea de 

Saiat-Paatallon. 

Jftateea, Det norsk-islandskc skjaldeapreg omtr. flOO— 1300 
(aottherj 364. 

^öaeeea, HeiiialnriaglalY fortoJkaiag tO veiaeae (Oaltker) 
964. 

Kahl, De«tacbe mnndattUehe Sfektaagea (Bebaeaberger) 

330. 

Kalljficisoli-Bcnas, s. Olivicr dt- h» Marrlip 
katalüa over de oldnorsk-islandske huudiknftcr etc. (Ool- 
tber) 60. 

Kawczynski. Part^nopeus de Blois (Foerster) 28. 
Klage, Rotwelsch. Quellen o. Wortschatz der Gannerapraeiie 

aaa der Terwandteo GebeimapraelieB (Ufintber) 908t. 
Kollier oad Sckeel, Die VaieUaa aad ibie VerglagerlaacB 

(Ehriemaaa) 104. 
Koaobwlti, a. Feertter. 

Keaemaaa. Heliaad oad Deatedbbund. Waadkugea a. Tar- 

wteile (Hartis) i». 
Kreb, The YaUnit Welahmaa by R. A. Oeat (Bang) S65. 

LeTiticus, Laut- und Flexionslehre der Spracbo der M. <rr- 
ratiMkgeute Heiarioha toh Teldeke (fihriamann) 6ö. 



Madfl.-ilr-na, I.(-tt«'n- itiudit.e del (ioldnni Schnesgans) äOö. 
Maddalfitia. doldoiiiana (."^ r h n c o a ii s i :i(>6. 
Maddal'jDa. lutorno alla famigU.'i dell' iiuticjuarin di T. üul- 
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JNe dent«che Priunet, ibrc Enuubuni; und Ausbitduni;. Mit 
{{«•ttrftgfn zur Geschichte Apt dentschen UniTorsitilt^n im 
MiU«Utor. Von Wilhelm Vhl L«ipsig, 8. UimL im. 
Vm tind 510 8. ». Silk. 

Wenn ich mit meiner An;u>igr- dicfies Buclies an- 
HebMa v«iqptttet «ncbeine, so liiid dAriw in erster Beiha 
snftrAn«« Ulnar« VerltUtnigw «cbidd, dwen Ich nicht 

tft-hi.'ten konnte; faiiz srliiiMlo-! ist aber doch wohl auch 
dais liucli .selbst iiitht duraii. E« hat nn^treitig »eine 
wiMenvthaftlichen Verdienste: eingebender als je zavor 
ist die Frage nach EntsteliaBdr aad Anabiidnng der deut- 
aebm Priaad darin bebandelt nud aa dfewn Bade ein 
biHlier wriiitr h.kannte« Gebi. t nicht ohne Erfols be- 
treten; .i(;im Wils ihm abgewumicH wurde, bli ibt wert- 
voll, t^leichviel ob man das Hauptergebnis anerkvtiitt ixU-r 
«lebt; oad wertvoll für weitere Furschang ini auch das 
«m«Ef imd onridttlir sotauuien^etragene, frvOUii noch 
(lii'n^ri ilr-r Erpransrnnff fJor Siclituni; l.i.MlUrftjge Ma- 
terial: (l;is ttUeti gfäitehe aiicii ich boreilwiilig %n; aber 
die s()iw> rfällige Darstellung, häutig unterbrochen nnd 
gvataai dareh swisolieageworfeae NebeDflragea, dazu be- 
laden mit einer ünaaaie Mbllographleeber Notizen, die 
nirlit gelten 8elb«tK->'ä.t'lndig; für die Sache zifiiilii]i be- 
iaiiglo« aind und die man daher viel lieber und bcqucint-r 
in einem besondern Übersichtlich geordneten Verzeichnis 
«in Kr aUemai vereinist Aknde, nachten mir weni«a(ene 
4n T/eaen dea Bndiee sn einein nfclit wbr erqntekllehra 
Ofscli.ift; ich fühlte mi<!i f.iHw;Uii.'nii liiii nnd lici 
woi (eil zwischen dem l»;uik tfi jj'ii dm ueMulen, der 
uns so mancherlei zn lernen gibt, und dem Aerger 
ftber den Sebriflsteller, der ans immer wieder xwingt 
nai dareh Donibeeken dorebsn winden. Nnn einmal ver- 
spätet werilt- if fi nirlit 14.111/ s cfmi iil'-u kiiiiiirii mich mit 
andern Heui(«iierii mehr oder weuii^er zu bcrniiren; 7.U- 
lual ich mich in der Hauptfrage nur der ablehnenden 
flaltOBK amebUeeien kann, der die ErgeboiiHe de» Bacbt s 
adtan m anderer Seite begegneten. 

Tlirer Anlage nadi cerftllt ühls Arbeit in scwnl 
unu'^lf ich-' H&lften : die kleinere f tbi.' v. i>in lii ine neue 
BegrillWbestimmung der Priaael, die grössere zweit« ver- 
fUgt in einer reichen BeispidHNUnhing dieie Dichtings- 
gattong durch die WeltUteratar, «mäehat in den Lit<> 
rainrett dee Anslaadee, dann in Dentaehland bi» herab 



auf die Gegenwart, gliedert eich alio talbat wieder in 

swei Abscbiiitte. 

Nach ühl iit die Malier gangbare anf Herder »§• 

rückflihrende Erklärung unhaltbar: nicht ron praeatti- 
butum hat die Pri&mel ihren Namen und sie ist kein 
durch Erwartung erregendes Praeamhnlieren auf die 
Attfhsfaloaa gebende Sehlniaapitie tpannendea Epigramm, 
•ie iat Vielmahr arvprüaflfeh im 15. Jahrb. ein Stadenten*, 
oder wie der VerfasSfr Meh «prirer (.S. .536) vrts s^t i t, 
Scholaren -Witz, ein .MiatiiUaaachgedicljt, woduiiii ü<ui 
schlechte Latein verspottet werden sollte und das seinen 
Namen von der qnmestio praeambalarie (b. exepectaioria) 
hat, wie daa Qaodliiiet von der fronen akademfieben 

qtiacslii) qiinrilihcfiri, zu (]ct jeno ilnn-li Aiim .im 
scliwaiitii liietl fiiiziiiuil>'n pllegle und derca liiluilt sie 
in nuce repräsentin r .-. Ausser gewissen beliebten Arten 
der Varepottang de» barbarischen 'Feder-(Kücben-)Lateini' 
diirob lexicogFapUachen ünainn (Uebertragong lateinischer 
PK'.-inKiiiK n und Wort- 'liii iii '^atr/. It liebige dentsche) 
und besonders durch iiäulung ungleiclter l>ingr-, t-i-st 
lateinisch-deateeh dnrcheiiiander, alsbald auch nur deutlich, 
habe nio noter Priamel vielleicht aaeh noch die Faat» 
nacbt-Predlrt, manche Stücke ans der Lantafei- nnd 
Praktik !. ii'r;iim (.rnl ilii' I'r pd'iti'i.nsredfn vcrgianden. 
Von akademibcbfii Kreiden, namentlicii zu Heidelberg und 
ErAirt, wKre also Name nnd Hccrriff der Priamel aus« 
gagaagen. Diese eigentUche alle, aroprOnglicbe deutsch« 
Priemet* , deren Wesen po?«n!«rb und positiv der erste 
.■\li-rlinitt de» Hill l)r> li.n /ult'::i ii sm-lii. ist aber durch- 
rtiiÄ nicht dasselbt:, wuh v,ii iicati- »0 nennen : 'eine be- 
sondere Abart der didaktisclien Poesie', die Ulli in der 
Einleitung aar BeiapieUammlnag (>S. il7) alt die älteste 
Form der .witrfuren* SentMiif' oder 'de« Witz««' «chlecht- 
wi ^' nkl.nt ' .■.vit/i^" Iii. ) II. . Ii im alten ern»thaften 
Sinne Keiiuiian<'n ; sie zertalit in zwei Arten, die tren- 
nende (ditferen/.ierwiid)' I nnd zoaammenfa^iende (cuordi- 
nierende) Priamel, ir«t uralt und ttlierall, auch in Deutsch« 
Und. 'scjum lange vor dem Erscheinen d»i Schrifllite- 
ratur im Iir.iU' ii'. riiu r lirr r^. /rii iinnng „Prianiel" 
gehen jetzt also zwei ursprünglicli völlig getrennte Dinge 
nebeneinander her: daa altdeataobe Misohmaaehgedicht 
nnd das trennende wie das zusaninienfasseiide Lehi'ge- 
dickt' (ä. 118). Dieser letzte Begriff liegt dann auch 

! j . Li by Google 
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d«r Bewpislsaniuiiutig im zweiten mid dritten Äb«cbmtt 

Die neue L«Ur« bestreitet ao zieoilicls alles, was 
mux bither ron der Sache zu wiisen grlaubte. Nacli Uhl 
war man da« Opfer eiiu r v. rkilrten Methode: "ünsere 
ganze bisherige Kunde, nicht nur vom N«ioeD» wildem 
•neb vom Wesen der Primel, litt nuui fteb kUnitUdi 
a posteriori (!) konstmiprt : f-s «irl ■•^ndliVh Zrit. jptzt 
einmal die Methode der Induktiau aiizuweudeii und (lin 
Entwickelnng der Priamel, ohne Vorurteil, a priori Ii 
SU betraobten' (S. litt L). Die Methode der Indnktion 
in Ehren trvtB der wmiiwbnreii FaNUiff, in der ile ge« 

tV,i,Iert wird ! Sehen Wbr MV m, «i« der VetfUMT 
sei bot sie baadhabt ! * 

Zvnlfihst, «M hat er gegen die bisher gangbare 

Anffassung? Soviel ich Rehe - and ich hoffe nichts 
llbersehen zu haben — . laesen aich seine Einwände auf 
drei Punkte ?,urückfdhrcn . I . das (m-s. hlecht des Wort hs 
(die Priamel aoU von dem n. prueambulum abstammen? 
8. 9. 11 f. 98); i. der Begriff aeibat: es sei a) «nnSg^ 
lieh ihn mit einer der sechs Bedeutungen, dif da* ^Vl»rt 
prammbulum entwickelt hat, in Verbindung zu biinsren 
(S. 19. 22 f.) und b) tliatsächlich entsprÄchen die in den 
Handschriften des 15, Jabriw. als Friameln beseichneten 
Oediebte nur in den eeltentan FUlen dem eelt Herder 
gangbaren Kriterien fS. S. 22. 95 ff.); 3. der 1 .» r r i ■ 
nisch** Name iur tiuc litutsche, noch dazu vulk»- 
raässige, zumeist in un^felehrten Kreisen Terbreit«te 
Dicbtongsart (S. 26): dieser letzte Einwand, den der 
YerüMter aaedrHcklieh als den gewichtigsten heieiehnet, 
leifft hr\ ilini /Ufrltldj iilrr zu seinen positiven Auf- 
8t«llungeu, und di^ültall fahre anch ich ilin besonders an. 
wiewohl er logisch richtiger lait I. snter dem gemeiu- 
samen Gesichtspunkt des Namens zusamnien^pfaHst würde. 

Auch in ihrer saclilichen liedeuimit: tm A\c Frage 
scheinen mir die Gründe 1. und .'i. miu'cnilir ^'It ii h zu 
wiegen, lias« es aich um ein (junge«) Lehnwort ans 
dem Latefttiedien handelt, das als Fremdwort schon sehr 
bald nicht niphr ;r<-'fn'ilt wurdi\ p-cHt<"lit fa ancli Uhl 
(S. 11 i.) als etWiw Unit- ugbarcs m. li»t d« nun ein 
Genuswechsel so verwunderlich und beispiellos um als 
ein swiof ander Einwand gelten «i IcJinnen ? Zumal dabei 
In nnaenn Fall doeih aodi die Plnralfarm pnmmhtUt mit 
einwirkt Ti konnte. Uebrigens «nn^te man im 15. Tadrli. 
doch auch, ja vielleicht sogar uberwiegend, daa priamel 
(pratamhel) ' : der Verfasser bemerkt dies (nach Wen« 
delera Vorgang) seibat und belegt es (S. 96 f. 1U9) aus 
einer Handsehrlft, anf die er sonst groesea Gewicht Ifgt, 
nur will er darin eine Analo^^irwirküiiur von Quodlibet 
sebeu; das ist aber iwhün nach dem nachweinbarea Alter 
dJaaea Ansdnh ala Benjehanng einer DIelituigagattnog 
aetbet unannehmbar. 

Und wieder, ist ein lateinische» Lehnwort als Kunst- 
ansdrnck in der deutschen Literatur etwa« so Unerhörte« 
um darana notwendig auf geleiirte, akademiacbe Kreiae 
fflr die lateinische Tanfe eehlieasen zn nUsaen? Ich 

brauche die schon von anderer Seite i>'iii Vprfasser ent- 
gegengehaltenen Beispiele nicht zu wiederholen und ich 



' Dhs die Hrlegp von «in priamef fttr das Oeacblecbt 
alohts entscheiden, sieht er selbst ein; das in jener Haod- 
acibrift sonst noch veninacit begegnende weiter nkht bdegte 
Kaamlinnm pHmwl/w halte 14» mit Bhriamann (Ans. XXY, 
IflS) tur eine Migltch dem Sebnifaer zur Last tadende Bflck- 
hthuslBning. 



begreife nicitt recht, wie er anf diese beiden Punkte 
solchen Wert legen konnte. 

Viel mehr, ja eatacheidende Bedeutung btttte der 3. 
Einwand, wenn sieh das darin Behauptete wirklich ba> 
wfthren sollte. Das kann man aber bei näherer Be- 
trachtung doch auch nicht zugeben, ühl nnlerBOcbt (S. lU 
bis 22) eingehend die Bedentntgen des Wortes pmeam- 
buluiu im Mittelalter (I3«lege vom Anfang des 13. Jahrh^. 
an) und im Ifi. Jahrh. : da» ist gewiss dankenswert, aber 
flii.s iief;;itiv.- Er^'t^btiis, ditss man f,Mr kt'iiie SIuIk; darauf ZU 

I verwenden brauche, uosera Begriff der Priamel mit einer 
1 dieser Beden taugen zosawiaeaznbringen , kau ich grif 

nirlit ancijrneti. Oh din Yf-rvTcndnü«? des Wortes in der 
, Mu«ik &u Iciditer iluuJ abzuwcinen ist wie es Uhl (S. 19) 
mit einem Machtwort thnt, ist doch fraglich. Auf einen 
Ziisammenhang mit der Predigt deutet er bei der B«> 
\ spreehnng elnielner als Prianeln tiherlieferter Oediehte 
nu'lirfarl, hin (S. f'7. 101, 104); als terminns d'-r Predij,'! 
abtr wtist er »iibal praeambidum (8. 20 f) naib : wa." 
sich damit etwa hätte anfangen lassen, zeigt Ehrismaun 
Anz. XXV, 166—167. itoeh dem sei wie ihm wolle; da 
' ist aber, wieder von ihm selbst (fi. 14) beigebracht, Im 
Vocabularin» tb< iitunfrus (Nürrilieru- MR2^ eine Glosse, 
die praetiNtbulum Juri.h spräche, beutprach, aprichwort 
erklärt: das ist doch eine aaageaprochene literarische 
Beziebong nr SpmchdicbtaoK, n der ja die Priamel 
auch tiiataMchUeh gehürt, ond man aollte meinen, diese 
Glosis-- hiltti- uiii^omi'hr Beachtung vti.Iifnt, als (wieder 
von Lhl selbst aiiK« luhrt S. III, und ich verwerte durch- 
aus nur sein« . if^Mm n Hi lege) in der grosa«! Papier- 
handaohrift bM^ des Gemmnischen Musenmai, die viele 
PriametR enthtit, diese Sfiriehpörter, in den Drucken 
ihn Ifi. .lahrhs, S/>nl<fu- lieiss.n. und (UIil S. 22) in 
bekannten Scherzreden bei Zarncke I^tu dt$at«cheu (Ini- 
versitfiten im Mittelalter (De fide meretricum nnd I>e 
generibns ebriosomm) zwei Friameln mit der JSeMioh* 
nung dicttrium eIngeAhrt werden. Statt aber diese 
verstreuten Notizen zn verbinden und daraoii dir •nt 
sprechenden Folgerungen abzuleit^en, macht Uiil Nitli imd 
dem Leser ebenso uuniitii^'^t' als unverständliche Srliwirrig- 
keiten, findet jene 'vereinzelte Glosse' höchst aaCtUend nnd 
merkwürdig, weil ansser Ihr fUr praeambtilvm ^ x/triek- 
teort im 15. .'abi li. nirht iIit int;;- tf Anhalt' vorlieire. 
nnd schlieset aus den äielli u bei Zarncke : also sprich- 
> wörtliche Reden können nicht mit dem Ausdruck pn^ 
ambel u. 8. w. bezeichnet worden sein'. Tliatsächlich lässt 
' sich aus all dem Angeführten zusammen doch höchstens 
»chliessen, da>!^ /nariiiiil'iiluih, itif-aiiiM. jirmvul ai« 
I Bezeichnung einer Art von Sprachdichtung nicht allge- 
I mein verbreitet, sondern anf einen engeren Kreis be- 
schränkt war. Und dazu stimmt doHi recht wohl, was 
wir sonst Uber den Namen nnd die Sache wissen : alles 
weist auf Nürnberg und Koeenplüt hin. Ebensowenig 
I aber ala sprichwörtliche sollen 'einleitende Baden mit 
witriger Pointe' mit Jenem Anadmdt hecddinet worden 
■ sein können, nnd anch die rrstc und iirspriinfrlifhe Be- 
' deuiung von pratamhuluni (KiukiiunK), die eiuzige, die, 
1 wie Uhl meint, nach der Herder'schen Erklärung "als 
grundlegend' in Betracht kommen kOnnte, wird als on- 
brauchbar abgewieeen. *Was wire ea för eüi Nenaeafl 
gewsfn. »'in Opdicht nnr narh finrm spinfr Teile 
zu bt Iii nn^ u und die iiauplsaclte, die Pointe, gar 
niclit in der Bezeichnung mit zu erwähnen!' Vielleicht 

(doch kein ao grosaer, wenn man eben jenen Teil ala daa 
m «Oen in die Angen FaUande wtd ünteraeheidendn 
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M den m beneunendua D'mg eispfoDdea bab«n sollte. 
AWIMHdi, itBWSrter preanM, pnanul aeiHkn vor 

LeBsing-Herder-Eschenbnrfr grar nicht immor das lirdeutct 
haben, was man stilher ilanintHr versteht! Als Kron- 
/.i'UKt ii dafür abiT, was man wirklirh im 15. .Jahrh. alli-s 
als Priamel bezeichnet habe, fährt Uhl die Wolfenbutteler 1 
Handaehrlfl F. G. 9. 4 Avtg. M. Daria ist der Avt- | 
drnck nnn allcrdinj^n in fiiipni Fiiifang' ffobraurht, der 
nicht nur Htrdcrs Krklaiiui),' !-ondern eigentlich jeden 
bestimmteren Beffriff einer besonderen Dichtungsgattung; 
anfhebt: lehrhafte B«iiBerei«n, nicht nur ohne epigrau- 
natfaehe Spitce nod ohne Praeamtmloiii, aneh ohne Ana- 
pher, iiberlianpt ohne jegliche H:infiin;r an dessen S>tatt, 
Stellen aus Freidanlt, z. T. aus vtr«('iiifdfnen Absilinitttn 
iaaanimeilg>'fttuppelt, und ans dem Kenner', dazu An- 
lofluiKen der heil. Jon^ffrao o. igL (aucheinend aacb 
latefaitiehen Hymnen), also aneh irefstllehe hytik ohne 
besondere nnterscheldende Züp-r-. all In isst Priamel, 
and der VertiisKer selbHt wimdei l aich einuiai, wie derlei 
n den Namen kommt. I>ie8e ganz ins Unbestimmte ver- 
Mbwimmende AudehnnnK ^ BegrüEas mam sich selbst 
rerdiehtig machen! man branebt denen, die das Wort 
füi • iiK ^'i-vvissc Art von Spruclidichtnng einfulu ti-n, keine 
ihaeu mutmasslich fremde Xeigung zn logi«cliem Holiemati- 
sieren anzudichten, aber wissen mussten sie doch was 
sie daaU iMMieha«» wallten ; dann aber ist eine solche 
Unheethnmthelt Im Oehraseh, wfe (de die Handschrift 

FG zi-itrt, wolil :ils !nis-j|..i iliii'hli. Sf i . > und 
I>ehnang des lic^friffes iluiili einen einzelnen Schreiber 
oder Snamb r zn vcrAtelu n, nicht aber als Ansdrnck 
dessen, was 'man' sich im 1 5. Jahrh. anter einer Priamel 
vorstellte. In diesem Sinne hat denn atich schon Wendeler 
an der Hand«clirift Kritik tjetibt. Uhl nennt das 'Selbst- 
beirasstaeiu der Epigonen- Iturtrin' und ereifert sich fnr 
die Sehreiber gegen die Philologen, welche die 'offen- 
kandlgeo Zeagniase' der 'Zeitgenossen der Priamel' 
Herders Erklamng zn liebe nnterdrilcken (S. 108)! Das 
ist nicht ganz ni-u ; altere Fai lit^enossen werden sich 
vielleicht noch mit mir erinnern, wie uns s. Z. der ver- 
storbene Je«. HanpC ainnal «rmnbnte in den Ftoen 
der Schreiber zo sitzen und von ihnen zu lernen. Ge- 
wiss, wo w&ren wir ohne diese oft hart angela'^senen und 
TerlBsterteu Schreiber? Aber sollen wir uns deshalb 
aller Kritili begeben und nur glftnbig anf die Worte 
dieser nuigbCri lAwOnn? (Mer idnd andere nngefthr 
gleichzeitigre Schreiber nicht ebensogut 'Zeitgenowen' und 
deren Zeugnisse weniger 'ofrtnknmlig' als das jenes einen? 
Dürfen, ja müssen wir diese nicht gegen einander halten 
and abwägen? Wenn wir nun wirklich in andern be- 
•cbtoBSWerten HandadnrKken die Aoadrlleke prtamM, 
priamel in einem enger und bentimmter begrenzten, un- 
gefilhr dem herkömmlichen Sinne gebraucht linden, werden 
wir dann nicht doppelt misstrauist h werden müssen gegen 
die an sich nowahrscheinliche Ansdehnang des Gebranchs I 
bei jeoen einen? Oder werden wir nn TlHmebr gar 1 
vorwiegend an lüesen einen halten? Namentlirb wenn ' 
dieser eine sich auch sonst in dem von ihm ubgeHcliric- 
benen Texten — ein BUek in die TM Ohl aitgebobanen 

' PasM rhl die Zujfehnritfkeit der schOncn 8. 103 oben 
;»UBgehobenen Rennerverse, die durch .1. Grimms Kede über 
das Alter allgemeiner bekannt wurden, nicht sogleich (est- i 
<t4>llt, wundert mich umsomobr, als er dieses Lehrsedicht für j 
sein« Beispielsammlang anszog and darans 8. 887 298 eine i 
lange Reihe von Stellen aoshebt, damater nach (8. 292. S9fn 
«h« leoe Tsne (VOm-i. saOOt-l^ nad tob 8. «n aätb 



Proben genügt da«i — als ein keineswegs sehr sorg- 
ftldgar n»d trener Hfiter der üeberlteflnimg erweist? > 

Allein wenn man aMh die .Autorität von Fß in 
dem vollen Umfang wie ihn ühl verlangt zugeben wollte, 
so würde daraus doch nur die Xoiwendigkeit einer Kr- 
weiternsg des berkttmmlichen Begriffes der Priamel folgen, 
nnd eine eolebe wird man Ja aneh nieht nnbedingt ab» 
leimen dürfen; für die positiven Anfstellnngen Uhls wJlre 
damit doch nicht das lieringste gewonnen; sie bleibeu 
ganz und gar hypothelitich. Gewiss sind seine l nter- 
sachongen über die akademisches qoaestiones praeambn- 
lares (e. exspeetateiiae) nnd ihr Verhiltnte m groesen 
qnacstio quodlibetica, die Nachweise .ierselben für Erfnrt 
(durch Einblattdrucke von 1497 in Munclien, I IHü und 
1501 in Rraunschweigl, Leipzig (d. e. conelusnra von 
1513) and Frankfurt a. 0. (1510 d. e. Kede Wimpinas), 
die FeetatellVBg der Zeit der Abhaltung dieser aka- 
demisclien Akte an den seclis iiliesten deutschen Uni- 
versitKten nach deren Statuten für unsere Kenntnis des 
mittelaU« rliciirii Dniversittttslebens von grossem Interese 
nnd daher sehr verdienstlich, ja diese Absdinttte be- 
grrttnden einen Hanptteit des bleibenden Wertes seines 

Itnchs; aber flir den Zusuninieiiliun:,' ilii-;ir .juaesriiines 
mit den Dichlung«galtungen, die ihren Nünien von ihnen 
haben «ollen, ist amb niclit der Schatten eines Beweises 

erbracht und kann aneh schwerlich erbracht werden. 
FOr das Quodlibet schon deshalb nicht, well dieser Aus- 
druck als Bezeichnung einer literarischen Gattung erst 
in der galanten Dichtung des angehenden is. lulirhs. 
auftaucht, also nachdem die entsprechenden ipin sthtnes 
bereita durch awei Jahrbnadert« «naaer ilraurU waren. 
Dass aber aneh der Ausdruck Piiamd für Icefne der vier 
grcWsei en (.Tattutigen. i|iHjdlib.-t i><clii' Scli"i zi'ede . Fasi- 
nachtspredigt, Praktik und Lahstalel, lupositionsrnle, 
fiir die er vermutet wird, irgend im 15. .lahrh. wirklich 
ttberliefert ist, sondern nur für gewisse kiinere Oediclite, 
mnss TTh) selbst (S. 90) eingestehen; für diese ab«* Ist 
der lieli.inptete Ziisanimenliang nirg4 nds zn ei-., heii. Uhl 
muss annehmen, dass die eigentliche Hedeuiuug' des 
Namens 'naturlich (? !) längst nicht mehr gefiihlt wnrde'l 
in der Mitte desselben Jafarhs., in dem er aufgekommen 
sein soll? Wenn dafür kein anderer Beweis vorliegt, 
als dass die angeblich 'eij;entliche Bedeutung' nicht zu 
belegen ist, wer soll es glauben? Uhl meint freilich 
diese ursprüngliche Bedeutung 'Mischmasch' zu guter 
Letzt doch noch bei Kosenpliit zn linden (S. 1 1 1 f.), aller- 
dings nicht anf Gedichte, sondern auf den Vogelsang an- 
gewendet: ich mu>s auch dem widerspreclu ii uii i vei mag 
an jener Stelle nur den musikalischen terminus anzu- 
erkennen*. Und Ist denn die Hypothese an steh be- 
sonders wahrscheinlich und vermeidet sie die Schwierig« 
keiten, die gegen die alte erhoben werden? Schon von 
der llerleiluiig iie< Namens F'ritimel aus /jraeaitil'iilnrh, 
das unter Verschweigung des zugehörigen Substantiv« 

' Ich saue ■di<'«er eine' nnd fidt'e dainit Tinr Uhls 
t iycner An»{al)e in M in< r eiii;^i heinleii l!i i-i l,i . il imu' der Hand- 
schrift |S. und licstininiter '.*t); er kniiiiNl nul sich selbst 
in Wiilt rHprnch. wenn dann spater (S. 1(>8; vul. schi>n !Wi im 
Eifer der Vertheidignng aas dem einen 'die Schreiber Jener 
Hs.' wenlen, die das Kntstelicn der titdichte, die sie nieder- 
schrieben, selber noch miterlebt' haben sollen 1 auch der Frei- 
dank- und Benner-ätelien um l-tdUV! 

> In der ebenda angeführten Hsas Sadis-Rtelle ist das 
Wort in aieht sehr dnndniebtiger Bedentnng gebraucht; maa 
wird vicOslaht mit der Onndbedentung 'Eingang, Rinleitnng* 
(aa Oediehtan) anAnrnman. Flr die Frage ist diese ätdle be- 
Isagka nnd ich hne wäA daher nldit niher dsraaf ebt 
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qtuiestio salhat snbRtantivigch inüssto gebraucht worden 
Sfin, wird man das ^rli w. rlirli li.'h;inptf:ii k?iiiii'»n. Und 
\riiiti diiiui ili r neutrale QebraacU des Namens (das Pr.) 
leichter TM v< rstehü, «)• da» Pemhiioum untar an- 
gefochtenen Vnraas^ntzung von pratanthtUiiut '! dass und 
«amm (M mit der Analogie r.w Qmdlihfft nichts ist, haben 
wii' S(^h(ni ffesiihn. En'ilirli 'i'-r v<ilk-!iniilic-lii' ('h:iiakti'i' 
derüattoug utid ihroVcrbtiniau^ zuniftisi in ang«^lelirten 
KrviBeii', Mrird beides verntUndlicher, wenn !«ie ihren Ur- 
wyrm^ in ak^ulcmische Kreise zurtickleitet und zanttchst 
auf \ erspottiinir des "Federlatfins* auseringV (tanz ab- 
;,'<-s(rhii daVMii «i.- iri'i'.iil«- lii.- mistit). feierlichen quaes- 
lioget» praeawbalare« uud 4 lodlibedcae und nicht viel- 
in«br deren 'heltareB KaciiNpiel', die qu. fabnlosae, 
ceisoria« vel minaB prindpales dazu kamen den 'ächolaren- 
witz' zn r>jnblnden und för seine Anslassangen den 
Xanicn ln-rznu's ni n. Purch glattere und leicht-iv' Lü'itinj; 
dieser t rai^eu mindestens muwte sich die nene Aafstellnng 
Tor der bMierlgen Amieht empfebltn tun aanehaibar 
IQ »ein. 

Voi ili(<nsilich nnd wertvoll ist wieder die umfassende 
Bcispiflsaiiiinhing, welcli- dii /W'iN' im 1 ;:riisT>r<' HiiHl«? 
de» Uadie« äiuuiacbt. Dit- iut:t!^t.<:u l^iteraturen d<«ä .\lurgen- 
and Abendland«« sind darin mehr oder weniger reicli ver* 
treten; den breitesten Baoot (325 gegeo 86 S.) nimmt 
aber ancli 'IM»' Priauiel in Dontschland' von der Edda bis 
iiut^iii' <.;e:;.'nwarl » iiis. lili. --li. li Volksraund, Kalender- 
Weisheit, liHUi-ni-ReK«^in uiiii VVirtshans-Poesie') ein. Ein 
recht intereiiieant«8 Kapitel dieses letzten AbscblllUM 
bildet aneh das deutsche Quudlibet des 18. .lahrhs., von 
licm iins «chmi im Znsanimi'nhang der EriSrterungen des 
«Triton Absclin'tts |S. 2;"f.i '-in wülkoranienes Streiflicht 
■uf dtn Poeten Kr<tuN<:l und »ein HochKcitsrarmeu m 
einem der Mtern Lntttüpielii Leasings (Die alte Jungfer) 
füllt. Th i den AoilftndiMhen Litaratiron sind die be- 
nfltz!. i> i^u. ll*>n wie begrelflieh nlelit dnrdiweg gleich 
iir<l>riiiiLrlii:li, i i;uii Imiiil w.'i il'-n auch reicht ti 'Hn-. ilnh u 
uj;iii iiii lit ;uit den («tuiid »clien kann, wie ein Alii>;i*»- 
kali'ticii r iiiln ein Zeitungsausschnitt nicht v 1 >t huiäht ; 
bei der BeicbhalUgkeit der Saamlang thut dies aber ümm 
Werte im gansen wenig Eintrag^. Tiefer greifen «wel 

:it|(li-tr Miui:^i I, atl :l 11' 11 -ir |. i.l< t. • itii' li. -l.'ljt in 

einer s.''-wiss.tii Liii-keniialiii: k« U iiii i linterlijfkeil inner- 
hiiHf lii i strebtt-n <ireu/' I i Vollständigkeit. Sie 
ist freilich redit bagreUlicb und ich mAebto ai« dem V«r^ 
fasser nur mit ElnschrSnlcnn; tat Last legen. Viel m 
iiiiifa^si'ti'l w[i} u,ii',/i' angelegt •lüs- niilit (Li 
uml sluit lliilMnittel und Zeit gebrechen Koüfeui l^^ot 
mau wird' t h'.lr von Zeitmangel zur Entschuldignog, dSM 
eine oder die andere Qnelle nicbt TolUtKuÄg «lug»- 
sdiSpft werden konnte. Hl« eapflndllebste Lffeke ist, 

di»s<i flii dir drutii-lir rriiiiii'd da» l.'i. .Talirh., ;;"-r;idr 
düi klas.sis.'tir Zt'it.iJ.-s.t.nii t. drc lialtuug, gaüÄ miver- 
treten ist dii Ma Likke ist ab^r nur eine vorläufige und 
hängt mit der E^istelmug des buche» aas Ventndieo 10 
einer geplanten kritischen An«gabe der Prlaneln Roten» 
liliits lind riii' i' Vei ». Iii- ImiiL- dr> in>)ii iinglichen Planes 
zusaiuuieii. I>it zweite Maiii^ei liegt in der «berweitcn 
Fassung d - ikgrifft s: wer diesen nUlbt tollt mua eine 
b<-tr:i 'i; liehe Anxahl von Hrispielen anwcbeidw; 
f^iiiiispi ii be bleiben sie allerdings uncb für einen solchen 
ini.-rt'SMint., I '■ !iri li.iu|i- '•at Hhls l'iirli iiir LidstiiiiL,', 
dli' /.Will- ihr-'n iiUijirttii und eigentlicl»»l<jit Zwfk V''i- 
Idili. l;itur aber durch anderweitige Belehrung s 1 virl 
£rsau gewftbrt, daas der FeUlbeUag aaf der einen dnrob 



I de» dewinn auf dei> andern Seite Mobt mehr als aaf- 
g« wogen wird. H. Lambel. 

I Karl Bnlintf. Stnd;(«ti üUer Heinri h Knuf'rina;er. i-Jt- 
I manisttsr-hf .\Dhan<ll«3iini-ii. llrftWllI. Bn »Lm M. und H. 
j Marcus IIXX). X, llfi S. 8». 

I Zwölf Jahre nach dam Encheiaen setner Aasgabe 
von Kaofrlnger» Gedichten bat an» EvUng nan endlich 

die damals in Aussicht ge!>tellten weiteren Unter^ui lnuiLren 
Uber den Dichter vorgelegt. Sie sind in dieser ».tilgen 
Zeit zn einem wertvollen Beitrag zur Literatur- und 
Kutturgeachiohte Sihideattchlands im 14. Jabrhaodert 
herangreift. 

Der Schwerpunkt der .Arbeit liegt in den Ab- 
schnitten über die Technik (III) und die Quellen [IV t 
: Kaafringers. 

I Siwei Dichter aind et nach B.'» Uatenachongen, die 
: anf die poetbche Tedinlk E.'» direkt oder indirekt ^n- 

irrwiikt ImIm 11 In seinen früheren, didaktischen Diih- 
I tungcn ist der Einfluss des Teichners zu erkennen nnd 
I zwar sowohl in dem ganzen Kreise von Anrtcliauungen, 
I in denen eie doh howegea (a. S4 ff.), als aaob in dar 

vielfhch noch kamt- und fbrmioeen, der Proenrede nnbe- 

■tehenden, Diktion (n. 27 ff.). 

r Die später rerfaasten Novellen aaigen diese Mängel 
I der Form oldit mehr; mit ihnen etebt K. in dem Kreiae 

der Dichter, die sieh hinsichtlich ihrer Technik an Kon- 
rad von Wurzburg mehr oder weniger anschliessen. Da- 
bei zeigt es üich deutlich, dass Ihm von Natur aus liie 
(rabe einer eleganten Redeweise nicht gegeben war, 
denn er verwendet die »einem Vorbftd (oder »einen V<m> 
blldiTii, f.iü-i tr n!tTiiIfili. wie wahrsclieiuli''h i^t, ninlit 
diii'kt uut.-r lu.i'i» Eiiirt;i-J* sondern schon unUv deui 
anderer Nachahui' 1 ] > ■ Um n steht) abgelauitrhten Wen- 
dungen and Formeln ganx mechaniach and pedi^ntiach. 

I Dasa die« filr den Leeer nfdit etSrend nnd merertglicb 
wird, das ist dem Umsfitnd zu verdanken, dass K.'s Pn 
stellungswei^e zu einnu M^utcu Teil noch auf einem ii. 
deren Grunde fosst: auf der Tradition der volksin i^isi^'t-u 
i£pik, wodnrch irou aller Manier (vgl. s, 40 ff.J doch 

, immer wieder ein fMaeber Zog in adne Gedichte hinein* 
kommt. 

Das VerlUilüiis in dem K. zu (-(jinuii i^ii-dlea sLehi 
ist nicht Uberall das gleiche. Im Aiifau;,' «einer poe- 
l tischen Thtttigkeit hat er eich an aeüie Votlagen offem- 
' bar eng angeschlossen; direkt beweisen Ilant sich dies 

für di.- N'iiiiim--i II IT' und 2i'i. Später hat n sich 

freier bewegt ; nur mi erklarL e<> »ich, dass für keine 
aeiner Novellen die direkte Vorlage namhaft gemacht 
werden Itann, obwohl aia foat aoascbliessUch allgemein 
verbreitet« Legenden- und NoveTlenstoife bebandeln ; hier 

miu-nI'- >iidi E. 'Ir^hull) darauf ln-si :ii ruik>-]i. Zii'-aniuirii 
Stellungen ubvr düs »oiwIik»,' \'ih knüiiii- n ilirs. r St, rite 
an geben. 

im lotsten Abachnitt entwirft R. in wenigen Sügan 
ein Bild der materietien nnd geistigen Knitar. dfe sa 

Ende cles 14. JahrhnndeiLs in Oberbayern L'rh riM ht 
hat, nnd nntei-nimmt (»s mit <ii-?chick darscuBiellen, wie 
sich die diuhlerisclie 1'. rs .uli. hkrit Kanfringers in dieses 
Bild ainfttgt. Mit besonderem Nachdmek weiat dabei 
I der Vertaner mehrftteb darauf hin, mit welcher Wirme 

UDil Liil,. d. ) Iliclitr'r fiir diMi Ban-jmsHud rinlritt iiiid 
.sidiliftsii daran«!, la>s rr srihst „in Vi;ui''i lidien Kreisen 
I 8t;iud'' {». 112) und „-irii kaum rin>'r Kxisteoa erfkwite, 
• die wert aohien iu (Jrkaniien oder AaiaaicbaiiDgnn an- 
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(Iflrer Art Spun n zti liint<-rlaiMen." Da* veraulusst iim 
ui' h, die Möglii likt'it. d;i^ einer der beiden in Landa- 
b«ig orkondlicli belegteu Uciarioh K. mit dem ]>icbt«r 
ld«Btiicb Mi, voIhttDdic von d«r Hmld sn welsni. Tdi 
halte dle>*en Srliln*« i)m.1i für rtw.is übereilt. SnMrr t-s 
für Jene Zeit wiiklicli ro nndenkt>ar aciji, daS8 dtr l'>t> 
woliner einer kleinen Luidftadt, den sein Beruf viel- 
leicht; viel in Berfibnuiir mit den Baum der Nachbar- 
aehsfl bracht«, «tnen offimen Bilde für deren TftchtlK- 
k.it h-M Ulli '^'■iLrn PfjilT.n und Rirhter Oir den recht- 
»cliaflV^ueo iiaut'iii i'i4rtei nimmt? Andererseits: IStsst 
sich die Kenntnis' all der vnn K. bearbeiteten Stoftt- i 
«irklidt erwarten bei einmn Hanne der banerlichen 
Kreiwn anfehArt«? Dan er atldtliich«« Weaen ha Üb» 
rig-en nicht z»ii:t. <I;iranf darf Gewii Iit t riHiehgar niebt 
gelegt werden; giebt di>eh R. seihst /.u, daa» die Kultur 

I der Landstädte »ich duinals weni^' tiUer dia der l^iuir-rn 
erbab, ein speiiflach sUldtiscIief« Wesen aoacubUdan 
waren »le alto wobl tebleeht geeignet. Ich Bebe des- 
h:i!l' kt-iiien Ornnd, wesbalb nicht . in. t 'ii i liri l* n Lands- 
berger Kaufringer (wahmheinlith der jüngere) mit un- 
serem Dichter identisch «ein könnte; ich sage , könnte", 
da kb nur die Möglichkeit betonen will, beweisen Matt 

' es sich natflriicb nicht. 

Zum Schlnss- winl di-r V> i fusser de« kleinen Ge- 
dichtes vom Haniiscb des toten Ritterti. (Zfda. 38, 145 ff.) 
ala ein Nachahmer K.'a erwieien. Da.«» die Novellistik 
Bayerns and Schwaben« noeb lange mit K.'s Technik 
arbeitet, dass auch Rosenpiflt in seinen ersten Werken 
vi. H. ii lit von K abhHngig ist und dass ein historischi-r 
Zasauuuetüiang auch zwischen der £anst des H. i^achs 
und der Technik KanfKogers beitebt, wird nar nocb 
kurz angedeutet. An diesen Puütten bitte vettere 
Forschung pinznsctJten, 
Giessen. Kftrl Helm. 



Ifu" Lie<lfr und Meludien der Qeisaler des Jahres 1349 
^ nach der Äaficeicfaitun^ Hugu's von R<>atling«n. Nebst 
einer Abbandhint; Uber die italienisrhen (ieisslerlieder von 

1*r. phil H Srh m> f tra n B nnci einem ISi ttra^'i» rnr Üe- 
si hic lui- lii Iii .i Ii. II liikI nit'df'rlAndist'l)! Ii '.ns--;;! Von 
Dr. pbil. Ii. rfannenschmid .... herausgi-geben von l'aul 

Bnnir*. Lelptifr. Bieltbefl * H*nei IsTin. 

Diirrli mrtnfhf>rl('i T'mstariili- v. raiihi^^t. Mii ji Ii ■ r=t 
jetzt iii d»:r Lage, die i'ubHküt.iun Ii u u i- im i kur- 
zen Besprechung zu nnlerziehen. Die raitgi t- ilti i; 
Ueiasterlieder finden sieb in einer im Besitze der kaiserl. 
BibHotbek in St. Peterebaric belindlicben atttofrraphen 
Chronik Hugo 8p ecli t « Ii ;i r t '» (Cud. hu im rabr. 
XIV' Nr. ()). Sie galt lange Z«>jt fiir verschoilm; ihre 
erste Beschreibung rührt von K. Bartsch (in der »(ier- 
mania", Jabrgang 86) ber, eine ansfiUirlicbere nntemahm i 
1888 K. Oltlert, der Entdecker der Handtdirift, fn I 
5. Bd. des \. .Xrcliiv - ilt r Gesellschaft fih .'Utri . il- ut- 
"< he (ieitchichtskunde. Auch rührt von (TÜlerf ilit- Kuii- 
-' itif! uug der Autorschalt Spechtshart's her. Dann hat 
Bartsch die Oeisalerlieder selbst abgednidtt, aber, wie 
Bsn^ nacbwebt, anf Ornnd einer mangelhaften, dnrcb 
G. Fridcrici geft i tirt' ii Ali>i lirift, .Iii iii^lit^wnidcre 
eigentüoilicha. Acceutzeichen aufwies, denen nichts 
n madien war. Run ff« ▼ennntete hinter ihnen N<-nnien- 
zeiehen, eine Vermntang, welche die Prüfung der Hand- 
schrift bestätigte, ünd zwar sind sämtliche Lieder 
nenmierl aufgt zi'ii Im. i, il Ii. ilmi ii sind die Melodien 
in der Noteusubrift des frühen Mittelalter« beige» 
teben, oft weleher der kireblicbe MtnigaMaf «uf- 



I geschrieben wurde. Dui ch die Sorglosigkeit Bartsch'« 
sind wir erst jetzt mit diesen Ijiedeni, rli-rf-n \ i- 
I 5ffent|icbang von hohem maslkwiisenidiaftUcbtia lu- 
I tereese tot, bekannt geworden. Bieten sie doch einen 

neuen Beweis dafür, dasä die mittelalt- 1 lirli- n t iiistim- 
niigen (iesRnge in ihrem Rhythmus aus&cLU<:h.»lich durch 
das Metrum des W'urtes bestimmt wurden. 

Hago äpecbtabart (1386 - 13tiO), Priester n 
Kentllngen, verfaaete lS9i ein graaunatlkaUtebet Lehr- 
gedicht, das h\^H za Strassburg unter dem Titel ^FI . s 
musice omni» caiitus Gregoriani" erschien. (Deutscii von 
K. Beck in den Veröffentli« iuniff .n des literarischen 
Vereins in SMttgart). Wie diw WÜrk ist ancb die Welt- 
ebronflt Hogo^ in lateinisehen Hexametern abgefbsat; 
die eingefügten Lieder siiiil di iitsrli li^i 2. Teil der 
Chronik bezieht «ich auf dl.' (i< issirr/iii;. dv< .Tabres 
1349; ibn bat Runge abgedruckt. Eine j.'titsrlie Ueber- 
setzuiig dieseK AbsehnitUa, den Uogo als kiasaiacber 
Zeuge der Begebenheiten niedenolirieb, Ist Ton Ra- 
naud angefertigt worden (S. 25 (f.). 

Runge hat mit seinen Darlegungen der Leber- 
tragnng derartiger Melodien In unsere Notenschrift 
(S. 1—81) an seinen Auslassungen' in der Publikation 
der Colmarer Handschrift angeknüpft: nicht die An- 
pnsisung scliwerf;iiiitfeu .■\ii|'JU'iit.»'s der Mi ii*ui nitli« <irie 
an die geistlichen Volk8ge*ange wird un- '-uni f^lii hen, 
diese 80 an lesen, wie sie einst gesungen xmu I' U. ^on* 
dern niu' die .Annahme, dass das Metrum der Worte den 
Rhyüimus der Melodieen bestiuiint habe. Die Geissler- 
lieder sind Volksgesüii !• . il.i- ii 'Pixt'' nidii -tii-ng 
gemessen, die aber so gereimt wind, dass je 2 aufeinan- 
der folgende Zeilen durch den Reim gebunden süd. Die 
Zeile enüiält 3 4 Hebungen. So stellen sich die Lieder 
als typische Beispiele der einfachen volkstümlichen Ge- 
sänge dar, aus denen auch die Prosen erwachsen 
waren. Mit ihnen teilen die Cieisslerlieder ancb die 
refiraioartigen Wiederbolngen eiraelner ZeOeo. (In 

Bezug auf das H. Lied : Maria viiser frowe v^Twi i^sf R. 
auf Wolfs: Lieber die Lais etc. |1H41|; du» Lied 
scheint anf einen direkten Zusammenhang hinzuweisen.) 
Wie die Ueisslerbewegong ans den untersten Volk»- 
sehiehten benrerging, «o erwnebeen ancb ibre OesRoge 
"bni- /\v«»ifel aus dem Buden des Volksgesaupi'*-'. nicht 
«bei mn den überlieferten Melodien des kirtiilkhen 
Chorals. .Jedes Lied — nur das erste zeigt von Anfang 
bis so Ende die Nenmierung anf Linien dnrdigetbbrt, 
wkhrend die anderen nnr die erste Strophe in derselben 
Weisu bieten und »ich für den Rest iIcs Texte» mfi nnien 
ohne Linien begnügen — setzt sich aus einer kleinen 
Zahl von verschiedenen nn^lodiHclien Phrasen zusanmen^ 
Ünrch Verseliiedenbeit der Silbensaht erleiden diese zn- 
wetten eine klebte Aendernng, so dass z. B. die Verteilung 
TTir-lneri-r Silben auf rim n Tun norweniM:; wif,]. ,\1,, r das 
kann uu^i liwer geschehen, i\i beachten blt ibt nur, dass die 
EcktOned. 1 M. lodien nicht angeta.«tet werden dürfen. „Neh- 
men wir als stilbetverstandlicbes Ümndmas« den Haibven 
Ton vier Hehnngen an, mnalkaliocb ftnsgedrfickt, den ITalb- 
sat/ vmu I T^iktf'ii. Sil können vii mit riiii;,'.'r ^V;,llr- 
scheuiliclikeit den Ithytbmos der Melodien feststellen und 
die überzäbKgsB 8Ub«n anf Tonwiaderhotniigen uter- 
bringen." 

Wer »ich Rnnge's Ansflihmngen und der Art 
seiner l'ebertragung der Lieder vorurteilsfrei hingiebt 
ood begreift, dass derartige I Jeder nicht mtthselig kon- 
stnieit — an enebtliieD sie, wenn itaii die Tbeorl« der 
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M«iinirl«iuif auf li« anireodet, neben bandert uaAmn | 

— sondern ans rt-m Herzen des Volkes empori^etceimt • 
Rind, dann wird uuui seine Erklftrunürcn darctiaiis plau- 
sibel, der innersten Natur der Sa li' » iitspi- chend finden. 
Das biadert eine verschiedene ErkUlraug im einzelnen 
turdiAitt nfdit. An dem TiritaSp9 mtli«! wird iMtt Ttr- 
Dttnftiger Weise nicht mehr rütteln lassen. 

Schneegans handelt auf S. 45 — 85 von den , 
italienitichen Gei»slerliedern in einer 8or^f%lti(^en Arbeit, 
Ten denen er einige beeonders ■oii&ne — er nennt ate 
den'dentMhm (n poettidier HInalelit fiberlefen — mit' { 
teilt. Pfan n f 11 s., !i riii AliLiimüniif.' iitjcr ilir- (Icis !(-r in 
I)entAchlatid uud <K ii Nit <ki huckii uiuUsiil Uu! ötiltu 
89 218 des Bnchf^ ond ist von der allerhöchsten Be- 
deatong: sie bietet eine breite Darlegung der Organi- 
•ation der Oebder und ihrer antipftfMtfIdien B«trelnnigeo 
mid fT'irt.Tt dit Statntcn ilt-r ^<]<u-. die in 3 FaMDBgen, 
von Hriiggc und i)oornik. erlialten sind. 

Eine besondere Eoipfehlnog dw bedaataamen PabU- 
katioo arscbeiat onnDtic. 

Darmttadt. Pr. Willbald Nag^el. 

Bobert Putsch, l'onuelliafte Schliieae im V'olka- 
mKrchea. Berlio, WeidaiannMho BBofabuidlaBff 180a Xü, 

S M 2 40. 

Haas das formelhafte in der Volkspoesie eine grosse 
Bolle apielt^ ist eine länget bekannte Thataache; daas 
das VolksDtFebeB In dieser Baziebnng keine Amnabne 

macht, war zu erwarten, und eifr^iitlirli wns>t*' <■^ j- der- 
tnann. RrztUileu wir irgend eine bfliebij;« «.unchiohte 
weiter, so judagen wir unnere Ausdrücke nach eigenem ( 

freien Ena aase« n irftblen, niemals wQrde nai das beioi 
wiederensBhlen elnea HkrcheDa cinflülen : hier baltan wir 

uns bewusst oder r.n!,. ss is.st an das alte für das XUlrchen 
cliaraklertstiache FurmelniaUirial , von dem gern ge- 
brauühte« QppisdMn Aüfluig nSS war einmal* an bis sor 
Versioberang «und wenn ale nidit gestorben abid, so 
leben sie aocb hente", od(>r llbnilehera. Niemals wBrde 
es uns einfalle;), li-j .]ir-l,t. n T!. .L ii il, g Märchens („wer 
bat aus meinem bediercbeti i^Hirunken t'" n. dcrgl.) in ilt- 
direkte Beden umzusetzen, was doch sonst bei Wieder- 
gabe von Öetcbicbtisn die K«gel ist. Aaeb die neneren 
Märchendichtnngen bedienen sich mit Vorliebe der alten 
Wendungen und Forni*-ln.*) Uiiii i Ii. -tu rm-tHii im isi 
ee doppelt merkwürdig, das« bisher diese Seite der 
Mirehen wisienscbaftllch noch nicht betraebtet worden 
ist. Petach hat sieb dieser Aufgabe nnter/ogen nnd zu- 
näclist anf Ortind eines umfani^eichen Materials die 
.Schlüsse d*'r München mit- i -u i - Er teilt sie in die. 
fünf ürappen: nackte, fwrttührende, ansamnenfasaende 
SebHnse, AbsdibissforBelB und persSnlidie SehlHsae, and 

wenn auch vielfach Vermischung verschi'-fli'n'^r Formen 
begegnet, so treten doch die Typen deutlich genug her- 
vor, um eine aiebera Grondlnge dar GwgfiBrmg ab» 
zugeben. 

Es ist ttldit daran an zweifeln, daaa die in Ana* 

sieht gestellte Ausdehnung der Fnt ri«uchunK anf An- 
flUige, Ucbergitnge u. s. w. ebeuiull» liUbmche Ergebnisse 
celtigen Werden. 

Daes der Verfasser völkerpsychologische Folgerangen 
nar sparsam tiebt, ist an loben ; denn daan ist es in den 
meisten Filllen noch zu früh : was uns heut» i'^^ • luii akt 1 1 i- 
tisch für eine bestimmte Gegend erschi iitl, kanu uii« 

'j Vi«)Uach alU'rdiugt» wohl uutor dem direktes Eintluss 
von alten Motiven, die Verwendnag gefnadea haben. 



necgan dnreb nene Fnnde als ein weit verbreitetes 

Motiv belegt werden (vgl. Z. f. d. dentch. ünterr. 1901, 
S. 340 zn Petarh, S. 14); das ist eine Erwägong, die 
auch jeder anderen volkskuudlichen Forschmtg nlabt ein> 
dringlid) genug empfohlen werden kann. 
Oiaases. Karl Hai». 



Hugo HoffaiaBB, Dto aeUaaiKhe Mnudart (unter Zu- 
gnndalagang dar Hnadart von Hafnam-Iiagnita). Mit 

besonderer Betflokaichtigaiig ibiar LaatvartHBtaiiie darge- 

8t«nt. Marborg. Biwert, IRKk W&fr.S*. Sonderabdrufik 
aas den Xenerca Spraeben, beta a Stegeb«« von W. Tie» 

fnr Bd. Vm 

Die vorliegende Abbandlang bietet eine phonetische 
Darstellung der Mundart von Haynau- Liegnitz, eine 
Uebarsicbt Uber die Flexion (naeb Weinbolda Schriftahen 
Bber die aeblesisdi« Mondän v. J. 1858) nnd sdiKess- 

lieh Di ili'ktproben in T.aiitRchrift. Die Arbeit ist nicht 
historisct) angelegt; wais man als Lautlehre zu bezeichnen 
pflegt, sucht mau hier vergebens. 

Den Varfaaser siebt in erster Linie die phonetisdie 
Seite an. Sein Bemf — er ist Lehrer an einer Taab- 
Stummen-Anstalt - nötif^te Hm daxn, .sich pu\ geObte« 
Ohr fdr die Erfasaiing der Lautiiiittjrschiede anzueignen.' 
Wiederholt hat er sich bemüht, die Ergebnisse der 
Phonetik fUr die Sehnle, besonders fttr die TaubstnaMMB- 
schule, zng&nglleh SU tnachen. In aefnar nenesCen Ar- 
beit holt er unnötig' weit aas. Er giebt einen Äu.-fübr- 
liehen Abschnitt über die Bildung der Spraciilauie im 
allgemeinen (nach Techmer): man siebt nicht ein, wa« 
das allea In einer Abhandbutg Uber die schlesiach« lioad- 
art soTI. Im flbriiren Irt der pbonettoehe Abaehnitt ah 
Kl j/iiii/iiiit; /u (Ir l) Vdii Wt inhold und anderen geliefert^^n 
Beitragen zur Kenntui« de» Schlesischen dankbar ent- 
gegeneunebman. 

Im Formen» vod Sataban bietet die Mundart manches 
Lehrreiche. Das melate ist jedoch schon durch Wein- 
hoM (•tkMiiiit r'iiincht worden '/. li. ^insrln}) cirii'fe» 
und eihneu; der Genitiv siu in; tua hatsH gmuk = 
ou en a asses; neh für tins bei reflexiven Verben: ascf 
habm sich gesatzi, das ist nicht Einfluse des Slavischen, 
wie man wohl geglaubt hat, denn dieselbe Ersclieinung 
ist auch In Obcrhc«-<i ii un.i s..|iht itn Westen zu Hause). 
Das Scblesisebe ktuut eine eigentümlicbe Konstmktions- 
mischnnf, s. B. umn ich und idk triMa für wwn 
irh w/7s.<^• (zu und für wenn vgl. engl.-dia! o« / für 
//"); III ilen Sprachproben stehen (S. 51) die Siiize: 
We>in's uml's i.s raiswatismus, du uirds srhunt uf- 
birdm, d. h. wenn es Ebeamaüsmus (an 'reissen* an- 
gelehnt!) ist, da wird ea sdxm snfbBren. Frog muel 
durle, oh se und iriss^rn »i-^rfi! i}njir, d. b. fkuga 
einmal dort, ob sie niclits datiir wuHSten. 
Gieasan, Wilhelm Horn« 



Dr. B.P.Koaana«a, Hofland und Deataehtaad, Wand- 
brngaannd Vorurtefle. M. Nijlmft 1**>1 :^H s. s». 

Diese Autriti«! « >!< Kitwii ft Programme zu einer 

vielseitigen und ausüichtsvoUen Lehrthätigkcit. Voran 

gehen allgemeine Gedanken ttber die Anfgaben nad 

Mittel der Literatnnresdiicbta, wobd dl« verscbiedeneB 

.Sphären der FiiiwirlvUttir < iner Litteratur anf die andere 

gut unterscJiifilen werden ; nur hätte »ich anstatt des 

Bildes der Sphären, deren Kugelgestalt schwer anschan- 

Heil wird, eher das von Kreisen enipfofalen; in beiden 

Fallen redet man ja ungenau, aber im letaleren doch 

laiehter verstiadlieh. Dann folgt eitte lehr aorgflUitga 



. j . by Google 



13 



tWB. UtertktubUtt Mr iietauiilMlM and lamaiiiiehe F1iüo1o(m. NOb 1. 



Ii 



Uitortoelie Uebcrriebt Sber d!» ljtiermrl»eli«B Berttbrnig«D 

zwischen l>ent«cliland und !?i>llaiul ( istin sim 17. Jahr- 
hundert empfangend, int Ih. Ii» m iielhri nnd Klop- 
stock gebend, worauf die Hollander vor den Nea«niog«n 
von Lmmg mi tioetbe zorBckweteban. SehvM war 
■dift UaarfoiMJMli« Bkshtimg der bolllndfidiBn Uteratnr, 
dir 7M df-r ihrer Malerei in 80 iiuikwiir.n-.iii (?.jjen- 
i»aiz steht* Dann folgen gegenseiiigre Abiehnung^t-jt und 
Spottreden, die nur dnrch (j^elegentliche Anerkennung 
sfiltena der Holländer onterbrochen werden. Hier bringt 
K. viel Nen«i, g. B. die Randf lotsen Bnd«rdlJ«kfl en der 
H.mibiii tffi- r'Miniatnrf;if in ciin iij ilt in Vri fasM V s' llist 
angt'lii'ri;.'! !! Kxt iupiarf ; uder liriele Kli»p*luclts über 
einen Uebei-setzer seines Messias. Ks ist sehr ffll 
wönsi'hen, das» der Veriaater die Schwierigkeiten Über- 
winde, die nach seiner Vorrede seinem ünternehmen 
die hollftndi8<:h«'ii Siuili-iilm mit (ii'iitr-i'ln i Literatur be- 
kannt so Uftcliea, entgegenstehen. Die neuesten Ereig- 
■Ine babeö wohl beiden Nationen gezeigt, dan aie 
iiäcbstTerwandt, und daas sie auf einander angewiesen 
sind. « 
Str«a«bnrg LB. E. Hartin. 



Heinrich Meyer, Dr. phii.. Die Sprach« der Boraa. 

Rinleitun^. S)>ra(:hlehre and 8pradiprobcn. GSttiBien, 

F. Wender l!K)l. XVI. Vk'y K K». 

Der Verfiuaer hat mit dankenswerter Hingabe und 
groaaer RUirigkeU die Jene gewi« In wtitcn Kreiaen 

Ariklanjr findptidp Arbeit nnternnmmi n, die Sprache der 
tapicien FreiiieiUskJttnpfer in SUdafiika £U bebandeln. Die 
Aufgabe ist nicht leii lit: vi Hangt sie doch eigentlich per- 
iriinUcbe Kenotnis der nur in wenigen aneh keinetwega 
■orgfUtigeB SchriftdeokinSleni ▼OTUegendea S|iracbe; 
Aberdies zur historischen Ableitung auch Kenntnis des 
Holländischen, \ne man sie änsserlich sehr schnell, aber, 
sobald es auf inneres, siclieres Dnrclidringen ankommt, 
•ehr schwer aich aneignen kann. Anf Jeden Fall bat 
der Ter fa ia c r eleh alle Mühe gegeben, die Ifterariaäien 
QnfÜPD fifhif-s (n-ig-PTistrindps ziisaTiiinrn zu ^ringen nnd 
deren Mitteilung i^l allein scliun >Iaiik>-nsvvert ; auch 
Nachrichten über den mündlich' n (ii hiaiuh der Buren- 
•prache hat er aich veraehaflt. Hanuherlei ächwaa- 
knag» UeibMi aUcrdfaigB ttbrig, wie dies der Znataad 
der Sprache mit sich bringt; die ttewährsm^iniit r shid 
nifht immer derselben Ansicht, und sie mögen itatl» den 
Vei M Jt'iilieiteii in örtlicher und Xfitlii htjr Beziehung 
aacb neben einander Becht behalten. Den eigentlichen 
GniBdngr dei KapboltindiMhen, aeine ftat Tonkonimeoe 
Flexionslosigkeit leitet der i fan^^t r von der Vorstufe, 
der holiftndischen Seeuanabspraciie ii«b 1 7. Jahrhundert« 
ab. Diese Vermutung halte auch ich für die wahrschein- 
Ucbate: ea klme nur daraof an eie noch fester au atfltzen. 
Proben der altlioinndiaehen Mundarten findet man na< 
menrUrli in den derbvolksrnji^f-ig- n T.vistspii Im. den 
Klnchtvu des 17., 18. Jahrhundert« vui. In Paria ist 
fine Sammlnng von 3000 Stück: froilivli i-^i ea eine 
starke Zomntlingi darin nach Frobea der alten Seemanns- 
sprache sn «ndien. Aber man Mnnte ja gleichzeitig 
auch andere Zwicke Jaboi veifdltren. Von den Sprarh- 
j>roben, die Meyer uiitl«ül, interessieren gewiss beson- 
ders anch inhaltlich am meisten das Manifest der Ge- 
nwttkap von rtgU Afrika»d«r$ nnd die Mationaliieder. 
Aoeh die Uebersetanng von Qoelhet BrUiOliig hat Wert 
■b Beweit der Jithen Terwaadteebaft noierer SfrMlm. 



Nr. 8 DU füdite Dokter tat nur eine üeberarbeitang 

nach Fritz T^enter De K^filM^doff. 

Stra > Ii 11 1 g i. E. E. Martin. 



Old »tili Middle Enfcli<ih Textaedited byL.Mor»- 
bnc'ti and F. Holthausen. Vol. I. Havelok edit«d 
by F. H e : t h auFe ri. Ixindan. Sampsoniiow HaretonA Cie.; 
New ^ . rk t. K stechtrt: Heidelberg, C. Winter l«tt. 
Xll, IUI H. 2.40, gebd. M. ä.— 

Daa neae TTuteraebmen von Monbaeb nnd BoH- 

han'-iii Ist dazu bestimmt, eine SaniineKtelJe zu werden 
für ziivtilä«.>ige, modernen -Aiitorderungeu d«i Winsen' 
srliati genügende, kritische Ausgaben von alt- und ndlktal- 
engliscben Texten. Soweit irgend mOglicb aoU der ve- 
•prRngliehe Wortlaitt ana einer diafektlaeh oft Tlelfaeh 
ireinischten und getrübten Tele rlieforung rekonstruiert 
werden. Die Kontrole Uber dan lierstellougsverfaliren 
ein freilich auf das Notwendigste bcsdiränkter kritisclier 
Apparat ennSgüchen. Die Einieitnngeii werden in aller 
KORO Beehentehaft geben fiber die hd. Ueberliefemng, 
den Plan >lfr Ati^srabe. iit,ei I>ialekr. Quellen, Ent- 
stehunp^zt ii und frühere Editionen des betrelienden Denk- 
male, hie Annerknngen bleiben für textkritische Fragen 
und £rlAntenuig aprachlidi und aachlich sdiwieriger 
Stellen reeerviert; aadi idl eäi Venekhnia der in Strat- 
iiiann F.iatlley nie. WtrtetlNMb fallenden WOrtOT bei- 
gegeben wet'deu. 

Dhss Ausgaben der geschilderten Art den Bedürf- 
niaaen des Unterrichu an Dniveraltiten aognt ala den 
Privatatndinn» entgegenkommen, ist unzweifelhaft, xnmal 
w enn ilei Vi i lei^'ei >eiticr löblichen Abhiebt, ih' Hr- 
scheinungen seines \'erlages r.n einem m&ssigeu Preise 
von M. 2 5 abzugeben, treu bleibt. Eine Reihe be- 
kannter Gelehrter, Brandl, Bdlbring, Förster, Hoopn n. n. 
haben den Herausgebern ihre Mit\rirkung zugesagt. So 
sei ilenn las \ eiliej sim ulle Beginnen, das uns wich- 
tige und inteiesüante Stucke wie Beowolf, Cynewulfs 
Elene und Juliana, King Horn, Emare, Poema morale, 
Gowera Confeasio Amantis u. s. w. leicht zugänglich 
machen wird, mit Freuden begriissi. Möge ihm ein 
rascher Forl^^ani; nü'l klii )ier Erfolg beschiedon sein. 

Die Sammlung wird dmch Uolthausena Haveiukaua- 
gäbe adiOn erOAiet. Be.'a textkritische Leiatnngen aiad 
bekannt, und wenn er auch tnanclimal, besonders im 
Bestreben, selbst in wenig hervorragenden Erzeugnissen 
ungeschickter Spielleute ein korrektes, regelniÜssigeK 
Metrum hersnatellen, etwaa über daa Ziel binausschiessen 
mag, verdienen doch die meisten aeiner Vorscblag« An- 
nahme oder zum mindesten ernste Prüfting. Bei dem 
in einer einzigen nachlftssigen Hs. vielfach verdorben 
überlieferten Text des vorliegenden (ledichtcs ist eine 

I Rttubemde nnd beaaemde Tbätigkeit dea Herauagebera 
nicht nnr erianbt, aondem notwendig; aie «tSaat aber 
auf Schwierigkeiten, weil die überlieferte Gestalt d«s 

! Testes keine reine Sprache anfweist, sondern die Spuren 

[ nördlicher, mittelländischer un<l sudlicher Schreiber er- 
kennen Uaat. ß» bedarf atao erst einer gründlichen 

{ ünteranohnng der Beine, am die Sprache dea Originata 

, festzustellen. Ho knmmf in Cebereiristimmung mit der 
( seither gedruckten «orgtiUtigen (iöttinger Dissertation 
von Friedrich Schmidt') ::uni Schluss, dass d»s Lied von 
Hareiok im ndrdlicben Lincolnabire, also im Norden de» 
östlichen IDiteUandea, an Anfanir daa 14. Jahrbnnderta 

'/ Friedrich &>lumdt, Zux He)iiiath«sUmmuug dts llsve- 

kit. wtitDgaft ina 
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iifed«rs«Mfarieben worden mt. Aber dienr Vertewr 

h.it s< lb3t nidit einen einlieitlichen Dialekt geschrieben ; 
er iuii>i.lit uordiichere and südlichere Formen g:elegent- 
lich ein and es ist daher unmöglich, die Mnndart von 
lineolnihir« b«i d«r Tex(lMr«t«lliiiif kooseqaent rar 
DnrahfUinmK sa tningwi. Irnmarhlii fUlen elni^ Ei^en- 
tfimlichkeiten in Ho. 's Text, namentlich in ih-n VLib il- 
formen, angreaicbt« dieser Sachlage anf. Man tindei ein« 
Uenge von Keimen, welche bewehien, d&a» in zwei- oder 
iMbraiUxIgeo FonoMi d«s Infloitiva 4aa wmlimtende n Ter* 
■tnumt Hin mna, dranodi Mhm wir nfcht Mlten, im 
Reim iogiit wie im Innern des Vei s.-s. Furnien mit aus- 
lautendem n eingesetzt: ähnlich hi i .iei d. Pers. Sing. 
Indic. Prit., wo Ho. die aus d> ti ]lHjiit«;u sich ergebende 
Endlinie -t» ateu durob -«tk erMUl : aacb die B«recbtl* 
gvnir der dvebstBgigvD AmAmag dw btl. h$ fBr den 
Plural dei PenMU^reiioiiieD» n p«i kiao beswelMt 
werden. 

Für die zahlreichen (Jmstcllungen, Einsetzungen und 
3treiolinngwi oder Aendernng«» von Wttnem beanoproeht 
dw HenH»fd>er odbet kdne ünfehlbu-kelt Du seilet 

»Ich am Jijiitlii'hstfn darin. da?s fr oinc TfiMlif von Kon- 
jekturen uichl uui' iiu NactiLrag /.ü »aiuti AusKabe, son- 
dern aneh in seither erschienenen Zeitschriften wieder 
xnrftfikKenommen und dar«b andere ereeut hat. So lange 
keine «adwe H«. den Oedtehtea entdeckt wird, ttaae eben 
bfi allff Achtung vor dem Sch.irfsiiin ilrs ITfransernbers 
und bei aller Anerkennung für eeiiie vieitach mhr etuleuch- 
tenden BeBBernngsvorschläge die Hoffnung, zu einem ab- 
aolat beflriedigeaden Wortlaat m geiangeo, eine beectaei- 
dene bleiben. 

Einen neuen Zug trägt die Ansgabe an sich in der 
Hezeichnoug der Länge der Vokale. Ich halte es fiir 
fraglich, ob mit dieser Vorsthrift fies Programms der 
.Samiwlwng ein wirkliober Nntxen erreicht wird. Beeonderes 
Bedenken itatt mir die Sefrang dee LRngeseiehent anch 
solclien WfSrttm ein w\i< l^ronomina, PrffiptiKiti'jnnn, 
llilfiverbtu u. s. w., ili.- im >^.czzusammenhR«i-' ti^nz un- 
betont bleiben und in ürsrin !';illr ^rwlt-s am ii im lle. 
meist eine Bednküuu zur Kärze «rfobreu; g&tat abge- 
eeben davon, daae ndt d«r Besefdunmg oft «In« Bnt^ 
scheidtttsr Vihoy /wiMffhrift»^ finge gefÄltf '.vird. w.Icli.' 
bei dem difcsi: Aufgabe ij^itutzenden .StuuitJiciiiltii t-iiicu 
falschen Eindruck hinterlassen kann. Auch gogen das 
ülossar habe ich meine Bedenken. In . seiner jetnigeu 
Form, tut Dor WSrter enthaltend, wetdie bei Strato 
niaun-BradloT mVht oder ungenügend belegt sind, macht 
es die Bfinitzmu;: fine« besonderen Wörterbuches nicht 
iibt rtlitf.si}? uikI ist si'lltst vir ! zu 1111%'ollat.tndig, nm etwa» 
ZU Dützen; audrei-seit« wundert mau sich, darin Wörter 
TeneMhaet «1 finden, deren Bedentnng tmd Abetamnang 
auch fiir drn Anfänger «uf der Hand liegen. Alsfi ent- 
weder f;ar uichts oiler etwas ganzes. Die Aiimi;i klinge« 
hätte ich mir ebenfalls etwas reichlicher gewiinsclit; es 
bieib«a immer noch eine betrikbtliche Zahl von ätell«i 
übrig, deren Sina elneir Brlttvtemng beddifto, »mal ftr 
solche, welche den Text privatim studieren wollen. In 
der Einleitung bfttte man gerne etwas näheres über die 
Stellung des Herausgebers zn den Fragen über die (»e- 
schichte der Sage und die (^aelteo de« engiiecben Liedes 
gehBrt; dnreh den liemlicta anrnmariflehen Verweis auf 
die darüber erschienene Literatur wird jmh 'lorh rtwis 
kurz abgespeist. Eine gründliche Unteisin hnii:: l.iriilm , 
die auch den Formen der m Jum I.i.'Ji- virrkummenden 
Feniunennauten ihre Aafiaerksamkeit zuzuwemieu li&Ue, 



adielnt mir dringend notwendig; arir will s. B. die von 

Storm (E. St. 3) vorfrisoLI iiri ru- Ableitung von Haueloc 
ans Alaf nnd die Id<:uuti/it:i uitg des Helden mit dem 
historischen Alaf Cnaran nicht einlenciiten. Mit dieser 
wfirde aber anch wohl die NSiigang aar Annahme der 
tbatalehK<dien Bzistenn dnes keltischen OnrehgangS' 
hiailinrns der Sage dahinfallen. Man vi rninnut Ip^wegen 
imt Interesse die Nachricht, dass in Upsala von H. Iley- 
maun >iii> I »is'^ertation über die versdiiedoneii VenloiieB 
der Haveloksage vorbereitet wird. 



Basel. 



Gustav Binz. 



Sir Ysuiubras, Eine euicli^clii- itoiunu/.e dca 14. Jabr- 
banderts, im .AnschluK-- .m di- AHrarbeltt-n .1. /upiUcH« 
hcraastrftfelien von Prof. l>:. ii u s t n v r hl i eh r- 
lehrer aiu Anilva-i-Realgymn.i-iiii:: l" rliti I'.il.v. sir> 
UntcrtucLiuugtüi und 'Icvte iiu» der tltutstliuii unJ tii^- 
llsehen Philologie. Hersusgegeben von A. Brandl und 
E. Schmidt. XV.]. Berlin. Mayer & MftUer UKJl. VI und 
l^H 8.. 8». 

Schon im Jiüire 1S78 hatte Znpitza «ine Aasgab« 
des Qedi^tes in Anoriebt gestellt, das erst Jettt aetn 

Srliiiif r S'rhleich nns dem Nachlass des Versttirbenen vt-r- 
oiteuUieht. Sind anch in Folge davon, dass Z. fast nur 
den Text festgestellt hatte, die Anmerkungen etwa» 
s]»ärlieber aosgefallen, als er sie seiner Gewohnheit ge- 
mftss wohl gestaltet baben wttrde, so sind wir doch dem 
HernTi-^clu-i sftiv il.'ifiir zu Dnnkc vn-jiflirlitrt. dass er 
den Druck dL'f auumügeu Ei'z.iüiluiig iiiciii uuuli weiter 
hinausgeschoben hat. Eine Untersuchung über die Quelb- 
wird ans in Verbindung mit der von S. geplanten Kg- 
lamonr-Ansgabe in Anasldit gestellt. 

S. 1 —64 nehmen drr Tf xt nnd dir sehr zahlreichen 
Varianten ein: ist duuli das l'eiikntai in nidit wenigf^i 
als sieben HundschriAen nnd vier Drucken, rei>p. Druck- 
Aragmenten, ttberlieferl. Darauf folgt, 3. 66 -»7, «in 
von 8. verfSksstes Kapitel fiber die Deberilefervng, das 
mit einem Stamniti.iuni der ITsi-. s' lili''wt : ^. H8 lOH 
behandelt er Spiudie und iitiutui, witraii sieii endliili 
Anmerkungen zu einzelnen Stellen fügen. Ein Inhalte- 
veraeichnis beachiieast nnd erachliesst diesen Teil. Leider 
fehlt ein Namenregister. 

Die sorgfllltige Untersuchung uiul narstdhnii: d. ; 
Handschriftenverhältuisses darf wohl <mt Zuatiiuiuun^ 
rechnen ; als Heimat des Denkmals wird S. 97 die nörd- 
liche Orense des tetlichen Mittellaadcs bezeichnet. Zur 
Beattaniitng der BBtstehvagiwIt weist der Henuisgeber 

nnr nnf das Aftpr der 31tes.ten H*.. die tu die zweite 
lliilile dti» 14. Jahrhuiidta-Is äfCscUt wird, itiu (S. 88. 
Anm.). Eine Normalisierung der ttberlioferten Sprach- 
fonnen hat S. nicht notemommen, sodass a and q (fir 
ae. ä) fHedUeb Im Texte nebenetnanderstehen: sellMt die 
in vielen Vi rsi-n ii5t!?.»n End e hat er mit kaum zu 
billigender Auiiijsilichktdt uiclit gesetzt. In dieser Be- 
zieliung hätte er sich gewiM beaser atcht an Zaajrftaas 
Manoskript gehalten. 

Was mir bei der Lektüre des Textes and beim 
Stodinm df-r Atim-Tknniren auf^cfallpti ist, h»"i'-hr!tnV" 
sich aut' iiilgeades: W l und 19 waren huiUt und 
hiiuUe bei einem Denkmal, das spätei^tens nm die 
Mitt« des 14. Jahrkanderta entstanden ist, m. i-L durch 
halle zu ersetzen gewesen. — V. 4 Uttte leb das bin- 
fige [o/] heHeH[e] kymj des besseren Rhyifiutns wegen 
eingesetzt. - V. 7 1. telU\n\ of. - V. ] 1 1. al.*['>\- 
— V. 25 1. had[de]. V. 38 1. for to mit A. 
V. 41 gisbt die Worlst«üang ia ü : A /otUf h* kenU 
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sifngf hym by entschieden einen betsei en \en. — V. 60 
I. kne[e]s. — V. 58 1. will[e]. - V ^9 srr. ich« |«f. 

— V. 61 ergränze hm vor foifci. — V. 64 ist g«in nn- 
nOffltei): 1. Ay»i mit E «ttitt p# fowlf. — V. 79 !, 
/'y«[']. vgl. /»eyn^ T. A \. -- V. 7h 1. i//r>ff]. — 
y 99 tmd 110 1. iftnor] f,<iJ. v<^\. h'im N. Omh c D. 

— V. 103 I. Ae MO Jiiii N. \' 106 1. pam statt 
kir chUäir, vfjl. tium AN« — V. 110 wflrda ich noch 
nicht snr Bede im 'Ritt«n stehen. — T. IM ttr. pot, 

— V. ] {•' I n'\l,yrr. V. 11 in str. XVI b würde 
ich noch nicht mt direltten Rede ziehn. — V. 197 I. 
he[gan] hir here, wodurch letztere Form Inflnftiv wird 
( : teuer ). - V. 202 i. l<m^e\ oder alt\o\. - 
V. 908 I. topp('Casiül[e\$. - V. 910 I. Om^[an]d 
]>'i[i ^an pliffii. y . 211 1. soivdun mit .W/Y st 
'^yng. - V. 225S wurde ich mit zur Rede des Ritters 
/.iehn. — V. 230 1. haijien king mit L §t. sowdane. — 
V. S51 i. « [light] aia-, in d«o d letzten Zeilen der 
Strophe haben wir ja AIltterAtlon ! — V. 254 1. to st. 
hyfore. - \'. •2\V2 I. [()/*] rede, t-1. I,. V. -2'! 1. 
hing mit L st. aowdane. — V. 289 1. Sir i'^vmbras 
S(tyii[e] oder .Sir tjnmbrda \P<m\ «fyrff«]. — V. 296 I. 
hymsalf. — V. 310 str. Alias oder stelle nni; blythf 
satt I. — V. 311 I. Mtj tceddedf lu\ue]rd^ neuer mit 
St! i i< liuiitr v./ii fiiill I (.<Im . .^/y lo[ue\ri/f sali I neiier 
mit Slreichong von weddtde. — V. 316 1. umn^t], — 
V. 819 1. ««fe>H. — V. 329 1. graunif»]. - V. 8461. 
»ou-dan mit c I) st. haythen kyng — V. 358 1. [Hp]on. 

— V. 397 1. wew/f»-]. — V. 398 1. he herde. — V. 406 1. 
ful gud mit T. - V. 407 1. ifr«[n] irgnttone. — 
V. 415 I. pm was mit T. — V. 418 1. anma et, 
firvwur mit C, da Im folgenden Tene ftUi n lesen tot. 
Vgl. auch V. 430. — V. 420 1. uarr( mit A I) sr. 
f'afelle (vgl. die Anm.). — V. 438 str. he. — V. 4;5U 
I. ttas [bope]. .Scbleicli -i liliif;t Sir Ysumbras st. The 
knpjjßU vor. — V. 470 J. l>ecam st. was ? — V. 487 U 
[hkl] ntare. ~ V. 511 1. he [fre] oder [Qhe [fr«]. — 
V. 512 1. \J'>i]fo a haue» of pe see. - V. 514 I. 
(«/] redg, vtri. I . — V. 515 1. Oiier pe [grek'kei<\ iiee 
to/are, vtl. T. wo auch for fehlt. V. 545 stelle 
am: the gifffe». — V. 659 and 6ül I. Air[4 — V. 663 1. 
My^MM. — V. 579 1. itäc^n] in. - V. 594 1. ««UM- 
V. 638 stelle um: hym trente. V. 641 erg. [/fl«»*) 
redr. — V. «49 erg. [un]to, vgl. V, 656. — V. 665 
erg. {p<ir\ in. — V. 683 stelle am: pat goldf he. 
Str. UX b, V. 8 1. grttei»\ mm and [ful] honttU. 

— T. 794 1. m«r mit A C c (Tgl. Anm ). — Veine 
.Aeudernngsvorschläge möchte ich mit dem v.-n Schleich 
S. 88 selbst Vorgebrachten rechtfertigen : nur vier Verse 
der Dichtnng sind ohne Varianten überliefert, and un 
dieeea St«llco vervagt sogar die Deberliefemif zmn Teil 
gau! Wenn hier mit meehanisehen Poimeln nlehta pr«- 
than ist, so <larf doch mindestens der von den H< inis- 
geberti meist gam übersehene Versrhythmus auf 
einige UertcktlelitiKiiDg Ansprach machen, da ja die Vene 
mm Vortragwa, req». nun Singen gedichtet waren. Da» 
HandeehHften, die bedenten<i JUnger ali das Denkmal 
sind, hier nicht in .l u A-.]-<-clilag gehen dSrfn, eoUte 
sidi eigentlich vuit selbst verstehen. 

Zn den Anmerkungen. Waa Boll da* hedentMl» 
wenn Schleich S. 90 oben sagt, das PrRt Schon — M, 
ffier. frenr sei nach bare -■ al. hrr gebildet? — Üehef 

> ' i>i. \ im iiii' p.i'iini kiuiLT /inii \'i'|-m'. Wj.- 
!K)llte wohl man 'Manu' im Reime seineu Vokal dehnen 
Clh.)? Aneh an* den weiteren Pillen eehelnt mir bervor- 



' zngebn, dau der Dichter Qoeotitätsunterschiede gelegent* 
lieh vemachllUgigte, was docli am li gar nicht so merk- 
würdig iat. Geraden vngehenerlicb aber ist der Ge-- 
danke, dase "beaser aaf nrae. bendien knuite 

(§ 9] uiitml. r'if ?e schon im Ae. verdrängte Form soll 
im 14. .laht huud'Mt noch ^fortleben" ! ! — Wunderlich 

I berührt auch die Ausdrucksweise : „Ob dem ae. X auch 
der Weg n & offen stand" (8. 98), sowie: »Der Beim 
^oMe: folde .... lehrt, daes den vor f Kons, 
durch Brechung enstandenen ws. to Jii' Kntwi(kliuif? zu 
0 oflFen lag" (S. 93. 5), da ja atis <r tiiul m k« in ^ 
werden kann. — S. 95 Anm. Hatäle b'-joUt doch nicht 
anf ae. heall \ — S. 96, 16 wftre zn bemerken, dass die 

j Inf. gone und bene, wo ihr -tt durch den Reim gedebort 
ist. hiiitd- t'i siihti. aUc ;iltp Gemudia (= ae. gänne 
und bSonne) sind, ich hatte das nicht fSr Zufall. — 
.S. 98 Mitte: are in arethede bernht nicht auf ae. tiit', 
sondern anf aisl. dr. — S. 115: lefe V. 140 möchte 
Ich nicht mit lesen, Bondern skandire: TrA-f- pdire 
Irff at p<iire frend» . rtdf V. (>41 kann luuli dein un- 
bestimmten Artikel auch schwerlich zweisilbig gelesen 

I werden. Vgl. meine Konjektnr snm Verse. — £L 117, 
zu Str. XLIII, 1 : Stralmann hat in der nenen .Auf- 
lage von Bradley 6 Belege fiir nlauyne. — S. 120, zu 
Str. LI, 5: V. 100 Imt kfitie .. Ui'-Kiinnig" nötig; ich 
lese : Ai$ ndkidf, als pay ipire börttf. — S. m 
Str. LVH, 6 : Znp. bat jedenftdls des Hetrtnna wegen 
Perelö eingesetzt! 

Trotz der gemachten .Viissivlliingen möchte ich 
Schleichs Arbelt als eine liMilist verdienstToUe Leistung 
beaeichnen and meiner Freode darüber Avsdntck geben, 

' dan wir das Oedfebt nanmebr fa diaser aattbaren Aw- 
^'abe Irsen kennen Tin<:l nMit mehr za der Teraltotan 
lialliwcUs zu greifen brauchen. 
Riet. F. Holthanien. 



i Adolf Tobler, Vermischt« Beitrtt^ zor franzttflischen 
Qrammatik, gesammelt, dnrchgesebeo osd «enn^rt, Dritt« 
Ucihe. Mit t\nvm Anbange; Romanisehe Philologie an 

dcuts.h. ii t'iiiv, rsitfitcTi. T.. ii.7iL' Tlirrpl. 1899. Xll. 203S. 8». 

Tol'I>'i> l>i it I ii^Tf »W'l von Allen romanistischen BUclieru 
dai^enige, ieh am meisten benutze. Sie liegen fast 
stets aof meinm Schreibtieeb, bald links, bald recht«, 
immer mr Hand, ünd seit Jabren m i g:eLt kaum ein 
. Tai;. \v<i irli si4' nidit l inrühe. Ich fiilile mich in ihnen 
I ganz zu Hm>-. weiss, i.b eine Erscheinung links unten 
oder rechts ob« n v.e.^i» achen ist und brMMfae A. Seknlaea 
' nngeinein sorgfftltigen Index fast nie. 

Die Beiträge bedeuten die Neubegrundung der 
rom au ist i sehen Syntax forschnng. Ohne sie ist heote 
f «ine syntaktische Arbeit Uber das RnniftDlaohe so gnt wie 
t Aber das Altportngteidsche onmSgUeb. Ihrer Bedetttmg 
habr \r], Iilrt im T.it-Tiiturblatt 1898 275 fT. gerecht 
zu werden v^iüudtl und brauche nicht i£» &agen, dass 
I leb damit lediglich meiner I'eberzengnng Auadmck 
I gegeben habe. Was Ich dort an AUgemcioem geiossert, 
I gilt in TolIem Vaase aneh für den dritten Band. Andi 
' auf diesen seien noch besonders dio Leln . i des Frau- 
zBsischen hingewiesen. Auch er, wie der zweite be- 
j handelt fast durchweg Erscheinungen der allernenesten 
I Sprache, die gerade f&r diese Kreise in erster Linie in 
' Betracht kommen. Sie »tlisten, so sollte man meinen, 
(l.ii .iuf I. >stiic/..'ii . i/>iiil! i i_,!ot)tf t iiiil iVisiii rltiinnufe, 
I und sich ihren geistigen Inhalt zu bleibendem Besitze 
maeben. 
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Zitiert werden ja die Beitrftg^e nickt gerade aelten ; 
in Anmerkung^eu zu altt'ranzösischen and aUprovensaliachen 
Texten, in «lyntaktiacbea Arbeileo nad sonst. Und aach 
in penthdidimi T«rk«lur will u maadier mir Ja keinen 
Zweifp! auf korainen tassen, dass ancli er sie ^hcsitzf^. 
Aber mau bat um zu oft das uuang^eneliine Gefiikl, du&s 
das Zitat nur ein Ornament ist. Jeder inöclite die Bei- 
träge fliiuual erwttbnt babeu. Es ist Tielfach ein bloesw 
Nennen, ee tat kein Kenaea. kt ein fieitts i» f»- 
wßliuliehen Sinne, kein wirklicher. TJnd Tobler klagt 
selbst darüber in der Einleitnii^; mit bitteren Worten. 

Etwa« läsüt Bich dat^egeu immerhin thnn. Kann 
man im pendnlichen Verkehr mit FaehgeBossen, wenn 
Ten FeUera, Verkehrtheiten, BIltiMen, ▼«» „StomöiAInn* 
der Sprache, und was dergleichen Schlagwörter mehr 
sind, die Rede iftt, anch aU Jüngerer im Interesse der 
gnten Sache lebliuii Kr ■-pruch erbeben; darf man auf 
die Frage naoli eiuer syntaktischen Ersebeinong des Fran- 
idtalialieB Yerwoadert enrtdem, ia» ttehe ja lingit in 
Toblers Beiträgen, w» bleibt den gedruckten Aenuernngen 
gegenüber der Weg der Recension. Und wie ich es in 
Vollmöllers Jahre«beri< lit tHi 1895 nnd eben wieder für 
1896 wiederholt habe thun niiiasen, so werde ich auch 
fai-Zvkuift nidit anfliOren, bei ^r Beapreehimg vna syn- 
taktischen Arbeiten auf die Unkenntnis der Beiträge and 
den Mangel an Methode hhmiwcison ; and «war. je ftfter, 
deato schArfi 1. 

Macht man sich dadurch aach nicht bei dem Ver- 
fasser beliebt, was in wimffnscbaftUeber Hinsieht ganz 
gleichgflltig ist, so wird er doch bei einer zweiten Ar- 
beit vorsichtiger. Und ein anderer wird, wenn er seiner- 
seits! auf dem i laii. i rscheinen will, calamUate alterius 
doctu» erst den Beiträgen ein ernsthaftes Studium wid- 
men, ehe er naa mit « Eigenem" brachenkt — und wär's 
auch nur. um einer naiigenehmea Beeeulon au dem 

Wege zu gehen. 

Fast alle Aufsätze des dritten Hainli s w.in n vithci 
in (iroebors Zs. 18 — 21 und im Archiv 97 ei-schlenea. 
Neu .sind drei: der Ober Reflexivnm and mm nnd ntmt 
als Kasus von on, S. 131 : der Uber den bestimmten 
Artikel im Anruf nnd Im Ausruf, S. 126: nnd endlich 
der über ikii^nait.- IntinitiSf, s. I ''j. i'^i ,\\v\\ 

21- 2ti Gesagte. — Mit Freuden ist zu begrüssen, 
da8.s Tobler im Anhang seine Bcktoratsrede „Romanische 
Philologie an Deutschen L'nivei-sitilten" wieder abgedruckt 
iiat. Sie war im Bnchliandel nicht zn bekommen. Ich 
«elbst kenne sie auch erst aus dem Neudruck. 

Die Abschnitte 6— tf, iout iaater'; p<mrquui\ dotU 
nnd «m In pronoaJiMler FnoktloB; 9t mit dem Fatornm 
präteriti habe ich kurz in Vollmöllers Jb. IV I 231 — 
235; die Abschnitte 10 13, poiir mit Substantiv als 
Mengewort; aimit^t, sitüt, une/nii; Relativsatz als prä- 
dikative Bestimmong; ne . . se . . noH, mai«, fort, qu« 
eh. V I 906— 8S8 (Sonderabdraek S. 46— «8) anafflhr- 
lieh besprochen. 

Zn der interessanten Erscheinung nous rhantions 
arei- Ini im Sinne von nous rhantions, moi ff 'td S. 14 
habe ich ioewischen im Archiv ICH, 129 — 133 Parallelen 
MW dem Dentsehen, dem Neapn»vwf»allsehett nnd dem 
faenligen Katalanischen — eine weitere wäre: Y nb 
vosti, im nitre dia, jxtrlarhn del mstre (isunto Ferrer 
y Codina, .Africa I 4 S. 14 — nachgewiesen, auch weitere 
italienische gegeben. UinxD kommt Jetst, was Meyer- 
LflUe, Sern. Syntax § 347 belbrijigt; vgL «neb die Id- 
baltcangale einet Vortrags von Rieop Archiv 106,6, 14 



der hoffentlich bald gedruckt wird. Weitere neuproven- 
zaliscbe gibt jetzt auch Herzog, Materialien § 44. Cnd 
Mqrer'Lübke seigt in seiner eben erschien eaen Einfiilirang 
in die romanitehe flpnflbwIwsliiduA § 68, diM die Er- 
scheinung noch wieder in gniis andern Spradbea wt be- 
obachten ist. 

Dass sie auch im Tiuniiüiisclit.ti Ixgi-irnc, hatti- ich 
a. a. 0. angedeutet, konnte aber im Augenblick das Bei- 
spiel nifliit viederflnden. So mBgen hier — Meyer-Lübke 
gibt in der Syntax nur eine Stelle aus älterer Zeit — 
ein paar Belege aas der heutigen Volkssprache folgen: 
Am jmrces no) r« baba C'rasesca Schi^e II f' ', oit;« nt- 
iich aach wir sind fortgegangen mit der Alten d. h. 
nadi dem ZnaammenbaBg ^soeh ieh nnd die Alte sind 
fortgegangen*. (Dagegen heisst es auf derselben Seite 
oben Kii ch baba abea puteam itrmn); »e tttihrä- 
i (i^arii cti f etn 1 1 Ir, si ihijfil c-sr htarä dioa buNa 

itmul de Ut aUtU, porni, läsändu-U tutpinänd ft ch 
kurämiU Im o«M Baume 9 wSrtlidi 'de umarmten sich 
, mit den Feeen', was nach dem Zusammenhang doch wohl 
heisst 'er nnd die Foeen amarmten sich', da man nicht 
gern .uuiehmen wird, dass auch das Pferd an <i>r ['Um- 
armung teil nimmt. Sicher ist 0 sSpldmiinä tntrigö 
89 detfäiarä tmpmtnä eu amättdou^ /«Me eb. HK, 
'eine ganze Woche belustigten sie sich mit den beiden 
Mädchen' d. h. '< i and die beiden belästigten sich'. Deot- 
lidi ist ,iiuh Cii /ovarä^iX ne adunaräm Pezatr.ar.' i 
(Literaturäji tradi^iunl populäre, Director A. Gorovei. 
Faltiecol) IT, 149, eigentlich 'mit des Gefährten ver- 
sammelten wir uns, 4, h. *ich ond die Qeflhrten, wir 
versammelten ans'. 

Im öbri>,'*:ii btsiiiränke ich midi auf fin paar 
raerkungen SQ dem einen oder andern der übrigen Ab- 
schnitte. Mehr in gel>en verbietet der Banm. 

8. 6. Da, wie Tobler nachweist, wiederholt quoiqvt 
(in einem Worte) begegnet, wo man höchstens (fnoi >f>if 
(in zwei) erwarten sollte, (jiwiqm nou.-' in ayoxv. wfnn 
aach in diesem Falle die Ueatnog von j^uoi que ächwierig- 
keitea bereitet, so kSante man eiiNn AngeoUlek anf deo 
Gedanken kommen, dass auch in je ne nie sein pa$ JUtti' 
! fiee et, quoique je dine ou fa»se, je ne !e gerat 
i j<t,iiii',n Pailleron, Cabotins IV, 4, S. I9(j. w« man y«oi 
(jue (in zwei Worten) erwartet, vielleicht nicht bloss ein 
einfacher Draekfelüer rwUegt. ümgekehrt atebt Sttpbo 
248 quoi que, wo intoü^iie in ehiem Worte am PlatB< 
wäre, et quoi qu'il n eüt rien dit encore, l'accu<-il 
(i /;/-(/>• 'iitrcrts i/ii ri'-tLr Bnii' h' reaii, l'atfilitde d'Irhtr 
. . . tout l'actriiisait de ne pUt4 tarder. Doch be- 
banpte Mi keiBcawega, daaa das der Fall sein wird. 

Anrli in Rpzng anf rl.is S. 7 Osagte stelle ich rnii 1 
lediglicii auT iL-ii St.in ipiiukl dessuii, der beobachtet, kon 
statiert und • ikliut. 

6. 11, Anm. 1. Dem Indikativ nach quoique be- 
gegnet man bevte wobl niebt anr in der Bauemspraebe. 

In einem beslimrat'^ti Falle k;niii r Kunjnnkür 
überhaupt kaum stehen, wcun ukiultdi dci durch quoiqut 
einzuleitende Satz seinerseits Hauptsatz eine» kon- 
diislonalen Satagefttges ist. Wie soll man einen 
Sats wie 'ich vwabsebene dteb niebt, obgleieb leb eine 
Ent.sohuldigiing hätte, wenn icli > ^ thitt./ fritnzöaisch wie<ler- 
geben ? Sage ich je tu rot« di'ti'!<lf pnx, quoiqtie jt 
sois excmable de U faire, so würde <ler 'lurch quoitpie 
eingeleitete Mebensat«, in einen Hauptsatz verwandelt, 
lanton mi<» escMOMs <U Ufair*. Und daa mtapridit 
Hiebt der «t Onnde Heg «ade» Toratdling. Der Oe> 



Digitized by Google 



91 



im. UtantwIibM Mx femttriwdie und («aMalacke PUMdkI«. No. L 



SS 



dank« wilrd« Ttelnebr muklilitnfHRr laaten je $erota «x- 

ct'mlifc ih Ir fnir> . >\a li-t/.tcii «Irej Worte <lip ?«:- 
diiiguiig iiiVulvicien, — ei jt U fuism*. Ich' hält« eine 
£ut«chaldif^ni^, wenn ich es thäte. Ich thne es aber 
nicht. In diwMB Fall« ist aJjiü der Kondizionalia nach 
quoique gMt nm Platae, Je nt t>ou$ ditente pa», quoique 
IC .'•eruis <]jrc<($<ihfe de le faire. Si> liat H. Gr6ville 
gesai^t, Welche 8t«lle Bastln, Le verbe S. 7h Hemarqne I 
mit andern gleichartigen zitiert, ohne aber za erkennen, 
wu von Wicliligkeit igt, worin das Besondere dieser Fälle 
Hegt. Er sagt nur, *0*t frOupe cependant quelquefois 
rinitii'itif . Sil trkliufn sich auch mehrere der von 
Haaae § 83 ans dem 17. Jakrb. aogefuhrten Stellen, 
X. B. die ans Bossuet, EBe FMmreit, quoiqu'il n'y 
auroit rien de /ort mrpmutHt fHand il se trouve- 
raU quelque inm4Ultd« iam h$ riales. Auch hier, 
\v(j das Ijyputlutisi.lie Satjcgefttge noi-h deutlirlur ist, 
wäre ein Konjunktiv wiederum nicht wohi möglich. 

Bastin liat auch schon das von Hos«h Tobler mit- 
Sateilte widitige Beispiel bim qu'Us en riaient, das 
er «tWM abweichend zitiert ; er weist dann noch darauf 

dass drT Indikativ nach '/uoi'jue in den Zeitungen 
uichi »eilen bejxt Kue, wiu richtig ist, nur mnss man mit 
der Mdgliclikrit von Druckfehlern hier Mbr rechnen. Hie 
nahnu» iofa auch z. H. in Ma mir» y aurait peut-ilre 
cotutnti, meorc »ju tHe tint fort uwt cotnplimeHis que 
lui rahiimt . . tn<s biiiirhs blondes et mon btl h'i/'it 
de celoura Meudeü, Verger-Fleuri 37, ohne Weiteres an, 
Uer mehrere begegnen. Dagegen dürfte ein weiterer 
dfllMfar fielen ffir den Indikativ sein HUnict m'ae* 
c%mll9raU eommt nagukre, malgri que j'ifaig»iin- 
tlgiie d'eUf eb, 191: alsn n.'udi mahn'' ijKf . k' ini's'iv.-^'-s 
bäurisch«' Hede. Baaiiu bringt auch ninv recht will- 
kommene Stelle bei, in der nach bien que zunächst der 
Koi^tukttT nad dann in dem mit ti aiMserdhlen awdtan 
Kebenntc der Indikativ Fatori steht : (er wird sich der 
Wahl des ^f.itineh ni<-li: wiiler-M-tz»'!) ) I/iiit i/iw i f!ui-ri 
sott liMral et que In pnujoritf ,se;-u coiiseroatrice, 
wozu er mit Reciit bemerkt, dai>.s hier statt des Indlk. 
faL dar Konjunktiv überbanpi nicht eintreten kffnnte, 
weQ eir einen andern ."^inn ergeben wfirde; denn in der 
That würdcti die beiden Neliensfitze in der Kortu von 
liadjit^iUzen lauten miissen celui-ci est lihind et la 
majoriti sera consei'entrice. Ersteres ist im Ang^n- 
bUck aehon Thataaohe, das zweite wird erat eine werden. 

In dem ans Sichepin angeftiiirten Satze quoique, 
e» siiimnt. I ainpii '/>if >tr r (lu t j>'-iir luui rr jurdin 

kann man sieb hinter '/xoit^ut eine Pause denken. Der 
flr rieh stehende, alsu in der Forn einaa HMVlactMa 
amgaaprocbaDe Oedanke tmiU eamfagm im «mf m 
janUn wird m, wfe er f«t, nnverlndert und «nvemfitelt, 
also anakolnthi^^eli an dai vnrln i t,'eln )idi' y""'7"c ange- 
reiht. Durch das Dis|i.u:ite. das dariu lie^t. d»»s an 
dlfi| dan Konjunktiv des Verbums erfordern t< K >njanktion 
gllöifu* eil aellMtjbidigar Hanptaati Keachloatten wird, 
wird tn d«in Leaer oder HSrer ein Bnek hervorc«mflBn 

und 80 df r rtff,'enaat/.. in dem di r 0. -danke /n d- in vor- 
bergehendeti »l«ht, eit^euurtiif. aber kräftig /.utu Bewasst- 
»ein gebracht. Wer sagte, ihi>f, quoviue hier den In- 
dikativ ragiere, der würde das Eigenartige dieser Ana* 
drvekiweiae völlig verkennen, quoique regiert Itter 
ttberliaupt nielits, steht einsam, maihtliis fiii' ^idi. E- 
i^t nii lit uunülzlich, an da« ähnliche Vt>rfahr«-ii de« iiii«reii 
It . - h y.a erinnern, weil ja in unserer Sprache durch 
die varachiadaaa StaUnif daa Varboma aofbrt klar wird, 



; ob ein Hanpt* oder ein Nebensatz vorliegt, "obgleich 
das Wiissbr.id schmeckt auch in dem Selilnsj 
nicht übel' Uiebel), von Paul Prindp.' 250 ant^etUUrt, 
wo die Stellung des Verbnnm keinan Zweifel IRaat, daaa 
wir einen wirklichen Uaupt-satz vor uns haben. Im 
Deutschen mu«s jeder, meine ich, den Ruck, der durch 
diese Ausdim kr^wei-ie in di in l.e>enden oder Iliiremlen 
hervorgernfeu wird, unbedingt fühlen. In der trua- 
zösischen Parallel« mag ihn nnr der empSodcn, dar ffic 
feineren Regungen der Spraehseele n belaaaiÄiaii ver- 
steht. Letzte Zeile 1. soviel mit v. 

22 f. Wie man zum Verstän ini- vim m in en 
coüä tme idie komme, ist durch Tobler überzeugend 
klar gelagt. Bia Ueibt mir nur fraglich, ob dte ZwIsehaD» 
nntb M «OÜd MM«, d'idfe. wie tobler annimmt, unbe- 
dingt nStig ist. Von dieser letzteren, int Verhältnis viel 
' selteneren Ausdrnckswei>e — irh fni;,- zu den zwi i Mm 
' Tobler gegebenen Stellen hinzu ü me seinUe qite c'en 
I est utt, de malheur, que de ferner $im MmatiMa, 
I quand on n'est pns dana U rarSme Dumas, Kean III 6; 
. und, ohne das Komma nach un, Vous en faites un de 
j commerce ! Zola, Tra\ lil 2\ -. En loilh une de hi- 
I tisef Colomba 119. 12 (Schmager). Hierher gehört 
I auch das von Lot«ch, Zolaa Sprachgebraach SO ange- 
I führte, aber nicht besondere hervorgehobene nioi qui 
i en ai une, de femme Bete hum. 383 - kann ich nicht 
leicht zu en voila une ith'e komiuen. Es wird mir >i hw- r 
KU begreifen, wie de wegfallen konnte. Ich denke, mau 
durfte von Ml vaÜä ideea aus unmittelbar zum Ver- 
ständnis von en voH<i une id(e gelangen. Ersteres Ist 
so häufig -~ Tobler gibt viele Beispiele und man könnte 
viele hinzufügen, En rt^ili' ■/,> r/r / l-'ilnn. I;.il.el 
Bev. Pur. IV 25"; lüi loitti den lii^fo/rt-s Nevt-ux, Golo 
eb. 396: Eh Vi') dr-fHes! Pailler.m, Cabotin» IV 8, 
S, 194; Am tot7ö des iiies! Zola, Lonrdes 471 n. s. w.; 
andere bei Lotsch 20 — dass man sich der eigentlichen 
Heii, utung Von en, welche« prolej.ii;-eh das f'd^rinde Snb 
I stantiv vorausnimmt, um mich kurz auszudrucken, nicht 
' mehr recht bewuü«! ist. rn ist dabei fast formalkaft 
j geworden. Und so wird es begreiflich, dass nun nun 
I mechanisch einen Singular en roifA une idie bildet, wo* 
filr ii li in V.dlniH]]. iH Jii. V. 1. IMl (Sonderabdruck 21) 
ein paar weitere Heispielt^ gegeben habe; J'en ui un 
ifant, wi /'f ii Ol tni .' Maupa^^sant, Fille de ferme 40. 
Da Tobler der Pani»e nach en voiiä, also dem Komma 
' !n der Sdirfft, wfe er sagt, nur einmal begegnet ist, 
so dürften weitere Nacliweisc willkommen scl-.i E^les 
e» ferutent. une musique! Zola, Fecondit^ 2h7 ; i^ud 
cortecfe intermimdde ! En tenona-nous, une place! eb, 
663; ctn itait, un fameux aoldatt Filon, Babel Kav. 
Par. IV 94«; ü m'en fera, une vUt Neven«. Golo 
eb. IV -Iitn; Ell r'')ii'.'i, Uli -riti et viritahl» •i>/ii r'niiias. 
Keaii Iii ti : en font-iis, un sui ri rararme, (icec teura 
trOMiteVen, ces bougren-lä! Zola, d iavai! .'i79. So auch 
in dam von Lotach Sl nicht besonden hervorgahobeneft 
En ifitä, «n fhiet Zola, Ten* 847. — Ein toiUt 
uni , 'iiir 'iiif stioh Nvifd man .ilb r lii;^'s srh 'A r tlii i, an- 
treffen, aber mau kann üageii, une question, tu t"i/ä 
une, wo en eigentlicli ein vorhergehondaa des queatiuna 
voraossetst. So l«ae ich Eh bien! un moym de t'oub- 
Her, U y m a un, mnit il n'y en a qu*un Nevenz, 
r;.il.. K.-v. rar. IV .10$. 7 1 d'. r .\iisi t/.un- *en roilä 
utu, UU*:» Iti'täei'a) kann mati woiil virKU iehcn, Eat' 
ce qu'il n'ff en u pa» a$»ez de troia, iles enfants? 
Zola, f teonditi 860; e» fug /• l'Mvie, ah/ .ä HMr 



Digitized by Google 



23 



UN». Litinmtarbktt Mr gBrniwiHilw «ad toBMiiiMshe PhilolMgie. N«. L 



34 



d^tj^kr, tot Mtr, tut e» voler «n, dt e«« tnfants 

qul pou^-'-iit $i naturellement Welle eb. 431 ; tous iliez 
oütit pi'ui itt tirotr, des doHtaines. d'enfantx eb. 
446; Elle en avait iui un, de ces Froment eb. 590. 

Toblen Bekge zeigen da» eimeloe Seiende, au das 
es eich in di<ten Fsllen bwidelt, in der spraehltehea 
Form eines nüt dm« unbesciiiiuiten Artikfl ri rsrhrnf-n 
äobstaiitivB. Aber aacb die fülle, wo es aU un iiiii 
fBlgeodem Relativaats enehelnt, fft^böreu, denk' ich, hier- 
her. Wenn idi tage oder vidmebr Lemnitre engt En 
»oilä UM quej« n'awais pm mmtu (nnverladert !) pour 

ffiniiif! l;M;;it ilifT. I 2, >. >ii scli-iiit mir 'Iii- Au's- 
drucküweis^e uicbi Mcheiitlicii vt räcliictit-h tit lietit, v^ui«iui 
es hier ankommt, von en voilä une femiu* esicralde! 
Aach hier llieet aicb tn «ntswi«l]rti»cb nicht mehr b«> 
greifen, m wSre nur dann m ventoben, wenn ei bieeae 
en voila une, de Celles q^ie /V n^<iii<-ais pus •:. />. f. 
Aus der Gattung der tVir iiiicli iiichi in iirt i k In k'^uunen- 
dem FnMm bt daa eine. Und so A/i / p n (xi mpU, en 
«oäA NW mU fmt' $e vatUmr d'apoir fait et j9ur4ä 
UM fiirt mariÜ »am h mvoirf Pailleron, <^bdttna 
I 5 S. 22 ; Kh Toifii uti 'jiii coiuprend sun ftacerdoce 
I U S. U5 ; En votUi un qtii n'aimaU pas les rurh, 
fOt «ttmpUI Maupussant, FlUe de fenne 119; En 
wt «w vitni d'amUer «on bm Ditu wr k »mg. 
eh. ISO; Ce C^tffimtx, m voilä un qu* h» minaghm 

auraitnl ilf> xm'cllre! Zola, Travail 23 ; A'h voih) un 
qui ne demanäe i/ti'ä oivre. Ders,, FtJcondite 2H7; En 
voilö Ufte qui aurait b^oin de domer ä titer eb, 445 ; 
En voilä im«, par «empU, qtd attrait mieux faU iU 
retitr oä <ße kaU eb. 466; En wtiUt un qui »a t» aeoir 

IM drole de ilf.<.'<fri iiijourd'htii/ Colomba 1.43, 1'!, 

Begreiflich winl aucli Ah/ je pohs prie <le crmtt 
que c'en iUiü une, lAontine Kilon, Babel Rev. Par. 
IV. 331 Da* war ein WeibS' Ans dem bewoderen Ton 
und der entaprechenden 0«t>Xrde, mit denen ima aai- 
Ifeaprochen wirJ, fic'ibt sieli ■.Vu: (ratdintr, aoa der (ßl^ 
eiii einzelne» c?! ii nd' * lierausgeiiohen wird. 

(Ich erwAhue noch kurz Ahl e»8 pauvre» gm» que 
pou» atU» toir, lä'huut/ En poilii dont fo «UMon 
PO mter vidt! Zola, PAcondlM 468). 

Mau könnte sich fragen. ■'!> 'l:i>i In '\v\- \'"1kss|,ra< Ije 
oft begegnende vlan — MnU. c'tat juU . . ~ Quot 
doncY —■ Ii es( >nunf. — Qui? — Courbelmiss«. — 
Viani Daudet, Saplio 355; ^1 nton gaillardj mnt» 
htstdt«» Fotdtmt rtfirit BUgntm. poueaant la fare*. 
En (/arde! Une, irur. et r'lan duhs Ii poitrine! 
Zola, Nana 143 — aut ein uiüpruiiKiicheü tn luHu zurück- 
gebe, indem da» I'rononien, wie bei Imperativen, nach- 
geateilt wurde, »oilä en, t'lä en, daa dann gaius von 
■elhBt m fttan msaamenflom. Dieae Vermatang iat, wie 
ich «ehe, auch von I,ot''> t. :,'eUu8itert worden. Allein 
die Nach8t«llung der Pronomina bei vU' müsste doch erst 
nacdg« vvi» 1,1 II werden. Aach da, wo volkstiiniliclic Rede 
nacbgeabmt wird, flude ieb nie vor vlä, En v'lä un 
ttUtnm, Ut Hti, m 9*tA un Mavpasesnt, PiHe de ferne 
."iO; Le r'la, It ijros snpu», le v'la, le propre ä rien 
eb. 53; Te r'voila encore. oieille praliqne! eb. 85 
tt. a. Vielleicht steckt vielmehr darin rnilü un, 'da hast 
dn eine' klappa'. Der Ton raht so aurlt aaf dem a, 
daaa der Vokal von im dnnrben veraebwindet. p'l(ujne 
vlan, S'a: h'« :uit^tlirt, »äre dann VoUä qut VOÜä un 
mit echt volk»tttmlieli.>r Doppelung. 

Der ErÄcheinunsr. die Tobler hier bespricht, begegnet 
man anob im iieatigeu l:*rovensaiiach: JVm ttüo 



de mitiri quemd . . 'es tot «dn Jammer, wenn' UAmour 

que n'es un. de dii'u; ii'jdi'n n'ex un di> Ftlihre.' 
welche drei Stellen Herzog, Miiltiiülit:« 7 aus anderer 
Veraula«sung anfuhrt, stellen sich zum französischen en 
poitä une, d'idi». Und an m wnlä h» mi n. a. w. 
Ve-H-aqui im, perhairef — M pensi neaU Fiftt^ (beaMr 
Oedankenstrich) 'jUr it- aegur aoe pefn'n cihtrle 
Honmanille, C'ontc ]n ( in . 41 ; Te, Füre, «V dis la Mort. 
ve-n'eici un qun hin gagna poste partidi.t eb. 171. 

Ob aoa dem hetttigen Kataianiacb la tia Pona, que 
n*»ra un Torqutmada ptr h» taea», Ii feyu pagar 
riini !'i fdicitat d'havirstelas frtns Pin y S ler, .Uuiue 
Liiiliur gehört, ist mir nicht siciier. Wenn man 
liest, n'hi ha poch de pundonor aoug al dia Vila- 
nova Coadroa popoUra 64, 'ea gibt wenig £hrgeflibl heut- 
zutage', «o wir« man Aber die Aaflhaedttr mehr im Klareo, 
wenn hinter poch ein Komma stiiiidt\ F.i witre alodaun 
mit ne eine Monge angedeutet, an» der ein kleiner Teil 
(poch) herausgehoben würde, Und nacJitrttglicb die an- 
gedeatele Menge durch pundonor benannt. Da Aber 
daa Komma nicht steht, so weiss man nicht, oh nicht 
der Katalane i'uch dir pundonor in riuem Atemzuge 
ausspricht, also ^tU) pundonor von poch abhängen lässt. 
ünd Jaun läge die erweiterte Verwendung von ne vor. 
Dann ginge die qiraehUohe Analyae nicht mehr oline 
Rest auf. Letsteresfstndr daa Wabrschelalidiere. Ebenso 
' diu fd ']W HO fnidn\ jiijrliir In phuna gayres estonas 
I ä darrera i'or>J(a : no'n Jura poca» df .rifrns 
I Vilanova, Cuadros populär» 65; {poca» de xif u h 
• altroinaniseber Weise kommt noch honte im KataiauucUen 
I vor); no ae*n ftrd poem de grtttaf eb. 87, 'es wird 
nicht wenig Freuiieiiirnm gemacht wer^lfMi'. Dt-ullii li ist 
aber Lo Garens no'n caneix cap de inas nt de mas«( 
Pin y Si.i. i. läume 183, 'G. kennt gai- kein Laiidbaa» 
I oder LaudbaoMiiiea'. de mo» von cap abhängen zn laasen, 
I gebt freilfeh nicht, wdl *kdn Lsndbans* hdsaea Wirde 
I rap mos. At>«r an mos (Plural inasos) und an masfl 
ist deutlidt der durch cap hervorgerufene Singular zu 
erkennen. Wenn noch der ursprüngliche äachverhalt 
vorläge (die dnrch 'i* anaäebat angedeutete Menge, nach* 
trlfrlfch durch de mit SnbstantiT benanni). dann wflrde 
dl ,ti,isn!> ni de ma seit stehen müssen; 'an \.:\.\i'UiÄn>> it: 
kennt er keins*. Der Fall stellt also en coiiä mic äUdct 
I (Singular) parallel. Und, cardcUrjonol, heu humorat : 
Hnguoi^ atmprt una de grtaea per contar hoack, 
I Cnllita 198. Anderen sprachlichen Ausdruck aefgt Ah f 
ivist' i/iie »'es d'eixerida, ab vosti refio, smtjnra 
j J'auiu, l'in y Soler, .TAome 174 Sie ja, Sie sind flink'. 

Hier sollte es zunächst heissen n'es, d^eiaeridas 'Sie ge- 
I hören daaa, nUnlicfa an Flinken', oder vielleicht anob 
! ft'ea iTmuBtrido *SIe sind davon, von Flinkem*. Nachdem 
I nbiT i'inmal der .Sini;(ilar < anst'-r'-;)ii i>< hen i«l, übt er 
j aucli hier seine Wirkung auf da» Folgende und maclit 
daraus d'eixeriilu ; vgl. der .^mdrucksweise pegi si'n 
»6 de formal Vilanova, Coadroa pop. 65. Auf daa 
Italienische gebe ich hier nieht dn. 

Die in Vollmöller» Tl), IV T 21'! ,in=;-rt s(.i orhene 
Hutinung, Tobler werde bald auch die in ii y eut mdle 
hoinnie.1 de tui» vorliegende Erscheinung klar legen, 
! ist schnell in £rfUlang gegangmx. ä. 34—86 wird 
darBber gehandelt, ünd das war nStig. Sind doch naa> 
hafte Grammatiker, wie MUtzirr. l,n<kinir nicht zun, 
richtigen Verständnis vorgedrungen und konuleu daher üsc 
Srseheinuug auch andern nicht wirklich versUindlich 
maehML Da Teblera Belege ttbiigeiia durchweg Ü j/ a 
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94«r e'Mf (mAA) MiiMi, to mMg, an w mtH» tSa nln» 

df^ütens ein Grammatiker ^esa^ bat, die Erscheinnng 
komme Qberliaapt nur bei die84>n vor, hier ein Xarhweis 
für persönlicli' s nt'tir st^ Ih m. Lr ('<n'nii<i>tdeur tie pa- 
roisgait fdtut avoir qye les yeiix de vioants Zola, 
LowdM 634. FBr voild : elU <IU ponr parier: — Heinf 
Voilä une bontit uß'n 'n e <lr fnitel Dera., As^ommolr S09; 
r^l. meine Bemerkuu^' im Soaderabdrurk S. 8. 

Bemerkenswert sind unter Toblers h - n Ri»me 
86i) oBd 396, weil «ie die DebereiiUitiqiiBUng zeigen, ob- 
wolil d«r Antdruck mit dt vwraiifeht, ü n'f 09aU dt 
vicnntes que Its deux smiittflleK. Darn st.^)lrn «irli il 
>Cif nt>ait toujours d'ePeilfJe (fue »mur Hi/'i' inlln\ (hms 
le >'ni)i)tifil tu rrihlf <lu nai/oii Zula. l.minlfs i.-tii'n'i: 
«Uen'amit igalemmi de beaux jw« desyeux de passiou 
Den., TniTsQ 136 (wi«der penlhilicfaM avo^): danadi 
darf man beurteilen il namit gukre de lihre <^ue Vheure 
du di^eutter Per«.. F^condite 271, wo man hbre nicht« 
iuinurkt. Und wi im Itnadet sa^^t von einem Manne 
nayant plua d'iuteüigent fue am front toiidt »out 
mt forit Umdbr, <f «m dur rtpard d» niffritr Sipbo 
221, »0 beweist das bei nÄherr-iii Zn^i'hm nr.rh nidits 
dagegen. — In diesen Znsamnicuhaniir U'-Iiiirt, auch, wo 
es sifii nirlit um ein rtrktifrtc-i Ail jtktiv. sondern nra 
efai äab«u mobile handelt, il n'y o ^ue moi de jeune 
ßl« iei Pafllenni, CabotiBS II 9, 8. 123. TH« apraeb- 
liclie Analypp wflnJp den Plnral de jeunes fiÜtt TOT- 
lanreii : au jungen ilädchen gibt es nnr mich*. 

An* dem Italienisi h* n, ans ilem Tobler ein Beispiel 
gleicben Verfatarenc beibringt, sind weiter« von Wert, 
8a: ÖW «'Ao mtxt dt Ma (ainUcb »torMa) FofajoHuro, 
Racconii 84 ; Ife avemnio una di bella Oers., Malombra 
19S, f^ei^enttber E »empre con quei heuedetti pmti, che 
HÖH ne dirono wfii umi di vero Franceschi, In CittA 
185. Während aber im FraoaStiachea, wie wir eben 
«eMheii haben, die ü«b«reiiiatlnaniii|; de» Adjektive oder 
Partizips auch f»f i Vo! .iriMtellaug bejrejniet, vorniajr ich 
sie in diesem F.itlt- im Italienischen bis jetzt UH-.hi iiach- 
ir.wti^ctj, lili li.ttn tiiir Iii j>|)iele fitr »Ihr zunftchst zn 
Erwartende: In chiem di uolabile vi aono du« grandi 
'liiadri di Lum dtlla Sobbia O. fHmtf. Letter« 1 288; 
mn hanno di hianm ,-hr Iii ^rJ/i rmniciu eh. 1 251; 
cWa di buono, i/Uit la matnmd t- Pnriiji, utuhe il 
cufjino Metiiro Rovetta, Baby 197; A'on /xiMedera di 
}>a*$abile cht una taet» d' uomo della tnanitra del 
Morone « «IM Mad<mma toi BawMut ddta mttmtra 
dei Dol' i Fopazzaro, Piccol.. m iiido 48. 

Nicht selten begegnet uum derselben Fi-scheiMnnis: 
• n li im Katalnuischen. Könnte man in hnpent entöl 
•ioü lo$ delietet ito a4 per qvina rahö de dret ... ho 
niis nt va thtir tm de msfi^nf >/ aqmke pdrtif wr jt 
Vilanova, Cuadros prp 'an Bt straften wird nur einer 
b«rauskumnien' noch im Zweifel sein, als was man ra.sfi- 
g<it anzoMehen habe, so zeipcn die folgenden Stellen, das» 
e» üch aoeh hier om rnftnolichee, an tm attrabierte» 
Partizip handelt; Fwff tmiaHm mta (Oeeehiehte) dt 
frp'fa k'If ?ir.> T/K s< ..r-'. 11 .3, S. Lava: Qu^ hi 
.' JauiJie: Bu . uim ultra de novo? eb. II 5, S. 36; 
Carloi«: I' tambi bullnrem ab Vorya de hutxaca? Ig- 
uci: 'ü UogarhH imo dt grotan Ferrer y Codina, 
AlHca 18, B.n; n^eaerigvf ntta (ettrta) dt tont afae- 
hto$a, ul tio Jt(-hi\hih1o, que . . . Pin y Soler TViiui. Ol 

S. 55. So s( ljun im 1*?. Jahrb., le diahlr tiu luuiit/t . 

He la mangerois toule rite, das H. Sflinet'gans 
bi üroeben Z*. XIX 1S4 atw Bafaelaia herrorhebi, Za 



I dem AbeeiniHte virl. Jetst auch Stlmnh« an Boeve 9891$ 

doch wird man miter Berllcksichtifninff de« zu 1524 Bei- 
gebrachten erwäßtui liiiissen, ob nicht r in diesen Fallen 
hiatostilgend eingeschoben ist. Znm Nenfranz^sischen 
j a. auch meine fiMierlnuig im Sonderabdroek ä. 73. Zn 
I dem einen Belqtiel, die bereehtlgterweJee daa Fatnram 
des PrHsenf! nafli w zeigt (S. 54 Aniu.), stellt sich in 
willkommener Weise »'ih nerunt incouteHtablement 
fiers de eontemfüer Vimage de brome de leur 
I gUtritur coHeHojfan, Ha ne sermt pas moitta tHeontt' 
: tUMtmtnt htuntix d'afovter, du mimt tmp, tfU^que» 
hft'\Htres //« prMeax liquide ä Iri/r ronf^rniimatinn 
'jnutidienne et lufnagh-e Pailleron, Cabudiw II I, S. 72. 
S. 105. Die Erklärung von n<Vz. d »loittfi de nicht 
( 'bei weniger, bei geringerer Unaohe alt', undem 'bei 
i weniger an, bei Wegfall, bei AraedihM von* and di« 
drr KonjnnktinTi ä moin? f/ne 'fipi Anspi'Mnss dnvon, 
dum i»l voiiig iitu und iibi iTHsiliwUtl. Iii der .St«;lli- ans 
Claris 19762 (S. 108) vermag ich keinen — und zwar 
den «iniigen — Beleg für ä moim }we im Altfran- 
CBalsehen m aehen. Ich verbinde qtu nt Ii dtmaMdt$ai9» 
als Relativsatz mit an»» cmgif V>lnK AHohied, welrhf ii 
\ Ihr von ihr nicht erbatet' — 'ohne in>s Ihr sie nm Ab- 
schied batet' — vgl. Se<i tomus qu* mh- no'l rendet, 
I lega dt la cambra Appel Chr. ö, 259 and Stimming 
I zn BBom 14, 86 — md «« mannt gehurt eigentlich 
in ilfii T?<-Litivsatz hin.-iti. li"frt .'twas Vfrsrhrflnkte 
Woi UlvUung vor, die ja für die alte Zeil nichts Aaf- 

I Rilliges hat. Ob Parle genau eo vnstebt, lit mir 
nieht gans dcber. 

8. 108. TV>bten Deatang JHtn pottiUt — 

drei Beispiele aus Zolas D^bilcle hatte übrigens 1895 
schon Hosch in seinen Flickwörtern I u. Dieu angeführt, 
freilich ohne Jede F.rklUrnng — hat mich nicht recht 
dberaengt. Wa« ich darüber aagen wollie, anch ichon 
drackrertig gemacht hatte, Iwae idb Ueribrt, weil e« 
zaviel Platz pimi<hmen würde. Sag«' ich es an anderer 
Stell«', dann k.um ich gleich noch etwas weiter ausholen. 

S. 114 f! I ii habe mir angemerkt Cd hn^'i!l< mfnt 
, . »a eompUtait d'un» eidolte de drap blaue, avec, aux 
gentmx, dt» bände» oA // g arait des boußitt«» Ntntt 
Mende.s, Verger-Fleuri 14: // ^tait fotive romitie u» 
rngsignol, oiais arec, <■« et /(i, de /tetites tarhea notre-,i 
eb. 34. Zn dem einen Beispiel tnr faiis stellt sich nie 
»mgnant douctmtntx mHhodime»t«nt, romma l'edt fail 
«m« mmr dt 8mnl-Vintant da Binl, »am famai» «nt 
imfMitieiice on un ouUli Malot, San« faniillc l«i2 (Velh. 
n. Klas.); zn dem einen fiir doitH-. Dauf presque tnutes 
um lettre.'' ... »7 we parlait ite sau nmie Ricbebourg, 
Soorcils noira ä3. tielegentitob vielleicht noch bei an- 
dern Pripeaitlenen. 8o bei dtptdt: Trh »ottfrant da- 
puta dfjti quefq'if f nm^es. mou p}'ri> ucait }*exoin de 
moi eb. 80. d< lu luilieniKcben habe ich seit längeren 
.Tahren eine ganze Fülle von Beispielen ans den ver- 
■obiedeasten modemeo Antoreni nicht bloee ans D'Annnnsio 
(an 8. 116 Anm.)t Tgt. aneb Votdieradt § 160, 9. Ihrag- 
i lieh ist mir, oh man \m einer Trennung dt r Piüposiiion 
' vom Sobstantiv reden darf. {S. jetzt auch Meyer-Lubkr' 
§ 786). r>ic Erscheinung begegnet auch noch in andern 
romantachen Sprachen, was hier nnr angedentet aei. 

8. 117. F6r die Verwendung von n and iri» in 
y'ai fatm, j'ai tris *oif, die Sachs unter si B 1 und trh 
hat - atoir tres faiiu, tres soif gibt auch MKtzner S. 47 1 
als popnlilr, ohne Erklftrnng ki'lnnte man hinzufttgen: 
fitr ereterea, Jäia a»oit »i peur 2k»la, AMoamoir älU; 
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vou* qui ttvit» si peur du äStmumtHt PaOleron, Ca- 

bütins n, 7, S. 103: J'ai eit m' petir Bandet, Saph'^ If)?. 
J'ai .11 honte habe ich bi«lier noch nicht ereles«!) ; Haudi t 
sagt comme tu steniois bon, eii face dt- um teste de 
priionnier dont J'ovoif si graud' hontel Sapbo bO. 
IHe 'VoOtespraebe verbindet pleonastisoh M mit t^mtnt, 
J^acais s! liHf.ment pftir du ine faire aiffn'irf, von 
Siede i»a augt-iuhrt. — bei aussi: Je crais qu'ii nvait 
augiti peur que mui Mendts, Verifer-Kleuri 19. — Und 
f&r trisi eii^ aoeit eu tri) /aim Zol«, AcsomnuMr 
MOM avona iritfaim^ tri$ faim Den., FteondJM 9S9; 

tris p«Mr Mendes, Verger-Flenii 137; As-tu dvnc 
bstoin de prendre l'air, loin de la France? Antwort: 
Tris b esoin Ohnet, L'&me de Pierre 80; j'ai tris 
»öif liOrte icb vor ain pur Woeheo von einer Fran- 
sBitn MM I/aoMMitt« (waren alle noch nicht belegt). Zwei 
Keispii-^le rms clr-ni r>i;ilf-k( v^iu I'i'iii'ii'ifs liat kiirzlirh 
Gertmd Dubsckall, Wurtttij^mg m i'atui& vuu ti^uracia 
B. 80 fagebeo. Endlich zu dem einen Beleg bei faire 
peur : ee rftnn dt pertfitmet lui faieant tri) peur 
Daadet, Sapho 5. 

1'tibler erklSrt in Iii -^rm FaHr' ;ils nicht m dem 
folgenden Substantiv, üondtru m dem vorhergehenden 
Verbum gehörig:, ^'"d wenn auch si lient« niebt Bahr 
in Beäebawer >"> dieaer Wortart tUlnde, so begegne es 
doeb aftv. M pini! gewöhnlich, tri» dagegen in j'ai 
iris envie mache einige Schwierigk« it. Wuhrw iirinlidi 
habe der Sinn de» eiarpntlich ein Pialis seienden treu 
Bi li. ii afrz. iii< !n rru lu recht fest gentanden. Und da es 
in manchen Fülien mit mout habe wecbaeln können, ao 
iei t* manchmal anch da verwendet worden, wo es eigent- 
IiMi iiii lit htrli. ti >..lltc. Audi hier habe ich ein Bo- 
denken. I teiiicli darauf, dass da« SprachbewnsBtsein 
hent« sowohl gi als anch tris mit dem folgenden Sub- 
«taniiv verbindet, wie auch liaR Bdq^cl MM Ftoonditi 
299 nnd das.nns Qhnet zeigen, darf man nicht viel ße- 
wirb! li ;-'ti, il.i li> Iii-;i>nschc Betrachtung der ?!|)t;n li. 
wiederholt Iclut, dass sich dm tiprechende Volk Uber die 
ZoiaBunengehKriflreii von Worten im SaUe Uaweilen 
tSuRcht. Alwr wanun Iiommen diese Verwendungen von 
«> und tris Inmer nnr in Verbiuduui; uiit moir vor, 
nroir fnUn, w^, MW«, rakott «. m.; allonfliliB faire 
if. peur)? 

Ich gebe einem etwaa andern Weg, avf den mgleieb 

tris keine Schwierigkeiten bereitet. Da adjektivisches 
froid selbstverstftndlieh si oder Ires vor »ich nehmen 
kann, so hat man auch in der Wendung j'ai froid, wo 
letztere« nicht meär reinee, «onderu «abslantiviertes Ad- 
jektivbt^ «nbedenldich faiti froid. fai tris froid ge- 
bildet, avoir faim isoif, eurir n >. w ) st.'üpn sich 
aber dem Spracbbewusstsein nu-.Ui ii;it. als avoir 

froid. Und da man hier j'ai si fr"'fi •^»'^t, 1*:^. morts 
tt'ont pas si froid dans ta terr« Zwla, Aaaoniinuii- 636, 
ao eeheiat es mir ganz begrelllldi, data man aaaloiHMh 
auch f'ai si faim (soif) bildet. Und wie /'(»' trl^fruhl 
Gyp, Kee surpr. 30, so auch jai tres faim. Bei dicker 
Erklärung gehört alao «t und Ires zu dem folgenden 
Snbatantiv, n«r das« ea aoalogiacb äber tragen ist. (Jetet 
loasert Me^er- Lflblte $ S05 zn meiner Ärende dieselbe 
Ansicht; doch wünli' Ii iii' Iif »7 est (res (si) frot ! an- 
Stitzen). Auch faite trin pttir macht nach dv.m Xni- 
gange von il fait Ires /ro/(/ keine Hchwierigk' it. ll,>t 
wenn uaa liest fai Jolintent peur — die Weudong 
fehlt bei Llttr« — Oki tu asJeUauHf pmr Wllm, Bakd 
Bev. Pnr. IV 240 ; eUe ovmt foHnmt rai$on de UtAtr 



I h$ quaira rohes on'elle häclait par »aison . . Zola, 
' A«=r.n)moir 371; Vous arez joliment raison de m 
pa.^ lui ronfifir votre tufant, ä cetfe sale femmef Der».. 
F^icondite 255, in küniiie man iiKih dem vi rliin tM sat'ten 
im Zweifel sein, ob nickt aadi hier joliment za ptwr 
gehöre (asaloglMh). KOante nioht anf die Frage o«-te 
peur? iinTer rmstündon die .Antwort >'rrrilg-en Oui, joli- 
ment peur i In allen diescu FiÜlcu empfindet mati. 
glaube ich, peur, faim a. s. w. kaum mehr als wirklich« 
Sobstaati va ; sonst.whrde sich die Sprache dagegen atriobes, 
w oder M» davor sn aetsen. Tritt -die wahre Natw 
(Iis Snlistaiitivs diutlich zn Ta^c. z. R. durcli den on- 
beblimiutuu Artikel, da,uu uiu&tu muu elWü gag-en jfii 
une faim terrihU. So Zola, Lonrdes 241 ; fen ai um 
peuTf une peur atrocel Den., F£eondit6 361. 

Dvr „gnte" Spraehgebrandi verlangt tun It» tri», 
j'ai bieu fuim. j'ai bien peur que tout le mondt la 
reconnamse Souvustre, Toniieile 23; fai bien fam! 
Gyp, F^e snrpr. 9; 10 (so ruft hier ein Betttar!); eow 
avea kirn rtutm Zola, Travail 500 n. a. 

SoBit klhiBte nan n diesem Beitrag vidleieht nod 
bemerken, dass si nnd tris anch vor ganzen Sätzen ^tehr-r, 
wenn diese, formelitaft geworden, den Sinn einen .\d- 
jcktivB oder Adverlw Mgenomraen ]|«b«D: si (.trtnj roidm 
il faut, Ohl un «onneifr «i c«mme il fautt ZoU, 
Lonrdes deux ieuyera de 1 Hippotirome, chit 

anglais, fris coimne il faul Daade!. SHpbo 138.— 
Vgl. auch noch, vva« LitUe und danach äacbs in Uir«D 
Suppl. n. tris anführen; (Ilaase § 98, 3). — Sehr merk» 
wOrdig ist die Stellnng von etn. tret auch fai je l'mm 
j laut de tres euer fin Cleom. 6960. Die ümstensag 
I de euer tres fiti wäre allerdings solindl Keiiiaulit. 
I S. 135. Anf die Erscheinung, die aacb in äStz«B 
mit dar Anrede in der zweiten PeiaoB des Sing, nooh 
1 den aofeaaiiBteB ethischen Dativ tou$ ze.igt, hatte vsr 
I Hobert sehon Siede 16 anfmerksam gemacht; ein Bsi- 
sjiii'i aus Mulinier, zwei ans Zolas Asäommohr. DU 
beiden letzteren hatte Lotech 31 wiederholt. 

Wird der verehrte Lsihrer nnd Heister, der an einer 
Stelle selbet sagt, er werde es niemand verdenkee, der 
derartige FSlte nicht selbst beobachtet hat, wenn er so 
ilet nii liti<,'kfit si-iiier .Aurtassung zweifelt, wird er e« 
mir verdenken, wenn ich Bedenlien geftoesert, obgleiclt 
icb die Brechehnmgen im lebendigen Flniae der Sprseb« 
beobachtet habe? 

Char lotleut'u rt.'. Georg Ebelinp 



M. KawcBynf«ki, l'art^nopeiu <ie Bloi», ^oemat fras- 
j caski z wiekii X.fl; streszczeni«. rozliior i objax'nieaie- 

(P de B., »ItirAuxtisische Dirbtiing aii^ ilem XJl. Jbd: lo" 
lialtsanKabc. .Analyse und Erklärung.' >iiriler»bMe «» 
dem Bulletin de l'Acad^mie des Scienes de »>acovie. .luilW 
l!K)t. N IK. <;r. 8». 8. lÄi-i:« 

Der Verf. liefert liier selbst einen harzen Aasisg 
aas seinem hi polnhieber Spradie geschriebenen Bach, 

das« übi r at lit f^rnckbogen umfassen soll und iiIi r ft"-^«" 
ErscheiiKüs/i it nicht« näheres bemerkt wird. 
ich, ohne das l-^rfi deinen de» Buchs') selbst abzuwarten, 
diesem Ahriss eine Beaprechnng widme, ao hat dies unes 
EWiefkehen 6mnd. Einmal wird das Budt pohiiseh g»- 
-i'liiieben, initliin fast allen Faclitf-nosseu verschlösse« 
»ein. die alMi durch die flg. BespredittUg auf die Lut^r* 
»ucliuugeu ilei Verf. und sein» mehr «der weniger tm- 
sicheren Besnltate aniWerksam gemacht werden ««U«!). 
Femer ist ehi Abschnitt darin, die apraohliehe Qöltf- 
\ anehang, sowohl WM Methode «Is Ergebnia b««rif^ HÜV 
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vf«rfe!ilt. Indem ich dem Verf. ditse TLatsaclie nach- 
weiie, ist wulil die Aassiclit vorhanden, dass er das be- 
treflond« Hanptetttck nra liearbwtAi. Er «eliwt fasst 
Mffn BnA folgeiidennMien siiMiiiinmit „Diese Arbeit 
i.ililt t gleichsam als Fortm-t/iin^^ djis fünft»' ?^nirk iler 
Apublaoiscfaen UntermchuDKen desselben Verfassers. i)ie 
vorhergehenden Stücke betrafen : I ) Das Leben des 
Apnleius; 2) dessen oratorische nnd philosophisch« 
Schriften ; 3) die Metamorphosen ; 4) Amor und Psyche. 
L'efc. rall liai sich lier Verfasser unter anderem bemüht, 
auf den frtiiier oder später sxt Tsige tretenden Einflnss 
des lateinischen SchriftateUet« bioniweisen. Mit dem 
vorliegenden fünften 8täck tritt er in den Bereich der 
altfhiazUeJschen Literatur ein. In dem Pait^nopeas de 
Blt'is itiiti-i-scheidet er acht. TliHtneii, von ilonen er jedes 
tsehr oder w«oig«r »nsfahrUcli bespricht, bei jede« ii« 
hbtorlwhen Aiit««ed«Dtieii angibt vai etwidfen tdt- 
(^enSsaiscben Beziehungen nachgebt. Die letzteren kfnnr-ii 
nur leise An^^iiit-lujigen bilden, da die Handlan«? in das 
^--chi>te Jlid. verlegt ist. Die Themen siiui 'Iii' /oli^enden: 
i. Der Nama de« HeMen; iL die Einleitung de« 6e- 
diebli; m. der VtViSng üd die Liebe ; TV. literartoebe 
Ansichten dn» altfranz^^sischen I'ichters; V. die troja- 
Bische Herkaiift <ies HeMen und die cdie Herkunft im 
Gegensatz zur bAaerlichen; VI. die Liebesgeschichte 
d«s Fart^Bopena und der Xelior; VIL Theorie der Lieber 
Vm. BittotiuB «nd Herndtafl.'' Die bcebnim, zn 
denen der Verf. gelangt, sind die folgenden : Das Or- 
dicht ist um d&n Julir geschrieben und zwar Hin 

Hofe zn Blois. Der Dichter ist kein PIkarde, er ist. 
viel begmb(er - ala Walter von Atreeht, nnd nach der 
Spradie sa wteflen, gvwiw Uter als dieser. — Die 
Gründe, welche dafllr antr^pfliln t u< i fti ii. «erden kaum 
jeouuid übeneoceo. Es sind lauter Vermutungen, die 
bei Bflknai Zaeehea lieh Icaui balten laneo. 

Der Dic'-'i v •*< heine In Blois gut Be»ch<»ifl 7.n wissen; 
auch sei ihm d> r Wasserweg von Blois natii Nuiiie«» gut 
bekannt ; ebenso kenne er gut das französische Vexin, 
wihreod er aber die Lage der Ardennen nur mangelhaft 
erieatfrt aet. Daher ael der Herr, der in Efagang des 
Gedichts als bf'sondei's gut gepriesen wird und dessen 
Name nicht genannt ist, der Herzog von Blois, Theo- 
bald V. Der Dichter gibt abschreckende Beispiele, wohin 
btaerlich« Batgelter eioea Ftrsten bringen kOnnen: 
dies gehe auf Snger und teiiie bavernfreMdllehe Politik. 
,Suger war z. B. Reichsverweser während des Ki i u/./.u:;s 
von 1147, er starb 1151 und im Jahre 1151 vvuidi: 
Thiband von Blois zum .Seneschall von Frankreich er- 
aanst. Sollten die erwftbnten Aennerangen im Inter- 
esM det Herrn ron Bloie gethaa worden «ein, ao sind 
iiaili II.")4 ziiiiiüih gegenstandsliis ^.'fworden nnd 
müüitteu also vor 1154 geäussert worden sein." Der 
Dichter schildert meisterhaft «einen Krieg, ein Tnrnier 
and mehrere Duelle"*. Er niiiu ahto derlei gesehen 
haben. ,.E8 wllre nicht nnmBglich, da« er den Krieg 
«mc.-ni.nlit hiitte, den Ludwig Iir>ii ^fj;rn llein- 

rich von der Normandie, gleich nach dessen Heirat, er- 
kllrt hat, nnd In weldram ihm Thiband von Blnii Beistand 
leistete. * Damit stimme die Lokalkenntnis von Vexin 
nnd die Kenntnis der Gegend von Chars. Die glänzende 
Schildernng des Turniers von Cliief-d'Oire «ei wohl ver- 
ulaiet dnreb da« Tnrnier, das Heinrich von der Cham- 



pagne, ein Bruder des Theobald von Blois und Robert 
von Drenx, ein Broder Lndwifa VII. im Jahre 1149 
veranstaltet haben. Zwar aag» der Dichter Z. 7261: 
Cil de Tors sont «n lor al« (der Bretonen), Por 50 qnH 

fienent il'uii Ni;:ii"r. S'nirr'jtiiii'rif , si font lor houor. 
Der Von", bezieht dies nach Luchaire (llist. de France 
1901, III. S. 32) auf eine tiebertragung der breto- 
niscben Oberherrsebaft an Gottfried von Aqjon (im Jalire 
1158). Da dieser 1158 sterb. so föhfe die« anf 1167, 
^t(■ln• mithin mit drin frfiln'n n Ertrt'liiiit 11. 'iH im Wiiler- 
spracli. Diesen will der Verf. dadurch heben, dass der 
Dichter jene Anspielnng bei einer sptteren ümarbeltnilg 
seines O^Hcht- nachträglich eingeschoben habe. 

Endlich tindei der Verf., dass „die Theorie der 
neuen Liebe" in dem Gedicht einen breiten Raum ein- 
nehme, Wae anf SUdflrankreioh, anf die Tronbadourpoe^tie, 
somit an«h anf Eleonore rm Poitleni hinwetaM». „Jugend- 
lidi. wir r.u tli>:iiiipru9, wiw TIlibauil iliiiiuil^ noch selbst, 
noch jünger Ludwig Vll, als er P'leouore heiratete; 
er war 17 und sie 15 Jahre alt. Im Gedicht aber er- 
scheint Melior, wiewohl Jagendlich, doch etwas Uter als 
Partenop^ns. Dieser ümstand nacht uns an Heinrich 
Von (Ihi- Nornuindii' .Imikcn, '\cr i rst 1 7 .Fahre alt war, 
als ihn Eleonore zum ersteamal erblickte." Nun sage 
der XHohter, dass „im Tnrnier von Chief-d'Oire der 
üerzog von der Normandie so brav gekämpft habe, ala 
wenn es sich um seine eigene Geliebte (8897) gehandelt 
hattp. Im ,T;iiiri' ll.i4 ist Heiiiricli •*f\\<in KöniLr von 
England geworden, und so müssten diese Worte, wenn 
sie sich ttberhanpt anf Hrinrleh nnd Eleonore beaiehen, 
VW diesem Datnm geschrieben worden sein." 

Nach meinem Dafürhalten ist es dem Verf. nicht 
gelungen, auch nur einen der erwulmti ii Punkte irgend 
wabracheinlifib an machen. Am «eisten fällt anf, dasa 
«r nirgends der Verübelten gedenitt, die sidi nlt dem 
T':u ti iiupier Irgen lwio ht^schäftigt haben. Doch vit lloi. ht 
gescliieht dies in dem Buche selbst, und ist in der kui^tin 
Orientimngsnotiz nicht erwähnt worden. Die einzige 
Anspielung finde ich S. 199 : „Er (der Verf.) hat seine 
Arbelt nach der CrapeletVhen (reete: Bobert'seben ; 
Traprli-t ist blus-f V. ilr-(n und Drucker) Au^tra'n- .-lusge- 
fUlirt und er wundert sich nicht, dass verscUiedene 
Gelehrte das Datum des Gedichts so tief gegen das 
Ende des XII. Jhd. ansetaen." Denn die der Ausgabe 
zugrunde liegende ArsenalbandschHft') sei eine min- 
•Ifsi.'os iitii ID .lulire spätere, \<iu tiiuin pikardischen 
Ödirciber angefertigte .\bschrifl. Dagegen gebe es eine 
andere Ha. (A^ntkam, — so, nicht Aschburnham, 
wie der Verf. stets schreibt), die sUtt oi iberail aoeb 
ei habe. Er tuhrt dann andere Kennzeichen dieser Ht. 
an, die ihn dazu führen, die Heimat des liii iit. i- f) m>-hr 
nach dem Süden, nicht weil von Ste. Maure zu vor- 
aetcen. Das Original durfte 1 + tum. noch nicht voka- 
lisirt !I^^^l•Tl ' !\ .\nfs- liln^s erwartet er möglicherweise (?) 
von deiu g.pUsiteu Atlax linguislique d» Itt Franc«. 
„Hierbei wird aber vorausgesetzt, dass alle die (ans 
Atbuntham) beigebrachten Sprachexempel von dem Verf. 
selbst hMetammen, doch ist es sehr nnwnbrsebelnlich, 
ilas> i!i< si'then von einem Copisten hineingetragen worden 
wart«. Dazu sind «ic zn fremdartig (!)". Dieses ganze 
Kapitel ist nun ohne weiteres einfach zu streich< ii 
man sieht, das« der anf so vielen Gebieten bewanderte 



') Si^te dasselbe etwas neues briagaa. wnds lob nidii 
uicriassen, dies den Lesern des LMM. mItMiteilea. 



•) Diesslbe dürfte aaeh mehmr Untstanchnag inToamal 
geaehikbett sein. 
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lind (felebrte Verf. sich auf dieses Gebiet znm erstenmal 
begeben hat uml ^ich mit der bei solchen Unti rsii« lumtren 
einzotciilairanden Methode li«t noch nicht bekannt inach«n 
ktanwu Soart Mtt» er Rwvaaat, iam In «olehen Fll1«n 
nicht die Schreibnn? t^in^ r «^inzflnrn H"« irgend von Belang 
«ein kann, sondern nur liie UiitL-rüuchung der Reime, 
woran er nicht rininal t^'odarht hat. Ilut'r t>r nun — 
wat er onbedingt tbun moute — aich {^röb&n Kapitel 
ttber I'!art«iop«M tn •einor siia«raefelnielfln, Mf «igwien 
Qnellf^nstndien hprntun.Vn AltfkanzSsiscken Litteratnr- 
gesrhiclite ((irundrisü II, I, S. 586 ff.) angesehen, so 
hätte er gofünden, dass ünHn r lakonisch bciiMTkt : 
gpieard.", was, wer ihn kennt, nioht etwa helaeen kann: 
plkanliBelier Schreiber, aondeni dnsi|r itHcarUiclier 
VerfasBcr. Die« hat Gröber spJbstvfTstandHrb nicht 
ans der Schreibart der Arsenalhandäckrift. sondern einzig 
und allein aus der einzigen, sicheren l^hKüi. den Rei- 
men, geachloeMD. Der Verf. bttt« also nachweiaen 
ariteMU, 4aM <!• R«iai« aHifransSsleeb ntdit 
aber der Schreiber einer der virl. n IIsr. Wenn ilim nn- 
vereinbar erscheint. da»s ein i<üdtz. Schreiber eine pikard. 
Urhandschrit't in st-in Süd französisch umschreibt, so ver- 
weiae ich ihn auf einen ähnlichen, wobl bekannten fall, 
die Mh. HandaebrlA S des ehanpagnbeheii CHifte. 
Dass aber die Reime pikardlsch sind, lehrt die flQch- 
tigste Durchsicht derselben. Es reimen qi : ei (spftteres 
«'I). Qr nirlit diplitliongiert, «< und nn gi^ÄcIiimifti, iu 
erUalteu, ie aus « ; Unduf (: apergutj, 

nur das gröbste anzuführen. Dabei will der Dlclit^'r trar 
nicht pikardlsch schreiben — nein, er will reiiieb Fran- 
ziisisrli sehr» iht n, wie wir dies von Walter von Atrecht 
bereite wissen. Dean dlece pikardiacfaea Eigenheiten Ter- 
■ebwiaden intar der grMMB Heng« der ladillbniiteii 
R^ime, sodass sie beim Leeen den sdtgwllHNdMn LaMm 
meist entgehen mnsston. 

Nun si tzt (i. l'.ivis (in der Zeittafel des Manuel) 
unser Gedicht in das dritte Drittel des XII. Jha. (also 
naeh 1166), Gröber (a. «. 0.) vor 1198. Am dem 
Oedicht selbst lässt sich eine sichere Zeitangabe nicht 
erichliesBen. Wir sind mithin gezwnnfiren, dessen Stellung 
zu gewissen, tienihnitt'n <if-di(ht>n, dir man p.r-rn als 
Harksteine betrachtet, zu antenocben. Es sind vor 
«Uen einenelta {tob Üteaten Alezaaider aebe ieb ab) 
Eneas, Theben, Troja, dann Walter v. Atrecht und 
Kristian. Nnn ist leider das antike Dreigestirn schwer «e- 
ii uit r Zii Ii. -fimmen. Es wird allgenn in /u isi In n 1 160 bis 
1170 angesetst. Ich habe aon selbst unlängst (kleiner 
CUgds, swaite Avfl. 8. 18) verMcbt, daasdbe E. vor 
diese Zeit zu rücken. kUnntf mitliin .'in.:'!) n^h-'V 

Gedicht E. »Iter sein, als usan Ii» jety.l aiigenuninitn hat. 
Aber die vom Verf. angesetzte Zeitgrenze verRt">s8t, 
seheint mir, gegen andere Zeitbestimmungen. Es ist 
doeb klar, itaoa amer Oedlebt spiter Ist, ala Theben 
nnd Eneas, denen es den p-rirrhiF^rdn ti Namen') seines 
Heiden entnommen hat, (v^'l, noch da« buchstabierende 
Stammeln des Namens des Helden Z. 7240 ff.L ele üsn 
spitter als Tr^ja — denn der ganze lange Trojaner- 
ezknrs im Partenopona ist doeb dnrtdi jenen Oedlebt 
veranlasst nnd der Verf. hatte die Elemcnli die^ r Epi- 
sode untersuchen »ollen. Unser Gediciit ^ibt atuftillig 

•j Eine kritische l'ntersnchnnj^ der vcrscbi' duitu tiric- 
chischen Namen in d<>n antilcen 0. antikisier'. nden altfrz. Ge- 
dichten könnte vielleicht einiges Aber die iluclkn derselben 
belbriagen. Denn erfonden weiden acddie Namen sMiatsosnieht. 



geuaue Angaben über die Reiche Spaniens, aoldie ttber 
die Geschichte Galliens und Frankreichs, die zur Zeit- 
beatimmnng heranzuziehen bereits Robert versacht hat 
— dies mnsste wieder anfgenommeli werden. Wenn 
Artus (u. Tristan) nnserm Oedicht ganz nnhekannt ist 
(ebenso wie dem antiken Dreigestirn), so spräche dlM 
wohl zu (Jnnsten des Vc-rt. Ab> i it Ii prlanbe naehweisen 
an kÖBDeo, dass aoserm Dichter eini^'^f Hoiuaue Kristians 
bereita balcaimt waren. Hebon im ^eri^en Clig^s S. 3.39 
(nnd Gröber a. a. 0. oaterliast nicht, mich m sitirea) 
verweise ich auf Part. IT, 164 = Clig^s 8. 16« i 7471 =* 
Cl. 4788, dann Part, II. 31—38 (wfii ansfi'.tnhrt) ^ 
LOwenr. 3804—3135 und Part. II, 90 ^ Karrö 5436 ff 
leb habe ipitor aoeb anderoa goÄinden. Man beacht« 
das merkwürdige Znsammentreffen von L5waar> 2456 Ms 
2465 mit Part. 8363 — 8394 (Anfteflrkiankeltaii val 
Liebenswiirditrkeifen . dir- eine Krün jemand erweist, 
worden gleich falsch ausgelegt), wo der leut^io den- 
ndbon Oodankon weit aossptont. Baclist&blichen Anklang 
finde ich Part. 9383 f. an LISwenr. 6419 f. (tgl. «bonds 
2110 1. u. 2 138 f.). Mit der von mir «üben fta CKg«» 
verglichenen Erkennungsssene n, Samariterrf Iii- im Wald 
hingt auch ansamnen die Vorgeschichte da/.u 11, l'iff. . 
d«r dnreh aeblO «Igone Schuld der Geliebten b-raubtc 
Liebhaber wird wahnsinnig und lebt wie ein wilden Tim 
i ein Jaiii lane: im Wald = Löwenr. 2804 ff.); «besdt 
der Selbstniordversneli ll.i.wenr. 35.11 fT.). Part, stiehlt 
Sich ibnlicb vom Hofe, wie Yvain (Löwenr. 728 ff. = 
Part. II, 17 f.) aad Maat laliian Onillemot ebenso in 
Stich, wie Yvain seinen Löwen Cl.,Öwenr. 5983. 4. 
i'an. II, 23). Der Zweikampf des jugendlichen Part, 
mit Sornegnr deckt sich mit demjeniireii des ( lisi's mit 
dem Sacbsenbersog (I, 110 ff.). Auch die eine ad«r an- 
der« tilnMiholt llaat sich dabei vergleichen. Din Rolle 
ürakens entspricht jener der Lunete (doch erinnert ein- 
zelnes auch an Thessala und einiges an Brangain) — 
vgl. bes., wie sie den l'art. i'fleijt (II, -TtVi ii. a. Mm 
kftnnte vielleicht einwerfen, dass Krisiiau den älteres 
Part. aaagOBVtRt bStte: damit vertrftgt sich acUackl 
d.^r rm?tand. das» derlei Züge bei Kristian kura ange- 
deutet und knapp erzählt sind, während ai« im Part 
in behaglicher Breite, oft rodit wdttehwaillv MMgnMbrt 
werden. 

Wobl bttto der Verf. anderes beibringen kSnnea, 
w.m fdr ein höheres Alter des Part, sprechen könnte. 

Ich meine vor allem die mir stets wieder aoffiall^id« 
Ähnlichkeit mit der T. ilmik der Chansons de Gest« 
Die Kämpfe der Wikinger Idie auch hier Sarazenen 
befseen), deren KHtgmilb, dio Entsdieidnng des Kriege 
dnrcli ein»Mi Zweikampf, der verräterische Überfall det^ 
Um fi wiilnend desselht^n, die Bekehrung des heidnischen 
Onillemot, der an den Raligant erinnernde Schluss, um nur 
das wichtigste so nennen, sind rein episefa. Auok ein 
mlaoIder-Basa findet nieih darin. Jodoeb bewetoead ist 
es nicht — c» spricht Mos« dafür, dass der jugendlich« 
Verf.. der nicher Ritter un I zwar ein armer Ritter gc- 
\\.>i ri. ein. 1 ganz anderen liiihtniif,' huldigte, als der 
Hof von Champagne. Wenn er auch seinen lüiatiaa 
(aleber CH|^ Ivaia nnd Karre) geleaan hat, lo bleibt 
er doch der ülteren Richttinsr trcn. Seine subjektiv-ly- 
rischcw Exkurse sprechen üuiii tür eine bereits verfeinerte 
Zeit — man findet sie sonst m. W. nur im (niinglain. 
Wenn bei Kristian nnd seinesgleichen der Held steu 
allein Wunder d«r Tapferkeit vdlbrinct nnd Ibendl 
den Siefsaprala errlnct, lo hat Part - der mtliAkeit 



Digitized by Google 



38 



190«. iitmtarbUiM Ittr gmukclM ond roBuiMiw PUloloide. No. 1. 



34 



iilh«r lomnend — elo«« Waffm^enoMen, cIm- ihn Mn 

grirssm TuriiiiT stt-ts zur ^Vit.- st«tit : >!erlei findet Hrh 
oft in deu <Jiiüu»«us d<- -< sttj, freilich anch im Tristan und 
aocli in deu spät«rt-ii A)«-uteiiremaiuieni) — kann 
Mdt eine realiati«clifi Neoaruf laMfW Dkhten sein. 

Man sieht daran«, dm dm blom FeMen irgrend 
fiiit-r Al■tlls^^Il^]li<•lnllt^ lüicii kriii »iclu-rer I^-svcI-; flir \"V- 
artarischt- Zeit ijsi. Es mochte dem Dichter unpassend 
•elieineii, <l(-ii walschen König Englands mit der orien- 
talischen Feenwelt des Part, aod dMMD Mvi«! älterer 
Zeit in Verbindung zn bringen. Wenn der Part Jibiirer 
ist, al> K'ristian, 8o könnte jem. verlangen, dass sein 
F>ichier aucli Kriatians Neuerungen und Knnatetückchen 
u. a. uaclialiiiif . Su kBnnl« jem. Au;*t(jHs neluDHu. (ins^ 
Kristians durch Hin- und G«ceDr«ie seriuickte Zeilen 
sieb im Part, nicht findm. 9« wardm Ihn ditt aieht 
i^Mfülieii h.'ibeii. Sotebe Oiüad« beweiMd bar feeitiv, 
aber nicht negativ. 

Emllich noch eine Bemerlcung über des Verf. Schlatts, 
dau die neue Liebestheorie im RoioMie bereite einen 
breit«n Baum einnehme (S. 125) und dnae iaSter Jeu- 
1....V um M litiger Weise als erste* Werk, wo di<-^t lb>' uiif- 
trete, den Karrenromau angebe (S. 130). ImihuhI i.st 
es nicht Jeanroy, sondern G. Paris, der in eiiuni 8>-iner 
glänsendateo Kapitel äber den Artuszyklns in der lU- 
mania diesen Gesichtspunkt aufgestellt hat, des andern 
hat. wa* fitfiii Wr{. ttits,'an^;<'ii i-<t, Ijtreits Novati ver- 
sucht, dieiie Tli> ui i<? schon iui trüberen Thomas'schen 
Tristan nacbzuv t is« ik Aber abgesehen davon ist die 
von diesen drei Forsekern gemeinte Ulnneaaechauung 
grundverschieden von derjenigen, diesich im Partenopier 
findet. Ich kann den Wrf. nur auf (lir zitirt.ii Ar- 
beiten sowie auf Trojel imd die durch irojurtü uiuiter- 
hafte Studien hervorgerufene Litteratnr verweisen. Wenn 
aber dem Part, diese neue Minne fehlt, eo Jit diea nicht 
etwa ein Beweis, daas unser Gedicht Itter !et als dfe 
Karre. Denn diesi luiie Minin- wuidi' um in rincin 
en^en Kreise gepflegt und t ttni anderswo keine oder 
nur sehr geteilte Aufnahme. Kurz, ee bleibt bis auf 
weiteres die alte bisherige Zeitbestinunini: attfr«oht. 

Der Verf. behandelt In einem Scblnsskapitd die 
K i> I b i n t;'sclie ^CuiistriKtidii iles Al()iaiiici|;keiis Verhält- 
nisse« der verschiedenen Rtdactiunen d--» (iedichtes*. 
Die kurze Angabe der Sclbstauiit i^'! i i lmljt es nicht, 
d«8 Verf. abweisendes Urteil uadizuprttfen. Hoffenilicb 
hat er Stengel's Modiflkazion des KSlbing'schen Stamm- 
baumes bei PfeiftYr uiilit ulietselnii . in einer Schluss- 
not« führt der Vei t, uodi Tti wagaul auf Hermes Tris- 
megistas, lat. Tennagnus zurück (?}. 

Zam Schluss eine Frage : Wann erhalten wir endlich 
eine kritische Ausgabe das herrliclien Gedichte? Van 
begreift uklil, 4ass nine relativ- so Irirliie. daliei s<i 
dankbare und anziehende Arbeit bis jetzt noch uiehl 
graiacht worden ist. Übrigens wird sich der neue Text 
?ea dem der Arsenalfan. bann irgend, JedeniUla nnr Mhr 
wenig, Qoterscheidea. W. Feerster. 



Zur Altfranzbsiscben FabelUleratnr. 

L WtMtn A> In LiMgmb et 4« In Litttrnim Franzi»« 

4m 0ri<^«8 4 1000, publice bous la directiun de L. Petit 
de JullHVille. Paris. Armand Colin et Cie.. IHtW. Tome II, 
fp. 1—18: L.CB Fahles, p&r M. L^^opold Sndre. 

■) Uröber nennt de yBebiekaalMUehtnngen* — allein wir 
gebtMcben das Wort .Soloknal* la nadtren Hane, TgL die 
ScblekanUtngttdieB. 



I 3. Histoire de la Litt^ratore Fran<>ai»e depnis les Ori- 

fiaesjaeqn'4 1« ein du XVI* elMe, par Emile FagaeU 
aris. Llbrain Plan, 1900. Cafw 66— 68. 

•i Geschichte der franaiisiitchen Litteratnr von dm ftlte- 
sten Zeiten bis aar tiegenwart, Ton l'roi. Dr. Hermann 
Suchier u. Prot Dr. Adolf Bircb-Uirsohfetd. Ldpiig 
und Wien, Bibliogi^piiiMihee Inetitat, igoa S. Wl-IW: 

Die Tierfabeln. 

Seit dem Jalire 188ti, da (ia&tun I'uriu der alt- 
französischen Fabellileratur einige Seiten in seiner Lit- 
I tdraturt Franfaiw au Moifm-Äg* widmete, aind meiae» 
, Wlmaa aar Äe drei obengenaanten sUgemelaen Ueber« 
sichten öber den hier in betracht kommenden Ab- 
' sclinitt der mittelalterlichen Literatur im Drucke er- 
st liienen. Dass alle drei Werke einen grossen Einfluse 
»Bf gelehrte Kreiae haben werden, steht feet, nnd daher 
nQcbten einige Benerfcnngen fiber dfe daadbet aaege* 
sprnrlipnon ilpfntmtren und gegelienen Resultate der 
neueren und neuesten Forschungen au ditst^r Sidle nicht 
fiberünssig erscheinen. 

Sehr ermntigead für die Spexialtsten a«( dieeem Cie* 
biete iat die nnnnidir fhst allgemeiae Aheriiennang des 
soihstän-iieen Intrre^'seä und des kulturgeschichtlichen 
Wertet der luitielaiterlichen äsopischen Fabelsamminngen, 
die daduf' Ii zu Tage tritt, da in den früheren Jahr- 
zehnten dra eben vergnaganeo Jabrhnnderts der Ana- 
dradc de* moratltohen Oeflble des Heniehen in den Fabeln 

für Kindereien meistens angesehen, und deshalb nicht 
als passender Gegenstand für gelehrte Studien geitaltin 
wurden. 

Die drei wohlbekanaten Professoren Sndre, Fagaet 
I «nd Snohier (dieser hat wohl den betreffenden Abecluiftt 

des gemeinsctiat^Ii. Iien Werkes selirieben) haben alle 
I ihren besondeirii Sundpnnkt gewühlt. Herr Sudre giebt 

(eine ästhetische Schätzung dieser „Ysopets", die man 
Bit Genogthnang lieat nnd lofort abi fttr die breiteeten 
Leaerfcrebe geeignet erkennt. Zwar vennieet der ge- 
! lehrte Leser iti diesen dreizeljn Seiten viel,«, was er 
gern wissen möciite, aber ttir einen solchen waren sie 
ja nicht geschrieben, nnd dankend araie man die an- 
sehende Schildemng annehmen, di« man in den Faoh* 
Uiflhem ▼«rgebeoa enchen wflrde. 

Das Verdienst Kajniots, ahwohl verglichen mit dem 
[ vorigen, von sehr verschiedener Art, ist an sich auch 
ein sehr grosses. Als moderner Literaturkritiker weiss 
er wenig von diesen alten Gesehlohtohen, nnd tob 
leiaem Standpnnkte aas sind sie des Lesens kaani wert, 
seitdem La Fontaine alle anderen fr»iii'"^i>ehen Fabel- 
dichter so weit überflügelt bat. Drei zicrliciitt Bilder 
aber, die aus einer späten Handschrift des Esopes der 
Marie de Franoe genommen sind, fhhren dem Leeer einig« 
der gewObalidien Sltaationea der Fbbdn In Uebliebater 
Weis-e vor, und i-ie werden walirseheinlif.h einen weit 
titiltirun liliudi uck nui ibu inacLeu j-U die vielen Druck- 
seiten Sudres. 

In dritter Heihe kommen wir aa den wenigen aber 
treffbaden Worten SndilerB, nnd bler erkennt man gldeh 
I den deutschen Gelehrten mit seiner eistiuen Methode, 
der die Wahrheit und nichts andere» aI» die blasse Walir- 
heit suclit. In seiner knappen Znsammenstellung der 
Uaaptereignisee der mittelalterliohen Fabelgeadiichte, so- 
weit sie die fhuisSaisebe Literatnr betrifft, wird man so 
ziemlieh alles Wisv- iiswi i te finden können. 

i-'.Uk!>t.'U vvu dasj Eiiizdue ins Auge so könnte manches 
Wohl näher besprochen werden. Es mnss erstlich wohl 
aar ein Dmckfehler sein, wenn anf ü. 4 ündre tagt, dass 
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die erat« Amgäb« dea Phaedras durch Pierre Pitliou im 
vierzebnton JalirhaBd«rt veröffentlicht worden ist, da wie 
allgemein bekannt, dleie* im Jahre 159i> geschehen i»t. 
S. 5 liinli t sicli das Wort ftroDentinre anrichtig ge- ; 
schrieben. — S«dre beliaapUt S. 6, dass wir zw«i Ab- ' 
kfimmlinge der I«teiaik6li«n Quelle des Alfred tob ÜBf- 
land besitzen; aber wenn dem so ist, wie mag es ge- 
kommen sein, dasB der „Erweiterte Somntas*, oder ,Ro- 
malus Trevii «liriis", ilr» Kr.ai^' Alfiiil mit Nanun ininnt. 
und dass der „Magdeburger Aasop"", der daraus teilweise 
fefloRsen ist, dasselbe thitt} Piese beiden Samalnngeo 
wird man daher lieber direkt aoB der englischen Version 
abstammen lassen, da sie von Marie de FVance selbst 
kaum herrühn ii künncn. Sudre hat nur dir lianptsinU- 
Ucbsten Sammlungen beschrieben, und datier mag man j 
Ar des Wsitwe tber diese Litera,t«rfnttnaf las Alt- 
Itenzösischen andetewo nachsefalagen. ' 

Faguet hat rieb leider, wie es scheint, durch Nach- 
sicht zu einigen in'tünilichen Btiliauptuiif^tn vi-rleiten 
lassen. „Ysopet" erklärt er ala ein precueil de fables 
imittes d'&ope"; aber dein «trde die neuere Fabel- 
forechung kaum zuzustimmen vermögen , da diese Art 
von Fabeln eher als im Stile der gänzlich traditionellen 
Dichtungen «Icb Asop pfes< hrieben zu ninmi-ii sind. Er 
behauptet weiter, dass Marie de Franc« hundert und drei- I 
seba Fabeln gedlehtet habe, während doch Jedermann | 
weiss, dass sie nur hundert und zwei (oder höchstens | 
drei) in ihrem Esope behandelt hat. Bald danach sagt I 
er auch von diesen si-lben Kiibelu: , Elles out i'tt- le uio- 
d«le d'ou« foule d',Ysopeu<"'. Heines Wissens aber ist 
kein einziger altfksibzüsischer Ysopet dem Esope der 
Marie de France nachgeahmt, da alle bekannten Samm- 
lungen unzweifelhaft von anderen zumal laleiniitcben 
Werken abstamuicu. 

Snchier ^piiilit vom Esojye der Miirie de France 
teilweise wie f<ilijt «Diejenigen ihrer ( Un' i Kabeln, die 
dem Romnlus fehlen, finden meist in der abendländischen 
Tiersage Entsprechendes; einige sind in der antiken 
UebHi'liefi'iiiiiu' udff in dtr jiliisclien drs Mittelalters 
vertreten*. Soll der Ijeser vielleicht hierunter verstehen, 
dass die altfranzSsische Dichterin selbst die griochischen 
nnd lateinischen Klassiker gelesen nnd einige daraas ent- 
nommeaen Fabeln ihrer Sanmlnng ebiverteibt habe, oder 
dass sie nuili sugjvr di< jüdische Fabeltradition zum tie- 
brauche in ihrem Werke herangezogen habe? Dieses 
letxte klingt sehr nach den Hypothesen Joseph Jacobs, 
die in dessen Oeeehiebte der daonieGhen Fabel ' zu lesen 
dnd. Wae er welter von der Tfereage berichtet, mag 

man breiter au!;fj''^iili''t iu dein oben besprorberuMi Ar- 
tikel Sudl er b'seri. iler aln tioman J* lieftart Spezialist 
Wühl eiitsiihuldigt werden mag, wenn er vielleicht den 
Einfluse dieser Tradition auf die nltfrancOeiecbe Fabel- 
literatnr etWM SbersdiltKt. 

Diinai'h ngt Sut'iiei' weiter: „Die frauzitsischen 
i;'ab«lii der Marie sind dann wkdur iu iiiittHliillerlichen 
Texten als Quelle verwertet worden, su im „Romulus 
fioberti", im «Erweiterten Bennloi", ja sogar in italieni- 
seben nnd bebridsehen Pabelbttdiem*. Was Snehler bler 
v(>u Jen iiuHenisrlieii XiKdj.iliiuuiiKen .siiL;t. ist wahrer als 
er wohi geglaubt haben uiAg, da iu der kürzlich er- 

■ The FtthUe of Aetoi>, as fint printed hy William Caxton 
in 14H4 with thosc of Arian. Alfonso and Poggio, now again 
eA'iU^ and indooed bjr Joseph Jacobs. I. Histon of tbe Aeeop- 
tc Fable London: ynbUM by David Kntit, UM. 8vs, XX 
and üsa ä. 



schtenenen Dissertation von Murray I*. Htush^ ntclil 
weniger als fünf «L>khe .Hammltingen beschiieben sisd, 
wovon eine vollstäulij* im Texte gedruckt ist. V« 
hebräischen Nachahmungen kenne ich keine S[>ur. isod 
hier wird Suchier wohl wieder das Werk des Joseplt 
Jaeeb« sn Hälfe gezogen haben. Was die Naebahssnofca 
der Marie de France in den anderen Sprachen betrilft. 
80 scheint mir nur das folgende ziemlich gewiss zu sein. 
Kail W;inike druekt eine kleine liiteiniselie SaniuiJins 
mit Namen .Promptoarium Exemplorum '-, ein Werkcbes, 
das giQaitenteib dner Handschrift der iCarie de IVaacs 
entnommen zu sein scheint. Spricht man aber von alt- 
fi'anzöiiischen AbkQmmlingen, so ist die Ausbeute bis da- 
hin eine höchst kärgliche s'<'Wesen. Sclnui lange liai 
man gevusstt diu« manche Fabeln des Nicole fioios^ 
den OntlmgeB des S$op$$ «ebr nahe eteiheB, nber, da* 
9\f von dfuHelben direkt entlehnt worden sind, ist beoi- 
zutage uocii nicht bewiesen. Ich mödite hier noch ein« 
einzige Fabel hinzufügen, die im Iviu'/f du Mond' d« 
Oantier de Metz eingefiochteu ist, nnd auf die mtcli in 
einer Handtebrift der Pariaer Nationalbibliotbek in 
S-uinm«>r 1897 der Zufall fdhrte. Da dieses umfangreidt 
Gedicht, obwohl in vielen Handschriften bewahrt. Mm 
jetzt ungedruckt geblieben ist, so mag der Tnt In Itr 
saanenbange hier verSffentlicbt werden. 

PWie, BIbl. Nationale, Fonds fran^. 24488. FsL' 
vo, 8p. 1 : 

Maitil iwurc üunt qui ii^tnruicnt 
Volontier« Sil pooir aaoient; 
N°i puecnt pas cnsi cntcndrc 
Por leor olure qn'il a'ont «a prendre. 
ITen ont d« eoi anoir nnl Uate, 
Alas Isar "rynä^ ^netie Isar vtnie. ^ 
Cu U riebe oat trestost ssisl, 
One U peue bbhA talt vcaL 
8i a nains elcn qni riebe settt^ 
Qoi les grans mons de lioias ent, 
O'oRS et d'antres molt aiimela. 
Mult en i a des assenciz 
Des bons clers. car plus nc reqaicnHOit, 
Kais qn« \v los A^•t gcnx aqelenBt, 
Et ensi prennent lenr esooc, 
Et fonf PttsI rfimnif 11 Co«, 
Qui St vjiuidr jiflrcha^oit 
En (u)iiii'i' (Hl jrr;it.int nloit, 
Tant qii il tro'ui l,i riebe iamme, 
Qni «ie < I:irt«i rendoit grant flaaune. 
I.nrü la ei.mmcncc a regardor. 
Et pui/. bi bist tnntoiit ester. 
t 'ar c« iie VI it p.is di mimder, 
Ou anqueü puftuit coiique^iUir. 
Melx aim<' a querre t>a visude, 
Oar de janune point ne demande. 
.^usl est d<' ces couoiteiis. 
ont Ics liares prrcK-uü, 
attrneia molt bien vx bei, 
Bt n*en rsgardent que la peL 



* Tke Ittfo ZoiiraMtoM. edited wilh IMea aad an imr^ 
doctlon Troating of the Interrstation «f Itslian lUhle «'o"^ 

tions. br Murray Peabody Bmsh. Colomboi, OUo: pfW** 
by the Lawrencf Press Co.. 18»9. Hvu. viU nnd 1S7 8. ■» 

twti Fi<ksi'nilrs Johns Hopkins l^iss. 1806. 

' !>,. l-'ih. n der Marif /V 1 ranM, mit Benutzung _il*^ 
I von Ed. Uall hinterlassenen Materials herausgegeben von K^tl 
Warnke. Hülle: Max Niemeyer. 1«98. 8vo, CXLVI a. 447 > 
(Bibliotheca Normannica VI.) 8. LX— LXVIII. Warnkc» Mtirf 
Werk ist leifler zo spät erschienen um hier benutzt ta wfrJfii 

* Le» Conttt Moralüsi» de Sicvlr Boson, FfM-r Mmnr. 
pnbli^H ponr la prprait-re foi» d'spr6s le« manusrrir.s b Um- 
drps ft ne (^heltenham par Lnrr 'IViTilmin Smith et l'aoi ää*J'f 
Pririü hbrairie de iMrniin Hulot et Tu' . 1889. 8vo., LXi^' 
und «88 S. («oc. des Anc. Textes Fran^aii.} **. XVI— 
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Fol. 7vo, Sp. 2: 

Vor ce q nn \m Ii Bftmble bians. 
Tant com Ii liur^g est nuni«D8. 
Si rcsfrardent anriinf foiz. 
* P«r 1« biantci .ij. (oiz oii trois. 
N« 1^ at'tu fönt ane Ic rosKtkit; 
Pidi n litonwBt a'iuitrepxurt, 
SI MOMat db Im» vaatar« eaplir. 
Bt leur dwirrtm arompllf. 
Dieser Text steht d-i Oiittiiiii; il.r8«>lb«n Fabel in 
Mari« Fmnce sehr naliu, und wud wohl deshalb da- 
von abzuleiten s«in, da (»»utier de Uetz mehr als ein 
b«lb«8 Jthrhnndeit «pAter (edicbtet haL Zur WttgM- 
thvng Mt tMdi 4i«8er Text uoh d«n«]ten Haadiebrirt 
aiitg«teilt: 

Fol ä9ro, Sp. ä: 

Dtin coe qal trona 4. genime aor 4. fom«roi 

iUiniatnr). 
D'vn coc raconte qai monta 
Senr j. femier, et si grata. 
Selonc nature |>orcha(-oit 
Sa oiandc, com il Bolnit. 
Vne cbiere iame truna; , 
Olcrc la nit si Vf ^trardi». 
,Jc cniiliii-, tiiu il .[.Michaewr • 
Ma viaii.li si-nr i c f> luivr. 
Or ai ici i.hik tr'-nn;. 
Ne l!cra> pür tinu n uniw. 
S'nns nrh<s hi'Hi ei nous trouast^ 
Je cuit qoK 4 ur v<>ii<^ I ri'traat^ 
Fol. 89 vo, Sp. 1 : 

8i acrettst v<mtn rluttei 
Por i'or L|ni 1» iimlr u^rant biatital. 
Qant ta i n'iU ini i n :<t He toi. 
Ja nnllf l}Mnr>r n'itur;!/ >!•? aÖL 

La muraJiti i]r lik f.tblc. 
.\Ttreiii est ilr miiint.' «eiit. 
8e tunt ne aaii ü, luf talcnt. 
t'omme dou coc et de la Jame. 
VeU l'aaons de maiote fame : 
Bien ne hunor ntt-nt ne prisent : 
Le pis prennent, le melx despisent 

Von dem ^Gaalterus Anglicns", oder , Anonymus 
Neveieti", lierichMt äaehier etnen gewaltiffon Erfolg, in- 
dem er die aahlreleheR Haadwlrriften (ttbw 80) and 

Ceb«r«etzangcn des Wirkr* ?iiniili;itt tuTcIit. Er hatte 
Wohl auch hinzofü^en mügm, dj^ am Eude des fiinf- 
zehnten Jahrhooderto seiDe Popularität noeh so grosK 
war, da« die Samaling tat der Zahl der lakimabeldnicke, 
die in Tielea T«r*dii«denen Stidten erachtenen, hvi wttitem 
alle anderen öf''frn!'iL'--lti'. In tririn. 1 lüblin^rrnpliii/ der 
%ltest«n FabeldniLki: ' h.tbi: kL uiciii « t uig-rr liI-j neun 
und fdnfzigr Ausgaben aufzählen kennen, und e« < \j<tieren 
derer aoswetfoUiafi nock viele, die bisher nicht bekannt 
worden elnd. 

T>if- S.'^i'iil.i?. hi<] i\pr\ Yff.pel I de Purh . \>-n 
Ysoiftl II dt PtinD, und di-.n )sopef-Aci'>nnet is>i eine , 
sehr verwickelte — nicht in der Natnr der .Sache, aber [ 
in den Litemtnrgeachiobtea. A. ü. M. Boheri bat »ie 
in acdnen Boche t^l«$ Jniditts^ «eben Itagst eo be- 
nannt, and in Wirklichkeit bilden sie drei j^anz unab- 
hän^^e Sammluugen. Der Ysopel J ist eine Ueber- 
setzungr des Esopm TOI GulteniB AiiglicM, irad In den J 

' .1 Mifi.'i' f./' / . f . a First Book 1 

of Reff r. III ' f.ir Tli, r-TL-a Kn.lit;»' A, l). I.')U«l. hy (riiorxoC. 
Ktüli I Kirsf 1- ris. i( Iii. . )viltiriiiire ■ The Friedcnwald Com- 
Dany, 1«M6. ülvo, XXIV uüd ~tu s. iKomanre and Othcr Stu- , 

dkc U.) s. .53. 

» Fitblfi In^ditci <les XU'. Kill' .1 V/1'' .SiV. /r.v rl l'a- 
filt-i rf« Lii /'■ Jirr. , pr^t-decs d'une Notier sur U-s Fabulisu?». '• 
par A. C. M. lCoh«rt. Tome Premier. Paris: Clüenne Cabio, ■ 

vm. Sfo^ txxm «ad aas s. s. ciAir 0. I 



meisten Handscht ifteii \\.\\ man den Vsoitet- Aviotiiiet, 

ä«r aas dem VV>rk>' di^s Avianus Ubersetzt ist, blnzage- 

fBgt. Der Yaopel II kommt in ginsUcb verwbiedenaa 

Handadtrifton tot and iat ani Aleiander Neekam« Samm* - 'J, 

lang eDt>t.uiil.-n. ■. H 

Schüu Oaston Paris hat diese Umstände mifaver- 
sunden, indem er in aelner LiteratvgauUfllite wie fblgt . 
spricht * : i 

..Nom fwae<idone denx tradnetfoiia en Ten de« XTTI* 
et XIV«^ si,-,lrs. l'Ysopef de T.y..ii ^t l'Ysoptt II de '^^ 
Pariü: ce deraitr a'appele aussi Isdpet-Aüionntl, parce 
qnc la tradnction d'A'm/>i<« j est snivie de celle d'Avi»> 
nas. Une autre redactiun en diatiqoee latiu, d' Alexandre . ^. 

Neckam (XII* siecle), a 6ti amal deox Mb irIm en Ten, '/i 
dans VisofKt de ( imi-fri s <■( VV<oiiti T lU'. Paris." "'■[ 

.Sadre hat die Vt!ili<4liuiBsc rtchlii; vert^tanden, Fa- 
gnet fuhrt die Namen der Sammlangen selbst nicht an. 
Huehier nennt den Ysopei i nicht anadrfloklieta, iat aber r 
dabei nfeht In ^rtnrn geraten. Den Ä9ionntt hat er 
:iii( li ri( lifiß- nnfgefasat (der Name strht so ^geschrieben 
in weni^Kt^as einer der Handschriften and die Sammlang ' 
ist besser so benannt als mit dem sweidentigen Ytopet' A 
Awmntt, wie Bobert will). Die dritte äanunlong ■chaint i 
ihn toegeflUin an haben, da er «te lo aagfebt: — fan 
sogenannten ..Isuju t I!" nd<n .Isopet de Paris". ' 

Sachier ueuui aucii den } >>opel de Lyon uidit aus- 
drilcklich, kennt aber zwei altfranzösische üebersetzungea 
de« Odo von Cheriton. beide noch nngedmckt. Diejenige, 
welche In Prosa verfa>i*l i»c, möchte ich YsoiHt d'ßvrettx 
nennen, und der in sechssilbigen Versen gedichteten möchte 
ich den .Vamen Y»oiKt de Beem^on geben, fall* diese 
mir unbekannt« Version dl^tfenlge ist, die m Hand* 
Schrift 434 der Stadtbibliuthek von Ilesan^on enthatten 
ist. Für Nachrichten über zwei weitere altfranzösische '-^ 
Fabelraanuäkripte, die veninitlidi v* rloren gegangen sind. . , 

nnd die ieb Ysopet de Vutne and Ysopei de Laxaga 
nennen mSehte, vergleiche man einen In d«r Zmtsi^mfi 
für roHHiHimhr Philologie in Kürze zu veröffentlichen- 
den von mir verfaasten .\rtikel über die mittelalterlichen 
Fabel handscbri f t en S | an i i ti s . 

FOr noch eine verschollene Uandschrift, die Ysopet 
d'Este m Beanen wire, verglefebe mmi Btwb', oder 
aach den Artikel ven Plo Bajiia im aweltea Beade der 
Romfitiia*. 

Man wird mit >'jn.li t m Intrt.>>. rtwartpn, was 
Ousiav Ordber demnädist im Urimdrisie der romani- 
«cA«n Phäalogk Mfes wird, da dieeer bertbnte Eney- 
klopAdist vielleicht noch weitere Nachrichten zn geben 
haben wird. S. »122 f. »einer schon erschienenen Lieferung 
Uber die Framösii>che Lif- r ihir ;r< !enkt er d' ^ l'Uuju's 
der Marie de France, und einiger verstreuter Fabeln, 
hat aber wahnekelBUeb fir fie Blehate Liefernng eine 

allgemeinere üefaersicht über die altftraiUtSliiehen Fabel- 
sauuultmgen vorbehalten. 
Baltimore. €heorf C. Zoidol. 

Oettinger, Wilh.. Das Komische bei IfeliiN, StralC- 
barger Dias. Ii gr. ^, 

Der Verf. tat der KeliHng, da« Weeen der 
Komik des gromen Dichters noch vo« keiBom Miner Bie- 

' Li ^ !/urf l-'rtinriiiif Mvyrn-A'tr (XI' — XIV' 
SifcUß. piti iiH.uin Paria, üt-ou^iae editiun. I^aris: librairic 
H.vrhette ot « te . \m\. tftno. Xll Osd Hl« S. 8. 118. 

' Op. cit-, S. 6ö. 

* & 4tl-Mt. - 
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graplien und Kritiker geuii^end eiertRrl sei. Er hüite 
fibrie:tMi8, wenn ancli nicht in benonriern Kapiteln , so 
docb 2e»treut, raiuidies in den von ihm Bon»t lehr ob> 
JekUv fewfirdigteB Werken Uber XolMre, aneh Ja im 
Bef. Xollöre-üiü^apliie nnd mehr noch bei Lotheissen 
llnilen kennen. Auch H. .Sehneejfans' Ahh. .Groteske 
Satin- h. i M .li. i. '" in ,]fr Featschrift für G. Gröber, 
Halle IB99, befriedigt ihn niobt rSUig, D»)i«r erörtert 
er, an Autoritäten «tiih undtHeMwad^ neret den Befrriff 
des Kouiselien und bespricht dann Personfii ^'flicke, 
technische Kunstfirriffe und sonstijfe Eigenheiten Molieres 
sehr kcntitiiNi . j. h. il, in^iff zosammcngestellt nnd ttb«r- 
dciitlicU di»pouiert, vlwe untiirUch dem Moliere>Kenner 
fltwae wirklich nenea Meten m kOnnea. Ver einer üeber- 
Bcbltjmn^ dl» grossen Dichtem auf Konten siin. i ^'nr- 
lÄnl«r nnd Xachfolger warnt er nachdrttcklidi uud ^'laubt, 
da»» der .. im^sci . " Mdli. i . , veraltet und gefallen*, 
während der „innere Uoli^re, Bein onvergttnglidier, Tor* 
wärt«8trebender Oeibt sebltoben* Md. Die konfeninle 
Nachbildong des letzteren sei für den erreichbar, «L i „den 
Menschen und nicht die Zeit erfasse, die guuiuivolle 
KdiiiiHli.- V. rfiili,''-. -sittliche Tendenz, im Auge be- 
halte . .im psychologische Wahrheit nicht vernnchliasige'". 
Die uiuncherlei allgemeineren BeCraehCangea nd ftenl- 
lelen im An&chlnss an Moli6reB ^3chalren seien insbe- 
■mdere der BeMbtaog empfohlen, wenn ackon mau Uie 
nd da Muh «ndem denken kniui. 



Dresden. 



B. Hsbrenkoits. 



Engen Herzog, MAterialien mu einer 
Ikchen 8yni«x Wi.n S". 23 8. 

Üu vorliegende Programm der Wiener ätnat»- 
üntemnliehale (5. Bezirk), worin H. «ein« mit •org^ 
MtlKeiB Fleine gesammelten Materialien venlffeutlichte, 
hnt Ton mir bereltä in der ZUchr. f. rom. Phil. (XXV, 
(i^<^ ff. rhir .t\sas aiistuli i ! iriu i,. Anzeige gefunden. Es 
wird datier gelingen, wenn icii auch hier den Wert dieser 
PnbliknUon kurz anerkenne, die «lUkonmene Ergtns- 
nageB lU meiner Grammatik der Feliberapra- li • hrinirt, 
worin die Syntax nur In ihren aufTailonderta EiiLh- in- 
nivjfu iii k-n liti-iii!^- rinden konnte H. ging mehr 
auf d is ]i. t;ul aus und bekundet dafdr ein anerkeonens- 
wertt< I m rhidi. Anch er hat ee dabei 1» weMntliehen 
mit der Läteratursprache der Felibcr zu thnn ; gerade 
an den Prosawerken ß. Bonnots, de» volkstümlichsten 
aller heutigen nenproventalischen S<rhrift«telier. ist er 
vorübergegangen. Die uuverfilUschte nenproven^;aUfl«he 
Votkaspraciie Iftsst sieb nattlrlteli nnr im Lande selbst, 
ana dem Hunde schlichter llliteraten !■ rn. n. Selbst 
ein sehrfftstellernder Bauer, wie Honnei, uiici i liegt be- 
r« Iis litti 1 ai is' in II Einflüssen. Und diese Einflüsse werden 
in unserm Falle dadurch vergrössert, dasa gegenwirtig 
kaum ein Utterarineher Neotlnff seine neaproveocalisdi« 
HchOpf^ng zu veröffentlichen wagt, ohne sie vorher dem 
Aflmt-Ister Mistral an^h zur »pnichlichen Dnrrhsiclit vor- 
I. -t /n haben. Immerhin bleibt das von H. gefundene 
au» der Volkwipracke ätternommenes äprachgat, nnd nnr 
über die Art iuhI die KfinKe seiner Verwendnn^ kann 
die Feliberliteratur zu Irrtiinurn fiihren — Da*» Fl. 
«ich tftUBchte, wenn er einige der au!,'eiu..ik:.jii syntak- 
tischen Erscheinungen Nordfrankr«'icli absprach, und da-is 
MS <iringeud wänscheuswert ist, das« endlich auch der 
Syntax den Alt-, JUtteU ond NeapreveoiiatiMiheB aeiteni 
der Bomaniateo eine grOseere Beachtong geseheokt 



werde, sei der Wichtigkeit der iSache wegen nodi be- 
sonders wtederbolCk 
KSnigiberir i. Fr« Xoa«hwits. 

Carl Somhiirn, Das Venexianiüohe Volkslied: Die 

Villotta, llt'idelberg. Carl Winter» UniverBitätsburlihami- 
Inng. 171 8. lir. «• .H ft) M. 

DeD vielen Versuchen von Deutschen, allen voran 
Panl Hejrse, ihren der italienischen Spraehe nnd Dialekt«^ 
unkundigen Landslenten dnrch l'ebersetznngen einen Be- 
grilT von der Schönheit des italienischen Volksliedes zu 
geben, gesellt sich liier ein neuer hinzu, der sich aber 
auf die venezianischen Viloten beschränkt, von denet; 
eine Magere Probe (54 Lieder) biriier nnr Panl Heyse 
gegeben hatte (neugedrnckl in „Italienische Dichter »est 
der Mitte des 18. Jahrhunderts, Bd. IV, Berlin 1889), 
Der vierte Abschnitt der vorliegenden Arbeit, das „Lieder- 
buch" Überlebet 2(iO Viluteu, von denen sich nnr einige 
90 bei He^ finden. Die Verdentsehnnf kaoB man im 
allgemeinen als wohlgelnngen bezeichnen , wenngleicL 
manche recht schlechte Verse unterlaufen, «ei es, d&<!^ 
sie Härten ira F:ui iin.i ui lii-i itcriii Z' iL'cii. sr-i es 
dati4 »ie durch gezwungene Konstniktionen stören. S. 
gebt ans metrischen Kücksicbten viel zu weit in der 
Verwendung von WortverkSrznngen. deren Möglichkeit 
und Berechtigung an vielen Stellen durchaus nicht ir 
Abrede gestellt werden -■'U. liaV'i- Fälle im Augr 

wie 52, 3 der Ein'; 54, 4 Ein* Stunde; 86, 4 ein scbön«- 
Blilte: 90, l Ich trag' 'ne Bliit' im Herien; 135, 3 
Dein' Mauern; 142, 4 findt : 195, 3 g'lubt; 200, 3 
Kilfge; 210, .3 mit 'nem ; 214, 2 Mein' Lieb'; 214. H 
Dein' Untreu'; 21''. :i auf 'uetn : \>^Vi. .1 Niein' H:ind 
U, s. w. Hart klingt die doppelte Senkung lu, H 5ehön«r 
ti»i 39, 1 Calle Marina: H7, 4 sterben und; 174. i 
(higen: We. Gewagt ist die Betonimg Jasmins 49, ä. 
ansoliaden 9(^0, 3. Mir behagt auch nieht immer di« 
.\uslassung <I - •^iiliiekt-i r 'iiomens z. IJ. 115. 2 Marieii.i 
mir ein Tnciiteni geben luusst! Schlecht konstruiert i«t 
z. B. 129. 2 Dich lieh' ich nicht mehr, von dir j- h uiirt 
wende! Ein merkwürdiges MisnreratAadais dea Text« 
ist mir anflrefallen : 957, 1 Voraw mtr un pul^ 
d'istne wird überst-tzt: „Ein kleines Somni ■t küchlein 
möcht' ich •««iit.'' Es heisst natürlich: „Ich mocht' eiti 
kleiner Fh li im Pommer sein." Ueber diesen fromnue 
Wunscli dea Verliebten ▼ergleiche D'Anoona, La poeris 
popolare italiana, Livorno 1878, S.359 Anm., woParailelen 
aus anderen Dialekten gegeben sind. 

Die Unkenntnis Ton dem Vorhandeasabi d{M«s gmad- 
legenden Werke« und der Hbrlgm Litteratn' über das 

italienische V^olk«lied seit dem Jahre 1878 hat nun zur 
Folge, d;»ss die Abschnitte I und III des vorliegcDdea 
Buches: .Da.s Volkslied Mittel- und Ober-Italiens'' «ad 
„Das VenexiaataKhe VulksUed" nicht nnr fast wertlos, 
•ondent eogar imstande sind, beim Tialen gans rerkebrte 
Vorstellungen zu rnv. . ^cm S" j^t augenscheinlich selber 
weder Litterarlii^i Jiik' 1 nueli i'iiüologe. Das ist andi 
für die urspriinglst Ii' Aufgabe, die er sich gestellt hatte, 
dnrchans nicht nötig, daao genflgte spraekliobe Keaatais 
und diebterisehes EmpHndeB. Wem er eich aber in seiner 
Einleitung mit litterarhistori^' tirii iriiil philologischm 
Fragen beschäftigen wollte, dann inusstc er sich aller- 
dings vorlier anch nach dem Stande der Forschung um- 
schanen, ganx besonders daan, wenn «r glaid»!» Eignes 
Uumtracen sa ktaom. AagmiMbeialkdi aber kennt S. 
als jSngite Arbeit über deo Qegenstaad ur da« von 
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ihm tehr aa^ertMinto Boeb von Bitdke, „Uta iUllenineb« | 

Vitlk im SpipjTPl seiner VnlkHÜf-il'T" nnd die I.itti-ratnr. 
ilif es ibiii bietet. Ware ilitii nur ..Italien:« Wantitr- r 
hurn" Ton Woldemar Kaden in die Hände gi-tallen, ho { 
UUe er edton D'Aneoo» kennen gelernt. £r miuBte ; 
deb alwr, «be vr an «eine EtnMtnng Kbritt, in Pitr^'s 
Bibliographie Rat^i i i Im I. n. Unter den unhaltbaren Be- 
banptnngen, dieVert. hu erraten .•Xbsthnitte, dem, abgesehen 
vuD dem zweiten, dilrfligHten und dilettantentiaftc^ten 
de« Boebes, vortrlgti seiea nor einise bervorKeboben : 
,dM dentooh« Volkslied bat eine Oesobidite, wttbrend 
das italienische liiitr >Ml,!irri ciifb^^hrt", und dazu in 
der .\nnierkuug: „Hiciiu kuiiii näch uncb die Thatt^aclic 
ntciit anderen Sinnp^ machen , da*j E. Rubieri seinem ' 
Biebe aber das Italieninche Volkelied d«u Titel gicbt; 
.SStona «MV« po«$ia popolar» Üaliama* (ii. 8). Die.se 
befiMiiiili« ]ic AiifM-'I'uni;^' /» igt eine völlige Vri k^ niuii.:; 
, des CliarakLei .-. Volksliedes. Dieselbe Seite bcwcml, 
' da« Terf. anch von den italieniHcheii Mundarten eine | 
gwtt nnklare VorateUnng bat. Zwar uooh nicht Oe ■ 
das 19., wohl aber fBr das 18. Jbd. Iftast aicb deren 1 
."<eI''^laiii.liLrk<-il n;ii:li'.vri-<'ii. Xe'n-'ii Ilautf uiiil t'i Jt\U'r;i 
ipib e--* uach 8. keine» Uaura für (ia« Volk>!u Ll, und „so 
blieb« uncb während des fünfzehnten und äeciiZehnten ' 
Jahrboaderts" (ebenda). Ancb ein biatoriecbea VoUn- , 
Ued leoirnet S. (8. 9), Hae Uber ^e Perm der Volks* > 
lieder S. 14 1f. Gesagt' i>i ui li vii lf.icli der Berirlitisung 
beddrfüg. S. 21 findei Verl, es sonderbar, dans auch 
die Form der 8tanze sich in Volksliedern findet, die er 
,uur der Kuustdiohtuug als Eigentum zuerkennen möchte'', . 
«m gleich daravf hinzuzufügen : ,0b nun aber das Volks- 
lied die Stanze von äi'v KuDsl'iii hluiii:. "l» -^ie von | 
jenem übernommen habe schein i mir eiiu umsaitie Frage." 
Die Fadigdehrten sind da fireilldi andier .\ns)cht. Der 
dritte Ahsehnitt, der sich mit dem veneaianiscben Volks- 
lied« insbesondere beschHfiigt, leidet natfirlich unter der- 
selben Cnkeniitnis. iiii i i^rrii su kr;iH< zu 'Yiiai: tritt, 
dooli kann der Laie hier auch manches Richtige lernen, 
leb verstehe nicht, warum der Ban der Strophe von 
Golduni^ tlohi Jel mio cuor „seltsam" sein soll (8.47); 
M ist eiti 1,'aiiz übliches Schema. Das hohe Alter der Canzo- 
UftUü un'l besondei-s di- < uiz .iu tit ü Lionardo Giaatinianis 
kennt S. natürlich nicht (ä. 48). S. 100 spricht er nach einer | 
^ms Terfeldten BeweMttbrang dia Anrieht nni, daan di« [ 
überwiegende Melii/ahl der Volkslieder frübestens am 
■Anfang des 17. .Jahrhunderts entstanden sei. Er selbst : 
mu»« dann S. lül ff. aber ganz beachtenswerte Ausnahmen ; 
f«etateUen, die ihm die Angen h&tten Sffnen sollen. Es ' 
dringt lieb dodb A« Prag« nnf : nnaa unn iitebt annehmen, I 
w«nn Überhaupt für ein Volkslied das .Tahr 1400 als 
Etitstehungszeit anzusetzen ist auf S.'s Beweisnihrung 
will ich lieber nicht eingehen — dass dann um die Zeit 
noch melir vorhanden gewesen sind, also eine Volks- l 
dhAtmf existierte? Das 9. 105 angesogen« M» luoffki ] 
tifini aVhif'ikt !ji is-t n;itüitich nicht ausserhalb Venedigs 
iiu (iegeusalz zu in der iSiadt , wie Ann». 1 fälschlich 
•erklärt wird , sondern im venezianischen Gebiete (Stadt 
und Land) im Oegensats zn der Toskana nnd dem König- , 
Ndi Neapel. ' 

Das, milde air "i driirkt , philologische üngescblck, 
ilfg Verf. tritt im zwrit. n Abschnitt ,Der venezianische 
Dialekt" zu Tage. Er b< muht sich darin eine Darstellung 
<iw Hanptabweicbnng des VeaesianischeD vom Schnft- 
lUdieniadieB cn geben nd lat oflbnbM- der Aaaldit, dam 
du VcmtlMiadi« «in Dialakt d«a SehriftiUllMiiaobaii, 1 



\ und nunanisohe Fhilolonle. N«. 1. 4> 
nicht «fn SehweRtsrdialekt ist. Denn wie snll man sonst 

slii' Wintc S. .TO V>T>tr-li' !l : _ilcuil iiäuflg bi deutft dirsc 
.-Veuiiciuiig tüer Vokulej nichts Anderes als ein Weiier- 
rubren des (Imbildungsprosessss, den die italientadle 
.Sprache in ihrer Entwleklnng aw der lateinischen durch- 
machte", oder die S. 81: „Die zweite Person der Ein- 
zahl verwandelt in der fragenden Form da- it;ili- ni-,. he 
1 in s: tutu..." Was soll man ferner zu Erklärungen 
wie den folgenden sagen: ^ Drittens . . . wird In einer 
gro<M4en Anzahl Von Wörtern das den ^-Laut bedius-onde 
h zwischen <• und i einfach als nicht vorhanden betratjUtet, 
und chiiimtire . . . werden gesprochen wie der Bewohner 
von Toskana cvamwe . . . sprechen würde'* (8. öl 32) 
nnd: «Das ge«ebIonene < Ünden wir niebt selten in dns 
lateinische i, aus dem es liervnr^rin^ , zurückgekehrt; 
z. B. liito . . (S. 32) n. s, w. u. s. w. .S. scheint 
nicht übel Lust zu haben, selbst das venezianische ghe 
mit grlecbisch yt an identüiaieren (S. S4). Was dann 
S. 35 ff. gesagt wird, nm di« SebSnbcit des veneslaniseben 
Dialekteel, dii' irli diii> liaus .iniTkenne, zu beweisen, be- 
ruht zum i^uleii d'i ik uut l'Uiiutüaie. Es fehlt dem Verf. 
1> I richtige Massstab, um objektiv urteileu zu kOnuen. 
Augenscheinlich kennt er keine Dichtungen in anderen 
Dialekten, s. B. dem maOlBdiscIien, rSnlseheo, neapoli* 
tmiachen "d'i südli.iTiisc-lir-n. 

Es ihl scUa.dc , dastj t ili lu dei Lösttu Absicht ge- 
schriebenes Buch nur so bedingungsweise anerkannt werden 
kann. Daran ist aber der Verf. selber schuld, der (ie- 
biet« betreten bat, In denen er niebt an Hanse ist. 
Halle n. 8. Bertbold Wiese. 

Zeicsehriften. 

Die neueren Sprniheu IX 7 X, !• i ri k \'i>: Ir;ui7 inischen 
l.ituU' (Iis däüirU. 1144 Ii Ji;iis ZtüKuia iiiittckiiiü»;ui8cher 

Transskniiti 'iii II. — E. Rohdo. Les diff^rences de ton dans 
le vorabuUiri.' fran^ais, ■ Rerichte: »»a8«meyer. ilaupt- 
rcrsüinmlung des sttchs. Nenphilologon-Verbandcg. (Scbluss.) 

— U. Her berieb. Das neue Lehrprogramm für den Unter- 
rieht in den neueren Hpraohen an den bOh. Ikholen Bturems. 

— Jos, Van üerp, luternationaler Kongnsa dia babnMiheB 
mittleren Unterrichts an BrllsieL — O. K Fnbrken, BngHab 
lectnres in tbe FlalnigreBdra Samskolan. — Bespreehnngsn; 
H. Paris, A. Bttekoldt. FranxlVsiscbe Sehnbedensartett. — 
Dera., 0. Wandt, FransCtsiscbe Briefsebale. — Dera.« A. 
Lauie, H^moires d'nn eolKtgicn. — Ders. . B. Dasebampa, 
Jonmal dun \yc(cn de 14 ans pendant le si^ee dePftriS.— ■ 
Ders.. (f. Bruno, Francinet. Ders . .1. Nanroaze. L'O- 
lajre. B. Härder. (>. Boemcr. Lehrbuch der franzJJs. 
Sprache - \. WUrzner, X RUikoldt, Englische Schnl- 
redeusarten für den Sprachunterricht. — Ders.. R. Krön, 
^glish Daily Life. - Ders., \V. Rippmann. l>ent« Modem 
Langiiage Oeries — Ders., 8. Harris. The Xephew as L'ncle. 

— Theopb Fries, (t. A. Brttggemann, Lesebnoa für dal erste 
.Srbnljahr. - Ders . W. MiasalA, Beebtsobrribl«s«Abel naob 

phonetischen (irundsittjcen. 
Nonpliilologisohe Mitteilungen (Hel-niL'I 15/12 
liM)l; II. Lindelijf. Zur Fraite vom Btgrift dts .^aiitts (aus 
Anlass von Wnndt» ViUki hologie'. — W, Siiderhjelm, 
Die vor<_*f"<rbIn!:. in> rmmistische Professur. - \. W., 
Mejcr-l.iit k l inl iliiin in das Studium der Romanischen 
Sprachwissenschaft; Zauuer. Roman, äpracbwiliteascbaft — 
F. L., Bekemson. Oespilebe mit Ooetbe. ibsg. von Job. 
oh()ui»t. 

Modern Lan^nai^ Notes .Wl. >< Tin .\uKrii.in 

iievolutlon and (ierman Liii iaiuc« U. ilari isoB, l;ijm;irk8 
on the criteria of nsage. with especial reference to kind of 
(n). eott of (a). - Rice, L'tymologicjil noU^a on Old Spanisk 
coHtttqrar . coutmifiu- . *«ttü«m^ar. — Baitman, MdOT 
17. 7; _ Browne, Vneter. — Robert«. Did Hrotiwlflia 
imit-ite Terem e y — .SheldoD, Cloraa, The Dlalogiaes of 
Gregory Uie üreat UaosUted into Anglo-Monnsn by Augicr. 
- Watren, Yonng, HoUteiS StogieilbenOdlen. ^ Ders., 
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Ncf!, L:i Satire des lemnu.s ihm? l:i iHn'-sic Isri^iir fr.iiivaiae 1 
du Uioyfn Ajje. - B*tt. i'unk-, 'riii- di vtluputfut of the I 
nature-aense id the (iejiiiidi Ivrir' Kriin(;oi8. Piatt, La- ! 
biche's La Graiumain» tt 1,< llnroii lii i uurrhf Tif. — \>trt., I 
McKcDxii'. 'l'rois ruiiK'Ji' s il Alfn d ili Mn-'sct. I'i rs., 
Wright. ExUiiits clUist-jiri; dv Fraw* dt Jukd MiUifU-t. -- , 
Ders. . Williunw, Le XVil« siircle en France. - DcrB.. Fon- 
UuDo. .Inlea Vcrnc'g Une Ville Flottante. — Learned. Kuhns. 1 
The üerraan and Swiss Setlleinpnta of (^lonial IVBuaylvania. ^ 

— (iruminaun, Miiuir-Nickektianji. — .Schlatter, KngUab 
/■<i€ie 'athrg'. Joitftlyn, Freeiii»ii, M«tM *a SpMüah 
acc«ntnatioii. 

PabUestioM of tiM ll»d«rn Lanfuf« AHMtothNi «f 
Ameiie» XVI, 4: B. Rvntington Pletelier, Two Kot« 
«n ti*» Sittoria Begtm BrUmmiae of (iooffrcy of Monmontii. 
H. A. Saott, The Book of tht Courtytr : a possible äoarce 
of BdMdlcik Mid Beatrle». — Cl. SatherUod Nortbnp, 
nmloyw Niter Corfu» «f AnitmMff. a IVagimot wbA b Tnun- 
lation. 

Stadien zur vergl. Litteratargeschiehto 1, 4. .UlK. (uro. 

Zwei Briefe A. v, Hnmboldu ond Uoethe«. — VVolfgang v. 
Wurzbach, Die PnxioBa dos ('crvantes. — Alb. Di gsoff, 
Uebet c-ngliBcbe, italienische and Bpsnischc Dramen in den 
BpielTeraeichnissen deutscher Wandertruppen. — Bich. M. 
W»Tn«*r Im Itiiuse rricdric!! Hebbels. l.nKcdrnckte Briefe. 
I'iul »ti intliäl. ,\iis A'-u inschichtcn früherer Existenzen 
linddbas (.Jitiikiii X. \\\. HüssortHRriTi Zur Frsf?<» flfr 
I)ante-l'eb(>r*( i/uiiu'''ii- I. Omt-'s h- iliu'i' K( ih( . rureaiurin 
Freie Nachdirhtiuif; \im ,li,.s Kclilcr, K. (Ubricii I'i«- 
Schlesischen \\'<-iliniirlitasi'iflc. ilr^j;- ^'mi 1' r. Vdu't. - Iii rs . 
Hnbncrs Christ-CcmiKÜa. ...in Wfihnarhts.ivi«-!- hrsit. von Fr. | 
l!i-ii< hriKiiin - .\. .Ii lliiM'k, l'ihliuLM up^'.ie. -- Notixen. -- \ 
liiimluvtr^t icliiii^ ä< s erbt«« Uaiidi-s. — II. 1: J. Zeidler. 
RomcuB Capfll.Tiis it .Tnliett«. Ein Zen^^nis für , Romeo 
und .liilfp* in :ii r .l^snit^-n - Lilt^ratur. — K. Vossler, 
Zu ili-ii Aiif:iiii.'uii i|i.-r franzii.-iiM li. Nuvcllf. — Herrn. Ständer, 
\H-x KiulluÄü iWii hnimm asii Ludwig Tieck: 11. Her .\nti- 
Faust. — I*. 1*0 Ido. Loben und Wnndtr li. r fl( ilit:i ii in: 
Mittelalter: III. Die Busse der Heilijjen. — A. L. J elliii«; Is , 
Konradin-Dramen. — B«»8prechunKen ; Hub, Rrttteken. P. 
Stern, EinfUhrnnf; und Assoziation in der neuerc^n Ac5thctik. 
~ Herrn. Jkntseii, F. W. Nacl and Jak. Zeidler, Deotsch- 
OBtorreicbiflobe LitemtargeBchiMt«. — £. Hnlger-Uebing, 
Dcnkuluift nun (."G. (tebwriitv Jolunii l*nili Bodman. 

— Bich. WlRteb. lUdwU 1[aKblaii6, L'origlM dcU* fft- 
Tol» 8fM» 0 i «noi nppoiti con le faToIa orfcotoli. — Xwl 
BrooKelnonn, Enno Littmaon. Arabisohe Scbottempiele. 

— A. I.. .Icllinek, Bibliojfraphie. — Notizen. 
AfdiiTio per lo atodto delle tradisioni popolari XX, 2: 

G. B. Corsi, La mezza Quaresima in .Siena e nel 8enese. 

— Ö. Amalfi, .Novelline racoojtf' i» IWiano. prov. di Sa- 
ferno V. Rossi. I cicli nelle 'rumanze . — Li. i'rocioni, 
jiovt'Kt' iH'iH'lari in diaictto di Canliitro. .\qnila (cun glossario). 

— A. Halladoro, .Spigolatare poeticbc veroucsi. - G. La 
Corte-Cailler, Barle del sec XVII agli schiari in Messina. 

— (ÜUB. .Ictta e (iiov. Giannini, 1/ ultimo ^lorno di Car- 
nevale a Bibbien», nel Casentino. - Franc. Picco e L. ('es. 
Bollea. Spigolatur« dal 'Libro de los enxiemploK del <'onte 
Lacanor et de Petronis' di .luan Manuel (secolo XIV) Saggio 
di tradnzinne — CAm. Forrnnf>. T,fi f«8t* di Mezz" Agosto 
in (iiuiosa M.tii'ci f' s^iin s :ui f i 1 i p iiu, Aneddoti intorno 
a Feroinando ilii^ di ]! >)l'iii\. m .^iriliii: I. La grazia del 
lardo in Marim'O. — La vh d. I';iri^ K s ins lie la nie. — P. 
Lutzu, La fest« di .S. «tiu^iiriiii in Jlorittifrro. Siirdrgna. — 
8. Racmglia, Proverbi e modi proverbiali rignnrdanti per- 
sone e pa»'si di Sicilia, iFortseUnng). •— Don Fastidio. 
l'n I ■ 1 i|i Ka Leggenda della Regina (liovanna m >vr/i i 

\. |l»tU;iiloro, (i. Pilrfi, Dom. Barella, Improut« mani- 
vigliüsc in Italia. ('XX\ i XXW III - >mlom«ne-Ma- 
rino. [<e storie populari tu poeala üivjtiiaoii messe a stampa 
dal srcolo XV ai di noatri (sec. XIX): Indice generale degli 
autori c delte cose notabili. ^ MiMiellanca: Ober. Ncrucci. 
Mnraman! — (tlac. Lnmbroso, .Misteri nomorieL — Alb. 
Lambroso, Un'nsauza uaaqaale rass». — BiTista Biblio- 
gnim: O. rittk, Bod. N«r««eit Baccoott ]N»olari niatoieii. 

— Ders., S6bQlot, Cootei dea ImbOm et de* Ortte*. — 
Pen., ludamn, Tha Qaniea and Mveciloui «f ArgjleMhire. 

— JUn. Lnmbroto, Wittetoek, Die Endchnng im Sprich- 
wort, oder die dcvtnlie yolki'Pldacoi^ 

El, Mr deMaebMAUeHMMttAdMlMlMUMnitnr 13^4: 



Zwierzina, Mittclh'.t-liiii iitsihr >tu(iir ii 13. Zur Textkritik 
des Erec. Excaiü iiber das Vcriislliiis slea Erec zum Lan- 
stilif lt. Die bescbwert^e Hebung in Hurtniniiii:. 'V.rscii. 
1.1 Nüiiträge.) — Schröder, Zur (.'oUation ilt» Ueinr. v. 
M. Ik. - Jnsti. Mütze and Verwantes - W ilmanns. Zu 
Weither H, 28. — .Schröder, Excur« zu 8. 4:i5. Ders.. 
WaltlMT 12. 2»>. — V. Zingerle, Martiny. Kirne und girbi-. 

— Winkler, Finck, Der deuteche Sprachbau als Ausdrork 
deutscher Weltanschauung. — HsubIct, Mortenaen, .Stadier 
over acidrc dansk vcrsbygning. - Keller, (hisbman. Tho 
Deril and tbe Tloe in the English dramatlcliterator« Mlor« 
Sbakcspear«. — Singer, Vorctzsch. Die Compoeitian An 
Hnoa TOB BordcMU. — Harn a c k . ScUaaoer. BaiiWM NeBe. 

— Der«.. Ftoeher, Ooethe «. NapoWim, S. Aall. — Lttemtur- 
noUzen : Mach.Hemo«MD,])eotuho)ljrtlielocie, ^ T.ZiaBor- 
le, Uagelstange, SUdntMthaiBaneiiiMieB&lOttdrite. — 
Sehrnder. Gantier. La laofoe, lee bobm et ie dfolt des 
aselena (icrmaina — Droaener, Jelllinlr,.Die Faabnenftber« 
Setzung de!« MelissuB. 

Z8. r. deat«ehe Philologie »3. .H: E. Wilkeu. Zur Erkläning 
der Vvlusp4. - H. Reis, Ueber ahd. Wortfolge (Schluss). 

H. Althof, Zum Waltharins. — E Bernhardt. Ueber 
du und ir bei Wolfram, Hartrnann nnd liuttlried nnd (Iber 
tu und ro» in den entsprechend in .ililr.<inzl>sischen tiediehten. 

— W. I'hl, .Si*inbau9en H. iKsdi« Privatbriefe !< h Mittel- 
altcra. — U. EbriamaiMi. Sclrnnbach, Die älttrt-n Miuoe- 
sftnger. — A. SchSnt', .I.imy t. Ger»t<>nbergk. «ttille von 
Goethe 0 ihre Sflhm W.ilth. r und Wolf. — Tb. von Grien- 
berffer, Wadstein X,iiii>T Fietor, Schriften Aber daa aga. 
!;iini'iik:isii Ii. ti A. srlia. r. Vcrliaadl. j/nt Gtfunktett 
auf der I'IiiImI \ , iä. zu .su.tssburg. 

Knphorlon i. KrL.':iii/:ini;s}n It: Beruh. Richter. Du- F.ot- 
wicklung der Naiurachtldi i unu in den deutschen ■.'(■• '^.-^mph- 
Reisebeschreibungen mit In n. liirtickBichtigang der .V;iMr- 
BcbiltliTiing in der 1. Hällu ütsi 19. .lahrh. — ,Ti.s. Wiban. 
Mut Ib. IIIS von ("ollin und die patriotisch-nai i'iiiuli n Kunst- ! 
Im ^tr. ijungen in Oeat^rn-ich zu Beginn des it». J dirh. — O. 
Hoffmann, Ein Binf aus Herders Naelila««. — K .hinke. 
Eia Brief (»ottfried Au;;iiat Bürgers. — Herrn. :?Liiuy er. 
Drei Briefe aas .^ngntt Wilhelm Schlegels Nachlass. - E 
Fischer von Roeg|<>r8tamm, Friedrich Heinrich von der 
Hagen an Friedrich vonBaimer. — Qnak Wilholm, Zwfi 
Briefe UotUried KeUers. 

ChNBlk 4w WlMMT «MrtlwV«f>elw ZV, S-10: Max 
Morris, (loetbfs Aehinda. 

Zi. flr ten «entMlMK Uaterrhdit xr, It: Ad. Straek. > 
Bhrseli nad Liebe in Schiller« Dränen. Eine SehiUentndie. 

— U, Zernial. AVarum erleidet Bmilia (;alotli den Tod» — 
Hcrm. Boll. Ueber bedenkliche n, erfreuliche Erscheinungen 
in der deutschen Sprache der (iegenwart. III — Jul. Sahr, 
Sprokenkreuz. - Ders., Begannt«; (Zeitschr. 14, S. :ö7; 
Ztschr. l.ö. .S 320). — Frz. Schnederraann, Die deutsche 
Xationallitcrntur, Angez. von .Tul. Sahr. — Gg. Berlit, 
Martin Luther. Tboma» Murner und das Kirchenlied des 
16. .fahrh. Angez, vun .'niius Sahr. Max Hodermann, 
Pi^ipnsitionen zu dentflchen Aufsätzen fttr obc're Klassen 
Ii iIm Lehranstalten. Angt / viui L>ree8. 

Z«. für huvhdeatHche Mundarten II. 4/5: Em. Cirigoro- 
vitza, Kumiinischc Elemente und EiuttUsse in der Sprache 
der .Siebenbürser Deutschen. - Herrn. Hennfmann Die 
Mundart d. r mil'. (Jrunddnrfer in der Grafsch ifi M,insf«ld. 
I. Teil: Lautlehre — S. Singer. Beitrüge um K. ni tnis 
des l^erndeotschen Verboms. - Wilh Unseld, Srtiw;i(,i»cbe 
Sprichwörtern Redensarten. -- Heilig. Otto, AasiUiil.ition 
nnd Dissiiiiil.if Inn in badischen t^rtsnamenformen. — > »sk ti 
Weise, IVli< r < iriL:i'dnin£r»»ne »• u. n. — (Hbm. Meisinget . 
I'i' Rappenau« r Mmidnt II ]■ il llrvionslehre. — Th. 
tiartner. Text* iui Jiuluuviuer Judfinleatsch. Bflcher- 
bespnrchuugen: W. Horn, L. Kemmer, Versuch einer Dar- 
steltang des Lautstandes der Ascbafltnburger Kanzicisprac.bi' 
in der 1, Hälfte des 16 .lahrh. - O. Meisinger, Friedr. 
Veit. Gsldorler Studien. - A. Holder, .L W. .Nagl nnd 3. 
Zeidler, Uentaob-ßsterreicbische Literatnrgeschiohto. — G. 
Ueeger, Jal. Leithäaser, Berg. Ortsnaneo. — R. Brand- 
Btetter, Panl anter» IMe Zbcber M». in J. M, Ustetls 
Dialdctindiehtca. 

AriLlT fSr MordiBk fllologi XVm, 2: B. C. Boer« Die mm 
Ton SigorAr alefa. — TL ulelmqTiat, Ett par aanlBliK' 
ningar tili den dnnska bearbetningen af Haauers Satir om 
den sjuka mjUsan. — Ders., Acnnu nä^tr» aanirkningar 
om J«M oeh ffi». — B. Brau, Ardro^^tanans. A. K««k, 
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Hidrau' tili fi>rnnnrilisk ljuilüir« I- V. - J du J i>nBgon . 
i m >vi:ikiii'.iiiii;iitrtl i HjTvarnr ünL'u. K, Wadstein. Bi- 
diim Uli tulkiun^ ock bclj'sniug nkaUlt- ock cdda-dikt^r 
VIII — — Andr Hensler, Antniilan »r '.Snorri Sturlusoi» 
Edda adgiven af Finuur .l6ii8Bon'. - Kr. Kälund. Anmälan 
ar ,V. GM(\. Kfttalog Sh«r kongl bihliotokcU fornislandaku 
och ioranorek« kiadinlftar*. — L. Larsson, Aomälan av 
lABdaAiiMMk I— in llaubsMk, StwIvMIc, llelab6k n. m. 
«datrvB at IM koDgclig« nortfsfee oMdnift-adslub'. 

DaaUi VnL.4: G. 3(yr«p, Sknmafei«. — Kr. hfxof, BlTctw 
■kad. — KMiillMw: Kr. Njrop, Xtn.?Mrii«n4a otUotor. 
XIV. CWldif^d^pk XV. Komin. XTI. Skvit. XTILSml 
paralleler. — AuttcMeltt: B. Kttbler. Klein«» Schriften. 
Hnif. Ton J. Bolu-. 

^dschrift Toor Ne<I«rUndiichet««l-en l«tterkoude XX, 3: 
l'- C Uhlfnbcck. Htl MowuH-fpus als ((eschiedhroii. — 
H. Kern, W<tlto>calu>o, tcaUltu'uxr. — J. \V. Mollor. Twec 
onbekende werken van Spieghel. — licrs.. BonUclu- maut, 
t o ai m aif mmL — Ii Kern, Over dt: uiUpraak der ij in de 
17 de e*nw. — J. W. Maller, Tit bricTcn van Bttjc WoH 
en Aagje Deken, — Ders., Gthnidm pttrtje. — H. Kern, 
Verhtfn. — Der«., Hatidug». ~ W. L. de Vree»e. Koek 
rn ei. — E. ü. N. de Voojs, Mnl, gehroectc; onUlirprn. 

TmI en L»itteren XV IV P, <.'. HesscIinK, Spreken en 
boorcn. — H A Koll..w iiu, De Naredt; van de Esrooreit. 

— T H van dm BoBch, PotneteiB Ju «n Jannieti«. — 
u . K. (■«iiihaiiit. Naar aaaleUbg «■iidr.8togU'i1!!l«der. 
laiiJ?.«')-'' 'tT'-.'kw 'Hjrdfn'. 

Englische iStmUfn XXX. 1: l" .\li)b Smith, l'hi chiif din^- 
rence bctwo«n thc First and StoMid l'vlios nf Sh.ikrbiicar'- 

— T?<>>» Boyle, Troilos and i r-ssirln. Und Mfistui r. 
IJ. u1( iialil i 'assiu und F&hnrii h II. I i r III' VI , Zn 
S»L*ktsjH;are'si 'l'i.-mpf'st. I 2, :-lH7 — 'MW. - Vi. 1. lu- Ii w n 1 d t. 
Zum Uraprnng dc-s Hurr-nkrirfrs. — llrsiin rhini^i-ii J. Kl 
linjzer, Jame« A_ H. Miirru_'i. Tlif Evoktiuji ul Kiii:lish 
Lexi'co|i(raphjr. — \Yilh. Horn, Emil Koopptl, .SpellinK-^'ro- 
nonciations: Bemerknntren ttht^r den Rinllui» Av» Schrift' 
bildes aui d<-n Lant im EnKti<^b>'i)- - K. Kn-)^. UennMSD 
btanp;«r, l>er Eintlafts Bc-n Tonson's auf Ludwig Ticck Ein 
Abwbnitt »0« Tieck s Leben und DichteiL I. T*1L — Max 
Msjrerfeld, Horn. PwUs UcorgeCnbb«. Biii» Würdigung 
•dur Wvkt. ^ MnriM Todkvater, Bdvstd Füb^/SniS, 
IffMlhai«!. — IL MayeHeld, A. Cboan Doyle, Tke Ora«ii 
Flu sBd «tbcr ttnrlM; F. Amt«. Tlw Biw Botfle; W. 
W. Jaeok«, A Ibrtw of Cnft; Bfioda Bnnightoii. Foa in 
Law; Mu Pouberton, Th« PootateM of s Tbroiie ; Krnest 
Williud Honmg, Peccavi; Brot Harte. Under Ute Kid- 
woods. - Bud. II och, Hngo Palaador, Die althochdeotBchen 
Tiemamen. I. Die Namen d<r S&ngetiere. — U.Jants«n, 
O. L. Jineaek, Dentache Hiildensagen. Krster Band. — K. 
Zenker, O. Zimmimiann, l>ic Totcnklai^e in den altfranx. 
Chansons de ge»te. — 0. Scholze. Walter Besant and James 
Kice, 'T was in Trafal^ar's Ba>, Hrsg. von («. Opitz. — 
Der».. M. E. Broddon. Thc Christmas HirelinKs. Hrsg, von 
K. Krhardt. — L. Türkheim, Mrs. Hrassey. A Voyane in 
the .Sanbeam. In gekürzter FaMung hrsg. von A. Strecker 

— ner».. Charles Dickens. The Cricket on the Hearth. 
Hrsg. von H. Heim. — O. Qlöde. Thrce Chrtüfm!»-! Sfuri. s 
Irom Ch. Dicken«' Honsehold Words and kW iln \' .tr r- ijüd 
Hrff vnn !fmn ffinrad. — E. A. Barnstorli, .1. H. Kwinit, 
Till St<ir> nf :i shurt Lili , Ilibr-. von A. Müller. - L. Türk- 
h'-irii KnL'! Ulli s Kirst i •iiturv u r. Irr tlir Iloiise of Hannover 
iJTU- Isi.V) I;irh. i.rTiiV: ..»^hort History of the 
Englläh l'-iii'!.-. llrsu. mjh H Mull.i Abt. 1 il7Il— 17KI). 

— C.Th.LKin iiu-,s«ll'. Alit. II r,s:f isi'i). ^(».Sclmlzc 
Ascott K. Hope. Young iCngiarid. ütsu. von .1. Klapperirli 
~ Ph. Wagner. Waxhington Irving, Vier Erzählungen. 
Hrsg. von .1. P^ronne. — U. Met7.!/<*r, liobcrt l.irwis Ste- 
venson, Aeros« the Plains at'd \r. hilmd Voyage. Hrsg. 
vi>n .1. Ellingcr — Ph. Wagner. .Murk i'wain. The Adven- 
tures of Tom .Sawyer. In gektlrzter Fassung hrsg von (J. 
Krliger — C. Tli. Lion Fairy and »thcr TuUs Für die 
.\Df«og!«klASseD ih^ liü^'liHi :i> II aiisgi-wilhit und mit Anm. 
hrsg. von B. KUiU - l»trs, Eniilischc Parlament »reden. 
Hrsg. von O. Hallbaner. — Der»., Simple Storie« lor Yonng 
Folkb from Various Authors. In .Vuszü^en mit Anm. bng. 
von K. Bandow. — K. Sprenger. Flor>tice Montgomcrjr. 
Mitnudoretood. Nach der ii Aufla|{e des (.Irigiual* im Ans- 
inge hrsg. von ('. Th. Mon. 2. A«fl. — Sniit Weraor, 
C«£(sbrat«4 nen o! England »ad flootbuid. ID gtkflntBr 



Fäääung hrsg. von O. Schnlz*«. — C Th. Linn, .1. R Seeley, 
The Expansion of En^rland In >,'' li(ii/ti r l'',ih>tiiifc: hrs^' v, 
(i. Opitz. — Ders.. Bntiah Elaijuenee. Er>»(h8€he lit>den 
(1775— 1893). Hrsg. und crklürt von F. .F. Wershoven. — 
Ph. Aronstein, London and its Environs. Ftlr den Schnl- 
gehranch bearb. vou Jobs. Leitritx. O. Glinde, Hesba 
Stretton, Alone in Londooi Hrsg. von Hans Nehrr. 2.. dnrcb- 
«aekoiM Aoflag«. — Dort., Adventares by Sca and Land. 
Bdited kr B. Sann, t vola. — Ders.. B. Beoedis, Ein Lnst- 
qM. Z«ai üakewt fa M B mu dem DeatadMB tat 'KagUMlie 
kaarb. vaa Pk. BaagaB. 5. Anfl. — B. Baaaffii, l>r. Woape. 
DeqgL von Ph. Kang«n. 9. Anfl. — J. Elllager, L. Kr- 
ooort, Gcrauui lor Beginners. A Reader and nraaiaar. 2* 
editiOB, rerised and eniarged. - .1. Hoops. Generalregister 
zum AreblT fOr das Stndium der itcueren Sprachen und 
Litteraturen. I.-.tÖ. Band. Da«.«ielbe. 51.— UKl. Band. Zu- 
sammcngestellt vou Herrn. Springer. — Kleine Mitteilungen. 
An«ll« Beiblatt X IT 11 Ln ick. Kalma. fll«t Grammatik 
der englischen Sjir i h. I — EinoBk»!, Wtlflag, Die SynUS 
iu den Werken Alfreds des GrosMa. — Beoser. Fehr. Die 
formelhaften Elemente in den alten engliöehen Balladen L 

— Der».. Ysumbra», brsg von Zapitza und Schleich. — 
.\ ronstein. Die Epistolae Ho-Elianae. Ein Beitrag mr 
engl. Litteratorgeschichte von({efir;».Trircren8 — Hol thansen. 
Zora Physiologiis. — Liiwisc!:, ui fuhren bei der neuen 
HeUHMle U. — Krttger. Bierbaom, Hialorj of the Kogliah 
Langaaga and Litetature. 

7.r.. flir romanisciie Philulu^ie XXV, 6 ,1 ZcidUT. Pir 
l'rosaromati Ysdv«: 1h Trihti- >i hltiss. — Cartiliit» M ich ael is 
de N usci.iiii't ll.)3. Miindj^liiM-i ii i5um altportntdes. Lieder- 
buch, foitö. — A. r«lU-^nui, II Piccinino. Forts — E. 
Walberg, Deux detail« du Bestlaire de Philippe di T5i.iiin. 

— E. Herzot?. Zusammenfassendes h im Spanisfiit:u. — 
( KmiIiI Notes on .Esopic Fable Literatare in Spain 
aiid rortugal during the Middle Ages. — Vermischtes: A. 
Zimmermann. Znm l'eherKang von intervokalischem f zu 
rf im Vnlgärl»t<'in. — Ders , ikdier i-Epenthcse im Italischen 
bocw. im Vulgärlatein. — i)crs. . Lesefrüchte aus dem Be- 
reirJie der rOmlacben In8chrift4-n, den Homani^ten zur Henr- 
teiluns vorgalegt. — A. Horning, Zur Behandlung von 
Ci und 7'i. — Dera,, Span. f«2o; i^p tm^trraJor, Sp. pg. romr; 
Provena. tkm, poitarfa. <f«tcAe; BMoiroaL imtgiiar. F<iiuppa 
im BaanaiaaMB (Xaektiag m Ztadbr. Kl, ISS Ifg.i: Span. 
«Mn'ea; It indugia. — Giacoaka D« flregorio, Ix. <Ma\ 
91c. mattansa; lt. hazxti. sp. haait, eal htua; Sis. foctarfefw. 

— Besprechungen. M. Fried wajtner. Emile Dilignieres, 
Nonvelles Recherehes sur le lieu d'or gitie de Baoul de Hoo- 
dinr — Eugen Herzog, Dr. Leo Wiese, Die Sprache der 
lUiluge des Papstes Gregor — D. Behrens. Pablications 
of the Modern LaiunM» Aaaooiatiun of America Vol. XII— XV 
e<litod by •laines W. Brigkt. 

Bevne des laognes romanes Nov.-Dcc. \\*)\ A. Vidal, 
Costuntaa del i*»nt de Tarn d" .Aibi. — K. Stengel, Le 
chauüonuier de Bernart Amoros iForls.i. — .1. I'lrich. La 
tradurtion des .Xctes des apötres en baut eng!ldi^o^^ i Fort.:. 

— F. <'a stets . I Dodii-i Canti. E|M)p<it> romaiiesque du 
XVI- siü'cle: chant X (Forts.). — Tb^rond, Contes pvpo- 
hiin s l iTiüHi l'''if>n« (Forts. ^. — ,1. Anglade. Le provemjal 

eil -^iiTLilii- 

Z». für franz. Sprudi« und Litt^ratar XXIV, l 3: .1. Fl- 
ri ' Ii Dt' altfranz Sprichwiiriersammlung. Provcrl>^^, m- 
ranx > r \n:_'!»?i>c CB N 'iö ä4.'>i. — .1. Haas. Kestif de U 
Bretorii!- t-i 1 ('ir Diderot« 1;< Ii^m, usc. — G Nehb. 

Die Fonui'ii dl -1 \nikfls in d, n Tr.ui/. Mnndart^-n. — Ed. 
WechKsIc. I' r:iih Milii ii'' : 1.^ i'lir iT. 

Oiornalestot'icudtill» letteniturn itatiaua lU^ XXWIII. 
Mi: (i. Bertoni. Nucive rime di .Sordello di iJoito. — Abd- 
El-Kader Salza, Imprese c divise d'arme c damon« ncl- 
1' .Orlando Furiosn". con notizia di alcnni trattiiti del M) 
Nui coliiri - E. Piazza. l.'.VlIiirri e 1' ,.\ccademia" di casa 
O.ivard. — G. Fraccaroli. (Tiovanni Pascoli, tottoUvelame. 
Satiglu d'una interprctAzionc generale del poema Sacra. — 
R. fuuier. Fr D Ovidiu, ^dii miIIh Ditrina Oonmedia. 

RidletUno bibliograftco: TL Wcaley Kock, CatetogB« 
of tbe Dante CHÜMstiaa yRaoatcd by Willard Flak». — X. 
Soarano, La aaaeaUaa dl TItaBie. Notanll» daatnea. — 
Aiaiacaat d'Oraogna, L'alaola ehe «I la tanto teroel 
a\ XXn « XXVII det Paradiaa). — V. Graseini, Varietk 
llalagjk^ I. IH ana pvemata twtimoaiania dal aeoolo 
VII «üm tt velgaei Italiaae. II. A|ipa»li koeoaeoeaekL — 
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Ben. l'rnce, Giaml/. Vicu priniu stopiiUi* «leii LsTctiia - 
E. Man f f I II nmorist-a dcl seiccnto: Vinc. ünfn s^ilerni- 
tsno. In Uta e ifli srrifli. — L. A, Moraf ori, l^nsiiil u i.. 
«■d. V nirato da M rr- m L^&mpori. — Hihliote< Li i rlti« a ili ihi 
lctt«ratura italiaiia. .Stj: Hauvette, I>aiU<> nt pwsia tran- 
cese dfl rinascimcntu ; 37. .'W: Kran». Kr. I'' ti^roa la sua 
cordspondenza epistolare; 39: Torrac.T. L> di nne itAliane 
nella poc«ia prov.; Hu la 'treva' di (i. de la Tor in i 'ochin, 
Boccaccio; 41: C'iaii, Uii medaglionc del Kiniiiä4:im(>Qto is. 
UM. t9()l Sp. 417i; 42: ColaKrosso, Saverio Bettinclli e 
il tOAtro gesiiitico.) — Baccoft» di studi criiici dedicat« 
•d Alnniidro D'AÄoonft. — Oomnin i/'imii cd «ppmiti: lU 
Sftb|»»dlai, n .Pmüiu« ffi P. P \ r^uio. 
CHvnul« OiMrteMO IX. 9: A.fiutti. (Jndi MF ovpMizione 
d«l d«iDOiii »Dut«. — Brugno)igo, S.llu^f II pro- 
oesao cosmomorlloo mI divino Poema (Ca^terl 1901). — Peri., 
Perroiii-Oriuid(>, ün smetto di Guido p«r 1» owrte di Iteft- 
trire appunti per la bioenfl« di Dante (MeMina IflOl. — 
G Agtielli, Hizzacat* d^Onosna, La eoneabina di Titoni 
aaUco (Toni» 19U0); L' id«oia äe d ta tanto t«ro«i (Beiaoea 
Wny — O. L. Patserini. BlUlogtafla dantMCa. 

I/Uer. Centralblatt 45; 1". V.. Harvard stadies VII [Ford, 
Thr n5<l <f,anttsh Sibilants; Brown, tho Kound Table hefore 
W;ir( . Hi nsel, Th. Carljle. — KI., Krause. Spraciiwi8«cn- 
schaftlicbp Abhnnillnnufn. — M. K., Reichel, Gottsched der 
DenUcho. — MiiUs r. hiller- Bttchlcin — Schillers Wallen- 
»U-in ed. bv M W iukt^r. — Kilian, T>f r piiitflil. Thcat<>r- 
Walltinateiii - K.nol. t. S<:billcr. l!rn f. — itj -r-, Osthofl. 
Ktvmol. P.II I i i;:» - r>p OnHprnatis. Su |e orme di Datite. 
K l, lir.:iv.ii. Thr W'kIKic« ;iriii t)it- Itiiioe restodied. - lintt- 
fecliaU. i>ifr: ili"uu«;lu: Ndtniii.iMiit latnr r!«'S 19. .Tahrh. — 47: 
Jyoforte-Randi, Nolle l tlr mtur- sTi inii i <■, Cmoristi: Itabt^lais 
V Fülengo. Sterne, d» .Miiisti. , I pff- r Habfr, John Hey- 
wood'» ,Thc sindi.r iiiiii tlie tlif- Kill Kiilidrliild aos dem 
10. Jahrh. — .lahrb 'li-r (rrillii.ir/i r-i ;rs. lischnft X. — 4K: 
K n , Breymann, Die i.. nspr irt l. R> form Kifr rittnr. — M.-L., 
Pillet. Das Fablcau vondtii TiuJij JJu&Miä iliaiisirt- Ja. — Weilen, 
Zur Wiener TheaterKcschicht«. — Ldw. Pr . Keller, Die 
literar h^-gtribungen von Worcester in aga. Zeit. — 4»: 
Bertberoy. Eioge d« Andrt Cb^nier. — Lessinir» Werke. 
Bit EM. TOB L. Holabof. — lirilf, Goethe über seine Dich- 
tangfB. 

DMiMte LÜMtanoltinc Ko. 44: I.ichtenbcrf^s Briefe, 
biw, von Lcitunaoii und Schitddekopf, von SeoSert. ~ Vol- 
tainanA inedita, bng. von Hangold, Ton Tttrfc. — No. 4&i 
Walde, Die gemanlMiben AMtaattgeMta^ tob Wivd«. — 
Kiemann, Goethe« Bomutodmik, von B. M. Hcgnr. — 
B ü 1 0 w , Thomas ßabf]i|ton Macavlay, tob 8lB»r. -> Ko. 46: 
Asmas. G M. de la Boche, tob KBiter. — No. 47: Norali« 
almtliche Werke hr«t' von C. Metssner, von Petich. — Die 
Lieder Peires vüi. Aiiv- rKUe, bng. von Zenker, von Appel. 

Sitxungaberichte der K^l. preoas. Alcaderaie der Wissen- 
acbaften su Berlin liNIl. 41: E. Schmidt. I'eber die der 
K^l Bibliothek in Berlin von Karl Weinhold veruiachK-n 
'l.fiiziana'V 

Sitzunffsberichte der K. K. Akademie der WiaMaachaften 

in Wien Hd. 144: Anton E. .Schönbach. Studien «nr Er- 

^iMniitr^ilitf rritur des Mittelalters Tb. H: Die Legende vom 

Krzl'iM 1m.| 1 il. von Magdeburt;. 
Z». für di« Österreich. OyBuuuiiMi UJ, 10: Beer, Mejer- 

I.iibke. <iriimmatica storfoo-COnipaiBta oella Ungm Itamna 

e di i dialetti toscani 
Archir fdr sUv. PhiloloRie Will :^ ( a. \. Wesse- 

lofsky. Zur Frage tih. ! ili. n.iniiit ,1- r Li i-rinlr vom heil. 

(iral. 

.lalirbuch des Vereinis für mekleiiburiciscbe Geooliiehte 
l.XVl .s. KW-ii« W. Vo»B, Zar Gesäiebte der Bi»kl«B- 
liurgiüi hcn Volkshjmoe. 

MauHfelder Blütter, JahfR. 16: H. Grit«« 1er, SoTOlia, der 

RonKintiker 

Carinthia, Bd. 91. II. 1 .1. Sctieinigg. Klngenfurt ein 
top»nomastischer Bcitnig). H. .'>;(;: .1. ."^ecmilllrr. Ein 
neues karntiscbes Bruchstück der Reiinchnmik Ottokara 

Z». des Ferdinandenms. III. Folge. II !.'>: .1. srhiitz. der 
«ngobliche LwloM Ton 8&ben; Hartmaiin von 8(arkenherg: 
«1 Oamld TOB Wotkeuatein; ein .Stamser Hrurhstikk von 

BMwBhtett flir dm dMtaoliai BnuMiaad«!, Nr. m, ■.nü», 
i»4&, 248: ATthBrL.JolliB«lr» 8iMk«ra|Ue deraoueB Br- 
Bchelinnfn utf den Gebiete dei BaäwMcaB 190L 



J5«. f jr liiirh, rt'rennde V. fl: Arthur L. Jelllnek, Rund- 
lich . ■ : I i 'r^ssr 

Iieni-,<iM lievue Nov.: Jansen. Herder iimi Vr]nr. Peter 
\\ illu hi: von HoIst.4-in GotUirp. 

DeutHihe M"n(it«BeUrift I. 3: Ad Barttls (..uthe und 
Eokermann 

Literarifirlie Wmte III, 2: A. Pn yrt , .lic l.il,1!iche Aus- 

iln;> ksn . IM- in der Lyrik ( tin rhi--. 
ilaa Uter LcLo IV. ii: W. (n ltli. r. riiblaiidkljtungen. 
AilKemeineZeitonjg, Beilage 1 .\ Fries. Goethes .^chilleis 
24M; W. von Wurzbacit. lia^ junge Deutschland und 

die preuss. Censnr. 
▼•ralafen en Mededeelin^n der Iton. Akademie vao 

WttWMehnffn. Aid. Letterk. 4* redti, IT, 8: J. Vordam. 

Hot MiddelBedevlandBOhe dichtwerk Vm dm Itoim. om 

Btrm. 

UmatmmL IZ, 10: CromliABt. Tan der Kewt 43ct 
1. - Logeaaa, 8cbS(t> Tie Ute and death of Jade 

- Robert, BoarqaiB ot SatTenb de OraTB, QraimiaiK 
fraacalao. 

Metelaad Not.: Nijboff, De itaatnBaii-didMer WWeai Tan 
Harea. 

The Atheaaenm :^2: Prr>f. LiddelFs Ohauci r - m<A 
Mnrray, English Dictionary on historical principles V, Kaitfr 
Kyx. — Pollard. Prof. Liddell's Chanc«r - The works 
ol Hbake6pe«re. The Edinburgh Folio, vol. I. 1 ed Henler 

— Hastings, The theatre, it« development in France anJ 
Ett;7l;iiifl. find a bistory of its Greek and Latin origin. Tr.id 
W.lhv 

The A( nclemy 1539: Visc. St. Cyres. Frani;ois de Ffnelon ; 
Saun li I S F#nelon, bis friends and enemies. - The workj 
of ThoniHh Kyd, ed. Boas. - 1540: Letter« of John Riehard 
Green, ed. Leslic Stephen. 

Mnntb Febr 1^*11: T. G. Gardner. The dedication of th* 

Div 1 Miiitlliill:i. 

Revue pol. et litt. IH. Lc mutier dramatiqne (.Antwort<a 
von \nci \ IUI'! \ ;>n de Porto-K iohcj. -- 17. .i. Boscbot, \j- 
.Testanietit pueiiciue' de )I. iyolly Prudhonuue. — 18: Mlle. 
V. Vallat. Le prcmier aako litttoaire an dlX'-Mlili^ 
siede iMme Des I.ogesi. 

Revue des vom-* et confirencea X. 1: <>. Larroumet, 
Viitor Hngo poete ßpiqne. - N. M. Bernardi«. Le thi.-itrc 
de Racine: Britanniens. — S. E. Faguet. La policiqae d« 
Voltaire. — N. U. Bernardin, Le thdätre de U"* de üea- 
Un: OaUUide. — 3: G. Larronaiet. LetbMtfede Bacfae: 
Aaihanaqae. — N. H. Bernardin, Le thMtre frangaH 
BTaat k pdriede damiqBe. — 4: B. Pagnet . Voltaire po^t4> 
mmaBMe. — ü. Larronaiet, Tieler Hugo po6te «piqu« 
La Ltgend» de« Siteleii Ajrnerillot 

Bibllotlidqv« aaiT«m«na et rarae SaiBM 68: B. Bovet 
Le quinziMne sitcle italien, (Au» AnIaK& des Boches von Pli 
Monnier. s. Ltbl. liKU. S. 12.5.; 

Mi-moires de la Sootdtd pbUenaÜiiqiie de Terdan T.XV: 
Fr. Bonnardot. La dCanenee ««Ai daas la ddeUnaisoa d^ 
l'ancien fran(,-ais. 

Alma javeutns III. 28. 29 P. Tedeschi e G. Curto, Intonio 
al ver&o di Daut(> .I'oseia piü ehe il dolor pott- il digiuno' 

Atti della I. R. Aecadomia degli AgiatI in Rovereto Sei. 
III, vol. VII: CT. Poatinger, i^cnnlenU in Tolaaretren- 
tino drila ÜB« de) treoenio rebtitl alla cionaoadeUe Uindi- 

carie. 

Adi doli' Ateneo di BergamwXVL A Mazzoleni, ,.\iniir 
ehe a nuUo amaio aniar |M)rdoDa', not« danteeca oon appen- 
dire liiblie|;rallea deO' utero epiaodio di firanoeeea da 

Ititnini. 

Atti della K. Accademia Peloritana di Measina XV; L 

Perriin!-Gr:indf Noficina foscoliana, - 0. Lonpo-Man- 
.';i!.:Lr • 1. r :i li: stazio nella l>iv. Commedia 

Atti del lt. iütiti t<> vencio LX. 8: F. «'ipolla. t^ose dati- 
t<'srbe: 1 II diritt.. ii ]iii:,ire. 2' An"irii dm p u. le intorn^i 
ulli' risnunanze nella I< l , 3 L" ncchio iipufc;4t<i Unf. IV, 4' 

Atti della r Accademia di archeoluiria, lettere e belle 
arti. iSo.ieta r. di Napuli.) X.\I: F. Flore«* l»el Torquat.« 
Tiissü di W. GiH!the. .Manfr. l'i r. La ]i<'>tica «Itie- 
rinna della tragedia. - P. ."^avi Lopez. La novella prov. 
del p;kppagallii (Arnaat de CarcaaMl). [Andi Mpont er» 
schienen, «. LtM. IIKU Sp. 3.t<>,1 

Bnllettino blbliograflco sardo I. 7 H: F. Manis. Curiositii 
LiMpardiaiie. 9; P, Lutza, Elcmora d' Arborea nella 
tradinone popolare sarda, nella leitgenda c nella storia. 

BnllattlBO della aneieti danteaca italiana Vlli. 9. 10: F. 
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Tocco. Qoaitiimi oroMlofidw liiterao wi .De IbBwoU»* 

di D»nt«. 

Ballettino stoiico pIstoiM« III. (>. Zaccafrnini. l.e 
osaenrazioni cli N. Villant alla .<iern»!>lerarae libcrata*. 
• t Volpi. (iiuä. <iiiisti <■ I'iftrii « nnfriirci 

Fanfalla delU domenica Will '27: V. A. AruIIani. Pantp 
f (riiisto ilc'< onti. — '2M: A. ( "n I itsan t i . hiic stiainHutti 
i:iiiliti \>(r .\nt<Jüio Vincittn-rra <• iin ritratt« ili Vettor 
( Lirpaccio - v'!); Carletta, l>ovi' alIok,fgiii 1' Ariosio a Koma. 
:ii A. r, > .Mti IVrcbö Venetico Caccianemioi e Uir» aono 
io Mal. ) 1: t nuu in Oooitiik ~ 87: y. A. AralUai, 8alU 

Lacia maDzoniaua. 

Gioraale di 8d«uxe natimli tA econoiniche XXIII: F. 
An^clitti. Discuäsioni seientifloo-dknteKbe *m le stelle 
rhi- cadono r h- st. ll'' rh« saigno, MI 1« ngioil dtlTwi«. 
'•II r alt«'7.za tlel l'nrKiiturio. 

(Mornal« «torii'o « lAttorario della Lifcuria Tl. 7. 9. A 
I'cK^jiotini . l'ii pi'cta srapifjliat^i. Mi»rrii l,aiiil)> rti 

II Sa/?|^tore I. 2: L. Torri. Luca Mar< n/in i . li lirc rn.ulri- 
^'»lista del »«-c löi. — I. <: L. Pt rruni (irandc. l'rr la 
storia della varta fortan» di Dante nel »eirfnto. — (i, (ial- 
letti. La poesia mistica b«I aec IS - I, t>: L l'i rroni- 
Orandc. Dante e I'accademia della fncina. - .\. Mari, on 
cioqaecentigta ipagnaolo iaiitatore di Dante. {LHeuo (iuillem 
d* Avikk) - I, 8: 0. P. Cleriol, U " 
SpMi • fl 8B0 prtaM imOo» siulitiaii 
■af a. Bonaddii bÜM fMÜtiM 
MP. 8.y. lOlMMi, Briote 1900). 

h MUlM» IMl: E. Poh, Lo i^rito aontedt A. 
qmriilBmUi ael Promml Sposf. 

Roodiooatf M R. hUtnto lomb dt mImu« • Mtor« 
8«rie n. voL XX.XIV. fasc. ItJ: A Haiti, BoBvetta ddls 
Kira appartenne al terz' urdinc di «. Kranct^Rco? 

La FaTilla liX)l: <>. Uckü Azzi. .^ai;i;io di an rommento 
atta Difim CSomniedia (i'»i|. 1.. 70 di^lla Comnnale di IV- 

raMMM BMloil»!« A. CerTeaato, La aatin del 
.OionHr. — 190: A. Sekanier, II Leopikcdt te bn^ii- 
tetra. 

L*At«M*vaimto XXIV. 1: D. olivieri, Xood di popoli 

<• 'V< s.inti nclla loponotnastica venct«. 
M>M'll»iic.i >riiricA della Valdelaa IX. 2.'): N. T.^irchiani , 
I r. iiii.lin riistioalo <' alfrf rim»- di Barcio drl Hh'Iii-. — 
M:int' iriii c M,i-.»('Ta. Lr dini ballate d> 1 I ii-. aiiii i hii 
.Napuli nwbill.HHiiuM X. 9: Ii ('roce. I.a c*iH> di nna poctossa 

l-Hiira Terracina. 
Naova Antolof^ia "13: ."^dierillo. Dante uomo di forte. 
71.") \. BfZ/.i. II ritr.itlfi L'inttesc« di I)aiit4' i> (i. B. 
Niccoüni. — 717: Villari. Dante Alighieri a Verona. — 
C Ugth, doe pctraadiiiti ingM dtl mooIo XVL (8. uch 
71A) 

RaKsegna bibliosraflca della leUeratnra italiann DE, 8. 
y. E. Ti za. L' Esopo tradotto da N. Tommaseo. — Der»., 
l'n centene pindarico nelle opere di 1'. Fojcolo. — .1. Sanesi, 
Snl V. 4 del ritnto caasineae. — DWncona, Letter« di 
HhHtri aciittori fnnecti ad Mnid ftaliMnL 

Bhtota pälitteae leManri« XVI, 8: T. Horini. II prologo 



N«« •rselil*ii«iie Btteher. 

Di« nllglSte Katwicklnng der Menaehkclt im Spieffel 
der WeRiltteratitr. Hrsg. L. Weber. OOteailok, Bertels- 

minn, X. 355 .S. gr. H. 8. [D»rin n. a.: A. Stein, 
l'te tkhc deutsche Literatur; B. vowinckel. Die roman. 
Uteraliir (Ii s Mittr-Ialtera; P. Panlsen. Hans Sachs: Roain. 
IlH evaii«, Kirrhcnlied; K. Saftii^n, Joli. Fi&chart; O. 
Samtleben. Dir Protestantismus in der engl. Literatur 
'Baoo von Vemlam. .-Shakespeare : Sarhsse. Die dentache 
Hichtong zur Zeit diT Orthodoxie und des l'ietismns 1624 
bis 1724; Weber. Dir Literatar der Anfklilninjf : Ders., 
Kliipgtoclf; KrOrkf. \Vinkplm.inn. I-^ssinff, Hirdcr H. 
Musapp, Fr. Schiller; H. l{<jrholl, lioctho; Wcbrr. Die 
n'-maiitik; lUrs.. Das jiintri> I »r^iitsi lila?id ; Ders.. Die 
diuisrhH Litt ratur > in lSH;i— ISTii u. h w, 

Firn k. Fr/. Nik.. Die Klassitikatiuii dtr Spr.irhrn. (jr. 8*. 
i"^ S m I l'ali.i Marbiirn. N. (i. Klw> rt .s \'i rlaj;. 

Hitllmann- K ravi r. K.. Du- Vnlkskuiidc als Wissenschaft, 
irr. W. M S. In K.imta. /lii ji h Aiulii r;,'tr. M. -.8(». 

Uolder, A.. Alt-celti»cher äprachsrhatx. IH. lAu. Pbetam-on 
- Sttri-U»-*. Leipdf, TrataMT. dp. UkW— U8Ui 



Loforto-Kandi, A. Kelle letteratnre atraniere (4*ietk); 

pessimisti Swift. La Kochcfoncanld. Scbopeahamr). F»- 

lerrno. K. Iht S«. I,. 2..t0. 
Ocrtel. llaiis, Lfctnrc« on the stndy of langnage. Jfew 

York. .Srnlintrs Rniih: Lrnidun. ,\rtiidd. XVII, :+46 8. 
I'aulst n. F. Schopenhauer. }Iani)*-t. MephistopbelM« Drei 

Aufsiii/t' zur Natur^eschicliie diH l'i ssinüsniw. 8. AlriL 

tfr. H». XI. 2<U S Herlin. Cotta. M. .i. 
Wundt. \V.. .sprachKeschichte und Spruchpsyrholocie. HU 

Rackaicht auf B. Delbradca .Urnndlragen der änraduoradur.* 

fr. 8». 110 & La^ri«. BagalmuBr ]L S. 

Arthurian liomances unrepr. si ni. il in .Mii!..i\ i. 'Murti' il'Ar- 
thnr'. No. IV. Morien. .\ iiu-trii al Hoinance ri ndered into 
Kiiirli.ili prose froiii th' ^[odi.l■val Dutch hv .Inssie Weston, 
»ith designs by ( ariiim.' \Vatt,>( London, lt. Xult S. M*. 

Beitrage. Berliner, zur «fniiftiii.srhen a. romanischen l'hilo- 
loune. Veröffentlicht von K. Ebcriiiif. XXII, Germanische 
Ahtlf;. Nr. lU ur. 8». Berlin. E. Eberin«. M. 2.Hi». |1(». 
Fries, A., tioethfs Acbilleis. I. VII, f!l n. XVIII S, M. 2 Ht).] 

Duvau, L.. Mvtholoktir tiiiurrc de i'Fdda. 'Nol<'s on the early 
sculptnred crosses, shrines and mununients in (he prcsent 
diocete ot CtfUsle, by the late itev. William Slater Cal- 
Terley. Editad by W. 0. Collingwood. Renda'. T. Wilson, 
1899. xxviii-819 p. Ib-8, avec de nombreuses ptanch. s et 
figurea dana ie texte'. In-4, 15 p. Paris, Imprtm. n»tionale 
IWl. [Extnit da lauul dw amata.J 

f iaelier, H., 8ek«fbiMlMi WMmAmA, Anl Onnd te mm 

A. T. MMmt hemiiaieii SanndipL baarb. 8. Uk. er. 4^. 
8p. 881—480. TttbiDgen, H. Laapp'aehe Bachh. H. tM. 

Frajrtas. Onst. Vermischte AufsKtze aus den Jnhnn 1M8 
Mt IHM. Hrsg. v. Ernst Elster, I. Bd. gr. 8*. XXIU, 
4Sn T,eipziiJ .S. Hirzel 1'.«>1. Bl. H. 

<ien^-e. H.. Iluns Sachs und seine Zeit. Ein I..vben8- mt 
Knltorbild ans der Zeit der Keformation. 8. AnlL Mit 166 
in den Text K<'<lr Abbildgn., vielen Fksma. naoh den Hand- 
schriften n. Notcnbeilagen v. Meisterliedern, gr. 8». XVI, 
524 8. Leipzig, .1. .1. Weber. M. 10. 

(Jneisse, K., Der Begrifl des Kunstwerks in (ioi-the's .\ufsatz 
Von deutscher Baukunst fl772' und in Schillere .\isthetik, 
Vortrajf. fiT. 8«. :«) S. .■^Iras.'iliiin' .1. FI K. ll.irz M. I. 

Hoppe. \V.. Das Vi'rhültnis ,Uan im -i/m 1 hi ■M;.hie seiner 
Zeit. Mit besonderer HeriirksK hs i^Miim ili r vaiia I'iss. 
Liipziu \'-*n. Kl « 8». 

.lenaer Liederhundschrift. Die .Mit Cnterstütziinj,' der 
Köniirl. Siichs (it-.'ii llsrhiiften der Wis.scnschafti n. Ilrsi;. von 
Dr. trj{. Holz, Dr. Frz. Sarau und Dr, Kd. Hernonlll I. Hd : 
Getreuer Abdruck des Textes, besor^'t v Ha Holz \ III. 
240 8. II. Bd.: Uebertragunii, Uhythmlk «i. Mrlndtk. 1h arli. 
von Ed. Bernouili und Frz. Sarau -(M > [.< i|ii'ii.' Hirsch- 
fehl. er. I" Dreis in zwei eleg l'er>faiiii ii'.i iiili.iriden M. üti. 

Lubo\ ius I... Kin Beitrag zur deutschen LexicograpUs md 
Grammatik, Diss. Freibnrg DJOl. 42 S. 8». 

V. Lunzer. .luatua. Zu 'Virginal' und 'Dietricba erater Ana- 
fahrt'. l>r. d. Franz Joaeph-Öymnaaiuma in Wien XXXIII S. 
8«. 

Martin, Bj, Die dentache Lezicograpbie il 
..StFMnb. FMtadrift zur 46. Veraarnnlu« 
logen nnd SehalmlBner-.] gr. 8*. 8. 88— 

Trttbner. H. —.60 
Minor, J., Neobocbdentacbe Metrik. Ein Handbneh. 8. All. 

gr. 8*. XIT, Aft? a Strassburg. Trflbner H. 10. 
Podlaha. Dr. Ant., Bin deutoches Theaterspiel aus dem .Tahn 

16(i2 [Aus: .Sitznngsber. der bOhm. üesellsch. der Wiss." 

gr. H». 23 S. Prag 1901. F. RivnAf, In Komm M. -.36. 
Regnaud, Paul, Diotionnairo (^tymolnjriipip de la lanj^ue alle- 

mande. Snr le plan de celui di- M Klu^'e mai.s d'apr^s 

les principes nouTeanx de la methode evolationniste. l'*'» 

livr.: A Böse Paris, fr 2. jl/ouvrage sera pnblU p*r 

fascicnles de 48 pat'e« «u prix de 2 fr. Tun. Le nombre de« 

fascicules sera de in a V>.' 
K Oed der. Edwin L'arl, W'oitlelire des Adjcctiva im Alt- 

säobsiscben. Bnlhfein of the CntvonUar «I WtteoMln. N0.GO. 

S. .^»1 -41.'». 

Schmidt, K.. I.enziuna. lAns: .Sitzuii_'-iliir. ■! pri-nss \kad. 
d Wiss '] nr, S'. ,■<;) S. Berlin, tieorn Ii» im« r. In Komm. 
M. 2. 

Schräder. Herrn, |i>r lüliltrschmtirk der deutsrhen Sprarh«- 
in Tanseii !• ri Mtlkstilmluher Uedensarten. Narh 1 rsprunt; 
n. Bedeutung erklärt. 6. Aud. gr. 8^. XX, Ö43 Berlin, 

B. FUbw. k 6. 
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Sl«veri, E., IVhor Sprachmclodincho« lo te deutschen Dlch- 
tutm- l'rogr. Leipzig, AI. Edelmann, gt. 4*. f. 17— :W. 
M. l.iO. 

Spich tiK. VcXft, Drriköni^Kfipiel von Lnnifcrn vom Jahr« 
16öK. Als Beitrag zur schweizerischen Literatur- u. Koltur- 
ßescbichte zum entut Maie fang. a. mit eiocM KommenUr 
Terseben von Pran HalMotmi». 8^. Lnntii, DoIcmImIL 

M. l.ft). 

Stolz, E., nie Deklination /.Uilwortes swel ran 15. bis 

18. .Ishrh. Piss. Frfihuru' VM. Xt S. «• 
Vogt. I'aul. Kleine X itr ii,'! /»ir Geschichte dtrr Chattaa. Pt. 

des Wilhftm-fivintiiisiiuvjs zu Ki>!sol. 7! J". 
Wei>( . I».. 1 Ii iil,s.-|n- >[ir;uli- un'.l . Kiti'' \:il' itun(r 

zom ttcUtii-'i 11 \'i r.'ft.iiidiu» und (»fliiMin Ii uus-n-r Blatter- 

sprarhe. I.tiii/ii: renlmer. 192 S. >-'' 
Znfiler. Hftns. (»k Krankheit im Volk£glantH>n des SimraeiH 

thtth. Kim i ' itrag zur BthiMgniplito dM BwBtr tNnrlMita. 

Rm 11. r I iiss l 10 S. 
7i> l!!i-ki. rii . Die Tragildic des (»laubcns. Ii« ti;i':litnn<:i n 

zu luiiii«:iiu(»iiua Merlin. [Xm: .Neue JahrbQcher f. d. klass. 

Ält«>rtain, (iesch. n. deutsche Utantsr']. LtB.-^. Lelptiig, 

Teubner. 50 S. M. 1.20. 
Xarth, .1.. Ortsübliche Venit<)5BP gegen die SpTtchliclhitigklllt. 

Progr. Saarbrllcken 1901. 7 S. 8«. 



Varnhagen, H.. Edltlo btbnlac romanensis oxeante sa^cnlo 
decimo ««xtu senn«M ugUoo ovmpMlUe obm itweiipt« 
t>st : Tiers l'Uihnes MMm yeiW pr«litfaiMp. IriMflV Feit> 

»chrUt. AI 8. 1*. 



Arias. (iino. Le istitazioni giuridicli« medieraU Dell» IMfh 
na Comtnedia. Firenze, Francesco Lnauchi «dlb, (llp. Hse< 
viriana) I9<il. K«. p. vi. 240 T. :? 

Asquini. »firolamo. e Zoruit i i'ietro. Lettore Inedite. 

Udinc. üp. Del Hlanco im. 4». 18 S. 
Aucassin et Nioolette. Chantefable du XIIL si^icle. Tra- 
daction de Lacume de .Sainte-Palaye. Revtip rt cnrnf li^'H 
Bur le t.«'Xtp original nar R. de flonrmont. N ol'uu" i . in. 
in-t. Tarig. Kditions au Muroore de Fratx i l fi 
Kern ardin, N. M.. Dcvant le Bld««, «^otiffmi«!* [L* dcmi- 
mmida dan» l antiqu* AthinoB. — Le Inxe des femmes Jain 
1« BCpnblique Homaine. — La vie de colRgt et les pr<>- 
I grammes scolaires sous Taneien W'glmc. — La dtolaratinn 
d'amnur dans la littj>ratnre frant/aise. — La Mariamne I<^:^)i 
de Tristan L'Hermito et le dfecor Ii rompartlmi iits Lf 
th^ätie de Koti-ou. Saint (lenesl. — Le Don .'nun d> Mn- 
lii-re — La Tsych* de Molitre et Corneille. — Le theÄtre dt 
\ Itacine. Mithridate. — Le thffttre de Hacln«. Phtdre. — , 
Le thfatrr de Kegnard. Les Folii'S amonrense«. T.a vif 
littörairo h Paris un 1793. — Bulwer-Iiytton » t smi UicW , 
licn. - I.f thAAtrp de <"asimir Delafiimc. I.i i'"ii?<>ilWr 
RappiTi > III-, !...nlTi lte daiis Ir tlu'.'itn: triini,.it8. — 

L'AMl"'! i'i M, K. Una.tini. - Le thi'^lfrr d.' M. H. de Bw- 
nier. l-'r.ujcr , . d uiirinri !';ins. >■!(■ fruii<:. d'impriioeri» . 
Ht ili hliLuvii, Iii vjlum« in IS ii.'sas. broch^. fr. 'AJ]0. 
Bn:u ' t. .t., Blaise Pascal. d uiU ' S nn livre rfecent. Iii-S, 3i» , 
Paris, imp et lib. Soeur-Cliarrtwy IflOl. [E\trait de 1» • 
Science catholtque.j 
Bindoni. (iius.. Dubbi e risposte: stndl mansoni^uii. Milan» 

tip. L. F. l'ngliati. edit. 1901. 8» n. M. 
Bonomi. Celso. 11 primo centcnario aella morte di Lontm 
Mascheroni. U Ivdio ISOa PaviA, Up, fruteUl Fnal UOL , 
8«. p. Iß. 

Bonvetin da Rlra. H libro delle tre scrittOTC • UTolgW 
d«lle TaiiiU, edite a cura di Vioce&M De RaitMoniMia. 
rr«M. Roma SocieU liluloidcA fomuia «diL (Pvrosla. 
rnione cooperativa Upogralicni 1901. 8*. p. I*t1& fHodctt 

filologica romann: docamenti di sturfa lettcraria.] 
i apasso. prüf. ('ar.. Stadl su Angelo Mazza. I (Le po<:-si<i 

suirarmonia). C.xmerino, tip. Savini i901. 8». p. h2. 
Carrarolt. Arnaldo, L'amorc n<>i primi rimatori italiani. Mi- 

lano. tip. L. F. ("ogliaü PXH. H». p. 10. 
Cecchini. Laudomia, La ballata rvmaatie* in Italia. ToriM. 
ditta 0. B. PM»Tia e C. edit (Sien», »um, tip.) IflOL «« 
p. 7&. L. t. 

ülnmlBO, Akt, n teato VMn Peooatcrc e Dante: «anfenwa 
tWBta ta Anadia il U april» leOL Napoli, tip. dl Mtdwl« 
D'Auria 1901. 8* ig. p. 80, eon tAvola. L. 1, (Estr. da!U 
BIriat« di sctenxe e leüere, anno IL fasc. 5—6.] 
Cotsrcla ; Morl, K., Bstadloi de hiatoiia Utenurl» 4e Bs- 

paüa. 8*. Madrid, Betiita efpatola. • p«. 
Pantieti e dantoffli drf secoB XTIII e XIX. Vtae. 1. & Ii- 
ren», Oinmate daataaeft edit. 8*. S. 1— 4a L. iM 
il tat«. 

Delmoat, Pente et in Fran<% (ft propoi d'onllm iCeent^: 

In-8, 86 p. Paris, impr. et libr. Soeur-ChaiTMy. [Extraif 
de la Revue de Lille.] 
Feldpausi h. Dr. Ebcrli.. Die Konkordanzgeaetze der ttaa* 
zOtsischcn .Sprechsprache und ihre Entwicklung. Diss. gt. 8P. 
HO .S. Marburg 19ül, M. U. Klweit'a VerL II. l.M. 
(rhignont. AI.. 11 caitt« XXXI^deU' lüfenio. Hllaae, Gi^fati. 

edit, 3« 8. 

Giraod, V., Essai snr Taine, Son lenvre et son influencf 
d'apr6s des doeumcnt« inedits. avoc des extraits de qnarante 
articles de Taine non recaeillis dans »es fEUvres, 2, Edition, 
relonduc. In-16, xxxi-H1'2 p. Piris. librairie llafhttt" 
Co. 1901. fr. H.:iO. 
(«uerlin de ''i'if>r. 0.. Le Parier popalflir^ f^anf \% commune 
de Thaor. i i iosi; i Phon^tique, Morii!iiil(iL.'ii- ntAXe, Folk- 
LorpV siiivi .l iiri l("(i<)(i<» sdphaMtiqiic il'.' tmis les mcts ^tii- 
diö-j •lii-'-i' , '.i\v I liui iliii i\r liiifr Ii ■'t-n i' Ii' i s li ttrea» 
}ni< WHi. iji*[iaKe» et carte. Paris, libi Hi.iiiH./n tSIOl. 
liaeb!' r. < Hir., lypographie ib^rique du XV« d'- K- i r )- 
dactiun en tacsimÜe de tooa les oaractere« typographiquus 
•mpto^ ea Bap«;^ et «n Fectnc«! ja«|"' A nunto UOf>. 
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vAarber« H., British Famili'-Namee : Tfaeir otMa aad meaning 
Wich liat>ofaeaBdiaKfiaa,FH8ian.Aa^e^8MM»asd Kor- 
maaNiMM. SMMMd Edttloa. Leadm. fiBal 8fen^ 8*. 
X B«cker» % IMe «^aohea «adrtgalliten WWun Bjrd, 
ThoBiaa Morkv aad Jolm Dowlaiid. 0U& Beoa 190U TO S. 
Text n. .32 a »OtMiheilageD- 8*. 
Beitrüge. Bonaer, mr AngUeUk. Hm'ansg«g«ben v. Prof. 
Dr. M Trautmann. II. Heft Sammelheft. gr. H*. Bonn. 
Hanstein [II Fischer, Dr. Jos., Die Stabende Langzeile in 
den Werken des Gawaindichtors. - Bourauel. Dr. .loh.. Zur 
Quellen- nnd Verfasserfrage von Andreas. Crist u. Fata. — 
Trautmann, Mor.. Zum zweiten Waldbefe*Bnicliatfiek. — 
Fiscber. Jos. nnd F. )Iennicken, Zar nltWIaoKUsdien 
Stabzeile. (UA S.) 1901. M ö ) 
Bergau. Fr., rntersnchanuen Uber (Quelle nnd Verfawser des 
mitt< If-ntrliscbea Keimmoiolits: The Vengeaunee ol (ioddes 
iHth I hr Baten» Ol Jenuakai). MtaT Rbnigahnf IWl. 

1.'3 S. H». 

Brown. George Dobbin, SyllabilicAtion aml acc<'!ii ni tlu 
Paradisc Lost. .Tnhti« Hiipkins T'niTtrsitv. Di««. Haiti- 
iiinr. 1901. 

Ihihlü!! dt. Aug.. l-ihyihm aiül w<»id-or»ier in .Vntf'o-Saicoii 
aiiil - IUI -axon. witli special referonce t« their ilrv. I'/jitik iit 
in M .1. rii Knglisb. Lund. prinfed by E. Malm»truuä. H". 
VIII. S. n. 22 Tafeln. 

Forsthungen, anglistische Hrsg. v. .f. Hoopg .'s -7. Hft. 
gr.««- TIeid.-ll.u.rL' C. Winter, M. 8.80. lir r Ii ri . U., 
Das Hcrbariuiii Apuleil, nach einer fnili uutt.jlmi^Itscbsin 
Fassung heransgegenen. III. 140 S. M. 3.tiO - B. Licbau. 
G.: König Eduard IIL v. England im Tjchte enropÄischer 
Poesie. VlU. 100 8. H. 3.80 ^ 7. Pound. L., The com- 
parison tif adieetivea la Bnglish in the XV und tbe XVI 
eentnry. X. Bi & H. «.4a] 

Barria, Lam. H., Stadiea in the Aaglo-äama Veiaioa «f die 
Oendi. L: The Vierm ti fbe Latin OrMnal aad uiMakea 
(enmtla«. Johaa Hopkina Unireiriqr. Dta. Batti* 
more 1901. 

-HUbener, B., Der Einflu.ss von Kartowe's Tambnrlaino auf 
dieieitgonöäsischen u. folgenden Dramatiker. Diss. Halle 19ÜI. 
74 & 8«. 

nnguenin. Julian. Seoondaxy Streas in Anglo-Saxon. (Oeter- 
mined bv metri«;«! erltefi»). Johnt Bophina Dniveraitj. Dies. 

ßaltimor<' 1901. 

Margraf. E.. Einflnss der deutschen Literatur auf die eng- 
lische am Ende desi 18. und im ersten Drittel iles 19. Jahro. 
Diss. gr. 8°. 83 S. Leipzig, Dr. Seele A Co. M 1 50. 

Nova Legenda Angliae: as coUected bv John of Tyne- 
moutb. .lohn Capgrave. and others, and tirst printed. with 
nrw üvM. hv Wvnkvn de Wolde a. d. ILDXVL Ed. bjr Üarl 
iiiT-^tiiMiiii -2 v.^i^ Difetd, darendoB Preaa. Londan 

Ii. i-'iiiudi . S'' Mi sb. 
Sampson M W .. The Lyric and firaiiLitii 1' ins .4 .'nhn 

Milton. Kd. with an Introduclion üud Nnt. s. Nmn N cik, 

Holt & « 0. 1901. 
Theobald, K. M,, Shakespeare stadies in Haconian light. 

XII, 49» a 8*. London, S. Lew * Co. 10 ab. 8 d. 
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Avd'c noriccs criiiaac« et bio^aphiqaee. 1. Litt, Hnag, 
Nijhof! \.'\\>7.i^. Hiersemann. 2U 8. fol. ii U T;if<'ln. 

Mtiifu VIDI HunUfifal, Di<> wand«»rb»r«>n Atnntiinr de« Ritters 
Ii. V. I'., .\;»i h ili iii ;ilt< (( ."^iiiii; mnl il('S<i-n £rneiieraiig 
ilarch wastUiu Vsksa dun rientscheD Volke wieder cnuiblt ' 
von K. vuu Ktalik. MUnc^, AUgem. V«rltgl-Q«dkdi«ft. 
14H S. 4». M 7.ÖÜ. 

.1', vy. E.. Une bioKraphi«* inedlte de Jwques-Kvnijfne B*»8s«>ct, 
evt-que de Troyea. ln-8. 3ö7 p. Vitry-lt-Franvoi*' i^P* 
Ub. TMenüer.* 

K»rla de« öroasea K«Im nach Jer««»Iem and Kon- 
■tantlnopBL läa ahlniiii. floldeiaediclit. Hng. Bd. 
KgMdiwits. 4. wbtwwte AaflaM. Lelpsig. BeialMd. XL, 
1»8. B*. 

Kr OB, R.. Le pstit Fuftiaa. EctitiirM «t «mmMtioM tna- 

«;aite9 snr tons \e» sojfts de la vie pratiquc. A l'ueaK« de 
eenx (|ui d^sirc-nt eonnaitrc 1» lanifue coorant«. 10. 6d. Aree 
an plan de Paris. 12*. Karlsrahe, .1. Bielefeldes Verlag. 
IV. 188 S. M. 2.40. 
La Marche, Oliner de, i,e triamphc des (Intin s. Aasg. nach 
den Handsciiriften v. .1. Kalbfleisch, ■^i-h Hi ua». Berner 
DisB. gr. 8*. Rostock II Warkentieji. In Komm. XXVIU, 
1 19 8 M. 4 

' > r.«<>n, Q., Hiitoire de I» litiftratiin tr»ii«aiM. 6. Edition, 
iij-i*., XVI, lies 9. ruht, Uhr. Haehetta d Co. ISOl. 

fr 4 

l.f fcbvre. A.. Vie et commune oriyine de Jeban Molinet, Ic 

Boloftnois. et de .hhmt T.c Mair<» Ic Belgeoil, poMes et 

rhroniqnenrs d»- \N' t \VI- si.d.s P^t X p-, 

Hoalopne-Bur-Mer. »mp. iluimiin i;t«n. 
Marenanzzo. A.. Ve({lic »• tratti iiiun iiti M. iiusi n< ll;i »econ- 

m<*t?i dpi sernlo Tvi. Friini \ . i 'tti S. Irt*. 
^l;^ri'■ ilf- Kr.nirt St vi ti uf h« r I.iivs- (lom- iiitu Kiiu'lish by 

klditb UinkäiU \V iiii designs bv Citruhiic Warts. London. 

Pavid Natt. VIL IW> S. 8" 
)lari£ton. F., l'ne histoire d'unioar. Lea amunts deVenise: 

lieorp ^alld < t Masset. Nouv. fedition autfment^ de docu- 

ments rioiiv«;»ii\ PariH. Ollendorf. 18* fr. 3/)4>. 
>1 11 viM( r ( .. I Scf-i tiichte und Sprache der Ha(;enottencolonie 

1 rudiKWaud ii. T. Marbur«. Elwtrt. IV. VM S. 

[Ein Teil erschien als Marburt;. Üiss.) 
.Veinecke, F.. Der soi^enannte TcllnngSArtikel im FiansO- 

siKh«n. I))8s. Kiel 190a 52 S. 8*. 
Moiaci, £.. Fr»Bce«e anlico: prine lettm naeolte a com 

dl E. M . Bovft. Fonud e C 19 H. 16*. 
MSlter. 0., DteTedudk dM tonHuiiMJien Tema. DIm. Leip- 

nffUOl. 96 & 8«. 
Of toUnJ. Taltta. II cmnto di I^rinsU e Tarte di Dante. 

Feite«, tip. Pull» CaMaIdL S« & IS* 
Parco , dou. Fr. Lo, Poe frati ne* Promeari Bpoti : (fra (ialdino 

e padre Cristoforo], Ariano. stab. tip. .\ppulo Irpino 1801. 

8». p. 59. L 2.Ö0. 
PariKot. Hippol., Alexandre Dumas p^re. Les ^^ni dcri- 

rains frani;ais. Paria, Bacbette. Ifi* fr. 2. 
I ifini, Gins.. II Giumo comaientato dal dott. C'atello De Vivo: 

saggio. Ariano, Stab. Üp. Appalo-Irpino 1901. 8». p. ^2. 
! tH»y. P., .\br*K* de prononciatlon francais« (phonHiqnc et 

Httbo^pie) avec an jclossaire des mot«* contenas dans le 

1 ran^als parl<5. 2. id. S". Leipzig. Rfi-sL^rid M P. M. 1 
i I ralli, Alfr., La vita e le opere di .l8(<.|ii. Naidi. \ v>lunie 

I La bi»>ET3fia e le opere minori). Finu/.e stab. tip, 

i, ( IV, Iii u*)! 8«. p. 1»2. L. 3. 
i'ufti, I. terranovesi: poesie raccolte, Ofdinatc c pubblicate 

da Francesco De-Rosa. Tempio e MaddaliTia, ttp. 6. Tc*- 

tn WM 1«» p, 4»). L -JM. 
I m IIk . K Ksi-iijs de pbil«lo};ii ini.dtri r II. La Methode 

iu(^r:ini(|iii' ,11 i^rammairc. Luod, (tieerup. 64i ,S. 8». 
knt- Im uf. LiMiracle deTh^ophile, l>e Rntebeuf (Xlll« siMe). 

Texte njn-li rni?»*' pnr It. He (»(mrniont Volume in-4, — 

Paris. ^!tlltil■Il^ ilu Mikiih iI,- FiiUMt. fr. 'J 
•'•ain^a ii l '.iz.ir. hitlni-iitii <.i i, iit;iU uMiprii liiuLai culturei 

rom&n,'. L IntriHltic, rf :i II N ncil ulamL 1. Vcrbe popu- 
läre; 2. Wrhi: Lituikf, IiupiutuuiAJii iiU-rare, Indic« gencraL 

Buearest. .Soceco (T I nnd T. II). (Mhl (T. XU) IflOOl 8*. 

LlCXXXV. 408. VIII, 28U S 
^ammlanK moderner italieniscfaer AfttMW. lt. IS*. Hamharg, 

C. C. Bacboers Verl. Kart, III. Cait«lBtt«va, Aule»: 

Seelto dl HMcenti e booettL Mit AamcitoiBgeD san Sdivl- 



((ebrauch hcrausii^fieben v. I>r. Heinrich Ungemach VIII, 
124 8. 1901 M. I| 
Sanctit. Natale De, Uq emalo dl Vittoiio Alfieri: .'Vlessandro 
Pc|oli. Catanl». atoh. tip^ C Oatttobi adlL 1901. K*. 

Savj-Lopez. P., Dantes Eiiiüiis.H -.iuf ^<|lanische Dichter dca 
1.'). .Ihs. Neapel, Tessitore u. ."^uhii. 12 S. gr. 8,, 

Tassoni, Aless., Le lettere di .Messandro Tassoni tratte da 
antof^afi e da copie. e pabblicat« per la prima volta nella 
loro mteresza da (lior^io Kossi. Volume 1. Bologna, Ko> 
maRnoli-Dair.\cqna edit. (tip A. Uaragsani) 19Ü1. 8*. p. IS4 
L. 11. [üollezione di opere inedite 0 IMM dal prinS tM iO- 
coU della Iin>nia, pubblicata per cn» d4la r. aa—ilMikna 
pe' teati di lingaa nello piioviMiie MBnbüBA 

Torre, Rogg. Delta, La nttona M ["MlapVidlm wA XIX 
aetolo, ooB nmlattar» lindita del danUata XekfaiaiiM Mlasl- 
rinL Eliense, Bemaido Saaber edit (Cdine. «Jp. dal Pa- 
tronato) 1901. 8°. p. ISS. L. 8. 

Viiiney, J.. Victor Hugo et aea aowoea (Ajmerillot; le Mar 



riage de Roland ; les Ftoavna Gena): par Joaeph Viaae». 
In-8, 27 p Montpellier, bnp. Haaulla Mna 1901. [Bdndt 

de la Revae des lanftnes romanes.] 
Weckowaki, St., Die romanischen Einflösse in der polnischen 

Litteratar bis zam Aastrange des XVII. .lahrhanderts. Dias. 

Breslau 1901. 84 8. 8*. 
Welter. .N'ik., Theodor Anbanel, ein provenitalischer .Siln^er 

der Schönheit. Marbir>f. F.lwert. 8». III. 22» S. M. X 
Wicksteed. P. H., and E. G. (iardner. Dante and Giovanni 

del Virfrilio. Including a critical editiun of the teit of 

Dnntr^'s 'Bdogae Latlnae' and of tbe poetic remaina «i Uio- 

vHntii delYfrglUa. 8*. 8B8 8, Londmi, A. ConitaMe 41 Oa^ 

12 sh. 



Litararlaehe Mitteiinn fren, PeriDaal- 
nachricbten. 

Unter der Leitung von Verner Dahlerap soll in Kopen- 
baffcn ein d&nischcs Würterfaoeh erscheinen, das den Wort- 
acuits der dtlnischen SpcadU teft 1700 umfassen soll. 

Der u. Professor der geraun. Philolagie aa der UalmaiUt 
cinttdngen Dr. G. Roethc iat ia gkicte Bigenaludt aa die 
UniveniUt BetUn herofea. 
der ^^anmuteriiaa'^ 8daiiWa^lW|^eiledi^ 
fSrlin'irarSr'do^Pmtemr Dr. W. Sskniaa aa dar Dalr. 
Gottingen berufen. 

Der Privatdosent der indooerBl. SpcatkwlaaBMMlMlt an 
der rniversitüt Berlin, Dr. Zaplts» Iat ab aO. PiaÜNaor aa 
die UniversitAt Greilt>wald hernr«! werdea. 

Der ao. Prüf, säm Ai-r . nj.'!. PluLdogie an der rniversitit 
Glessen Dr. W W 1 1 z ist nh «'idiuartgs an die l'niversiUt 
Freiburg i. Br. b, ruf( n worden. 

Dr pbil. Karl Kraue, PrivaUtasent der genn. Philologie 
an Ii, r CulTCraitlt Wleo, iit saat ai». Fnbaaar eraaaat 
worden. 

Dr. II. Pal ander ist zum I)u/.. iit4 n der ecrmanisdieia 
Philologie an der Universität Ilelwiigloi^ ernannt worden. 

ProL Dr. G. Kalif an der I niversiUt su Utrecht ward« 
aim iMogletraar In de Kederlaadsehe letterkonde' aa der 
Calvetaltae Leiden entant 

t am ir, T',7,ttiV„r in Kftln ProL Dr. H. Dttntser. 

t aiu -".1. üi ztuibti zu San Remo der Prof^sor d« Thea* 
logie an der Universität Freibnrg L Br. I>r. Fl*. X. Xraaa, 
der verdiente Dant«Ior8eher. 



Er klärang. 

Herr Dr. Hubert Badstttbor hat 1901 hei Fock in Leipzig 
eine ScbrlH 'Dia aaniiaa agiatla aaf ane* veiMeDtUcht 1^ 
er sie aaf dem TitdUatt da IHtBertatiaB, tanabrark IH97' 
bezeiiAneti sehen wir «aa ab Belaienten aber die unter »U m 
gleiotaeo Titel eiaiceieidita Dtaacrtatlon genötigt. mitzuteiU'u. 
daai wir dieaa Diaacitathm als fOr den Drack nicht reif lie- 
a.i>M 

Seeaialler, Waokeraell. 
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lisSMiSOliafflllektt Jlrb«l«M am 
Britiah Mwem and allen Biblio- 
tlwiMB dw Waltt I» aU«» nch*n 
■nd SpTMfeM wordra hbhIimiiIhH 

l.>f gor^t 

Ür. Senger, 57. Warwick Kuad. 

8.W. 



f Literarische Aiizeigen. ! Ä-Mr^rP 

* S^-- --^r^K 

Zu kaufen gesucht: 



Zeltocbrift für deateehes Alterfchuiu, Band 7 und 9. 

£ia hoher Frei« kano besehli werden. j 

Leipsdg. BnebhaiuUiing M. SpitgatiCL I 



Veriag von Eduard Awenarius in Leipzig. 



äoeb«ii «nehteii: 



Kleines Verzeichnis 

grieebisdi-deiitscher 

Fremd- und Lehnwörter 



vProf. t)r. Ad. H^mme. 

Direktor an der ObertmiKlmle n Hanxwmr. 

45 S. gr. 8". 1901. Kartonniert M. 1.—. 

Am der Vorr«de: «B«! der AmweU, die ich ia rarllagendMi vwkftrstee V(w<ei«liaiiee ■■» 
reichen Sdiatse der friedihäi-tleatBdMD Fremd- end Lebnw'trt«!' getroffen habe, habe Mt r«r aUea dtt 

Bi'dOrfnlase der Zöglinge unsoror höheren Schulen imil il- iii tuiri'ti rf.-UiMi ti-n im \u2ri' (!;t-]i;ibt, die 
k' iue eingehenderen Kachstadien treiben. Es üind däiier uebou den iiu tHicl><^ii'iii Vetkehr. in den Zeit- 
schriften und in den Werken der allgemeinen Literatar nns begegnenden Worten dtcjenlg^en tecliui»clien 
Aufidriicke behandelt word«a, welche anf dea verschiedenen Gebieten de« Löheren Scbnlnuterricbta aar Aa- 
Wendung kommen und walcbe aarn Verstladob der L«ktäre griechischer SchrifUteller in dentacher Üeb«^ 
setznng. sowie zur Einrdhrung in die griechische Konst- nml Kiiltiir:ri--Lliichte uneriiisslidi siml. AI^ ■^'"'^ 
wertvolle Zngahe werden üch hoffentlich die ilinweiawigea auf augouf&iyge verwaadtKchafiiiche Beziehuu^«"'' 
aartaefaeo der deataehen and grieehisefaea Sprache oad di« BnaauaacnitaUiiiic aller griaohiaolt-deutachea 
IielunrSrter erweisen, die dazu bestimmt aind, eine Anregung zu weiteren etymologischen Studien zu geben ' 

Urteile der Prewe tber die grOMere Ausgabe (,Waa aian der Gebildete vom GrieeUtdu« 

wissen?" geb. M. 3.60). 

„Kiiii Heliandlung der Fremdwörter, wie de Hemme giebt, muss auch donen, die auf dem Oym- 
naaiaw Örieohlaoli. gelernt Iwbea, wtUkoamen aain. Oeon wie viele« Leailialiache vergiast •ich aidit 
eobaeU aad wie manehe Freaidwftrter alad aidit ae waaderbar gebildet, da» aneh der Kenner ver BMmI> 
Blebt. Ahe, allao QaUldeten kaaa daa Baeb «eft wärmste empfohlen werde n " 

(ZtBcbr. f. Reform der Ixüh. Schulen.) 

«Für Jeden, der genSi^ iKt, ebne Keantoia der ^iecbltebeo Sprache wiateaaehanUebe Stadlea j« 
betreiben, wird anf daai Oebiete der Tanainelegle teint^s Fa< h -i da» Buch eine Quelle der ßelehrnn; Mia 
k^anen." ^Max Nath: N. prcnss. [Kreuz-IZtg.) 

«H. bat aelne And^abe in le naafeaei^neter Wetae gelSst, das^ sein Buch eine wirkliche Be- 
telolMniiiK der einaotaliglReB Ltteratnr iit.'' (Dr. M. M. in .Fraakfarter Ztg-l 



Bcdaktaar Ptef, Dr. Frita Noamaan bi Hetdoibacg. — Dnwk r. G. Otto'» Hel-Ba^draokflnd bi I 

Attsseffeben am 16. Jaanar 1902. 
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Hell, La IKKraiar* eampmtm < M I a r k * 1 1 B). ' 
Oathofr, Tom Suppl(tl«wM«a 4«r MagOTMii. 

8pr><i|i«a <ll « r I fa o I o B a«^ 
rt t « I • r , lind Farai»nl«hr« <tar all^craiu. , 

Dialekte Ii 'Bcliaf hal). 



Lvvltieui, Laut< u. FlexfoDilebra der Sprache Qlrar«Mn. Le ToealisaiedufrlboarftoiarO auch at^ 
4er MrrT«llii>le4,'Mid« Heiarictit v. Velüeke Z e n k e r, Di« Lieder Pelru <. Aararfne <9o hallt» 
iK h r i • m • n 0'. Uora>. 
Kaialof oier da oldDorak-Ulaad^ke baodakrilkar I C r • • I n I . Ij Par il rmn d*l 'laiador' ; ti Tma 
■l, a. «. (So I ih rri. | ertiicu d> ano de' plii utlrani eaail dl llarfia- 

„.,, . _„ . . . _ . >'ürtl«r, l<a>>wvir-M<i«rUliMi iHah a r h *h brunu ; S) II Coiiirut« tiiltana di lUtntwat da 

,UV .* ' »«rfaaaactnaf» im «bd. TM«»«/« J l f l n « . l>m mthui in da« W.rk«n Altredi d«. v..,|^., „Ai. < K^^. 4* VMMlna M It -rr- 

-.. ^. „ r II. S Jlolihaa..aK ia . i f. ^ I d* ■««fcnM 

■ •■r J, M MMMM M DfUMT »«fs). lOaanhaiaiar, SaitwkikclaDcitaacklaht« d«rCrx. niblto(rap>iic. 

, ll«iar»(S««li»f)i, 



W«Brj. L«4MM»*0MMr|U«ra». , Daanhaiaiar, 

^r«M*iay, «(Mi« md OrMtoii l> dw itlio>n Uittanr «Bei 



B«tS, L. P., La littirature comparöe, Essai biblio- 
gnphiqne. Inuodnrtion rar .loaeph Texte. XXIV. 123 
pag«-B. Strassbnrff. K. .1. Trtlbmr. .1900. 

An die Rcmerkaiitf, dasB vorlieijeiider Essai biblio- 
irraphique bereits absatzweise in dt-r Rfviie Cl«'dat (t. X — 
aIIi erschienen i.st, knüpft der Verfasser eine kurze 
CUarakteristik di«wr ,sweit«u verbewerten nad «rweitcr- 
ttn AnflAffe*: Vermebriuit InliAlU vm et«» 1000 
Nnminern und Ersatz der alpkabetlschea dvndi die chrono- 
logische R«ihenfül|?e. 

Der angesehene Name des Verleger» bürgt eigent- 
iicä «dioii zur (ienttge fdr die (tinsUfe Anfnsbine, die 
der Smj bereite Id e«liier gegenwSrtlfen Oettalt von 
recht vielen Seitrii (ifalnfn hat. Ich erinnere nur an 
die Revue critique und un Kodi's Zeilfiehrift f. vergl. 
Litt. Recht grell sticht dagegen von dieser wohlwollen« 
den BcorteUdng die Itomania »b, in deren P^riodiqnee 
der Nr. 108 (Oct 1898) p. 681 it. md Nr. III (Jolf 
18<>") p_ \P,0) vnn S.'itfii M. Paul ;Nr.yer'8 eine unge- 
lueii) tmhm u- Kritik tit Furm lakoni^i^^hti Kandbenierknngen 
• rfi>lgl ist. Wie alle Kritiken de« grossen Heisters 
bieten auch diese Qloeeen einige zn beherzigende Winke. 
P. Veyer rügt EWeierlei MRnirel: 1. die UnTollflttndig- 
keit des gel^itcneii Matf-ilals, 2. ]v i l;is«f.rm nt drft i-tti."'UX, 
mit anderen Worten, er tadelt da» ,wa>i" und in-^ "xm"««*, 
im tiniiiiie genonuuen also alles! 

in ecientia prebitas. Dieter enercriecbe Tndel gill 
den Artikeln der B»vne Cl^dnt, di« nun in Bnebfonn 
vorliegend doch keit)' a i s- utlit he Verkii'ii i imtr ■ i f.ilu t ii 
tMi>«n. Was zunächst die Kügc wegen UnvolUtändigkeii 
dM bnnuigflsogenen Materials anbetrUft, so bedeutet sie 
Mf den ersten BUclt einen Mangel, dem sicli ja leicht 
lAhelfen iSsst, wenn jeder dazu Berufene (wie es auch 
^r. Ti-xie wünschii si ini^ ,. Desiderata" bringt. T'u- in 
Aügriff geuomnieue Aufgabe, dem vergleichenden Literar- 
UrtMfikcr ein nnenibehrlicbet Handbaeh za tebaffen, wird 
sweifelitohne wegen der ungeheuren Stofffülle mir durch 
die aneigenntttzige Mithilfe Vieler gelöst werden können, 
und zwar nur solcher Mitarbeiter, die, wie der Herr Ver- 
fateer von aiob aelbet beteuert, die aelbstloBe Fördei-nng 
der ViMeiMdiaft RnseebHeasIfch ira Anice behalten. An* 
den weiteren I?f nifrlsnnsrr'n V. Moy< r'^ ».^eht jedoch deul- 
Udi hervor, dass er sicli dazu berechtigt fühlt, von 



Lücken zu sprechen, weil verbSItiiismiU.'iig Minderwertige» 
bereit« in stattlicher Anzahl angeführt ist. Mit einer 
rdn bibliographischen /.UKatumeniitellung von Werken, 
fttr deren chrono logische oiler aipbabetische Reibenfeig« 
hauptsliclilicli .,der Titel" inaswgffbend ist, wir<l auf dein ver- 
wickelten (Sebiete der veigleichendeu I.iteiaturgcsctiichti' 
der Zweck, alles einschlägige Material heranzuziehen, 
bei weitem nictit enreiclit. Man wird unstreitig — um 
nnr ▼oriinilg ein einsigee Beispiel anznfniiren — neben 
dem (.S. 92) cilierten liouianiaartiki f !' '1 i'yubee'i* 
Bruttelto Liiiino'n oHigulionn io Üolmn.s (t. XX III, 
1894^, wttiii iiiiht Mussafia's Aeusäerungen zum Oculus 
poBtoralis iu den Dmckacbriften der Wiener Akademie 
(vol. XVIII), 10 doeh sicherlieh Tbor Snndbv'e mneter- 
gOltiges Werk : Bntnrtto Latitios Let utf nk Sf. riff' r 
(Kopenhagen 1869) vermissen, dessen Tit*l freilich ancli 
in B. Renier's verdienstvoller öebersetjnng und Er- 
gänzung {Dfilii vita e delle opern dt Bruttetto Lalini, 
Firenze 1884' nicht sofort erraten lässt, dass hier zuerst 
für den Tresor Quellenfragen wichtigster Art behandelt 
worden sind. Unentbehrliche« Material aor üeecbichte 
der vergl. LItL Ist kapital-, abeata-, bemerkongaweiae In 
Bücher verstreut, dip nur fpr s-iiinillirln K>'iinir \tr- 
stimnit abgegrenzt*!, kuizti Zcitiäiim«. uiinalienid zu 
bezeichnen vermag, (.ierade auf solche .Angaben aber, 
die nnr der gründliche Spesialiet zu liefern vermag, 
wird der aaf diesem Oel>iete Arbeitende aatnrgemlss den 
III- isti n Wert legen ; sie „direkt"* zu beschaffen, wäre 
uiit;eiuein zeitraubend, nnr „chemili faisaut" sind sie ein- 
zusammeln. Es erwächst somit dem Verfasser einer der- 
artigen £atai biUiegraphique von vornherein eine Auf- 
gabe, für deren ODgeftbre Lösung selbst im günstigsten 
Fülle seine persönliche Kraft bei weitem nicht ansrcichl. 
Man fasse im vorliegenden Falle nor einen einzigen 
Zeitraam ins Ange : da« Mittelalter. Kann man wiriclieb 
prw.iifi'n, 1:1-5 unser \ erfassir, !l< r «icli Hekaniitlich 
aiUtii Hiil LiUiaturerscIieiniingen neucritii tvaturas (selbst 
wenn sie sJark ans r< in Kelli tristische streifen), befasst, 
die Uindemiise ernstlicli erwogen hat, die sich ihm in 
den Weg stellen, sobald er Ata Xittelalter, dessen Ver* 
standnis schon aus fi i;j >)i(a('liliclien t^rnn icn in fast 
exklusives Spezialsiudtum erheischt, im Hinblick uut Ma- 
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terial zur viigl. LiL durchsieben will? Es ist Z. B. 
filr den nicht Sfenü^end Eing:<^wpih^^n schwer, aas den 
Einieitangen der Aasgaben der Saciiti des ancietu 
f«rfM fratifaia dlejeolg«!! Stellffii m bexeiehneii, di« 
hier in Betraclit kommen miiissen. Irli '■itipfp. nni wieder 
nur ein Beispiel aufs (reradewoh) heiaiiüxttt^reffeu, die 
Vorrede P. Moyer's zum E.tcoufle (Paris 1894i, wo 
p. XXVIU ff. auf die Beztelinngen «ir deatacheu ofaelle 
(wttnn auch nur «kincenliaft) etc. Un^ewfewii wird. 

Ich fi:\z>; luii li aber auch ferih i . wie es möglich 
Ist, das» uns dfi iv-iwii biblio?raphi«iuf »u iiäutiR im Stich 
Iftsst, wenn man nur ganz oberDilchlicli den VerHUCh an- 
stellt, die liierher gehSrige liebensarbeil eine« eioxigea 
hervoiTAg^endon Gelehrten amnniuiMli zneammetumtellen. 
S(. ir-t u:ist'Mi raril- lu-i^pi> I- wi isf» zelmmal citii i i, nJii r 
Nachd^^« vvikieii griiii|c ^«^buii n. Ich erinnere bloss an 
L$ petit Poncet et la Grunde Oursv (Parle 1875) oder 
«n: Le Itti de l'^iteUt (Paria 1864} a. a. w. Von 
L. Sndre ist swar (8. 99) die UBtermebniif : OHdii , 
liasonis Metamorphose tm Vlro^ . . . nwülint, aber nicht, 
wi« mau doch auch mit Fu^ und Keciit erwarten dürfte, 
le» »ouree» du roman de Benart (1893), von Salverda 
da Grave: Octxtoti's Enei/ftos (S. 31), aber nicht das 
3. Kapitel (Lea «ottrces p. XXX — LXIX) »einer Ausifabe 
des Eneas In der Bibliotheca Nonnannica (t. IV Halle 
1893), vuD A. 6. V. Hatuel, zwar ein (lidiuirtikel: Der 
Oedipurt der Frtudeedie Klpated^ (S. 99), aber weder 
»eine inhaltsreichen gesammelten Studien und Skizzen: 
Het letterkundig Leven ein Frankrijk i.\m»teri\&in 1S9H) 
noch seine das theoretisdie (iebiet mit wichtigen Aensse- 
rangen bertthrende Bektorraterede: Jiet Zoeke» mn 
»rJnw* frattfaiae* In de hfUrteutide en de UuA m» 
Frankriß- ((Jronin-'H IHHTl u. s. w. ZumiHü- habeich 
bei dieser kurzen Ais-umriiUitiuii mir uusiitiultsche Oe- 
lefartß citiert : ich k uuUe mit demselben Rechte auch 
namhatte dentecbe Forscher aofttbren, deren hierber ge* 
bsrl^ UnterflOduMgen nnr teOweiae oder gar niebt b©- 
Hlrksi! iitigt sind. Aber ich fiililf mii Ii iiidit '\rim be- 
rut't>ii, an dieser Stelle, schon aus iiaumaiungel, Nacht.'äge 
zu liefern. Immerhin ei-scheint e» mir, nm zu meinem 
alten Satse zartteksakehren, ale ein «war prinitives, 
jedoch nfebt fUM» anKweekatlteriirei Verfahren, aleh ge- 
oi^r-ntlii li Iji-im Kl.iujr'' ritii-* b.-wiihrten tfelchrtennaracn» 
ins i-ietlittLliiis zu ) uti ii. was lui Uewinn zur vergleichenden 
Literatur hier mit einem Schlage znsammenznrafl'en wäre. 
FSr einen emsigen Bibliegrapben führen doch im Onude 
genomsien alle Weg« naeh Rem! 

Gehen wir zur Kiiii^t -leitifüilnng über. Vlui den 
13 .Abschnitten ist der erste den Etudes theoriquen ge- 
widmet. Hier TernlBae ich n. a. Paul Bonrget's Essais 
de peychologie contempor^ne nnd Joseph B^dier't 

Fnhliaux, Hudes de littirature popidaire «t tPhi' 
etdire litter nre du Moyin-Äfi<- I'aris. 2o ^d. 1895), 
(wird allerdings wenigstens vou M. Texte in der V'or- 
rede düert (p. XXII).) Die Amteht, was hierher ge- 
hört, wird nuzweifelhart variiren. Aber unter den Werken, 
die uns über die allgemeinen Aufgaben der vergl. Lit. 
unterrichten sollen, dürften docii au li soli In- ein/.ur.jihen 
sein, die wie die genannten, w<mn auch von himmelweit 
versdiiedeiieB Oeriebtsponkten ana, weltriebtige Tbeorle 
mit der Prn\is vrrtiin(1f»n. B^dier's Kxprrimrntalrnr- 
fahren scliutÄi vur übei hasteten TrngBclilusseu, Boursiel 
versteht es meisterhaft, au einzelnen bedeutenden Persön- 
lichkeiten, wie Benan, nachsaweisen, vermittelst welcher 
frendar Kulturen Ibra IntelUffaiia ridi dieae and 



Kante an — oder abge^chlilTen hat. Die Ueberachrifteu 
der folgenden 12 Abschnitte tragen kein besonder* 
charakteristisches tieprige, sie sind, Jedenfalls nn den 
tansendAtHigeii Stoff notennilirhigen, xieoilieb vaif g»* 
wflblf. mit Ausnahme einzelner Rubrik' n. wl«» ler l>ante- 
stutli«Mi lies Kapitels. Die Art der Auuninuu^f li«>nnt(^ 
schliesslich zahllose Fragen entfesseln. Warum ist z. B. 
kein Kapitel vorhanden, das den Titel trigt: Buetlcmii 
und Pranhtäfh, oder HumlMtn und Fi^emkrehk (in 
letzterem Falle würde 'iiii)i?rlich der verdienstvolle Name 
dos unermüdlichen Fur^cljei-s M. Gaster nicht fehlten 
dürfen). Manche Abschnitte sind zu weit begrenzt, wie 
z. B. La France et rAllemagne da mojen Aga aa XVII « 
Sittel«. Sobald derartiipe Zettrlmne wIrkUeh eradiOpfand 
b-ii;iii;Mt wvr.lr'ti, winJ r-^-^t si Tage tfatflo, w!« viele 
Unterabteilungen nötig sind. 

Znm Sehlnsse ein paar geringfBglg« BeB arinmg wi 

zu der fünf Seiten umfassenden Vorrede von M. J. Texte. 
Wenn M. Text« der Ansicht ist, d&is die für da« Mittel- 
alter in Betracht kommenden Aufgaben der vergl. Lii. 
leichter n lösen sind als die der Nenaeit» so litsat eich 
dagegen einwenden, dass die Schwierigkeit in d«n psych«- 
logischiri Ki i'ii <]--r PrubK^me einzudrinjrt-n prupvi-tiiiTii-'' 
zunimmt mit dem wachsenden /.eitlichcii AUuad vou dem 
staadpankt des Orteilenden. Es ist fast unmöglich 
nnsm modernen, geisttgao Horizont anf das engere Mass 
mittelBlterlicber Weltansebaannif nrBek m dRmmen. IVie 
schwi'v ibt d.'ii Gi'Ii'Iii ti li aus ili-'sciii Gruriii*' Iiis j.»tzl 
die gfi'ot'.ijtt; .-Vbwttgung di r miiteliilttiiliclien JVim/.ösiseheji, 
deutschen und englischen Epikbeziehungen gefallen. Wenn 
anch dar moderne Waltvaritebr die Baaaraeigentltmlicli» 
keiten Immer mehr verwischt, wenn anch dfe vollendetere 
kUnstli risi iir Trcliiitk mi-lii R.Hsrl zu liisni aiit^'iclit, so 
wird dit^ vert^ieicijeiiiie Fur«cLiaiig aut /.eitlich iiälier liegen- 
den Gebieten allzeit weniger Hemmnisse zu überwinden 
haben. Eins aber ist sicher: Der objektive Sundpnnkt 
der Gelehrten darf nicht dnrch mfssverstandenen Patrio- 
tismus, durch einseitig politiscIi-Ti'ii I'-ii/.' ii ;;i triiljt w. i den. 
Fortwährend dtiereu wir Georg Brandes als einen Stern 
erster GrOsso, wahrend er seiner Antipatbie flr I>entieh- 
land im vorigen Jahre in Ungarn in unverhohlener Ge- 
hässigkeit öffentlich Ausdruck verlieh. Soll aber der- 
jenige, der Politik und Wissenscliaft ni' hi zu sondern 
vermag, dazu berufen sein, den tieistesauataaseh der 
Nationen vorvrteilrfrei cn kratrollleren? 
Karlsrnhe. M. J. Minckwitz. 



Ilermiiun OMtholf. Vom Snppleti vwesen der indogerma- 
nischeii äpnwben. Erweiterte .akademische üede. Heidel- 
berg VMO. Kennnlssfainsvetlag von' A. WeUi. 4*. 8& Ü. 

M. iöO 

Mit dem neugeschaffenen Namen „Snppletivwesen* 
bezeichnet der Verfasser die in uIIhd iiidogermarii>.i In n 
Sprachen geläufige Erscheinung, dass Wörter, die zn einer 
Bedeutungegntppe vereinigt sind, stofflich (etymo- 
logisch) völlig anseinanderfallen, wie z. B. nhd. ich Inn 
— ich war, Bruder — Schweater, gut — besser, ein» 
~ enter, er — sie. Die gegebenen Beispiele ent- 
q»roebeo den fVnf vom Verf. geschiedenen Qmppea: 
Verbnm, FemiBlablMiiag, A^Jaktfv, Zahlwort, Proaonen. 
Es handelt sich immer gerade um die Rencnnnngen der 
ailui üblichsten Dinge und Begriff«. Und diese That- 
sache fuhrt anch zur Lösnng des Problt-ms. Jenes — 
scheinbare — „äiohgegenseltiganshelfen tmd ergitnaea* 
wnnett In dar .tW^no/iaiMWidlMi DiHgaufottm^*, 
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Die BesoiiderliiiU'ii vm»^» Diiigr^ nmssten dem dvomtro- 
9t'n}^ am »o dputlidier, «ni so aufdriRSUctaer wi-rdeii, 
r.tu-r die Gele<feuheit zur B*obachtnnff des Dings 
geboten war. „Die DiuRe der Voratellnngswelt werden 
d«gto schärfer nnd iii iivi i j. Her erfasst. je iiiUjer sie dtin 
Enpfindeii und Sprechen des I>enkeiideit U-eteu**. Die 
laadUtaflgateB, dem primitiven Ueuebim liknfigst vor- 
Lammeiiden Dinge als» sind es vor allen andern, die 
mit solch besonderen, nnr für sie geprJlgteu nnd gütigen 
Namen bezeichnet werden. Da» Stadtschulltind vern)as 
Oclii lutd Knb o«dt nicbt sa scb«id«n, es braucht 
die 1ieid«ii Naai«ii beliebiir. Dagegen wiirt jedes Kind 
schon beim pr^tf-n Spreclien, da=s M'-n tir.d Fran 
iiu.^einander za halten wein.». Dem vi, hziiLliti liduu Indo- 
i^ermanen werden aber Üchs (Stier) und Kuli einen 
nicht wesentlicb geriDger veracbiedenen Eindruck ge- 
nadit haben, «b dem Rind Mann nnd Prai, and dfeie 
Y^rschieiif nirtigkeit des Eindniclis spitzelt .«ich eben 
liier wie dort in der völligen Lautversthiedenheit der 
Benennungen wieder. Wenn wir späteriiin Im AU- 
indiaehen fSr .Mann — Frau (Weib)* ndr- — näri, im 
Latelniieben fBr ^Sohn — Toehter" /tHh» — fiti», 
im !' ;' ii liisi I;-Tr.«liriii>( ii. I, fiii' „Tit ihti r Seliwester" 
/r f» — /'rata antreffen, so liakjin wir darin den Er- 
folg einer MOriMien Reaktion gegen ilie indiiidnali- 
lieresde Benennungen zusammengehöriger Dinge m er- 
kennen, den Erfolg der „(jriippiermdm DinguuffassiiHg" . 
Di' ii.t. ri .-s .ntr s. ijtitt m i dient e?, auch aoMerhatb der 
eageren Fachkreise gelesen zu werden. 

Die ^Nachweiee. Qnellennnd ErlHnterongen" S. 58 tr. 

riV,r»llPii liatii tKui lilii Ii IJemerknngen znr Etymologie, 
weudcn (,»ti> al»i> voi wiegend an die Zunft. Zu den 
Erörterungen über lat. mariiiis usw. (.S. GO ft.) will 
ich aoeb uif daa Uittelpar». mi'rak-, kurd. mSm „inari- 
\n* Terwelnen, daa dem ai. manjnkd- genau cnt.'^prieht: 
s. lueiu .AliAVb. unter rantac- No. Kine ganz selt- 
same Deutung des ebd. beftprocbeoeu iat. mulier giubt 
i real Academy 31. 399, WO er mdlTfi» MttrH» lUin 
Vergleich heranxiebt. 
Ofesten. Bartholomae. 



Ijaut nml Formenlebr© der alt^ermanischen Uinifkte, 

lijr^'i St. Iii v.iit K. Bethgc. <». UrenuT, F. iM'i'i F. 
Kart man Ii und \\\ Schlüter, hrsg. von F, l>ieter. II. 
Halbband. Leipzig, Rei.iland I9(X) .s. a4."}-79Ü. 

Dieter zweite Halbband bringt eine Enttilu^chung; 
M«h er erscheint ohne den Brenicr'silieii Beitrag, dir 
J;is Altfrie.'iii^tlie b- lumd' In >Mllte; es fehlt also gerade 
th» Uebiet, de^eu Neubearbeitung besonders erwünedit 
SeweeeB wir«. Im Delnigen hUt der Schln», was der 
Anfang ver»pr«<h. Dieser zweite Teil ist sogar in eim r 
Bütifhung wesentlich besser als der erste, indem bei 
iler Formcnb Im s Ahd. nngenilgende Verwertung der 
jimgeren Sprachzostünde weniger Schaden Ihuo konnte, 
bei der Lantlehr«. 

Bedenklirli i>l ilir S'i( In iln i;, mit der in der Dar- 
HHlung des Lrgermanischen Uber die Entstehung der 
tiSMlnen Kasosformcn gesproobail Wird. Entschiedenen 
i^nepneb maes ich erheben gegen die Uerleitong der 
>(liiag«!oRen" Dative wie doif, liritn, Ä<?« ans alten 
IbHrumentalen; Walde (die germaniselieii Auslautsgesetze 
'1 hat voUkommen recht, wenn er die.se Auflassung 
Uräjiden der Bedeutung znrttekwelst. Auch kann 
Mb nicht angeben, dass die Endung des Dat. Flor, anf 
"MO dea alten Inetrumental zurückgeben mdiae wegen 



I ae. (1(tm nnd hcani; -tnns nnd -mis muasteu nach nn- 
I betonter .'<ilbe früh den ¥ocal verlieren, also znsannnen- 
fallen, während *thaimw nnd 'Ikaimi» noch eine Zeit' 
lang weiter bestand. Wenn nnn schllemlicb fhmmh 
bezw. tli(nn den .Sieg davontrug, so wtrii fl.i-' liiii li ,!rn 
^ Sgl. tliatii {--- (liulmi) verursatlit sein, timm könnte 
I Duallunn sein, und wie des^sen uiTspjiingliche Emlnng ge- 
lautet bat, ob sie nicht ntit dem Singl, ftbereioBtinntef 
! wissen wir nicht. — Welches rind Ate Betspiele noml* 
naler Instrumentale in Verbindung mit fona nnd zr, die 
I Uartniann in ütfrie<|e Zeil kennt? (S. 728). - Bei der 
I Frag« naeb der Qoantitftt dea Nom. Acc PI. der n- and 
(i-^t.lmnie wilre zn erwägen geweaen, daas alemannische 
.Mun<larten hier noch heute das volle O besitzen. — 
] Warum wird .S. 742 zuar das mhd. e«A, tiiker, aber 
nicht {" ihr) erwähnt, das doch amli einen ahd. Vor- 
I Mnfer gdiabt haben mnsa? Zn dem Fehlen des maae. 
■ (ii^nitivs fs bemerke ich, dass dessen ^^)rkonlmen im 
Mliil. (Irxli kaum bezweifelt werden kann. vgl. Weinhold, 
• uihd. (iranini.* S. 5\X und Koediger, (iött. ttel. Anz, 
i imi, iAü. — Dass Otfried für den Nom. Singi. Uasc. 
I des Pronomens der 3. Pen. nur die Form er kenne, 
ist unrichtig; II, 7, .'14 »Uht. her. — Die F rni fr steht 
auch in Notkers Psalmen, wie ein Blick ui diall oder 
[ Piper (Litgesch. u. Gramm, des Ahd. u. As. 8. -104) 
: lehren konnte. Uebrigens folgt hier Hartmann wohl 
' einfaeb den Angaben Brannes ohne weitere Nadiprflfkmg. 
j .\in ti Üe interessante .Notker'sclie Form trtlhn (volnnt), 
j citiiii Helege Graff 1. 819 verzeichnet, fehlt hei Hart- 
I mann wie bei Braune, während Piper sie verzeichnet 
' (a. a. 0. S. 351). — Wie in aablreicben Darstellungen 
' der Terscbledensten genBanfscben Dialekte, so wird anch 
hier, ausser beim Altnordischen. /■ r.ojiirM, tnt i mu u. s. w. 
Sowohl als Mascrtlin wie als Neutrum bezeitiinet, obwohl 
ea nur Masculinnm ist, wie das Eintreten des Instrumen- 
tals fiir das Nentmm bei Prttpoaitioneu beweist. 
I ("iiessen. O. Behaghel. 

I A. HillHehnr. Die Verfksserttrag« lu altbocbdentaeb«* 
I Tntian. I (Frogr. des kgl. Msrien^ymnaeinnit In Posen). 

4«. \:\ 8. 

iiillscher folgt der allgemeinen .\tiit^!>iiH', dass die 
ahd. Febers. um 8.30 in Fnli'a unter dem Einflns« Hra- 
bana entstanden ist. Die beiden direkten Zengnisse, die 
er dafltr beibringt, daas sie von Vraban selbst angeregt 
wordtii sei, sind freilich von recht geringem Gewicht, 
aber es bedarf ihrer auch nicht. II. ist mit Siever» und 
Steinmeyer der Meinung, dass der Tatian das Werk 
I mehrerer Uebersetzer sei nnd weist die gegenteiligen 
Aneiditen ron Waltber (die dentsche Bibelflbersetxnng 
des M.-A.) und Ahiens (Zs. f. d, i*h. 2\\ .")1'1' mit ernten 
GrüiKlen zurück. Bevor er die Thiltigkeit der einzelnen 
Verfasser genauer abgrenzt, setzt er sich mit mir aus- 
I einander, da ich in meiner J)isaertation (Leipsig 1893) 
I behauptet habe, daas die Uebersetning anf einem Q. nake» 
stehenden TatianciKlex beruhe, aber daneben noch fremde 
(italisii.sc'he) Eiutliis.<e zeige. Ich gebe zu, dass ich mich 
damals zn vorsichtig ausgedrückt habe ; die IJebersetxer 
haben allerdings die Vorlage von 6. (die einige ge- 
riiigtügige .Abweichungen aufwie«) iibBrselzi, wie ans den 
bei mir -S angeführten .Stellen hervorgeht, so das» 
man einer Uutersuchnng über die Veifusscrfrage uu- 
bedenklich den lat. Text von 6. au Grunde legen darf, 
was ich ja selbst im zweiten (ungedruckten ) Teil meiner 
Disft. göthau habe. H. wendet sieb dann (S. 33} seiner 
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eigentlichen Aufgrabe zn und behandelt mnächst die Ab- 
schnitte 77 — 85 und den Anfaiiir ili t Uebersetzungf, die 
ia B«mg mt Oewftodtbeit sicü dorcbau g«g«Bttbenteheii 
BBd waA hei tmr Mohtigen Leun den Bladnulc «UMbra, 
dass sie nicht gut von einem Verfasser herrShren können. 
Daher haben »chon Steinmeyer und Sievers diese Ab- 
schnitte festgesetzt, nnd H. stutzt ihre Annahme durch 
oe«e Beol»»clitiiogen, wtm aocb ««ine ZabUnwngalMS 
in ehuwInMi nicht gmt nfvrllMii; tlnd. Sehr «o- 
spri chrnd ist die Vermutung, dass der Anfara: vdh einem 
l^eübteu Uebersetzer hergestellt sei, um als Mu-ter zn 
dienen, ein Muster, das freilich nicht wieder erreicht 
wurde. Uit Kecht weist IL KageU BelUMptnog ab, der 
TKtiM sei ursprünglich eine InterlfneftTrereion g«weaeii. 
In f inrra zweiten Tt il will H. die übrigen Abschnitte 
abgrens'^n, was bei weitem schwieriger sein wird ; aber 
nach dem Geschick und dem Scharfsinn, den H. bei dieeer 
entea Datenmcbong seigt, darf nwa «naebneu, dais «r 
LSnng der Frag« wceentUefa ftrden wird. 
fire»«v. C»rl Dfeii. 



TietAr Henry, Le dialecte alunnn de Colmar (Hautc- 
Alsacc) tn 1870. (iramniairc et Lcxiqut-. I'ari», F. Alran. 
liXlO. <!r. S». XIV und i^i Seiten, fr. 8. [Biblioth<-quf 
de la Facolt4- des Lettres, Universit« de Paris. XI). 

Das vorliegende Buch de« franzSsisciien Sprach- 
fois luf^ über den llialekt seiner Vaterstadt Koliiiiii 
enthält eiue Laut- and Flexionelebre sowie ein Wörter- 
versdebfila. 

Der grammati--(lif Tt il iftsst die aeitht n'fjrfii Dar- 
stellungen elsÄssischer Mundarten weit hinter sich /,u- 
rnck; er steht vollständig auf der llüli»' rii r ForseJiung. 
Zn bedauern i«t nnr» daee Henry «ine eiogebende ße- 
bendlaniir der Syntax seiner Hnsdart Ar flberflflssig ge- 
lialdn 1,i,t 109). — Er bietet di,- Ma., wie iti 
seiner Jugend gesprochen wurde; die hier niedergelegte 
Sprache ist also nicht die von heute, sondern die vor 
dreissig Jahren. Die deutsche Dialeittfoncboiig hat alle 
TJrsache, dem gelehrten Franzosen dafOr dankbü* n sein, 
'i;i>s (1 Beine Dialektkennini-^ Lr Wissenschaft in so 
trefflicher Weise zu gute kommen läset. Ed iat beson- 
dws «amerkenneD, dase Heorj den flehwierigkeiten nir- 
gends aus dem Weg gegangen ist. Die 'Ausnahmen' 
von den Lautgesetzen sind sorgsam verzeichnet, nnd 
Uberall bemüht sich der Verfasser um ihre Krklärung. 
£b iat ganz natärlicta, das« diese Versacbe mancbiaal 
Hiebt gelttBgen sind t In den mdsten FUlen desbalb, weil 
der Vrrf. .mf an N rr Dialektgebiete fast gar liHnn T^lick- 
sicht nimmt. Das beliebte Verfahren, eine Mnudart aus 
sich heraas darmtellea, verMtai eben Ulnif m fhlsclMia 
ScblUssen. 

Henry nimmt hie and da mit Unrecht Beeinflussung 
durch franzBsi-i In- WuMit tidvv v..lksi'iyi]i(tli){:is( In- An- 
gletchungeu an. Der Bank (8. 136) braucht nicht von 
h baue beeinflusst za sein : auch in Oberhessen ist das 
Wort mannlich. Walßsch (tÜ. 5) hat mit Wahl (poisson 
de cliois, extraordinaire) nichts zu thun : eine Ähnliche 
Dehnnng k. nimi wir in überall, klystier >• kirs'i'r 
ist sicher nicht au kreit 'geröstet' angelehnt. — mjf mi»n 
'wir ngseen* ist keJae tTentaadnatton ans MfloeH + mStu \ 
(üittL'-f'n. Tn?';r' r,' . in rivirt^i hl vielmehr der s-I..uit in ' 
sekutidrtii-i- \ €i L'iuJuji,; mit folgendem M geschwuiideii, 
nachdem die primäre Lautgruppe sn > sn geworden war; 
Tgl. Beitr. XXII, SSO nnd Schweis. Idiotikon IV, &00. i 

Uaach« SehwIar^eA moben die UnlanlBeiMliei» | 



i nnngen. Im Anschlnss an Michels (Khd. Elementarbnch 
I § 48) nimmt Henry Uiii!i»iu mhi t > e vor ^ und st 
I ao, ohne das nOtige Üewicbt auf die Tbatsacbe za legen, 
dass sieh nlebt in allen einscblltgigeo FSIIen 9 neigt. 
In Kolmar, im MÜnsterthal (Mankel, Str. St. II, 117), 
in Brienz (Schild), in Handschnhsheim (Lenz I, 32), im 
. Odenwald macht Nest eine Ausnahme von dem vorroetiit- 
licben Laatgesetz «st > fs^ im Siomthal (Lienbart, Jh. 
in, 47), In Baad (Hoftinatttt % 165) Ariele, ia flehwaben 
.ATäv/, hr/'fffhfft. rirr geipffte (Kaufmann § 70, Anm. 3; 
n. ti. vv. l>ie von Henry anget'uhrten Wörter mit f {— r 
■ in Kolmar) sind alle schon befriedigend erkhlrt, vgl. be- 
I sonders Kanttaiann § 69. In f6efi, tp«ben gegenfibeo: 
I Ntbel, nehm kann nicht h an Umlaat scbnM sein, fhtm 
', hat man auf rf'in > f vor il zurili ktf'ff'hrt. Hei 
w^en darf man vielleicht an UiiiLiul in uwbtl, ic^bttri 
denken ; im Odenwald lautet das Verbnm w^ir», das Subst. 
iffwiT. Der Onud des Umlanta io mäntäe 'Montag' ist 
längst erkannt : ee liegt manintaff sa Orraide ; wenn das 
moderne -tik Umlaut bewirkt htttte [S. 24). l um iiiüssten 
auch Sonntik und Samstik Umlaut haben. h'i»sik- iland- 
Bchuh' (S. 33) geht kl&rlleh auf hetidetclnh,, Ii zurück. 
— ^ fiir 06 {S. 13) hat einen Vokal, der einem Um- 
laat»-« oder einem umgelaateten 0 entspricht. Die Oden- 
wälder Mundart mit ö >• f, f > <; hat ilns aut altes 
*^b (vgl. altsttchs. t/, ahd. ibu, got. *V>ui, 160) weiat, 
vgl. anch Schweiz. Id. I, 54. Ans eb oder ob kann mia 
das elsässische Wort vor ich, ivir, ihr, sie entstanden 
sein; vgl. Brenner zu dem Umlaut in müssen u. dgl. 
lU'itr. XX, 84. 

if'ilr treffend halt« iob die Eikl&iang dar Lantform 
von ßl 'viel*. Mhd. vtl bRtte yfl ergAen; ß ingtigm 
selat */'! vnrans: „une pronfm iatl'»u eniphatiqnc do. ce 
mot l'a aiioiige" (S. 10). Auf t.iu solches 'fil weist 
mit aller Dentlichkeit schwäb. fjil. 

Aus der Formenlehre hebe ich eine aailftllige Form 
fdr den Conj. Prftt. hervor; 'mSsste* lantet mh$Ut oder 
mi^tikt, 'würde' werdif oder werdikt (S. l'^l) u. 8. w. 
Vgl. dazu Martin, Litzt«. 1901, Sp. 7l»l [und jetzt 
Socin, Zs. f. hd. Maa. II, 150j. 

Itas beigengte Wdrterbuch (S. 132—844) ist eine 
recht dankenswerte Zngabe, ee ermBglicht die beqtteme 
Verwertuns" il*'r Ki'liii^iriT 'Miiii'I.k t für die Sprach- 
geschichte. Fm dit-seti Zweck ist i - r- rlit |iiakii?nh ein- 
gerichtet: die Dialektwßrter stein t) liintcr ihnu srlmir- 
epraehliohen EntsftreidinageD, in besoudorea FäUen findän 
wir einen Hinwels anf die Grammatik. 

Das Elsässische ist nun na* Ii il« ni Erscheindi <l* - 
ersten Bandes von Martin-Lienharts Wörterbuch und der 
Grammatik von Victor Henry in die BeOte der best- 
crforschten dentsobea Houdarten eingetreten, wibrend ' 
noch im Jahre 1894 Kaaf^nann sagen konnte (J. P. Au. 
IV, 71): 'l-'iu i is Elsass ist noch niclii-. tC' •*<'li' li'^n, was 
solch aoagezelchneter Vorarbeiten, wie wir sie Krftnter 
danken, wUrdlg wire'. 
Glessen. Wilhelm Horn. 



Grazie und Grazien in der deutschen Literatur des 
IH. Jahrhunderts von Dr. Franz Pomezny. Heraas- 
gegeben von Dr. Bernhard Senffert. Hamburg un<i Leiplig. 

Voss 190() 'Beiträgfl zur Aesthetik. herausgegeben Ton 
Th. Lipp und K. M. Werner VH) VlIL 8. 247 b. 

Die umfangreiche Schrift ist als Diasertation ent- 
standen, nnd nach dem frühen I i ii Its Verfassers von 
seinem Lehrer Seoffert der Oeffentlidtkeit &berg«beii 
w«rdeB. lUt massvoUem Lob tonsert nidi der Henna» 
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^ber im Vorwort, nnd man kann seinem Urteil im ganzen 
nnr beii.tlitlit»'ii. Das 'rinrina ist widitie; t'>^ fiilitt in 
den Mittelpunkt der Lebens- nnd KunatbetraclitoAg des 
RoeoM «in uid bdiaiiptet die BedflStOBg aadi Bodi f&r 
das Zeltalter des Klassizismns, als schon neue Vorstellnng'fri 
lianeben machtifc gewurden sind. Die Behandlung, die 
es durch den Verfasser gefanden hat, ist genissenhaft 
Bid mwichtig; Mwobl die mythologiaehe Vontellong ala 
der thmretftdic, llir cntopredifliide BegrifP (io derC^nnehe 

I r 7.''it TTipist mit ^Aumnth" verdi tttsdit', sind bei einer 
41 ubAeu AiJialil von Sehriflstelltui (auch mit Herbei- 
ziühung der französischen nnd englischen Literatur) ver- 
folKt. FreQicb aungelt es bei der übergroMen AustUhr- 
Hddceft an klarn* üebenicbt, obgleich der Avtor am 
Sellins* Jif Resultate zusammenzufassen sucht. Sehlimmer 
abei ist die xtitliche Begrenzung des Themas. An sich 
balle Ich fQr die Betrachtung der neuem deutschen Li- 
tmtor die Jalirhaiidert'Eintellung für oagiacklldi, weil 
der Mtielieidende Trennnngspunkt gerade ia den Hltbe» 
stand ilirer Entwi(khlrl^^ iti die Zeit der gemeinsamen 
Wirksamkeit Goethes und Sciiillers hineinffillt. Wir be- 
sitzen Literaturgeschichten des uennzehnteu JaLiliunilert«, 
in deaeu Goeüie and Schiller fast ignoriert werdea; liiar 
hihen wir auch eine Darstellung de« acbtzelinten, In der 
M> tclileii. obgleich der !l<;;riiV ilrr .. Aniinit" erst bei 
Schiller seine volle Entfaltung ündet und obgleicli Goethes 
Wiedflriwlebung der antiken Mythologie diesen ganzen 
I^nweas in der deutschen iJteratnr erst vollendet ! Aber 
nifM unr das ! auch die Sturm- und Drangperiode, welche 
Gr;izjfi)voi>tL'l!ting parodistisch botraciitrt. , ist nicht 
mehr berücksichtigt. Sehr bezieicbnend and charakte- 
liMiadi tat, dan bei Bf r gor, den Pomemy aneh nicht 

mehr beranfri^zoirrn hat, sich beide Verwertungen — ilii' 
feierliche und die komische — der Grazienvorst*' Ii im u: 
linden. So hcisst es in dem Hohen Lied von der F.in- 
zigen Bit bOcbstem Patboa: »Sieh, 0 Biöder, auf und 
vkder, Bieh viit Beiiieni Sinn den Baa üod den Bfn« 
klang ihrer Clifd- i ! W. nde danu das Auge wifdfr. 
Sprich : Ich liali nur eine Frau ! Sieb das Lebeu und 
das Weben dieser öraaien gestali, Si-h es ruhig an 
nad kalt; FfUde nicht daa Wounebabeu Vor der Anmnt 
Allgewalt I* Dagegea lesen wir in einem hiunoriitlaebes 
Gedicht (Griselwch, Nachgelassene Gedichte von Bürger, 
^ 153): „Hört Enkel, hört nnglaubliches Bemühen! 
L'ie stolze Meta wollt' im Siegeawagen fahren, Den sollten 
Örasiea, ein wenig schon bei Jaliren Und bei Ver> 
itand, wie Boae' nnd VKnIer idebn.* Tn PomeEn;« Dar^ 

»tflliitifr Hillt (laH Iliiuiif-ijwiciit auf die t iiiii- licnilfc Be- ' 
lipttitliuni,' (iiT genussueudiguii Ur.izii ii]h),'-ir AVii-Inmis. 
In »irksaineiu Kontrast dazu wiid d.uin die Wt-ndniig 
n stttlicher Zartheit, den die Grazieuvorstellaog bei 
JteaM md Herder nimmt, beliandelt; mit des letzteren 
,Fe»t diT Graz)!'!!" sclilii s-t die Untersiii'Inm^', die trotz 
iltrer Beschränkung dem Forscher doch ciu reiches, unter 
bmllmmtea Oeatehtapnnkt geordnetes Uaterial darbietet. 
Darrostadt. 0. Harnack. 



t<--'\ I \ I I V i t i c n •> , Laut- und Flexlonslehre der Sj)r«clie 
«1er i»t. berratiaslegende Ueiaj^olia von Veldeke. Haar- 
Srroi rnobiii IflW. & VI, IM & 

Es ist drr Arbeit zu Tintr- p-ekonimeu, dass der 
Verfasser selbst iii der tiegenJ zu Hause ist, welcher dei 
Sd II ÜH 1 der Servalins-iis. angehörte, indem er dadurch 
manche spraeblicbo nad ortbographiache Erscheinungen 
*•» riganer Er&hrong erkUren konnte. Aber im Ganzen 



zeigt die Untersuchung eine gewisse Unsicherheit, be- 
souderfi tlai iii, dass Bekanntes und leicht Erklärliches /.u 
umsttedlich bebandelt oder als besonders wichtig her- 
vorgehoben wird, wie daa Nebeneinander von au and d 

(vur n.-ntalini und h) und von ai nnd e (vor w r h und im 
Ausl,), udtr Wenn die I-ii klid uiij; von toech, mhd. zoch, 
gegen douch, m!id, touij als eine schwierige Auf- 

gabe betrachtet wii'd n. dgi. Falsch ist u. das Ufrk, 
stehe in aeiaem Konaonantiamvs dem Nfrk. niber als 
dem Hd. (§ 68) ; g habe dieselbe Aussprarhp wie r/h, 
sc wie sch (§ 13); ganz unverständlich nnd rudern be- 
trübend dnrcli f:i]-r lies Citat ist die Anmerkung zu § 28, a 
„fttr Apokope im Mhd. s. Paol mbd. Granuu. s. B. stä^ 
ttt neben rt&n, sign, § 77*. Mim« (§ S7) und k«r»e, 
die mit / tiezw. c dem I.autstatid d(>8 Dialektes wider- 
spreclten, sind i'rtiiidwüritjr in diesem, der höfischen 
Sprache entnommen. — Kraus' Bneh über Veldeke er- 
lehiAn erat nach vorliegender Abhandlung, ao daaa der 
VerfSuaer ntaniglMher Anregung and Betolmukg, die ea 
iiiin fiii seinoD OegaBitaid gabolan haben würde, Tar^ 
lustig ging. 

HaideUeig. 6. Ebrtsmaan. 

Ka^slo^ wer de oldnorsk-islandabe hindskrifter i dct 

Store KOngelige bibltotek äff i untTcrsitatabibtiotekrt fuden- 
for den Arnauiagnwonske Bamlingi samt dcik Amauiagna'- 
anskc samlings tilviekst 18fl4— !)U ndgivet af konuniasionan 
for dct Arnamagn»^anske legat. KabenJiaftt, GyldendÜbke 
boghandel mx). H« LXV, 517 8. 

Kftlunds Katalog ist ebenso musterhaft wie der Uber 
liie Ainaiiirtffiiifatiisrhe Samiiiliintr und yeiiaii ebi iisu ein- 
gerichtet, so dass also die iu Kopeniiagen befindlichen 
Haodacbriften jetst allen Foraehem bequem tmd saver- 
Iflssiij- bekannt gemacht sind. Die krir.i;;Iklie Srtnimlnn;^ 
einlullt liiOi, die der üniversitftt 117 Xuuim-.ru, w<jüa 
not Ii 15 Zusätze zur Amamagnieana kommen. Berück- 
sichtigt aind anch die neoiaiaadischen sowie die daa alte 
OrOnland und ^e FlrOer betreflbnden Schriften. An»- 
fiihrlirlin nnd genaue Sacb-. Namen- nnd Handschriflen- 
verzeicliniiise (S. 463 — 51J> i^tuiügliclu'n rasche uud 
gründliche Belehrung über den Inhalt der im Katalog 
aufgenommenen Handschriften. In der Einleitong be- 
sehreibt Kftlttad mit gewohoter tlmsleht nnd Klarheit 
die Sammlung nnd Aufbewahrung der norrijneu Hand- 
scUrtilen. Es ist eine gedrängte Geschichte de» liüud- 
schriftenbestandes der nordischen Bibliotheken von den 
AnOingeB bis znr Gegenwart. Wir erfahren, wie nnd 
woher diese Sebst» allmftMig an ihren endgiltigen Anf- 
1>. walinin^'Süi t f;elaii^'teii. K&lund verwertet hiezu alle 
V. rhundi neu iiUcrtsn Kataloge und gelegentlichen Xach- 
liehten, die zur Aufklärung Uber die Geschichte einer 
Haudsdirift dienlich sind. Er besctireibl anch den Bestand 
der aU«n, verbrannten Unlversitat8bibHothek(l 482 — 1 728), 
soweit wir übei liani-t noeli von den Verselii- detieu liatid- 
scbriftlichcn Stiftungen etwas wissen kouueu. Auch die 
schwedischen Bibliotheken werden in Betracht gezogen, 
wobei die Thätlgkeit des Jöu Rugmann und Jon Eggerts- 
son geschildert wird. Endlich behandelt Kninnd auch 
die uorröuen ilaudseluifien in Holland, Deutsrliland, 

Frankreich und England. Dieser Aufsatz Käluads, zu- 
sammen mit der BiideHnig xnm 8. Baad des Amamagttm- 

ani-«rlien Kataln<rs 2-r«w!tlirt ein anschauliches G«'=amth)Id 
vuui Si:Iiieka4il der ilaud^cLiitteii, die fürs uordiBi;hu uud 
germanische Altertum die wertvollsten und ergiebigsten 
Qoelleuengnisse darbieten. Wir haben die volle Gewähr, 
Än» die A«<igmha dar Beadiraibniig dieaar Denknller 
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dem OelebrteD anvertraat ward«, der durch Mine ttefaii 
and reichen Kenntnisse und darck seine aatiUche Stellmf 
hieni TOT allcD aodern bemfen war. 
Boatock. W. Oolther. 



Max PörHter, Beowalf - Materialien zum (icbraacli hei 
Vorlc«angt:u. Braon&cbweiK. Westenaann & Co. 11 ^i. tt*. 
Die sehr dankenewerten BUltter brhigeB den Be* 
ginn dos Widsifl. die iuitr<'lsailiHis<-lien Oenealogien, 
andere ZeuKiiisee für die Ei^'oiiniiincii des Beownif, die 
verwandten Partien des Saxi>, zum SlIiIhsh eine I'eber- 
sieht über die Genealogien des Beowulf. J£s wäre sehr 
n wfludien, dsn der Vorcaiiir FSnters mr Nachfolge 
reizte. Wir könnten z. Ii. rin Ilm li sehr iriit liraticjieM, 
das uns den yuellenstort /lu ,i)i4i uIä( iit p. I.it« i;itnr iiber- 
haapt znaaninienstellte. IrJs würde dadurcli bei Vor- 
lesongen sehr viel Zeit gespart und manches Missverstttnd- 
nii des HQrain Teraledflii werden. 
OUteea. O. Bthaghel. 

Die Svntax in den Werken Alfrod» de» Grossen vun 

Dr. K rii 9 1 W Ii 1 f i ii u. Zwt-itcr Teil, Zwi it.' ü.ilftc. iJoiin. 

P. Hiuis1f i); s 

Jlit unerniUdlicLein Fleisse iiat (ier Verfasser seine 
Arbeit wieder ein tfichtiges Stück g^efördert, denn in 
der vorliegenden zweiten (die Seiten 251 — 712 um- 
ftasenden) H&lfte des zweiten Teiles, sind die Adverbien, 
l'rJlpusitiiiuen, Konjuiikticnen und Interjektionen bcliaii- 
delt. Daran sclilieüsen sicli verschiedene Register, näm- 
licli je eine üeberaicht der mit Präpositionen verbnndeaen 
Verbaosd Nomina und ein Venseiolinis der Stellen, zu denen 
irgend welche Bemerkungen fcemaclit sind. In einem kurzen 
Vorwort sprielit sieb der Verfasser nocbuials über den 
Charakter seiner Arbeit aas, xftblt die inzwischen er- 
ichieoeoen Betpreehangen der ftHheren Tefle anf nnd 
Riebt ein dankenswertes, iinst'iil rlirlics liitnh-'viTZ' iilinis 
der zweiten Hälfte, LileraiurnaclitrUjfe, Druckfehler- 
beriebtignogen ud Ergianmgen ▼«TBChledencr Art ann 
Texte. 

Aach jetst hat sich W. nicht anf die Byntu Al- 
freds besf'liriinkt, (•(itiderii zur Er^Jlnznni,'- und Vargldäinng 
öfters Hflcg-f aus aii<l<rn alt,<ii;jrlis(.liPii l'ro*ftsehriften 
hinzufjefiljfl, resp. auf die eins< !ila!|,'i.Lri ii 1 »ai Stellungen 
verwiesen. Im ganzen ist der Charakter des Baches 
derselbe geblieben ; neben den massenhaften Belegen für 
genii'iu('ny:!iscliij Verhältnisse trii». das für Alfred charak- 
teri^itische nicht iunin r »i li.irt' trt tniy: hervor, neue That- 
aachen zeichnen sieh zu wciu? v<'ii altbekannten ab. Doch 
sei rühmend hervorgehubeu, daas W. keiner Schwierig- 
keit ans dem Weg« geht, eine Menge neuer nnd besserer 
Interprctatioiii ii \ un lituikN/u wli'V bi-ih''r iiiissvi'r>t.iii:i.-ni-ii 
Stellen giebt nnd .soweit zun» tieferen Verständnis seines 
Autors in dankenswerter Weise beigetra^^en hat. 

Ich lasse einige beim Darclibiftttern des Bandes ge- 
machte Beobachtnngen folgen : S. 2152 ist "hinten' fiilach- 
lich als Bedeutung von iimler h f (mlX. a-. umhr huk) 
angegeben, das nur die von hinter sich' iiat. 8. 277 
sind die Belege für for faitereaaaot und wii htig; die 
Bedeutung ist aber doch wohl W, nicht sehr', wie die 
des diin. I<>r, »chwed. för, wofür da» aw<-stnord. til 
gebrauehl. S. wird wohl riclitlK- »;r.-- aus iiv irrs 
erklärt ; aiid. »e würi keisst aber 'wttre es nicht', nicht 
'ea wäre nicht'! - 8. 390. Ueber uüd nnd »ip handelt 
jetzt K. üittle in den von Hoop» lierau^sje-ebenen 
„AngliKtiselion Forsclinugea' Nr. 2. — S. 4t>ti, § 784. 
In w tmä «iaeu endangsloaea Dativ in lehea, halte 



I ich nicht fBr rldttig. — 8. 558, § 897. hfseoh^ mi iS) 
fuHume fibersetzt das lat. intende in adiutoriinn meum. 
— 8. 589, § 918 unten. Die Rev. Version übersetzt : 
yv foBt fiir strifr (Hill rduteulioti, und lo smite. — 
Der vierte Band von Cirimms Urammatik wäre jetst 
j besser nach dem neoen, vernMbrtea Ahdraefc, di« Oca et w 
' di r Anf^eisadiMHi nach dar Ansgahe von Ueibemann a 

eitleren. 

Kiel. F. Holthauan. 



Krnst Dannheisser, Die Kntwicklun^affe'»ehicbte der 
franzüsiMchon liiteratnr Iiis VMH . (femcinverstaiullich dar- 
Kesttllt. Mit ( irn r /.i ittali'!. Leliinanns VolkshorhKfbalr. 

' Uerausgebcr: Dr. Ernst Danoheisser. I. Band.) Zwoibrücken. 

I Frits Lehmann. 1901. 816 Seftea. 16. 80 P^. 

! Frisch md mit T.iebe geschrieen und von Vertraat- 
, heit mit dem Stoffe zeagend — was man vom Verfasser 
nicht anders erwartet« — , mag das BürJiIein, das vid 
! gntea aaf knappem Bann and MUig bietet, nlebt aar 

I dem wtosbe^nericren ,.Vo1kBhoehschtler* eh fkwtndDdter 

und uiitri lialt.-ihii'i' l;cL'!rit--r Werden, sondern an<-h di-m 
Studenten als Wegweiser und Ivorrepetitor dienen und dem 
vielbenUtcten «Janker" als gefährlicher nnd überlegener 
Konkurrent gegenObertreten. Die Disposition des Stoffes 
ist tfut; der Ausdruck hat etwas persönliches, oft zu 
burschikoses („s "U < iin iu alln UÜLksicliteii iiieJerl»riillen- 
dem Unmor'*^; im einzelnen gäbe es gar uianches an- . 

I zamerken, yfia der „strengglttabige" .Meilin de 8nini> | 
Gelais, Bayle Professor der „Tlieologie", der „fdr alles 

I Koniantiiiche snhwürmende" Fiaubert, nnd nicht weniges 
der Art, das bei einer (,'ewis.senhaftan Revision gatilgt 
oder verbessert werden mUsste. 
Budapest. Ph. Aag. Becker. 



H ScbneeLrans, Mutiere, (ieistesheldcn. Kin|;raphieen. 42. Bd. 

1 Herlin, Rni-I llefmann * i i» XI + l>«;I Seiten. M. 2. tu 

Für einen grösseren Leserkreis geschrieben, entspricht 
diese neue Moil^rebiographie entschieden ihrem Zwecke 
darch ihre ansprechende Frische, eine gewisse einschmei- 
chelnde Bonhomie und weltmännische E]ef^nz, die der 
strenjfen Siidiliehk- it und derGedank- iiüefe keinen Abbrut h 
thnn. Dati Buch best^dit die I'robe der Lektüre glän- 
zend und giebt auch viel zu denken. Damit ist auch ffcaai^ 
das^ es auch vielfach zum Widersprach herausfordert, was 
nicht zu verwundern ist: denn bei der Tiefe Molieres sind 
Verschiedenheiten der .AiilTassun;^ unvermeidlich. Wollteie.L ' 
auf eine AaseinaudersetzuAg eingeben, so würde ich wohl 
am ehesten die mir sn lyrische Aaffhssang de« Koodkers 
beanstandf n. Ks litsst sich nicht verkennen, dass bei 
ilnn die persönliche Lebenserfahrung in der Urundstimniun^ 
I seiner .Stücke wiederklingt, sei es auch in der Kontrast- 
wirkang des äalgeuhnmors ; aber ich bin nicht fiberzeaift, 
dasa die dgenen Erlebnisse Ihm aneh materiell Stoff «a 
«einen Stücken geliefert nnd nahegelegt haben. So fallt 
z. B. sehr ins Uewicht, dass das Thema des Misanthropen 
nur eine Wiederaufnahme des Don Uarcie de Navam 
bedeutet. Bei Uoliire sehe ich das geniale E^aeacaa 
nicht ans momentanen Ersehllttenmgen seiner Seele, son- 
dern ans eiiii'Ui konseiiuenten Vertiefen nnd ein' r i>ro- 
grejsiven .Vbkliirnng hervorgehen, die seine ursprünglich 
als typische .Masken iibcrnonunene Figuren mehr nnd 
mehr zu Menschen in voller LebenswabrlMU von immer 
entechiedenerem iadividaellen ciepräge Warden laasea nnd 
zagleicli jenen ewigen, allgemein ■ensdilidten Sdriaannr 

•} Nidit IwsAi*, wie W. scJudbl! 
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über sie breitet, der nns ans Moliöres reiferen Werken 
«0 veisülineml eiit«:*';feii'Jtrahlt. Diese Vermenechlichung 
lud kraftvolle iDdividaalisisrasg dar Typen «ehe ick 
1. B. bi der üiiig:«it^tan(r Pedantni ra Joien er- 
jrötj'liVhf'n Figuren äor Philosoph nn zuerst (Siranarelle, 
Buttigeuis g'entillioraut:) und dann — dunli eiiia jener 
Holi^re eigenen Inspiratium ti /u li« n Aerzten, den 
ieitg«n$ittiiobeo Vortntern d«« ia wiaer SelbstgefUlig- 
kdt fliek br«it BMhendeB PedMrtbnw. Den eata^wekend 
«•rwhelnen mir Moli^res snccesaive Vorst'sse nicht Aos- 
dä$se einer leidenschaftlich-bitteren KüiuplesstinirnnDg, 
londern das von Erfolg zu Erfolg »chreitemic Rini^en 
sehMt BcbaffendeB ÖeUtei mit dem Stoff, am gutl der 
Yarionettu d«s Anunir niMaeln Bcliiieasiidi Vsoteben von 
n>i-fh und Blut wie ilie Purfuns utnl IHafoirns heraus- 
zuarUeiten. Doch es siud Frage», die üiclt mit einigen 
hingeworfenen Bemerkungen nicht erschöpfen lassen; 
md «■ g»ht «ach nickt «o, mit llficbtigea EinflUleo an 
ata M mt dnMkdftdit«« vaA vdt «t iottmtt Kha tm- 
Bcrdhrtes Buch hiirttitrataD n wollen. 
fitdap«tt. Pk. Aug. Becker. 



JasepkGirardliij L« TOCalisme da fribourgeois an 
XV* si^cle, üi-8*. oO K Dissertation aas Frcibnrg in der 
Sckweis. äe^MataMimk aw der Zeiteekrilt I. comaD. Phil. 
XHT, paf . U»-M8. 

Lciiin li.ibdi wir nur sehr spärliche direkte oder 
iidirekte Qoellea für dae Studium de« Mkeraa Lant- 
«taidee der weetteh we fa m riKhen Dialekt«. Der «rsto 

Versuch, «ie wisspnschaftlich ansznbt-ntfn. ist dir knrrc 
Artikel von i'aiil Meyer über Fierre Cudriliii und die 
Stadt Bomans (Rom. XXI, 39—49), von welcher die 
Anregmig aar Arbeit Girardin's anagegangea iat. ö. liat 
die ia IS. Jahrhondert {rwehriebeneii Anagabenbefto der 
beim Kau J< s Turms der Kirdie Saiut-Nicolas in Frei- 
bui j,' Uieiligttn WerkfShrcr studiert. {Comptes de di- 
}>nst dt la ronstruction du clocher de Saint-Nicolas 
ä Fribwrgt *"> Sutaa», iMraoageiieben tob J. D. fiJavi- 
?oae, Parb 1858). Dl« ntceiWldeieit 8«lire1b«r dieser 
Abreclinnngen mischten in ihr »ehr raariiri tliaftcs Fr iuzö- 
äiscli eine Menge von Ausdrücken, in welchen sich die 
Mnndart verrat. Teilweise, namentlich wo es sich um 
teekaiKbe Aaadrttcke handelte, di« Urnen anf firansösisch 
nldit bekannt waren, mögen tie et mit BewoMtsein ge- 
than haben, also nicht immer nnbewusst, wie der \'*r- 
faseer meint. Sonderbar mUsste es auch eriM'h^'iiK M. w< nn 
Oraphien, wie jMrlaV, a'tre, espita''is » tc, mit Uber 
der Zeih» notirtem U nicht einen Versuch darstellten, 
diMn der Knndart eigentümlichen Laut wiedorzngeben. 
I'er Grad der Mischung uhvif^eus vi iHLhiedi-n, da wir 
et mit mebrerea Schreibern zu thuu haben. Bildudtlüsse 
am Nlcben Texten aind naUb-Ucb aehwer m tMken ud 
an einigen Stellen wQrde ich mich vorsichtiger ansge- 
drftdct haben, als der Verfasser : aber im ganzen hat er 
ieine Aufgabe kritisch ertasst und Kt in.- Ki sultate sind 
daher meiat geeiehert. Die wichtigsten Lauterscheinangen 
dta fMborirer Dialekten waren im 16. Jahrbundert idion 
ToQzogPii sr ithrr ist ntir norli folgenden damt gnk<MUnen 
(ich berührt" nur dii: iiaiiiJt.*ui.he) : 

1. Der aus a hinter Palatallaut -!- y etc.) ent- 
*t*adena Dipbtbong m bat aicb an » vereinfacht (firte 

S- n ' in «/In ud vor $ wird I (fornd ^ fonU, 
te*B = tWa). 

8. Parallel wM o > tot « m » (/«m« =s /Ula). 



4. i( wird vor v zu »f; i ) zu « (lirra — Hiera, 
vUla = tceld). 

5. 0 ) vor r wird wa etc. iporta — pwaria). 

6. OH ann of wird 9 (a*ir* » iM**»). 

7. o ans lat. nu — n inrc — firrn). 

8. AuslantenUtü ( (./) aiis a nach PaluLali* wird 
^ i> {fiUit = f\h). 

Alierdtngs isaat Bich ana den nngenaaen Schreibongan 
nleht «raaben, wie weil die hentife Anaapradte «dum 
vorbereitet war ; so lantetn das r in elhi wohl schon 
nahezu i. Dass es eimn besondeK-n Laut hatte, geht 
daraus hervor, dass nicht alle 9 zn i wniden. Aus mir 
nicht i)eltannten Gründen ma«htan die Vertreter Tan 
aqua, di« nureuri, eoptrdu dieaeo Wandel mit. IM« 
Geschichte dieser Wörter erhält aho durrh 0 V Arbeit 
eine neue Beleuchtung. Als ich meine I>ii»«erution über 
das Patois von Dompierre schrieb, war mir das Bndt 
von Blavignac leider nicht bekannt; in den Punkten» «• 
Girardin, anf Onmd aelnea neven Katerlala, meine da- 
maligen Ansichten l)i'kiini)ift. hat »r meistens Eiclit. 
Nicht beistimmen kauu ich ihm in der Erklärung von 
primariu = prumt, wo ich doch dem i der ersten Silbe 
di« Einwirkung anf da« a ^ i anaebraibo (cf. mol(p- 
nariu = mS»^ ete. Ebemo wirkte es tn firan =s f»^, 
*l'!r<if(' — r.'ft .-tr. Da-^s ein altes ftrim — pr^ dnrdt 
ein analogiscb gebildetes prumt ersetzt worden wtr«, 
ist zu gesucht, ffrumJ liegt zn weit ab von pr?. Dieeea 
Wort bat sieb Sbrigens erhalten, aber mit der gänzlich 
TerSnderten Bedentang von düMn, Jein. Wenn *filaria 
— f >I'T> wird» •» gianba ich' da «h«r an anakgiaebe 
Neubildung. 

Daa« aimtlioh« Sdireiber die Mnndart der Stadt 

Freiburg repäaentieren, glaube ich dem Verfasser nicht. 

; Wenn die Unterschiede nicht gross sind, so röhrt es 

^ daher, da.ss damaU di-r Lantstand der Mutidaiten uni- 
former war (z. B. der Untenobied zwischeu or -j- cona, 
nnd fMr + com.) nedi alebt beatand; einig« Pankte, 
in welchen sich heute die \pnpnbnrp:e'r Pntoi« von den 
fVei burgischen unterscheiden, warea nicht einmal vorhan- 
den, Bo lautete fornelln in Freiburs wie im Val de Knz 
/orn# n. a. w. Viele W&rter, die der Veriaaaer im mo< 
denen Stadtdialekt nicht gefbnden bat, ealatferen noch 
anf dem Lande, so kflro = Ecke, batQ — Glocken- 
schwengel, müno = Model etc. Aber wie viele der im 
Register von Blavignac figurierenden Wörter sind seit- 
her TeracfaoUenl Von def^enigen, welche Girardin am 

I Sdilnaee aeiner Arbelt alt anverataaden nad daher nicbl 
behandelt anführt, sind mir einige wohl b»^knnnt, aber 

I die meisten rätaelhaft. gletare ist das moderne ietn ^ 
ti>tmacheu, nageln, von ligittare; fiHivtre erklärt sich 
dorch Umtauach der SaffixOt cf. das moderne pari^ru^ 
morT^m = Stlefratar, Stieflnatter, gehiirt nlao nioht 
zn § 13 e, sondern zu § 30; Hra ~ jante, existiert noch, 
laterrt habe ich z. B. in Cfaarmey notiert : Sei/ a lat^r^ 
= Lattenhag, also VOB Itte = Latte abzuleiten; lire 
= modemea thv (Nam« Tan gewimen Balken) aaa Ii- 
yaria ete. Wie verhftltnlamlaRlg raaeb der Spraehatoir 
Wechselt. z«-if:eii di« violt'u Fhiinaiiion ctf., die alle 
einmal etvv<iä Ucduuici huhcti) und jetzt ^an/ undurdi- 
sichtig geworden sind. Im üreyerzerlaiid. wo das Patoii 
doch noch sehr lebenskräftig ist, klagen die alten Banem, 
daaa die Jungen viele ihrer Wörter nicht mehr ge* 
branelu'n. 

Zu bedauern i^t, dass der Verfasser nicht ander« 
Dokamanta xnm Stadinm hieraogenogaB hat nnd da« «r 



71 



1900. LitenktarUaM Mr geniuili«lie nnd lornuiMdie PhUolofie. No. 2- 



79 



•idt auf d«n Vokttlsmaa bcidtrltiikt«. DIete Lüde« aoeht 

sein lifrhrer, Kerr Prof. Marcliot, in dtir ZciUchrift gut 
zu inachen, indem er die wiclitifcsten Probleme de« Kon- 
Fonantiitmns ütrt'ift ; abor ich mii^s sAgcn, dm sciu« 
ScblQne mir niebt Imner einlMicbtea. Wenn <l laumr 
ab el auftritt, wo acbcint nJr daa Moi koRKrTattren 
rii.ti ukt. r der Schrift nicht mit Sicherlieit zu l^■U l■i^'■ll. 
dasd nudi kdoe Moaiilit!nin^: ein$r<'tret4ni u<<r. itie 
S«fanlber kmunten duch den Laut durcli ri wieder- 
gaben, «BMiBabr ala das Franailaiaehe ancb d bot. D&tus 
ff noeb nieht bagonnan batte, sich dem S zn nAhern, 
Weil überall s sieht, ijit auch ein (?ewaeier Schluss. 
Loois Boroet schreibt noch in unserem Jahrhuodert 
koiueqnent » mi sprach doch «ine Art 9-tMat, der, wie 
Haefelin gaaa richtig baobaelitet«, awiechen n und ^ <Ue 
Mitte blllt. Otrardin wird wobl sebtecht informiert sein, 
wenn or s notiert: irli habe weniRRten* schon nördlich 
von Froibttrg, in itarbt^riche, den iutermedütren Lant kon- 
atatlart, der fBr das afldllebe Gebiet dea Kantone eharak- 
t<»ri'iti':'li N». In Freiburff selber machte ich keine 
Aiilii ilMii II, weil ich städtischen Dialekten wenip Orijfi- 
n:ili".it zutraue. Es sind heute noch im (Jreyenfer 
l>ialeki xwei i-Laale aa onteraeheiden (die atlerdinga 
|elst von jnafen Leaten mnamnenKeworfen werden!) 
ein altes « 'in-; s'}ion im 15. .lalirhimrl'Tt crs-Hieint, 
cf. srhour — ■ Lilj,', schotta — Sciiii mUrtclt etc., und da» 
oben Kt^uaniite nach hinten gezogene s. Dieser L'nter- 
acbied kann aber wobl Kboa im 15. Jabrbuadert be- 
standen beben. Der In den Texten f geaebriebene Lant 
aus Oi'^utf ./) niusste einen besonderen Laut haben, 
da nidil jedes t zu !t wurde, wie Herr Marchot zu- 
giebt, aber ea war jedenfall* nicht palatal! Warum 
aoll ea nldit aeben » g eweaen aein, daa die Schreiber 
kaam aadera ala mit ( netiereo kennten? 

ZUrleb. L. &*tteha(. 



Die LIedep Pcire» von Auver/n>er kritisch herau«tc<'K<'bpn 
mit Einleitung. Uebemtzoog, KommentAi nnd OkM»» foa 
Hndolf Zeaker. Eilaagen, Fr. Juane 1800. X 4- S6& 

Vorliegende Edition vermehrt in erwiin.scliter Weise 
die Sonderausgaben von Trobadors, welche eine derraal- 
eioit zu antemebmende kritiacba Pnblikatioa der ge- 
■anten nna bberlleferten afidfranaSataebeB Lyrik weaeBt> 
lieh srn f rli ir-htern bestimmt Bind Ks versteht sich, das» 
das \ «ttiienst einer Sondcrauagali nur zum kleinen Teile 
in der Herbeiachaffan^ des handschriftlichen Materials 
liegen kann, verwiegend vielmebr aicb auf die Texter- 
klimngr gründen moss, und daa wird vm «o mebr der 
Fall sein, wiiin * > »iich, wie fiit i, (im < im t; Trobador 
bandelt, der mit Htfinem trobar dun der i>i> ulung erheb- 
liche Schwierit^keiten ent^^egenselzt. dürfte da nicht 
ongarecbtfertigt aein, die prinaipielle Frage auswerfen, 
ob ea bei dem gegenwSrtiiren Stande nnaerer KenntnJa 
des .Altprovenzalischen selbst Hit trcwi. n;te Provcnzalisten 
räUich i»t, so schwierige Lrt>li(lit> wie die von Peire 
d'AIvenhe in ihrer (Je^amtheit /II learbeiten — man 
denke nnr an Canello'a Aoagabe von Amant Daniel - , 
denn darBber, ob man aar Klaratenong mebrfiteb dvnkler 
Tt \t 1 rhebliches beigetra:;i ti 'lal" . unterliegt mau um 
6o leiciiter einer liliuiou, Je grösser der Zeitaufwand 
war, und dieser Qefiili)' einer Seikattäuschung scheint 
mir auch /. nicht ganz entgangen zu »ein (vgl. S. HI). 

Es soll mit obigem nicht gesagt sein, das« die vor- 
Uegande Amgaba, wdcba aoent im XII. Bande dar 



«Bemaoiadien Feraebnagen' -eraehlen, atch ntobt durch 

mancherlei Vorzüyi' auszeichnet. Ich rechne hierher vor- 
nehmlich die Eiitifiuiiig, in weldier Z. die Atiributiousr- 
frage erledigt, indem er neunzehn Gedichte dem Peire 
d'Alvenibe sawaiati, ferner über daa Leben dea letstaran 
handeU, aelne Gewehte eharakteriidert nnd nach MBglidi- 
k<>it datiert und auch 'l.is Unit, wa-i nicht nft in kri- 
tischen Ausgaben gethän wird, u<itrili> li l iii i Prüfung 
nach der Asthettaefaea Saite hin untbriiiiiiint. Uan wird 
dem hier Vorgetragenen faat rückbaitloa aatinuaen 
künneo. Mehrfach erfrent das ^nnde ürteil nnd erden«- i 

lii:h .■I■t^i^■ iii iiil wirkt >-s, w.'tirt ji'manil ciniiial ui. J r ' 
den Mut hat za erklären, daas er an den Ursprung der ; 
prQVeaaaltoeben Lyrik ana einer antocbthonen «VoU»' 
poesie* nicht glaabe. — Zu Str. 6 des (Tedichtea von 
Rernart Marti wäre es wohl nicht tiberflU&sig geweaeo, 
der Bemerkung von Chabaneau zu gedi tik' U l?ic.„'r. S. 
Ann. 4), welcher meint, daaa bier vielleicht eine Ver- 
weekdmig nrit P. Begier vorliege, der ja das Cantmicat 
mit dem .Toglarleben vertauschte, d. h. das» B. Marti 
d m Peire d'Alvernhe versehentlich zuschrieb, was in 
Wirklichkeit nur auf P. Rogier zutraf; ob übrigens in | 
Str. 1 1 desselben Qediobtee «o di», wie die Oeberaetaang i 
win. bedentan ktane »daa benagt', tat mir sweifelhnA. 
Bei der Datierung von No. XI bildet das 'It Sf/i in 
Str. 5 noch eine ScUwitrigkeil ; wenn S. 2ü ibt-nso 
wie S. ir)5 mit .von dort' übersetzt, so erwartet man 
aacb d« tat/ (Ha. B) im Texte an finden. Wae den 
doppelten Petttu de Ahernio im Gartnlaire dn Saint- 
Sepulcre betrifft, so morliti ir!i i lii r an eine irrtümliche 
Wiederholung von Seiten de* Schreibers glauben — es 
steht eine lange Namenreihe dazwischen — nb aa >wei , 
veracbiedene Peraonen gleichen Namena, «nd swnr, w«j| 
aonat wabraebelnlieb eine nnteraeheldende BeaelebnoBg, 
etwa fÜi'i.-- . . bcigefüpt worden wäre, wie das nach 
meiner Beobachtung in ähnlichen Fällen immer in jenem 
Cartniairc geschieht. S. 58 wird auf Grand von III, 
33 dem Dkbter eine »Uibne Paraonlilkation seiner dicb- 
teriachen nnd aetner krIegerlMiten Thaten" zngeschriebea, 
die Stelle ist aber nicht richtig anfgefasst, s. weiter 
unten. Mit IV, 55 lässl sich nicht wohl operieren, da 
man eben nicht recht weisa, was Peire unter dem Lieben 
auf gascogniache Art veratebt, vgl. ttbrigens Zs. f. rom. 
Phil. XXn, 530 Anm. 9. Bei der Betrachtung über die 
Alliti ratiLin iiiitte tjs ^i^h iii'-lir euipiVvhlen, nur difj.-iii:,'! ti 
Fälle aufzurühren, die unzweifelhaft eine beabsichtigte 
Anwendnng Jenes Konstmittela beiengen, ala videa 
Zweifelhafte nnd auch solches zusumiuenzastellen, waa 
ganz gewiss rein zufällig ist wie z. B. rals qu* — 
qu'ieu - qu'm — quesser — EscoU t\l Str. 8). 

Ich wende mich nnnmehr den Texlea zu. 

I, 9—10. Die Ueberaetnng lat nieht geaav gawiig; 
setze mit Apprl Komma nach cavalier. — V. 16 ver- 
dient ebenfallh die Auffassung Appel's den Vorzug, setze 
also Komma nach dans und streiche dasselbe nach 
dettorbierg. ~ V. 31—2 qu'aitelh ao« fai$* «• gra- 
«•»ff — Qi^«$ «ea repttUmta wird llbenetat mit »denn 
von seinen Handlungen tliiilet cliejenige Beifall, die keiiu* 
Rene zur Folge hat." I»a> geht aus verschiedenen 
(Trilnden nicht; es durfte heissen: .,denn demjenigen 
Bimmt aie (ac. die Welt V. 29) sein Thun (Ace. Flur.) 
flrenndlich aaf, wetoher ohne Bene iat*. d. h. weleher 
so handelt, dass er keine Reur zu i inpfliiili ii br uii 
(weil er infolge seines »ens und seiner reconotssennu 
Uag haodelt). — T. 8S— 0. 8. 966 wird nnter den 



Li by Google 



7» 



1MB: Utantwbtaitt Mr gunuMkb vui wnulMiw PUlologiB. No. 2. 



74 



.Berichtiguiijien und Nachträgen" eine andere rieber- 
set/riiii^ als S. 155 anboten, aber auch diese ist noch nicht 
gaa» xutreffendf dann qui bttithi dcli nicbt anf gcut/, 
▼ielnebr banst %a: „wenn Jemand flir (d. h. der gttug 
ufanier) folßi und die andere wahrf [fm;? flffht" ; !!• s 
ubii^eni« e l'aigua statt «/' oigua (bti Appel, lnedita 
llej^t offenbar Druckfehler vor, vgl. S. XXXII daselbst). 

— Za V. 60 verdiente die SuUiing der li'rooomina »n^ 
K«m«rkt m werden, denn angelehBtes I tat doch DntiT. 

II, 19. Ein eingeschobenes eu vi befremdet an 
dieser Stelle ; da da* Gedicht nur von einer Handscüi ift 
ReitoMlit wird, bt e« wolil nicht su kUhn q^tu (que 
Relativ) vi za les» ti, namentlich da anch sonst im Oo- 
dicbte Textändernngeii iiutwendig sind. Dass übrigens 
encena den Sinn hat, den Z. in der Anmerknng frage- 
weiw aRnfnmt, kann nickt sweifelhafl aein. — V. 24 
eekclnt ee mir nielit nBtfflr für Unra» der Hs. ttttra zn 
setzen ; Ajijh I m lu cilit f>'»ni')i. «1n r iiutn kann doch 
htuzettgier» iemjuts als N'ooi. Sing, fassen, parallel 
st«b«od SB (iigz durs. — Die Uebemtning des An- 
faniTM van 8ttr. IV mnaate wenigntens von einem Frage- 
zvlebcio begrldtet lein. - V. 6S 6 ▼«rstehe ieb anders 
und äbersetze: ^uikI die Hi.itfimntr wini auf iliirr Hilf,' 
bentben", d. h. iclt werde huüen, da»» die Liebe mir 
betntobt. — Auch bei der üebersetzuiig von V. 61 •■ 2 
w%re trotz der Anmerkung ein Fragezeichen erwttnscht, 
wenigstens hat mich die Deutung von alfieros nicht über- 
zeugt ; die St-'lle ersi heiiit mir Cast uiiir-ttbur vci ilcrbt. 

— V. 70 braucht« ad aqueih nicht in a cela geändert 
n ««irden: der Dichter hat nnr den (Mm tbarbnopt 
itn Sinn, ohne das OeaeUeekt n karBekalefatigien, vgL 

IV, 42. 

m, S8— 4. Die Stelle iit miwveretaBden, wie 

L ebersetznng und Anmerkung zeigen ; es heisst: „indem 
icJi meine thSrichten Feinde überwinde, welche mich 
anschwärzen*, und demgemäss ist denn auch der Schluss 
der letzten Zeile anders sn übersetzen. — V. 33 « «'tew 
ren die qm lur au Mmroi es wird gefragt, was hier 
(jut hir 11)1 mviro bedeute. Ich raeine, an ist K lijnk- 
tiv zu anar und es heisst: ,wena ich ctwaa sage, was 
rieb auf ate (ae. die hmaa In Sir. V) beileht". 

IV, 6 ist «ro/,f chaiifiiirc VÄWhVu]^ V..k;ifiv 
(TofaMt; es heisst: .ich will iticitl, da»s eilt siclilcicltlei' 
.Sänger, einer, der jeden Oesang verunstaltet" . . . (rel 
ist Nomin.). — Das in der Uehenetanng von V. 13 C 
nebotene stekt Im Wldenprneli mit dem In der An- 
mcrkiuii; nt"s;ti.'li'ii : jtMi'-iif.dls lirzi<-lit si./l; il \\\ V. 14 
anf om und nicht mt xtgies und ebenso ist in \ . Iii Suijjt-ki 
<MH. — V, 30 ff. Auch hier ist die Qebei-sety.ung nicht 
zutreffend: que heisst , ienn"; anstatt des Konsekutiv- 
satzes, den nun erwartet „dass ich sie anklage", haben 
■■*ir einen eingeschobenen IIau[)is.it/; (\'. :t 1 ) mit ^.'Iririii'in 
Sinne. — V. .^8, VVoun das que iu diesem Vei-se auf 

V. 85 zurückweisen soll, wie die Anmerkung will, dann 
muss V. 37 als Zwischensatz gefasst und wie V. 31 von 
Strichen eingeschlossen werden. — V. 40. Ob die üeber- 
setzung von pd •■'isf.re don nti r^ rhun mit ,um Euer 
Iteechenk bitte ich" richtig sei, ist mir reclit sweifelfaaft, 
wcsrigsteoe tot etai« eolehe Kenatroktton von $i rtdmutr 

III. W. sonst nirht belegt. - V. 42. Bei aquesf war 
eine Aenderutig in aijuist nicht vonnöten, s. oben III, 
70. V. 45. Das tne ist Dat. ethic, , was aus der 
Uebersetsnng nicht an ersehen ist, in den Anmerkungen 
aber «rNMiBt wardan konnte. — T. 66. Waon man dia 



Lesart von A bevorzugt, wie Z. thut, dann ist ein Se- 
micolon hinter amoire (V. 54) erforderlich. 

V, lä. Die Wiedergabe von qWane bona naaque$ 
\ ist mehr ab frei und llast nicht erkennen, wie Z> sick 

j das syntaktische Verhältnis denkU — V. 26 setze Komma 
oder .\u«trnfung8zeichen nach e. — V. 34. Qiic bezieht 
I sich nicht auf wi, also ist <fue — M<'ii anders zu über- 
I setcen. — V. 36 ff. Ab fol qu'waissi im w't^er wird 
I übertragen mit ^wenn sie mich nnr nfebt so von sick 
, scheuclit", aber i-t rs nntii;, ;ii>M. il. r IIs^. in lissi (das 
zweite war kursiv zu drucken) zu ändern." Ich mochte 
verstehen : ,.wuferii sie mich nur in diesem Punkte nicht 
beunruhigt", denn wftrar bedeutet m. £• an der Stelle 
bei G. Figneira (s. Lfivy , SupplementwUrterb.) , vvie 
hifr, .t-ri i gen", an tl< r >» i G. de Uornellj Ii ;lnt?en". 
BldTt'iir in der folgend>'ii Zeile pas.<ti nacli d»r Meinung 
Zenker's (s. Anm.)- nicht, allein von blmniir „schmei- 
cheln" zum Sinne von «sich kttmmern nm" ist der Ueber* 
gang leicht, und diesen Sinn bat ea hier offenbar; fftr 
das Seniikolnii luirli stun'K i^i niiriiri'n-; ciri R'iuhni.i xa 
setsea, denn das folgende que bedentei nicht „denn". 

— V. 40. Der Satz beginnt mit einem tonlosen Pro- 
' nomen, was bekanntlich nicht angeht; es wird venniedea, 

\\ mn man die Worte von si bis hriza als Zwischensftta 
f isst und als Subjekt zu intia (V. 38) das erst kommende 
ittuzeugiers o gilot. — V. 4d — 6 bedurften trots der 
Uebereetsang aoeb einer ErlttntemBg; belUoHg wiro 
nach dem S. V entwiekeUen Grnndaatae amor» atatt 
amor zu schreiben. 

VI, 19 verlangt doch die Grammatik /o cal, das 
«neb die meisten Hss. aufweisen; seue Komma nach 
vet. — V. 91. Wohin daa lum-re an kcnstmleren sei. 
ist mir nnkfar frli*- lirrs^^tr.nng versagt). — V. 36 — 40. 
Die Uelit rtrauiiui; iit iutieffend, damit im Widerspruch 

• steht aber die Interpunktion im Text und die .Anmer- 
kung, in welcher die Konstruktion nicbt richtig anf- 
gefssst wird. — V. 4S. Subjekt bt nicht die Dame, 
sondern der Dichter: nach .Auffassung von Z. miisstc ja 
in firs ein Flexioiisfeliler vorliegen, der aber nirgends 
«HS' merkt wird. — V. 49. In der .Anmerltong heisst 

1 es, das« der äompatia d'amur verglichen wird ,mit 
efnmm Uber der Dame tick ansbreitendea grfin nnd wftissea 
I';<unn ", allein es steht en im Text, niclit ^ und 
von einem Baume wird nicht gesprorhen, V. h'6 wurde 
ich bei gleicher Interpunktion mit den Hss. bei mjicha 
nlas bleiben, denn der Artikel aebeint mir nicht unbe- 
dingt notig zu sein. 

j VI.I, 7 8. Di" mit » inem Fragezeichen versehene 

Uebersetzung sclieint in» keinerlei Sinn zu eeben ; hat 
punher hier nicht die Üedeut. ng „antreiben", also sd 
fionher — „sich antreiben", ^wk bemühen", so data 
denn die ganze Stelle biesse: „Nicht darf leh mich be- 
kümmern, dass ich nicht, si '.vi it »■> in üi' in- n Ki.ifi. n 
Steht, mich hinterher (ade» aus ii. passi bess^er) bemühe V" 

— V. 96 ff. Anf eine L'ebertraRtuig sokhfr Strophen, 
die so wenig vi-rstiiiidlich sind wie die vorliegende, bitte 
Z. besser gethan, hier wie anderw.irts ganz zu verzichten. 

— V. 41. Das se» soll, nach der Uebersetzung zu nr- 
teilen, Pronomen sein, allein ist diese Form fUr unteren 
Diekter anllssig? Sie begegnet m. W. nickt in rein 
provenzalischen Texten, ea war abo mindeatena ein« 
Anmerkung vonnrlten. 

IX', II. Zum Strophenjiimbenient bei Peire (ea 
begegnet auch iu XVllI nnd X12(.) nnd im Proveuaup 
Ibdi«» llb«rhaiq»t wir« liier Anmerknag sehr am 
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Platze gewesen. — V. 20. Statt , findet" in der üeber- 
setznng niOM es helssen „finde" oder „linden mag". — 
V. 29. Für eporadischin Schwund von ■ui'-lnutriidrni 
s war anf meioe Aasgabe der Hriet'o Raiubant «, Anm. 
zu II, 9 m verweisen. — V. 35 ff. Die Dealun^f der 
Stelle in der Aninerlinug ist mehr als nnalclier; ftbwdies 
heisRt /'* ' que ni. W. nicht „damit". — V. 60. Ah 
ist iii< lit ^ ..lmii Anderer", sondt m „ein Amdaran"; 
Raynonard scheint hier irrAgefuUrt zu haben. 

iX^, II. Das poi, deaaeo Bedeutung im Oloasar 
richtig angegeben ist, mnwta anch in der üebersetznng 
zum Ausdruck Icommen. — V. 17. Die Wiedergabe von 
man a'ieu fön firi/iir<i mit „wi-nn irli d!>ss<'n sirlinr gi'- 
wusen wäre", scheint mir nicht das Kicbüge zu treffen; 
andi stellt kein m Im Text. Ich verstehe: ^wMin ich 
mich gesichert gefühlt hätte". - V. 23. Wenn es in 
der Anm. heisst, dass diese Fassung auf Grund der 
ri bci lioi' rung beider llss. hergest'-llt wunicn, s<i ist zu 
sagen, dass doch nnr Hs. V mit ihrer Lesart dafdr in 
Betracbt kommen konnte. 

X, 20. Warum in der Uebersetzung „wird' statt 
„würde"? Es wäre audi feira'n möglidi. — V. 41. 
Der KuiijnnktiT «ifmAr» vwdknta eisa ^taktlidM An- 
merkung. 

Xn, 41. Part In smn jMir« Bnsste Z. als ans 

Reimzwang erwachsen erklären, da er keine Parallel- 
stellen für einen PInralis pars nach aen beibringt ; Cres- 
clnl setzt liii.T vutsi( htigerweise ein Fi iiü:fzi itlipii. — 
V. 43. Schreibe in der Anmerkons fdr que'i's einfach 
9N«is, da ja das t erat Mkiadlr yve den n entstanden 
ist. Zu Feire ßermon, das CR im Eünlied bieten 
(S. 201) konnte der Vollständigkeit balbir auch die f^-el- 
lieh auf schwachen Füssen stehende Hypothese Chaba- 
neau's (Biogr. S. 301 Anm. ö) erwümt werden. — 
V. 63. Warnm frrac, daa UirlgMiB tat Oloaaar Milt, 
mit „Dent" übersetzen, da es doch etwas antlrrr-s lipts«t? 
— V. 76. Za del espaven erwartete man >'iiie An- 
merkung, da hier vielleicht das Ultcste lieispiel des 
Teiinngnartikels bei einem Abstraktnm vorliegt. — V. 77. 
Dl« Brkllmnir elB«* mMvftof Hart akgcaakan d&Tmi, iaaa 
es in dieser Gestalt in kfiner Hmdschrift steht, starke 
Zweifel zariick, schon weil ein nordtranz. marrabeis ersi 
so spät erscheint. — V. 85. Die rrberset/unp: von als 
mflaboU mit ,beim Klange der Saukpfelfen" amg«ht 
Ae Sdiwierigkdt, fsnudeto -ivle das o« mit «Im muMttt» 
von rhabane.in : enßif'Of kann düch seiner IMIrlnni^ n^i^fi 
höchstens .Mackpl'eifenspieler'' bedeuten, und dann l'rujjt 
es sirli. wi>' lifts a/.< zu überset/i'ti st'i. - V. sti. Pftr 
Jogan risen war ein Verweis «ynf Zs. I. rum. PhiL XVI, 
614 aa VbAm. — Die S. 906 im^ltegtm Grttade, n» 
tlpTien fllr Vers 80—1 der Satire die Fasstms: der Bio- 
graphi'- eintjcset/.t ist, liaheii inieht uichl üb'-r/.eu;?-t. 

XIII, 2'!. Zu der Form des Reimwortrs V'/»'»' er- 
wartet man eine Anmerkung. — V. 39 durfte Z. que 
a mmIw Bleht tlwnetsen, ohne ein Prageseidieo eiäer 
cwei beizufügen. 

XIV. Durch Bcitüiii h.ibt:u wir eUt« iu der Revue 
des langnes romanes XLIV, 160 — 2 die Version von 
U«. a «rhalteo, welche in V. 3, 4, 7 nnd ancli wohl 
V. 81 das Blebttgsr« Uetet. Aneh Ar Y. 6, ^nen 
Interpretation durch Z. allerditijjs .mft < Ijthar ist, scheint 
Bertoui da.s zu glanben, er häll« aber s^gen buUen, wie 
er die Lesart von a an dieser Stolle versteht. — V. 21. 
Das a In te» vuelh 90» a totz eattiur ht doch recht 
«aflUliv: Ich msine, iiM m» m (. e. sn tdireib« isi, 



indem ja sa eine bekannt« Nebenform n 4Kn ist. — 
In Hs. a hat das Gedicht drei Strophen mdir «rad aosaer^ 

dem nui h eine (ieleitsstrophe ; da Bertoni keine Er- 
läuterungen giebt, 80 bemerke ich, dass wir der Sinn 
der tieleitsstrophe unklar ist, in gleichen erscheint 
V. 34 —6 (bei Bertoni) die Konstruktion dnnkeL V. 40 
beseitige den Apostroph, V. 47 schreibe amar Kt «mar 
(Druckfehler). 

XV, 3. S'aizin möchte man als Druckfekler für 
s'assja' ansehen, wenn nicht im Glossar aizi Aufereführt 
wäre; es ist mit Appel s'ai^iw' zu schreiben. — V. 5 — n 
sind zu übersetzen: „und wer eher benachrichtigt, i^t 
als dt-r tliiUerli.tlt ..." — V. 19. Eine Hedentun? 
„missachtet" für descauzit passt an dieser Stelle nicht; 
wie cauzU „einsichtig* heisst (s. Appel, Chrestom. sab 
ckauzir), so heisst hier descausU offenbar „onklng, un- 
besonnen". — V. 25 6. Dass OH — 0« „je — desto' 
hedenteii könne (s. .\iini. .S. 212' ist mir so lange un- 
glaublich, als keine Parallelstellen beigebracht werdet. 
— V. 31. Die Cebersetsang von eHguiafaire adl 
„Werber" scheint mir schief zu sein ; gemefait ist doch 
enquistaire de joeen. — V. 34. Im Texte ist richtis 
geschrieben: Mas si'l f<ils ,syi//' f.s- iiir>/iu (Ju-'i 
fait . . . , übersetzt wird aber ,aber di(»e l»lDehe Welt 
Ist eitel, denn . . während que doch = „dass* ist 
und das voranfgehende si -~ „so", „so sehr*. — V. 41. 
Für /er ist mit Appel aus Ea ser aufzunehmen, so das« 
der Sinn ein ganz anderer wini [■•'es colps = „ohnt 
Schläge an erhalten"); übrigens schreibt Appel coip. 
ntdit eUfn, nhat ttat andere Lesart anzugeben. - 
V. 42 ist zn frei tibersetzt. — V. 48. Complitz wird 
mit .. vidlkoninii ti klar" wiedergegeben, hinten aber nnr 
mit , Vollkommen" glossiert. — V. .50 (T. I>ii' üeber- 
Setzaug stimmt dorciians nicht zu dem Texte und des 
iu der AsniMlHiag Oengten. — V. 67. Ein dlrm 
(iletix stellt in keiner Handschrift) halte ich für nnmö;- 
licli ; ieii wiirdu men (-= m'en) ans CR aufnehmen. 

XVI, 2. Für que l'escout, aqueil ... ist es d ii 
natürlicher so schreiben jwW neout aqu$tt ; auch de nu 
dirfte SB 60» vtrs gvhSrsii nnd dalMr An SemnA iMMk 
niizir 7.n tilgen sein. — V. 2 sind r.n fiher^etzeti: 
„und der Vers ist nicht wulil derart, dass tuHii über ihn 
spotte, wenn man ihn hdrt", also Komma vor qui. - 
V. 10. Ich glaube durchaus, dm^ das ganx befriedigende 
fotraa$dat ifMir von R das ürsprSnglleh» ist, «■ 
dem erst ein oiifrai'ujaf ulhif einer Quelle von CFaT 
urwacliseu; Jas l«Utt;re ist immer uuch besser (idi fi:: .; 
im Gegensatz zn Z. den Plnral albir nicht anstiHsa; 
als gerade di« Lesart tod V d'outrae. a., denn hierbä > 
f»hlt las Siit>Jekt, vnd eine SnppHerang desselbea iil 

ziemlii'h frezwnn^-en. — V. 15 ff. Der Aiifan? ist mi^'- 1 
versitaudeii ; luau »clirctbti s'en Ilir Si ii. Im folgen::,« 
möchte ich mit R exquern statt esquerns lesen, hinter 
broUM ein Komma setaen nnd deagemSss das gsas« i 
▼«ratehen; „mi deshalb Ist es gut davon abntaisea, 
denn Spott und fibermfitigen Sinn sahen wir hier, wep.n 
sie auch sprossten, nicht zur Blute kommen". — V. ül < 
Neisson kann man, meine ich, nicht als „sie werden ge- 
boren" fassen, da es ja schlecht in den Znaanmeahaag 
passt, aottdeni dürfte n'ejsson tu «dtretben haben. — 
V. 22, Es ist nicht nötig erax m srlnfiheti, das " 
era'ui sein eull ; das s ist einfach da« adverbiale s. — 
V. 39. Zn dem Bilde aucir niort konnte die Stelle bei 
P. de Capdaeih (ed. Napolski) I, Ib, qui mtor gm, 
awi M mufi berangesogen w«rd«l. 
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XVII, 19—20. Di« zweite Konstruktiou, die in 
■ier Ainii. als iiiüi,'liLli hin^^i'Stellt wird, verdient den Vor- 
XMg (per se beiast niclit .Ober «leb"). — V. 28. Darf 
dl« LeMrt ▼OB CB rt9trH§ out» atdit bwtdi«B bMben, 
indem qui* = qui's warn? oobanner aU Xom. Sg. für 
bobaHi>ier$ kauu kaum ein ernstes Bedenken erregen, 
S. XIII, 47, XIX, 24 and meine Bemerkang m X]I,4I. 
— V. 31. £• wird M ttbenetst al» ob tum nnta im 
T«xt Maäb, «UuTMd doeb »«r »tHta daseebt. Wma 

Hss. wirklich senta bieten, so vermisst man aller- 
ilins^^ ein höh (also etwa del colp non .^inta), aber C 
h.ii ja. W(•llt;r^t^ 11» n*ch MG. No. 238 gentra, and da« 
FatanuB befriedigt vollkoaman, iadem dann jiM ,m 
da«»* bt; au V. 30 feblt «briipma be( dar Vavfante die 
Hand»chrift#'ri;incral)p. - V HO. Ich glanbe kaum, dass 
Hb. a der Z. t"ii!^,'t ist, lucr daa Ursprüngliche bietet, 
sondern wün!« CK mit qua (= qua; also Relativ and 
d«ber lat«rpnaktioB naob mtMongier xa tilgen); aller- 
dinc» nSaato nun dana fltr den folf«sd«a Yan> «n et- 
was g:anz Befriediirendes za erlmltt ii. au- den Hu. com« 
binieren : don Vesperitz pren emamlilfr. — V. 47. 
Per que wird mit „denn" übersetzt, ebenso V. 57 (die 
Stallen fehlen im Oloaaar), wAbrend ea docb «weaw^en" 
bedeatet; daaa der loflBdie Zaaammenhang mnr ein adbr 
loser ist. war vi^ürirlit in dt r Anm. zu erwfthnen. — 
V. 48. Die Foria resftosl lur respo» verdiente hervor- 
geboben zn werden ; ich finde sie nnr noch einmal bei 
B. Carbonel (Bartaeb, Cbreatom. 873, 15), d» biar aber 
f« fc^ft« kaain daa f tou hier benigen aeln. — V. S8. 
Zn der eigenartig;» n Vi rw« iidiiii;r von easer »uvenidor 
war wohl eine Beuieikuug am i'lau«. — V. »>4. Ist 
nicbt vielleicht die Lesart von CR a demsir a 
(a octamini) 4m temäitr m balten? Allerdinga kann 
ieii rin odmetir aonat nicht nsehwelaeB; der Singalar 
<J«i Verboms wäre nicht bedenklich, s. Tobler, Vt-rtn 
Beitr. I, 192. — V. 67. Si lk (för si'lh) sclieial aui 
keinem Druckfehler za berahen, denn auch V, 10. IX', 
52, XVUI, 26 ateben USt fw it, ferma s ; ist dieae 
SehraUoBC slwr gntmhelaaen, da doeh .^phareae vor* 
»eft? 

XVIII, 16. In »I dürfte nicht lat. fi, sondern sie 
zn sehen sein, so dass V. 10 — 7 als Zwischensatz zn 
denken wAra. — V. 33. Man erwutet fag für /ar, 
mä ee wird anek tbeiMtit ata ob faf daattade. — 
V 02 Ea adMiBt mir BttftrlklMr, « ala latedekttoo 

zu fA&ä<;D. 

XIX, 28. Man weiss nicht, wie es sich mit der 
Autbentidtlt von pus verbilu MO. lOSa atabt drei- 
11dl aneh ptu, aber In der Anmerking wird die Stelle 

iu;<-t riilirt mit pot für piis, im Glossar hing'psrfn wird 
vrieder ujiler pus unsere Stelle angezogen ; vermutlich 
atelit das ri< litii^'f pof ui C und pus ist ans Mahn's Dnick 
maebentlicb Ja den Text von Z. gelangt. — V. 38. Die 
'üebersetning atlmat niebt im dem TVxte aondem m dem 
In l\^•r Ainn. frageweise Vor;r< sclilni:!'!!, n. 

Die folgenden sechs anftchten Gedicht«: werden von 
keinen Anmerkungen beglaltat nd ao will ich zum Texte 
aadi piehta benerken, «m ao wanlgar, ala der Baam fär 
aiM Beapredranf acbon Magat VbOTaebrltten bil nnd Idi 
mir ancli wrsaKon mass, mich zu den H.itnUi In iften- 
stamubäumen der echten Lieder prinKipi^ll uitd im «in- 
laliiea ni Äussern. Nur einige Druckfehler, die miv tni 
faatsaMA aind, mCgen noch berichtigt werden: III, 32 
acferdbe für qu el, V, 18 adivelbe l^a fVr 2a, in 
äam. n aP, 4 mm ea «aMridKet* Hau „anariditete* 



heissen, S. 199 unten lies ahtblan (Tir ahlan, XIII, 14 
schreibe ban fni l'tnt', XIII. 15 lies confnndut st-att 
eonfmdat, 8. 207 Aum. za XIII, 8 liees $os für stg, 
XVt, 87 tU«e Pnnkt awiadien 9U§ nnd to, XVlII, 59 

schreibe fl Hti '•/. XIX, 17 silir.dbf Till für III, S. 148 
V. 43 is-t ein Strich vor f aui>K*;'iilit;u, S. 237 gehört 
Mza vor brMH. 
Berlin. 0. Seh alt»— Gera. 



V. Cresoiai, Per il vers del lavadon^. Memoria letta 
alla B. Acc»demia dl seiense. ktteie ed aiti In Padeva, acUa 
tomata del giorao 1 • die aprile 1900; ed iuaerita nel VoL 

XVT. Dispensa II degü 'Atti » Mftmorle*. Padova 1900. 

I Derselbe. Tcstu critico « illustrMione d' nno de' piü 
I Solen ni canti di Marcabmno trovMore. Atti del Baaie 
Istitnto Veneto di scirnze. lettere ed artl. .\dnnaBsa del 
! 5*) 1900. IS 8. 

Derne Ibe, II Contraütu Liliugu« di Raimbaut de Vk- 

3aeir«s secondo un nuovo teeio. Brtcatto degli Stadl 
i liluloffi» roman*». vol VIII. 10 S. 
De r ^tf 1 Ii (', Hniiiiliniit ({(• ^'nl|lleiraB et le maruui!^ Bnni- 
faee 1 de Monferrat. k^xtrait des Annaleti du Midi, tomes 
XI. XII. xm. Teahmao I90L «1 S. nad ebw Karten- 

i Skizze. 
Vier wertvolle Bettnge aar Teztberatellatg nid 
Erklärung wichtiger provenzalischer Literntnrdrnkm!5ler. 
I, II. Die beiden ersten beziehen sich aul de« be- 
' rühmten Vers del Lavador Marcabms. Nachdem Cres- 
cänl ia dem Toraafgebeoden kleinen Aufsati in sehr glAck- 
Udier Art daa rttaeUiafte iron Meyer gans lUidi ge> 
deutete, von mir unerklärt gelassene Wort t/ami'/naus 
als Namen d>^ Morgensterns = gallicinialis, festgestellt 
nnd die geschichtlichen Verhältnisse, auf die sich die 
I lotst« Strophe beaieht, eingehend erfirtet bat. giebt er 
I in der sweiten kleinen Schrift einen neaen kritiadien 
I Text des Gedichtes utif<r Piiiutznnc aller bekannten 
I Handschriften, vor uUim auch d^n neuanfgefnndeneu 
' modenesischen Codex a', begleitet von aaBführHcfaeit An- 
merknagen nnd einer italieaiacbeii Ueberaetaaag. 

Man wfad für die ao dokamentierte AwqpÄe daab- 
' Ijar s«in, wenn auch drr Test nichr eben viele Ab- 
I weichoDgen von dein tt iiher von Ciuäciui im Hannaletto 
nnd yw mir in der Chrestomathie gebotenen zeigt, nnd 
I wenn maa auch nicht immer Creadni» jetadge Leoarten 
I wM annehmen mimen. Er hat lidi Uber daa VerhAlt- 
nis dl r Hds. a' zu den anderen nicht geäussert. In der 

iThal iäl es nicht leicht ihr eine Stelle im Stammbaum 
anzuweisen. Ans V. 30 and 33 scheint mir aber doch 
hervorzag>>lien, data sie eher mit AIKd ala mit CB an- 
■ammengehört (die Leeart V. 99 iat bedentnngaioa gegen 
jf-n.' VifilcM St.-ll.-!i), Dann ful^t nber, dass wir in V. 2 
bei lo cets zu bleiben haben, wofür erst AIKd, sehr er- 
klärlicherweise, los motz einführten. 

V. 9 plaidiert Creadni wieder für (« d'a^t^ d« 
sat) POS ( conort), denn e« «ei ehietro ehe ü poeta nim 
ha pinilii l/KSi.r/iio ill ^cotiortiir" anche ■•<>■ .•■!i<-<n. rt/Ü 
che hu tant'j caldu jede e tat coHcincimtHlü da pro- 
porsi di persuadere gli altri, a'quali si rivol'je. Aber 
auch für den Dichter seibat gilt der .Troat" dea Lavador, 
von dem er spricht, und Mareabra begreift sieh immer 

mit unter denen, an ili'- si' Ii itn Wint-- lichten (V. 4, 
1 1, 16, 24, 30 u. s. w.>. öw crscLtMOl mir hier iioa 
durchani am Platz, ja vielleicht selbst daun eu recht- 
fertigen, wann wirklich, entgegen Mejera Angabe, alle 
HdM. aaaaor dW oM Uotcn aoUtea. 

V. 18 aimait Cnaciitl dto Leauif m CB: I/wt 
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dt 9tu mrtm albere bot «nf, alm ihnlleb wl« Ifeyer. 

und übersetzt : ^a>i~i rJu in uftn uriilrfmo a »tar basso", 
wie jener ^notrf (temfure, au Um d'etre lä-haut, sera 
en boa". Ja, wenn nur </« hiesse ami ehe oder au 
Hat de/ iüQlitlger ütCt Creteini Torber: da alto tu 
ttvremo Ernten hatto, Gnbt lU* denn ftber «in«» be- 
friedig« ni^n ^inti' Ich glaube noch immer, da»», \?enn 
in eioftn S'erae ä Hdas. 6 vergcbiedene Lesarten zeigen, 
von welchen keine reclit verstAiidUch bt, man besser 
thnt Pookte ra wtMn »I« die Uebertra^ng der einen 
Versinn so zurftcht m Mn^s«fl, Sim »ie ungefähr passt. 

V. 27. Für iHc piT-rinliilu- BpMlt iitnii<( vi/ii ruvtrn fort 
würde man gerne Belege haben. Die Anülugien iM:lieinen 
mir dafflr zn «prechen, dam di« Bedeutung »ein würde: 
adtal Starker gegenüber einem anderen Starken Da 
micb das nicht recht befriedigte, zog ich vor das Wort 
als AbKtractani aufzufa^-'-n 

V. 46. coma-vi deutet Crescinl als „Weinauttrufer" 
(ond er belegt ans alter nad neuer Zeit den Gebrauch 
dea Auiblasens von Wein zum Verkauf], sodann: stima- 
tori pafentiiti di ro<texta merre. Coita-disnar sind ihm : 
serei di nv in'i aß" • tmddli ad apprestar da mangiare. 
Da« Adjektiv luxuriös legt aber docb.oabe liier in den 
eontaM nnd eotfo-ilwftar aolehe an aebeo, die nieht 
fn aiiiterii srniili'rti in »■■is'enem Interfsso fiir Wein nnd 
für 11 sdi^^cii. Bußa-tizo sind dann auch solche, 
die das eigene Kaminfeuer zu blasen )ieb«n. 

V. 49. Folpidor bringt auch Cre»dni in einem langen 
und lebrrel^eB Ezknra Bber die Wortsippen, welchen 
kB.], felfta, frapfta, frappare, iirt. felpe/fr^f t, fraj'i'. 
fnipuiUe nfr. fripar u. s. w. u. s. w. angeliöieu, mit 
afrz. foupir znaamaen, und deutet: ii contraifpotie a 
layador, « deve ttolw dire tuUo ü contrario. St ü 
lavador rmnov^la t »dlea, il folplder wiupa e perd«. 

V. 54 fängt nach Meyers Angabe in K (weklie« er 
einzig von der Gruppe AlK benutzt bat) mit per so que 
an. Es steht aber wobl aoch in K wie {n AI; «0 per 
que. Crescioi fibersetst; e pt^ te ne ttaratm» a «««o, 
« troperemno im forte ttwermtrio: eib per ^'io, a lor 
onta, Ii ffircio. Eine solche \'. rwr-n lmi^ vini .«o ist 
mir sehr zweifelhaft. Eher kann man wobl noch über- 
setzen: -und sie werden als st^arke Widrigkeit das Anden, 
das« ivk de ku ihrer Schande jage" ; aber swiseben den 
drei reebt abweicbenden Leeartea tob AlKd, CS nad a* 
erscheint mir Jstii di« Famng de* VerM» llberbanpt 
unsicher. 

III. Die dritte kleine Arbeit lehrt uns die Leeartea 
der Hds. a' für Bsimbaut de Vaqneiras' tingierte Tenzone 
mit der Genueserln kennen, welche gleichfalls schon 
fnilur viin Crescini (Per gli stuii r'^iiiLiii/i pp. 33 B^ri:- 
und Mauualetto pp. 77 sgg.) und von mir (Clireetouia- 
thle Nr. 9S) kritlecb gedruckt worden Ist. Da die bis- 
her uns bekannten drei Hdss. IHK in ganz engem ver- 
wandtschaftlichem Verhältnis stehen, die neue ihnen aber 
selbständiger gegeniiberlritt, ist deren UeberlieftTung uns 
für die WiederberBtellnng des Textes ttosserst wertvoll. 
FMdlidi wird man mA aof Omnd der mm ▼orllegeoden 

vier FIds». k.inm <\vi7.r\ 2rf*fnn?on »Ion genuesischen Strophen 
mit Sicherheit die iie^ialt wiederzugeben, welche sie vom 
Dichter erhielten. Wösstcn wir auch genau, welche 
Lantfonnen and Wftrter das tiennesitohe damals besessen 
bat (and ^germaaeen wenigstens sind wir jadarflber mtter- 
richtnt), 80 kfinnen wir doch nie frftiliri'n , wie weit 
Haimbaul zur Zeit der Abfassung seiner Dichtung den 
Dialekt bebermht bat« md ebenito wenig wIimo wir, waa 



an richtige« gennesladien Formen bd der Ueberllef^nnig 

t'twa vtTili.irbcn, waa von falscluMi .nicli dabei korrigiert 
vvoidcu st ill kann. So ist ditm z. K. schwerlich zu ent- 
scheiden ob Raimbaut V. 1 7 niente 0ida. DIK) oder negota 
(a') gewollt bat» von denen keines fraTeMaliich ist, liSck- 
steos niente provennlnlert «wn kann, flebr wohl mmif der 
Dichter selbst bei t im m Vm ti ajr des Gedichtes dies, t ir« an- 
deres mal jenes t," ''üi^t haben. — V. 18 verstanU«;« DIK 
fasse voi a peso t,o wie leb es dmdtle ; a' mit fosei 
scheint in der Ttaat daa n aafM« km Onwciiii acboa 
früher hier Terrnntete; «foste voi impieeato*, tmi so 
mag man jri/.t fo-tsi r^ti apfso in den Text •'ftzHii, wenn 
auch die Logik bei dem Satz: „ich werde nicht Eure 
Freundin sein, auch wenn Ihr gehängt würdet", nar als 
eine volkstümliche passieren kann (hinzuzudenken ist na- 
türlich: .falls ich e« nicht bin". Crescini deutet: ^o^ 
voi priwd iinpir<-aio !" ). S' diiero X . 2(1 mui atnerd 
V. 24 sind genuesischer als das früher überlieferte sca- 
nard und amari, ebenso aurao V. 21, eacalvao 23 ge> 
nuesischer als — ado; vgl. toeseo V. 74, fraelüf V. 82. 
In V. 27 f. ziehe ich jetzt vor fiir die immer noch ganz 
uiisiclu ren Worte Punkte zu setzen. - V. 44 f. teg- 
nei und vignai bleiben auch jetzt onao^glicben. — 
V. 47 nnd 5S ist nngewiss, ob mit DIK irop oder mit 
a' molt zu schreiben ist. — V. 49, 50 mögen in DIK 
provenzalisiert sein , a' scheint besser. Dagegen ist 
V. 51 weder credi noch rr«i recht genuesisch; das d 
müaste gefallen sein. — V. 53 ubenetat Crsadoi ^t» 
rontondo ndVtmor mio et fate garante?^. Bs halnt: 
.wenn Ilir Euch mich zu lieben vei pflii fitet". — V. 72 
hatte in der Fa&äuug DIK : a'eu la yatwt ih >ni den- 
selben Sinn wie jetzt in a': s'eu ma gauz<' <lf im, aber 
eine Silbe zu wenig. So ist die Lesang a' einsasetcen, 
obwohl man anf Ai ungern Tendehtet — T. 74 hat 
.inch a', wie HC, pfu^-, dessen « aber kanin Kfnnpsisch 
ist. l) ik:li<'.iul ann in plm eine wertvolle Form erhalten 
zu haben, vgl. voi {chu und pu stebeii geimesiscb neben- 
einander, a. Arcb. glott. X 151 sg., io dHi anah rAw 
T. 95 nnd pitd Mer gleichzeitig bestehen kthinea). — 
V. 75 sardesco a' kann ebensowohl original nein wie 
sardo DIK. — V. 77. Crescini verteidigt seine Ueber- 
setzung accapigliare des genuesischen acatilur gegen- 
über meinem aecmrigliare. Die Lante entacbeiddn sdiwer- 
lieh, denn 'fT kann wohl flalleB, mnas ea aber nIeht (Arch. 
X 152), und -lifiir stellt, nur in a'. Audi <ler >iim be- 
weist nicht accapigliare, da es gar nicht des Trobadors 
Absicht ist zu raufen, und die derbe Oeoaaserln würde 
sieb in diesem Fall vielleicht sogar smtranen, ohne ihren 
Gatten mit dem feinen Provenxalen fertig zu werden. 
Abel' urtivfiiir lia'. ijeii A'urzuL' aiieli siinst i/ejerft /il s>iii, 
und da Crescini die ganze Erörterung für ein ciivUlar* 
bAlt, will ich nicht hartnäckig anf meinem Pnakt be- 
stehen. — V. 78 scheint a' mit sei sauein me mari 
wieder genuesischere« zu bringen als DIK mit si lu sa 
Iii oini inaii. Suueia korrigiert Crescini in saverd. 
Man könnte es allenfalls als luperfeetom lassen, mttsste 
dann aber in V. 79 das Imperfbetnm Fntari etnfllhren. — 
V. 80, 81 werden durch a' glücklich korrigiert. — V. 91 
bietet mit serei eine bemerkenswerte Variante. Serd in 
DIK ist im Tone des Gedichtes nicht sehr befriedigend. 
Man erwartet kriftigeres als i^icb werde niebt mit Dir 
sein." Als Dentseher ist man Tenweht a' an fliberselaen: 
...lo-j-lar, Du bist wohl (serai) nicht bei Dir, da Dir so 
an mir liegt". Ist aber dieser Germauisuius auch ein 
QeoniiBiia Jener Zeltf Ich w«f« nlelit «• 
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— V, 94 iM «pemn in von 0/»^ ebeoMwobl luü^- 
lieh wt» das dudi ht. Opetinn» g«Blc]ierto 0|M<i in 

BIK. 

IV. Fttr dk leiste ud wichtigste der vier Abband- 

lancren ist mir nan wenig Ranm geblieben. Crescini ver- 
einiget in ihr seine sehr sdiarfsinnigen nnd liistorisoh ge- 
i.liMt ii Ai tiki l ;in-> ilt II Annales du Midi Bd. XI XIII, 
dorcb weldie er die Briefe Raimbanta an den Mark- 
gnto Bmdflw I enentcr Kritik urtenrnfBa bat. 

Am eingehendsten wird die mittlere Tirade de» 
Briefes antersacht (S. 24 - K5), and hier ist die wesent- 
lichste Abweichan^ Crescinis von Sclialtz-Gora, da»ä die>»er 
V. 31—56 auf ein oad dieaelbeo Krei^iaee, die K&mpfe 
um Komtantinepel im Jvli 1S08, beio^, irihrend Cree- 
cini dort Bealehntisrcn sowohl auf diese Kiinipfe wie auf 
die im April 12u4 m kennt. Kr rechtfertigt diese .•\n- 
sii'ht durch die Darlegung der geschichtlichen Vor^äng:»: 
La prmripaUt ä^irene« tntre l'asmut de 1203 et ceiui 
4e 1204 tomsüU m ee qw, dan» h premer. Im eroiti$ 
atlaquerent par tcrre aoit.« fru niu'/w rnes et les Vetti- 
lietis par mer mus U Feiriun, tandis que duns le 
Hcond, l'uttaque n'eut Heu aut d'un teul c6U, ha 
tombattattt du haut dt» naolr» ««ee ies Vini- 
HtH» mm$ It Pitritn. Si done un eroitS eommt Rat»' 
baut f(il( (il[ii:il'iti au Petriun, it iifi /i'nf ^'<iq!r que 
du stcvnd attsaul (p. 55). Und vuiu l'utiiün ist nun 
im Briefe die Rede. 

S» tehr aaeli die AaaflUimiigen Crescinis anüpi-erheD, 
sind seine Z««lfet doeh nldit alle geschwunden, {gerade 
weil Cits'iiii liiio Aiiuifi mit,' ■im Iixt Schultz-Guras 
Tonümmt, die mir wolü begründet erBcheint. V. 36 
iMtatM SdMila-Q.! 

t portitff armas aitati prfs d'EMomo. 
EhdomiAeht in iieiner Hds. CJR liaben pres del domo, 
E; pretdfl domo. Der Palast II. lKl..rii ii st iiL-int nan, der 
ueaeren topo^aphischen Erforaciiang Kunstauiinopela zu 
folge, auf die sich Crescini atitat, eine andere Lage ge- 
habt zn haben als Scbnltz-Gora glaubt«, so dass vun ihm 
hier nicht wohl die Rede sein liaan. Crescini erkennt 
daher in (iomo: Innio. Liest man «bar naa die Stelle 
in ihrem Znaammenbang: 

Bntom Btofutma totz mutrt gonfojfno 
esteif armalz, a ley de Bfamanso, 
d'elm e d'au»herc e de gros gatnhaizo\ 
e'm combatey fotz la tor, el Peiro, 
85 tji futf nafratz detot» la aami»o. 
B t^tg tan «mnata prtt dtl daino 
tro que cafsem rrmp'-nidor felo, 
sei que deslruy» son fiair <i Irassio . . . , 
•0 wird es schwer zu glauben, das« pres del donio V. 36 
Ibw die Vene 34, 35 hinweg, die aich auf die Ereiff- 
iliM den Jahna 1304 l>«debeii wllen, avf Blaqnema 
V. 31, nnd damit auf das Jahr 1303, zurUcIcfrretf' 

Die Verse, welche E hinter V. 27 zeigt, hält *mcii 
Crescini, wie Schultz-Gura, für unecht, weil weder der 
frühere Heraufeber Boch er sie hietoriacb befriedigend 
dNte« kaoa. leb atehe bier anf einem anderen Stand* 
pQokt der Kritili ab diene beiden Gelehrten. Es ist 
l«icbt zu verstehen, wie bei der Ueberlieferung eines 
Uedichtea 7eF8e verloren gehen. Wer aber die Ein- 
Mhiebnng von Verna behanptet, hat glaablich zu machen, 
dam irgend jemand ein Intereaae haben konnte, diese 
Vers« hinzuzndirlitcii. Has inii S'. tmltz-Gora hier ver- 
weilt (S. 23 der deutschen, p. 30 der itaUeniadieu Aus- 
labe)^ iadam «r an dan Tan B mehr Aberilalbrtea Venen 



einen „Iclerikalcn Anstrich" fand. aehe nicht, dass 
fr mit (iifser Aiittiis'^uiiir iririMi'! Wclchrti Aiikhiriir 
fiuideo h&tt«:; jedenfalls aber siebt auch er sich genötigt, 
die gldcbfalla nnr in E stehenden 57—65 In den Teact 
I aafznnehmea, wie aoeh Cnadni nicbta gegen «In ein- 
wendet. 

Wer sollte nun wohl ein Interesse daran h ih- ii. 
eine einlache tbata&chliche Mitteilung, wie sie in den 
fhiglichea Verna entlialten ist .- 

e ptuix quollt fom, la Den benesio, 
lornat ab vos sai en vostra reio, 
anc no'm tirei per vezer iiia muizo 
dem echten Text des Briefes einzofttgen? Wir mögen 
nlebt In der Lage sein, die Vene genSgend an erbiäreB 
(ich verkenne keineswejfs die Schwierigkeiten, die sie be- 
reiten); sie mögen Kehler der IJeberliefernnif enthalten 
oder meinethalben vielleicht an falscher Stelle stehen ; 
einfach hinaosweisen, weil sie ans nicht beinern sind, 
dürfen wir sie nidit. 

V. 54 *■ Iii st rrp^rini jrfzt 

E f emperaire fugte s'en a lairo : 
«*« ft» ra filka ai la Ma faiuo 



e laissei tioi /■''tin/^ Ih>r<i!-i), 
indem er vor diesem leUieii Vt-rs eine längere Lücke 
annimmt. V. 54, 55 beziehen sich dann auf .\lexis III, 
der in der Nacht vem 17. xnm 18. Jnli 1203 mit seiner 
Tochter Irene floh; V. 58 IcOnne nnr anf Alexis V 
Murzuphlus gehen, nach dessen Fluclit erst der Huko- 
ieonpalast in die Hände der Kreuzfahrer kam (13. .\pri) 
19U4). Die Ver^•: wurden so in der That sehr schOa 
zn den historischen VerhiUtaisaBD paasen. Das Schlimme 
ist nur einerseits, dam der Ven, in welchem von der 
Tochter die lu ii-' ist, in ji ilrr Handschrift vt i-t,» liii d-ne 
Fassung bat, so dass wir gar nicht wissen, was von der 
Tochter entlhlt wnrde (nicht einmal R, dem Crescini 
folgt, scheint genau zn lesen wie er schreiben will, son- 
dern hat ses statt /Vs, p. t>l Note 1), andercnteita, dasB 
dieser Vers in allen lld's. hinter dem steht, vii -vflchen, 
darcb eine grössere Lücite getrennt, Cre«cini ihn steilen 
«III. So TarfUiri Cresdai anch hier mit der Deher- 

liefernn^- in bedenklicher .Art. 

Kiiuu man sich sowohl nicht mit allem einverstanden 
erklären, was ("rescini in dieser .\bliandluni; hii^iet. so 
ist sie doch der wertvollste Beitrag der seit äciialtz- 
Ooras achSner Ausgabe nnr Erkllraog de« so vielseitig 
interessanten Deiikinal-^ < i s-hienen ist, niid wir haben 
alle Veraniftssnug, un* üur neuen Vorstudie für die Aus- 
gabe der Gedichte Raimhauts zu freuen, welche hoffent- 
lich nicht allzu lange mehr anf sich warten Iftsst. 
Breslau. C. Appel. 
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Handschtilt« n. — I>i r«., Reimer ton Worcester. — F. Holt- 
faansen, Zur me. cicnoAis. — E. Kocppcl, Eine historische 
^Vnspiolnng in The rom&nce ol Otael'. — Der«.. Spensers 
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Schatx. Wolframs von Eschenbach Parzivat nnd Titurcl, 
hrsg. and cikL von Ernst Martin. I.Teil: Text. — Der«., 
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bnrii. von X. Hobler. T. lUe pdaOdw OtfiolitBManuur 
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I.nirJf Krilf 1?]."rkmiU). St Mtulmavian loan-WiTrIs in Middle 
Knulusli^ l'.ui.. 1. - \ll>. llrrrmann. .1. T. 'l'. Brown. The 
Watiace .unl tlu- l'.ruce restndied. — <i S.i rrazin. The 
misfortafJ' s et Anlmr by Thomas Hugli» s ninl Äthers. Edit«d 
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auf dem Gebiete d«i (iijlisrh>n litmans Maurice Hewlett, 
The life and doath ol lüetaard Viji-atni-.Nay; Tiphe Hop- 
kins, The man in thc iron mask: Sarah Grand. Babs the 
iMipeshible ; Elinor Glyn, The Visits of Elisabeth. — W. 
Münch, ü. H. Sander, Ans Schottlands Schulen. — Alb. 
Herrmann, Thom. Gaspey, Englisches Konversations-Leae- 
buch für den 8dml- und Privatunterricht. .Neu bcarb. voa 
U. Bonge. 6. Aafl. — H. Norf, Eugene Rüal, Le thMtre 
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— Adolf Tobler, titMv KftTtliig, UMnJaA-MfliMiisobee 
WQrterbnch /weite, w e bite «ud Terbeecerte Anagebe. 

— Der«., KmUe Bodbe, Easalt 4e pMlolosie moderne. I. 
Lee gnunmftirieBS et le fnufiais mtK. — Alb. Herrmann, 
Ch. .^ntoine. R^umta pratiqoe«) de I..itt''r!if tirt- francwae (de- 
uuis Ics oricines jusqu'ii nos ioars). Ki vin et /■dlMs par 
i! Knie. — E. ßrannholtz, JmI. Kosrhwttz. An!f itnn? zum 
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— .\lfr. Schulze, E. (i. W. Kraunholtz, Books of rehnnoe 
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— G. Krueger, F. Lotsch, Uebungsbuch zum Uebcrsctzen 
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Zweite AuiUfj» rt-vidiert von G, Pizzo. 
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Sand. — E. Sieper, Studien in T.nncfi IIhh > Kvini;,'! line 
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\;on 11^^)1. — Gg. Keichtl. IStiiilil dta Wiuius akadi iuiss:li 
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deataeber Pbilulogen und Schalm&nner. 
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8ir«e* — <>. Modgeon, Henry VHtighan. ^ W. Ureg, 
FUrfu' Elgbfh Ediosoe. — Q. Moore Smitb, DomdM». 
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Bmb«rl«B VIII. 3. 4: Arth. Kopp. Die niederrheinische 
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VI. Die Verdeutschungen politischer Flugschriften aus Frank- 
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Matin. 157.5. 2. Ocffentliches Ausschreiben der ilbelbelricdig- 
tcu Stünde in Frankreich l"»7'>. H I^ vray Patriot, Da.s 
ist Getreues Ermahnen 157t) iitnl ai) lin Flut;*i linften ans 
den Niederlaaden. 4. Die metkUche Franzüeische ZeitaBg 



vom nengestifteten Ritterorden vom heilitrcn (ici^t. r'i79 
ö. Die Frfedensartikel zu Fies. 1681. ß. 1 ii r tinvi rtiiinftigf- 
Bannstr»!il .'^ivti V. 1,"-»*^; 7. Kurzt- Hi srlircihung des Kin- 
' falls in di. (.ruEüdiaft Mßmpelgard. l.W]. Hih H »r- 
! koweki, Zur Geschichte der fruchtbririj,'rnden »irstllschaft 
I -- Hartwig JesB, Ueber die Behandlung dc-s Rfiins bti 
I (icllcrt. — Er. Schmidt. Quellen und ParalirU n zu L« b.-:;ag. 

— Rud. Ischer, Neue Mitteilungen über Zimmcruiiian. — 
Bruno Kaiser. Studien zu (». A. Bürger. (1. Des armeii 
Snacbens Traom. i. s}'on der Popularität der Poesie'. 3. Zor 
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■ttae lEar ine ▼erdeBtsohnng Uomersj. — L. SobAekiBg. 
Sedw Biiefe Hebudcb Gbriattaa BeieB. — SpMifani Waks- 
diBBTi«, EiBe QBdIe von Sddllen ItislMiii. — O. R*r- 
nack. Zur ProneeoBe des Faust. — O. E. Lessing-Dilg, 

I Bemerkungen ZU QriniiMSers Banchanus. — Ricbard M 
i Meyer. , Nicht mehr als sechs Schüsseln". Ein litterar- 
I historischer Scherz. II. Breite Bettelsnppeit. 'i «iuttinger 
Würste. 3. Senf nach dem Mittag. 4. KartoSelkomödirD. 
h. Die essbaren Tische. 6. Butter und Ka«e). — Jos. Pohl 
Zu Fischarts Flöhhaz. — Arth. Kopp. Nachträge zn den 
Kleinigkeiten. — Th. Distel. Multner Uber seinen „König 
Vngurd* an Böttiger. — O. Witkowski und J. .1. A. .V 
Frantzen, Nachtrüge zu Enphorion 8. 3d0 ff. — Egon vob 
KomorzynsV i, Ri^rnp aber .Schikaneder RejrfTisiiinen 
und Reforativ Kicli M.Mi vcr, v. d. Pfordui). \Vi r'icii und 
W<«»pn des" hisi iirisriiMi [)r:iiii,i». — Ph. AronsteiQ, V'ischer. 
Sliuki sp. iin - V.iriruL'i' Rd. — Ders., .Sbaksperes Mac- 
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( '(■nr:nl. — K. 1; (-11 sc h I- 1 . Mny, Dir l>t luindhii;H( n d>T ."'ajit 
Ulli Eu'inhiiril und Kiiitmi - Oers., Hock, I'ii- \'amii5T- 
SÄgei tind ihr« Verwendung m der deatacben Lit<Trttur — 
Kl ruh. .•^(Milfi rt. Nmu- i iou.^ilicd-Literatnr. [Wölfl. Gott- 
«rlii ds .•^ti lluii'.' Uli iHi utschfii BilHuiifrsli.'ln'r ; W auick, Gou- 
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sched; Uers., Kleines Gottsched-Denkmal; l'ets.. linfts« ' - : 
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Chriatliui Krft^cr, sein Leben nnd seine Werke. — Spiridion 
Wuk»dinoTid, Morris, Heinrich von Kleiats Reise nacli 
Wtabo«. — Bd. Cb»»I«j XMa-BBttiuMi, Da* Udx«- 
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A. TOB DrosteB Gedidit für dea Gnn^iatBlB des Vonmfe» 
Hellesen im PaderbOraschen. 2. Aus einem Briefe der Ritii 
Karolinc Lombard an Professor Christoph Schlfiter. — 
Siercks, Klans GTofh f Alfreii Si raerau). — Bartf l.^. KTau* 
Groth (.\llred t-cnu r.iii i 
Za. für den deatschen Unterriebt 15, 12: Ad. Strack, Ehr- 
geiz u. Liebe in Schillers Dramen. Eine.Schillerstudie. (.Sehl.) - 
K. Gneisse. Eine metrische Skizze zu Goethes EgmonU - 
Herm. Boll, lieber bedenkliche nnd erfreuliche Erscheinungen 
In drr df'Utschcn Sprache der Gegenwart. Pflt gc nnd 
dt-utuni.' der deutscnen Mundarten. (Forts.) -- K. Ivust- r. 
[ Zu Zeitschrift XIV. 7;il- .Wi hebbt stk drajxrr u s w. 
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aua <i*.-r Umgegend von Knu/uach (Ztuchr. I. d dtiit^ch 
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ZeitSChr. I. d. d.ntsrh I n(4rrirht \IV. 211, 2l2. — Tb 
Dstl., Wie man vor tlwa is*( i .laiirhnuderten etvmn1oct«iert 
hat. — K. Schmidt. SprachjtHyrl'ulo^isrln .1; .aus d. r .vciirilf 

— Gotth. Klee, Vilmars Gcsebiclitt; dci diulicljcn XiUJuUJl- 
literatur. 25. (JubilftumB-)Auflage. — Ders.. Theob. Ziegkr 
Die geistigen nnd sozialen Strömungen des 19. Jahrhunderts, 
a. Aafl. — O. GlOde, Joe. Baase. Ueberblick über die Ent- 
vidcloBgderdeotecbeB Recbteebreibung. — Ders., P. Vogt 
Die Oitaeamen aal -tt^m, -»Mm -ttnm -tiA -müL — TL 
LOeebhovB, SidBejr Lee. WniUui l9iBk«n«ai*; Mn Leb« 
oad seiBO Werfe». — 0. Gl»de, H. ScbaeO. Üb EWUvBng 
der BefonBBttoB fai Mecklenburg. — MedtWBbitrg im Zrft* 
alter der Reformation. — K. Löachhorn, Biese. Altred. 
Goethes Tasso ein Dichterbild. Goethes Faust ein Mensch- 
hcitabild. — 16, 1: Kannengieaser, L'cber die Notwendig- 
keit der Vermehrung der deutschen Unterrichtatanden io 
dfii mittleren nnd oberen (tymn-wialklassen. Vortrag, ge- 
h.i!t. 11 inf der Strassb. Philoki^'- nvi rHammlnng am 3. Okt. 
l!«Jl. -- Aug. Wunsche. Die P^n/i ufaliid in der rrneren 
di utscln ti Literatur. — .\lb. Hciutzc. I'it doutsdu .Aiaf- 
«aU in hühereB Scholen. — H. Stickelberger, Die LOcnag 
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daFnge: Was heisst , den Stier bei den Hürnern packen'? ' 

— Jos. L. Hsasc, ..>chillcr%-ortrilK(> in Prima, fftr Scxt«'' 
n. dergl. — IL Siickclbcrj^or. Nicht ohne Missfallcn? — 
K. Lriirhhorn. Zu SchilltTit puHtistchfii Ansirht«n. - Ders., ' 
Bodo. ii Mih s Lchen»kunst. — i>ers.. Biese, (>o«>t)i<-K Be- 

^lir.ichrrl.irm und [toppclwi'.rter. — l>er«.. Job, Kny, Die | 

<I lnls^ hl Sjii u hf" iü! \U'rt»glnin Schleswi^f. i 

An^iia XW. l. <>. Hallmann. (Jhaiicers Einilug» »uf das 
t-ngl. DrnmA im Zciialtfr d«r Könijfin Elisabeth und der 
boiden i'rstt'n .Stnm-tkftnige. 1*. ,Si<->;cl, Aphra Itehnn 
Gedicht« und rrusttwerkf. 

An^lia Beiblatt XII. 12; M. Kr>r8ter. Kunyoii. Farsimiies of 
Biblical Miinus<Tlpt>i in the British Miisf-nm. — Binz, An 
Uld EnKÜsh Martyroluiry. Hy ticorg«.- llt-rzlild. - I.i'iwisch. 
Gefahren der nonen Methode. III. — Krtluer. Koch, Prakt. 
Ldirbach zur Erlernung; der Kniflischen Sprache; Fiinjcr u. 
Bo^Uason, Lehr- und Lesehucn der Eiit^l Sprache; Cd^- 
worUi, Drei EniblaBgeo. Hrsg. von Emil Crubc. 

BiOTM 4e phOolo/tie fhmmis« «t de Utt^ratwre XV. 8: 
L. Yignoii, Leg p«tai« «e 1» tif^va lyonnaiM; lei tonT' 
aww ntomgktlve« «i ka pranomi sajcis aprts te wrbe. 

— F. B«Idensn(>rg6r. U» frtdteeanor de Reak en AmM- 
qm. — L. Cl^dat, Lwfoniea tnoqidBea it/teatum. — H. 
0»rrcz, (ju4l<|ue.i expre.ssions du fran<;ais local du Haut- 
Jan. - J 

Berne d'Histvire litt^raire VIII. 4: i'harl. Dojohf Lwpio- 
fcs^ioiii et l'opinion publiqiiH dann la littOratare hmncelae. | 

— Jos. Vianey, Bruäcttrabilie et Ics poit«« b<frnesques. — 
l'aal Bonncfon. Turi^Dt et l>evaines d apr^s de» Icttrog 
in^dites. — Edm. Huuuet. Ijuelqne» sources de 'Notre- 
Dam« de« l'aria' isnitr et tim. — Meiaii;joä; Eapene Hilter, 
L'-ttTP« de Buffon et de Mmpcrtnis alressiJes .lalubert. — 
r >>ii Irfroy. Quelques observutious »ur Ics mwtji coniposösi 
i !iri;i)'>s de3 letivre« pnetiques du chapoino Loys Papon. — 
\ ;i t f'iraud, Quelques letim.s ineilites ou perdue.s aeCh^- 
t^aiibtiäind. — M. Uuchemin. L'affnire VoUaire-Jore. Treis 
ductunentä int^-dits. - P. B-. A prnpu.H de il' n\ I r-i , ■] !( 
tlCürife Sand — Hugues Vairaney, .lo.iohiia du Beltay et 
les 'Birne diverse di'moiti errellentiss. iiut^>ri'. — \. l>el- 
boalle. Historiquo du uiut 'P.itrie'. — Coniptes rendu<i: (J. 
iMicbaut. E. Bimtroux. l'ascal. H. Potez. P Dapout, 
l'n pofcte philosuplie au ronuiifnceineiit du XVIII« siecle. 
Hoadar de la Motte, 1H7J -17.^1. — P. B., V« di' SjHielbercb 
do Lovenjoul. La «ieneso d'un roman Je Balzac: 'les Paysans'; 
Saiate-Beove inoonno. — Ders.. Le P. A. Chawtria, Le 
Ptoe Ontiy, llwiune et rwovre. 

MtoliR im Pwtan IkmMaAi V, 6: Langevln, Im- 
brewtons, m patoiE ä» FenlbuV'MtßmUia. — Ch. U. d« 
(iacr. Ii« owUkM« ta «enit de PtaveiL — Deu Ctom- 
loiB:ie9 popalurww — BrleB. Lexiiine dl P«Mii it la VHhIM. 

— l'respin. f^a danse des qnatre f^tUB, en patoia de St.- 
Martin-de-Bienfaite. — ( hanson de liotide. — Butet-Hanel, 
Patois de la Kttfion de Vire (8 liste:. 

Gioniale etoricu della letteratura itaiiana XXXiX. 1 (115); 
Em. Debenadetti. Nutizie suU.i vila e sugli seritii di Eu- 
rialo Horanj da Ascoli. - .M. Vattasso. I na misoellfinea 
i^niota di rime voljjari dei m-c. XIV e XV. Introdiudooe e ; 
tavola. — Rud Tubler. l^ettres in^-dites de I'uo PMeele ( 
ä HadBon (Jurney. — Fort. Pintur. 'Kfft Barlachia recensni*. 

— Kas3e;;na hibliu;;rallra: Km. Bertaiia. Luiifi de Kosa. 
.>'bake»pearp, Voltaire e .\ltieri, e la tra^'tNlia diCeaare; M. 
l'orcna. L" uriita csf-tica df llii trajjedi.x altieriana — An- 
tonio KianirtT»7r i. \fi p>-t'<v<i ceiitenariu della mort* di 
I,.esbia Cilii-iii lsiii_;'Ml ii-irzo; Lor. Mascheroni, La 
j»-- ''iin' trta dcl tuitipiNs«»; v.m iC^iiua. Notizie snlla vila e le 
of>' i!i Lor. Mascheroni. — Bölb-ttino bibli(>;,'ratico: P. 
ToKüua, Pre<:etli d'.art4> italianl. .Savifi« snile variazioni 
deir eetetica nella pittura dal .XIV al XVI seciilü H. — 
M. Romano. I 'Tamuloruin libn" di Poiitnno e la poesia 
st^polrrale. (B I?.). — H. .\irii<iletti. AlesHandro Hraecnsi. 
Contribiito aila storia dell' nmaiiesinio o della p>esia vol^fare 
iR ). — E. «tuarnera. Bern Arr.dt.i lt.. — Att An<f. Mi- 
lano. Le tragedie di «»iatiib. i'inihio fiiraldi. :Etn. B.). — 
<■. Valacca, Cna commedia inedita di .^ilptone .\mmirato; 
'1 Trasformati' (.\. .Sa.) — K. t'anevari, Lo sttle del Ma- 
rino oüsia anaiiii del seeenti^m» (An. B i — li. Oapoui, 
Viaceaxo da FiUeaia e le Me upere (Km. B./. — Enr. Broll, 
itadt BO titnlano Taitamtti (F. L.j. ^ tiilb. Boravobl, 



Indice aoalitico metodiro delle correzioni fatte ai Promessi 
Sposi per Tediz. del IMKt. (P. B.i. — AI Luzio, Antonio 
.Salvotti e i processi del ventnno (R.i — .^nnnnzi analitici: 
I fioretti di Saaclu Frnncieseho. editi i>«condo la le- 
zione del ood. Huelli da Lni<;i Manzoni. — l'. Levi. I 
monnmenti pii'i antirhi del dialetto di ('hioirtfia. — (iiov. 
Fcderzoui. La poesia de^fli uochi da (iuido (luinizclli a 
Dante Alighieri. — A. De Onbernatis, Su le onne di 
Dante. — (liarch. Maruffi, Considerazioni sui versi 97— U.S 
del C. XI del Purgatorio. — (' Searles. Bojsrdos Orlando 
Tnnamoratn und seine Beziehungen zur altfranzösi. erzähl. 
LHchtunji. — 0 Ulrich. Opera nuova e da ridere o (irillo 
medico. Ristiiinpn i| im pn- in> tt.. popolare d' autore ii^noto. 

— .\nt. Pranzelore». Nicipolo d'.Xrco. -- («. Amalfi. Sa- 
tyra nel proverbio *i,'hi prima ra al raolino primn marina' 
di .\|ui»e t'ynthio de gli Fabrif ii — .\lfr. Baccelli, II (^ande- 
laio dl liiordano Bruno. — Ant. Marendazzo. Veglie e 
trattenimenti senesi nella sr-cond» met.i del sec. XVI. — V. 
rorbncci. l'na poetetisa urahra. Franc Torina Bafalini. 

— V. Carpino. I Capilupi poeti mantovani del secolu XVI. 

— Ad. Vital, Di alcuni docunienli riguardanti .AJ^sandra 
fienneoL — P. Verrua, .Studio sul poama 'Lo innamora- 
■IMMO di Lancilotto e di Oinevra' di NioeM dMÜ Atoatiat; 
Pir la bjugrafla di Nicol6 degli Agostlni. — Jat, VTan«Y, 
Lm Mone« itaUennea de 'L'ouve*. — Amt Caeeo», Di Nio- 
eola ViJlaitl e ddle rae opere. — P. Provaef , Otoraa Lc«m 
Sempron} e il wetntiBao ad T'rbino. — .\nt. Fusro, Mella 
Colonia Seb«da- — Ei. Maddalena, inturuo alla Fantglia 
deir antiquario' di Carlo Ctuldoni; Hos. Bonfanti. Pno »ce- 
nario di Basilio Locat-elli. — In memoria di Anuibale Mari- 
otti. studi storioi e letterari dei professori e degli »todenti 
del Liceo-ginnasio A. Mariotti di Perusjla — (iiov. Nascim- 
beni. an poeta in collegio. — R. Barbiera. Immorffili e 
dimenticati. — Cr. Fabris. Memorle Manzonian- 'i. 
Mcstica, Stndi leopardiani. - L. <'ucohini. La ballata 
romuntica in Italia. - A. Bcllino. II Canzoniere nazionale 
di (t. B. Niccolini. — V. »>simo, (ili »critti letterari di 
i'arlo Caltaneo. - Ii. Stiavelli. (iaribaldi nella letteratura 
i:ri!i.'»Ti» — .1. Civello, Studi critici. — L Fiirnari. La 
ijiK-tMti' della lingna da Dante «t Manzoni. — ('. Som- 
born. I'.is venezian. Volkslied: Die Vlllofta. ;Fi>lifendHr 
Passus Ii. -• T ATizeiije, der etwa» niedriger geh;lnj;t ."i W' r I jn 
verdient, »».i der Beachtung der deutschen Fachscnosseu em- 
pjohlen: 'Ed encx)miabile anche 1' entusiastira ammirazionc 
0 la viviitsinia üimpatia vtrs.» il po]>ülo veneziano ch" egli 
dtmostra e eJw r tlcfnu tlei IWetcki d' nUri tempi, quttnda 
iiticora Iii riififiiloittaniii nazionnlf nun areia intorhidntu i rer- 
leil» II titolli /ra quei bruci »hinuri, t-d rtstndo j/i» 

erano ntil' itidujfine filoi<»jiea e storint tfnto j'i» tirandi di 
quaiito oym ntm»iam'.\ — if. Bogfaen Conigliani, L'am»' 
rismo in Italia. — T. Ferrari, I<ettoratora Ital. moderaa 
e CMtMipotiNMa. — pRbbUcaileai auxiali: £. Chatelaia, 
Uae naoe «n Mtaa tiiMiiawMa. — IL Tattaai«, Sei poetle 
fiiedlte ddlaMeairf»aMtäMMO.ZlV. — lt. Maadalari. 
Da aa eaaaoniwa anooiai» ddla UbHvteca AleMandriaa di 
Roma. — A. Chltt, Enrico Bind! e il SOo epistolario — 
)'. Cipolla. SeipioDe SfdTei e il «noeogi^oroo a KMim nel 
173!). C. i'ontessa. Note e relacioni del utaccbese di 
Paulmy dair Italia (174'i— 10). — CoffianioaxioBi ed appaati: 
(i. Flechia, Caletja Pan/.ano trovatore liennvese. 
Stadl di letteratura italiaaa IV. 1- (r. Melodia. Aüetti 
ed emozioni di T. Tas»o (Srhl.). - D. (iravino. Del vol- 
garizzamento delle "iiaerre liirt. laiche' di O. Flavio. — n. 
(iini. La prim» 'Vi^iune' di .\ Varano e<taminata nelle sue 
loiiti. - E. Proto. l'n curioso plaijio di T. Tass'i. — P P. 
P-irrrlln Di nirnne poesie iiiedile probabilniento dt V 
•l'i<ti. 

Raai»ef(ua critica della letteratura itaiiana VI. 1°J: 1 uit). 
Tria, Vinccnzo ("uueo a proposito di due suc lettere inedite. 

— Enr. Sicardi. .Vncora per il son did Petrarca 'Anima 
bella'. — Mantr. Poren a, Keplic«. - Keci-nsioiii : Hen roce . 
Donati, .1. .1. Bodmer und die ital. Literatur — Enr. Perito. 
Leopardi. The poems dnne into Enulish hy I. M. Morrison. 

— Enr Proto. ("arocoi, Ln (iiustra di Lun nzo d<- ".M<-diri ' 
messa in rima ila Lni^i Ptilci: .Mattioli. Luii;i l'ulci <' il 
'ririlfo i'alvaneo'. - (iiov. (i(>ntile. Croce, (r B. \'ico 
gcopritorc della scienza estrtica: Di alenni xindizi sul (ira- 
vina ronsideratu come estetico. — BoHettino bibliogratic» : 
<i. Zacca);nini. FabiasL L Neri. — S. Boceo, Haatette. 
BechensbM sur le 'De eaaibaa Tiroram lIlMtriam' 4* Boecaoe: 
Uae coDlenloD da Boceaoe: 'Ii CoifaaMi«^. - F. lloEIa, Lo 
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Parte, A. <t. Parrasio — <». Melodi», AxxoHna. L'onno 
dclla nascita ili I'. AHuLI' l i - Anniinzi sommari: M. Po- 
rena, I>ante i.iri il' I Ii. 11.. Z.\ - (" ('urboni. La üiii- 
tesi filosufica del pensiero dantcsco {7^). — (i. l'rbini, 
L' esteticA daj»tc*ca (Z V — <'. K. Sherman, PanU-'s Vision 
of tiod (Z.) — Abd-tl-Kadcr Salxa, liutircsi' o ilivine d'armi' 
e d' amorp ni'U" 'Orlando Fnrioso' con notizia di alciini trat- 
tati del fiOU sui coluri (O. Melwdia). — Fr. Soandone. Do- 
camenti e coDf^ttnre sulla fuiiglt» e sollft iMkMft di B» Thd* 

niMo d' A((nitl» {(i. (i.). 

Anhhio {.'loUologic« italiano XV. 1: Ascnli. Prefaiiionc I 

— liiacuinino, La liriKiia dell' Aliuno. — Siilviiini, L«! ! 
basi alum, alneu«, ne' dialetti italiani f ladini. Pieri. 

La vora! t^nica alUrata d«l cunlatto d' uiu n.n'ionante la- i 
bi«l(. AscoJi. Osservazioni al ptw^dcnU- luvuro — 

Ni^r^^wtUUe Imicali sarde. — liers., Note etimologicbe j 



Llt«r. CentralbUn "lO: Kn.. «Envres de Moliii N iv. (d. \ 
^ar E l><>»|>ois et P. Mesnard. XII. XIII. Irti^njin* de la i 
iHTiLnir il,' Sl ili, re. - -tz-. Mortcnstn. Stmiirr uwt fldrc [ 
J.iiiäilc VLrÄlfj>;jjini?. — I.dw. Pr.. Mor^fan A study in thu ' 
Warwickshirc dialect wilh a tflossarj an i n ir.-, 4 ed. - j 
Mendheim, Uhland. — Gaedertz, Goethe uuJ Maler Koll)»-. i 
— BL »2: 'Iliomas Haf(beH and others, Tbe niisfortanes of 
Arthar. Ed. by Harvcv Carson Grnmbine. — I.dw. Pr., 
Cbnichin. Riolwnl the third np to Shakespeare — -tx.-, 
Heyset Oentadie Onunmalik. VolUtiludig utniii-artieitet von 
Otto Lyon. — LA, Th., Ottboff, Vom eiiqtleUvweseii der 
Itdogemi. SpfMten. — JL W., Beoviat ud tbe ttght at 
flniHbwrf. A tnuiibtlQK into iiimI«b Bnglkh brmm b/ 
Jobtt B. T^k BalL — B«i»eek«, Wartwiaeb «n Horb- 
mann« Iweln. 3. A«8g besorgt Ton C. Borcbliiur. — X. K. 
Platens Literatnr-Kom5dkn. -~ 2. P. Uenti, Thamli und 
Marbe, Experimentelle l'ntersiii-hiinf(en ttber die njrobol. 
(irundla^cn der sprachl. .\nalo>{iel>ildnng. — R. W.. Jflrp«»n». 
Di« Kpistolae Ho-Elisnae - M. K. Cri nr >rit7n I 'Vm-'-v 
la der deutschen JJteratnr. I 

CorrespoBdensbUtt des Gesanitven iua der deiltMsh«a 
GetcJiicbU- und Altertumarereiii'' 49, 10/11: KlngVi { 
l'eber die Anssprache gcrmiuiisi i \ im(Ti. j 

HefesenUnd 15, 2:^: K. Manrui [im Ute nfederdentacb« :' 
Spraeh^fpur,»' vum SieRerlande bis zur Werr» ' 

Mitteilun;,'! !! iles Vereinn für Gi'Hcliichte der Deutschen 
in Büliiiien Ii' 2- K .Scliniidtniaycr. Kine luslij/e Co- 
medie yim .''iIi. i l-i ii^l. Alnis MioWl ft 17ti7) 

8«hweizeri8ctaea Archiv riir Vulkakand« V. 4 G sntt er- 
lin, Saften au» dem Birs«?ck. — H- Kasser. I>ic Hi inhardl - 
ache Sammlung vun Schweizer Trachton aas den .lahifn 
1789— 17a7 — K, Morax, Le Carnaval dans la Vnlli't Ii 
ConcbcH. — J. Jegerlehoer. i>»nan aas drm Val d'Auui- 
vii rs — E. Hoflfflftnii'K rarer, Die Remfe inderToUn- | 

Byaant. Zu. Hi n öS7 !M: K. Dictrieb, Za den lat- j 
romsiij. Lttiimortern im N4-iigrii'chi)ichf'it. ' 

PreosH. Jahrfaficher .Fan.: H. Conrad. Lady Byron. — K. 
Trust, Chateanbrianda (i^ist des Christ«utuiua. 

Nord und Süd Der.; Eng. Welff, Die deotacben 0«a»ll- . 
8ch&k«D dea IH. .Iii«. 

Der Kyffhttnüer H, Ifi: G. tob Schwabe, Von den Scbweber 
Spnu-b^nzen. 

Der Türmer 4, 3: M. Koch, fbristian hii-f.ridi GraMK;. 

t>m» lit. Echo 4, 5: K. Haltgarton. .N'rues von (Jrabbc. — 
H. Uhde-ßernays, Grabbe and Ooethe. 

Die Gegenwart fiU: A. .Sem er an, Cbr. D. Grabbe. 

AOgm. Zettau BeHaK«- Parlow, Die b«Bti^'< n 

Ipaiiier «nd die moderne üpan. Lvrik. — 880: B. Woerm r, 
Dtbbels Werke, n«a hrsg. von B. il. Werner. — 283: 1' 
8avj- Lopez, üeber die proren^Uachen Quellen der Lyrik 
Petrarcaa. 

Zeitanr fiir liiteratar, Kanat mi Wünenaehaft BeilsKe 

des iTamburKischen Korrespondenten. P.tOl, ih: E. WoHf, 
Nochmal« die neue Faust- Krklilrnnjr. 
Moaeam IX, 11: G. Ileyni»nei. Tlimnli u. Marbr, Experimen- 
telle L'ntersuchani^en über die psyoluil. Grunfllagcu der 

Siracfal. Anatogiebildaiig. — Van Helten, Holtbaiuen. Ae. 
IcmentarbocS. — LoiremaD, Kyd, Spaatbib Tragedy, hi«g. 
von ^)chick. 

The Academy 1642: A Lantj. Alfr. Tennysnn. - 1.M3: The 
oompiete «vriu of Cbaaoer. ed. tikeat.' — Elson, ähalte- 
ipeac« in mvwe. — 1516: The Ai||ti*h poMUt ol Biehwd 



<;ra8haw, ed. Hvtton. — Tbe proie of poels, Sir FUIip 

Sidnev. 

Th« Athenaeam Downer, Mistral. — mifi: Byron. 

Iett«r8 and jonmals, ed. Prothero. VL ■ Toynbec. A latin 
translation ol the hivina »''ommedia. quoted by Stillinfffleet, 
.■W67: Letters of .lohn Kiohard Green, cd. Lealie iSt«'pben. 
- ;iH6H: The work« of Thomas Kyd. Ed. Boas. — aaH'J 
.Skeat. Etyui. of coke, - ;H87n: St.. GyreB, Fr. de F4nt>loD : 
Sanders. Fenelon. bis Iriends and his enemie«. — iiutrhin- 
srtii TVi h\t of Charles htmh R, <»nrnf»tt \ lost 
trri.-l (i( Mil(..|i, — King L'..i t 'i. I r:iiL,' 

Revue critiuae 40: V. IL, .Nausi>i'i-, liiükon ■"(.rn-lien 
Lehren. I. Mir (iratumatik. --C. ml I. 4ii ir Iii- '>\ i. aer 
Jtnriftheater. — A. .leanroy. Muu Thr- l'i u\t;ij<_-al i-jTic. 

— IL Leonardon. rmlerhlll. Spanish Li'- «.i'ine in the Eng- 
land of the Tndors. — öl: H. Ilaovette, ueühart, Contenrs 
rtorentins du moyen-ilRe. — H- Chamard. Ilamoii. I'n |{rand 
rhfloriquear poitevin, .lean HoQchet I47ß — l.'W)?'/ — hi: V. 
Henry. Kinff Horn, a Middle-En^flish Roniance. ed. by .1 
Hall, — H.H. Cornell I'iiiversity lil>rarv, Catalo^^ne of thc- 
l>ant* ("ülIectioD prcscnted bv W uIumI I iske, eumpiled by 
Thctid, Wesley-Korh. - 11. IL. I i. X. Kraus. Essays. 2. 
SammlonK — 1 1'. Lejay. Fr. Kaaffmann. ,\us der Schule 
des Wultila. - Ch. Dejob. Huol. Du »cntimeni artistique 
dans la raorale de Montaigne. - H HaBTette. C'ancTari, 
Le Stile del Marino nell' Adonc, owia AnaUsi del secentiamo. 
eil. Dejob. Toni, DialeMrie ■torioo maavale della kttn*' 
tura italiana. 

Berne pol. et litb 21: A. Boaahot. Vktor Hogo d'aprta 
le Put-tr^um ät m» vU. ^ 2Si A.BeaaBier, LapoiMe 
Bonrolle. Paol Fort. — B. Cbandos, Un line da elaM» de 
IflflB (der anonyme Heranaeeber von Meatenqnienn Ooaei» 
dteattem hat den Test alt aenr mcrkwOrdigen Anmerknagea 
Teraehn, die ihm für die Sehnten dei kaiserlichen Frank- 
reiche die« (Sefilhrliche nehmen sollten;. — 23: L. Sech*. 
A. de Viirny ^Vorrede des im Erscheinen befimlhrhen Kachee 
über den Dichter 1' . t V. Maruneritte, L ^i-tivre d I-:i<5- 
mir Bouves iii.. ilr. i l. l ii u't empfohlenen Homanc: Sous la 
baohe, CrtpucuW <lr!> dit-ux. Les oiseiiux .H'en%'o)ent et les 
üenn tombent). — 21: .T. Krnest-Charlea. Ctoq ana diet 
tee 8aava$;es (i;e-<a!nmelt< Aufütttx« v. E. Laj«uoes8<>!. — H. 
Pradalis: M. Hrieux iKobe ronsr«, Blanehette. und ander* 
Stttckc). — R Delbost. Cunlrrenres franoaises en .\lle- 
iDftKne (die von dem Verfasser und andern Professoren anf 
Veranhissuni; von M Hartmann in Sachsen iiehaltenen Vor- 
lesun(;en and Rezitiitionen'. — F, Loliee; Censeurs et Cen- 
Bure d'aijcien regime. - 2,">: (!. Larroiimet. l'ne chaire 
d eloijHetice il la .Sjrhonne et M. L<!-iju Crouale (achtnnjtsvollr 
ch!(r!iki«-rt"?tik d' r Thf'i'-kfit <}•■'•: VorjfäDjfers dnrch den 

Revue des cour* el conlf<?rencea .\. ö. L. Lucour. Lc 
theatre de ShakeÄ])eare [<( s Deux Gentilhomracs de Viroiie 

— ü: Em. Fatjnet. Vtdtiire puele inoraliate. II. — (»ast 
Larroumet, V. Hus;o p')^te öpique: La L'''i:cnde des Steeles. 
Aymerillut II. iFovts. in 'J;. — H: <i. Descharaps. La pofsii- 
fran<,aise de la Ueniiissaiire. — K. Lintilhac. Le Ih^.itre 
au moyen i'iKe. — !>: K. I'aguet, Voltaire \nV'U- moralb>tc 
III. — 10: E. Fa;?uet. t'arartrre de i'ieuvre d'Andre Ch6- 
nicr. — G, Larroumet. V. Huu'» poete epique. Le petit 
tMi .1. 1. ,.!:.;■! . 

Uulltiiia liLKimniqne i«»' livraison: Boarcicz, Lea mot& 
espajoiols compan-s uu\ mots f^asi-ons 1 6p<>qne ancienne}. aalte 
et tin. — Meie, lümas ineiiitas de ingeniös espanoles. — 
Ders-, Poesics de I/ope de Vetfa. en partie inedites. — 
Morel- Fatio, L" 'Arte nuevo de haser comedias en cate 
tiempo' de Lope deVrga. — BeBqnes, Lapremi^te anbas- 
sad(> de D. Joa4 Nicolas de AsMa k Paris {mais 1798-aoAt 
17VK) , suite eil in. — BibUognphie : Fitamanriea«Rellj« 
The romplete Warb» of MiKuel de Cemat«» SaaTedn (HokI' 
Fatioi. - VaflH«»: Naci4g (Morel-F^tia}, Notas aotoa d 
H?6diee Cortesiaoo' de Madrid {(Vnde de Cedillo). 

Bnllelin ttalisn d«4: k Picot, Les Italiens en FraiKse an 
XVt* siftcle (3«aiti«le). — J. Vianey, L'Arlonte «fc In 
PR-iade. - A. Oriol, Loopardi et la langne fnuifnft». — 
Biblioirraphic: .Tosselyn. Etode tor la phonCtimw italimtne 
Hotiniezi. — Massarant. Storia e fi.sbloiria dell' arte di 
ridire Drjubj. — Finzi, l'eir.irca (Landryi. — Croee. 
Giambattista \'ie<>. primo acopntore della äeiensa «atätlca 
iBouvyi. — chiarini. Oiosni Csfdnoeii imprcttienl o ri< 
cordi (it.). — Chroniqne. 

Aranlna im MUU £3: A. Dansat et A. Tardion, U ttvie 
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d« c»mptf>s des ronsuls d'Hcrmrnt poiir l'ann^e 139^-1399. 

— .', .1. ,SaU-»-rda dp Grave. Nsissaii. ISijdraxr tot, de 
• iKriKirdcoliitL' vtii den Willebaho. -- A. .1., Crtsrini, Kam- 

bsWo di Va.,)Ut ji.ns e Ikildovtnu impt ratorc. — Dora.. dres- 
! cini. Test« crilioci << illuHtraziotii' d'oiio dp" piii 8olenni oant i 

di MarcabroDo trovator4>. — Dcra., Lelivte, CätolutfUf ftdi- 

hrton et du Mi<]i de 1a Fraiiru. — DertL, TonacK, Le donnc . 

italiaiie ncllu p<i<-.sia provenzjile. | 
Balletin de la Comraission arch^oloxrique d« Narbonne 

IRI«: .S_ HI" -8%, 897- Jt7(; u. liJlll. S. !I77— lOf)«: A. Blanc. 

Le Uvre di- comptes de Jucino Olivicr ■ Fnrta. dc-r Publicuti<iti. 

aber die im I.tbl. 1901 Sp. 7«— 78 durth .F. Anijlade li<>. 

ifdrtet wofde). 

BevM 4» QMct^e lim. äai - 45, 4öi^(;ä. ö03— lü, 54ä 
■-4t: L. Brntear* ie«ii de Jeugaiton. mMMin>po«(e otth«- 
thn At Xn> liMe {1194— ¥1 
Brntetta «• Is 8o«»M de BeH» 1899; & 1-18, 73-88, 
117-32, a06— afl: .f. 1)«»iitredon, PlwB^tiqne da gascon 
laadaki. — S. 67-63 : E. & Oedjrion, Bibliographie de 1» 
luifQe iMwqiie. rompltawat et aappliiMSb 
U tradition I!K)1. 8«pt.: H. Prato. Cent teente nonvetles 

inidites du Lndoviro CKrbonc. 
Annuario degli etadenti trentini VJI,igO] : A. Prabscl&re«, 
i Niccolö d' Arco. - K. Pa^ini. La Bradanante dl Bobort« 

Oarnior e la gaa fönt«' ariitstciica. 
; Archirio storico italiano X.WIII. äi.'l: r iM'ni, L> Lippi ' 
! po«u e. I« tna famiL'lis in Colle di Val d'Elea. 
: Arcbirlo »torieo loinbard» XXVUI, 3t: T. Roaai, Per la 
I stori» dei cantori sforzeschi. 
Ateno e Romi» IV. U: ». Albini, Per 1 caml tattni di 1). 

Mifihieri e di <iiov. dri Vlrfrilin 
Arti del R. Istitato vmeto l.X. i): (i. Kiadci^o. Intonio 
•'.■r.jii.. ;1i l'ulifilo". - V. Cresciui, Kaiulialilo di Va- 
ir.. :riis ;i Ii i l,1u\ irio iliij>riatiire- 
At«neo Teneto XXIV, II. 2 : A. Bülini, Nolizi.' isiille rappre- 
KDtazioiii dramiiiatirhe a I'adova dal 1787 ul 17!»7. — H. 
i (iüvaifnin. Vinfzia nri versi di (r. üowti. — ü. Bttselto. 
■ AlcQDf Satire ineditr. iuro r< la/.ione CeÜa •tftria della Tita 
lia<lftv»n» nel sec. XVII iSchl v 
BoUettlno storic» della Svizzera ital. vol. XXIII. S. 141 , 
—1-19: l". 8alvioni. Hi nn rvrt'nte lavoru »ui dinl'tU di | 
Lngano p di Mendn^-i ' |l l>cr Brösel, l>ic hrtoi ti n Ndkale ' 
der Sprache im Kanf' M r --in südlich vom Moiitc.\t-iiere, ■ 

_ 'i.ai. i>t<i. mn.] 

l^ulleUinu biblio^ralko äuidu 1, lü: H. (iarzia. I'na trn- 
_ diizionc latina d»*l 't'inque majfüio'. 

Eniporiora XIV. 81: I', itett<>li I 'iielosi' <■ la mmiiiedia 
d-llftr-. 

düuieuiia XX I II. 3>< : <t. Hoberti, IVr 1 epi- 
stfilario di C. HoHa. — ii: V. ltun< b<-tti. Note danteBCbe; 
I Vju mjn t'i >uOffO il i<tHtu Vullo iliif. XXI. 4Hi. - 48: V. A. 
I Arellani. La preteea priniitivitä della dranimatics, — G. ' 
' Rotsi. Ancvra di U. tlalviaui e delle sue 'Didiiaraisloni* a ; 
'La Seccbia rapit«'. — 46: U. Federsoni, Note dantesclie 
I Purtr. XLX, S6). - 46: 0. Bertat, Da' aetobiografia poetica i 
<)i V BeUini awttt» fe Ülo«. Bori^. — 47: T. A. Aral- 
Uni, Anori dl twU dS Leonardi e di altrL | 
>'le|;rea Ut, S: S. Ortis, L'iuale mnliebre negll epij^rammi 
i:red del Poliafaa«. 
; il Sagfriatore 1^9. ID: F. Sealer, RaSronti leepardiani: 
c Leopardi. — P. Hiaheli, Le idee erltide dl • 

Uiuti. 

Iia Lettara I. 12: I Oelli. Un traMate di acheraia conpo» , 

BtilW anto^rafe di Torquato Tassn, 
Le Marche I. H: (i. Vanzoli ii i. I>i l'ompeo Pac«' pc^avcsc. 
Noova Antologia 71'J: A.Craf. La dannazionc di I>oi) «ii»- 
VÄiini. — A. ll'Ancon». Federicu il (irande e pl' Italiaiii. 
Fiiiali. I'n Irafp rwmajfiKd" coiitemporancu di Hantr. 
^20: A. liotti. Bulle onne di Pante. 
K<»s»esaa bibUocr. della letteratnra Ualiana iX. 10: 1. 
Haaeai, Appanti nilla caatlUoa gfiillaneoa 'H»l?a t» V«s- { 

coro'. 

I Rasoe^a ptiKlie^e XVIII. 0: F. Vismara. II •Malcboli.'f' 
la V»'''''' if '>rt.s. in UV - ■ 11: F. Moffa. Le 'Fra- 

scheri.^ di A ihiii ;■- •■»..lir,-' di Rosa, 
liivista dl iteienx» e lettere It i fi' A. Ciinmiiio. II leatu 

l'ietro Fei'Catore e Dant^.-. 
Rivinta d' Itolia S-pt (J M in. Giotto. — Ort.: H. 
Labanca. II lmiI iI* ■ • i' D. Cumiiiedia. - F. Wulfl, 
I l^'ueorosa resgia' del Petrarca. — Nov.; F. Petrocohi, , 
I M namfo «m poema daataMbo. t 



Rivikta Masicale Italian» \ II1 4 .\ Ii < stori. Je&nroy. 

Urandin et .Vubry. Lais et l>r>f .jt« dn XIIT» sifrlf! 

Texte et masiqac lauafilbrliclii mtiultr! u lii Bi sprei Inin^'i. 
Ders., Aubrjr, Uusicolo^^ie medicviik. iiistoire et m6tliodes. 



Neu e r 8cb i e II e II Ii fi eher. 

ilulder. A.. Alt-c*ltisehi'r Öpr a'lisrliat;^ 14. lAg. Siirti-lwii 

Saint sbur.v. George, The Earlier Keiiaissance. Periods of 
European LitcratQK. Qt, Sfe, pp. XVI. HS, J^eadea, W. 

Black Wood, bj 



Eckermaui). J. P.. (Jespn'iclie mit Goethe in den ieuten 

Jabreo aeinea Lebens. IlrK^r. von A. Bartels. 2 Bde. 8*. 

XXIV, 490 0. IV. öfiS S. Leipzig, E. Diederichs. M. 6. 
Falk, H., og A. Turp. Et.Miiologisk ordbog over den norske 

«g daaake s^nn. l. Ueft Cbristlaaia, Aacbehong & Co. 

äR »Kr. 40 0, 
Foreebaagea. tbeatergcieUdriiBBbe. Onv. y. B. tj*— tt- 

Xvn. gr. ». (XTIL Kepp, Ple MbaeBlettaa« Aug; 

Kliagemanns In ßraoaicbweig'. Mift eiaem Aah, : Die Beper- 

toira des Braanecbweiger NatinaaltlMatera. Ein Rdtcag aar 

dentaoben Theateri^biebt* dca 19. Jba ] V. 106 8. Haia- 

burjf, L. Voss, M. 3. 
Fries, E.. Svenske Kulturbilder nr Iß- och 1700-t«1eni Ida- 

toria. ätockholm. Noretedt & ^nnM. S». 4 Kr. 50 B. 
FrSnmel, <)., Deutsrbe Hiitael. Gesammelt v. 0. P. Ldpiig, 

Avenarius. l. lieft. VIII. .')! 8. 8». M. — Ä). 
('eif;er. Ludw.. (ioetlies Leben n. Werke. Kinzeldmek aaa; 

„Goethes 8.1mtl. Werke. Mit Einl. v. L. Geiger." Leip«ip. 

•Max Hesse. 201) S. A». >I. 3. 
Hebel. Allemanniache (iedichte von .lohaun Peter Hebel auf 

(inindla^e der Heimatsmundart des DichtcTS — Hausen im 

Witsenth tl - für Scbole ond Uaaa mit EinleibuiK oad 

l.autBi iitif: li iiiuagegebcB Otto Heilig. 8^. Beldubctg, 

Winter. >1. 1 jf'V 
•lahresberiflji r :. ih in di iitM'l,^ I,itrrritiiri,'i Kcliichte. Mit 

besond. CntcrstiitÄunjj v. K. cjchwidt brsg. v. J. Elias, M. 

Oaboni. W. F.'ibian. F. Gotthelf. 10. Bd. J. 1899. 1. AbtIg. 

Kil S Lex.-H». Berlin. B. Behr s Verlatr. M. K 
.le]lint;haus. Herrn , Gegchieht^ !■ i i:du< tniederdeutschcn 

Literatur. S-A nns Pauls (injiuliiiss der jcerm. Philoloipe. 

Strassburu, Triil •. Lex.-H". IV, 56 S. M. \j>*1 

Kalff, (i.. Studien over Ntdcrlandsdie dicbtera der scventicnde 

ecun. DI. IL 8*. Haar Ion, H. D. TjeeakWUUak A Zoea. 

1 H. 90 c. 

Kalkar, O.. Ordbo^ tit det n-ldrc danskc sprog (13(K) — IIQO) 

X\. Ilft. Kopenbagco, Scbubotlie. ä*. 1 Kr. dO 9. 
Koch. <:., Ooetbce Faotb Kopeahagea, SehOaberg. 8*. 

3 Kr. 26 0. 

Kout. L, Qaid Herderas de antiqnis scriptoribas senserit 

(th^Be). Ib-8*. 87 pages. Paria, Ubrarie Leroox. 19Q2. 
Naatatt, J. U., Bijdnge tot de beoordesUag vaa den WlOe- 

hatn. Ddtt, BoaaMaa IWL 128 8. 8*. timainter Dlaa. 
Rackert, A. J., Uatecfriabiidie Mandarl. Beitrige sa «iacc 

Sataatlnne von Aoadrllelmi. Bedemartaa a. SpnebwBrteni 

in unterfriink. Mundart. ?(>4 S. irr. 8*. WUllbarg, F. X. 

Bucher'scbc VerlagsbucUh. M. l.tK). 
Scberer. W.. Geachiobta der dentaobea Lfteimtar. 9. AaH 

gr. 8°. XII. H38S. mit Bildida. Berlia, Weidaiaiin'aoihe 

ßaohh. M. lu. 

Sehoabel. Job. (tottfr.. Die Insel Felsenbnrg. 1. 1731). 

Hrsg. von Herrn. Ullrich. Dentacbe Literatnrdenkmatc de« 

18. und 19. .Tahrh. Nr. 108-120. Neue Folge. Xr. 58-70. 

LXIII. 4W Berlin. B. Behr's Verlag (E. Bock). M. 7.8U. 
Schrillen der Goethe-iiesellscbalt. Iß. (ioethe u. Lavater. 

Briefe und Tiigtbilcher. Hrsg. v. H. Funck. Weimar 1901. 

XII. 443 S 8». 

Stoett. F. X., Nederlaudscbe spreekwuorden , apreelnvilsea, 
uitdrukkingen ea gaasgden. 8*. Zntpbeh, W. J. Ttneaie 

* Co. t; A 

Sydc '.V . M Burkart v. Hohenfels u. g< inr I.ii- li-t Kiu.- llterar- 
bistor. L Dtersuchung. gr. H«. 70 S. BeiIliiM;ivi i \Mtill,.r. 
M. 2.40. 

tc Winkel. .lan. Gesi-hicbte der niederlüudischen Literatur. 

S.-A. aus Pauls «irnndriss der German. PhiL StraltbatK 

Trilbner. Lex.-H«, IV, 102 S. 51. 2..')0, 
A'o^ft, F.. («eschicbte der inhd. Literatur. aus Pauls 

ürundriss der g«rm. PhiL Suassburg, Trilbner. Lcx.-ä*. 

IV, 908 8. H.4J0L 

7 
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W.iriiK r. K., Fausts Kii.l./. Aiitiittsredc. 2H S. (fr. 8*, Pwi- 
Itur« i. B., Trniui-r- rinv..i:u:-hli. M. — .»». 

i^clak. 1> Tii ' k II. ^hak ^[f Ii!', - im Ri'itrafr xnr (imhlnliU^ 
d«r ähakcspcaromanie in Itentscblaud. ^ScbL). Programm 
TunopoL 31 S. 

AnKÜstische Forschuugen. Hrsif. von Johannes lloop». Helt 7. 
rughe, F. H. Byron und Wordsworth, ihre SteUanjf zu ein- 
«odcr and ihre Bedeutnn^; als Dielstsr oni Deoker. er. 8** 
Heidelberg, Winter. M. iW. 

Beiträg«. Honorr. znr AnfsUttik. Hrsg. v. M. TnutnaiiB. 
9. a. To. U«(t. gr. 8«. Bonn. P. Haastein'a Verlsf^ebudl. 
M. 12. [9. a Uff« na, H.: V«nbM nnA SpcMbe 4«a aitUl- 
en^Uscben MBlweimendnn tindleihtcn 7ka wan of Ateinadar'. 
— LlndolOI, ö.: WKrterbvek mr loterUBeandoiaa de« 
BitnaJ« EcdaaU» DoneliiMBSli. ttO S, Bl. 7« — 10. Llnde- 
Iftf, V.: Die aBduKtlnimbriaiclie Mnndart de« 10. Jahrh. Die 
SpradM der aeg. CHoiae Rnahworüi'. VII, ISS 8. H. &) 

Bonrftsel, J. B., Zw Qnelten* a. VeifaMerfntge vanAndreat, 
Cbriat vnd Fat«. 1 TeiL Znr <)nenenlntae. Dia«. Bona 
1901. 4H 8. K». 

Bums. Hobt., 'lliv Vocw», Rpistles. Flpigrains, and Kuit.ap1ia. 
Fditcd bv .lag .\. Maiison. With Not««« Index, tiloaaaiy, 
and BioKraphical Sketch. With Portnit 16nu>, pD. tM— 
m. London. \. & i' Black. 2ß 

Clinnibera'a C'yclopivdia of Kngliak Utantnra. Keir Bditioii 
by David Patrick. A Uistory Crftfcnl and Biograjibical of 
Authors in tbe £ngliah tongne tron tbe Earliest Times 
tili the Pieaen» D». with Spedmeoa of their Writinn. 
Illnst. Vol. I. bap. 8ro, pp. xiT-8Si2. Bdinbnrgb,W. AR. 
Chnmben. 

Chnneer« Oeolfiejr. 'I'bc Comptctc Works of. Editrd from 
Nnmeroot Uninttcripto bj tbe Ber. Walter W. äkeat Wltb 
Fruntispieoe. Ur. Rro, pp. 90B. Oxford. CUrendon Preaa. 

Crashaw. Richard. The Fn^lish Poems of. The I,ittle Li- 
lirur.v. Kdit.. with an Introdoction «ad Notos, bjr £dw«rd 
Hntton. With a Ftomtiaptaoe. 16aui, pp. zxi— 118. London, 

Methuen. 1/ß 

Orack, W.. Stmlien über die dramatist)t(- lir}i.i,ndlnng derCie- 
Bchicht« V. Hcrudea u. Mariumne in der enKÜM^bett u. deut- 
schen Literatur. MassiiiKcr. Feiiton. Hebbel, .Stephen Phil- 
^s.^ iLOnigab. Oiaa. Lnlpiig, Oac. Sebnck. 186 & gt. 8*. 

nantsrhc, K . WiDtam Cowpor, Mria HatwitefBU «nd nebe 

Natnrdichtun>;. IHsa. Leipäig IWl. 189 8. 8^. Lelpiig. 
Foek. 

Kieler Studien zur englischen Philologie hrsft- von F. Holt- 
haasen. Heft ;i HolUck- Wcithmann. Frilx. Zur i^nelleo- 
frag« Ton Shakespeares Lustspiel 'Much Ado About Nuthing. 
iV. 5« S. (Jr. 8«. M. 2.40. Heft 4. Hartenstein. Otto. 
Stndien znr Uornsni^-. Mit be«onder«r Berücksichtifning der 
anglonormanniftchen Dichtung Tom wockcrn Ritter Horn und 
mit einer Hornbihlio^raphie versehen. Ein Beitrag sur 
Literaturgeschichte des Mitt<^^IaU<^r«. IV, 1(»2 3. KT- 
M. 4. Heidelberj;. Winter. 

King Horn, a MK. romance eil. froin the mss. by .1. Hall. 
Odord, Clarendon Press. LVl, 28-i S. 8». 

Knener. K., IHe .SpricbwOrtcr Hendynga. Kachweia fthnlicher 
i^prichwUrtor in den germanii>cben o. ronanladien SpiMbCB. 
Üiss. Leipzi« Ütlil. U3 .S. H». 

Haas, R . Die Klndertmppen. ein Kapitel ans der (ieschichte 
der cni:liachen Thr'atprs,'('srlls(:h»ft<'ti in dem Zeiträume von 
1059-1641». l»iss. (i.ittitiKen 1<.K)1. l.eipzi«. Fock. 8* 28 .S. 

Otto, F., Tjpiscbe Hotive in dem weltlichen Epos der Amtel- 
sachsei). gr. 8*. Tin, 99 S. Berlin, Vayer n. MMer. 
M. 2.40. 

8chanb. Emil, W. M. Thackerays En!« i' I.Iiihl' ynm S. hrift- 

Btellcr. Ein Bi-itmL» rnr B)«n_»r!iv):i( ^\ . M TliiickLiays. 

Baseler Diss. X. U i ^ ^" 
.Schneider, A., Die Entwickelont; des i>eerumans in Englaad 

im 17 n.l8.Jnhib. Dlsa. Ufpiig 1901. M& 8^. Ldprig. 

Fock. 

Schiller. M., Qmllenfnrschunjr zu Scoft's Roman 'Bob Boy*. 

Diss Leipziir 1"«»1 "iM S. 8». Leipziir, Fock. 
8elli< r \V , K"Vi liiir ;ti Kii-I.iiri. Kiij üfitr.ii: /ur He- 

»chiclii* der engl, iiiihne n. der HeziehunK^n der deutschen 

Literatur mr «DgUsehen. Latgiig 1001. 88 & 8*. Mpiig, 

Fock. 

Wandt, 0., SieelM ttteraviMba Kritik «b«r SbikaapaaM Im 



Tatler und Spectator. HoBtoekcT Diaa. 43 a gr. 8*. Boitodr. 

II. Warketitien. M. I.ö(>. 
Wohirab. Marl . .Vesthetischt.' Erkliinintf Shukesp^arischer 

Dramen. 2 Bd.- lorinlan H«. VI. IN» .S, Dresden 1S02 

L. Khb nnann. M l > 
Zei^^cr. Th.. BL-itragc xiir (io^diicUtc d. EintlusseA d. neueren 

deutschen Litemtnr uf di« «ngliaofae. Dias. Leipiic 1901. 

71 S, 8». 

Zimmermann. R.. Sir Lunddeval . mItteleQriiKhei 0«dldlt 
in Keimpaaren, kritisch Uci aussegeben nMlinit Einlohnnff 
und Anmerkunxen veraehen. Otw. Ktalgtbeig 180L 8881. 

Lcipiig, Fock. 



AiL'sr «L Mnarln.BmcbitHeko einer Cbnanon d« gcMe atdi 
aar alnrign Baadaebrtft ln-&ent naa krag. t. A. Bronaner. 
EdangeBL F. Jnsgie. 8*. II. IjSOl 

Alvnren OntOi, J,, Cnneionero inMito de Juan AMren 0«to 
poeta madrflefio del aigio XV. Madrid 1901. 18*. XT1. 
I 222 S. 3 pes 

[ Apocalypse. L". cn fran<;nis an XIII« sii-rle (Bibli<ith<!<joe 
j nationale. Fr. 4(ICV puhiiee par MM I.. Dclisle et P. Meyer 
' Introdnction et Texte. In-8, C('('.\l-14.'< pagea. Le Puy-en- 
• Velay. impr. Harcbaaaou. Paris, lihr. ¥ irmin-Didot et Co. 
Baldt, B.. L invenakine del bos^^oln du navi^^re. Poema ine- 
dito pubblii.kt« per cnr« di (<. Canevazii. I.ivomo, üiusti. 
IWl L 2.ii*> 

Bellino, A.. II ci»nz(miore nazinnale di (i. R. Niccolini. .Studio 

critico. (Ürii't'nti. Furmica A (ia^lio. UMÖ. L. 2. 
Bembo. Pietro. Kpitalamio l.itinn. con la versione italiasa di 
I fronte, pnlibl. dnl sac. (iitis. <iraziani. Faeusn, Ittb Up, 
lit. dt <}. Moritanari 19U1. 47 8. 47 S. 8^. 
Bonfanti, U.. I no sc^-naiio di Baailio Loentellt. NetO, Zaittit 

191>1. H*. 14 L. 1. 
Brendnns Mrerfalirt, Die iiltfran/.ösische Prosoiiln i r/,antf 
I • von, n.ich der Pariser Iis. .Vat.-Hibl. fr. Iöö3 von uenem 
I mit Einleitnnp. lat. und alt franz. Parallel-T«xt*'n, Anmer- 
j kunt;<'n n. (ilossar hrsjr. von Prof. Dr Carl Wahland. XC. 
I 3:iri > K". rpsulrt. Alniquist & Wikseil, i^krifttr nt{;ifna 
al K. llumanistika Vet.enskaps-Samfondet i Uotiala IV. 3. 
Campanini, N., I.ectnra Danti.s: il CMtO X del PVrgntorlO. 

Firenze. ."«uiisoni. 37 K*. L. 1. 
Canti popolari t<>i!C.'tni scelti e annotati da Oiov. OlaUBlii. 
, Firenze. U. BarlKra. 'il«. XXII. 1!W .S L. i.ih. 
. Caxes, .1.. (Kuvns dran>atii(ueg pulil. par Leo Rouanot. Ex- 
! trait de la 'Hevue Hispanitine*. .Mncon IIWI. UW S. 8», 
I Ceramioola. Fei., I,e idee scientifichr nel pensiero leopar- 
! dfaino: eonfcrenxa. Rt i anati, t.ip. di Ii. 8imlx)1i liM)1. p. 22. 8*. 
' CbarbonntI, }. R. , Victor lln-co critique. Ses jUKemeMt 
! cnr Boaanet. Ib-H. p. Bordeaus. imp. Pech et Co. IWI. 
Cboiz de lettcea da XvII* ai^, pnUMa« »Tee lan iiitio- 
dnction, dea notieea et dca notes par G. I^nnain. 8* dditloB. 
ref«e. u-lÖ.xulv<8B8p««. ^ött, libnüiie BnaheCte ai Co. 
1801. fr.ifiÖL 

Clark, W. J., Bjvon nnd die romantische Poesie In ?^k' 
/reich. Dim. Leipsig 1901. 103 S. 8*. Leipaig, Fa«k. 
/ Cortes de Tolosa. .<.. L.i2iiril1o de IhBiaauoa, DOValn es- 
panola del sii;!« XVII. ReimprcüiAn d« la «dlolon de 1880. 

Madrid l»>\ 8» VII. 14» S. 2 pes. 
Cotarelo y Mori. B.. Batndios de historia lit^iraria de Es- 
! pafla. 'i'omo I [El supuesto libro de querll is il.l Rey D. 
'. Aüonso el Sal)io. — El Tr()vador (ian i San, In / .ir ßndajoz. 
' — (»tro imitador de Ccrvdiites cn el sijflo XVIII. — Las imi- 

tacionrü del (Juixnte.] Madrid l'.HiI. K». 4<X! .S. ö p.>8. 
, — — , .(uan del Encina v los orininos del teatro esiuifi.'!. 
! Madrid ÜKH s". Ki I pes. 
— — . Lope de Rncda v el teatro cspan<il de so ticmpo. Ma- 
li li hm. n'y S. 8«. RS S. 1 pes. 
lugnoni, (üns.. Alla ricerca di (üacomo Leopardi. RomiV. 

Ollic poliirratira 11K»1. 
Dreyer. P., Zur Clirmonter Passion. [.Kas: , Roman. F'orsch- 
' ungen"], pr. 8*. .S, 7H,') — HHU». Erlangen, Fi. Inn,:*». 
I Durrieux, A.. Dictinnnaire etjTnoloKique tle la lan^^ne (jas- 
1 conne, avec meine celto on j;rec<|uc de rliatiue mot gMcon. 
! 8ui^'i du mot latin et fran<;ais. 2* rolame. Jn-t(> k 2 col 
i')48 p Atich. imp. et lib. Foix. 1?>'>I. 
Elisei, Raff., Di un passo rmitrover&o nella rai>w»)ip All' Itnlia. 

di <i. Leopardi. ['erutrii in'. I mbra, UHC. s" p. is. 
Falchi. Lu , Klenienti Uiri&j.i ili-ll'.arte di i*.iiit<' < 

tip (1. II I lii.tnc sarda. 1901. 8», p. Hl. 
Flamin i. Fr., Da rüle de Pontus de Tyard dans ic petrar- 
qnJnn« frw^aia. PndOTn, n. tip., 1801. 8*. 9, 14. [fixtr. 
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de ta Ucvue dt In reiitktäsaDce, or^ut; ittt«rnational mcnaucl 

des ainis de )a I'lrtado IJH)!. n»» 43 — lö j 
Foerster, W. u. E. Koscbwiti, Altfranzttsischcs L'eban((s- 

bnrh. Zum (iebrancb bei Vorlesanoen nad S«miDMllbong«n. 

L Die iUtcsten äpraohdttiünnltkr. Mit zwei Steindrnckufcln. 

8L Ml». A)ldh«e. Ldpxig, Beisland.' IV, 248 8p. gr. 8*. 
Ford, J. D. ILi A Spaaiah Anthology. k eoUection ol lyma 

txom tbe fldrtBOith eentni; dovB to tha w«imt tim«. Bd. 

witb Introdaetlvn «ad MtM. K«w Tork 1901. II*. XLTII. 

Pruucesco. 8-, d'AMlal, Floretti. ron pfpfaiionf« di Paol« 

Sabaticr. Assbi. tip. Mctastasio. l'Jül. IK" p. TÜj. vt75. 
Oalletti, Alfr.. Lr teorie drammatiche e la tragedia in Italia 

n*l sec. XVIII. Part* I. l'iOS-HM. Cnnwnft, tip. Fewi 
OarKano Cvsenza. Uiov., L« Mio atile. HflMiiMt. Üp^ D'A- 

unico. 19(1. 8«. p. M. 
Gre(;orio d'Arezzo. Ma«stro Oregorio d' Arezzo e lo sue rime, 

cc>1 !r5fr) critico ilellf ritne ini'ditc tntto d»l 00 dd. Jücc- 

tliKi t A^hb. 478, [a cara di) Aurclio Ugi4lllt Üfttrao» tip. 

di Itaffaello Ginsti mn. lö*. p. 4& 
'•Ulli, Alb.. SliII:. i>„ !oUtta dl DMto. PklcnM, tipu Lo 

'-'tatnto l'Dl. S". j), 11 

> 1 'i r ii'h . I Nidinliis ['.rrtui'. Sein Leben Utd mIm Oe- 

aicLi. . ih-s i..ip/i;; 8". 
-tireöek i |iit- l!uiii:»ii( n in (i( n Stulln» I>almati(iis walirtnd 

dfs MitwlivlU-ia 1. T<il. ,[iuiik8chr. d. k. Akad. d. 

Wiss.) KT. 4*. KM 8. W i. n i i^ rold. In Komm. M. (!.10. 
K rafft, Ad., \a;9 S.^rmcnrs rarolineipns rt«» H42 ^ Strasboarg 

< II Koman et Tu'ii-ij'ic, Avt r iiouvi IK s inti rprifetations 

liiij^uistiqnpa ei cuiisiilijriiuiiis i;Üin(jgriip!ii4U.,4!. l'aris. Le- 

r.)U.\. ISKÖ. Vlil. Uiü S. S». 
I.afoscade, L.. Th«ätre d Alfred de Mnsset (Ui^«e). ln-8, 

VIIL 128 p. Pari« librairic Hachclte et Co. IIWI. 
Larice DiüT Aimi, Adele, üiosueCardacci e la so» ode a Mar- 

Auü/tm dl Sftvoi»: eonfemn». OmMM« tip. IIC Fcui, 

1901. 8^. p, Ift 
Lesen rc, de, GhftteiuilHrkiid. S. Mitto«. tii-16, HOS |». «t 

porti^ Fwii. llteidliftHMliette «tCo. IflOl. fr. 2. (Les 

Gnnds Binvafa» fainnuij. 
Lfttter* dl dutistl, (MObllcato da] .K. Flaminazzo. con prc- 

fazione di Raffaetio rarerni. Terzo prapp«: hatere del sr- 

cojo XIX di dantisti italiani. « itlA di Castcllo, .S. Lapi tip. 

ftlit.. I9()l. [C^ollezione di opascoli danteschi inediti o rari, 

diretta da W. L. Faascrini. n' 64?— (»7. ] 
Lope de Ve(;a. Ohras. publ. por la Hcal .\cademia Elspaflola. 

CoD proloKo de i». MarM'lin» Menendez y IVIa.vo. T. XII. 

Crünicaa v leyendas drainatiraa de ICapafla. Sexta seccion. 

Madrid 1901. Fo. CLXXIV. i<. a») pp. 
Lvonnet H Paicinclla 't ^-f- Thi'ntri^ !ä:ip<i!!t;iin P»ris. 

nllend rf!. V.m. 
>1»ri (f.. Kia»saiito e Dizionarietto di Eitmica italiana, cou 
i ^' 1 deir uo dant«K« t pctcwclnMo. Ttoriao, Ena. LoMdier. 

lt.i> s. 8». L. 3. 
MeJiLThi. I. Lo Zeno e la ciltle» kttoniiik HoHgrafia. 

Camenno, lip. ."'avini. liWl. 
Maret. E.. Dante & Lans ttuK l ausanm, 1901. 16 S. 8*. 

."^--.V. ans Rtrvne htstorifiiii- v.ui luige. 
Par..->rbi. Fil . l; .-j.ivMii.. di Sord^ll« .• r a|iiwtr.ifc all' Italia: 

leitura dajit^swi »ul Vi dtl l'urgatorio. i.aiic iüiio . Korco 

Carabba tip edit.. 1901. 8». p. 6(). L. LÖH». 
F'sscoli. Giovanni, La nürabile visione; abboaxo d'ona ston» 

d«U» Divin» Commcdi*. 1 Bd. in^. von 800 S. MailMd, 

U. HoepU. Fr. a 
i P»titt, UF>MWtM«iliea du STII*afMe (1618- 1861). 

d*««««« 1b cwnnMdHM de Gol Piti». Bmnits, puhli(>s 

•VN ane antio» ftbUagraphiqae p«r Araund Bratte, at nne 

iMrodaatkm pu Bdne ('hampion. In- 16, XZXI, 884 p. 

Fklin, 10t Coftn. 1901. fr. 4. 
Fktffvec«, <-'. E . II soffgiorno di M Bandello in Ftttnolo. 

ein Botin« e lettere inedite. Pinerolo, Tip. Soe. 
Ponfftnnt, lovianns luannes. Oarmina. Testo fondato salle 

starape originali e rivednto snjcli autografi. introdnzione 

bibliofp'afica cd appendicc di pocsie inedite a cara di lienc- 

detto Soldati Firenze , <t Barbara tip. edit., VXyi IH*. 

i ToU p zcriiij. a<>S. 4.'il. ron ritratto e facsitiiil- I.. 8. 
f'rince d'Essling et Eugene M 't n f 7 . P^trarrinr. s.-si tiide« 

d'art, Bon inflncnr* »ur les arti^irs. si s portrait-s et •■'■iw de 

LMce. Illnstntioa de see ^iu. Ein Band in gr. 4*. mit 



21 Talt'lii und 1!M Illastrauuuiu im Texte. Bruiidi. i'rtei» 
fr. IIJO. Paria, üazettc des ßeaax .Arts. 
Kabelais. Frani... Works. Translated by Sir Thom»« I'r- 
■ qahart and Pitcr Mott»"ox, .*ifh the Notes of r>ndi:«t. (»zi ll. 
I and Ot.hers. Introductiou aii<i KevLtion by Alfred V\ allia. 
] ö vol«. Cr. «vo. London, (iibbings. 12/6" 
Bamoa Carrion, M., j Vital Aza, Zaragfleta, comedia eo 
doa Mtae. Kd. wltb notee and TDeabalary bv Oeonn CMter 
H«ir1nad. New Yo^ 1901. ilö S. 18*. 
Eodriffiiei, HmI», F., Bl Loma d« JB mI»m utrmmiUf, 
Ertn& hlUfliteiHüttJc« litHwätL Sefilh IMl. V. 660 S. 
7 peB. 

Robte, O., Die KansaMtM Im Franiflnniiien. Din. G9t- 

, tingen 1901 11« S. 8». 

Komatii. Fedele. Umbre e corpi : il secondo cercchio dcir In- 
ferno di T>ante: la äifura. i inovinienti e atteggiamenti 
ninaui nella Divina Commedia e nei Promeasi Öposi. CittA 
di Castello. S. Lapi Up. edit, 19UL VS>. p. xiiij. 1S7. ICol- 
lezione di opuscoli dantnaold inediti • rm, dlntta d» u. 
Passerini. n' »;8— 69.] 

Romano Mn-ti. La trattatistica politica nel sec. XV ed il 
De principe di (i. Pontano. Potenza. tip. '-dit Garramone 
e Marchesiello. 1!K)1. 8«. p. ;W. 

Savorini. Luigi. La legffenda di Griselda. I. Tcramo, Rivists 

Abrozzese I'KJl. 8». 68 .S. 
.Srheffer-Boichorst. P.. Die Erbebung Wilhelms v. Baux 

zum Könitre dea .Arelat'a. {Aus: „Sitzangsber. d. prenaa, 

Akad. d. Wiss.-l 23 8. gr. 8». Berlin. Reimer. M. 1. 
Schulze. Alfr.. (flosiiar zum Romans don (^evalier an lyon 

von <'hn^»tifTi r.'>ri Trnk«? 'hrsg. von W. L. Holland). Berlin, 

M:ivir A Minier Y*K' l'vl S 8*. 

Strenua D&ni r ^ i nniniliii i daOrazio Bscci & G. L. Pas- 
serini. Finrizr j'ni-J. li'n - S'-- |. t.Mi 

Stork. Th . .S"[ira< lilii-lK' 1 iitcrsiK Ikihl'i II ziini Ii' »man de Kenart. 
I. 'Ifil. lii-i.-. l.i-ip/i^' lixM. .">4 s" 

Ten Brink. .'. i.mt. Flaubert: Mad. Borary (18Ö6). Sa- 

lammbo {18(v' . I edncation sentimentale (IStO)^ Haag, 

Bo<:khBndel-Maatsrh»i>pij ^. 2 fl. {X> r 
Thomas, .\nt.. M^lant," s il i t> tmilii;;it' fiam .iisi — ( rini r- 

iiU' de Paris. Bibliot)ie<jtie lie la Kanilr. ilcs l.ittr.s MV. 

Paris. ¥^\. Alcan. ISM«. VIII, 220 > fr 
Torti. F.. Dant.e rivendicato: lettera al »ig. ca\. .Monti. a 

cnra !• i nti prefazione di Cirn Trabalza. CittA di ( ' i.-f.-llo. 

8. Lapi up. edit.. l'fOl. 16». p. 103. L. 1.60. fCoUozione 

di opuscoli Jant4-8chi ineditt 0 tati, diKtU da ö. L. Paa- 

serini, n' 70- 71 ] 

Unearelli, (i.. Vocabolari» d«i diaktU» MgoaeiB^ Bologna, 

Reltrami. 8». L. 10. 
\'i«'aldi. V . La (ierusaknime Uberata rtadiata neilo ne 

lonti. Trani. Vecchi litUl. . 
Wahliiiiil. C. ICine altprovenzalisi lir I'r.isiiiibersetzung von 

Breiititiiis iieeriahrt An«i 'FoütL'.ili' fiir Wendelin Foerstcr', 

Halle. Oktober lii'U. s IJ-.i-l.'n'. 
Walberi' E . Etüde ...iir I i l iii^ii- iu ms. anr.ien foods royal 

S4(i*l il' I i Bibltoth^qii«' r .viil J. i openhatnie, Sftrtrjek av 

Frau l'iluloxiske Fi'.ri'iajii;it ii i Lutiil II. 'M .S. 8», 
j Zcnatti. \.. Trionfo d" ami>re di ilti.- .ii:>'L''itie di Franoewa 

da Barberinii. Roma, Soc. ed. Omir .Mtghieri 1901. 



Person alnachrichteD. 

Der PriratdoHqk der romaniechen Philologie an der Dni- 
Twaiuit SQteMi L. Oattcbat iHb ab «fdeatL P w t e wo r aa 
die Univenitlt Bern berafen worden. 

Dr. W. Dibelius hat »I h m At-r l niversittt BeiUs Mf 
Englische Sprache and Litteratar habiiitiert. 

; .III) 7. .lannar zu MUncben der Dkbter aad Lttwar> 

hiat^nki r Prof. Dr. Wilhelm Hertz. 

^ Mitr.' .l,itiu,tr zn Berlin i.icr iuk Ii uni du 1 i.mtt -Forschung 
hochverdiente Historiker Prof. Dr. F. Scheiter- Boichorst. 

Berichtigung: Sp. ;10, Z. 1,'> v. u. I.: Ashburnbam. — 
Sp. 31, Z. 13 V. u. : Narhtriifflich sehe ich. dasa auch Suchier 
in seiner afrz. Literaturgeach. den ThebanerkrieK und den 
Eneas in die Zeit vor lli>4 setzt (s. S. 115 X 2 .Di« Litt, 
im Knnixreich Frankreich bis 1154-|. F. XXII >p. 4i7 
Z. HA X. 0. L: i. umgearbeitete und vermehrte Aadage. 
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X. 



l'rrin für <lri'l|r>f«palt*n« • 



Literarische Anzeigen |-^. 



M. IS, «. 1». 



, ikafUtohsAHiAltoaMn 

Britblt HttMoM ind «Umi BlbUo- 
tUkm 4w Weit, la iiU«b nakcn! 
und SpnehMi werden gewtaeniuJt 

Dr. Seugcr, 57, VVai-wick Road. ^ 
Kentiiigtoii, U>ndoii, S.W. 



V orlag von O. R. Reiala nd in Lwipgitt. 
Soeben eraebkn: 

Grammatik der romanischen Sprachen 

TO« 

Wilhalm Meyer - LQbke, 

o. rraf««>9r der romaafcn^-hrn Stjmcbcn itn dttff Csiiv«ratull WMtn. 

V ierter Bawi : Register. 
im, 'in hvnm. «r. &>. VL 10.—, «eb, M. lUOL 



Jahresbericht 



nber die 



Fortscn der Idassisclieii iortnsoiiscMt, 

Vif f»r'*TiiI('t von 

C. JßuFsian. 

Jak^tag» 1882—1899 <He SuppltfOKHiite 
Bind« SO— loa. 

Ladenpreis M. 711.20 fnr M. 200.—. 
Neue Bxempiare. 



Statt M. 1B>— • tat M, 8.—. liefer» ieh, iolaoge iler dazu bestiimnte Vorrat r«eht, 
etwas Selbatftodigea bietenden, 1879 erschieaenaa 

IL Band der ,,Dante-Forschungen". 

Alt<'s nnd Neues von Karl Witte. 

Mit DäDte 8 Bildnis nach eiaer alten HaudzeicliDUiig und dem Plan von Floi'enz zu Ende des XIII. Jal^r- 

hundert«. 

luiirtll. l'liiii \"n Florenz — ii«u4lt a IVjiulätiuidiui.- — Luuu a (iiiji;rls;,ku L)ant4''g Liebt-ine iii lutvenna — Wn^^ 
Daiil' Hebriiisch? — La Geminn <ii Dunte — Dopj'io tefto tUlln \'itu <ti Dunte — i>CArtaxzini. Dnnt« Alist:'^ 
— JabrbBch der deatscben Oaotegnelünbeft 11. — Jmhrbuch der deateehen UantegeieUMhftft IV. — Ümu td 
die Grsfea Onidi Deute md die IteUcoisehen P^MP». Sbi Verlnff — Naditng den — Deate'e Slito' 
.svsiftn — naiit.""s ^^^lf L.'>'liiinde -- Die Tirr.v. ft in iIi r (inrtlii ^.'ii Kiimii-I:» Nfiiere Aas^ralten und Text*!- 
.»ixlrücke jt»irl.j.i/.iiii a Ausgab* der Itivii»* t uuimtdia Li iil Vt iuvii s üanu- — Zur Texteskritik der Pifo* 
Commcdia — Hf^ifn der Divinn Comniedia in Coustantinopi'l und Caitliari — Nott<'r rebersouung' — BarUfh 
Dante's liötU. Komddie in dentocben Tersiiieii — Conunentue txu Uiviu Coaunedi* — Coi. «M hmtM tum- 
a FttaiQ^iniß — JVwMMiMi da Lamm — Bhm imtike attrikuiU a DmU — CbMVcir«» « OtmtiUf — Ni^ 
weimagr der beeprocbeneii Stellea a. e. w. 



Leipzig, Januar 1902. 



O. B. RflislEDd 



Hierzu eine Beilage von C. L. Uirschfeld in Leipzig. 



Teruitwortlieber Redsktenr Pr«L Dr. Prits XeniBaBii ia Heüdelberjf. — Dmek t. G, Otto'k Hof-BwIbdimfaKei ia Denmdt» 

AaSBregreben am 12. Febraar 1902. 
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UTERATLRBLATT 



fOb 



uEÜMMISCUE UND ROMANISCHE PfllLOLUljllE. 



BBB&VBeiOBBBIl TOV 



D* OTTO BEHAOHEL 



DVD D*" FRITZ NfiUMAKN 



VKKI.AO VOK 

O. R. RKISLAND, LBIPZIO. 



XXUL Jahrgang. 



Nr. a. 4. Mü'x-Aprll. 



enlt MlltliluAtfe 1. IIL 



Ijr»p. Or<i«nM Itr IB*k««kar4l). 

H« a«c k • , WörUrti, Iwtln 4. A. (n«h«fh«Ii 
Dreichcr. AH^r« (t. Bubdcn. 
Kotlrr B. 8i!h»«l. Ol« UMoUvft Ik Oat, Tur 

. r«iir<. i>ic 91. TMiirtlwimi 

, «kncki. 

I Tkl«l*. t iillnn l|iilll>B<tHi 



fi 0 rf • I d , De <i*d»MliiMltrfrk. ^mJamh (Rkrl*- 

■i » n nt. 

Po and. Hl« C<>a>p«r. of A<V|. In Rorlith . K<'>r »i r ri. 
B ■ . Tb* Work» ot Tb. Kyd il> « n kI. 
Schick, Kjtd'« 8p4Uu Trsccdjr lU « n 
li*|«r-lillbk«, Klnflklir. in d. ruB. H|>rach»lv<eii- 

idnKlKtkUthl »Art <n«r.o»:.. , 

B«kh>l. Werk», BmC- «W B. K. «WMr t. 8. F ir«J«r. L b k > . Run. K^nuz iE b c I i u (<. 

■P'-t» , Tbnritn. I>. Kafrtln in d. fr*. Ouuu«« IB«ek»r}. 



Koaak, D. 8iro|>h«ua«(aac in •. \>rlitliiili ikb 

Refrain rtc. I It • Ii ' r 
I) I « (I e r i o b , A. Uiiu<l' I M u li r >' n h y i t d. 

A I b < o 4 • d« forMltjuirr iK 0 • o Ii w Ii ii. 

I I .1 i:i I i. I , ,:. |«iwr. IUI. I V 1. 1 « I « D. 

II I h I 1 -.1 i- r ,1 I: ; e, 

Uiieritrltch* Nlit*ll«ii(«a, P«r(«n*l> 

w«ak«r. iMfL 



Krietuffer Nyrop. Ordenes liv. Med furfattMeni 
portnet. K -i iih ivr bet Hchttbotkflike forb« 190t. 8*. 

8. 210. (Knltnr-hibliothek.) 

'[ A vie diw moM* hdnt ein vor 15 Jftlir«ii «ncUe- 

nctK-s buch von A. Darniestfiter ; 'Ordeiies liv' ist die 
dlniiche UebcmUung davun, aber der franz&siscbo Titel 
fährt fort: eUdiee dan« lenrs «isn^ification«', und das ist 
in (ÜniMliea Titel zwar mitvenuiKlen, do«ii nicht mit- 
llwaetRt. Dft nun in der Th»t nieht U«m an d«Baee- 
üsthe, «t ri lnn auch an das leibliche Leben der Wörter 
erdacht vvtideü kann, so hütto der Vf. auf diese bepriff- 
linho Beschränkung; im Vorwort aufmerksam machen 
measea, and er li&tt« daa aneh lidierlicli gethaa — wenn 
er ein Vorwart geaehrieben bitte. Aber er ^ebt nna 
nur •it: NViiiixMiit, imd «laraus ersehen «ir ilass < i ein 
fwpBiäfea Werk hat lidern wollen ; »o erklärt e» sich 
da&s f>r sich die UnterhaltunKsliteratar zum Vorbild fiir 
die Föns ganaauieB bat. Wi« DefcameroB, aerOUt 
das Baeh In aehn Teile ; aber nicht «!e dort tra^ra ale 
l'eberschriften, noch sind ^ii' iliin li iiiit.-in;iii'ier 
Verbanden. Jeder bebt mit itwa« kc i k Aafgcgrifl'enem, 
rtwa einem AnekdOtrheD au, was nns geMichnete Jni- 
tialen geradaai ramdiaen Maat: Chamberlain aaf der 
RedoerUibne, d«n Fat^a mtt den Vof^elbeeren, die vier 
HtilisfensluiiilbiMi r viui T. ■unlcs. Der T">'iii i i Mischung 
wird darcil keiue Inhaltsangabe vurgrebeufi^t, wie wir sie 
doch in *inem Boche Nyrops von noch schönwissenscbaft- 
ikberem Charakter finden, dem sehr hübschen und in 
Jeder Hinsicht lehrreichen 'Von den Küssen' (ich kenne 
Dor III nisMsiher Uebersetzung v .ii \. und P. Hansen: 
0 j^uts^lnjach' Peterj»b, 1898). Die AufmerluaBikelt wird 
aar selten dnrch Pneaaoteo abgrelenkt; aoleb«, beaonders 
Qafillenanf^aben enthaltende, sind, wenn wir den schon 
fi der Thomsen-Festschrift von IH94 g^edruckten Ab- 
whtiitt i S .11 — 58: Et ;i(.Miit af urdenes liv) vergleichen, 
aasfcm&rzt worden. £ia Wortverxeichnia Jedoch hätte idi 
llr itatlhaft tdudten, da ja aneh Zalaa Werke nvo mit 
dofin Naroensverzeichnis versehen werden.' 

Kein Teil der Sprachgeschichte verdient es in hOLe- 
na Otad« — daa lat riditlip — papollr gemaeht aa 



• Bs irt swar tehrcleniii die Seil 
Vitt» a Miaen, aber aIhnGr an 
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werden ala der iiedeatangswandel ; keiner aber 
ea aneb. Beiden benäiC anf denelbea üraaehe; doch 

steht das <'ino dem andern etwas im Wege; das heisst: 
die Ksoteriker veniachlilssigen gern das auch den Exo- 
terikern zugilngliclif . M. fJreal hat »ich darüber in der 
Vorrede an «einer Semantik (1897) treffmd geAnaaert, 
Die praktitebe Wtebtlfkelt dteaee Stodlnim erglebt ileh 
dai .dis dass es sich auf VorgriiiL'< zii ht die in nn- 
mittt iiiarfin Zusammenhang mit deui /.u> i ke der Sprache 
stehen und zum grossen Teil anf .S(<li li> lie noch nicbt 
abgeachloasen sind. 8ie tritt vor allem bei (icsetzea» 
dentnn^n hervor. Nyrop erBrtert (S. 172 ff.) die Stelle . 
eiiM-r r<'li/.« ivcrin iliiiiii^'- riie sich an die VerkimiVi 
spii iiuosa. 1)1 eüer andre diikkeearer wendet, und welche 
es fraglich lässt oh noter dem letalen Wort aach die 
Blilch inbegriffen lat. Abb einer andern .Sphäre ist 
(.S. 175 f.) das Beispiel von ßrkant entnommen, welches 
in li i Koponhagcner Sprache nicht jede» Rechteck, son- 
dern nur da« (Quadrat b«2etohue. lob bemerke hieran 
daaa aneb ich mich Kapenbaganaeh amdrBeke ; wenn mir 
in einer Papierhandlung auf mein Verlangen eines 
Schreibheftes ein längliches vorgelegt wird, so sage ich: 
„nein, ich wünsche ein viereckiges" und meine damit ein 
anntthernd quadratisches. Uebrigena thnt >'yrop seihet 
anf dleaem tieb tarengemdan Wage den ersten Sdirltt; 
ein Viere' k ist Inch an sich keine Fipr'ir mi*. v!( i ri M ^tcn 
Winkeln. Ji.« tiefere Interesse an üciycnigtu Füllen 
die wir mit erleben oder an dtnen wir mitwirken, be- 
friedigt in aaagezeichneter Weiae daa Bach von K. 0. £rd> 
mann: 'Die Bedentaag dea Wortea' Lefpaig 1900. Wia 
dt>s'"s .illen wiss.''t)«cf!aftlirfi frrhildeten bestimmt ist, 
ebenso das Njrropsclie ; beide sind mit gleicher Ein- 
sehrloknng populär. Sonst aber ist der Unterschied groaa. 
Zwar apricht Njrop In Nachwort von Problemea; aber 
Probiene fm elgantlidten Sinne des Worten, eolehe wie 
wir >iv L'i riiiir in ilrii iiMiz vi.lkstiiiiilif !i. t> r-rtit liiii licin 
d<-i (it'ikiuäi uitd Foslers beliaiidt.'lt T^i-Ltii, werden uns 
hin Iii. ht vorgelegt. Es ist eben kein Lehrbach und 
aoU aach keines s«in ; es gewälurt nna keiaea UebarhUck 
Aber die mannigfachen, oft gegen ebuuider tanfmden Be< 
ili'iiliiiiL..'s(';ijiii>'ij iiih.i tiiii'h \\ciii;;,'r i-iiit- iilli^'iiiiriiie .4af- 
klärung Uber diese Mannigfaltigkeit. i:Is ist eine Bitimen- 
lata; ila waiai nadt ainar ajatamatiadian ParataUoiig 
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hin wie sie ung nun Wundt in gröMter Tiefe niid Weite 
geboten hat, od<>r schliesst Hich an eine solche an — sie 
ist VonpdM oder Nucbtisch. Damit will tcb ab«r anch 
mg«n duB dieae Fülle von gut rewShltes snd rirhtit; 
fii i tei len Thatsachen ebenso für den SprachfoiBrlM i i in. 
reiche (^nelli^ der BeleUriina' bildet. Vor allem wt«i Jun 
mtß die dUnlächeii Beispii h interessieren, wie in dem ent- 
qpreebenden T«U von Axjel Kocks Bach 'Oa tprÄketo 
ftrlndrinip OStoborir 1896 Iß. 57— lOB) die sehwedieehen 
(beide Schriften berühren Hieb natürlich auch im Ein- 
zelnen mehrfach ; vgl. z B. Krün' K. S. ö8 ff. = 
N. IM ü.;. Zu eitcentliclien kritinchen Heroerkung«B 
liegt, der Natur der S»cb« a»cb, kwm ein AqIm» vor. 
Doch gestatte Ich mir bezHi^Iteh eines nnd det andern 
I'unktis i'iii' i'iwas abweicheuli Atilfassung oder ein 
kleine» Bedenken vurzulragen. K» scheint mir nicht 
dass die (S. 20 f.) besprochenen Ansdrücke wie Gfsund- 
heUarückmchte», maison dt »anti aus einer Scheu vor 
der direkten Bezeichnung "Krankheil* entsprungen sind. 
Im Liitnin iii.iir i iihliidn ocK/r)/-;*//) ',\ iii^cnkr.iiikin'i' lir»- 
deuten : wir brannlit^n (»eeundhett' nictit in iliest-m (iegen- 
■ittll, wobl aber in allgemeinem, indifferentem .Sinn („meine 
Gesandbeit ist schlecht"); knrz es ist eine der 'voces 
nediae*, welche Nyrop S. 62 ff. bespricht. Dazn ge- 
hftrt anch der /.n-ammt iiL'esetzte Ansdrii' k oi/ v-! in 
gewiseen Auwendnugeu, wo Nvrop (S. im,-, fj., eine Ver- 
•Urlmagr von m erblickt. W-'\n\ 'li> Ki.^i nbahnbehördeu 
wenig Röcksicht auf das WoM und Wehr des Publi- 
kums nehmen, so heisst das soviel wie das leibliche Be- 
finden im allgemein II : will man aber durchaus speziali- 
•ieren, so wird maa linden daw die Kbckaicbt sieb ebenso 
liB Abwendea de« Weh« wie im FBrdeni des WoMs 
äussern kann. So mögen wir, wenn Ich zu dem frftheren 
Fall zurückkehren darf, bei dem Worte Gesiindheits- 
rUcksirhteH vielfach nicht sowohl an die bestehende Krank- 
heit als an die wiederzuerlangende Gesuudheit denlieii, 
mit andern Worten nicht sowohl an den Qnind al« an 
den Zweck. Und, um es noch allgemeiner zn sagen, es 
macht sich hier die wechselnde Bedeutung des (ienetivs 
geltend. Oder wie kttmen wir dazu Lehetisstrafr und 
Toä«$$trafe einander gleich zu setzen, wenn nicht Jenes 
soviel wSre wie Strafe am Leben', dleaes wie Strafe 
mit df^m Tode'? — Unter den euphemistischen Ans- 
diu k.n wird (S. 47) r^no/ta/io« '.Abtrittsreinigiing' er- 
wähnt l< Ii kann mir nicht m lit vorstellen dass das 
Fremdwort xa dieew bedeatong gelangt wäre, wenn es 
nicht an rmgftrt 'reinigen* anklinge (vgl. die von Nyrop 
S. 216 angeführten Bed^tittin^rn von irritieren nnd 
statuieren in der deutscheu Lmgainj^-j lin lie). Beiläufig 
bemerkt, wären neben den Erniedrigungen anch die Er- 
httbnngen an behandeln gewesen; m dftn. lumr« hätte 
frau. piHller ein hibsdies SeitenstBek abgsgsbeo. — 

S. 179 f. wird gesagt das« sutis eine niederdeutsche Form 
für hochd. Schnauze sei, demnach dän. snustohak ["Schnupf- 
tabak ] eig. Schnauz- oder Nasentabak'. Beruht denn 
aber snuttobak (and da» gleichbed. mus) nicht anf dem 
Verb MMM 'sehnnpfen*, elg. 'adinobem*, 'sehnHiTeln', 
welches dem oberd. schnauben 'schnobern', splinnnff^ti' 
entspricht y — Üie Herleitung von lave en lri<ud»lte 
'eine Dummbeil begeben' aus der Malersprache (S. 1.^2) 
kommt mir zn gesneht vor; ich erinnere an naser 'da 
haben wir den Halat!" — die Paatntsf snnldiat von et- 
wa- vif !. ti ÜmI, I, i:»'fallenem und auseinandergegangenem, 
wie da haben wir die Bescherong!' (vgl. auch 'den Brei 
ausehHttoD' ■= *eln« Angislfligenbsit verderben*). — Nach 



S. 186 ff. soll der befremdliche Um&und dass bei den 
Skandinaven von den Vogelbeeren der FadUi Higte (dän. 

rMtm om rrnfMAcrrsn«), aie seien samr, auf das 
Bedürfnis eines Stabrdms r- carftdoEoflluren sein. Die 

WcinbPi 1 rii w I tili n, wie Nyrop bemerkt, an verschiedenen 
Ürten durch Maulbeeren, Kirschen, Birnen, ürauatäpfel ^ 
I ersetzt ; das seien alles esabarc Fruchte. Nun, gerade \ 
I in nordischen Lindem werden oder wurden auch die 
I Vogelbeeren mit Honig oder Zucker snbereltet gegessen: 
ili>' waren freilich im Naturznstand jedesfalls sauer, aber 
war d«mn im Norden die Wahl so gross, wenn von hoch 
bingsnden und im Freien gedeihenden 'Beeren' ge- 
sprodisn werden soUte? — In gau ihnUdier Weise 
iRsst Nyrop (S. 908 f.) den Aberglanben dass die Spinne 
I am ^^n^^^t•n Kummer, uin Alniil Fn-inli- lii-ili-iitr. ans den 
' I{eiiitt<u inatin : chagrm und sair : t^pvir cnuspriugen. 
I Aber als man überhaupt solche Verse machte -- an der 
i Unabhängigiceit der deataehen Sprttohs sweiHa ich aller* 
I dings — , da ronss dodi «ehsB dar Olank« dna dnrdi 
die Zeit b<:'<iiriirti' lilni'k- liud UogllhskbirtBgen der Spinn« 
vorhanden gewesen sein. 

Ich würde sagen, das Bnch verdiente Inn Deatsdie 
iil"M fragen zu werden , wenn für die Üeut&chen die 
sein Inhalt angeht, da» DtUiische eine fremde Sprache 
j sein dürfte. H. Sehnohnrdt. 

I Wtdterbuch su Hartmanns Iwein von <t. F. Uenecke. 

IMtte Ausgabe besorat von C. BorcUing. Uipaig, Oieterlch. 
[ igot. IX, m a. V. M. tO (gab. ¥. 19). 

Es ist ein glänzendes Zeugnis tut ili- Unentbehrlich- 
I iieit des Benecfce'scfaen Werken, wenn eine zweite nnd 
I dritte Anings earsehienen ist, obwohl der Verfasser sein ' 
I MOgliclistes that, nm den Benätzer in gelinde Raseroi 
i zu versetzen: dadurch, dass er nach Seiten, nicht nach 
, Zeilen citierte. Horchling hat Ii imn Aif ims.i'.'lichc ■ 
t Mühe gemacht, die alten Citate in Citate nacli Verszeilea 
I nmaoaehrsibsB, nnd sieb dadnrdi vnaem allerwarmstea 
I Dank verdient, ebenso wie durch die zahlreichen Ver- 
I weise auf mittlerweile erschienene Schriften nnd Ab- j 

li;iii'iltni;,'iii zu Hartraann von Aue. In den wenigen 
1 Fällen freilich, wo er Aalass zam aeibstiUidigen Ein- 
I greifen gsAmden hat, seheint er ntdit recht auf der HShe 
' ■^cT Anffr.-^bf zn stphrri. Z. R. hnm Adv. crnr wird mit 
, li<^chl tili l;t'>(iiiiii;i-fr Absal/: r- innclii; „diu in < iii^erer 
, Verbindunjr mil i inero Verl/iim, sin beraubt sein , 
j dne tuon berauben'." Aber hier liegt doch sweifellos : 

ein« nninrttngUcbsre Bedentang vor als in ät» 'anaser*; 
I es hätte also umgestellt werd< n s^olleu. Unter * (prins- i 
quam) wird unterschieden l) adv. a) eher, triilur, vor- 
her, b) eher, lieber. 2) Conj. ; am Schluss In nu rkt Borch- 
ling: „I hat auch als Koiuanktion sowohl temporale wie 
modale Bsdeatug" ; aber in wsldion Füllen das eine 
■ oder 'Ins andere vorliegt, erfährt niiiu nicht, man hat 
' ali*ü Uüä Vergnügen, die 16 Stellen selbi r iiadizusdi lagen. 

Unter unde macht Borchlin.; > iii< Abteilung 2: ^unde 
I verbindet adversative Begriffe" j daes aber Mehoent nnd | 
1 cMft« ohne weiteres adversative BegriiTe seien, wird man 
' d 'fh nirttt behaupten können. Das zweitö T?ti«pi>l lautet: 
und bat ah mich ; in dieser Form ist es ganz wertlos ; 
entweder die blosse Zahl, oder das Beispiel vollständig: 
I persiceic er iurk das maen und bat ab wich m daz 
mgen. Femer ist die eben ervrtihnte üsbersehrift dods 
kein Oegen»atz m II ..intitf v.rbinflf<t sowohl Sätze als 
Satzteile Es hätte eben hier dann eine genaaere Be- ; 
«timnnng gegsboi werden müssen. 
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Es Ist allerdingü möglich, üass h. die eine oder andere 
Btmumag uiclit vorgenommen hat, weil er mSfliehHt viel 
Tom arBprttngrlichcn Text bewahren wollte. Es bandelt 
aber ducb nicht um eine künstlerischo Leistang, 
nicht nm ein Werk, da« den Stempel einer best)iiiin!t ii 
pean9iüi«)i«n Eigeiwrt trüg«, »ond«ni Mia Hanptwert 
liegt in d«r unBittellHiren Bra«ciblMrk«it. D» bla leb 
denn der Meinung, dass gar manrhrs Veraltete hätte 
fallen müssen. Wenn nt2 nicht uahr uns n/ick ,abge- 
Btumptt* ist, 80 hfttte man es aocli entbehrt, dass S (prln;«- 
qoam) au ir, i (lex) aw iwa ,abgeJ(ttrst ist**, ebenso 
wje di« gast übtwflflnlgen Amagvn Uber das r tod 
ir und mi'r. Anrli allgemein«^ RrmrrVnnfj über yc- 
li^ttte nicht uiiveriiudtirt stehen bleibt'» durteii, ebenso 
wenig wie die Angabe, dass gtsiht seilen bedent« „in 
oachdnickvollerein Sinne" ; dann wSre nater begmntn 
aaeh darauf MniawefieR gewesen, daM es fket ansseliliew« 
lieh mit Simplicia erscheint, was itli iiln isr iis Kfüde für 
den Iweiu bereits festgesteiil babe <Gebraui;li der Zeit- 
formen 8. 206). 

Aach maDeherld üngleiolüieiien der Bebandlimc: rtus- 
zaglefeheii wBre ntttdiiÄ gewesen : nnter 4»« i|ira> p.) 
■"■'ult ii zwei Fii ili utangen unterBchiedeii, alicr ni'lit iiiit>i- 
a<-r Nebenform än, und doch iat es vielleicht kein Zii- 
tall, dMt U«r U«« die Bedeatnog «Am, nicht die Be- 
dctitaag nnsaer vertreten ist; nnter der Praep. wdr/i 
wird Raum nnd Zdt nnterschieden, aber nicht nnter dar- 
w\rh. Ganz angeniigend sind die Gruppenbezeichuungen 
«nter 9ür: ,1) vor, der Gegensatz von hinten. 2) oär 
• lM«eicliHBt Torang. 8) vür beseicbnet gleich OdtMidea. 
' 4) lllerau!; (wurans?) entwickelt sich die Bedeutung „zum 
' Pettoi, znm Scbntze". 5) ans ganz verschiedener An- 
»iiht aber entspringt das pür, das einem Worte vorge- 
setit wild, welche« etwas bezeichnet, das als vor ans 
■t kflBdcv Feted gedackt wird". Oanx Im Oegentett: 

4 and 5 gediTV aus serinn rltTSflbfii .Ansirht'" hiTvor. 
Wer als nicht l'upavltiiscJier zwischen zwni l'arttiica Intl, 
stellt doch sowohl Vor der Partei o, als vor der Partei 
b; Indem er vor die eine tritt, sebütst er sie; indem er 
vor dt« andere tritt, «teilt er steh Ihr entgegen. 

r>. i an sieh nicht nnbetrSditlicln- Prri? «cheint wohl 
tiereclitigt gegenüber der grossen Mühewaltung des Ver- 
fa9*cn, wie der Schwierigkeit von 8atx und Korrektur. 

üiesaen. O. Bebagbel. 

I 

; K. Drnsebnr, Arigo» UabemetMV des Deoamerone 
■ad de« Aore di Tirta. Eine Untersoehung ((jacllcn u. 
Forsdrangen ztnr Spnch- a. Rultorgeschiehte der gaman. 
Vftlker. hrsg. voa A. Brandl, E. Martin, E. Sebmidt, 
m. Uelt). atrassbarg 1900, TrObner. S» & 8*. 

I Naebden die Slt«re Ansteht, dass Heinrich Stein- 
htfwol d< r *irli Ariprn in nm luli' T'i-tji i setzer de« Dcca- 
u<irone sei, durcb Wanderlicbs bekannte Schrift endgiltig 

I abgewiesen war, stellte es sich als eine der locicendsten 
Aufgaben der UterarhlBtorischen Forschung im lö. Jahrb. 
dar, dieser rütselhaften Persönlichkeit etwas genauer 
rachzageben; üir St.iiul, ihi. Herkunft, ja selbst ihre 
NatiwBttliti^t ertfchien fraglich und verlangte FeststeUiUigi 

I Hier setzt Drodier ntt seiner grOndlTcben, ergebab» 
r»'irhen nnd in den meisten Teilen vortrefDirli c^rfiilirten 
I ntersnchung ein. In den ersten Abschruiuii h;it er 
v>>rkäItnismiUBig noch leichtes -tipiel. Waren Zw' ifel 

, daran anfgetaocht, ob Arigo deutscher Abkunft war, so 

' Ael «s D. nielit sdiwer an sdgen, dass jemand, der so 
wie er mitten im deutschen Leben -^t' lit inirl eine Fälle 
vulkbtümliclicr Weudongeu, Sprichwörter, Keim« ver- 



I wendet, nur ein geborener Deutscher gewesen sein kann. 
Auch data der Verf. ein Geistlicher war uud die nächsten 
Beziehungen zur Kanzlei hatte, ist in einer Weise dar- 
gelegt, dass sich kaum V^derspmch regen wird, wenn 

! ;ttn h nicht alle Ehi/i llM iten, die geltend gemacht wi i iii n, 
gerade Beweiskraft haben. Hervorgehoben seien die 
Bemerkungen Aber den Oebraneh der Synonjpma nnd der 

FrenidwJ^rtrr in der Kanzleisprache. Weiter war die 
Landschal [ und wo möglich der Ort festzustellen, dem 
die ITebersetznng zuzuweisen ist, und damit tritt I>. an 
deu schwersten Teil seiner Aufgabe heran. Als Anhalts- 
punkt dient dt« naeb Vogta Nachweis von Artgo selbst 
herrührende Hnndsrhrift des fiore di virt;i: heim Hrra- 
merone kann die durch den Ulmer Drucker vuitiiiderte 
Lautform nicht die Entscheidung geben, sondern wir sind 
hier im Wesentlichen darauf angewieaen ans der Wort- 
wahl Schllisse SU deben. Dieser Aufgrabe nnterriebt 
sich D. — in • inem Umfang wie es bisher wolil kaum 
geediehen ist — und gelangt nach eingtlit^udt r Iis- 
Sfradinng de« Wortschatzes (wo auch manches mit heran- 
geaognn ist, was für die Eatsobeidnng der Herkunftsfrage 
ohne Bedeutnng ist) zn dem Kesnitat, dass der lieber» 
.'«■tzer unmöglich in iiw.ib> n, wn il;t< Hnrli druckt 
mX, gelebt hat» ii k.niu, da«s wir vielmehr durch den 
Wortgebraucli nai h dem Sldottett gewiesen werden und 
Nürnberg als den Entstehangsort zu betrachten haben. 
Ich erkenne die» Hauptresultat der Drcscherschen ünter- 
Siitrliuntr. i\i>- aui h kU-iru' Ziif,'"- \\U- (Ich ruhenherh^i , dtr 
für ital. oindfmmia eintritt, faäbsch verwertet, um so ent- 
schiedener an, als ich alle weiterg^enden ScblBsae des 
Verf. ablehnen miis«. Ich halte es auch für sicher, dass 
die Heimat eines Denkmals, das einerseits eine grosse 
Anzahl bayrischer Worte, andrerseits viele mitteldeutsche 
and besondem ostfrttnkiscbe Ausdrücke bietet, auf der 
Orenae des bajrr. nnd fribtk. Oeldetat geaneht werden 
mTi>?. iirnl wniu il.'ihei so charakteristische Nnrnhrrger 
; \VeDdmif;t ii wii- nu dulest vorkommen, so ist an Ab- 
fassung in Nürnberg kaum zu zweifeln. Dabei kann 
man manchen Nachweis als xweifelbaft hingeben nnd 
branebt «Ich bei der damals sehen beginnenden Wanderung 

I der l:<nil^i'lia('l!ii'hen .Ansdriinkf (vg-l. S. !^T) aTirli dnrch 
das eiiHt utlt>i' andere zu dem iiesHuitt'ilitt' ni' lit iiass^ndc 
Wort nicht irre machen zu lasseti •£. B. durch das 

I alemann. g«käß* (DW. 4. 1» 8338, da« Simplex Heß 
kommt aneb -tu einem WÜnberger Pastnaebtsspiel vor, 
D. schreibt seltjyimerwris. (/vhösse). Auch die S'i In , it,!uig 
im tiore di virtn, deren Spuren D. im Decamerone veriulgt, 
qnfeht na< Ii iinn Hir .Abfassung in Nüniberg. Ich musa 
nun gaatehen, dass die Behandlung de« Laotlicfaen bei O. 
mich am wenigsten befHedigt; ich habe dalMi nicht 
sowohl Versehen im Ein/.eltun im .\n-j;f, an denen es 

' nicht fehlt (z. B. nu aus tid assimiliert in spinnet S. 1 19), 
als überhaupt die Art, wie lautliche Fragen angefasst 
werden, die öfter völlige Beherrschung des Gegenstandes 
vermissen lässt. D. vergleicht nicht die Sprache des 
(ii n ili virtu mit der Nürnberger Kanzleisprache um 
1460—70, sondern begnügt sich damit die haopta&ch- 
llebstsn Eigentlmiicbkeiten als nba^.-fistr." zu kenn- 
zeichnen, ein par Einzelheiten sollen dann die Spruche 
als oberpmizisch nnd speziell Nnrnbergisch erweisen 
(S. 120 f) Nun sind aber Schreibungen wie gener, 
tigüg im 15. Jahrb. durchaus nicht auf« OberpfiÜziscb« 
b«sebrlnkt, frtgtt ■= fra^ istmd., aber ntcbt «sperillaeb 
nürnbergisch"' und an die tinifr- k. lii tf Si Itoiliiint; i.mtfn 
— brauten glaube ich nicht, da au tur ö ju gai nicht 
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▼orkommt. Tmi Chuuen vertriMrt sfeli dl« Spradie des 

flurc i!i virfn mit linm, w.i-, vvii- vi.in Xili ntv r:riM:lii''n der 
(iuiiiiil i^'i-ri Ztjit wiwieii, obgleich /.. Ii. Jas lt;uitige inl. 
eil ün h, wenn auch sicher ybayr.-ÖNlr.", etwas anf- 
faJlend i*t mtd wir manohe fiUr damala charakteristische 
Form wie gi(m, »titH Termiimn. Die w«itere Benpreiliunj; 
der leitet sclt.'ii /um Folgrenden tiln r. P. 

griaabt nänilirh, dass Aiigo xwar iu Nürnberg: »iLiicb, 
aber hier nieht hatelMh mr, «le «r Wieder aus der 
Spracii« so cugeo Tcnufibt; nnuftet «eise auf daa 
Satlieh« Hlttoldentachland and so kommt er sdiKeBaHch 
dazu, Arig^o mit lern nns Nordliausen siminr.' ndeti Heinrich 
Leubing KU ideutiliziei eu, der von 1444 bii I4»)H Pfarrer 
zu S. Sebald in Nürnberg^ war und, naelideni er diese 
Stadl batte verlasMu mHMen, 1478 in Meisaen atarb. 
Er Mll die Üeberaotmin^ um 14ß0 v«rf«Mt;, bei L«1»9ge{teii 
aber niclii veröffentlicht 5i;tlH-[i. [..■uliini: li.it IäM!,'t-rc 
Zeit in luüen geweilt, von »eiiit i liunianiHiiHtlien i iiÄiiif- 
kdt wird uns berichtet : wir verstehen ja wohl, wie D. 
«nfdor Sacke nach «iaem Heinrich und einer Pertönlichkeit, 
dar man dfe DMam«rone(ll)fertra(n>n? zutrauen kann, anf 
Leubiii:;' v.Tf.ilIi'ii kimiiti', .liu i liat < r ^(■iI|t! 

AunalniK nicht und die sprachlichen Art^umtttitc, aut die 
er sieh in erster Linie stützt, fallen bei näherer Be- 
traektong in niohta znsaiumen. Ari^o soll einige Aus- 
drHdte, dl« er alcb in NQmberj; aneignete, niissverstanden 
und falsch angewendet haben, aber was beweist, das« 
er ttumerduin. das sowohl md. aU obd. vurkouimt 
(Lexer 2, II^^) Mibstaiitiviadi gaknmcbt, brä, das «r 
doch nicht erst in Nürnberg zu erlernen brauchte, fiir 
ein Gericht Fische, dieehter (unter dem Eintluss von 
enk'^li .li- III.; Lufd ist im Hayr. nicht» anderes als 
, einzeln stehender Fei»", vgl. auch kobel I)W 5, 1540, 
wird alao gans richtig gebraucht. Ebensowenig will e« 
etwas besagen, wenn ein oder das andere md. Wort oder 
auch nur eine Wortform nicht in Nürnberg belegt ist; 
gerade di< Wert, v^n .m-gesprochenem lokalen Charakter 
wie dUchter, siimer kommen oberpfUasch oder wenigstens 
fMtfHtokiseli vor. Vl«]fa«h Mheint mir I). in der Be- 
grenzung der Worte zu weil zu gehen, tlunheltfttf z. B., 
das wohl sicher dem Niederd. entstammt, kann als 
Literaturworl l-^lu wie ins Mitteid. auch ins Nürnberg, 
gelangt sein and icii will nock nicht einmal Gewicht 
danwf legen, daaa Bode, bd dem daa Wort andi vor- 
kommt, kein Pfälzer, sonriprn ein Oberpfälzer ist 
(Jellinek, ZeiUchr. f. d. l'hii. ail, M). Was D. aas 
den Lantvcrhftitnissen für «eine Ansicht gellend macht, 
bat anoh nichta Ueberaengendes an sieb. £inaeln« der 
von Arlgo gebrauchten Formen sind Ja anlfanend, aber 
weder vromen, ijftcotinen. nottoi'flig (vgl. nnUh^rff in 
den Nürnberger Chroniktii IJd. 2), mosse, noch um tür 
iimb (wohl nur phonetische Schreibung, wie Arigo auch 
neuen, fraum für da« gewöhnliche «leirflf, fraieen setat), 
am wenigsten mtUr (dte Bemfkng auf mein« Ontndlagen 
S. 243 hernht nnf l in m MissverstHndnis, da ich nur 
von den nhd. Worten mit inl. d für mhd. t rede), be- 
wegen direkt fiir da« 0«tniitteld.; die hüutige «-.Anfügung 
spricht entschieden gegen Da Annahme, denn ein ge- 
borener TbBrlnger würde nicht so weit Iber die Orensen 
der berechtigten Formen auf -< hinansgegangen sein. 
Wenn IX sonst noch Fäden zwischen dein Decamerone 
und II. l.< ubing aufzudecken sieh bemüht, so wird er 
angeben, dass die Stellen, in denen er Anapielnngea anf 
Nflrnbergische B«iiabtttg«i dasMlben ndit, aneb andm 
Ihre Brkltrong linden kSnoen, an nnd für rieh beweiieB 



sie nickta. Tat es ttberbaapt glaublich, daas Lenblng, 

der erst in reiferem Leb*itäallHr, r-ii lilirli IQ Lihn^ alt, 
(142U war er schon .Studetuj iiacLi Nürubt-rg kuui, dort 
eine Sprache angenommen habe, die in ihren Omndzngen 
so anageprftgt bayrisch ist? £s finden sich aogmr nicht 
wenige Formen nnd 'Worte, die stdi awar im alldHeimi 
rtay.-ni, nliii- nicht in Nürnberg iiarliweisen lassen und 
das wird kaum uberall anf Zufall b-.>)uhen. Ich glaube 
vielmehr, dass wenn wir Grund haben fllr die Sprache 
Arigo's neben dem Nttrabevgisehen aack mit den Kin- 
ÜllBBen anderfT Gegenden n reeknen, wir nn« eher nach 
Süden als iüilIi Xorden zu wenden haben. fV trwXhnt 
die Ansicht Wrede's, dass der iJecamerone nach Tirol 
^'ehört; wenigstens Einflüsse des TlroUschen lialte ich 
ffir recht wakrsckeinliak nnd aie sind aacfa nicht sekwer 
ta erklKren, da der Weg na^ Italien, den wser Antor 
i-iii- nilcr ini'lin-1 riiial znriirklfirt«-, iliu nhi-r Tirol führte, 
i>. stüHst »icli an dem Aiisdiuik Foeztn an der Ktücht 
nnd meint, wer an dem Orte gelebt habe, könne niekt 
so geschrieben haben. 8o aehlimm ist es mit der Un- 
genauigkeit nicht, denn die filtseh ist ▼«» Hosen nur 
eine gute Stutni*' » nltVrtit iin l die Bozen i Gt frend wird 
alJgemein znni Kuichiand gerechnet. Ins Gewicht Oillt 
anek, daas Arigo mehrfach, ohne dnrdl das Original 
angeregt zu sein, aus dem ItalienischeB atanmende Worte 
gebraucht, von denen namentlich mmt$i«r „Brei" mid 
das gut tirollsehe marend „Vesper* k'ati/'. «latnu h ju.s- 
sebeu, als seien sie nickt direkt dem itaiieniscben. 
sondern der sttdbayrischen Volksspneke entnommen. 
mag die Sprache unsere« Autors, wenn auch der Grund- 
läge nach Nürnbergisch, durch längeren Aofentbalt im 
Süden allerlei Umbildungen erfahn n iin i ;iiit dif st» Weise 
mancbe der Züge angenommen haben, die sie von der 
NBrnbeiger Literatorspraebe, wie wir sie sonst keanen, 
unterscheiden. Doch das sind unsichere Vermutungen, 
die einer weiteren Prüfung bedürfen. Zunächst müssen 
wir uns mit dem schönen Resultate der 1 »ri i^i ln r'schen 
Untersachong begnflgen, dass Arigo — wenn seine 
Pera9n1ichk«lt aneh weiter fltr ona im dankeln blelbl — 
nach N'lniVif lg irftiilrt nml dass wir das Decamerone der 
reichen Nürnberger Ijiteratur einreiben dürfen. 
Lelpalg. K. v. Bahder. 

Die Caroitaa «ad Ihre Vorgängerinnen. Text. 
Erläuterung, Geschichte. In Verbindung mit anderen 
(telehrten herausgegeben und bearbeitet v. J. Köh- 
ler. I. Die peinliche (ierichtsordnnng Kaiser 
Karls V. Constitutio Oriminalis Carolina. Krit.isrh 
heraosgcceben von i. Kokler 0. Wiilj $che«L Halle«. 8. 
itncbhaadlang des Walssakaass« IMOl & LXXXV. 1S7 a. 
S M. 

Durch Umfrage bei fast sttmtlichen .\rcLivt-it und 
Bibliotbekeu Deutschlands ist es den Herausgebern ge- 
langen, nicht weniger als nenn neue Uss. der C.C.C. zn 
entdecken, damnter eine der aller wertrollsten, idbnlicb 
»die lange gesuchte, bisher nirp' n ls entdeckte Regens- 
burger Urhandschrifl der C.C.C. von iö32 iu den Köl- 
nischen Reichstagsakten von 1532". Diese Hb. des histo- 
rischen Archivs an Kdln, Bt, nnd der Mainzer Drvek 
(erste Ansgabe J. 1538, 1583 A) bieten allein die 
endgüllii;- F. stsetzung des Regensbnrger Reichstags. 
wird Vu« den Herausgebern als die vorzüglichere üeber- 
liefei-ung ihrer Ausgabe zu Grunde gelegt, der alte, 
ehrwürdige I>mck Ivo SobOffers also in Abgang dekre- 
tiert, denn dte Prüfug dei teztkritinehen Werte« bat 
ikiien ^en bedentendeo Vonttg von Bi g^renülter 1688 A 
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■^rg'ebi'n. OeniaacU verleiht die Richtigkeit Jiestis Tfixt- 
VHrliilUiiiisea^ also etn« rfin t^*xtkriti$clii> Krui^e, allein 
die Ber«cbtigiiiiK, Ri ala (irandlage d«r C.C.C. «nfsm- 
atellca. In numchefD euiieineii FBlI«n bat iiiia 1538 A 

thatsJU-hlicii verworrenes um! fi'til: rhaftes, besonders an 
(-jiiisrfn für dt'n Inhalt des »iesetzea solhat wiclitijjpn 
Stellen >i- sind auf I>XI ff. dor Einleiluni? uml 
in Exko» 124 ff. »ufgefBhrt — , hier gebührt also 
Rr allerdlngi der Vorzn? vor 1S38 k. Aber «Ina Prfl- 
lun^- aller einzelner Vrii i ii '\<-r Ihiiiil Ar- 
artfiiveratticliiUfKes der neuen Au^srabc lonlerl esii Hnderi!^ 
Beadltat ula die kurz geta-Hsteii Citate anf S. LXXII ff.: 
' ttpllt tnnn nilnilicU die offenbaren Feblar voa £i anil 
difjeniK^en Stellen, wo die HeraTN|ir«b«r s»11nt den Text 
v«ii l.'jt.i A liin von Ri Vorziehen, w-. nlsn ihrem 
eigeneil Enii»:.»?-«« nach Liiitt^r 1533 A züviickstehl. zii- 
lanraien den wirklichen Fehlem von 15HH A ^egennber, 

IB atahcB auf den enteo (änfzitc Seiten (£L 7 -67) in 
Bi fiMt dreimal «o vtel Abweiolainp^en ala in 1533 A, 

von liit-r an bis zum Schlass. .uii la. .").") >ri'i ii. ändert 
••ich zwar du» V'erhältni», ind»'iii pai ti- luvt i^--, z. B. 
zwischen S. 70 und 90, die Fehlt r in 153 5 A über- 
wiegen, aber aie »o stark wla vorher die von tti über 
di« von i5B3 A; v»n 9. 90—105 flteijfeni u'ch dann 
wieder die Abweichung« ii v.>n Ri bedeutend über die 
von 1&33 A. Dii-«e Zahlen sind nur im allgemeinen ge- 
feaat, denB sine Einznlaufzählung würde den dieiter He- 
■ItrecboBg^ nataheadeii Baun überschreiten , aber das 
VerfiilUnis der beld™ Texte wird sich damit im groRsen 
and grinz'';! kriiii/..rrliiiiri I.iss.ti l.'i war rli.';i in der 
ersten t-assung höcbüt lehleriiatt, wertvoll wird sie erst 
dttrth die bessanide Hand des Korrektor!« R'', — aber 
dieeer kaante manchem» faliKibe in Ri üb€nseheu haben, 
mi ob alle Aenderungcn von R^, welche die Iferans- 
feber gegen A in ihi i-n l'i \( unV' itviiiiii' u hüt" ii 

wirklich auch <\^-l' > riilj>iiiiigen TextkünsiiLuitmiij^ ent- 
sprechen, ist eb. iiialU loch flrägUeIl> D^n Au*.sohlag, Ri 
an diti Stelle d«» Druck« za seteen, haben wohl jene 
fttr den joristfschen Rinn und mm Teil nnch fnr den lo- 
Sfi^fhen Zusauinu nliariL'' alli'i 'liiiirs bedeuteii'h ti 1% liier des 
l'tsieren gesäL-bi-n, aber da» starke reberwiegen der 
{Vlilirbaften nnd willkürlichen Varianten von Ki und 
dajcn vor allem die lledentung, die doch einmal der 
l>ruck als , einzig legaler PnbUkationÄrnodu«", „duroii den 
; dai< (}<"'-'■'/ ii:i!>r iveiteres im ganzen Reiche verbindliche 
i Kraft erlialten sollte" (Güterbock, Die EntÄtchuugs- 
I Keeehidite der Carolina H. 202^ betan nnd ala hfelo- 
rtsche^ Dokuineut noch b^tst, sprechen, wenigstens vom 
[ibilolophisch-historischen Standpnnkt ans, doch sehr gegen 
riw: Bolche Bevorzugung der Kölner H». Als Grundsatz für 
I eiliü kritisehe Ai»gabc der Carolina sollte, falls solche 
Erwl^oar^n nicht hinflÜlig abid, doch wohl immer noch 
leiten: zu Grunde za legen ist der Mainzer Druck, der 
m korrigieren ist unter Heiziebnng anderer Hss., vor 
' allem nun v^n ]; I . 

I Wäre der l>rnck als Urtext aiierkaimt worden, dann 
I «Iraii «ach jene Bedenken weggefiillen, auf welche die 
Heraaageber S. LXXVh selbst hinweisen, die wegen der 
I Orthographie und wegen des nialekle. Zwar das» die 
Urtbographi- vnn K . na h l :u diese Hs. einmal als 
Grandlage aofgestdlt war, eiiigehalti n wurde, ist trotz 
ihrer «tarkan Versehnfirkelnng (die vielen Doppelungen 
II. Tin , mm ctc) nicht zn beanstanden. Dieses "näwe 
4{oageUpier ut cbarakterbtlsch tdr die likitatefaauginseit, 
W <a Itect iB diaiam Scbwolat ein tl«f«r«a, «io «tbiiohes 



Mometii, es kommt darin wie in den übdririebcnon 
' Trachten jene Sucht des ausgehenden Mittelalter!), mltf- 
I Uchat aafsafaUen, möglichst modisch an erscheinen, anm 
I Ansdrnck, nnd wie sehr diese ünnator andi In der | 

^'i lii'ft I iiiiifunden wurde, zeigen eben diu l;' i rizhn Wort- | 
Nik a- Jii Wyle in Reinem Briefe an Hans Har»ciier 
(Keller S. 349). Aber das Dialektische iu Ri wider- I 
I spricht doch dem Cbaraktac «iner von B«ichsw«g«i 
I sorgten (TesetjMSverSffnitliebnBg. Der Draek Ist fretUoh 
' auirli im Dialekt abgefasst, da es eine eigentliche Schrift- 
I Sprache überhaupt noch nicht gab. aber doch in einer 
\ bis auf weniges einheitlichen Kanzleisprache (von Scheel 
1 3. LXV tireflUch entwickelt), wftbrend in Ri, indeai 
I mehrere Schreiber beüw. Korrektoren tbittig waren, ans- 

' gepriigt kölisi'i li.- irli it ) nml iil/isi hc FuMimli 

\ if/i ö^sin, kttUn, dagtin , S. LXXVlj zurückgeblieben 
I sind (andere schw<\bigG]ia Dialaktismen, die aber nicht 
in den Text aufgenommen worden, sind müedt niüedt 
S. 8, 15 . 9, 6 für miet«, dmmäieh 8. 24, 3, Itucht- 

fertijen S. i.lH, 2 uu i vi« ll. ii lit helcyfttmg statt Ae- 
leittlumj S. 4t), 7, ameifotnj S. 19, 3). Sie stechen ja 
freilich Wegen ihrer geringen Anzahl nicht sehr hervor, 
aber sie roacheu doch wieder empändlich bemerkbar^ daas 
die Kölner Hs. über die Bedeutung einer lokalen ürkimde 
nicht hijiaii^L'. iu, 

Zu der Herstellung des Textes sind ausser Ri und 
1588 A (auch zwei spätere Drucke sind gelegentlich bei- 

' gezogen) nnd einigen andern Uaa., hauptaichlicli noch 

1 die Berliner und dii» Weimarer Hs. benutzt. Dieser 

. Apparat i-'-i im^'t iiipi iVcilirli s,-Iir nfr rii< ht iiin üb! r 'lie 
Entstehung einer Lesart ein Bild zu bekomiiii ri. und 
selbst die endgültige Fc8t«tcllnng mancher feuitii;;en 

: Stellen ist mit ihm allein nicht möglieh, wie denn 
wenigstens Ref. zur Beurteilung von vielen FMlea doch 
wi' iit r ■/.:. <\'-v t' hlerhaCten syncpiisi ln-ii ZiisaiiiiiH'ri--,telInng 
Zoepils gieiivu musste; doch mag das it in (a i sinnliche 
Auffassung sein, die Herausgeber hali n >i' Ii über die 

I itoiziehung der älteren Stufen der Carolina in gegen- 

I tefHgem Sinnp ausgesprochen (S. LXXFX f.). 

, liiivril .iii' ~;:iik>' üt'Vi.'iviiL-uiiLr von Ri sind einige 
Fehlet in der ntnitri Au verursacht: S. 9, 5 ist 

' das zweite iriU unnr>ti^- !■ :jn der gleichgobante SchMHUr 
des vorhergehenden und des folgenden Artikels hat nnr 
ein will, bei Eiden aber kommt e« anf den Wortlaut 
an. >. '2\. "i irfihule mit 1533 A statt t:i-ßn,h' II i>it 
durch den syntaktischen Bau bedingt. S. ;^0, i (»m- 
selbett statt detnselhfiiH, in Beziehung anf den Dat. plnr, 
im dm jktnigen dm (dgnmi 1533 A). 8. 34, 8 dienst- 
Ikh statt difutlichenn. S. 36 , 1 1 OMdtrwtid (mit 
Güterbock) statt (' ■(j. J/ < /f>crt/ gebieten der Sinn und die 

! Uebcreinstininiung der Has. (das d in anderwerd 1533 A 
und daj» ei in anderweiss Be deuten ebenfalls auf auder- 
treid). S. 37, 2 Uiugnea ist kein Druckfehler in 1533 A, 
sondern regelrechter Genitiv de« Substantivs oder des 
Gerundiums von laugen. S. 38, 6 je di.ise» fall: R> 

I hat häutig im starken Dativ Si. des A^j. sutt '«m, 
wie in schwiibiaehen Hsa. Sfter aaatniffen; in dieser 

j Aasgab« aber ist sonst -«n hergestellt, wonadi also aneh 

' hier diaem mit 1533 A. S. 49, 8 werorden 1533 A, 

; Int'. peror'lentn, ^ta■t r.rordent Ri. S. 46, 2 rnd 

, lumu bleiben, wie später im Art. 165 Bi sellwt liat. 

' S. 96, 4 6«y dtm htda^m atatt M dm« htdaglm, 

I vergl. Art. 11, 10. 

I in der EiBleitong ist ausser der Uatertnchung über 
! Bi tmd dl« Priuepe 163« A daa Matarial der H«. «od 
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Drntkfl geg^^ben. Fein ist dabei iif richtigt; Diiiierung 
der sog. editio anunjftiui, des I)ruok»'» olin«- Jahr, rr- 
•chioKen. Uitise «ditio sine d»u> ward« von inancben 
Kr ivB ftItMten Drufik ar«b«lt«n, sl« gebtn aber «og»r 
hinter die Ausgabe von 1555. dt-nn ein»-« d«T WMer, das 
vom jüngsten (iericht, weisst als Merkmale KpiUerer Knt- 
stebtmg HfStliÄdigungeii auf, die er-( durch die Ab- 
niiuanff doa Ciicb«« and darcb Abhobeln von dessen 
Band« entotanden aein kfonen. 

|)ais Register ist besonders willkommen wegen der 
Deutung juristi^iLher GescliÄftsaasdriicke. Statt rnnder- 
schied witre viiniifmrhtid mit der Hs. zu Hchreib«n; 
dupffer ist in <lo/>ffer (jmss vnd kuudlUch wohl 
nicht Adverb s<intiern Aiijektiv wie die Stelle im Spcyrer 
Reichstag« - Abschied S. XLIX ijros»n doffitm wd 
mchiigs Matsrhfagx annehmen lK«at. 

Eine billige „Ausgabe fMr Stndierendft" (144 SS. 
1,50 M/. l't-i der leider die w.rivi 11. Kiniei(ung und 
der Variantenapparat wegbleiben muesieii, kann bei Vor- 
leBunfen zn Grunde gelegt werden, filr philologische 
Studien ist die groftse Ausgabe unentbelirlich. Diese 
aber ist geeignet, den Ausgangsipunkt Illr spraehlieh«- 
Untersuchungen jeglicher Art /.u bilden, und die Philo- 
logen aind dan UerauBgebern, wenn aucb prüudpielle Ite- 
daaken, wie dl« oben gaKmaerten, anfbtoaMm, w» gT088«ni 
Danke verpflirJitet, dass sie der sprachlichen Seite des 
juristischen Werkes So eingehende Sorgfalt gewidmet 
baben. 

Heidelberg. O. EhrUmann. 



Die eTanffeliHRlicn KatechismusversDcbe vor Luthers 
Enchiridion. Herausgt gehen, eingeleitet und ziiüaiomtn- 
Innend dargeitt^-llt. von I-'erdinand (.'ohfN. i'u.<itor prini. in 
Eecbersbau;^«-!) in Hrauns.-hw I. Hand: Pie ev. Kaf< (liis 
ningvcrs .1. d .liihren 1.')-- II. R.tnd: Dir ev. K.a d 

.1. \'yIt — V>IH Berlin. A. llofmanu ä Co. 1'.«n). XWII u. 

u. »66 S.. je 10 M. s HonnmenU Oerin. Paedagog. 
Bd. XX a. XXI. 

T>i(> beiden Bilnde betrimn n eine wohl von vielen 
empfundene Lücke auszufülltii. ZunJlchst hatte, wie diti 
Leitung der MOP mitteilt (XX S. Vll Anm.), l'rofesnor 
(1. Kaweraa die Herausgab« überDommen , apttter 
ward«, da andef» VerpHiahtnngen Jenen binderton, Paator 
Collis mit der .\ufgabe bctiaut. Unsere Kenntnis des 
vor ljuher« Enrhiridion evangelischerseits im religiösen 
■Tugendun?' i i iVl lt. ; Geleisteten war trotz mancher und zum 
Teil wertvoller filDselarbeitea dSrftig nnd Ificitenhaft. 
Es fehlte an einer amfassenden Sammlang aad Sichtung 
des reichen, weit zerstreuten Stoffes. Der Heran-Li. ln r 
legt zunächst die mit wertvollen Einleitungen verst iienen 
Neudrucke bis 1528 vor: aufgenommen sind grundsiltz- 
lieb «11« äcbriften, die „im religiösen Jogendantarrlcht 
der ersten Beformationscelt sicher oder doch mit grSseter 
Wahrscheinlii'hkeit gebraucht worden sind."* Der dritte 
Band wird den Schluss der KatecUiäuiusversuchc von 15*28 
und diejenigen von 1520 enthalten, der vierte die nicht 
datierbareu Sdirtften. Hine znsammenfa-sstjnde Darstel- 
lung wird erst der Sehlussband bringen, aber schon die 
beiden ersten HHnde lassen erkennen, mit welchem Nach- 
dmcit die Keforiuatureii und ihre Anhänger »ich des re- 
KgiBaaa Unterrichtes nnd besonders des religiösen Jagend- 
unterriclit4's in den bftbarea and niederen Schalen ange- 
nommen haben. 

Einige IJenierkuiiL;. n. ili- >i !> mir beim Leaen der 
verdienstvollen Arbeit aufgedrängt haben, seien Icura ver- 
leichnat: Kahrfnah, wa «a lieh m die FaststolhiBg der 



Verwandtschaft von I>rucken. gelegentlich auch die des 
Origiualdruckes handelt, fusst das Urteil des Herauv 
gebers meines Kracbtena an wenig anf der Varieta« 
leettaDvn (Targ). z. B. XX 66 Anm. 9, 1S8, 369, XXI 
Fast stets wird auf dif'-.T ( ;rnndlage, zumal wenn 
die typographischen Eigenldiulii lik. iien ' ebenfalls heran 
gezogen werden, eine sichere Entscheidung zu finden seiu. 
An den üteiien, an denen die Ueberliefemug schwankt, 
bitte sieh die Veneicbnnng der Lesarten alter ein- 
gesehenen Drucke empfoh^nn. Ein Irrlnm t^^t die Behaup- 
' tung (.\X 15»V), Haus Gerliai i iial/e deu Text des Vater- 
unsers dem Züricher Wandkatechismus entlehnt. In den 
„rätselhaften Bocbstaben* JLT am £nde eines Drucke« 
(XX 14K) steckt Tfelleicbt nur Jesna. Laos Tibi. Im 
ersten Bande ist •>\. 13 im nfiri fama (also mit i'm- 
Stellung), 57, 7 fama ütatt fuitua, 5^. 14 iuvas statt 
vivas zu lesen. In der Strassburger Katechismustafel 
ist 119 Oinks) Deinen nägsten, 120, t> nnr (statt nan) 
zu ▼«muten. 136, 97 offenbaret, I(i5, 9 dem sewgk- 
uns . 2ti.^, M schuol recht (zwei Wolle), 2fi4, 1 am 
lengsten (statt jm strengsten), S)ii4, 9 wollen (stau 
willen), 267, 21 vnd midi seinen gajst* Im zweiten 
Baude war 189, 94 tantnm noo bdnahe) baiaa- 
bebalten, ebenso 156, 16 male andit nnd 163, 6 male 
audire. Ferner 189, 36 ut quaruin, I"), 8 seyn, .3t>4, 
artickel (statt art). Die dialektischen Formen dobeu 
(342, 21 1, heben (= haben, :<56, 30) und danneii (XX 
100, 35) sind wiederher/iistfllen. 

Leider verbietet der lialnnen dieser .\uzeige ein 
Eingehen im einzelnen auf die Frage, inwiefem der 
Beransgeber in den verOffeatliobten 89 Namnam die 
Foraebnng gefBrdert hat. leb mScht« mein Urteil knn 
dahin zusammenfassen, la--> I:i iti u Ii. iil. n Bünden lans- 
jilhrige, eindringende nnd unuiciittgt: Studien mit Geschick 
verarbeitet sind und eine feste Grundlage für Jade wei- 
tere Durchfori^chong des Oebietea gasdiaffen worden ist. 
Fri« d. nan. Ed. Ktick. 



Thiele. K.. Luther-» Spi'iehwütterüammlung. Nach soiior 
Hand- tmit /um ersten Male heruusgi'uehen und mit An- 
merkut'j. II Vi rschcn. Weimar. Hermann Hoblaus .Sacbfolsr<'r. 

\1 Im, 

.\1« mit dem swölften Bande der Weimarer Lutber' 
ausgäbe Prof. Pietacb von d«r Romm1«ilon an die Spitxe 

des grossen IJnterneli III' ii> i;i >ii 'U wunTi', hat unter den 
Theologen jiKuieher den Kopt gesiiiüttelt über den ger- 
manistisch-i'liilnliiL^iächcn Ballast, mit dem allem A Usch eis 
nach die Bände der Lutherausgabe belastet werden SflUtea, 
während Anderes, z. B. die .\ngabe der Citate ans 
Kirchenvätern und J^. li .hi-i ik.'i it trotz wiederholter For- 
derung seitens der Theologen unberücksichtigt blieb. Het. 
gesteht, seibat an dienen .Nbrglem" geh5rt sa haben. 
.Allein je länger desto mehr ist ihm doch die Erkenntnis 

' aufgegangen, dass die germanistische Wertung Luther!« 

i zu einer vollen Würdigung seines SoliafTens unl> Ini- 
uotwt;ndig ist, dass Germanisten nnd Tiieologen zusammcu- 
HTbeiten nüsaen, um deo gansen Lntber an ▼arstehcsi. 

Ist beides, Gennanist und Theologe oder umgekehrt, in 
einer Person vereinigt, um so besser für die Luther- 
forschuiig. Wer an der Notwendigkeit dieses Bündnisses 
von Germanistik nnd Theologie muh zweifelt, der mög» 



' Üaldn gehört u. a die Vergleicbnng der .Mis.ntze. In 
dieser Hinsicht vorgenommene .Venderun^cn ^itid zu verzeirhnea, 
was leider bei dem Nendmck von Hl ^vergL ä. ^) nickt ge- 
sobshsn ist. 
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die Torti«g«nde Publikation dttrcluurbeiMa ; sie ist fast I 
nehr ein cfermaniitlsdiet als ebi tbeologlMbe» Werk, | 

Tinii flof'h hat sie einfn Theolog-i-n 7nm Verfassor, dem 
jlimün^s M»-ben ileiu figvDuii gt^nnunisti^beu Wisseii 
tili Germanist von Iteinf, Prof. Pietacb, ii«lf«di sor i 
ikite g«8Mnd«Q bat. 

Die Entdettkoniit der Ton Tbiele verltffeiitliditeii 
KHiiikclirift ist Julius K5stliii in Halle zu venlaiikfii, 
iler sie 18r)2 bei einer Hreslauer Verla^jstirma sehen 
hatte, uml. als sie an eine Canibritlger nucliliandiuiis: vor- 
kaaft, von dieser wieder verkauft war, obne das» man 
wüHt« woliin — das betr. OesQhflftebncb war verbrannt 
— , nicht ruhte in Anfragen und NachforSfliniigen, bis 
si« in der Oxforder Bodleiana Irtftfi wieder aut'j^efnnden 
wurde und nun volliri'H-iK«^" Ei-satz verhiess fllr eine j 
Mb er genommene onvoUstftndige und dnrcbans fehler- 1 
b«fke Abaclirtft, die n. a. aaeh Wander to «einem Sprfeh- | 
wlirterlf xikcii tn ii^t/f liatt«^. Firn'« ?rTir!ii:m Hand- 
vhrifl liü' Ii I >i iiIm !i!a;nl «urde ihrer Kuotbai ktit Wegen 
abgelehnt; '!■■? 1 .. ui Ijeiter, Thiele, hat sich mit einer 
Pbolograplii» be(piUt(eu mttMen, deren fintzlifernBK dann 
■nerdings Ton E. SieTera an Oriinnal in Oxford nach* 
gppri^ft wurde. In einigen unter dem Tex'i- \ ' iv- ich- 
mten Fäll»?n dift'erieren Thiele und Siever» von « inaiider. 
Die wohl nicht minder schwierijfe Aufifabe der Er- 
iäotmiDg der Hand§rhrift hat Tbiele in geradexa mnster- 
irfiltifrer Welte In nennjahrii^r rnnbeTi-ller Arbeft gelSst. 
K» ist gferadezu erstaunlich, mit .vi lfhem Fleisse die 
Lttüier'acben Schritten durciifoi«t)it unrden, dann aus 
Agricolan und Sebui>tian Francks Samnilung:en Parallelen 
^vmmuiiL, Volkslieder, Reime, mittelalterliebe und mo- 
derne SdiriftttellerMn'Erllntenmfr lieraner«]sogen wnrdoi. 
li|>- Thiele"»che Publikation bildet ein rtoriurn, das 
iii die Volkskunde und SprichwörterlüietitunB betreffen- 
Jen Fragen wohl selten versagen wird, zumal t4n Tor* 
treffliebes BegJater seine Brancbbarkeit erbflbt. 

489 Sprichwörter nnd sprichwdrtlicb« Redensarten 
liat Luther im T aufi- der Jahr e ^-i siinrM lt ; die all- 
mäliliche Entstehung seiner Samuiluii^ g>.ht bervor aus i 
der verschiedenartigen Tinte der Handsehrlft, SOWie | 
daraus, das« di» l^ri«hw((rter in Qmpp^a lannunen- 
ir«stellt sind, xwf sehen denen dann wieder ble nnd da | 
ein Wort i-o'.iri: >ii lit. I.iiili. i li tt bei Geb-genheit ein I 
Wort aufgeschrieben, beiitentgi, was ihm iilinlich war an 
Form uud Inhalt, uro dann bei anderer Gelegenheit ein 
aenes anfen^eichuen. Wann Luther begonnen bat mit 
der Anfzeielinnng, bt nicht Bieber, Thieles Ansetxung 
• las Jahr I5.S0 ist woblbegründet. l>ass die Samm- 
iDug aber nur Nebenzweck war al* V<jrarbeit fiir 
«Ine Hearbeitung von Fabeln, denen Luther die Sphch- 
«Ihrter als „Moral" anbliiigeii wollte, ist m. E. nicht bber- 
»>ngend ; wir haben das Mannskrfpt eben nur in Kladde 
\i>r nns. nicht al« ansgetVilto Reinschrift. Verbesserung»- 
vonclilage zu den von Thiele gebotenen KrklUruugea 
sind nicht ausgeblieben (vgl. Strauch in : Dentseho Litera- 
tw2. IHOl Nr. 19, BoH.sert: Theol. Literatur«. 1901 
Nr.«, Thoma: Prot. Monatsh. 1»0I. Vr. 8, den Ref. in: 
Till Ol. Stud. u. Krit. 190a .S. l.'>8— in 1 ■.^.■.^Uu 
niidit ausbleiben, Tbieles Verdienst bleibt dadurch unau- . 
getastet. Als bseonden wertvoll m<lclite Ich die nene, I 
freilich nicht ganz einwandfreie Deutung der Redensart; 
vr.m Habersaek singen (Nr HHl, im Register irrtiinilieh: 
i - 1 iU.sheben. Thiele hat ein fliegendes Mlatl v. J. 
15uü mit dem Liede: nUer Habtrsack" au»tindig ge- j 
madtt and deutet darnadii „nine Kelinllobkelt nioht . 



thöricbt ansplaadem*. Zu Nr. 69 nenne ich noch die 
mir mfttlerwelie aafgiestoBaene PIngscbrIft: Dw gestrjrllt 

Schwitzer Baur. I)iß bflchlein hat gemacht ein Panr 
antl dem Entlibflch: wem es nit gefall, der kiiß im 
die brüch. Zu Nr. 399 macht mich II. 1). Nestle- 
Maolbronn gütigst aafmerksam auf die beiden Ant»Kt9se 
von Goldzfhor und Baeher In der Ztaehr. d. deniacben 
inorgenliind. Gesellschaft Bd. 42 S. 587 und 4.H S. fil3, 
die dieselbe Kedcnsarl : „Staub in deinen Muud" als Zu- 
rechtweisung im Arabischen, Pwsiscban «nd HebriUadien 
besprechen, 

Bef. schlfesst mit dem Wnniehe, data Thfele'e, auch 
ttusserlich vortrefnich ausgestattetes, Hucli :iu--' i In i 
Germanisten nnd Tlieologen auch bei den Laien, denen 
WeHen und Werk Luthers lieb sind, Freunde finden 
möge. Der urwüchsige, knorrig-dtfbe aber urdentache 
Luther ist hier auf jedetn Blatte an finden, 
aietaen. W. KShIar. 



Friedrich Hebbel. SMmtJirbe Werke Historisch-kritische 
.\usi;abe. bcs<»rgt von Ilichnni Maria Werner 2. Il.uid. 
Dramen llilS44 ISoli XI.IV. 477 S 3 Itind l>ramen Iii 
1851-1868) LXl. m 8. 8. Berlin, B. Bebt's Verlag 
(B. Bock) 1901. 

Itie Jlnsterausgabe d> r Tlr'-li' ^-i Im h "Wi-i lv--, lii-rcn 
ersten Band wir kürzlich nnsern Lesern vornihreii dunien 
(Jahrgang 19011, sehreitet rüstig fort. Von den allbe- 
kannten Werken bringt der 2. Band , Maria Magdalena", 
das , Trauerspiel in Sizilien", „.Jnlia" und „Herodesnnd 
Mariamne", der 'A. den „Rubin"*, , Michelangelo", „Ag- 
nes Bemaneriu", und „Gyges und sein Ring". Mit Au»- 
nnbme der gHarin Magdalena", fdr die sich nur ein ah 
Elise Lensing gerichtetes Blatt mit ein paar Korrek- 
turen vorfand, sind überall Handschriften un* Theater- 
bücher herangezogen worden, die nns nun über das all- 
mtlhiicbe Ausreifen der Werke reichlich AufmJiloss geben. 
Minder bekannt dürften den meisten Benätxem bialinr 
zwei „auf Bestellung" verfa.sste Dichtungen II. 's ge- 
blieben sein, ntlmlicli der für Rubinstein bestimmte Opem- 
text ,.Der Stein wurf oder Opfer um Opfer" nnd das 
reifende Uelegenheitsstück «Verkleidangen'*, womit ihn 
»ein TSehterehen, da« „Titel«*, flberraseben durfte. 

Schon dvi sprechung des ersten r.ni ii ■- ^\ .^rd 
<larauf hingewiesen, liass die neue .-Xusgabe ntihi bloss 
den gereinigten Text bringt, sondern auch, der eigenen 
.Schwierigkeit der U.'aehea Werke entsprechend, einen 
doppelten Kommeintar In dw Einleitungen nnd bi den 
, Lesarten und Anmerkungen" In len letzteren spricht 
zumeist der Dichter selbst; wir seilen, wo es die l'eber- 
lieferung gestaltet, die l'!is!(ung eines Gedankens wndi- 
seln, den Ausdruck schärfer, runder, voller werden; am 
den Tagehitchern uiol Briefen — auch ans den onver- 
affentlichten Teilen — werden manniirfache Parallelen zur 
Verstärkung der angeschlagenen Töne, aar Verdcnt- 
Hebvng der Gedankenreiben den Dichten berangefogra. 
.Schon diese Zusanimenütellangen setsen eine ungewöhn- 
liche Vertrautheit mit der Welt des IMchters vonuis, und 
noch mehr bewilhrt W. sein tiefes Eindringen in das 
Wessen der H.'scheu Poe.sie in den Ein 1 ei t ungeu; 
hier wird um die ttnssere nnd innere Entstehungsgeschichte 
der Werke erziililt, die behandelten l'roblemfl in ihrer 
Bedeutung für II. 's gesamtes Wirken uusfübrllcb ent- 
wickelt und in tiefu^i eifcndeo Analjneii KompoBltiou und 
Cbarakteri»tik erlKntert. 

Ein paar BeitrAge m dicaeii ErUttrangen, die ns», 
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wie wir dankbar Htitfki<iiiicri woileu, tüchtig gerürdert 
iMben, seien noch erlaubt. 

In der Beapncbang d«r .Marift Ifagdaleoa" fafttt« 
vlelleioht die Cltarakterittik d«« acburkiaehsn Leonliard 

noch etwas «chärfer gcfaaat werden können. H. Mijn 
vou ihm, er habe, ho gut wie alle Pereon^'n des r)runias. 
In seiner Art Recht. Und doch fühlen wir nur za gut, 
in welch tclineideiidem (iegeiigatze seine IJenkweite so 
der Heieter Antone etebt. Diese wnrselt »In einem 
tiefen, gesinirlm und darum so leicht verletzlichen Ge- 
fühl", Leonhard dagegen ist Materialist durch und durch. 
Natflrlicb sind beide keine Schabtoneniueiischen. Anton 
weiss materielle Dinge redit wobl zn scliUUen; sein 
Sdiwtegenohn aollt nicht Uom Liehe In Herzen, er wU 
auch Brot im Schränke ha'irti und mit eiscrufir Sparsam- 
keit wahrt er da« sauer erworbene Gut. Dennoch glehl 
er für den braven Lehrherrn sein ganzes Vermögen hin; 
bei Leonhard aber atehen tield nnd Amt im Mittelpunkt 
aller Intereenn ; aoweit «le nirJit bedroht lind, enchelnt 
er gar riii !it unliebennwüi Wie hütte »ic]i m l? 

Clara ihm sonst nur nüliern kuiinenV Immerhin mu^ ts 
nach W.'s Analyse unklar bleiben, warum sie eine solche 
Anziehongakraft auf ihn aqstlbte, daas er aie am jeden 
Preis, selbst nm den ihrer jnngflrKnlfchen Ehre, an «Ich m 
fesseln trachtete. Mit dem blossen Hinweis ;tiif Iii 
bürgerlich-volkstümlichen Anschauungen über die Ficredi- 
ti^ng Verlobter zu ehelichem Verkehr ist es niclit ge- 
thaa; ancb das plOtaliohe Anftanchen des firöher von 
Clara gfeUebten SekretSrs, die zwhchen Ihm md dem 
Mielchen gewechselten Blic!*- d<ii vorsichtigen, 

gar nicht stintiiuentalen Ticonhard niclii m solchem Schritt 
▼WaolaneD. Nein, im Vordergrunde steht ein viel ge- 
melDercfl Motiv: Die Erapamiase Meister Antens, die 
tauend Thaler, die nach Leonhards Meinnne beim 
Apotheker untergebracht sind, will sich der .Schurke 
sichern; nnd dazu ist ilun jedes Mittel recht; das« da- 
neben in seinem Iforsen ein wenig Liebe für Clara Platz 
findet^ gab ich gerne n: Hebbel xeichnet um ja, Qett» 
lobt k^e vollendeten Tenfel vom Schlage Franz Moor« 
nnd Ge8s!'-i'>. vMi.lriti witklirli- M> ti-i1ien. .Aber es ist 
wieder ein leiuer Zug des Küustlei-s, dass sich seine 
Heldin dies bischen Liebe Leonhards, vielleicht das Letzte, 
was sie nach retten könnte — eine sehr schwache Hoff- 
nung freilich! - durch die abweiscndt-. herbe Art, wie 
si<-. all' Ii iiii r LMiiz die Tochter ihres Vaters, Leonhard 
seine .Niedertrüclitigkoit vorhält, selber versclierzen muss. 
Es ist ganz natürlich, da»s Leonhard jene rein materielle 
Bfickfiicht. die ihn in der ünglncksatunde vor allem be* 
herrschte, hei seiner Aussprache mit Clara im ersten 
Akt nicht erwähnt — welcher T;ump gitbl sicii nicht 
gern einen Schein von Idealismus ! Aber «eine vor- 
al«liti(ren Fragen an Heister Anton nnd sein Benehmen 
vor nnd nach Karls Verhat'lung zeigen zur Genüge, dass 
jene tausend Thaler das festeste Hand waren, das ilin 
an Clara fesselte. Wir dürfen auch nie vergessen, dass 
H. in diesem Xlraroa sieb selbst straf« wollte für »«iaen 
Trenbmeh gegen Elise Lenting; er hatte die Erapamlase 

des Mädchens verbraucht, das ihm ihre Unschuld ge- 
opfert, nnd sie dann verlassen. Js'un zeichnet er einen 
Schuft, der eb Middie« varflibrt, mn ihre« Geldea sldier 
«I sein. 

Was das «artest« aller H.'adieit Dramen, »Ojrgea 

und sein Ring' nrJ- trifft, so hat W. namentlich das 
Miinosenhafle der Königin Hhodope, die nach einem 
Worte CbrlfltbM Eabbela ,uh SdileierD zmammeiiigewoht 



ist", trefilii li i I raiisgi-arbi itet und die Bedeutung de« 
Zauberringes, wie überhaupt des Mysteriösen im Drama 
uns Dikiier gebracht. Nicht gaoz mit ihm öbereinsUmmea 
kann Idi In der AaiTaaanng des Kandanles, der eben doch 
ininier der Barbar bleibt, wenn auch kf'iri iinlremdei-, 
blutgieriger, wie Holofcrnes. l>as niusste zum mindesten 
«chUrfer betont werden. Ein „reifer Mann* ist K. 
höchstens dem Alter nach; inueriicb zeigt er sich gans 
anfertig, zwischen seiner angeborenen Bohbeit nnd bSberer 
Kultur hin- und hei-pendelml, und erst am Schlüsse er- 
langt er eine gewisse Reife. Eine barbarische, gutmütige 
Kraftriatur, die gern Kraftproben anstellt, dem griechischen 
Fremdling gegepaber mit der Stärke der Lyder und mit 
derSchtoheit der Bliodop«^ renomoüert; andi der „Lfber»> 
lismuB* des König)} ist nn in M 'de- als Herzenssache und 
gerade der Widerstand di'i \',jlkes reizt ihn, seine um- 
derne Gesinnung nur um so slilrker zu bethStigen. Am 
Seblosae fteilich, wo dorcb Bbodopea Znaammenbrncb all 
aeine Sinne geweckt alnd, wo si^ne Seelo sich Sfftaet, da 
beginnt .iUi Ii lii si s Streben fi' !i /.n vertiefen, wenn auch 
bei der wuudtrvüilen Hede ül>cr den ,Sf;lilHf der Welt" 
Hebbt'I seinem Kandaules etwas über Üe Schulter sit-ht. 
Wie aber der König im Anfang vor vna steht, iat er 
einfkch mifUhig, cinf> nene Knltnr heranftnflibren ; dazn 
irehören an li t r N . in ' n. /. H, ein Hebbelscher Herodes, 
der überhaujjt in uiiiuthri Beziehung das rechte Gegen- 
stück zu Kandanles ist. Selbst die , Milde" dt* Lydert, 
die ihn über den finstern Tetrareben von Jenmalem zn 
stellen scheint, entspringt derselben Weleblicbkeit, die 
ihn auch seine eigm G iJanken nnd Gefühle nicht im 
Zaum halten lässt, aus der grenzenlosen Obertlitchlicb- 
keit, die ihn eigentlich so recht cliarakterislert. Wenn 
■Merodes dttmonbch-finatere, barbarische OedankengSoge 
dam fuhren, den Frevel an seinem Weibe zn begehen. 
HO handelt Kan l in vül]i;;M Oi ilankenlosigkeit ; er ge- 
braucht den Zanberriiig ZHimcijst, um die Gesprftche d^r 
Hausgenossen zu belauschen ; welchen Vertranensbrueb 

er damit begeht, das bedenkt er einfach nicht, 
wihrend Shodope aehon der Oedanke eines aolidien nn- 

•iichtbar maili i il ii Kleinods furchtbav ist und das ist 
der springende l^unkt: Rh. ist eine äusserst empfängliche, 
eindmcksfähigc und den Eindruck aufs stärkste veitiefende 
N'atur ~ wie Hebbel seilet; und Kandaules ist im (legen- 
satz dazu die verkörpert« Oberflächlichkeit; darum köuntnv 
diese beiden, sobald es zum Konflikt kommt, einander s«> 
schwer verstihen ; als der Gedankeoluse endlich zu denkfo 
beginnt, du ist es zn spllt, er atebt »einem Biehor gegen« 
Aber; das ist eciit tragisch. 

Ks liegt in der .Art gros>er Kui -t i ke. dass sjc 
verschiedenen Persönlichkeitfn vei>cht>:tii'iii « zu sagen 
scheinen. Immerhin wird die Diskussion der abweichenden 
Auifaaningen nicht ohne Nutzen aein nnd Dank gebthrt 
dem, di r si.' in feiner, geistvoller Weise einziileitm weii^-^. 
Pas tliut Werner iu den Einleitungen seiner mustergil- 
tlg.Mi llebbelan^abe. 
Wttrzburg. Bobert PetKch. 



A. Borgeidt D« OudoostnedegrfeMditoaho FtalMM. Klaak 

-en Vwnnleer. tironingen. Welten 189». 8». VUI. IfiS R 

Borgeld giebt eine Ihissig und soigfSltig durchge- 
führte ätatiatik der Laut* nod Flezluusfonnen in den 
andl. Ptalmen, wobei er von den üntersnchnngen vaa 
Heltens ausgeht, dent-n zufolge Ps. 1 — .1 « inen rein nifik 
Dialekt, die übiigeu die Um&chreil/ung des uifrk. OriKi 
nala in eine cotniederftftnk. Handart daratellen. Die 
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Formen dar drei ersten Psihm n wurden getrennt von 
denen der andern anter dem Text aa%tA1ut^ doch hatte 
eise etw« am Scblan beie:«£:eb«ii« nwinmeiifaMeod« 
Dalersldit flb«r 'di« in den (tbe»rb(»lt«t«n TVflen ertial- 

tj;nen nifik. Elemente die Art der Dial. ktrniMluini; und 
die Arbeitsweise des Uuisclireibers noch ileulJiditr li^rvor- 
treten lassen. Mit der Rridärung der liäofig dunkeln 
und noch dam oft dnrek Sehreibfehler entateUten Sprach- 
formen hat dch der Terftmer ^nt mrecbt^eftioden» doch 
kann in einzeln« n Fätli ii ti» f« f ;u!( d«.ii Grund gegangen 
werden. So kouitt-n die ErBcbüiuuftgen de» t-Uu)lHnt4! 
von a 2) in die Regel zusainmengefa^ot werden, das» 
nur vor A Com. der iltero Umlaut oaterblelbt, da- 
gegen vor r + Ceni. und I + Con«. dnrebfpenhrt ist, 
was <it III Ulli'!!. r..«utsf<iiiil « nt^pMeht. Zu den Verbin- 
dungen mit h hört aoeii yeqimhlit 'coagulutum' (§ 2 
Anin. 3), d is • in lat. Lehnwort ist, vergl. Kluge, Vor- 
ireschichte der nltgerm. Pial. in Paul» Grandr. 1, 33H 
Hnd Wadstein, KI. aa. Sprachdcnkm. S. 89 (quayhel, 
quiKjut). — In il< iii / von unriht neben unreht (§ 4,2) 
kaan wohl kaum eine dem t fiich näliernde Klangfarbe 
dea 4 g«aoh«B werden, denn dem /« mus«, da ei» den 
t-Umlaut des <i verbiaderte, mit Franck nindi. Gramm. 
§ 3.'t 'eine starke a-Farbe* engesilirieben werden und 
somit kann e« nii lit zugleich einen tont^rhöhend« n I-^in- 
flUM bei dem e iu rehl ausgeübt haben. Riht ist ja auch 
nnd. und aCoht neben reht so wie »chlicht neben sekleelU, 
I Ii. hat sein i au» dem Verbum rihten u. a. Aucii 
m der Keduplikation&ailbe von ditia ist i nicht blas 
orthographisi he Variante, s«iii i> rii • h ist in etymulogischen 
Veth&lUktoeea begründet, iUtolich wie tf ia aga. dtfdii und 
wj« nriltKeherwelae «neli da» kntticli aebwaBkende < in 
luli'l frf^ (vergl. Zwierzina Zs. f. d. .\lt. 44, 114); end- 
iitli ricei neben ref wie ags. Iirif gegen ahd. href als 
alter oj«-Stamm. So lassen sich also für die meisten 
jener *, die neben sonetigem « stehen, die Ursachen iu 
der ElTmoiogfo oder ab Analogiewlrknng erkonnen, nnd 
der Verfasser «r jh^t li.it viele Beispiele in diesem Sinne 
gegeben. Rein iitutlicli« Nebenformen sind hirta 'Herz', 
cri/to 'tirluttim' (Ps. 58. 6). und priswon 'iisuria' neben 
prume Heg»tw\ bei Tatian phratamo 'untra^ daa ich 
ans dem irrieehiiehen v^v^ung 'that etm b9 eoBtettd^ as 
»lonet/ (SfipJiorlfs, Greek Lex. s. v., aus Polybius 22, 
2H. 17» Jifi leiten möchte. Auch ii neben o in pusso 
'Mil]>iiiMi' 7.3) ist begründet, da /m/i.« «-I^tamm ist, 
doegleicben u in hulpo, als Ja-ÜUmmt vergl. hulpUoa 
Ps. 71, 13, Ol. 594. 

Auch bei den Svarabl:.<l>1Ii o- lteinangen § 43 hRtte 
das Auftreten der einzelneu \ukale aus der Natur der 
«mgabenden Konsonanten kurz begrttndet werden können: 
V» u in den Verbindnngea rw §w ersoheiiit t, Otrtu- 
utdot. erene, MNcremfe, Mieuvin, aber parmmon mit o, 
ht'roixw mit. o, hisreiliui'it mit i n\< .A-^imiLitiMH an die 
Stammsilbe beaw. das .Snriix : vor / tritt i » in. hiUjiron. 
Mm/te, and) wo ft in ht übergegangen ist wie seiiihte; 
•onat hat h seiner Artikolation entsprechend einen dnok- 
teo Voeal, o, entwickelt, thtiro(h), ebenso tt xwisdiear 
und ff, (trug. Meln f'.i ti /> iut sich Neigung vn \=stnii- 
latiuo, and der VerlÄ^Bei iial bei den einzeliu ii Fallen 
anf dUasen Vorgang als ausgleichendes Momeut hinge- 
wiesen, aber eine Zosammenftisaang in einen besonderen 
Paragraphen wlre bei der Wiehtifkeit dieser Erscibet* 

Bimg anKel.H.ullt J.'rW.M;ll. 

Einige Einzelheiten fallen noch auf, so die Erkläroog 
des t bcs«. g In bl6ian auluH yhrtbwtf, htoginde 



'rugien/>' (§ 61) als uuuj jt;,iiiisLlje Kunsonanten, des </ im 
prät. plur. ges'ifjoti K<>nj. yixdgi zu stau 'sehen' als 
Augleichnng an den Hlüg. gUag (§ 218); der mnndartl. 
Charakter Ton UtUM«thm, S. Pers. Si. des Ind. prttt. an 
l'inn l iln ri' 20'.) Antii,\ vvird zerstört durch Vm- 
setziiag iü liuite thii; s/inniu locu-ita ist nieht Schreib- 
fehler für springo, vergl. mnd. sprinke (Bremer Nd. 
Korrespondenzblau X^Si), vergl. auch abd.houimpra$tca 
Grair S99): in irhMi^ht ^exaUagH' % 93, 2 ist A 
nicht al- .^illif'r,;i;i-'a;it wf-Lj^^-fall. ii gondern als inlau- 
icuil /wirclicii Viikaien. ( 'luliinn fusst der Verfasser 
im Anschluss an ('osijn, l'ijii^i In . 321 als .Schreib- 
feliler Air uueiikemo oder uutUheuio (ä d4')« es liegt 
aber wohl eine mundartliche Form des SnIRzes vor, in- 
dem h zwischen Vokalen ausllel ; Uhnlich ist di( SilS i -ji; 
in ungtnethero zweimal, Ps. 1,1 und 6 gescii wunden, 
indem g in der nabetonten Silbe znnachst nur mit 
schwacher Keihong artikuliert wurde, etwa wie j in 
emeeio =- emiztgo (Ps. 18, 15, Ol. 866); dwsolb« Vor- 
gang des Verklirigens von // in dem von van Ifrlttii, 
Tijdschr. 15, 147 ajigefiihrteu im aues ans i» uuwegyea, 
und auch in aliofs aus altoge^, vergl. auch g^/Üd/ä» 
Trierer Floyris, Zs. f. d. Alt. Sl, 322, 91 

Heidelberg. 0. F. h t i » m a u u. 

Anirlistiselie Forscliungen, hrs«. von .Toh. Hooos. Holt 7. 
'Ilie Comparisun of Adjoctivfs in Knglish in tlie XV and 
tbe X.V1 Lcnlurj' bjr liouise Ponnd. Heidelberg, Darl Winters 
Datvenitnabiuhhaiidbmg 1901. X + 88 & H. 2.4U. 

Fräulein Pound bietet uns in Ii r vorliegenden .Ar- 
beit statt der mehr beliebten t^ULisLlanitte einmal ein 
kleine» Stiiikchen Lnngsschnitt aus der Geschichte der 
englischen Sprache, indem sie ohne logstUche iäorge am 
ein Systeim etwa in d«r Weise, wie wir es ans maeren 
Schulgrammatiken kennen, all!-« ztjfammengcst^llt, was 
ihr Bemerkenswortea über Form und Verwendung von 
Komparativen und .Snperlativen in einer Reihe von Texten 
I des 15. nnd 16. Jahrhunderts aofgefallen ist. In acht 
I Kapiteln bespricht sie 1) TervnnaHonalComparinm, S) 
Prrtphra-th '^ .»r; 3) Coiiifmrisott of rarticiple», 

4) Irt KijuLtir CumiHH isnn, 5) Double <(: Intensi/Ud Com- 
1 parison, <>) lüative Ihe, 7) Suhstanl'wation of Ooiu- 
paralives dt Superlative», V) Some SynUteticat Jftcu- 
liarüiet. Etwas mehr System hiltte der Arbeft doch 
wohl zum Vortril gereicitt. /nma! auch so mannigfache 
Wiederholungen nicht vermieden sind. Gleich iui ersten 
Abschnitt behrtndelt Verfasserin anter Formal Elemeuts 
in § II, 15 und 16 rein Orthographlsehe« (Wechsel von 
■ir, yr, -ar, -iir, Schreibung -ier statt -y^r; Konsonanten» 
Doppelung) gemengt mit I.autüi h>"m (§ 17 darre aus 
diorra and g 12- 14 Silbcnreduktion z. B. in bittrest, 
fanuutst, dearst). Ein Versuch, die einzelnen Erschei- 
nungen anter wissensebaftlicbe QesiebUvnnkte an grup- 
pieren, hitte ihr im letaten Fall« statt der blossen That- 
Si l n i;konstatierung auch die Erkittrung an die Hau.! 
gegeben. Bei dem „isolierten" Komparative </nrr< 'teun i ' 
(Guy of Warwick) hiltte auf das ne. dial. <lar{r) *tt m . i . 
das Wright aos Yorkshire, Lancashire nad Derby kennt, 
sowie anf den (analogischen) nSrdUeben SnperlatiT dai^ 
res' 'r-i In n im 14. .Jahrh. derrmt), der dreimal zwischen 
1550 und löSb im Oxf. Dict. belegt ist, hingewieeeu 
w«<den ktoBea. 

Einzelnes fordert rtim Wi.ii r-prnrl !ii^raus. Da« 
südliche mochel soll bis znra Ende des iti. Jahrhs. lebendig 
geUleben saia (nai^ S, 31); daa «iaiige Heispiel 

9 
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Btuiiimt aber aus Spenser, wo es wohl sicher nur ein 
gclehrtiT ArchaihHui« ist. — S. .'<5 heisst »^«: in uerrc 
'th» s of Ute OE. wiena kaa beta a»$itnUaUd. l)iea«r 
Awdrniek Ist lireflllireiHl, da keia «nglfoeber LimtUier' 
);aii)c vurliei^t, Süiniern oiiie Analo^iebildiintc zu dem laut- 
gesetzlichen ae. tei/ne»(<i (au» *wirzUta- j^egenüber 
(rciS'f »US *tf*rs»>(>«-), die auch unter Mitwirkuii)? des 
«u. verre so HUad« gekommen sein mag, da »idi jen« 
KoflqwratiTfl^rn ▼oimeliiDHcb hn Norden 1liid«t — Die 
Behandluug' von /(W befriedigt nicht ganz. ZnnAehst 
handelt es sich au mehreren dir angelührlen St<illen 
nicht um das Adjektiv, sui; Ir i n um den Komparativ des 
Adverb», a«./jrrr > m«. fu> r,/irr,/err, den Verfaaaeriu 
gw nicht erwlbnt. Sodann bfttt« die laatlidie Seite des 
adj. fern- ivr Ii! ein Wort verdieut, da der S. 46 aln 
Etymon (^nuuule ae. Komparativ feona nicht belebt ' 
ist, sondern nur fierrn, fyrrii, wie S. 15 richtijr anse- 
geben itt. Die aoe dem Misogonna citierte Form furr 
BteDi Verhseerin n dem adjelctivieeben ftrrt; indes 
handelt es sich um den Komparativ de» Ai'.i ili'* 'w. 
fyrr). Ob das h wirklich, wie Verta^isortn anzuHLliiiu.ii 
Bcheiut, die HÜdwestlidie P'ortMetzunp dee ae. y ist, oder 
ob furr mit Brandl als satctieftonige, redaderte Form 
v«n furUttr sa betracbteu iat, wag« icb ni^t ohne 
Weiteres zu entsclf iffi-rt. P'ine dritte Mögit' ii?i> i; 
dass es eine Neubildung nach dem Paare /«r/Za r ; jui thtr 
sei. Die me. Belege für adv. furr und adj. furn 
scheinen alle ans dem Süden zn stammen nnd also Jene 
ente Erkllning srnnilassen. Das Gleiche gilt von dem 
furr des Misogonn»^. I.--. ii Vt rfnsser in seinen Bedieiiten- 
nntl Hauernreden W-i u auttic tt mit dem südlichen Dialekte 
VeniU. iHigtgen würde die für das nördliche Mittel- 
land ^ (Lancashire, l>erby, Nottingfaamshire) beaengte 
moderne Dialektfonn furr (s. Wright unter Fat) eine 
.iinlii. Krklärung erheischen. Wahrscheinlich sind in 
fuit mehrere Ströme zusammengeflossen. t)7 ist 

other natürlich kein ^Singular", sondern die alte pruno- 
mloale Plnralform. — W«nn S. 1 nnd 4tf die idg. tirand- 
form des SnperlatlT-Safltxe« als '•am» (-qimo, -mof an- 
gegeben '.vii ä, s . i-i Iii s geeignet, die Vorstellung zn 
erwecken ais kiiiiiijje das ijut'tix in drei verschiedenen 
AblauMformen vor. In Wahrheit sind aber -imo uiul 
-^pmo identisch; beide stellen sie die Schwnndatnfe in 
naclikonsonantischer Stellung da, nur naeh ▼emchi^enw 
Systemen noti"rl: ■niio schreibt Kluge in Anii l;iini,:: 
Joh. Ödimidt's Sonantentheorie, -fitmo Hrngmann nrid 
aein« Schule. Die tat. Heispiele fttr diese Bildung sind 

mden Di<^t glttcUicb gewtthlt, da beide ein erweitertes 
Snfllx anfWeben: opttmua ein *'t^mo- nnd pesHtmu 

ein ''•[i]i<-rHtno-. Ich hatte anf mhii-mus o Ivi -f'./i-fMMf 
für '-mo- und auf i«/"-»»»«.« filr "-vwio- verwiesen. — 
Kann man wirklich das 13. Jahrhundert eine Zeit nennen, 
WO 'Latin mfiuenct teaa becomittg strony (8. 3)? — 
Kleine Unebenheiten wie WaUace (S. 3 ) fiir Wallis, 
oder Uite > ae. Ar/' (statt lata), übergehe ich. 

' .Abgesehen natürlich von der north. Form des Ort*- 
adverli<< fiurrun 'vuii fern'. 

• Auch für das ."Schottische (Ayrshirei ist vielleicht diese 
Komparntivform in .Vtisprnch zn nehmen. Weiiiirstens zieht 
— « ic mir scheint, mit Hecht — dua 0x1. IHct. Biirns' /ure- 
(i/iiH 'the hindmost right-hand herse of a team of fonr' hier- 
her, w elches .J. Wriu'ht /u tlM, /iirr 'Furche' »teilt. Freitich 
hat U'rijiht das filr Caithness nnd (Irkney bezeut'te furr-horKr 
nnd f'irr-tcuni für h'.rh «clrlie Wörter die heiden rer-Vtrn in 
der Furche cehendi n ril i^ jiti rde b4'7.ci<'hnen. .\Im r j' j,i - < , i 
liiDteu' scheint sich mir leichter mit/Krr "weiter" als mit/urr 
•l<BKlie* an verhindai. 



Anf der anderen Seite darf nicht verkannt werden, 
dass di> I * iche üeispielsanimlung manche auffallende Form 
durch willkommene Parailetea in klares Licht riuäki. 
Wegen den (-EkdiwuidM in beat nnd last ist nns 1b- i 
teressant das me. jfritt za great. Erstaunt sieht man 
ans Kap. V, wie stark sich das Bedürfnis geltend macht, 
die Uberkoiiniirin ii St. im, niiiir^t'iJtnirii niK.h zu Überbieleti 
I nod aa verschärfen, und wie man so xu Neabjidngtii 
I wie nwerer, heutest, naxter nnd ««sNnoaf (beide brf { 
■ Oascoigne), inore better, »tost best, sogar mit eigontl. 
! dreimaliger Sjteigcmng more uearer (W. Webbe) u. s. n. 
iiilt r m Ausdrücken ilcun'st-iltj'ir ii. lieigl. gelaiijrt. 
Manche gute Bemerknog fUJlt auch für den heatigea ae. 
Gcinraaeh ab. leb erwthn« namentlieh, die, wie nir 
scheint, bisher w .nisr hr-nrlitctr Tli.ifiache. du«« die Kodi- 
parative hitter und uücr in l'cst. ri \'erbinduugen wie 
latter hoiir, latter days, uitrr min Superlativbedentuns 
angenommen haben. Die in der Einleitung angeregte 
Frage naeh der hentigen VerteOnng der sTotbetlseba 
' nnd r?r r nnalytischen KomparMtivhiMiin^ =trllt intiTcssjHtj 
Aettcütc rangen aus küi'zlich er»ii;ijit:uttiicii cii^liticheü UD« 
amerikanischen Grammatiken zusammen: Sweet's detaiJ- 
I tierter feeter Begel gegenüber bertthrt nns wie ein er- 
I Ifitendes Wert das Gesttadali dei AmerOuuiCfS Ckrpeatsr 
(Principlf s of Kn-üsh Grammar lft99): '2VI» tar aUott 
dei-hk» wUicU lucthvä is preferaUe. 

Der reiche Inhalt des anregenden Werkchens i*t 
dankenswerter Weise dnreh einen Index bequem aagio^- 
lieh genadit. 
Würsbnrg. Uax FSrster. 



1. V. S. Boas, The Works «f Thouia» Kyd r.ift •! fn n tlM 
I original ifxi» wili iIltrg^luct^oIu notes. and iacsimilcs — 
I Oxford^ ( lareadoo. 1801. CXTJ nnd 410 pp. 8*. Vit ml 

I F.ics iö sh. 

■ 2. .1 .'^eliick. Tb»maa Kyd'« Siiiinish Trajce>df. Herios- 
fjeg' l i II M'ii - I, kritischer Text und .'^pparat^ Berlin, 
Felb- r l.Ml ( in i:tid 139 pp. 8». Mit -1 Facjt. 7 ni 

, Litrrarhistor. Forschung, beraoagegfeben vonäclüok osit 

Ton Waldbeig, 19. Ucft]. 

Von Thomas Kyd, den man bis vor ganz kurz» 
Zeit, um nicht gegen den guten Ton zu Verstössen, den 
; Grossen Unpersönlichen nennen musste, wissen wir jetit. 
I dank dem Wetteifer englischer und deutscher Gelehrter, 
I Ünt mehr Positivei ala Tnn nnineni Freond md Jlngsres 
' Zniifm Tiossen Shakespeare. Die Hauptverdienste habe" 
üicli üiij die Erforschung seines Lebens und seiner Schriftfn 
! gerade .Schick nnd Boas erworben, deren Resultate uns 
I im weeenüiohen soiion durch kttrxere Zeitschriften-ArtU^ei 
I Tnrmittelt wnrdoi. Boa« giebt jetat in der Binleitnf 
zu seiner obigen Ausgabe eine zusammenhängende D^r- 
' Stellung von Kyd'a Werdegang; Schick's langersehntf 
I literargeschichtliche Lebensbeschreibung steht leider noch 

ans -r hoffentlich wird hi» «lexl Sottmars trm^ sie 
' uns bringen! 

j I. Boas bespricht in seiner Einleitung: 1. Kyd's 
' early life and education (im Testament F. Coldockfi's 
weisen die Worte „AgHet Kfd, nowt th$ vmf of Froun- 
ris Kyd" doch wohl darauf hin, dass sie eine geborest 
Kyd, vielleicht die Schwester des Druckers war'i*); 2. Tb« 
.Span. Tragedy; H. The Hr?-f i^uit t<l' Jeromino (den er 
Kyd, mit Recht m. E., nicht zutraut); 4. The Ur-Hanilet; 
5. Solimau and Perseda ; 6. T^aoaUÜons and last Ycais: 
7. Kvd's Intlnence and Septitation; 8. Modem EditiMi 
, of Kyd's Works. 

Wie die Siehnn min einmal Uegen, darf das S^M 
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1Ib*r Kyds Uebersetznngen und letirt« Lebrnsjahre das 
^n"sst.- InteresBe beansprucht-n Piini liirr libkotlert 
Boaü liie. Gründe, welcbe ihn veranla«iit haben, die im 
Jabre 1588 verSffeoUichte Sdirfft „TbeHomhoiders Philo- 
sophie' die nach dem Tit«lblatt von eint-in ,,T. K." aus 
dem Italienischen des T. Taaso übersetzt ist , nnserum 
Thomas Kyd zQzui>chreiben. Hier i. ht er ferner 

die linutinde, die tm 18. Um 15d3 zu Kjd's Verbaf- 
toDg' nbrton aad »omSit tndtnkt die Veranlaaning lieben 

zu einem der wiclitigsten Dokumente, die uns zur Ge- 
schichte der Eiisabethanischen Dramatiker erhalten ge- 
* iit lit n siii i : Kvd's jetzt von Boas wieder im Brit. Mus. 
aafg£fuod«oea Brief an den Lord Keeper, äir John Pocke* 
rhkg (in Pmmd. und Ürasdirift mitgeteilt). In diesem 
Briefe verteidi°:r sl Ii Ky l er' geu die ge^^en ihn erhobene 
Anklafi:e des Atljtismus und leugnet eine n<1hen< Freund- 
schaft mit Marlowe, den er „one so irreli'jtous, . . . 
mttmperaU and o/ a enttl hart' nenoti D«w ee 
ihn nBglich war, Ton dem Itum ▼«ntorbeaen «ni;:iac1[- 
lichen Marlowe in diesen Aasdrnrkt n m sfiHM ln ii. wirf', 
man sage, was man wolle, keiu gunstifr.s Li.iit aul 
Kyd's Charakter, denn bei ihrer Nied, i in ir- war er 
ToUkommen aawer Öe&hr, wie die Thataache-, das« er 
M» der Haft endaasea war, beweist Dan er leine 
Bekanntschaft niit Mitrliiwr iiuf .nn Minimum /.ii redu- 
zieren sucht, kiuiii niaa üiui üa.gegen 8chliet»i<licli nicht 
▼«ribeln — Nash handelte ja Ähnlich bei Greene's Tod! 

Es folgen sodann in treffUcben, kritiscben, nicht 
modemtafertea Texten, deren Reratellnng dem Herant< 
geber nuendlich viel I.'Utit,'«- Ai'n it verursacht haben muss: 
die Span. Trag., l'orneiia, tioiiman and Perseda, The 
Hoosholders Philosophie, der Tractat über den M 'nl A,-^. 
Jobn Br(>wi>n, der zweimal haadschrifkl. das Vermerk 
,7Tlo. Ky l l" tragt, sowie der erste Teil des Jeronino 
nnd mehrere f!< il;i-. n und schliesslich ansführli' Uc t t- 
klärende Anmerkungen (pp. 393 — 457). Was die chrono- 
loglsdl« Antetnag dieser Schriften betrifft, so folgt Boas 

Ja weaentlidieK den Angaben, die Naak in seiner be- 
kannten Ephtel Uber Kyd's sehrlfltlenerladie Tb&tigkeit 

geraaclit hat. OLwulil i. Ii Boas' Ansfiihrnngen vollkommen 
auf ihren walut ti Wirt hin schätze und mit grosser 
Freude gesteht , la^- ich in mannigfachster Weise dareih 
st« angeregt wurde, kann ich doch nicht umhin, zu sagen, 
dase ieh mir Ky'd's schriftetellerischo Thütigkeit etwas 
andere denke. 

Und zwar wäre ich geneigt, die folgende Reiheii- 
fulge anzunehmen : 

1. The Householder's Philosophy. Vcröffentl. 1588. 
Bua« weist pp. LXII IF. nach, dass diese Schrift die 
I .ni> In» I uinl da beeinflusst hat ; also ist die Honseh. 
Philosophy früher auzunetzen als die Cornelia, muss ihr 
jedoch auch zeitlich nabestehen. 

2. Coi-nelia. Die im Vorwort an die Gräfin Süsses 
i^erichteten Auslassungen über afflii tinns of the uiinde, 
tfutse so bitter titnes and pnuie hroketi pas.iio/i ^ k -nnen 
»ich nnf die Zeit becieben, wo unser triuivUl trunsUitor 
xMv h Nash's Epistel „ranthronyk euery ortt ondthri- 
ucd hy »one" etc. '^pütpr, d. h. nachdem er durch 
die Auffnhrnng der .Spimisli Tragedy und des Ur-Hamlet 
bekannt geworden war, würde Kyd die Uebwraetzung der 
ComeUa kanm ^ matter of thu momenl' genannt haben. 
Da nmi die Oriia Snssex, die Fran des 8. Barl «f Sns- 
»ex, am 9. Mftrz 1589 gestorben ist, Kyd jedoch sie um 
„oouchsufing but the passiny oj a WiHUrs meke wilh 
dmit«it0 dnuHa," bittet — denn das bndebt sich doeb 



offenbar auf die Grafin — , so setze ich die Cornelia 
zwischen Herbst 1.^)88 und 9. iMärz 1589. Die inneren 
Kriterien, Metrik etc., acbeinen einer so A'Ohen An- 
setnmg in jeder Weise gttnstir sn «ein. 

Difse Gräfin Snvsnx war f?ri Trtnt<» von ,.Cloririila", 
Lady Pemhroke, t rau iU-a 2. 1. ir I i f I'einbroke, die um 
2r). November 1590 die Ueberset/iuj- les Marc .Antoine 
beendigt«, und der die im Jalire 1594 xaerst gedruckte 
Cleopatra Daniela gewidmet wurde. Wir sind also sieber, 
das8 Siich in den Jahren 1588 — 1591 ein Kr. l'^!. i( h 
gesinnter .\utoreu um sie versammelte, etwa in Hayn.ard 
Ca!.tle, i^ondon, wohin Kyd seinen peripaUHcall paA 
gemacht haben mag. 

Ist ei demnach allmi kflbn, auf Omnd dieser üeber- 
Ipinin?. n den Schlus.s zn ziehen, das» diese literarischen 
iiiv.ieliiiiigen sich allmithlich su gestalteten, da^iN sie die 
Grlitin Pembrok© oder ihren Gemahl veranlassten, Kyd 
ihrem Hanse zn attacliieren ? Der iSarl of Pembroke 
wlre also „mif Lnrde", den Kyd In seinem Brief an 
Sir John Puckering nennt. Vielleicht war er Er/ii ln r 
der P'auiilie (cp. Boas LXIV) und hötte so einen gewissen 
Binfluss auf die beiden Söhne ausgeübt, die hervoiTagende 
b(ünner der folgenden Generation von Dramatikern wäre« 
(vergl. t. Fol. Shakesp.; HiiMlnfrcr's Bondman; Fntio 
von iri lT ! Wel k" V..1I Ii, .iiiüiiint und Fl.). Auf 
jeden Kall uiudt tia sitii etnt>lt;liic!i», dieser Spur in ilen 
Familienpapieren naclizugehen. 

3. Ur-Uamlet. SB 83. Aug. 1569: Greene s Mona* 
pbon. Im Menaphon sflbst wird Hamlet nicht genannt; 
da?' u'i ii in \.t4;'-i Epistel. ilai-s Nash zu „irhole 

//«/«/*/<*" den erklärenden /ii^at/. setzt „/ should sat/ 
handfuUs of tnigicat s/itarhex" geht doch hervor, das» 
er annahm, Hamlet sei in Oxford und Cambridge noch 
nfebt recht bekannt. Alse mnas es ein siemlfeb nenea 
^'rilck ii-'Wr-.u -'in. Ii.i/.u htiüiiiit der Passii'- ..Ta, ja, 
König, schickt mich nur nach Portugall, auf dass ich 
nimmer wieder komme, das ist das beste" im Deutscheo 
Hamlet. Denn aalange mir nicht klar nachgewiesen ist, 
daas stdl diese Worte auf ein Ereignis des 17. Jahr- 
hunderts beziehen kilnneu (Cr» i/Muu Ii. "^rli;iiis)iiilr ,ji !■ 
Kngl. Komoedianten, p. I A2\ werde u.U sie mit Latham 
auf die Expedition von 1589 beziehen. (Beachte, dass 
Citrambua im Deutschen Hamlet „Mtn schall" ist, wie 
Hieron. in Span. Trag.: dass Shakespeare dagegen Ihn 
nie so nennt. Zu hlood i.t « Iftf/jar vergl. Mar^tun, 
2 Ant. and Meli. ll[, 1, 312: Hlood trm for blood, 
and miirder »iiirder «ratwt, sowie Insat. Connt. V, 
1, 24: Tkf huhhliny woitnds dn viurmur for recfiiigt). 

\. Spanish Tragedy. Meinen Bemerkungen in Engl. 
Stud. 28, 229 ff. habe ich kanm etwas Neues hinzuzu- 
fügen. Dem „pre-Armadan argument" gegenüber habe 
ich Boas (j>. XXX, note) anf «in arganeanim a alleoda 

von gleicher Kraft hingewiesen, nilralich auf die That- 
saclie, dass die Sp. Tr. in Peele's Farwdl to Norris and 
Drake nicht K'enannt wird, während sie doch ihrem 
ganzen Inhalt nach tausend mal mehr Anrecht darauf 
gehabt Hütte, in erster Linie genannt zu werden, als 
etwa Tamburlaine.' Ich kanu nicht umhin zu gestehen, 
dass mir die ganze Scene I, 5, 23 ff. vollkommen un- 

' Bemerkt sei. das-s Meres in seiner im wesentlichen 
chronologisch nn .\afziihluntf d<'r tragic ports (Arhcr, Ktigl. 
(iarii. ll,!>!Vi; .Marlow. IVi'lr. WalÄon Km! Slink<'Hprarr, Dtav- 
ton, rh.'inipm;in, Decker, and Benjamiii l"liiison* nennt, »hn 
l£yd Ittr ittnger als Uartowe gehalten zu habeo scheint (cL 
SarrasiB, aya o. a. Kr. p. 62). 
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verstämtlicli bleibt, solange man in ihr nicht eine Ant- 
wort aiil' il;.- Fiasco Vnii \:>s9 gielit. 

Ich wüide aiiMi diö Sp. Tr. xwiscben das Ende dteier 
Expedition and etwa Oktobar od«r Jannar 1589—1590 
aatien. 

5. .Soliman and Pei-seda. Obwohl Ich die Kraft d*^r 
r.. h. von SchrOer eiliobfinon Einwände l^eintsweg- unt- r 
«chätze, giasbe ich doch, dara äol. and Per». Kyd zu- 
soBchrsiben ist — lediglich vom apraebli^an Sten^ukt 
Man lese z. B. die Sp. Tr., dann elwa Peele's David 
and Uetlmabe nnd dann Sol. und Per«., und man wird 
I uDiii im Zweifel sein, wem letztere« Stück zugehört.* 
Einen Anhalt znr genanerea i^atierung kenn« ich nicht. 
WiU man Boas folgen (p. LVIl ; Kfd i» mueh nutr« 
Uhely to hare fimt Inlnuluced the stoftj ephodicathj 
info the Sp. Tr.. and aftertrurds hare elnboraled 
it in an indepeudcnt woih), so würde 1.590 sich er- 
geben. Und das würde zn der Thatsache stimmen, dass 
etwa von Kitt« 1590 an Kyd «ich in dem oben berfthrtea 
AMi,tii::i2-keit»Verhältnis zu I'. nil roke (?) befand. Er 
uiu;; .lUo nach der Sp. Tra;;. den Suliman verfaast 
haben ; später war er durch »eine St4-llnii^' zu sehr in 
Ansprach genonunen das einzige was wir von ilim 
noeb habm wire 6, das Sebrlflehen 81>er den Kord des 
John Breweu (1592). 

Abgesehen alst» von den Stücken, die uns die An- 
gaben in Greene'» Perimedes vielleicht ei-schlieasen lassen, 
wAre die Liste der Kyd'sdien Werlte mit diesen 6 Nrs. 
enebflpft. Stark idiematlsiort «teilt sicli Kjd'e Thatig- 
kf it I twj« folgeudennassen darr 

1. HüUSeh. Philo». 1, Hftlfte des .fahre« 1588 

2. Cornelia S. . ■ , II»«« 

3. Ur-Hamlet 1. , ^ , 1689 

4. Sp. Tragedy 9. „ „ „ 1689 

5. Soliman u. Perse l i 1 151»0 
Die Möglichkeit, das» Kyd voi der Honseh. Philo». 

schon ein oder mehrere Dramen geschriebeu habe (Engl. 
Stad. 28, sa9-:-30) ist anf joden Fall im Aage za be- 
halten, sei es snch nur, weä Bons ^p. XXIX etc.) ge- 
neigt ist, den Angaben Nash'a Aronologiscbe Bedentang 

zuzulegen. " • 

Ich kann von Boas' gediegener Arbeit, die ihrem 
Verfiisser die grO«etea Opfer anforlegte, nidtt scheiden, 
ohne ihm meinen, leb darf wohl sagen; nneeren herx> 

li li-l n Dank auszusprechen. Sie 8chlies8t sich in jeder 
W würdig den zahlreichen Werken über das ältere 
Englische Drama an, deren VerMfrentlicIning wir den 
Deiegates of the Clarendon Press an danken haben, nad 
wird nicht verfehlen, anregend nnd fhichtbar Ihre Erelae 
ni idehen. 

II. Schick biet« ! voiiuuiig nur den Text und kri- 
tiieheii Apparat zur Spanish Tragedy , sowie eine un- 
gemein reichhaltigo Einleitung in Vier Kapiteln: Be- 
eohreibnng der alten Quartos, Kritik der alten üeber- 
lieferunp, die ni n i > u Ausgaben, Kritische Prinzipien fSir 
die vorliegende Ausgabe, (ieradezn fes-selnd ist in Kap. II 
die Art und Weise wie Schick unter Herücksichligung 
der kleinalea Details nachweist, dass die undatierte 
Qnarto von A&do fal das Ende von 1592 zn setzen und 
demgemiss als Gmodlage für eine wlesenBohaftlldie Ans- 

* /nr KntsrheidiinK der Frage ob ilie Piston-Scenen von 
Kvd Htattiimii. ft-hlt uns Ji krliche Huiidhnhp. du lii»' H»!iiriiian-Sc. 
in der Sp. Tr. nn7nlil[i;.'lich ist. Wcpcn Bens n/mi-tin/j Ky<i 
veral. Colliers lU, 'AA n. nnd daxo s. H. Mcrqr Derü ol £dm. 
Jt 8^ U: <(• tp«rHl* a» a Mtl. 



g^bc zn benntzen ist. In diesem Kapitel bütte vfelleiebt 

in einer Aum. erwälitit \v<>rii( n ilüi r.'n. .].i>s in Wm J-n- 
soU's Every Man in Hii» Huiuour 1 il liii il'-r ersten 
Qnartu, nach gütiger Angabe Swaen's ; - (ütt. 4 nnd 
Folio 1616 : 5) Bobadill sagt What new booke ha' ifom 
(heref What! Goe hij, Ilieronymo! Es scheint also 
auch ITyM! i li r 1598 eine Ausgabe erschieiien zu sein. 

Ans dem ä. Kap. sei hier ganz besonders noch auf 
die vortroflUche Aosfrabe In H&nly's Speelmens hinge- 
wiesen, die V<r.{s !( I Ii 1 t';'nz übersehen hat. Eine Aus- 
gabe von Schick „München 1899", auf die ich laag«: 
gefahndet habe (Naumann, Geschmacksrichtungen Im engl. 
Drama, Bosi. Dlsaert. 1900, p. 27, 1) hat wohl nnr der 
Citlerwnt des Herrn Doktoranden ibr Dasein zn vor* 
danken? Im übrigen vergiebt »ich Schick wirklirli ' t .vas. 
wenn er anf die Anzapfungen des Athenaeum-Kritikers 
ebenso ausführlich eingeht, wie Kölbing s. Z. auf die- 
jenigen seines langjährigen Fn-nmli « F.. Kn^el. 

Dem Ref. aus der Seele j;i'SLhi i. Ih;u sind die me- 
trisclien Bemerkungen des 4. Kapitels, denen man nur 
die weiteste Verbreitung wünschen kann, damit endlich 
die Zeit komme, wo eich harmlose Leute nteht mehr 
über s-invi?=.- Mrnlsirinii'i' S. rnidicTntis'Pii zn nri'i'rn haben 
— an und für bicli biauclit niau dieselUeu ja nicht tra- 
gisch za nehmen, wenn sich nnr ihre Urheber nicht bei- 
kommen liessen, anf Ornnd ihrer fünf Finger nnd ihres 
blechernen IVommelfens In Aatoraebafts(k«gen edn — 
natürlich „entscheidendes" — Wort mit zn reden. 

Was don Text selbst aabetrifit, so beniht deraelbe, 
wie «dien angedeutet, auf der AUde'seben Quarte; Sdiiek 

hat sich ferner nicht die Mühe verdriessen lassen und 
die wichtigeren VaiiiiiUu der Qq. 1.594, 1599, 1602. 
U50.3, Iß 10. D51.\ Dil 8, 1023. 163.3 aufgeführt nnd 
auch die neueren Ausgaben seit Dodsley (1744) darch- 
gängig berlkckm'ehtigt Dabei worden die Im weeentlidien 
ohne Frage auf Ben Jonson zurückgeln ndr n /u6ätze zum 
ersten Male (wie auch bei Boa^J nach du !ur sie besten 
Q 1002 gedruckt und zwar als Anhang. Da« Ganze 
diarf somit als der denkbar beste Text der Spaaiah Tra- 
g«dy betrachtet werden — das Ideal eines elisabetbs- 
iiis( lifD Toxtt-v Minlif für fl<-n )h f. .■illf'nlinLT'; ']fr diplo' 
niatisch gtnaue .Neudruck der alt<-»ten eneiilibaren Aus- 
gabe. 

Louvain. W. Bang. 



Moyer-Lflbke W., EinfShmng in das Stadium der 
BOManiBCbeDSiirachwisMenitchart. t^ammluug romiutischcr 
Blemsutaibflcber. LBeibe. LBd. Heidelberg, Wlntec IWl. 
X nnd 884 8. kl. 8«. H ft. 

Wi'V ii.u li Er'.vrrlii'.iii,' il>'r fl' iiiL-!i(;ireii Spi .ii liki'imt- 
nissf siu selbständiger Forschung in der roin.uii!-. ben 
Linguistik hat fortschreiten wollen, hat sloh bisher ver- 
gebens nach einem verlAssUcben Führer umgeschaut, der 
ihm Jenen Omndttoek des Wissens flbermtttelt, Uber den 
er \ iiri r>t \ rt füpi!n muss; ilt r iil" r die wichtigsten 
Queläen sprachwissenschaftlicher Erkenntnis und über me- 
thodische Fragen .Aufschluss giebt und nach dem neaeeteo 
Stand der Forschung das, was bloss den Bomankten an- 
geht, von dem was in erster Linie andere Sprachforscher, 
besonders den Latinisteu anginge, in ii ilauiil jiuiik'eii 
sichtet. — £in solcher Fiihrer liegt nun vor, von be- 
rufenster Seite ausgearbeitet, ein Bach, von dem er 
seinen Ausgang nehmen kann nnd zu dem er immer 
wieder zuriiekkehren wird, um neue Anregung zn holen. 

Aber niebt nnr die Kleinen, aneh die örosoeo haben 
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(intBd, lieh sehr innii^ ii«r (>a)ie zn treuen. Das Buch 
(leU «ntons dae g:edriing:to l'ebmiolit übiT <la$, wa»> 
4m eben V«r^n^ue Jahrhundert in der vergleichenden 
romanisrhen Sprachwissenschaft an Rir.hrni Erkenntnissen 
gewonnen liat iiii l \\ri>[ in last ji l-m Kapitel auf die 
gKMten Lücken hin, die noch bestehen - »ei eH, das« 
•ie faat oAbii m T»ge Tisfea, sei es. dais me bis jetxt 
nur mit 8innrf>i< !i'»n Hypotliesen überdeckt sind — die 
.luszufUUen. AuiValie der künfliKen Porschnng' sein wird. 
>'■,', i irt )i> !iini- II '.vii liai iii n> iii- i .iisuii:.r.;n (z. B. offene 
Lünten in sigttum, crisnia; äaäix-ätu) and wichtig^ 
BfitriM?^ zar EntKbeidiinp \mg nvwtritlMier Frairen 
z. B. Chronoloffie von re-, ci-); manches Ergebnis früherer 
Kiifschuuff wird in einzelnen Punkten berichlijft oder 
priuiser pefasst (z. B. frz. Behandlung von vortonig (jn. 
Synkope bei -hIus), zur EatadieidBiv; metbudiscber Ftageu 
intoreMUitM IffiUrial aiui Arbeiten heriwige»>K«ii, wo man 
rä nicht suchen würde (z. B. S. 75 ff., 75> ff. ; auch 
18t) — 205); frühere Darstellungen — besonders des Ver- 
fn&ters Kapitel über die lateinische Sprache in Gr. (ir. 

«iiueein«« in der Bon. öramm. 1 — erfahren dorcL 
win« aegera Stödten nnd BarRekatditigiin^ der neuem 
Literatur eine völlig-'' Umarbeitung. 

Die foljfendfii Zeilen sollen nnn eiuf Lcbersicht 
üh<T den reichen Inhalt geben, einzelne Punkte eingehen- 
der beeprecben, blon anfedeatetea weiter verfolgen, wo 
VinveratlndntBW aiidi ergeben konnten, denselben Tor» 
l>*ugen. und in untergeordneten Punkten, wo nieine An- 
siebt liie und da von der Meyer-Lübk*»'» abweicht, meinen 
.'Standpunkt darlegen. Dabei i!<t nur billig zu bemerken, 
dua dort, wo darch den Widersprach die Erkenntnis 
eines Pnnktaa In irirend etwas Torrtteken sollte, daa Ver- 
dienst zum grossf ii Tr il i i st recht dem Verfasser des bc- 
iprüdienen Buche» zukommt, da es auf Wegen geschieht. 

er, desaen lebendem Wort und dessen .'Schriften icli 
soviel SB verdanken habe, mich gewiesen hat. 

Das erste Kapitel der Binleitang idlhlt die wich- 
tigsteu literarischen Hilfsmittel auf, ü ' l . im Studium 
der mgieichenden rom. Sprachwissenscliait m Hetracbl 
honusan; besonders dartkinswert sind die kritischen Be- 
flurinageii, die in korisen Worten Ohar die Branchbar^ 
k«ft des Werkes orientieren. Du aweite glebt Uber die 

^-iiHsern Gr> nzen und die innere Gliederung der roma- 
iii^ciicn Sprachen Auskunft. Hier zeigt Verf. auuh die 
TTHhic-dcnen tircnzverschiebungen, die das romanisebe 
Otblet erlitten hat ; z- B. in der Schweiz : das roma- 
ftbche Gebiet erstreckte sich vom Rhonethal nnnnter- 
lir i la n /Jim Rheinthal, an Ii . i>eit.«i war auch der Kanton 
H. ifsllen, sogar der Thnrgau ehemals romanisch, so daas 
nan »ich mit Reeht fragen mag, in wie weit die heutige 
di^ntsche Schweiz orsprünglicb die Verbindung zwischen 
?Taubündnerisch und französisch darstellte und geschlosse- 
n<~- liitiiiish'i t> ^ iii l:ii r volü.vt, vergl. auch Einf. S. 202 
und etwa den Ortsnamen Kuhn sUdösUich von Aarau 
198 vrlrd i«r Ortsnamen jBTobn-Saignm als Beweis 

' ISr Bomanen in den Tauernthälern angetllhrt). Auch eine 

■ tadere wichtige, bisher rätselhafte Frage der innern 
i 'liederung, die Sonderstellung Sardiniens, wird an späterer 
Steile (g. lOttj trefflich ans der frühen Verkehrsabson- 
'iftaag, ntabt wie bfahar malat, ans der fkUheo Beaiede- 

lang gelöst. — Der eigentliche Gegenstand des Baches 
nun in zwei Teile geteilt, „der Stoff"* und ,.die 
1 ii;atii u" der romanisclien Sprachwissenschaft. Im ersten 
ieil wird das iateiniscbe, gallische and germanische £ie- 

■ acat anafibrlidiar bahaoddt. Pflr daa Latelaiaabe wird 



hier göxeigt, wie »chou die ursprüngliche Sprache der 
Römor allerhand ftwmde Elemente anfgenommeti hat, wie 
dann namentlich in den Sprachen der romanischen Kultnr- 
völker der alte ErbwSrterncbatz immer durch neue Zu- 
züge ans dem literarischen Latein ergänzt wird; es wird 
anf die Wicliligkeit der Scheidung dieser Lehnwörter 
von den Erbwdrtern btngewiaaen und mancher beachtens- 
werter Wink ct-gf'beii. wie man solche Lehnwörter auch 
dann erkennen kann, wenn lantliche Kriterien nicht vor- 
handen sind. Zu einem Wort hier eine Bemerkung: da^s 
frz. familU (= «tat maisHiee) Lehnwort sei, ist durch 
daa sptttere Anfkemmen des Werte« ja ganz sicher, nnd 
mau würde deslialb die ital. Formen fami'jlia, faineqn, 
fameija gern ebenfalls für Lehnwörter halten und das c 
der nordital. .Mundarten als einen aus dem schriftital. 
und lateinischen nach dem Uoater äglio-tsego n. s. w. 
nrngeaetaten Tokal crklHren; dagegoi sdieiat mir aber 
zu sprechen, dass fainejo bereits in einer Zeit erscheint, 
Wo toskanischi'r Finflus» so gut wie ausgeschlossen ist 
(Oiacom. da \ erona, Jer. 34 a [•.t>erfnej(t]\ IWnv. .lob l-ia), 
daäs wenn es galt, das Wort der Mnjidart anzupaaaen, 
filia —ßglia —ßja mindestens ebenso nahe lag wie d?iw 

— ci(jlio - rrji), und da*i5 lili. «slich masmida im ital. 
wohl eher umgekehrt ein Liliuvvort au* dem Provz. ist. 

— Von den gallischen Bestandteilen wird, nachdem jene 
ansgesondert worden sind, die frühzeitig Ins lateinische 
gedrangen imd Oemeingnt geworden sind (8. 40,s wUre 
vielleicht zur Verhutn-i- ira - Mi^^• ■ rstftndnisses hinzu- 
zufügen, dass das Cm i; n hvi 1 1 v.-i; uianjila. tnartfd zu 
diesen gehöre) in 1 r d iik-,u*>\'t !tir Weise zusammen- 
gestellt, wa« Italien, Frankreich, Xberien gemeinaam ist, 
was nar Je zweien dieser LSnder ankommt, was allein 
dem Franz. und Provz. eigen ist. Hiezu : Ü^.ii am h 
schrifiital. alom, allerdings mit (>, wohl vvcgin des 
hiinfigen AaSgaoga «OCfl; S. 39,« sicher auch heimisch 
sind .isp. püfa, wovon nach Ford's (Old Sp. Sib. 51 f.) 
an^iprechender ErklSrang empegnr, compei-ar \ jitg. jytrn, 
eniperitr: gal. peza. amjKzar, cmjifzo. — Die germa- 
nis< hen Bestandteile werden zum erstenmal für das Ge- 
samtgebiet in solche ältere gruppiert, die der gemein- 
gsnnanisehaa Ursprache angehörten, nnd solche sp&tere» 
die ans einzelnen germanischen Dialekten anfi^nommen 
sind und diese nach denselben geschieden ; -^i' v. . rden 
z. B. gewiis zotreffend die v»*r«chiedenen Naratdalormen 
portg. OimdWUr — Gnntoiiii: it. a. aiia lier Verscliieden- 
heit der germanischen Spracheu, aus denen sie anfge» 
nommen wnrden (iSnebisch-Oothiseh) erklHrt. Zn 8. 53,a 
möchte ich fragen, ob nicht zum mindest, n in ler vulgär- 
lateinischen Perfektendnng -ai ein Dii^liiijaug ai vor- 
handen war und die Gleichung germ. ai — rom. a sich 
nicht vielleicht ans einer abweichenden Anaapracb« 
des Diphthongs {ai wie meist beute) (m Dentschen er- 
klärt: in der spätem Zeit d- - I r / . wo lat. ai dann 
ebeuCalls, bevor es zn ^ wurde, die Stufe ae paaaiert liabeu 
mag, konnte dann gern. <m damit gleiohgsatd^lt worden 
sein. 

Der zweit« Teil handelt von den .\nffaben der 
romanischen Sprachwiss. nx ii ift. ML. erkennt mit Recht 
nur geschichtliche .Aufgaben au, indem er über andere audi 
nicht ein Wort verliert. .Sie werden eingeteilt in bio« 
logische und palaontologische, ohne weiteres vei*«tand- 
liche, ungemein glücklich gewählte Ausdrücke, die ein 
helles Licht werfeu auf den immer enger w. ; i, n l- n 
2asanunentMiag der gesohiohtiichen Wissenschaften aud 
Natnr Wissenschaften, die in ein« gross« Ge- 
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8ciiiclit8wi»scnsciiaft vereint zu hüben, ja der grosse Fort- 
schritt und das grosse V^enliciist des «-ben verflosseneu 
Jahriinuderts iat üaa K&pilel ttbor die bioloffiichea Auf* 
gabeil 2i>igt, wie bei LOmini; derselben du HnnptRa^n* 
iii rk auf die rJiumliclie, zeitliche und auch sozii"' H' 
gri-nzung' der Erscheinungen gerichtet werden miis:«e, 
beütiniuit dio Stellung licr [jinguintiU zn ihren wiehtigÄten 
Tinfüwisaenachafkeii, der Laatp^yilologie and der Sprach- 
}i y. iiolo^e — letzteres mit einem Exkors Sber die 
scliöpfeuile und umpriigende Schallnachaliniung — und 
gicbt zahlreiche, wohl orientierende lieispiele. — Da» 
Hauptgewicht liegt aul i|eu palUonUilogischen Anfiraben. 

- Hier wird xnnAchet eine nach dem neaeeten Stand 
gearbeitete üebermicht alles deaeen i^^ben, was sieh 
ans den romanischen Sprachen für das tliatsächlich ge- 
sprochene Latein gewinnen Jä8«t; voran geht noch ein 
Kapitel, in dem gezeigt wird, wie man ra solchen Re- 
aoltateo gelangt, welclie Wega gegBogcB werden Itöaaea, 
welche Klippen mndeden werden mlbsent wieder alles 
gestilt ;t auf treffende !>■ i pl. !■ mu- I.iut- und Formen- 
lelire, Syntax und Lexiku^taplne. So wird S. 87 gezeigt, 
daas die Annahme eines trägere für trahcrr für die 
romanischen Sprachen nicht nöii^ war, da portg. trastr, 
ital. trarrt von dimi^m Typu^ erst recht nicht abgeleitet 
werden k"iiii-n, Air da* Kranziisis''ii' mVmt aere ) nir 
(allerdings niclit mre; aber das lautgesetzwidrige e in 
triMirt erklKrt sieh einfach als Analogie) beweirit. da»R mit 
trahert ebensa gut ansankommen ist. Anoh wird hier 
gezeigt, dass man sich nicht anf alles irgendwo und 
irt,'t»ndwie im I,utr itii-^rli. n belegt« ■ilni. weitere Kritik 
berufen darf, da tiuiuciie angefangene Entwicklung niclii 
durihgegriffeii hat, sondern wieder verschwunden ist (vgl. 
anch S. 1301, w s. B. o filr att (otium)« wobei freilich 
diA Fra^e anfiniwerfen ist, ob dieses o wirklich einem 
d l ] ' III lat. o gleich zu setzen ist unrl nicht vielleicht 
dui t. wu es von (irammatikern gerügt wird, nicliti« weiter 
als eiuä unbeliolfene orthographistctie Wiedergabe eines 
Diphthongs wie dq oder iip darstellt, der dem an die 
klaaaisehe Aosspracfae a^t gewohnten Ohre den Eindmck de« 
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lautphysiologischen Neigungen der I^roviiizen leicht witdei 
ein an rtickhildeu konnte. - Nnn noch einige Bemer- 
knngea im einzelnen, ä, 96,ift: schon im iatein, »uljmr 
siemlich reich belegt, s. Georges, Lex. d. lat. Wortf. 
— S. 1*8. hie .AnnahtD > iii-s ur^pnlugliclieti lat. iti^i 'ile 
ütt gewiss berechtigt und wenn sich in den roni. Sprachen 
Z. T. aueli senile findet (Densusiunu, hint. de la I. roum. 
I 68), so ist dies gewiss erst dnrcb volksetymologische 
TTmdentnng entstanden,' als das Wort mit d«m Rnlutr> 
begriff nach Osten wanderte: fiit j. m.' U- tii;iiin- ntul für 
f sprechen ja auch die Formen triclo, .nyoii, &i>jdiii)i 
X>. iL. die wir in ahd. GtoüHaren treffen (vgl. Z. f. d. 
Wortf. II 924). Die tn. Fora scheint mir volUUindig 
lantgesetalich nnd erklirt eich durch spiter« Synkope 
des Zwischenvokal«, wo nicht « Anslautvok il v ir. wie 
auch tiiyle die richtige Entwicklung eines (wohl nulcr 
E:influ»is von germ. aro m. aufgekonmeneB) (ai. *fmiäuK 
darstellt {ßigU im ältesten tn. ma«s.i Vt. von Thaoa, 
Beat. 9045, iOM, 9067 n. s. w.), wlhrend a^ila reg«l- 
raeht uille er^^rl ; '.gl. Armbruster, GeiR-hlechtswandel 
8, 46) und wie giegie die richtige Fortentwicklung eine« 
schon In dar lateinischen Zeit aus der Kirchetisprache 
ttbemomiaeneii aaectdum ist, S. 100,s&. Zar Vemeidung 
tinee MissTentlndoiNaa ergln» MintervokaiisebeRi'' tw 
a. S. Il8,i iaa tob MI*. Terlaogte »alie* neben tpfttar» 



lateitiisch korrektem *K'ilce (ebensw juAlice neben jwlce) 
wegen nomin. sutix n.a,W.j kann man nra m eher ansetzen 
als ja daneben ptmtiee, riMlfc«, fOmke, farfiee nnd wohl 
no^ anderes (wovon nom. p€mt»* «t«.) bestand, in denen 
die Synkope gar nicht ciiitiiit. 121. Trh ^rlnn''' 
ulcht an gi'/ante ) jiganle / jagnnte, sondern nur an 
giginite ) gaganle, halt« also apnrz. jatfan. agai. *»- 
ganU ebanso Ar Lehnwörter wie span. jttf/ati, die ver> 
matlieh mit der tn. Heldensage eingewandert Riad; v. 
zw. ti üh.ilb, weil mir sonst alt und modern pik. gaiant 
(Vermesse, Dict. du pat. de I. Flandre fr^se. 25») nn- 
crklArt bliebe. Ich möchte sogar behaupten, dass hier 
nnd in ''cucula der Iniantende Konsonant dea anlaaten- 
den Tor Falatalisiernng gerettet hat, indem daa Gafttbl 
nir die Reduplikation hier sUirker war als das Laut- 
gesetz und die Aagleichung des VortoiivokaU erst aU 
Kolgecrscheinang eingetretea ist, als m,an nicht palatalen 
Konsonant nicht mehr vor i sprechen konnte. El>da.: 
In colnbra liegt Angleichung vor, aber wohl nicht d« 
Tonvokals; zuerst s.il;n mau cAloher fSdnuJi. Voc. V'L. 
I HSi; colo!t(ri(iii i^t srut neben cului^ltufH belegt, 
da-s« es vie!li'i(!ii »l- ilif iit>iinirigliche Form gelten darf, 
ä. 139. Die Umstellung eaäntiUa m ettindUu (proT. 
ettmrdla n. s. w.) wohl nnter EhiHnss tq« begriiTHch 
verkrilipft; in . sliii'/m n . S. 1 l'J. Warum .lui' 
caecale mit ae zuiULkwi iB«-ii soll, wird nicht recht klar: 
vgl. anch ital. cemlt, ceml'r, retrih, risoie neben resoie. 
Es liegt wohl ein Druckfehler vw. — Ein zweiter Teil 
der paHtontologisehen Aof^ben beschäftigt sich mit dem 
X.i liuris von Einflüssen der vorlat» iniH' In n S'j.i .i. lten 
aut dtin entstehende Romanisch. Die bisher vorgebrachten 
Annahmen derartiger keltischer, iberischer, oskischer 
Einflüsse werden einer eingehenden atroBgen Kritik unter- 
zogen, vor der BOT wenige Stich halten ; so wird nani«nt- 
licli Iii' KeliizitUt des Wandels v.iu n /u " ii> n^-rli !i 
geprüft und mehrere neue Momente v n ?ri»Mr Wichtig- 
keit vorgebracht. Es ergiebl sich, d:>v> im grSMtea 
Teil Frankreichs araprüngUcb olcbt mit der ZttigBB- 
«telinng des i gesprodi«B sein kann, wozu buib als weaent- 
lirhr Sriit/i- mifiihren kann, dass ''iJ)^ /ipiricli^-t iiirL'"' nds 
zu ^ii-l oder <ai geworden ist. Thatsüchlicli kann ein 
ü- ähnl. Laut in verschiedener Weise zu .'Stande kummen: 
lilppesstellnng des u nnd Znogenstellung dea t (nach 
dem Gesagten ansgeaehloMon), weit«» i | engl. n(«nid. ?, 
poln. y] mit leichter I^ipin-iw uihIihi'^'^ aii-- <!■ iii--.-ihen 
Grnnd au.Hgeschlossen). Lippensttsiiung de»i i und Zuugen- 
st«llung des u [wienerisch /iJ viel), (ebenfalls ausge- 
achlossen, da sich Lippranindnng bis h«nte erhaltea ha^, 
ferner w mit Vorsehlebnng des ünterkl«fiRrs (ohne abör 
ili-- T'iil'-i lij'j.o stärker als es gevv.>linlii Ii üi-rhi-ht, 
hinaufztiziehen). Diese Artiknlation8b;i>^is, dir ii h h. n it.s 
für veraebiedene Verschi'-Iiuii-.'U bct N;vs-al vtik.iteu an- 
genommen Itabe (Z. XXil ö41), möclite ich auch aar £r- 
klitrung von frz.. anch oetfHt. ü annehmen ; denn dasa hier 
ü palataler war als auff. i v\*-.>, la. ine ich nicht, da da- 
gegen vorton. a iui Hiatns zu w spricht (vgl. z. B. Hör- 
ning frz. St. V 482) nnd dass sich nur hier lantgeeeta- 
tiches mtsurUr^ jwrkr findet (in danuelbaB tiaUet, wo 
an«h allein trt«r, Itrfw als lantgesetzlidM Form vor- 
koiiiin! '. iiiSchte ich nicht ein -r [■nlutalen Ausspi^rlic 1.- 
(* zu »ciirciben, da wir dann wieder auf ein st* frtihes 
Datum kamen, dass sich die anch fhrs OSlfrjc. vorhandene 
Ornndform käl nicht damit vertrSgt, aondeni eher «a- 
BehueB, daM die bakannta Bildong van ir Diphihongea 
(vgl. Sndi. Gr. €r. I «OS) bat extremea Vnkaleii ha- 
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umivn ftVh «ini^tretOT ist, al-n imi i-r, liirier. Auch 
tialto, ich iiiclit für lu wii'^i^n , iln^s .ias [h-ia z. ii iili. r 
«ei als das frz.: wenn provz. retroema wirklich ans dem 
frz. atamst imd wena. irirkttch « in Arz. rotruenge ü 
bedeutet, ae iteBimt das provs. Wort, wie aebon das « 
der ersten Silbe zeiget, sicher ans ostfrz. rrtrotraitge 
P. M. V. , T^. XIX 38); provz. soi (nel ' n mI/) . i klRrt 
;>ich zwauKios als eine spätere, wenn ancb von derselben 
Avakgic wie frz. sui ausgebende BUdutgr, da Ja im provm. 
so noch daneben vorkommt; nnd was schliesslich provz. 
l/tHze ans pulice neben frz. ptte« betrifft (wozu noch 
tTovz. piuzeta, pincela n- In n ti /.. j'Ui'ele), so hat ML. 
Rom. t>r. I § 7i auf verschiedene «ndcro Erklftrungs- 
aiS^lichk<>iten blDgewfeBen und et int zu bedenken, das» 
die ^jmkope im proTx. eptter stattfand als im frz. (sclion 
weifen * ( c). also ct einer bestimmten Zeit ein frz. 
pi'iirt' .■iin ii, [ircv/. f'iifii'' u'-''x'Hinil)i'r-^".i-li.'ij knnnte. Ge^en 
früheres l>aium im provz. sciieiiit mir zu sprechen, das« 
das Katal.. dass ja niclits Ist hIh ..ein mit dem Znriick- 
vreiciien der Aral>er vordrinR:ender provz. Dialt kt'' {H. 24) 
nichts daron welw». S. 177,«^ v. n. : ich möchte fra;<en, 
ob eine Stiifi f/ i/\\is, li.;n lat. pt nnd frt. t) absolut 
aas<;i.>scblossen i^tt. rode aus cofxie CL'BITU, deü aus 
<iei/t, dtivt DEBET /.«Igt, das« wenn eine aolche State 
ft beataad, der Labial vor dem Dental fUien maxste. 
Et kSnnte dieses fi oder frf nocii im Utesten tn. be- 
standen lir»h> 11, uiiJ ilann erklilrt sich »ehr gut das dni- 
BiaJige ciptft im Alexius, <Aftat ond riptufl Passion, als eine 
«mirekelirte e^ymolofiderende Sdireibnnif nachdem llnster 
Mcripture (AI. app. 3), achapfer (Spo. «7); auch fdr 
t(h)uUif bekäme man diann eine »ehr plausible Erklärung: 
Jeaftif diaainiUwt m kalltif, 

I;i in.m letzten äusserst lesenswerten .Abschnitt 
enali li gezeigt, wie die Ort^^namenforschung, die 

lU^ au »Ii. i- 11(1 Sprachmaterial vorgenommene zu ergänzen 
liat, betrieben werden soll and wie sie ans wertvolle 
Reaiiltat« da ra ergeben Terroag. wo andere Quellen ver- 
=5agen. Im einzelnen dazu folgende Bemerkungen: S. 189,:< 
V. n. Die Dissimilation von r-r zu s-r ist doch eigeut- 
Kch recht merkwürdig; man würde eher Alhri» oder 
Airrk erwarten: wftre nicht denkbar, daas naa ar« briga 
in einer bestimmten Zelt In Ua Brie (iberaetKt bat? 
f'eine Fm iii It s H. 'ahrli. I'.'^hn'a -pri( l;t ni.-lrt ^m-h, 
da mau ein Lez-lirie daruüla s.vUuii wohl als l'L.iLnt: 
fassen konnte). S. 194,%. Sollte man nicht vielmehr 
*Or(«jmit$u,*0r(ejmf erwarten? (B.är.i §d44). S. 197 
Z. S'-S kSnnten cn einem HIttvereUtndnIa Anlass geben, 
(iemeiiit ist w.iM, in dir i;."iii-'<rzeit zurückreichende 

Grönduiigeii kaum den iNaiat« £ccirsi<i führten (es giebt 
in Frankreich heute mindestens 35 Orte, die den Namen 
l'^gtüe haben, feper i'Egliu^ux-BtH», EgltM-Sintvt, 
ßgligolla, hg EgU$ott«a et«.. In Italien mindesten« 
2''' C'iil.m [resp. la Chi-fu, d.'hi f h.^, feniei zw, i 
(Jhit'gm ti'«, 4 Chiefnhl, Uite.ta deUt Grazie, ('luej/yits, 
Cfsi u. dt-rgl.). Ebenso gehen wohl gewiss nicht alle 
60 U Tentple in Frankreich [manche noch mit ZusAtaen, 
ttal. Tttmpia (3), Tenifdo (2)j anf bereits latelnisdie 
' m lir- liiiii t:- II /ni ii.'k. jt iii,' !; \ ••iUrnn qu i; vocalitr 

l>mpiii)ti Martts sittim in pago Afnbumtns« Pd. II. 
a3< (a. 659), dM beatfg» Ttw^mwrz. 

Hier schliesse ich nnd hoöe, dem Le,"«. r t iiic schwache 
Vorsteiinng von der FOlie der Belehrung, die er ans 
deM Buch schtpren kann, gsfeben xn haboi. Es wird 
ia Htakuft oiebt mr den BomMibtso noentbehrlidi, 



I sondern jedem, der vergleichende Sprachforschung treibt, 
si-in willkornmen und ntttalidi. sein 

I i'rag. Kugen Herzog. 



Wilhelm Meyer- Lübke, Aonuuiiselie Syatax. Leipstg, 
' Kdsland. \m\. XXI, 81b. 8*. \— tirsamatik der JÜnn. 
Spncbeo. 3. Bd.j. • 

I Es war Weütaebteo. leb war bei der Arbeit. Da 

. bes. li nkte mich Neumanns Güte mit der s. Imlii h er- 
warteten Sj'utax Meyer - Lübkes. Aufschneiden, lesen, 
weittT aufschneiden, weiter lesen — - alles in Hast - war 

I ttOff «na. Eam doch an dem lebhaiten Interesse, das 

I ich nnn einmal syntaktisehen Hingen entgegenbringe, 
IHM Ii ein ji. t s'iiillches Monifin- it mehreren Jahren 
selbst mit roiuauiwcher Syntax lie!*cha(iigt. trat in den 
letzten Monaten vor dem Erseheinen des Werkes iiiiinf i 
wieder an mich die bange Frage heran, wird »ir durch 
ihn nicht vieles, vielleicht alles vorwergenommen sein? 
rrsil w.i'- il.iiiii? Dann kdimi. Ii i^ i' Ii in meinem stillen 
Xlinervenlieim Uber das selbst gefunden«^ Material, die 
eigene .AuffAssuiig wohl immer noch freuen. Aber an 
eine Veröffentiichnng war idcbt »ehr sn denken. Und 
in der That kann leb nnn vieles nicht mehr sagen, well 
es schon Meyer - I.iilik- nnd gewiss besser gesagt luit. 
Aber das ist ja meine eigene .Schuld. Und für seine 
Fehler muss jeder selbst einstehen. Warum habe ich 

I nicht den Ehrgeiz, mSglichst schnell mit möglichst Vielau 
hervorzutreten? Wamm moMi Ich immer erst Jahrs 
vergehen lassen, i ln i( !i iiilrli, v.iii v.'i--rlii. ,1, SeitSO 
gedrängt und getrieben, ungern herauswage? Indes 
bleibt mir d<i<:li noch mancberlei übrig. Und gm«de 
die spezielleren ErsebeüUHiKeD, die in dea romanis d wa 
Rpracben mm Teil weit verbreitet sind, die damleges 
ich mich bo ii l i - luit-, t. il e ich bei Meyer - Ltibke 
nicht gefunden. Auch manche, wie ich glasbe, neue 
Aniihssnng altbekannter Probleme ist mir ttieht VOrwcg- 
genommen. Ich bin beruhigt. 

So stellt »ich neben Diezens .Syntax der roma- 
nischen Sprachen die nene Romanische .Syntax. 
IS44, zu einer Zeit, wo man es fhr ganx nnm&glich 
halten sollte, führt Diez xnm ersten Haie das GeUlade 
der romanischen Syntax auf, mit dem sicl!<-^ri n Plick des 
genialen Forschers, der die Flucht der Erscheinungen 
mit sein I NI i;' i>.te nrnspHnnt, sichtet, ordnet nnd erklärt, 
soweit das damals möglich war, mit weiser Beschrilnkang 
und leuchtend klarem Stil. 1880 erscheint die swelte, 

1872 die vielbenut/.le dritte .Auflage. Und nind 50 .lalire 
später, wo man es bei dem grossen Mangel an Vorarbeiten 
wiederum für kaum möglich hallen sollte, setzt Meyer- 
Lübke die B'achgenossen durch eine swcite geroein- 
romanisehe Syntax in Erstaunen. Zwilchen beiden 
Werken aber steht da» Ruch, dessen schliciitem Titel 
man es nicht anmerkt-, welche grundlegende Hcdi-utnng 
es für die romanistiscihe Syntaxfoiscliung hat: Toblers 
Vermischte Beltr&ge ntr franzüsisclien Grammatik, 
welche Ae Syntax erst m einer wissensebaftllchen Iiis- 
ziplin gemacht haben. Ohne die Beiträge keine 
romanische Syntax. Ohne Toblers Augen wftre auch 
Meyer-Lilbkes Werk nicht das, was es ist. Ich hätte 
darflber gern ein Wort in der Vorrede gelesen. Dass 
die Beltrige anf SebriU nnd Tritt sitiert werden, macht 
! das nicht weit. 

Bas Oesamturteü äber das Werk ist natnriii h ein 
gllnstigea. E« ist eine ganz vertreffliche Leistnnu-, eine 
Leistung ersten Banges, durch die sich Meyer- 
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JMkt etn neu««, tiovergangliches VerdleoBt am di« Bo- 

inniiiatik erworben liiit, die ilim schon so viples verdankt ; 
(fewaltijf durch die Fülle des mrifn MuterialH, ffewaltig^ 
durch die llenge diir iifiie» iU ' iv. ii^ ^nden Deutungen, 
und alle« mit einer «pradiiHqrcliuIogiacliea BetracbUus, 
die dnrdi Tobler irelsrnt hat, yoraaM^ttnnifilM an die 

Dinge heran zn p^^li. r;. 

Wer eine roiuaniiSLhe SynUx schreibt, uiusss eiueii 
Zug Ina Grusse haben. Kr darf flieht »i AagstUeh und 
m lug» bei dem Eiiuseluen Terw«I«n, moM lich lU' 
reltteo, ntnia anaafhOrlich mm Ganten »treben, wenn 
die Kraft nicht erlalinieii, das Werk nicht Torso bleiben 
Süll. Lr iutu»8 auclt den Mut de« Pelilens haben, luuss 
Lfieken lassen, die er von Kicii um nicht atiKtilUen konnte ; 
anM sogar nlbat mit dem Finger darauf weisen and ao 
der apitteren Forsdrang ireiter^s zu tlinn flberlaasen. 
Nemo soliis natit gapit. .Auch st. etwas, wii* Resignation 
lüuw! er iilieu: Manche Rriclieiniing der Hinzeisprachen, 
die ihm bei der Lektüre unzweifelhaft betfcgnet ist. 
deren Dentong dem SynuktUter gana beaoadere l^ode 
ber«itet. mitti er bei Seite laaaen, well «ine gnneiB- 
riMii iiuM he Syntax unmö^'lich jede EiacheiDOBg Jedar 
Eiüzt Isprache enthalten kann. 

Im einzelnen freilich durfte niancheü zu hessem 
und hinxiunfBgen eein. Der Kreis Um Eneheinnngen 
Ist Sfter welter m siehen; ancb lolch«, die fBr nur 'dne 
Sprache in An pruch genommen sind, lassen sich un- 
schwer aus mehreren andern nacli weisen. Ist die sprach- 
geieliiehtliohe Dentang der ayntakii^ichen (iebiUe im ali- 
geneiaon dorckaoa Aberaeug^end, so bleibt die eine oder 
andere fraglleb, bedenklidi : gelegentlicb {«t wobl (tnch 
eine gernil» z.» unhaltbar. Hier und 'i.i In ( - in Uei- 
spiel das iiii hi, was es beweisen soll, ein anderes jfebvrt 
in einen andern Zuitammenhanu:. Aber da« sind Eänsel' 
beiten. Da« (ianze ist vorzügliob. 

Die TerMbledeoen Spradien sind, ao weit leb sehe, 
glelcLmiissigr herangezogen : das Französische ' i'.: ;in i 
nra), das .Mtprovenzalische und, weun auch zi<jiiilicii 
selten, das Neupro venzaltsche; das Italienische, 
Spantaclie, Portuglesisolie; die rätoromaniseben 
Hnndarten, namentlich das Bflndnertsph«, Tor allem 
aber wird, was b s ii li if; wertvoll i-i. /um ersten 
Sfale das K u in ä n i s c h e in li^ (.lesamtbild der 
romanischen Syntax eingefügt. / halte die^^e interes- 
sante äpracbe wolil hier nnd da siUert^ aber nach kann 
branchbaren, beute gindieh veralteten SpraeUebren, die 
ein oft nicht recht volkstümliches RnmäniAch in >t:iiri 
„Regeln" zwängten. Eigene Stndien hat er am ii ni 
tiebiete schwerlich gemacht; an die Sprache si :i st i t 
er kaum herangetreten. Aach konnte er die alten Deuk> 
mUer des Landes noch nicht kennen. AU das Ist jetzt 
durch Meyer-I.iilt'ot in vortrefflicher Weise - uri;. uindit 
worilen. Es ueideu die ültesten .Sprachquelleu lieran- 
gezogen ; es wird die heute gesprochene Volkssprache, 
wie sie »ich in den lilürchen and Volkaliedem wieder* 
spiegelt, systematlsdi ausgenntat. Hier Ist sehr vieles 
geglti'lr >■ iir vieles zum ersten Male gewiss richtig 
gedeutet, wa» bei den vorwickelten rumänischen Ver- 
hilltnissen seine besundere .Schwieri>jkeit hat. .Anderes 
ftreilidi bleibt Araglicb. Und bi«r nnd da kann idi nidit 
BUMimmen. 

Zwei romanis li'- Spi .i i.i n fi liL -i ganz, wio auch 
bei I)iez: das K h t «k 1 « u i » i: Ii e , da» in einer (lesamt- 
darstelluiig der romanischen Syntax nicht mehr unberück- 
slditigt hldben darf. Ist «eine Syntax in alter Zdt von 



der des Al^rovenzallsdien kanm irgendwo versdileden, 

so steht e« dagegen heute in einer Reihe von Er- 
scheinungen für »ich, ((eilt in andern mit dem N^in- 
proveiizalischen zusammen, in einer gr5ssei> n \:i/.;ihl luit 
dem Spanisdien. Nicht varwartet iat aodi das S»r- 
dinisehe, das Diez in sdner volkstümlichen Oestnit 
ii>..h nit'Iit näher kennen koiin'f w.h Sjkhi.i bi.-let, 
it.; /.um i.T088en Teil kein wirkücii t;<!»piüchciiet> .Sar- 
dini-i 1] , dai* wir aber heute auch nach seiner syn- 
taktiitcbea äeite m beobachten mehrfach Gelegenheit er- 
halten haben, In den Ifftrehen. die Gnarnerlo Im «weiten 
und dritten !"!.m'V 'Ii - Arrhi <•',') 7, ty,i,l, v. l üff' nt- 

licht hat: in «ieii von Mango iiinjtngeäüglen (aSowIHm 
fj<)p. sanle in der Curioaltä pop. Irad. von (». Pitr^ 
Bd. IX 1890) nnd in den von Ciaa nnd Narra ge* 
sammelten, etwas schwer verstlndtfohen Canli pop. sardi 

(Ctuiixi!,) n,l. XI Wu] XV, 1S03 11. IKO'.i, ilrli.-n rim 

Ueberselnung und ein Uio*»ar Itt iÄUgtjben si' Ii • mpfblilen 
hatte. 

Die Mundarten hat Mejrer-Ldbke prinzipiell ans- 
geschlossen, weil die Ltteratnrsprachm schon (Br meh 

ein -'r nimchi-ui" > ^r;U> iial liirtru, -\!i. t wiederholt 
werdfcu docli bt*">iiiicrs beactil<.!ii.'!Wci le dialektische Eigen- 
tümlichkeiten des Französischen nnd des Italienisches 

(u. a.) hervorgehoben, Sfter die der eigenartigen abj-uz- 
xeslaehen Dialekte. Hier hat die Forschung ganz be- 
sonder» einziw- 1/ i> un l hat an<:.!i Imn . ih^ts tzt und 
zwar von Seiten — eincär Daine, tiertrud DobM^all, 
Worifflgong Im Patote von Bonmoia, Heidalberger IHaa. 
1901. 

Neu ist vor allem die Anordnung. Hier hat 
Ries' scharfsinnige, in- < ;i \\ is>-n i i dende Untersuchung 
•sehr kläreu«! und amtgeud gewirkt. Die Syntax hat 
aufgeb&rt, eine Syntax der Redeteile zn »ein. üewia» 
könnta nun noch radikaler zu Werke gehen, wie übrigen« 
Meyer-Ltlbke selbet zugibt, aber im Grossen und Ganzen 
kunii tuA!i sich mit seine r \ii ii'iniing durchaus einver- 
»banden erklilren. In deni eiisten Kapitel werden die 
flexibeln Redeteile behandelt. — II. hie VVort- 
gruppe A. .Anrelhang gleicher Wörter (•in/wmir A'<f- 
poUoH); imgleicher {(/ramle f<i»iillf). B. Verknüpfung 
1) Beiordnung ipaffr i t imH/ r ii [ in ; mi limng, gleiche 
Wörter irilie <le Parin f, ungleicii» «»«or rfi — IlL 
Der Satz A. Anss;»gc: Verbnm Qniinm; Snbjeltt; Ob- 
jekt; Prttdikat; Adverbiale (adverbiale Substantiva: Pril- 
Positionen; Adverbbn; Verbales Adverbiale [Gerundium; 
Infinitiv]) H. Frage luid Ausruf. V. Unvollständige SilUe. 
— IV. Die Satzgruppe A. .\nreihung von Vollsätzeu; 
von Teilsfitzen. B. Verknüpfung von Vollsätzen; von Teil» 
aAuen (koi\jnnktionale Teilsätze; doppelte VerkndpAing 
n. a. Formen de« Verbnms [Modi, Zeiten]) - V. Ver- 
neinung. VI. Betonun:,' nn.l ^t. lluiii: 

Aufgeriinnit ist endlich auch mit so manchem^ aus 
der lateinischen Grammatik herttbergesehleppten T«r> 
miDos. Es gibt keinen Superlativ mehr, sondern nur 
einen mit dem Artikel versehenen Komparativ. EU gibt 
kein Plusquamperfekt mehr, keinen Genitiv u. a. .\uoh 
ein Pc. prae«. und Pc. pf. kennt Meyer -Läbke nicht 
mehr, sondern ein Mf-Partidpinm und dn ^Partidphim. 

Bei der neuen .Anordnung hält es nun schwer, sich 
zurecht zu finden. Ich spreche es mit Bestimmtheit aus, 
dass einem solchen Werke von über 800 Seiten ein aas- 
führlidicr Iudex (nicht in der Art des zum ersten Bande 
gegebenen) unter allen Umstanden gl ei eh bStta bd- 
gegeben werden «ollan. ]lfl|]rer>Lfibke verlangt von aetaion 
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L«6ern, auch v«iu RisctiiM^uteu «in btarkeei .Sltitk, sich 
ohne den Index das, was man g^erade braucht, nach langem, 
v«rK«bUe)ieii Sacb«q miluaiu heroiMniholea. Eine ro* ' 
maniMbe S|yataz endieiiit, w«nn a{e fertig Ist. VnS ' 

M-enn das Erscheinen dardi <i u Tndex um tiiii ilult ' il t 
verzögert wird, so »chadct das nichts. Wir künneti 
warten. 

Wird inao jettt anfliOren, Diez zu zitieren ? leb denke ! 
nein. Manches, Wa« bei Diez steht, hat )fey«r-Lflbke ' 
ni' lit . vielleicht a' sii liilii b, vielleicht versehentlich. Und 
anderes sa^ Üejcr-Lflbke ander» als Diez und hat vieU . 
lelebt sieht immer Recht. Manche Rrgcheinnnf , die ' 
Meyer-Liibke kurz abthut, behandelt Diez ausfulirliclKT 
si. a. Es wird sich also empfehlen, künftlij beide Werke, 
ao weit 68 ati;;> lii, nebtn einander zu benutzen. 

Wollte idi nun alles aageo. waa kb aal dem Uerzen | 
liabe, ao nüaata ich ein Bnch aehraibea, daa vielleicht 
halb 80 stark würde, wie die romanische Syntax »elbst. 
Und wollte ich auch nur eine Erscheinung, iiber die 
erheblich lu- hr sagen lässt, heransgreit'en, w bliebe fiir 
aadere« äberbaapl kein Platis mebr ttbrig. Üo begnüge 
leb mich Uer aaft ete paar kleCnea AtMtalliiDgen «od < 
ZRf&t/ni unt^-ro'oordneter ktt, gehe aber gwade Dorso 
weit, wie mir beliebt. 

§ 20 auch provenzalisch degrat .Treppe", De la 
cambra $tUiCy « daeaia' i degrat iOHb. — Fiir l'komme 
iBi Slane ▼on Us komnu» ^ebt Jetat afrs. Beispiele 
Cohn Arch. !('|^ 413. 

§ 21. Zm Vta vvtiidimt; il» -Siugulars piscis vgl. 
iiiahgiiir pfgce oder No, non compro pence, lo, gruzie 
tanUl BarrUi, Val d'Olivi 40, und so alt cominciö 
ud iup«tb$r0 du h giovani gli gitttmtr d«l pete« '■ 
liocc. Dec. X 6 F. II 367 ,von den Finchen' ; ehliero 
del cece e della norm, et iipprenso del pesce d'ArtiO , 
/H/lo, senza piü eb. IX 8 F. II 323 ; Bl' /'= l'ira) 1 
4 pUM ä« lagnia plu k» to mar de p09Q Barseg. 339; j 
0MI einqm amta omini et mfermi « «an, ^« «r- I 
ijuiuti e per tnont f per pUiv. R> .--nci'i.^'i Ii ijiiel pese 
(d. Ii. mit d«ia beideu eben erwähnten Fi»t:tien) e dH 
ptm Ug>(oii 608. So aach altk atalanisch : L'agro ; 
t0 flan^ 9 Hit fite molt tivia gran pUtat dd per 
(mit den Fisdien) d'eupttil tstung, ab qui oHa neeui | 
Ifii'i'iiiienl (an! nun mit dem auch sonst zu beohach- 
teii«i*ju LtLit i gani? in den Plural) he uiult fAanyia lur 
mort e lur dupnafge Lull, Tierepos IHü, 21; and aaeh 
Com Cagro fo ftee tPamdl <OcA, hon soU,i mntgar 
lo9 petf», lo ermif^ pm tr» apinee del pex, qw l''tgn> 
ariu iii'iti/iiili.-i rU. IST. 21. w.-, nach dem Zu^.umn'i. 
hang Ii wieder „die (iraten der Fische" gemeint nirnl. 
— Iji Iii Ii auch im Rumänischen: Pur' <•' nü dnt 
loff druttl in afuruilul cel de pe^te Craseacn, Schittt 
l 8 ,.anf diese verwünschten Fische"; Apot te tnaX de 
jwste s'a prins eb. 15; A niaX reiiia/^ pence, uu l'itm 
putut Uiairca tot eb. 23; fkfstelt (die Fi^s<•he^ <e sr 
prmteee prm eotefe XeterX n'o läsa nä iloarmä eb. 23; 
Fe^te-X mult, »puse el hätrhiei eb. 24; in Preiiit de 
fiirtimä se prinde o mtä^ime de pesh- eb. 25; Pesre 
era mult. se ^hätea säreti t» sus eb. 27; A dotnt 
<|» pe^de »indui eu pret destul de bun srotea din 
INM^ pe Ifyirca ab. 46; L'mgä iAtnil (dem Feuer) dot 
onmeul €iirä{aii o mulfime de /le^te . . . Dnpa ce l'aü 
r.uräfit, /'(IM trintit in cazanul ce sta spindurat pe 

fOC t'li. II L'l 1, 

% 22. Übgleicb ein Seiendes, wie die Sunne nnr 
«Imnal ia d«r Welt vorhandea lit, aagt naii doch toii 



einem Menseben „er ist scbSn, wie eine8onu> " // /> - 
dessus loul, ihtnx ceUe grtuuU aurore enfin let" , tu 
justice fiambitil cnmmt «» eoleil Zola, .Tfavail 174; 
QueUe jolie ßllette. pareille ä «n petit' aoleil, fani 
llc i'tait blonde! eb. itü (vgl. auch liorn, G. .Sands 
Sprache 71). .So auch in den .andern Spraehea: ita- 
lieniaeh l'umore, che qtinndo non eeald» dal cmIo 
eome un sole, brucia dtiW inftrno come laixt or- 
deitte Farina, .^more bngiardo 130; aui« älterer Zeit 
rostti rhe purecd un sole, tanto ■iri-r'i h'vittl'.i la 
ireccia Pecoroue III 1, 5ö; sardinisch Beda co- 
mtmti eet unu eoli Mango, Novell, pop. larde 37 ; nen- 
provenzatisch trelusent (oume Un eouldu Ruu- 
manillt-. Conto 174. Man spricht von nn eoleil radieux : 
Un so/eie radietix f\'litit leee 'iun^ mi ri,-l tiim !>Uu 
pur Zola, Travail bü. Und »o auch im Plural un de 
0«a cfofVs niinte de eeptenAre eb.; lea premiere eeleHe 
iimient, en une semuine, Iransforme le raste thamp 
Zola. F6condite 332, in welch letzterem Falle man über- 
setzen ktlnnte „die ersten Sonnenstrahlen". Man sagt 
WM eoieü ,eine ftirchtbare äonnenhilae' : Me voi«-tu, 
par les rom/M, i fem, et un eoleitf Daodet, Saplio 
25»5 oder katalHni«r1i, fa un sol qu'estohn Pin y Soler, 
.lAumc 181. Ail das ist ja begreiflich. Giebt es auch 
imr eine .Sonne, so erscheint sie doch Ittglicli uen, er- 
^tclteint verschieden, brennt bald mehr, bald weniger. 
Vgl. BHoeehen sind die heitren Sotmen, die «MMter 
Jugend Pfad erhellt. Sr»iilU>r. — Sogar der Name Gottea 
erscheint in Vergleichen mit dem unbestiiDUiten Artikel 
Am sä inviü f> oi mm^, ca un Üumne^eU Sbtwa, 
Poveatl 388. 

I 80. Znm 8p ani sehen tee podra „Vatar and 

Mutter" stellt sich, wie zu erwarten ist, das Katala- 
nische, Si precisament los s«mj» pare^ volen tenirlu 
moU Sttbjfctr Vilanova, Cuadros pop. 60; 1"k pares 
anovan masea acarraeeata eb. 169. Damit Iftaat sich 
aas dem Ttalienisehen vergleidieii Queeti botii, ffua't 
gfi iluini" iii'''t Ii' ■ji!'tftrini\m.hr'\M\\, Novell, fior.85, 
vvHai ii<t<Mh dr.-iii Zu-.iDiithiahang nur hei;»ieu kauu: nDi<»^ci' 
halio and seine Frau". Fürs KeaprOTensallache a. Her- 
zog § 4. — S. 41, 4 1. MS eeease, 

§ 34. Zar Verwendunfr des Sfngnlars treten a. nalne 

B' r(!i 1 k;i!ig ZU Mer. 5"» in \vh 103, 41'.»; heute il 
avitti iti chereu un pen plus iptiia GSand, Fadette S. 7 
(Sachs). So p r 0 v e n z a 1 i » c h F. nc cara hrunn « 
eaJbelh »aur Ofioss. 6746; et ac . . . La» mameloe pe- 
Utas erl pel reeereelhai Per. 49995 //«» dix de Sam- 

<nii >l'-)rt,u (hi'i)i Dii'iliv li' t J i rr: Fl;im - ^W^. 

§ 37, ses Den luyn^m ^r, l,t utr >i< Ii. Ijebrigens 
war zQ beUierkeB, da-^ft -i' r -^intn- Genitivs stehende 
ObUqnns, wena ar nacbgeatellt ist, «teta den beatinmten 
Artikel oder efn Possassivom bei sich haben oder ein 
Eigenname sein nmss. Nach Meyer- Lübke könnte es 
scheinen, als ob auch gesagt würde // filz ro/, Ii fih 
im roi, ,der Sohn eine» Königs", wa.s nii;ht begegnet. 

§ 38. prov. aoM taten als absolnter Obliqnoa wie 
»frz. mm vuel fallt beim Lesen anf, Plan. 39. Die 

zweite .Ausgabe, di- >■ ;ii a i In .AuffiUlige der ersten ge- 
besÄtrt hat, hat denn auch ben es tals gu'e \— in) soh 
taten Sap esgardar nuon e sen. — Der Wortlaut von 
Clilyou 5947 steht bei Foerster nicht im Text. 

§ 39. Das interessante rumUnisrhe efefe loeultA „er 
stand an der Stelle", das M.-L. ohtn b. ii'iui- gelassen 
hat, gehört kaum in diesen Ziuammeuhuug hinein. 
Ei erlüMrt «ich, dank' kh, auf rain lantliaham Wag«, 
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VUM Uw mir anj^dentet wi Aeoti locului (Busme 871) 

hat mit lAi loci 8<;liwt!rlicli etwas zu thuii. Di»* /u kurz 
anifetahrte Stelle lautet (nach der Ausgabe von 1892) 
si-lü l(im morfü iicolo loriilut, wo loruinl auf ln-'i zu 
besiehea ist; aatlo hat keinen fiintiaw aal' locului. 

§ 49. Wie »frz. ttur rite mer ,aki Gestade des 
M'^i ri ?". rm piiA'.' üz. rn ribtt mar, da« in Gosta Kar. 
ilagu. OUl in I' vuiJittst, EmpurUis eu riba m-ir 
g»'gcniiber en riba de mar der andern Hs. Katala- 
nisch iBt dann riba faat rar PrttjHMitioa geworden 
vengMr«n a Valencia, m hun eagtell riba mar D«a- 

clot. Cronic« M rey en Pere CIV .im Meere". 

DasB übrijfeus in den hier behand«!lten !• allvu „auch for- 
moll " der latcin. poss. Dativ vorli<>{f<;, kann ioh nicht 
•0 ganx zageben. iMgegeu spricht nicht nar lo Jilk 
tanetti Jftfrja, im Hcfytfr-Lflbke seibat anfBhrt, sondani 
Huoli alle die Fälle, wo bei dem männlichen determi- 
nierenden Substantiv das Posaessivum steht, also // ser- 
jaiif ÄMM ftetire, piov. lu tnolher so» Keuhor, die jeden- 
falls ihrer Form nach anf den Akkusativ hinweisen. £Un 
paar BeispiaJe avcb »i Aab«ree 878. 

S IM. Die ent^!prechen3e Erscheinunff kommt im 
1 1 u 1 i V Iii s c h en doch nii;ht ganz »o selten vor, wie es 
nach M.-L. scheinen könnte. Lu Dio ment ist in alt^'r 
Zeit sogar ziemlich hinflg (auch prov. OBarre Wit 
Tgl. aaeb Davr«l 836 Anats ah Im a Dku bmuditiof), 
so >.!uss ich darin nicht (gerade eine Entlehnnnt^ auH dem 
Französischen sshen möchte. Ferner el (der Engel) 
du la Deo parte ye (zu Maria) dis 'Am Maria! 
Mon. ant. A 336 and da» steUt Maasafia ä. 128 ki 
vei aper la Deo aimMA P 161, ans Bonvesin farem 
Ii Deo serri:fii 2.1^4 und das eben erwähnte la Di ' 
merre, das ja autli Meyer-Lübke hat. Ferner, wo zu 
dem determinierten Substantiv noch ein .Adjektiv hinzu- 
tritt (auH dem 16. Jabrbondert): giura alle tonte Dio 
puagniele rh« tuUo-l tmpo d«äa vUa tum gi par- 
lirä dittla Roccii Buov. dWntona ö7 in Zs. XV 72 und 
mit der Form Iddio, lo giuro a Dio die »ante Jdilio 
guaguiele cht n. s. w. eb. Itß; aus dem 16. .fahrhundert 
ptr la Dio graeia vi torA Tnuto^ ch« noi jpotrin vi- 
verei tutÜ Ceeeht. Birali II 7 (I 908) n. a. wird 
sich auch hier um Reste von in vorromani?rlirr Zi>it all- 
gemein üblicher Ansdruck^weise liandein. Uii^ iiu t'üiit/.-ii- 
siRcheh und Provenzjilischen noch bei weitem mehr Spuren 
hinterlassen bat, nicht on Latinismsn. Steht in allen 
diesen FSlIen das det«nirifii«raid« SirtMtantiT Toraii, so 

ffnrJi'Ti Mir es dagei^en in al di ';msio T^^irnn r3(i7 
„am läge des (lericiils" nachgCHtellt ; Natura lern. HB' 
(». Eapliael .S. 4.5) und so in dem von Vockeradt §201,4, 
WD man ea kaum sacht, aas Villaoi 9,1 angeffthrtcu d 
{al ?) die giudhAo. TonmiaMO'BelUnl haben In que»ta 
ralh: dobl'iaiiio tutti venire <d die judirio Sacchetti 
,Niiv. 10 und Meco sii ffiitdivntit al die Judirio Vit. SS. 
Padr. 2.404. Hier mag es »ich eher um Einfluss des 
Lateinischen bandeln, wie sicher in dem heate In der Tos* 
eaoa volkstamllebe» /aws Deo — laus Deo, dim tor Ckht' 

ra, das Petrocchi als pistujesischen .Ausruf anführt — in 
w. lcli. ni Falle der latttiiiische Dativ (Deo) vorliegt, lode 
a Dio. iMteressant ist oru coine <>r i. " (ilauni Crrri 
no, per lo« Deo «aMlissimo bentdifUo! Faoini Veg* 
lie 79. Kan begegnet, was hervorgehoben xo werden 
verdient, im .A 1 1 i t a 1 i e n i s c h en dem ObH(|nuä ge- 
kgentlicli auch in Funktion des Dativs sf Dio piace 
Vonacf Crest. 1(»5, 174 und ein paar Zeilen darauf lö2. 
— Formelhaft ist das UesU Kar. Maga. Ofter begeg> 



} nettde Porta Heg (Thor von Norboone): E fo» feiU o 

Porta Reg grau torneyamenl 818 (upud poriam re- 
fji'iin hat der lateinisiche Text) s. dio andern Stellen im 
(»lossar. wenn darin übei liatiiit ,1, r «Hiliquu« von rex 
I Steckt (vielleicht vielaehr lautlich aas regia(m) über 
I repie eutetanden). tlndlldi mmän. a$iaHmp ^JnhreMPtt" 
, ist erst NeologiBuius, s. Tiktin im VTB., der gelehrte 
< Neubildung nach dem Deutschen annimmt. 

§ 47. In Clig. 629 tost me torneroit n /lis ist mir 
I nicht einen Aogenbiick aweifelhaft, daas pi* nicht gleich 
I mal cn setzen IM. Alexander bellndet sieb seboa i» 
1 jämmerlicher Verfassung. Und wenn er sich seiner Ge- 
i liebten entdeckt, so wird es ihm, meint er, noch schlimmer 
; gehen. — In dem Beispiel aus dem Bast. I. orible. 
I § 48. Wenn, wie liejrer'Lübke mit Recht annimmt, 
I In prm U meiUor n. a. ein mlonUebes SabMantiv vor- 
liegt — s. auch meine Bemerkung in Groebers Zs XXIV 
529 zu Mer. 996 — so sehe icli keinen rechten Omnd, 
warum man in Fällen, wie ;om en ai le pior de la ba- 
j taiite Alise. (bei Bolin 44d) «in niKnnliches äabstaativ, 
I etwa Chief ta pior erginsen seilte. Auch hier ttMU tdi 
pior selbst als .'Substantiv; Vgl. L$ «titfoNf «1 AMN« 
satis fadlf. Rieh. 2090. - 

S. 64, R 1. Cardinalia. Zum Schlüsse de^ Abschnittes 
] vgl. vorlttafig meinen Sonderabdrack (aas VoHmSUers 
i Jb. V 9) 8. 98. 

§ 52. An der Bildung mit duplus nimmt auch das 
Portugiesische teil, f fc dubro: a outra caio <■ 
f)oa terra e 'it<, >fi( fruito e rf dohro Barl. .Tos. 9,20 
(ed. VasconceUo« - Abren, Lisboa 18d8); dtirtu de t$ 
fmito e (t d^tro eb. Z. 94. Da wir hier anllektiertea 
l^nf■,r'^ antreffen, obwohl man doch den Plural erwartet, 
da aucli im Spanischen das Gleiche begegnet, wie 
I M.-L. hervorhebt, con el citatro doble, so wird mir frag- 
lich, ob in dem afrz. ebenfalls begegnenden Formen ohne 
\ $, a tut düble, quatre dnhle, a etiU dvbU, wieTeUer 
1 Vcrm. Beitr. I 150 -aU si Iih!- an'.ifht, ein alte« Nen- 
i iiuui l'luralis vorliegt; Ji :iu die ali/.. Erscheinung wird 
man doch nicht gern von der in den Sprachen des Westens 
trennen. Vielmehr darf man vielleicht aaf Urand dieser 
FSlIe m der Ansieht gelangen, dasa hier eb an Stell« 
1, s sintrttl.Tiis' fii^n, ein Wort bildenden ceufuplum {centn- 
plutti l eud^i t} a. 8. w. eingetretenes " centuduplum (ein 
Wort) u. s. w. zu Grunde liegt, das also begreiflicher- 
weise nicht in Flnralform erscheint, w&brend da, wo der 
Plnral vorliegt, ein «mtaw diHjdia n. s. w. (zwei Worte) 

ili'' (ininilrige bildet. Für letzter»'? friirf irh aus dem 
l' i u V f II ü al isc h en, da M.-L. nur da» eine, von Tob- 
1er angeführte Heispiel wiederholt, hinzu mays val per 

I 'O doUe* . . eombaf re e far batalka qtte legir lo sau- 

I teri m eantar Geeta Ktr. Magn. 1689. 

I Was die zweite .Möglichk' i! be trifft, so findet man 

(ti>\iiatii!»'ife< tanlo bei folgenUt^Hi uder vorhergehendem 

i Konipamtiv iii Lt eben selten : Cento taiito plui tu w'rt« 
tromr üuii. aiii. E 182; ceHto tonto plu i nigri de 
earhoni eb. B 99; ^ui del ml rmpkndo mato lonfo 
eb. (' ;^01 ; cevto inili'i fimfo f'^ni on 98. Da dieses 
unveränderte tanlo auch im Spüiii sehen begegnet 
(9. .M.-L.) gegeniibcr Non dt ue por dos tanto» nin por 
mas fogr Alex. t><t*, aaeb im Portugiesischen, för 
das leb gtelehseftig In Zs. XXIT 616 «i Mer. 478 daa- 
rielbe Beispiel aus dem Orna?l niis-- ftilirt habe, so kann 
man sich fiagen, ob nicht am ii airz. und .»prov. gelegent- 
lich in solchen Fällen unflektiertes lant anzutreffen ist. 
Toblers Beispiele aeigen allerdings durchweg den Plond 
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(cent <rtn.- / /"rl. In dor Wim. k;ij.'u. 512 stein Ltna 
fH H toi" <i"fit tant ei>/»is Di tu, -nur qu'il <ün<- n'ot 
tM, wo Tablar g«wiw mit Beebfc dem inns «cbruibt, 
und OOnlart T 8747 kommt anch nicht r«eht In Be- 
»Tiirlit. l'u i ;iiif]i .Jie pro venzalische !i ^ii n. vvelclif 
Stininiiiig: zu HHorn 3,30 giol<t oder die, weklie ich 
■elbot angemerkt habe, zeigen den Plural z. H. D'aqui 
man fo mä taiu mat, amaU Daurei 1563; im Ter- 
kBnrti^n Vergleich no« em ,x. tnnfz que tUs Gesta Kar. 
Ma;iii. 27s:!. svn ,]<■)■ [(,• Ti'\[. was beaclilfiis- 

wrrt ist, hat cum .r. tanti stiniiH quam ipsi. Mau wird 
darauf bei der Lektüre 8ein Angeniiierk zu richten haben. 
.Sicher ist jedenfalls, dass aui h im A I tkatalaniRrli en 
der '^intcular in solcbeii Füllen anzuU'effen ist, tos tenips 
h'it in ml i'arl'ir //run Iii- iir r"S. inrs rurara n'es cent 
tant (sie]) »its qut hotn no poria «^tr BDesclot, Crö- 
nica X 54 (Corcilen), wo ich mich «ebwer entaeblfenen 
kann, den Plural tauts einzttftihren. 

Man könnte meinen, in dem unveränderten tunto den 
Rest einer Iateini»eheu .Anadrncksweise unter verllnderten 
VerbiÜtoiMen m aebon. Man tagte quinquies Utnto am- 
piiM (Cicero) „na Antoal mtI«! nebr*. In der Volks- 
sprache, in der die Zahladverbien frfliizeitisr (coflnliwundeii 
und auf verschiedene Weise ei'Hetzt sind, könnte hier stAtt 
d«>B Zahladvcrbiams das entaprerhende Kardinale geüetxt 
worden 8«in. 'juinque tanto pluSy wo tanto Ablativ des 
MaH8«» war. Das Wirde schon TSlllg altitat. rinque tanto 
piit che entsprechen. Ist fli»'s<' ^nff;i«;s';iiL'^ richtifr, d.Ttin 
wäre der Komparativ, den wir in liichiu l-üJJt m antreften, 
Ratzanalytisch durchaus zn befp'eifen, nicht etwa erst 
ducb Miachong mit einer andern Konetmktion in die 
iloadmekaweite Mneingekommen, da er ja eelion im La* 

teini'' lii'ti viiitn:.'-, Die sprachlielie Ffm, r!].^ /■rinftclist 
aufl^ilt, wäre dauacti gerade das Ursprüngliche. Wenn 
man nun bei Ronnt gleicher An-^dmekitweise aoeb dem 
Plural tanti begegnet» Se ttüta la gentt , . ,fp$$<mo 
tutti m parad^, et aneo C eotanti pin» di io non 
i/iVAo Crntd iKiV. uiif. Kit. rulci snlo (tieci tanti 

piit, che HÖH fanaNu ijli ultn tuskiHt: 4'<isari, novelle 
XIX 15f), B. auch Tommaseo-Hellini cotant» 8., so könnte 
diOMr ifibte £zlaten2 lediglidi formaler Attraktiun ver- 
danken. Das «precbende Volk kann an dem fltnfrnlar 
tanto, den is iii< ;)( mehr verstand, nach I i x ^rauf- 
gebcnden, eine Melirheit ausdruckenden Zahl Aua!«>s!« ge- 
nommen und darum snm Pioral g^egrifen haben. Und 
vreBn die Spracli« nnvertndertea ieo)tanto auch da nn^ 
IlMt, wo ein KomparatlT nberbanpt nicht ausgenprodien 
i-t. stte fiiiif» r U cii(f'<t i iji Uli ' trx'i N'atura 

fem. ö***; K plui de seto tatito .r ja /« sol fxt 
corpo ge luxo a j^waitn de lor Mon. ant. A 19 t, wenn 
tiie sich erlaubt zn ragen cento eotanto eal Oir. PaL 6Ü0; 
nicht nur oberitalienisch s. Tom.-Ben. tanto 93, «otan- 
to IS. M' ki'iinte darin eine Weiterentvvicklnng Hin li ■ inn 
andern iSeitc hin vorliei^en. l>a man ja natiirixii seit 
Jabrbanderten lauio nicht mehr als das empfand, wa!< 
der die Sprache beobachtende Pbilolot^e als Ablativ des 
Vase«« bezeichnet, der immer AW einen Komparativ oder 
komparativiwhen Begriff gebunden ist, so war jid< r Zeit 
die Möglichkeit des lünaiugreit'ens äher die urspriing- 
lldie OeknrachgijphAre gegeben. Ea wird die Verwen« 
dung des singulariHchen laiUo auch da möglidi, wo ein 
Komparativ sprachlicli nicht zum Ausdruck gekommen ist, 
wo er sich aber, wenn ein verkürzter oder vollstJindig 
anagelllbrter Vergleich vorliegt, durch die aprachliche 
Vvm — di odiar cA« mit Ssbatantiv; «A« mit Negation 



iicim Verbum — dentlich als vorsebwebeud verrät. Und 
diese Weilerentwicklung zeigt aehon viele Jahrhunderte 
vorher die riimiache Volkupraehe. Wenn Plautna 
sagt bis tanto amiri sunt inter «« quam priua Am» 

pliitm 94H (zifi. it Kühner 11 ^ i i^t mikIi hier 

'■ ein Ablativ tuiiht »atz.'uialyti<tch nicht ni^iu zu recht- 
fertigten. Das w,^re nur dann richtig, wenn ein Kom- 
parativ oder komparativischer Begriif grammatiacben An»- 
druck gewonnen hRtte, Weil dieser aber in Oedanken 
v..i>> l.'A : l)f . wi,' iliL^ (..!-. nilc ■iii'i,» pritis deutlich zeigt, 
so greiii ilei .-«preciicnii*; zu dem Ablativ taut», an den 
er bei folgendem Komparativ gi-wöhnt is(. 

indes, da auf romanischem (»ebiete auch dttplum 
unverändert ern« beint rr dohro n. a., da man auch Im 
1 N-iitS'lnii ;ifiii)i'il '>ii virji. ih-'iuiu! Miii-(ii-i. allemal 
■a^'t „aUeinnl kann mau nidU Itistig sein', nicht „ztoei- 
Mak", «0 kannte sich das nnterladerte tanto (eetanto) 
daraus erklären, dass in due tonto, Ire tanto a. 8. w. der 
Ton 80 sehr auf dem ersten Element liegt, dass tanto 
■ fast zu einer Art .Affix wird, das in seiner Form er- 
I Starrt (vgl. eotanto, altretiauto). Jkb sehe nacbtrftg- 
I Ueh, data ÜA MqFer-LHbke U 8 48 (Ende) Ihnlfck 
äussert. Man kannte daher in diesen Fällen die beiden 
Worte nicht mit Unrecht ztisammenschreiben, dnelanlo, 
tW^nial, aber „die zirei Male". 

Beachtenswert ist non, data dieaea ttmto, c<^anto, 
das in dnt tanti (oder neutral «o doi tania de to mia 
Int 'ioiraröe Cont. ant. cav. 75» r> irii >ä Substantiv wäre. 
Wühl t Uli es in dne lauto zum .\fnx iit^rabsinkt, sich auch 
adjektivisch mit einem folgenden Substantiv ver- 
binden kann, dewen Oeechlecbt es annimmt: to avea tr$ 
eotanta gente di Im Cent. nov. ant. LIV 63 «Drei» 
mal soviel Leute, wie er" oder, was Tom - Bell, tanto 23 
anführen, pol^r resistere in nna nuda vampagna a unu 
aitro Mtreita atmen di tre tania moUitndine di 
/anti. 

§ 50. Nor das Bei SD dem Abiebnitt bemerkt, dass 

die provenzalische Stelle «>/'' nuiix tant eueinic hu a 
Dien non anzic .Appel Chr. 76, 34, die auch .Appel so 
' auffaisst, mir fraglich bleibt, weil man virstehen kann, 
1 von j., der Qott «o feindlich gesinnt gewesen wäre'; 
I tant Adverb. Doch giebt es ja andere in Hfille und 
Füll.', l-ib^Vl.!,! K. ^.Im,.. -an- Cr-f.i Kar. Magn. 241 en 
tal yui>i(i pt'i^ftt biiattir (« Und Ixiro abgeändert hat, 
.S. {\H. rHe Itfutung von pareriiii '/iomi hat midi 
nicht überzeugt. M.-L. nieint, man habe sunftchat *un 
pareetkio di giomi gesagt „ein Pttrcben von Tagen", 

,eiu paar Tage'', dann auch *ui> p. yioriii wie nhlni- 
tiama ciltadini; endlich ,.mit völliger Ueherein.stinimung 
ond Weglaasnng des nnnm<hr iiherfliiatigen nn", einfach 
partrdki giomi. Da» w&rea mindestoM xwei bypotlie- 
tlSRhe Stnfen. and zudem mflsste man, um von der letzten 
/u i'itrecchi '/iorni zn kommen, noch einen kleinen Sprung 
lauchen. l)a läge es doch minilestens näher, von dem 
Plural 'pareohi „Paare" auszugehen, pnrerrlii giorni, 
^ Paare von 'i'ag<;u''. Allein parti'chio, das die Baaia 
für Meyer-Lttbke bildet, hat dl« Bedeutung „ein PlTcben* 
im Italienischen meinci* Wissinis nie gehabt, l'nd anf- 
j tmiig ist auch, daiw die Voriitufe pare -rhi di giorni 
\ tberbaapt nicht begegnet. Im R n m ä n i s c h e n sagt 
man allerdings o pereehu de bof .ein Paar Oi iisen*; 
' aber gerade hier fehlt die Weiterentwicklung zu , meh- 
rere ^ 

I Mir scheint es richtiger und emfuchcr, vun der bv- 
I deatnBg 'i^eldi, ttudleb* umgebeD, die das Wort in 
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atter ZMt und mehrere Jahrhunderte nkchw^dldi be- i 

se8«>ii» Ii.it. i>:ir(C'1ii i/iorni li.-i--t ;i!ao eifjentlicU ,älin- I 
liehe, gleicl)»' J a-. ", Tage in. iirore), die oinandej- 

l^leicli sind. Inl dar ans entwickili sich die Bedeatnng 
«DMhrare' aicht scttwtw, «la «m dem äes«ii(eii «Tvr- 
■chledoti* Im Frans6tiieli«ii ood Deatsehen. 
/)(''■'''■.-( V i.i i-'-iiiDi' S:, diff^reutes pcisonto^ .von i-inaii'irt 
ve>->jLliitiit!iitt iltf tischen " und dann oinfacb zn „int'liri're 
VenBcben' verblusst; Übrigen« auch i tal. J^c.<<orno <ii- 
MTM me$i Neracci S«8sanU Nov. pop. noaUl. liU; 
Doppo diverm et». 131; Dof/podir^rni ffitMftiitib.l36. | 
})urecch '( . \vif M L. sagt, fa-t inii' [ liiralisch iüt, 

kommt aber »udi alt* .\ttiibut von Kollektiven. Smff- 
bezeichnongen und Abstrakten (Z^t) TDr Ultd nimmt da 
begreiflicherwaise Singnlarformmi, parecchia gente. 
pareeekio vino; panceMo tempo (V^l. entsprechend 
von diicr.H, doppo diverso tempo Nerucci 134.) Und 
nou gebrauebi nmit es scLIiciiitlicb. durelians auob tos- | 
ImollBb, al» Neutroai bex. als Adverb im Sinne von \ 
moUo: avrei du fare pnureeckio O0ia«ti, Letter« II d91 | 
oder, WM Tom.-Bell. anfSbren, aürthb« a «pender« an- | 
cor>i ;iiir<-r,'hi'i, iii ri^>be riso pareicbio (mi ha fatto 
umimlttre par»cchio Herker, Umgangssprache- 21,6). 

Für ital. quaUhe möchte ich du» von Pieri vor- 
fCMblagSBa erat ali^M ODtar keinen UmaUUiden aln 
Etynon aMetxen, aber aacb Hiebt *quuh ipiid, weil e> 

m". Ii ri'st Ulli r II Iii a u i « L h e E u t w i c k I u n g handelt. 
Auch ist quairlie kirittcsntgs eigentlicii ein Neutrum, 
Vielmehr qualche sia „welcher immer e^ sein mag" and 
luit verktrat gualehe, itidem der EiorftnnuiiigMats dnrek 
ehe nnr markfert wird, qualchf giomo helcat eigentlich 
„W( T( liP!i' Ta;^ immer sein mag' : qu'il fhr nia ffiorno. 
Dm mag hier giuugen. .Au^nahmaloH übrigens hingu- 
laritehfli Sabstantiv nach quiüche keineiswegs. Man trifft 
C6 vor riur allen in alter Zeit nicht ao eeJteB an: 
Trooa qnnlqe rutipocftu Oir. Fat. 186; auch tofthanieeh 
bei Sacchetti (/('r<ÄOM'/osi I /MÜ, che qn^i!' h> itnori iirsn 
aveasouo fatto quetdo per far lr(n >i tniti i Ftoren- 
fMCC(Il IHO), WOfiorghini den IMuial ii i' findet. Diez 
hatte eclioo in der enten Aailage III 77 aus Petrarca 
Hl qualehe verdi hott^i Seetina 7: nnd dazn bemerkt 
Rigutini (S. 212 seiner Australi. . d <sh ^lan/oni in der 
ersten Ausgabe seines Romans qi'^iirj,, m • htetii, ijuulche 
fuirttie gesagt habe, was er in i' t zweiten änderte. 
Ein Weiteree ans Iieopardi bat Vockeradt ä 416^, Heh- 
rere aodere bei Tom.-Bell. unter quairht. — 8o etinmt 
auch die Erklärung M'U 'j<i<'<jiti^ i>.iir.- u'iAr.. 

§ 5(3 Eud«. Isach l u »ichi r ti mü ii i h c ii, » le 8on6t 
im HomanisdieB naofa eouie, allerdingtn in der Regel der 
Akkaeativ, ro tain$ ^wie ich"; und swar auch dann, 
wenn noch ^ daxwfedien tritt, Ter iorntat asä ea 
miiie Sbiera, P'n -tV i"<4. Aber, wenn aKi Ii -i l.r selten, 
auch der Nominaiiv r« eil, De-aic1 p'niu la Brn^e» 
Sitae >iü-i strähl < « eü iiuine 4;{t> (von Tiktin im 
Wb. n. CO 1 Ende angefährt). Wa« für ca gilt, gilt 
ttbrigen« andi fMr dedk (de qifanium), nu IrSieMX mal 

bitte de nt mirit' ^'ly iii .ui-a H' ii. a. 

§ r»H. Im 8ardi nisclien , wo (iiacimaj» eijo nnd fu 
[d(u, tui) in Nctminativfunktion erscheinen, begegnet man 
doch dem Obliqatn nach ai no: 9» «o mei »aaaser mir", 
Sprigu miu rotundinu. €ttra hAle»a m m mundu 
fi flu mei? Mango, X-v. in-p. earde 71, ebenso 72, 
73. Hier er.ttarrt alw »o nnd wird wie eine Prft- 
potsition behandelt, etwa gleich salro tue. 

§ 61. Wie in ProvenaaJischen tu (nicht 



rVif) sehen frtth aneh als betonter Obliqtnn anftreten Itoukte 

IKIllil /U >■ lilhli/ll ;^ii4)I lllil illUII-'l Wh-ilrT ZU 

detiktti iiikI wiri mir durch Meyer-Lulkc» Ueuimigs- 
versueh lu lit Imgreiflicher. Da t«, meint er, sowohl 
tonlos als auch betont verwendet wnrde, so Itabe dies 
das Eindringen von tu an Stelle Ton betonten i* «er» 
Ii irhtert oder i,';u bedingt". I^as befriedigt kaoin. m* 
IM. d<it:h auch M'^^niil tonlos als auch betont. 

«; ti2. Obg-lcich die Sprachen des Westens ab- 
weichend von dem Branche der andern romaa. Sprachea 
nach den Partikeln der Vergldehnng ^wie, ala" in all- 
gemeinen den Nominativ setzen, begegnet doch ivn AU- 
portagieaisehen auch der Obliquns wiederholt: injlhor 
cauaUtim ea Ü a guanhon SGraall Ii; . . uo$ todt» 
mjlhor cOHvIeiro * num ardido ea ngm 141 ; o cotqf- 
rom pode mai» ea mi Denis 13S6 «als ich*. Ünd daxa 
giebl Lang in It Arini., was wertvoll Ist, /ahlr^ii^he 
Parallelen ua^ aiL^uri.ugieüischen Denkmüleru und ver- 
weist, was nicht minder wichtig ist, auf L. de Vaseon- 
Cellos IMal. belr., der barTorhebt« daas im Dialekt T«n 
Beira heute eoma mim = eomo w yerwendet werde. 
V.i begegnet auch heute noch in den ga Ii zischen 
Volksliedern b. C. Michaelis Zs. XIX 535. Also kein 
Oallieismus, wie Diez III 51 Anm. 2 anaabm. 

Die Venantong Mejer-Läbkea, dass, Venn im Spa- 
n lachen konstant nach coiwo, qv9 der Nominativ räch 
da erscheint, w.i man diu niilii)iias erwart. ii snllte — 
MO fienen nrns heredtm qut yo die Treniüuig des 
Objekts vom Verban durch ein anderes Substantiv m 
Stande bringe, daaa »an nicht die verlangte Objektsfona, 
aondem die behn betonten Pronnmen ItftnfiKere Subjekts« 
form vorziehe, scheint mir HViit.il.ti-rli sehr bedenklich, 
wiüireud der Annahme nichts im Wege steht, da»ä man 
äfttM wie }m8 tu risto tnO» V^tTOtO cahdlhro que ifi 

m vervollständigen habe ^ jfO Mjr vgl. o/ro hombr» 
mueho mos pndtrom que noa eomoe tm ewneiuamdo 

(il'/i'ii'i^ ro>-<i'' rLui ;iii.>r IX in Bi'dinti-' .i ,'577''; eu su 
tientj/ij nun J uv ome ttuscida tat como «i fue LEnga- 
nos I 75 oder portg. GfOt^t tOtto seria . . . se eu i»en- 
lita» a tä granä« senhor eomo t u e» HarL Joa. 9,12: 
nunea foi honte, M aleyre na vuretira de ee« jtlfio 

COmo eu f II i IUI Inn rl). L'3, IS: Ul ■im' IS ulfii jurirg 

e tueu fefthor >!''■ iitith f taaes btea como eu ei 
eb. 24, 19 " nud da>^ dann infolge Von üebergriibn 
I oomo ({Iis) jfo auch da erscheiaea, wo Utas atreog ga- 
I nommen den Akkusativ erwartet. 

Zu iiiiii span. qu!> h ■ifimiihiii his . osi/s man altfts 
f£ue s^, in dem ich keine SttitM liu M.-Ls. Aniiicht zu 
sehen Vemag, stellt sich ana dem Portugiesischen 

0 maao nprUo tammt eoH$igo otUrot peiorea qn si 
Barl. Joa. 31,7. Vom Kefl^xivom kann es keinen No- 
minativ gehen. In diiM m Zu-, nnim uliang kann man auch 
span. seyün Iii erwähnen, itnldus. Halma 37 ; £9 Cwofür 
M.-L. § 209 einen Beleg giebt), wn also im Orunde 
nach einer PrApositioa der 2iominativ erscheint. Da der 
Oedanke „naiA dem, was er eagt" fegüti (lo) qi4e dtre 
i dem Sinni- ii.tiU einem „wie er h.iiri" rioni, dhr ^Aw 
nahe kommt, so bildet man nach letzterem auch segün 
diee (s. auch M.-L. i| 5H8) ; ancb schon in alter Zeh 
gnaa gewöhnlich aqtuUa* (eoaa^ que ha esperamaa «m 
I se afnhardn. eegunt H quiere, afrftiee« d elfa» Ca- 

lil.i in Mililii.t n a .'i^" ; ^"A;s fou r i.:<>>l si '/imd i'Prt«- 
. (i rada uttus tu su nuturuieza JMauuel LCa- 

'. ballero eb. 249*; viis he di<ho mi consejo, segun me 
1 lo pediete» CLacanor 374* (oft). Und da so bei £ia> 



Digitized by Google 



137 



iaOL Utaratorblatt Mr 



Pbltol««!«. No. 8» 4. 



1S8 



leituuj^' vüu Vcrglcicliong8ft&t2ea der Wirklichkeit nfgiot 
uud (omo h&aüg weeliaelB, to sUilH nun «nch uebea ein- 
fMl)«« «omo Iii ein Myitn fii. 

Mcmftftim mr Einfeitimg' von Verg:leinliiingssiu:£eri 

begejfnet übripens, w.iR icli ■^], \> ]i lii.T ul.iiii»' Iir. au. 'ii 
portg:. alt wie neu: negumlo eit etitendo pollitarte äus 
tstrillas Barl. Jos. 6,4; ebenso Z. 7 ; n viMu Uns meu» 
ottof itö he dura »egimdo lu äi*e» eb. 9,4 d. a. Und 
«0 bflatt: not »UO »horat th bot» humor, que, segundu 
jd ajfirmani'is. rr^im ro.^./.s r)iiii/, Piijallus i>. \tu-li 
kalala n is c 1) c » »et/tmn wirtl so verwtjmJtji; aetfuna eil 
iljfß QtÜBtKrk LLenipia Catalana 19; sef/uns eil nniteir 
fM emda «m h eapiUd 126 Corolea, Vorrede zur Ana 
nbe de« Montittier VTT. Endlich anrji in der hf'iit.iijren 
* — k a n T n ] k ^ s p i- ;i c 1: e maritö If 'r> raijazzf se- 
contio te avevan detto Imbriuii, Nov. tiorent. 92; fehlt 
bt j Bii^itinl-Hatl«! aber Petroechi hat secotido capitava 
Ü wmtnto, WM man sich mähsam heian&sucheii innss, 
Mini trifft anch im V'uli^ärt uokaniscUeii (ge- 
legentlich den Xoiiiinntiv m;ic!i Prilpositionen. .S« invfce 
(/')» ,an meiner Statt" vogho f<irgl% una celia al Ue 
Come a ilire mveet tPio che ei tia ^uesta dOHHtt di 
^»ta Imbriani a. a. 0. 40. .Ancli wenn das nur ein 
einid^eg Mal beii;egiiet, 6o hat doch der nachdenkende 
t Sil! 1 Ii.', sich /.II fragc'^rNiva« den Sprechenden veran- 
Ijaben könnte, iio'... uamdriicken. Hier scbw«bt 
wotil ein dove io o4«r r^i. TOT. 

Eb. Die Deutung? des in der r um än. Volks- 
sprache so oft anzutrefTendeu unde im Sinne von „niehe 
lia* aas inde »eheitif iiii: lautlich bedenklich. Was M.-L. 
1 ^ 94 Aufttbrt, iat nicht panüJel. Aber aach begriff- 
M Jwmnt man damit io der Hehrxabl der Beiapiele, 
die Wi kenne, nicht recht durch. Hier deutet M I, 
eine Stelle wie (er dachte daran, dass «eine Frau »cliwaun-i 
1 unde il copritise umi dor de detim Hasme 60 
al« ,and infolgedessen bekam er Mitleid mit ihr". Da- 
fe^'en § 477 als „daselbst" cum ajun$t lapa 1a Ufa 
ijrajdi'htT. t(ii-/i itinrheozä eh, 77 „wifbfrte si'» da- 
selbst", W'imit Wenigstens der heutige Sinn des Wortes 
ni 1 1 i f ht wiedergegeben ist. Hei Meyer-Lübke» I)en- 
luDg bleibt ferner die konatante äteUang von utide an 
der Spit» dea Sataea od«r naeh dem an der Sp'itze 
stehenden Subjekt oder nach atinicf auflflillig. Dagegen 
'spricht auch, das.^ in solchen Sfttzen, vielleicht nie in 
i<'n Märchen bei Ispirescu, wohl aber in andern Sannn- 
luogeu noch ein kleinei Wörtchen auftritt, das zeigt, 
dam daa apreebende Volk dietea uu^t ander» veratebt. 
Meine Ansicht mJleliti i. Ii nirLr aussprechen, ohne eine 
Reihe von Beispieka zu geben. Und dazu fehlt hier 
der Platz. 

§ Ö7. Wie der Kumane tn t*n$ verwendet, wo man 
etRenUieh lit mtm erwarten aoIHe — Dupä c4 mi-am 

r'-nf j,iiftn hl sine Cr.-an-il fliaiur''- --(i luir;.- i<li 
Riügiktliit vor einiger ZcU am d«;! .Strasse ^incnie Fntii 
:rar ausstr wir" statt „ausser sich". — ab tll es Flam. 
l»it& mit fort, da P. Meyer in der aweiten Anfla«e 
9 M Tn (1877) llett 

§ 72. auiis — illoruni isf auf ii ich weiterf iii (;••- 
^liete rtu/.ulrerti >i. — Für die Verteilung von mu uml 
im Rumftniscben vgl. jetzt Elise Richter in Zs. XXV 
424 C, eine Arbeit, die leb mit gnaaem Interesse ge- 
lesen habe. 

§ "•">, [ttiii iai!i1< würdigen Ersatz dei< l-*osse»isi 
vums durch das tonlose Personale, d«u Meyer-Lübke 
Ar den mniedoBi nahen Dialekt konaUttert ud tiber- 



zeugend erklärt — man sagt hier „das flesinlit dir" 
statt ,dein Gesicht" und den er § 371 mit einem 
Beispiele aoa den sieben bbrgisoben Liedern (Deine) 
belegt, tflt mir wf«derho)t aneh in TolkstOmlicber ra- 
IM a n i ^ I h !■ PfiMa Iw gegnet. So Vasile inihrärat ru 
Derinicu-t y^tu ttic lie /w>«/f/p Crascscu, Schite I 212 ,mit. 
seinem ewigen Ueberrock"; ^-apo1 s'ait cum moT tbl$ 
in trcahä^f Sbiera, PoveftI 366 «in seiner AngelegMi- 
heit" ; vtärgäritnrtU n?r»«## f« poala-t „fn Ihren 
.Sch('>^" ( iiliil,'' -,' u ,'I.-txi- i. ^ Vdii rtaiii'" im \V!), n. poalä 
ans anderer Veranlassung angefiiliiU; pit«u (n asä-(i 
führt Tiktin im Wb. n. arnsa aus der Bibel von 1688 
an und aus Nagrusai pe aea$ä-le. In der Orammatik 
§ 170,2 giebt er din porf»-inf = din partea mea, 
vgl. auch § 31*1 Anm. Und jetzt gi' ' t F, Richter a. 
a. 0. S. 437 No. B** and S. 442 andere willkommene 
Beleg« ans älter und neuer Zeit, u. a. amt den mol- 
dänischen Cfntece, ftentru fa^a-fi albifoarä „für dein 
weisses Gesicht". Nur hStten die Fälle, in denen das 
tonl '-ir P' rsonalpronomcn sich zwiir au il,i< .Sii(i>t;n!liv 
anlehnt, aber unmittelbar darauf das Verbum folgt, be- 
sonders gestellt werden sollen, wie StnifOru-i auf 
phifi „ihr junger Busen senfzte". Fille dlasar Art haben 
nichts besonders AnffUlliges. 

Nacli ilcti /.usaiiiiihii;rr^. ) Positionen , wie 

inapol u. a. braucht man, dem Obli^uus des Substantivs 
entsprechend (vgL % 89), daa Peaaeaalvam. Han 
sagt inapoia mea ..hinter mir" (spricht M.-L. darüber?) 
Mic^uneU, tnicsuneh, and inapoia mea cumpi^rn, hoe- 
ruie! Crasescu. Schite 11 60; Varia! s'atide dinapoia 
mea eb. U 61; au mal vedeam tnaintea mea eb. I 
231 „VW mir"; daeä fsY mtniA vr'odatä ampra mea 
.Sbiera Povestf 8 ^über mirli" ti. s. w. Und auch hier 
wird öfters das Possessivuui dm uli ilen Dativ des tonlosen 
I' i- 1 .s II II ;i 1 ]i r I II mens ersetzt : patru oamml s'aii 
aruncat asuprai Crasescu, Scbi^ I ISö (anf iiui); §i 
ständü tnatnte'V 4|Ma lapireaen, Basme 147, wo V 
nicht zu diso gehört : Gäinärha . . . iqi ariimä orAit 
asu prä-i eb. 185; copii'i .yfofi im prejuru' t cunuhd 
deplind eb. 393 „um ihn herum*. 

§ 76. Es bfttte sieb vielleicht empfohlen, die ver- 
schiedenen FAIte von pleonaatis ehern Possessivnm 
etwas tn sotiilern. Dir- ■--inrn tif-q'egnen in allen Spi ai lifn, 
die Hii)i<::iit iiia iu be'iliuiiuteit. Alitncherlei, das hii:i I'Ulz 
finden sollte, mnss ich weglassen ; doch verweise ich aof 
meine Bemerkung an Her. 13 in Archiv 103, 417. 

$ 68. «» «» fheure, wie U.-L. hier nnd S. 169 
schreibt, !>ur l'herbe S ; 7«'S ; d'fi mri e morl S. 224 ; 
com s'hon l'oust S. 654 und wolii not Ii au anderen .Stellen 
ist gegen den Brauch der Hss. S. Zs. frz. Spr. XXII 1- 
1 13 an 39. Mit einer mir unbegreiflichen Hartnttckigkeit hat 
Tb. Miller in seiner Avsgab» des BolandsHedea anf Sehritt 
und Tritt die neufranzösische Art gegen di»^ Schreibung 
der Us. eingeführt: 45, 49, 1052. 1189. 1801, 2032 
a. B. Wt und hat dailurch wohl andere verleitet. Wenn 
man nun verschiedentlich auch ^m' hom gedruckt siebt, 
•0 spricht das nidit dagegen, flondem dabei Iat an be* 
!■ iiken, dass die Hss. nicht selten '7 hont auch da schreiben, 
wo das c von (jue, wie die Silbenzahl des Verses zeigt, 
zn beseitigen ist: das hat man clann aber nicht qithoin 
za schreiben, sondern qu^wn. Stengel, der in seiner 
ninien Ansgabe mit Redit den Braneh der Hs., soweit 
i h gesehen habe, beibehiilt, drucV: I • Ii 3713 d'huwr 
mort. Aber die Iis. hat de h., was man also in d'time 
m iudani hat. — § B7. Zu e« devofU änriere s. an 
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Aahereft nnd Zu. XXIV 530 za 1102. wo anch 
jit i. v n/,;ili^' he I it,il. I'ai iill. 1. a geg-eben sind, — § Ö8. Znr 
V>>i wiriiiiuti;; de» Feaiininums im äinn« de« Nea- 
trtiin» K. jetzt auch mein« BmerknD); !■ Za. tt*. Spr. 
XXIIl- 117 zu 55; nfrz. aus Zola jjiebt T^otscli S. 1«: 
viele HU» Erikmann-<,"liatrian Wiinnur, Spradieiffentüm- 
liclikeittn de* modernsten FranzösisM;!), Zweibrücken 1900 ; 
S. 10. ~ ä 89. Wegeo C9$te$ s. Zm. XXiV 543 ta I 
1970. I 

§ 92. Wie iui Spanisch «^n gclfffcntlidi die 3. Plu- . 
ralis im Sinne von .man" auch da steht, wo nnr eine ; 
einzige Per*on gemeint sein kann, noch heute in l'rosa 
ri»tiö el trnje gue U UembuH Caballero, Coalro nov. 
U'>a, HO anch Itftlieniselt poi la prtnil« qufttt pm- 
tole che ijli at etan J-ifo Imbriani, Nov. liorent. 00, 
wo sich aui* dem Zueauniniiliang dentlich ergiebt, das« 
M Bich nnr um eine alte P'rau handelt. 

§ ua. Auch im bealigen Katalanivch trifft man 
wt im Slnike von „mm'^ : \ emnfa» mttdangot veff*^m 
rentiixer en est sigle iirfnu! /• Itis Quals un no's pot 
gayre aUgrur! Bosch, i aiiiia h2; Lstirat ditis Iv lan- 
dau, un va admirant lo f^nsatje eb. 100; dttpris de 
cammar k&raa »wa trohor una gota U'ojfffHa, un ea 
tcpa ab tma deu abundantUiima eb. 116; Franca' 
ntent, uu podria inditfnarse nl r'->tre u. s. w, eb. 17»j: 
aqui un x'hi ofegn I'ous, jVtva'l divorci! Sc. 7 .S. 13; 
Vn s'hi geht 6 n'aqui eb. Wefen des Altitalie- 
niselieB ». Wiese xb HargMr. S46; und beute ancii 
bet Toeksoern: ma nen avendotafta marehina) tv- 
ihtl'i. Kuo iion se riv jiiiö fiinti'ii'f tin'ifhii f!0;nsri 
Leiiere 1 22*^; sonst Qwiiiiio unn *i da filUt mth/Hignu, 
hitogna, < he n si dia iutto, dü eva il Hererendo Verga, 
Not. matic 13, Dag«fen gebSrt die von Heyer-Lübke 
«na dem Boetb. 8 an^efthrt« Stell« w nm o preza, 
Ft s (rodu son purent, denk' ich, nicl t ?;i rher; das 
heis.st ,niclit ein einziger"; beachte omne in der vorher- 
giehenden Zeile. 

§ 94. Die dem apao. M U eerc6 „man nngab es" 
entaprecbend« Erschelnnnsr fat Ital. nicht ^aehr aelten"; 
sondern ziemlich häufig. Ich habe dafür eine ganze 
Reihe von Relegen. — § 100 (gegea Ei>de>. Wegen 
de8 afrx. persönlichen itüi itorenir e. jetst Tobler Venn. 
Beitr. 1 &U Aon. (8. Aoflage). 

§ 117. Daaa ein nnabbSngfgper WanschaatE dnreb 
f/M* eingeleitet wird, gehört nicht erst ,der nfrz. Pe- 
riode" an, wie z. Ii. zeigt que deiis tue coufonde. Je | 
n'an pritudroie tid le nwude. Que In balaille ne frlsae ■ 
Cllg. 89U7; U mal MIM tu haitUs Emt.U. | 
ßn fiatit dhi: Qut Dit» i mUf 8irt ncmiruet, or t 

d'' < I ' r!ut r.' Moni. -Ii \ lOß ; Qne eil Difx qui n,' 
mevU iiHiptta Fnce de voux sa volenti Clibarisel 1 ü4 ; 
4^»«! cd (fui en la rroiz fu tnis Voiix mete a vraiv 
pettilattct eb. 278; andere Tobler Areh. 9l,J08; viele i 
bat ancb StiebHer, Snbjonotir S. 7, provMieaMatib [ 
Pf'^afz Hei* f"iii:i''( El Creator iii! ff <■ <ii ht iir-iii 
Maria , K vos acordeii ab Karle lo tneii aira 
Fler. 4822 : denm etdorn prima tnAatttz TM a Bor- 
ri'im nm tot mm polier o que ma aaperatz aqai un 
piin</iiel OMta K«r. Magn. 9726. 

ij 12" F-i ilt-r Tliat auch span. para »li es iiti 
»epulcro color de rosn Caballero, Cuatro ncv, 17; Galdos, 
Halma S22, und in andern Sprachen. 

tf 12*>. Während die ital. Au»drnck»\veise in ctisa 
la doHHU „im Hanse der Ftran" heute wohl nicht mehr 
verwandet wird — daaa lie noch Ceaail braanbt woii- 



dta'"» aleuHO d^ tu^ri fattormi eon la fettera a eata 

U frolel di lui S(>\. X Vril 151 ist be-i i itlirli; heute 
ist in casa ohne fultceiiües di nur dann üblich , wenn 
ein Eigenname folgt : Dore s^tu MeUa? - In eam 
Sfdgolelti Franceschi, In Cittä 45« - giebl e« da- 
gegen eine roiu. Sprace, die sidi noch heute auf Schritt 
und Tritt «o ausdruckt, das K a t u 1 a u j s c h e : fwrtar 
ai iiarcU 4 ca sa'ls lAirramendt Fin y Sol«jr, Jänme 92; 
A eaaa VOnde ninqü't fard pregunto» v<i»a8 eb.; 
en f tfSrtV finynr Bafel I^osch, Cullita 20 ; fing d raxa 
la ciiitat Vilanova. Cuadros pop. 29; a rasa CAlenIdt 
eh. 16; Ves ä C-IM In Ciiitat eb. 93; n f »,'s gi- 
nyura Figueras y Bibot, Eapardesjras Sc 4 ä. 12; 4 
c'iita'l meu rml eb. ünd ml« der Kimtfiiirm ea: A taU 
Padri n'lii hahia un Pin y Soler, .T;)umo 21 ; tnrnafiO 
de l u l'apoihecuri eb. 7ti; s'aturaban d ca'la Garri- 
gax eb. 90 ; Ile aoot d ««< $abaU Sattiveri, Cop ea» 
ient Sc. 4 H, 10. 

Eb. neapol. neoppa U apalk ..aafden Scbnltera'. 
verstell» Mi als »copp' a le fpnUf vrl Va « da» 
UQi chit (un ocrhiata) 'ngoppa a n auro (alhero) Conti 
poniiglian(*i «2. 

j) 188. Wegen force anfant, das mit ogni torta 
HM nicht aaf ebier Stufe atebt a. meine Bemerfcoair 
Z- n/ ^^pr. XXIU-' 113 zu 42. 

5 IJl soi quart. Es mag hier damiit liiii^;ewiestii 
werden, dass man Wt-nigstens im Pr o v *■ n z .i 1 i s < Li e u 
das Zahlwort wiederholt im Nominativ antrifft» »Im 
n dagaai Lo ratf kae '1' iaro mandai Qm tantad 
mnnteit si decfs ( : prene.f) GBarr-- 4fi72 ; ff /•fin-; n>ie<- 
se armar si XXX' enies Gesta Kar. Magn. 1711 iü 
l'. Man wird sich das wohl so an erkitrea haben, dass, 
da der ganae Auadmek si data im Siniie naeb aiia 
nähere Beatlmmnng mm Subjekte ht (ab cehtiter), man 
ihm auch die sprachliche Konn des N o m i ii n t i v s gt- , 
geben also ein s angehängt hat. Eine lUerkwärdi^c i 
Weiterbildung zeigt nun der Dichter de» QBarre, weaa ' 

er aagt Lo raga qna'l camp tanc aa i$ttrat» Ab ai 
data» da eawdiara 4466. Naeh dem TotMn Oeaacta ! 

sollte man erwarten es infrll!^ si dr^rs di Weil 
dieses aber dem Sinne nach gleit hwertijj ist mit ah det: 
cm («//>!■.»?, mit dem es oft wechselt, so dringt au» der 
«weit«« Anadmckaweiaa oi aneh in die erste ein. Od«r 
wie soU mau aonat der Stella gerachl werden? — . 
S. l«'>5 Z. 8 V. n. iit da la atar«odar Dtucikfaliler llr I 
de loc. 

^ 1 34 <i mntto a tnotto erklare ich mir seit langer ' 
Zeit andern; auch der in § 135 vorc«tr«ceBeii AuAhasong 

stimme leb nicht an. Anf beide« komme Ich mrllek. 

1.37. In che cos' •iJlrn, un in} fxd'a, prov. r< 
nnacHl sieht M.-L. „wirkliche Verstösse". Dada» 
Substantiv die allgemeine Bedeniong habe, die sonst dea 
ans dem lateiniacben Neutrum eotatandeoen MasknlisaA 
ankomme, eo eraebelne daa A<^ektiv in der Form dea 
Maskulinums. Einmal kenne idi vom wissenschaftliclie« 
Standpunkt aus, der hier allein in Betracht kommt. \ »r- 
atosHC im sprachlidieii Leben überhaupt nicht. Ich k( 
überall nur Entwicklung. Und zudem sind die FäU» 
nfeht gleichartig. Auch liegt nicht überall da.<« AdjektiT 
in der m i i nlidien Form v> i 1. Da che cosa dem 
SprachbewiisstÄein völlig gleich che „waa" ist, ao wird 
ganz begreiflich, dass man. da matt ffA« a/(ra aagt (l. B. i 
Dante in einer berühmten Stelle) nun auch che cos' altro 
bildet, WO tdtro fiir mich Neutrum ist. 2. un btl 
naUa steht damit alebt «nf «luer StaA. Blar baadsh 

Digitized by Google 



✓1 



Ul 



1SO0. Ltta»t«U*tt nit 



waA foaudiittke Pliiloliosl«> 2(o. ä. 4. 



14S 



es sich uiii «lie öubulauiivieruuj? einer W mi tklissc, die 
»teU dnrch den tuituii lieben Artikel erfulgt ; hUd er- 
Kbeioeo ancb die aUrtbntiven Bestinunongea in der Form 
det HatknliDiiint. 8. Aach r» nateut Ut damit nielit 
gleiebartiif ; das heissl doch ..l ivi iri horener Mfiis' Ii". (>■> 
h8l ja provenzalisch nJi7.w«-il<jllKili siie Hedeutnug „U-otii- 
d« Wesen" angenommen, z. 15. res tt'm la pol pansar 
itmman na» Soebier, Deiikni.«t&3,4, wosu weitere Stellen 
in der Ann. 64>6,88. Und da rvt In dtesein Sinne 
witderholl ersK-heint. iAinf <\^~'^ Ing graminati^rli. «ie- 
scblecht zn erkcuiicii int, so wüil es beifreifiith. dass 
die Sprache, wo sie in die Lajfe kommt, fin Attribut 
n im Hl setzen, gelegentlich die mttonlicbe Form 
«SUt, weD fits eben „lebende* Weneii, Hentch" be- 
•Jentet; ffeffennber res iiott pot pa.w<ir (jue xia na'lu 
liR(»*s, 645. Regreiflicb wird auch, wie ich binzufüge. 
ilialekt. tufto cosa : e (e ddte a manijiii' na com, ca 
U fae«U« rioerta' iutto cQ»a Conti pomiglianeii 05. 

G«9«n die hier nnd § 799 gelnnerte ABflbamng. 
? 1" in Fnü. II. wir tutt, }e ilonne tottis von Ilau*e aus 
«liiU kiiti i w.tr, liüb*; icb mii:li Zs. frz. Spr. XXIII- 
112,40 aaBf^esproehen. — il a la porhe plein ii'arfffnt 
Bwe ein Versehen sein. Man sagt Uo de Ifargent plein 
M poefte« — dh eroffoit avmr 4ea poU» de dtnt plein 
i(i Itouche Zo!;j, Assommoir 238 — . wie aiifh I>ejbscba]l 
B2 Anm. nui Reebt bervoriiebt. S. ubiifjt-ns aucli 
heinen Sunderabdrnck 34 zu 

Habe leb hier und im Sonderabdrnck 15. 20, 22, 
13, m, 34, 49, 44, 48, 59, 69, «B, 76 ir«leir«)ntl{ch 
widersprochen, so werd^ irh di? jn den „>-'rnü.ri zur 
rotuanischen Syntax" nucti wiederholt zu thuü haben. 
Tnd tbae es anbedenklich. Das kann man gar niotit 
äM lebmen. Üesellscbaftlicb gilt ee mit Recht als un- 
MUddldi, wenn nun einem Aelteren «fler «Iderspricbt. 
In der Wisiit-nsehaft is» Wififrapruch, wenn man nacli 
«rnster Prafung nicht überzeugt ist, Recht, ist Pflicht. 
I'nd wenn man hundertmal nicht zastiuimeu knan, miins 
nu» hundertmal widersprechen. Unterlftaat man das aach 
B«r eianal, wall ea d«m Verf., den man vielleiebt per- 
-"'li ''. kdinr, nioglicberweise niclit angenehm i»t, so 
ijaiidelt mau schon nicht mehr gtuiz ehrlich. Und Ehr- 
lichkeit geht mir Uber allM ilt der Welt. 
CharloUenbnrg. Georg Ebeling. 



finstar Tkarav« D«r BefralB in der fransflsi^ehen 

l'hsosea. BelttSge sur Geschieht« nnd rhar&kteri.stil; des 
französischen Kehrreims : Literi»rhistoiisrhp Fonchnngen. 
hsrc. V. Srhirk und Waldberif. XXIII Ilt lti. Berlin, £uiil 
Feiber, IflQL XXV * 40i Ü, 8«. M. 12 (1060). 

Nldit die wednalDde Pnnktlon «nd die metriscben 
Eigenheiten des Refrains, '•i riil. i n iI. -m ri elHmenlJircr 
tu)d liutrarischer (iehalt bildt-n Ui t. U) -;;i uAUind des hitr 
ABzwtelgenden Budies, das seinem V(-r('a!^<ker buhe Ehre 
■steht lod Hiebt nor ein lehrreiches Nachschlagebach 
wird, aas den anch Kaltnrhistoriker nnd Etymologe 
■ 'l r. II können, sondern zugleich eine genussreicln' 
:.''.inre bietet. Umfassendes .Material liegt hier auf- 
-' .ub it.t,: die altfranzösische Dichtung hat die ihrer 
historischen Bedeotnag entsprechende Beriickeichtigang 
refuden ; weniger Oeaebmack scheint der Verfasser der 
ai't'»!fr;in/;!1ri'ii h< 11 7,. !t a'iirfwnnn^'n zu haben, doch ixt 
iimiängiicb itri< nti. 1 1, um ein richtiges Urteil fallen 
können; am m»?ii«ten hat er »ich in der Conplet.i- und 
VauideriUe-Literator des X.V11. nnd XVUl. JahrhnnderU 
sad in den ValkdiedenaonliiiKSD bafmiadi genwcbt, auf 
ti« Ihn aelB Thama in «rttar Llnla wiaa. Was di« 
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Sichtnng des Stoffes betrifft, ist also nirgends eine Lücke 
von Jief idg fühlbar, und man kann der UntersuehoBg 
mit dem beruhigenden Oef&hl vollstt- r Zovemicht folgen. 
Eine eingehendere Berfiebdchtigvng des Spätmitt^lalters 
würde für die Verwendung der Sprichwörter im fr iln 
weiteres Material Hefern (vgl. z. H. llolinet. Coiiipl. p. 
I. trespaa de M' Marie de Bourgoigne, Compl. de Re- 
nommee p. 1. treqtas da dnc Philipp« de Bonrgoispia, 
Le voyage de Napples), and dios dürfte in anderem Zn- 
saiumenhang nicht üIh r^iehen werden. Stoff zu einem 
interessanten Anhun^ bOte vielleicht auch die poetische 
Produktion der fi-anzclsischen Schweiz, {d der nocb hent« 
die Chanson fmohtbare Pflege findet. 

An besten gelungen adieincn nir die ersten 
Kapitel über die rlf^mfntnrc!! Motive der Liederrefrniiis, 
über die Triilieriauie und jauchzenden Rufe tjru la 
la, tirt hin la. lunderirttte, o reguinguK doreto, ra- 
lura n. a.), Uber die Symbolik der Solmisationsailben, 
Uber die ononatopoetlsdi«D Befindtt«, rnnriknaehabmende 
(dododo dodeVe, ciralata duri duriaus, zifptp Zhine 
zon n. v. a.), Vogelstinimen u, s. w. Hier halnu wir 
es mit einem der Volkspoesie nnd der an diese »ich an- 
lehnenden Knnstlyrik eigenen Formdichats zu thnn, der 
sieh innerbalb dieser Oattangen selbst traditionell fort- 
pflanzt «n ! iiiin 1 1 1 AusgestAltöng filliig zeigt, aber auch 
öfterer Enäuuuu^ unterliegt. Hingeg;eu zeigen die ver- 
^rliii i-aen Kriegsrnfe (Aitr aiyneat) oder Handwerks- 
ruf« (ßamoM» ei, ramonez lä), wo sie im Eefrain ver- 
wertet werden, wohl mehr als dsr Verfiiaaer es harror- 
treten lässl, den rii.n.iktfr individnelli^r Fitifillle und 
Versuche, die mani.hiiii«l alierdingts dauernd lu Erinnerung 
bleiben nnd furtwirken. Auch die der Liturgie ent^ 
nonuaenen Jabelraf« (AlUlmal u. ü.) sind fertige For- 
nein, deren IVadition die KIrdie lebendig erbMt, die 
aber im Volkslied kein selbstündiges Lehfii mwimiien 
haben; die Critudes ?.. H. ip. 274 1 scheinen au «.iiit be- 
stimmt* Lrtkalfeier gebunden; die betreffenden (iesange 

haben keine popnlitre, keine frantfiaiscbe Form, sondern 
werden üebertragangen einer )atelnfiab«t Prosa seitt, 

nnd wenn in Nr. ti CriauU, ri iauU, chunte^ XnuU zu 
deuten ist; , Kyrie eleyson, Kyrie eleyson, singt Christe 
cleyson^, so weist die Verstiinmielung des letzten Rufes 
sogar auf schriftlich« Vermittlung. Üeilänög sei auch 
bemerke, dasa Otenmm forde wohl gesagt werden nag, 
\vt il iii;»n Ificht versteht, wa.s der .^Ui^druck meint, aber 
uwu kann es nicht mit Ejtintre furcie recliiferligon. weil 
hier die 'Soiiiii i-m ) istel' das Siib.strat, dort die Obaiihon' 
das Interpolierte \ht; es bandelt sich genaa genommen 
am *Patenötre fard', 'Credo ibref ete. Dass das Kapitel 
liber da» Sprichwort als Refrain der Erweiterung lUhig 
ist, erwähnten wir nnd weiss nnd bekennt der .\utor 
selber. Anmutige Intermezzos sind die Seiten Uber die 
'Brünette*' and L'ami Baadiclion'. AnffaUend ist die Ter- 
hBltnismXnlg amselige Aoabildang der BInmenrefMns. 
.Ms S'rlila>-^ _Mh sich die Betrachtung über den Uefraiti 
bei i>eiaii»i^r, Victor Hugo und .\Ifred de .Müsset von 
selbst; Anlage und Manier die.ser Dichter ist richtig be- 
leacbtet, mitunter wohl mehr ans dem Inhalt der (ie- 
diekte als ans den Beft>afnB; naa erkennt aber genau, 
wie der strophenschliessende Refrain nach Hoch- 
blüte in Herangei-s Liedern sich iiberlebt hat, und neue 
Wirkungen eher mit anderen Foinien der Reaponsion 
«rstrebt nnd ersielt werden als mit ihm. 

Soll die Baapredtong etnaa ao inlialtreidian Baehea 
wia Tbnians Stadl» sieh ni«iht an einer DIaacrtatlon ans- 
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wachsen, bo mnss sie sich bej^iügen eine Anzeige za 
Rftin. Die oben gewagten Bomcrkur^'t ii \v- rdcn den Ge- 
umteindrack nicht verwitchen, deu wir durch da« Bacli 
ir»wiii]ieii, in dem wir tnmiig d«o Vorlftnfer weiterer, 
ebenso ;re<liegeiier ArlMlten iMgrüftsen. 

Hndapest. Ph. Aug. Kecker. 



Fritz Nunck, Dr. phil.. H^r Stro^henMiix^iinir in M>itieiii 
Verbiiltnit« zum Rt-traiti iiiul ^lritpta<-ii:;i-uiiilMti>( k in 
der refrainhAltixeit alttraueOsiiicbeii Lyrik, ut t,si tii> 
unveriifff'nlUrhtvM air. Iti'fruinlicdern aus l'ariscr Hss . hrse. 
V K .Stengel. lAusg. a. Ahh. a. d. Cieb. J. rom. l'bil. vtrn 
R. St.rnnv\ X* vni). MarbiifK. N. a Blweiftahe Bneli- 

So groBM Freade w beratet eine «etrfadie Arbeit 

zn eonripieren unil zu sebreiben, eine ebenso harte Ge- 
duldprobe ist es, fremde Untersuchungen auf diesem (ie- 
biete dnrclizuRtudieren und aus dem unvermeidlichen (re- 
wiMt von Formeln, ätellenuaeii weisen and lugatlimieen 
VnedireilniQgen Ar Dinge, die «Idi bei unulttelbnrer 
Anscliauuug gar einfach au*tiehuien, die .Ansicht und den 
leitenden Gedanken des Verfassers herauszuhndiai. Durcii 
Ihren reichten Inhalt entRch.ldigt einen die vorliegende 
AbhMdlong gebdbrend fUr die genontmene Utth« : sie ver- 
tnngt jedodi «ngettrentte Atttaerkanikeit, denn lie bttot 
sich peinlicli, Ebdergebnie ia wenig^ itlnren Worten 

zu verraten. 

189(i h.irt,- Ell. Str-iitr.l III TMirrns' Zschr. f. frz. 
äpr. a. Litt. XVm, 85—114 die alUr»nzösi«ch«n Bftl- 
lettee der Oxforder Donee-Hn. tarn 6egen*t*iid der Unter- 
gnchung gemacht und nachgewiesen, da»» bei diesen Tanz- 
weisen ursprünglich der Refrain in Hinsicht der Vei-sforni 
wie des Reimes die genaue Wiederholung de« Strophen- 
«ugangs war, dan aber da« Streben, den ätropbeaansgang 
mit den Stropbengnuidstodi in orgaatoehe Verbindong zn 
setzen (etwa durch einen übergreifenden Reim), und die 
Lust an der Zerlegung von Langzeilen durch Binnen- 
reime oder umgekehrt das Verlangen, die vielen Kurz- 
xeilen im variierenden ätropbenbeataxidieil zu vermeiden, 
mit der Zeit ein« Dlfereaslerang der beiden herbelAlirte, 
so dass wir schliesslich Balletten finden, in denen der 
Refrain niit dem Strophenkiirper in keinem formalen Ein- 
klang mehr steht. Diese Eigenart der Ballette, die aueh 
den Reigen der anderen ronumischen Nationen nicht fremd 
gewe««n ta sein «ebelnt, twgreift lieh leicbt ans dem 
Umstand, dass der Chor auf den .Sologesang mit einen» 
Rundtanz antwortt-te, wobei er den Schiusateil der vor- 
pt siivi^-^i-iien Melodie wiederholte; sein Refrain nin».*ti' 
demgemäsa mit dem Stropbenausgang in der Länge nnd 
THtpoeition der Vemeileii genau BbereCnstiminen. Der 
Reim hingegen hatte im (iruiide nur nmemonischen Wert; 
eine teilweise .Aufgabe der Gleichheit war aliio von ge- 
ringerem Belang, so lange sie das Reimgeschleclil nicht 
berührte; ein Gleicbiilang reidite am Ende aus. Die 
Aeademng der Verefbrm bedeutet bingegen den Versiebt 
auf die gleiche Melodie und lüsst sicher anf eine Ver" 
literarisit'rnng dtfs Tanzliedes schliessen. 

Die Unlensuchung dehnt nun K. Nuack auf die 
Ubrii^en altfninzöaiscben Eefrainlieder ana.- Er gruppiert 
sie snnicbit nach dem von Stengel gewonnenen Geaicbta> 
punkten, und zwar in zwei Abtellnugen: Lieder mit 
organischem, d. Ii. unverändert wiederkehrendem Re- 
fiain (p. I --40) und Lieder mit. wichsehulein R"'frain 
(p. 72 — 7H). Zwischen beiden Teilen (iudel «sich ein An- 
hang r über Hmnsiitaliaclie Refrains" wie vatara, dorm- 
tot (p. 4l-^i5), ein Anbang II bber »Beft-ainwwte nnd 



Aenderungen im Rcfrainwortlant" fp. 46 — .59) und ein 
Anhang III von Prof. Stengel : ^IMn-i sieht d« r i;- ti .i;u- 
torraeo" (p. 59 — 72). Die FortseUmug dar Uuter»ad>uag 
(p. 78—98) trügt die üebembrift: „Die Liedergattong«»''. 

I. Die Chanson de toüe, 2. Die Pastonrelle, 3. Die Chan- 
sun, — P. »H— 152 gibt Stengel unveröffentlichte Re- 
il ;ii:ilii*der aus Pariser Hss. nach Noacks Abschriften 
Lcrau«. — Verbesserungen nnd Zosfttxe nnd ein ,Ver- 
neldinie der angef&hrtcn Strophenftmen nnob 6. Bay* 
nauds Liste der Chanaeoa" bUdeo den fnn Steafbl b«- 
arbeiteten Ähioss. 

Beim Lesen der .Abhandlung gewinnt der anbefaugene 
Letar «nvermaidtteb den Eindmclt, «1« bändle ea sieb 
nm Um Na«bweis, daas alle i«e altfhuinMwben Literatar 
gel.'infiu.-ii Ki-fi ;iiiif"niirii von jener Urform' au'-L'^ ii- n. 
der» 11 wesentliches Cbarakieristiknm die Kongrueja von 
StrophenaiagaDg nnd Refrain bildete, und dass alle Ab- 
weidinngeQ ven dlea«m Urachema als i^Otere Othr- 
nationen aniospredien sind. Dan dies indeasen nicht 
die Meinung des Verfassers ist, oder soll ii Ii vorsichtiger 
sagen, ass es nicht der Lehre der Thatsadien cntspricht- 
da» erhellt aus dem Ab- ni ii i liber „die Liedergattungen". 
Die Cbanson de U>Ue zeigt kann in ein, swei F&U«i — 
nnd aneh hier nicbt entaebieden — TTetwreinstimmnng 
Ji -. Tfi fraiii^ ;ind des .Strii|pl,rii;uisLriiiii:^ ; im Gi jfentei! 
(lürftc als ui-aprüngUcher Typus ein uugegiiedt j t- r Grund- 
stock mit reinlosem oder flir sich reimenden und biHtbig 
gemMaMND Beitmin avmaetMn »ein. Ziemltcb ebenso 
verbUt es sieb mit der Cbanson Im allgemeinMi : aneb 

hier bildet der Refrain nietris« Ii i In Stück für si h V. r- 
wickeker steht es um die Pastonreile, als schwankt«; *\ö 
zwischen den beiden Arten der Refrainbehandlungen, 
wobei einerseits die freiere metrische Qeataitong dieaer 
Dichtgaitung andh im ItefTaln znr 0«ltang Icommt, und 
anderer-> i;>^ ■!> i IjL>s „musikalisclif Rr lf.iiii'' eine Rolle 
spielt. In der Hiat wird die r.%><KiareUe schon kein 
eigentliches Tanzlied mehr gewesen sein, nnd df 61 TOrrit 
«ich in ihrer küiii-;!i i ir-chen Behandlung. 

Das hier nut iui;; .deutete Ergebnis scheint wichtiK 
genug und hätte gewiss verdient vom Verfasser als Er- 
trag seinw emsigen tiwiHnelarbelt ins rechte Ueht ge- 
stellt n werden. 
Bndapeat. Pb. Ang. B««ker. 



Benno Diederich, Alphonse Daudet, sein Leben und 
seine Werke. Herlin. <'. H. Schwetsi^bke n. Sohn. I9ii0 

Der Verf. iiat sich bereits dorcb eine er- 
nehlenene knrs» Honognpbi« E. Zota's (Ldp^, Vogt> 

lllnder) nicht unvorteilhaft bekannt gemacht. Hier liegt 
ein umfassenderes, bis ins Detail ausgearbeitetes Werk 
vor. '1:1- lu ben der Lebensschllderung auch Inhaltsangaben 
der Dichtungen Daudet« nnd eine Würdigung seiner 
kttnatlerCselien Sebaffenstbltigkelt gibt. Dandet wird Ten 

manchen gern als der brvnrzngte Liebling der Grazien, 
Zola, als dem mehr pro-^aisch-reHektierenden, unkQust- 
leri-M Ii staltenden Schriftsteller, gegenübergestellt und 
fiber Gebiihi' erhoben. Diesem Fehler entgeht Verf. zwar 
nldit gani, aber er dentet die ScbwAchen in Daadets 
dichleri.tcher Produktion, die Lockerheit der Komposition, 
die Neigung zu Abschweifungen und Einschiebseln, die 
liitulig einseitige religiöse Stellung, 'i< n iifi. i s ln-rv. r- 
tretenden Maugel an sittiidtem üimit genügend an. Mit 
Recht schrlnkt er die oft geliSrta BebalQitsog, Dandet sei 
ein Hnmorfat in der Weiaa ieinas anerreichteo Vorüafe» 
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iloz l>iek«D» ßvhi iHü und ftitdct. dass bei L>. der Hnnior 
tSA mehr in einzelnen IVrnnnt'n und ScieDea, all Iii dein 
Igewmtm Werk« zeige. Die Neigvng vir S»tlr« und 
Ironie, die Vorfiebe fftr Karrikatiiran, — aueli aetn Tar* 

tariu bt ftine »ulche — ist mit dem Weacn dea wahren 
iiiUBors audi «cLwer verein Lar. 

Dan D. dar dentaebeste onter den fhmsSelKbai 

Boroanciers «ei, nif^clir. i/ wir auch bestreiten, denn, ab- 
g«^ehen von seiner Ilaltmii; wahrend des and nach dem 
Kriege von 1870 Deutschland ge.genüber, tritt in seinen 
Werken das ecbt aatioaale and spesieU §ödfhiiiz0«»ittcbe 
Weaaa aUnwebarf berror. Ein Verdiemt dea Verf^. 
ist f%, aupl» <iif' Wf'tiiiriir fr^lesenen Schriften U.'s — seine 
Novellen, limmLU und die Romane, welche schon seine 
durch anhaltende Krankheit gcRchwilcbtc Schiipfiing!<kraft 
seigea, (B«we et Niaette, äontien d'ane famille, peilte 
Pavoiaae) «iafdiaider berlckaicbtigt an baben. RfK-ht 
eingehend und siliarf wird auch hervorgehoben. w\<- - I i 
I>. nach Modellen zeichnete, wie Iren er das sog. .M;liru 
nach genane»ten Lokalstndien schilderte. Für die T,ehrii8- 
9cbüd«niDg(S. 5—1 19) hat Vf. Uaadets aotobiographiache 
AvlMdutnac«! : Traute aaa d« Parts and SovreDira 
d'un ecrivain, fli' Sdiriflen Heine» Bnj't>rp Krnesi D. 
.Mon frere et iimi" und seines Sohnes Ltuii; „Alphonse 
I'audet" hauptsächlich verwertet. Teophil Zollings Er- 
tDBemogen an Alph. bandet, die auf nnmittelbarer An- 
•diaaoBgr rohen, (Gegenwart 1898 N. t IT.) bHtten noch 
manche kleine, aber charakteristische Züg»> ri htti ^"tuien. 
Trotzdem ei^et sich aber diese Monogrüpluv xui Ein- 
fthmng in daa ätndimii dea Uichters vortr« fflich. 
Üreades. &. Hahrenfaoitx. 



etMIBifIgn da 

vnä S^anoe da 29 octobre 

i;xv>. O'-st. 8», 118 und S 



da 30 oetobre Ifi 

fülqoier 18y9 u. 

Ueber die Ultert;u .Jahrgänge des Athenaeums von 
Forcalqaier vgl. Litbl. ISUfj, .Sp. 415 f. nmi 1*^99 Sp. 
241 f. IMe neaea VerCffentiichangen fUbren die Ueber- 
lieferan^ der fVHberen Binde im ällg«ni«in«ii nnverlndert 

t'üft ; liur tl it.t itl illll- ll <]]•■ ^-r-A i:--f I II .uiill-i lie, 

rLonisciie Muiidari de>» ii-cliber tiui ii lut-lii /ui tick, u\n dti 
Bi'der.'ilpischen Mundart Korcal<)ni« rs durchaus ileii Vor« 
tritt zn la«^en. I )aa CransStieclie Element ial wie firttbä* 
attf einige populürwiHenRcbaftliche Abliandlnni^n nnd 
>'in paar mehr oder minder difliyranibische (redidite ein- 
t;ei>cht3inkt. Ala Vertreter der Mundart von Aix er- 
Wheint naefa «ia Tor P. Roman ; als solt lier di r Xnod*. 
an Tom HMinafiie A. Uoode^ beide aar im Jalirgang von 
r898. Der batnoristiMhen Endhlnng oder Schnarre ist 
luit gutem Recht ein breiteri r Raum gelassi ri als tViilier; 
itl dieser Gattung begegnen wir auch neuen Talenten, 
wie dem derben V. Martin und A. Sacoman, die mit 
Plaocfand, De Berlnc-Pemaabi, Jallien, Ricliard n. a. w. 
ia erfolgreichen Wettbewerb treten. Besondere Beach* 
inng ist liabci ![.>- > Mal (durch I'lam liud .nnd Sacouian» 
dtr Kt^mik gewidiiiei, die dadurch entstellt, dass biedere 
Prevenzaltn sich in ihrer Sprache als N'ollblntfranzosen 
»igea wollen nnd dabei in das heitere franzSaiach-pro- 
vctttatlaehe Kanderwelach verfallen, das anch den Hnmor 
«der Ingrimm .\. l)aud« ts zn erwcrkiii pfl T 

F. Ora«, der inzwischen verstorbene Cu/iuuli'- di-r Fe- 
lihrr ^ibt (1899, 0,60 ff.) in kla-<8ischi'iti I'ri)\ enzalisrh eine 
Jageaderionennig nm Beaten, die ihn bereit« al» den zn- 
kinfUgeii'VetfaaerproTenaaliMherRevO'Ivtioiianluane er- 
Itenaw Uaat; nsocbwi, dam von Y. Hlcbat (1898» S. 53 ff.) 



eine begeisterte Stndie gtwiihm r und der (vuu Ik-scMse, 
189W, .S. 107) auch in Versen gefeiert wird, bringt ausser 
der auch gesondert abgedruckt» Bibrgeaehiehte latori 
ifvn Paura* einen Cmt« de Pautre moundi (ah Paat 

I)biii . I^-P^i. I«I ff :, iw- der beliebten Erzählungen, 
in denen der HimmclsjiturUier I'etrns übertölpelt wird; 
Da Barlae-Pernsgi», der in dem ebenfalls auch gesondert 

enddcnanea Aufsatze MittnU et fAeadimie (1898, 
S. 78 ff.) die engherzigen SatsuDgen der üransSsiichen 

.Academie verurti ilt, 'Ii'- fleh Academie fran^aise nennt, 
nnd die nur Hewuliin t vnn Pari« als vollberechtigte Mit- 
glieder aufnimmt, liSssl st iiii ui Humur ia dem satirischen 
tantyki de S<nU Uargariu die Ziigel sehiaaaenf P. 
Xarrin erfrent dnrcb drollige Pfarrergeaeblehten (Let 
CafMan, 1898, S. .31 flf., nnd La Camho Mox^sk hm 
Cural^ ebd. S. 91 ff.), während er sonst seinen Witz 
auf Kosten eines dörflichen Gemeinderates [Lou Court' 
tiu mmidpaii de CouoaUhlkllo, 1Ö98, S. 47 ff.) oder 
der Schwiegermütter (Lei Bdei-miro), 1898, S, 91 ff.) 
spielen iKsst, l;> krf)rung eines Trunk'iiin'M's iLtm 

Jubile de Teihumt. 1 >:'H, S. fift ff. \ die J'rellerei eines 
Bekruten durch »eluf ili r ii Kaui. raden [Loh Poum- 
pimHj 1898, $. Iü3 S.) und die eines Bauern dnreh eine 
Zigeunerin (Dn deigourdi, 1899, S. 85 ff.), die merk- 

wiir'.iij.'t T!ii(liW' rin- r I limiitigen Betschwestrv iT^i 

CouhI t66ieu tit Mme Ltuchurlo 1899, S. 1^5 ff.) und die 
Ueberlistnng einer Räuberbande {htöri de Biegund, 
1899, 8. 175 ff.) bildeo dea Stoff fbr die weiteren mehr 
oder minder heiteren ErsiblimgeB von P. Ifarttn, Th. 
Jullien, A. Sacotii.ui im I .\ Kichaud. — Im J.iln -.ui^;.' 
1899 begegnen wir aneh einem roraanistischtiii I tuh- 
genossen, der ausinahmsweisf den Pegasus bestiegen 
bat: L. Conslaat mit seinem lyrischen Gediehte A la 
Büna nopola in altprovenzallsehen Veraoi ; 3. 117. — 
Die beiden Bände des Atl:rti'i. ums werden nicht minder 
wie ihre Vorgänger den i'reuiidcii cuier schlichten Dia- 
lektliterainr ansprechende Iluterhaltung, den Utmdart» 
forschem aber mandifuhe spradüiche Beiehniiig ga- 
wiUireB. 

K9nigsberg. Eoaehwiti. 



ffraneeee» Plamlai, Compenilio di Stori« della letta- 

rntnrn italiana ad nso delle .sciiole srmndarie. seeondacdi- 
7.i<ine rifiittH e »rricliita di un» nutizia biMiugrtliea. Llvortto, 

(iiusti l\m. h*. X and Lire dnei. 

Bereits ein -lahr nach seinem ersten Erscheinen liegt 
ona daa wertvolle Manuale Flaminis in zweiter .\aflage 
vor — dB auaaerordentücher und wohlverdienter Erfolg! 
Charakteristisch für das Bnch ist das Beatreben, die 

stiilenwiise Entwirkelnng der literarischen Produktion 
möglichst klar hervortreten zu lassen, eher beim Werk 
als heim liidividmlm zu verweilen und auch einem vor* 
sichtig abgewogenen ftsthetischen Wertnrteiie nicht aua 
dem Wege zn gehen. Die anslanduMdie Literatnr, soweit 
sie fiir Italien wichtig geworden ist, wird mit kurzen, 
treffenden Strichen charakterisiert ; der Zusammenhang 
des literarischen Schaffens mit dem politischen, sozialen 

und knllnrellen Leben der Kation aber meist nur flüchtig 
angedeutet — kebieswegs ergrflndet. Van roasste dem 

Verfasjier vrirworfin, daas er etwas gar zu glatt an der 
(.»berlliiche dahin sthwcbe, ohne in ilie Schachte des Zcit- 
geistc-i hinabzutanohen, wenn ihm nicht die Riir-k>iclit 
auf sein Publikum eine weitere Verüening der Iterstellang 
verboten bitte; daa Kandbaeh ist nlallch (ttr die nseaote 
aacoodaria* QuyoeeD ind Qynsaaien) beatinnt nnd als 
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»fllchcs ertiüli e* reiclilicli stiiit» Zweck. Die vollstftndifre 
Beherrschung des Stoffes von den Anningfii bis anf die 
neiMten Tage, die kUu-e positive Kenntnis, die fein darch> 
dachte ttberalditilche Anordnnnit. die Sicherheit des Ur- 
teils, der krälftigc r?i'£;:ini' '-■'li!, >]i\i wuliltlini n.li> FVm n- 
mnss in allen Teii^ti duitu.ni dit.->t kii liaudbuch wohl den 
ersten Platz unter den kleineren Coinpendien der italie- 
niseben Lit«ratai^:mbichtc> gesichert ttaben. Ein sehr 
Terstindlir ansirewlhltcr, rdcber blbliographiadief Au« 
han^ marlit < soKur üir den Fachmann SB dneiu be- 
quemen und wililkOUiaiencu iüifttiiiiuel. 
aeldelb«yf. K. 7o4isUr. 



Zoltsebrifton. 

Die neoeren Sprachen IX. 9: K. HaKUcnin. Iilfscours d'ou- 
Tf-rturc du c<iiire de lanifuc et de littiTatnro franvai««" mfi- 
dernt's ii l'universitii de Itcrlin. pninoiice le ;il ort< l 

— H(-rifhtt': K. Mcii-r, Hcrieht iXhvt einige .siiziinji«-ii Ui-r 
Nonphilolojr. Soktionen auf der 4(1. Versauinilunj.' di'Utschcr 
rhiloUisjeu und !«'«hiilinänn<T. (Srliliiss) - A. Iti'jor He- 
rn 1 t Iii . r i!as !>. Vi ic-insjahr deg NfHphil(d<it.'i3chfrii \ H 

z.« J.i! iiRu. Okt li«H — Hcsprt-rhunei n : M. ki oin- 

machfr. Scir.ll in l. r lilr Lil^tratiirKt'srhirhto. 1. U. ^It'useh. 
C'haracters ol Kuulish Literaiurf for tlic ( se of yphoolg. 'J. 
Jviianiia Ituhe. Tbe Storj »f Kiifjlish l.iterature. >'wau, 
A bburt HisUiry uf Knsflisli Literaturc. — [ivra., FrcvtnifS 
Soamlnag. 1. L. Alc«tt. l.ittk Um. ± M. Twain, The 
AdttBtar«« «f Tom Sawyer. 8. J. H. Ewinft. The ätor> u( 
a Shofi Life. 4. K. L. ätorensoB» Acrosa ue Piaina and 
Ab Inland Voyage. h. W. Bctant und J. Rice, Twaa tai 
Trafalgar's Um. 6. M. E. Sraddon, Tht CblMnas Htfe- 
lingn. 7. C. DickeDs. Three Cbristaas Dtorica. — Ders., 
Library ol Conti-uuwrary Antbora. fWith "Soivs.^ IV. Tbe 
Fowler by H. Harraden. — E. Nader. Tb. Waifner. Die 
SpiraehUnte dp» KiiKÜscben. — Mcrs., Ew. (iJ'irlich. (iram- 
matik der tiiirüiebon Sprache. — Kt-rK., K. Meirr und H. 
Atsmann, HiUshttcber mr den L'nterricht in der ent.'li8cheu 
Sprache. — Der«., J. Blerbanm. I.ebr und I.eselmrh der 
englisi'ben Sprache. — Hers.. V Tc-ndi riii^, Lehrbuch der 
fnplischcn Spraebe. — Fr. Haurk, \V. Hartog, Conrs de 
(.Tammaire frau'.atse ^lementaire. — I>crs., I». Maokay and 
F. J. « nrtis, First French Itnok nccordinj; to tbe .ne» ' nie- 
thud of tciicliinir üfil'-rti lanpiagds. — Ders.. II. Esrtert, 
l'bonetische und im t hinhiche Studien in l'aris zur l'ruxiii 
den ueuspracbHrli, ti rini rnchts. — H Schmitt I , La- 
Karde. Im el< [ .|. I i i . i ; -,!tion ffttn^aiw. 
Neuphilol. Centraiblatt H'v i '^rln-ihf-rt. W ir ii. i-m '.•. ], 

eine moderne Sprurlur iii I i r. in-t im:-: uü j mit ili n 
lo^j-irlifn \'orniin).'en im tttisi» slibi ii 1» ImiiiJtlu - — l.u l st Ii. 
Eil:, still,*, Kifrentüml ichkeil Zulax. 
Modern LaufcuH^« Notes XVII. l: Itradley. Ig 'tcr' tbe 
Plural of — Wood. Etymoloxiral Notes — Pound, 
.Anotber veriiion of the üallad of I.onI Unnda!. — Cook, 
An unRnspected I$it of dld Encliab Verse, — lieeveg, Sbake- 
speare"^ Qu'en Mab, — (».Heller. Keller, Humen und .lulia 
anf den) I'orfe. Ed. bv \\ A. Adams. - - liurnet, Ranisry, 
Lo eacencial dcJ k-uguaje castelUno. — OsKOod, Scndder, 
introduetlon to tbe stady ol £nicUsh Litcfatnre, — Fay, 
Polaeeo, Tavele sdianuitioiia drila DiTina Oonnedia dl Uante 
Alighieri. — tinper. Hooay, An EaeawB.tnry Fraidi Sender. 

— Cnrdy, Fraser-j^oair, A Fkeneb grammar for Slebools 
andüaUegn, — Bennert. <'r6Bica Troyana. e^iee gallegn 
de! Sigio XIV du la Biblioteca Nacional de Madrid, eon 
apuntitt granwticalea y voeahnlario por K. Manuel H. Uo- 
<lri(rnez. (La Coralla 1WX>); Efltoria Troyaa acabada era de 
inill et ijuatnii entiis et onze aniios (I:i73). ExtraiUt dn Mij de 
la liibl de .Madrid 1 — 1-67. l'ubl par J. Oomo. — Smitb, 
Wf'ber, Sel'etjoiis from Snntliern l'oets — .lenk in». Le 
<1u s alier ii l epee. .\n Olli French Poem id l<y f"dw. l'ooke 
Armstronc - Keidel. btaantioltz, liooks ol referenee for 
StndentK und Ti urbers ol F reiirb, — Klaebcr. Wyatt, An 
Bletiient:iry '»hl EnL'li>*h itciidt r. — Tupper, A note on 
l^ear — l.yman. ( »n the Pronunriation of the (u ruian t/i 

— Hrownr II. spiiriiüh Literature ~ Flom, TUe Ktynio- 
Inuy of H„i - hu./ - Allen. I.cwls aud ZscbolrlEe. — 
K V t V i- i , Tbl' Uardens of Adonia. 



America XTIT, 1: Bdg. Ooit Korrls, On Data and 
I COmpoaition of *The OUf Lot^. — G. B. Grandgent. Cato 
i aad ElUab; A Stndf in »ante. — B. 8. Sbeldoa, Praetieal 

Fbihtlflgy. - W. U. Carratfa, Pate and Onih inSchiUer*a 

'Dit BtmU «on Mt*sln<i'. 
I Anhivlo per lo studio d««lle tradizioni popolaii XX, 21: 

Ant. Ive. Xovelline. Stnrie, Ugifende in vejrlioto Odiaiiio. 

— flaet. .\malfi. Novelluzxe raccolK; in Tefjiano, pror. di 
Saleruo. .\rr. Halladoro. Filastroccbe pop<ilari verouHd. 

tiius Ferraro, Ihte 'Assenipri' in dialetto Monferrino. 

— )l. I>i Martino, Tosorl nascosti da ritrovare, indicatl t 
descrilti in uii antico miinoscritto. — Alb Furno, l'no stor- 

I neliaio liotentino (c<>n notj- ninisiejtli). — R. \ Marini. Ko- 
Ii<|Uie eurolin^'ie in Vul d".\osta, — V. V. Vnkuüuvic. 
'Hiij/arilje' ovvero 'Naricaee' presso ^fli slavi meridionali - 
S. Yeiituri, La .Scttimana S:inta in Calabria. — <iaet La 
Corte-Cailler, lluvle. Facezie e Motti dei monelli in Mes- 
sina nel ser. XVll. — (J. Pilrf!. Modi prnverbiali e nuitti 
storiri di Palermo — <i. Ferraro. Toceaforro. — La < •>- 
lombiiia in Firenze,"— Misrellanea: (ili e\-voto in cera; Nuu- 
va ('.inzonetta eoniro i SI>»nori in Horno f'onnino: N'irni 
d<>»li iiniiiiali nel (iailurese in .-ardeffna ; Sornoin«« de villes 
de Frunce; .Ins primae noetis; Napoleone I, Oarlo .Xlbcrto. 
Re .\riti Tirlle eredenae popolari. — Kirigta ItihlioLiraticu : 
(i Piire. liarcolta dl studi critici dedirata ad Alessandro 

I 1'' .Xncona. I>eri7.. Kalla», Aiditzig Mürchen der Ljut7.ijier 

Estiii. — (i. S., Politiii, At>}ir,r, n»fi 10V H ov »«- rii yit,'rt- 

;.„,,;, _ (i. Pitre, ilernstein. Katalou daütl 
Tri'Ni:i pr/.M?lowhiwej. ere. ('atalo},'ae des Lirres parttniolo« 
i;it|Uef, cuinposunt la liibUutliü|ue de L Bconitein. 
M^lu8ine X. 11: iL UaidoB, 8alB(»Si«i YlUt An Mns«« de 
Hagn^res-de- Bigorr*. — Ii. Saindan, Lea ftm mtehante«. 
d'apria Ica croyanoes dn peanlc ronmain (ScU.). ^ H. Uai- 
dos, Dn rlena KltoMddleal VllL — L. Saiataii, Lea nomn 
dn diable IV: en ranmain. — V. Cantlat, OontM d'nai- 
maoz da Iiavedan: VIll, la Troglodyte «t le Lovp; IX, la 
Kenard et runn. E. Ernanl^ Plotana at piwrerbea 
bretons XIV. 

Zi«. für deutsch« \N'ortruracbuDg: H, 4: A. OStae, Radend« 

Hekfie. — Ii Mnch, W orterkliirnnffen. — Rieh, M, Meyer. 
Zur '['iTuiinolog-ie der Kcklame. — Er. Sehinidt, Zur .'ätU' 
dcntensprache - .luh Stosch, Tölpel - Friedr KIukc. 
Kef,bt<'n — .1. E. Wülfing. Nene und seltene Wörter auf 
■liit-i — K. Sprenger, Miscellen ((»ewohne = jcewobnt. 
Munkeln, Re mai-ben. Schwindler — Betrüeer, teilen = enirl 
to deal, Aus Cbmcng Brentanos Sehrift-en, SiirucblirbeR 
l' bland» Oraf Eberhard: [L Flu(? - Fltljfel; 2. Huf und Horn: 
.'(, seltsam listifr. 4. Fink hat wieder Samen], SchwpTikr nirhl 

; .Schenke! Zum Herzog Ernst: (l. Schluft und .S himht ä. 
.\eehter — (ieiic'itcter i. -- A. (iombcrt, F. Kluge. Frz. 
llodenBteiii. It, Kable, It. ,1. Vo». K. Srbeffler und 
liob. Sprenger. IJüchersohao. — F. Weidling u. .\. (ioni- 
hert. ZeitBchrifrensebau. .XuszAgc (Kirche, Vielfni.ss). — 
Allr. Hauer, Alb. Hnrk, Alfr. (loetxe, E. Holfmann- 
Kray. I , -rlmar Kleemann, .1. E, Wülfing. Kleine Hei- 
tr,it;e zun» neaborhdentsrhen Wortschatz. — A. (iombert. 
Val. Hintner. A. K. Itoblfold, L. x. PatrubAny, H 
Kictseh. H, Schuchardt. R. Sprenger, .1. Stosch, 
.Vaelitriige und Heriebtiijniigen zu Hd. I - 11. 
Zh. für hochdeutsche Mundarten U, ti; K. Haag, Uebec 
MuDilHrtenscbreibong. — ¥. Schmidt, Itts drei Wciien ao» 
dem Morueulanda nnd der bsdi1«]MmJljs(A,a Kindanneid. — 
Hina »obc, a) Woitachata ton ateiabw^i b) Toite fas der 
Fslurenbaeber Ifandart — Hera. HeBnemann, DielfiiRd- 
art der sog. Omnddnrfer in der (irafsnhaft Mansfeld. I. Tril: 
Lautlehre. (S<ihl.V - K Trebs. 55nr Peklination im Ostcr- 

1 liindiaeben. — liUcherlH-sprechungen: Ph. Lenz. K. Amen- 

I baeh. laicht- nnd Nebelgeistcr. - L. Hertel, A. Basa. 

I jientsi-be SpnichitiKiOn in Siidtirol Und Oberitalien. — A, 
ScliulU rus. (1. Kifih. .Niisner WBiter nnd Wendungen. — 
Pli. l.en/, 1>, Saul, Ein Heitrag zum Hessischen idiotikoa. 

— Ders.. E. I'appolet. l'i'ber den Sutnd der Hnndarbüt in 
der d<'tifii'ben und franziisisclieii .Schweiz. 

Korrespondenzblatt des Verein!« f. niederdeut»*clie Sprach - 
forxeliitng \XI1. 1 2: Iv, Koppmunn. LMi . lubhe. lujfr 

— Th Ifeiche, |4eitr:iu'e ZU Irührren MilteibiliL'en — W 
Hiifich. Volksiilierlieferuiiu'en aus Wied' *:'-i Iii >I Tioe- 
diirer, l'ri'rlie H .lellinu'hans. k .L K.m n; li,,t)t- 
wficbsiKcr E^ber: Forjit n^r neti Zum ^iibe^spruui;. — EU. 
llamkbhlar, Zn irbhatan JUttaUnnfsn; Zun mnd. Wttrtec^ 
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hoch: Zur Muixlurt in Horebari; — Ii. Sprenger. 

I'ithmarsisth I^AEft: lii»!iim«'lw-a*rp, ftutenütspclcr; Huren v:;- 
tfen is lialf cflatfoni Unverfroren; SalzaeÜcr: Auf jeden Kase. 

— (' NValtht-r. Iiithmarsisdi I>'>fft, /.um nnd WiirtcrlHud: 
lUfhUH\ AltsÄchsisch iiitnl, lolliol; liontwart, !)<• lliiiüti-r 
QH de ivitu>n Iiubt'n: Mas ^-rbw-in Dirk und dir Kiih Itar- 
told : Auch eine lirkiilrunt; voni rrgpruiiift- dos MitKimts; 
Zura >ip1i*»spninf! — 1.. Prahm, Der alle MmU^. — B. 
Spri-ngt-r und i\ Walthcr. Eine spiicliwftrtlich« Kcdeiu- 
art hi i Hrnn von Srhoncbcrk 

Cbr(»iük de» Wumkt Uoetbe - Vereins XV. 9 — U>: Mus 
Morris, (joetina A.iiill*-!« — II: K. Iluof "'tiilic von 
tiwthe n. Ernsi Frhr. von Keuchtorsli l ■ n K iutclin. 
l'iif riimistrhen Kletiien d<-s (Jabriplo d' Ai.iiun mm .i il »hr Vcr- 

S|)rak uvh »Ul. Tidakrift f<>r uyttv^^uttk »prwkforHkutuj; 
1, 2. H: K. (i. liorgr, Sinni'SaniiluKier h»8 Aliiiqvist. — 
Ocsttirgten. Aer «ammanfiUlet af »eh ocb att Ml biUifära 
tili IgtamMk Udy — s. silfverbr»iid, UndeniVkitingKr 
rtnade anvflndaiiigcii af su^ och »im i nysTenakui. — A. l\ 
P»«««. Bfl«e1i1maaaD i waltMmck. — 4: E. Otis. EU 
bidntg tili nimedom om srcBikt Ulipr&k i »Intet af t70()- 
tatet. — N Deckman. En modkro t}-«k »prsilil.ira. - <; 
Oderschiöld. Fräsen som falli^p. — Fr. Tamm. Siua 
Mdng tili oidfSffkUtinif. — äm&m Wdn«; t. Th. Hjclm 
Vrlft, OAlral; 8. itanb». RAknwitoi i t|iifspflk«t. 

Eaglüche Stadien XXX. -2 Abhandluni^cn : E. Kooppel. 
Lord Byrons Astart<?, - E. Ki'lbinsr. Zur Kntst< hnnir'- 
peschifhlc von Byron'a ( hihiit Haruld I. II. - S. Hrrnthson. 
reber den EinHnss des Plinina in >hiHey's .Iuiren<i»erken. 

— H. nichtcr, Zn ShplU'v's pbilosophisclu-r Wcluiiischau- 
ung. I. — Besprcchanjijen : H. l.opeman. Studies from thf 
Vwe Psycholo(fical Laltoratory. »■dited bj- Kdw. \V. .'•rripturi'. 

— F. Holtbuasen. Bonner Beitrii;:*- zur Anpiislik. hrs^;. 
von M. Trjvntmann. H< tt V. Samnielht'ft: l'nterBii<buni.'''ii 
zur alt4fnglischfU <«en»'8is-I>ifliliin(; von Hans.lovy; Versbau 
nnd .*>pracbe in Hnchnwn's Mr.rte Arthun' von Franz Mt'ti- 
tiicken- Thp .infbor of Üati« Bavin^ by .<ohn T. T. Brown; 
Zar t>' I ji ■ t i jiiiiL' iu"i ^!rl^ l .run;; der WaKIliert -Bnirbstürkr 
Von M I j-aüMuAtuj. - i'. lUm. Koni): .\ltred s l > iRrs- tKuut; 
von Btsltt's Kirchengeschichte. hrsg von .laW .Srbip^r. — 
F. I.ieberniann. E. Feiler. Beuctlikliner-4>ttaani, rin 
aIt<>0K)ische8 Brevier aas d«m 11. Jahrbnildert. Ein Bettmar 
sw WolfstuiirMe. — T. F. Uendtr»»a. (leorxe Nvllson. 
John BuboWi^Mt aad Tnulator: J. T. T. Brown. Tbc 
WaUnee and Tbe Bfliee rcMQdfcd. — W. Henser. Kam. 
cdtt«d bj A. B. UoBgb. — Bich. Wülker. Tbe Misfortanes 
ol Aithar by TbomM Haifb«« and otber«. Kdited by Hi>r- 
TtJ OWBOn Ununbine. — .F. Hoops, The Faerio i)(i>t-ne 
By BÄn. Sfenier. F.ili(ed from tbe ohi^inal eilitions nI ITi'.Nt 
»nd15!Mi, with introdiiction and ijloRiary. by K»t«M, Warten. 
6 vol». — II. .Untzen. (>. I.iidwiir. ."•bakt sp««tpp^tttdl«n. 
Mit einem Vorbericht und sarhlichen Erl;Xuteiun;rf-ri von M 
Heydrich < >ri>rinal."»n!i^abe, :J, .Aiitl. — Kirli. .\( k>'rniann 
Tbe Works of Lord r.yron. A .New. revised »nd eti!ai'i.'cil 
• dition. with illu8trati<ini<. London. Mnrray. l'octry. ed bv 
Ernest Hartley Toleridste. \"ol8 ■>.^i. — l'ers , l'ass.. I-et- 
t*.rs and .lournals. Ed. by Howiand K I'roUnro Vols 2 L 

— [>ers.. I>aHS Vol. 6 — hers.. Frederic i ("ariM-nter. 
Slectiona from the l'oeti: -f I ird Ityron With an intro- 
dnrtion and N(it<>R. - Max Weyrauch. M. Bbitnel. IHe 
("nierhaltunifen Ixird Byron s mit der (iriitin BlessinL'ton als 
ein Beitrag zur Byron- Bioijraphie kritiscli unter>utht. — 
<i Hellniers. il. W. F. Wullae^rfr. ."<tndi>n Über .'•■»inlinr- 
De's poetischen Stil — »>. <il>Wle. W. Franke. .Vluernon 
t barb s ^wtnbnrne als l>r.imatiker — .Max Meyerfeld, 
K. Bagot. *.'a»tin? ol Net.s, ((iertr Alherton;. Tbc Aristo- 
cnt«; E. tierard i'F^ntily de LMSow8ka>. Tbe Kttermination 
of Low; J<^ OUver Hobbes. Tke Serioos Wooinfc Kirb. 
BcBQr S^kfUfi, In tha Hoow of Mi Fränds. - B. r. iJall- 
wlrk, iL Walter, Dk Reform de* BenspracMleb» Unter- 
fkbtt auf Schale ud Unlversit4t Mit einem Na<'hwnrt von 
W. Vietor. — Dort., P. Wohlfeil. I»er Kiimpf um die neti- 
•yrachlidie I'nterrichtsmethode. — l'. Th Lion. L. ('(i]>i 
Comford. Ennlish Komposition. \ Manual of Theury an'l 
I'ractire — Ludw. Frankel. II. L<»i-we, I »rutsch entilis.br 
Pbra«cok>j;ie in systeinatiseber Ordnnni,' nel>»t etnetn ^tyste- 
BatkaJ Torabulary- (!. Auti. ■ t». .Schulze. A Ifiickoldt. 
EiutUache Schnlredensarten für den .Sprachunterricht 
MlMBlIen: J. £. Wülfing, Eüiig« Xaohtrige zn den alt- 



enu'lischen Wörterbüchern. — Ellx. M Wrif;ht. Baownlf 

y.^\i 'u/tf fiirm hoit'jUid hrin'lf bnirirn.'- >. — F. Ilollhansen, 
Zum Havelük. - A, (' Baues. .\ 14''' t'ontury Version ol 
ibe .\ncren Utwic. — .1. II Lan^e- Zur Verfasserschaft 
des .Vdvice. -- A E. H .Swaen. Oli Fortunatns. — li. 
Krnetier. Zn Maudeville's Bienenfabel. - J. Ellintcer. 
-Noch einmal die .Siellunjf des Adverbs oder einer adverbialen 
BetJtimmiini; zwischen einem Snb.stantiv und dem davon al>- 
h: ■ ■: ' II fienetiv 
An;;lia Iii )1 ;Tft XIII, I: Keller, .\n English MisceH-inv - 
Bin,', \ 1 1 ii^iriüii K^mances III : (iuin^tamor, f ;il l'viii t, 
Bi»cl.«vt'iet i'iiiir tais rendered into Entrlish pi<<-s< h»m ihe 
Frenrb of Marie dt France aml otber* by .lessie I... Weston. 

— -Aronstein, Schiitt. The I,ifc and l>cath ol Jack .*«lraw. 

— v. WeMtenholz, Ludwig. Sl>akeipeare-Stn<lien IIn<g. 
V. Moritz Heydrich. — l'ocatscher. EtynKiloiiisches. — 
Holthausen. Wfl und <rfll im Ormnlum. — Slann. Zur 
BibiioKrapbie des l'hysiolojnis ill. Aronstcin, Walter, 
Pi« EMocn des nempradU. Unterrichtä. — UlMaing, 
Vietiar n. Dürr. EngL Leaelmdi. — Tappert, Alcofet, Uom 
trivea. Hetausg, von Adam Ufliler: Marryat. Tbe thr«a 
("ntten. Hng. r. Rei^. Mfliler. - Xlfl. 8: Holthansni, 
Skeat. Notes on Enjilnsh EtymoloKy chiefly reprinted from 
the Transartion» of the l'hiiotocical .Society, — Ellinjier, 
(iheb-.'^chröer. EhbI Wörterbuch. — .Ackermann. Haber, 
.lohn Ileywoods The Spider and the Flie'. — Aronstein, 
Molenaar. Kob. Biirns" Beziehiinifen zur l.iiterafnr. — r>ers.. 
."'anifer. .lohn Kuskin. Sein Leben nnd I^-benswerk. — 
Schnabel. Bnrton-Forman. The complefe Works ol .lohn 
Keats. — Holthausen. Zu me. 6'>/<-»e u. •jkiht. — I>ers., 
Zu Emare v, 4!) ff. - Andrae. Zu Longfellovt and i^haa- 
cer s Tales. (iUndel. Meier a. Assmaan, HiUsbllclier fflr 
den rnt<rricht in der eniil. Sprache. 

Komania 121 (XXXI, I i; .\. Thomas, Probli-mcs philoloj;ique3 
caillou: trouver), — (' IL «irandgeiit, Dante and St 
P.-iuL — P. Rajna, I.' episodio delle (^uestioni d' amore nel 
Filofolo di Boccaccio. — L. Suinean, Les ijlenients orien- 
tan\ en ronmain (Fort-«.). -• (i Paris, l'ne fable ä re- 
troiiver — Ad MuhSafi«. Per un passo del roniaiizo 
iwncti. — 1', Meyer. Frai;ui<ii» dun mvsfere fran'.ais — 
A. helboulle. Siif-iuirr - l»ers.. l.oinrri. — ( '. .lorel. 
Ilnlrrfl. — Uv 1 >e n s u s i a Ii n , roum. '/iif(/i'(, ■mlutinii \. 
Ih- (ircL'orio, it. <i bi^ztjff. — E. BoUand. Iiirivt-B pa- 
risiens d<- mome. — ii. Paris. Sur Si,nr <if. S'un.^ni — r. 
Cipriani. Zt'ccaria. (tÜ elemeiiti tiernianiri iieU' itnliano. 

— Ii. Paris. Pillet. llaji Fab.eau von d<n Trui« bvMu* nt^ 
' . V. — P. Me.ver. Regietwt eonnlaii«'« de jJainVKIear, 

p p. M. Huudet. 
Za. für roMMlMli« FfeUologto XXVi. 1 : Aldo Frane. Maa- 
aira. ita la gencci della raccolta Bartolinlana. — L <iig« 
iiaK;i, I* terminetogfe da viinicron dans leo patoia de la 
Snine rmnande. — (*ar. Michaeli« de Vasconcellos, 
Üiindi/lossen zum aliporr. Lifdrrbui.h. Fort«.). — H. An- 
dresi ii Biucbstiii k « mes alttjanz. M>sierf. — fi. Baist, 

I »IC Kaweler (tIossi n. II .li«rnik. Kiim •-.(<-< lat. -i/iV. 

— D. Behrens. .Mtfrz _7>-< 'i<>'< ■ ; »stlrz. •lui'im-iir. j^i^tmii r- ; 
Vqgc«. Ittr. btttg. lorre-. ttndriiii - .1 l Irich. it. ha/tnter, 

H. Scbnrbardt, itaL span. rfeyn ) lat. äaeea- tn. dW/fe 

II s. \\ I li«t 'lUtcuUi: it.il. L^c'i J lat, inntht. i». Srbultz- 
tiora, Phil. Ton BeauinAin'ir . t'ontnmes de B^ auvai^is. 
Texte eritii(Ue p. p, A S-»lmon. K V.issler, Canrvari. 

I. o Stile del .Marino lu ll' A-Ioir., t,ssi;t Au;illsl di 1 se<<-lilisiii0- 

— F. VA. Schneeballs. Kempe. IHe Ortsnamen di^ Philo- 
mena. — P. Savj-Loptz. Andli. Voeabolario Vaateso; 
Ciau. I Coniatti litter. italo-piraTFiBaU c la ]Minia rtvalui- 
one put tiea della Irttcrarnra Ital. 

Krti. Jabreaberidit Ober die Portaahrltt« det RonaiL 
PbUolons V. 2: K. t». Parodi. Üialetli dell'ltalia tW 
tralelMSMlK. •äkrhlnH) — H. Schneegane. Sndital. l)la- 
lebte 1H!>7. IWI8. KoKcbwitz. Franz Phonetik. Ortho- 
e|>ie unil * »rthou'iaphie, - H. Kbelinu'. Histor. franz. Syntax, 
K Saehs. Franz. Lcxikoirraphii' is;i7. — E. Stengel. Alt- 
franz. Textaus;;ab.n IS'JT, IKW - E. Levy. Altprov Teste 
ls;i7. is:w, — E. Franc. N.iiprov Orainui.-itik u. .Metrik 
1S;0 HS — A. Zilnd ■ Bu ikfuet. liial«cii'lot.'ie nallo-romane 
isa«3-!rt — <i, lioHtreponi. Le Wallon en IH'Jfl. — . 

Fr Betbuue. Le Lorcain en 1X'.>7. IS'.iS. — .1. Vising. 
.\i)L'loiiiiimannisch IS'I". — II Pedets«-n. .Mbaiiesisch 18!IT. 
Itü«. — J. Oedde», jr., Canadiau Frencb tH»i)-:)il. 
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Bmme 4m laagv^ romaoe» XLV. 1 (Jan. 190:2); Chaha- | 
neau, Tnc iiouvcllc Edition du "Roman de Flamcnca'. - E ' 
Sten({pl. Le chanHoiini«T dt- Brrüurt Aioorüs (Forts.) — 
K. ^^astcts. I Dudici l'anti. i;pop<!'0 ronianL-s<nifl dn XVI' 
siicle: chant XI (ForU ). — L. (t F'elissier. Pii'ws juBti- 
ticjitivcB du textf d«' (Jahorv IV. Uctatitins du Maviiuiiion et 
de L. .Sforza. — J. .\nt;ladi'. I<a 'S<>rift6 den Langiuu ro- 
man*-«' k IVjiiin liiher l'rof Wnid. Fut-rslors .luSilautii) - 
Or Ii III I.. H II t . M. . : LllMi'p. Einfilhruni; in das Studiuni der 
rom. Sprach« isscusrhaft; Marchot. Fctite DboiMitkae da Ir»tt- 
vai» prcliMörain:; Hartoli. l obi r eine SMlcnniW >ur Si^ 
lorscbinii; dt-s tiltrnni. l'almatitn. 

Revae de philulu^ie fran^nwe XV. 4: ('U'-dat. I-a plaa- 
de l'rtdjctiif t'n frani'ais. — (.iufrlin de tiucv. PtS pcrtur- | 
bat*nrs jult ;i ■iqncD. — Yvcin. Sur IVniploi du mut 'indc- ■ 
finl' i'n kjrrtiiiiiiairc fraii<;aiS(.\ — ( liMlal. 'i 'isl son pirc 
tout crachi' ; ."^ur la vödurtion de rinitial + v ii y -- t'omptcH 
rondu» Iloitr. Vct»?rator und .\dvocalus :Fabia!. — Fried- ' 
waanrr, Frau von Stai-Is .\nt''il an dt-r roinantttcheo Be- | 

mnin et Nicotette. tnd. fran^i* modenie {l*. Cl£d&t}. 
GtonMle dmtiMCO IX, 10. 11: O. A. Cesireo, lAi le «me 
dilMil*. ^ A. Rettori. Per k dorne ikkUftM ndl» poni» 
^Teivh. — 9. Anyefitti, Uliue Htronoii» e oeodeta 
Mllft 'ÜIt. Ooiiua*dia'. — Rocentioni; R. Mnrari. Barone. 
H dolore d«l VlrflUo dutMco. — R Trnffi. CipoUa. II 
T'aradigo dantesco. — Ö, Apnelii. l,ot'ast-<>. Uicostru/.tnnc 
della vallp infcrna. — 1^: J.- A. Mirhi'lant^cli, II discsrno 
deir JnlMDO dwttw» a propodto d' an naovo tibio o d' unn 
Teoenrione di esM. — B. 0»rneri, DdF alUttcniEktii« In 
1 laut«. 

Liter. Centralblatt 3: Kz., Fi-ldpniisch. r»io Koiikordau7if>'s«*tzr 
der Iranz. .Sprcohaprachp nnd ihre Knf n icklune:. — Ii W . 
Levi. Storin della IcttJTatur.i Ingifsc. — -1., Ilin h. Hlütczcit 
der Hoinantik — («octlirs Hritft- Hrsi; v. K. von der U. ll*'!!. 
— 4: 1'. F.. Mon.l-Fatiit. .Attihrosio dn ^i.iU/str rt r«'tndp dr ' 
l'Bspatfnol I'n ?'rance gous Luuis Xlll. — W , I iloncr, "l'ho 
shipwrecW*. .\ pofin hy a sailor. 17ti.i. \on Jo)i. Friodrirh. 

ö: M K . IVUissii r. !.<• niouvi mciit litt^^rairr cont«'in- 
poraln. — Zaccaria. L" eleraento i.iermanicu nclla lincrua 
italiana — R. W.. Vicrtur, Das ,it;s Uiii)enkü»t> Iii n I 
Kra<'t;<'r. <'"iir. Kerd. Meyer. — 0: \V. V.. Trautinanti. Kn ine 
LautUhrn dt's DentBchen, Franz«'>sischen und Enplischi n 
I.dw. l'r.. Vfti) hsm William Shaki'S(K'are. I'rosody and t<>st 
U nit! /wii;i .l;.h:i' ^]n lltU'rar. Kampf. 

UtiuUi'lie LUei'ului'zvituiig .N<>. 4H: Kilian. |)i-r eint4-ilii.'e 
ThcaterwalleiisK'in. von jfinor — The work» of I/ord Hyron. 
ed. hy Ii. E. rrotbero; Ackermauu, L«rd IJ.) ron. v»n Ur»udl. j 
<^ Morel'Fatio, vmiuIb CklMÜleni d'apirti « eorrwpon- 
dum vrtc Antoine d« Lstonr, tm Tobler. — Stdg, Heinr 
vm KMtu BerliB«r Kämpfe, von B. Scknidt — 49: Kien«. 
Die donteebe Draekcnpruliei, von Lvtlier. -> Oettiehall. 
Zur Kliljk dee modernen Dramu. von B. H. M^yer. -Meyer- 
Lllbke. Binfnlmine in du i^tndinm der fonan. Sprach- 
winenschaft. von \Vij)»and Brininer, (irnndziii;o df-r I 
deaUlchcn l<erhta>{es<hicht<-. von .Stntz. — .'»(): tieiifer. has 
iuiilfe Deutschland und die preussisclio Zensur, von Knch- i 
liolt«. - Ki^ral, I.<> Tlieatre fran<:;iis avant I« pi^riode I 
claüsiijuc, voll .^ehneetran». — Heyne. I>as deutsche .Nahrunps- ' 
Wesen von den alt<sten u'scliirhtlirhpn Zeiten bis zum Uv 
.lahrli., von Si'.hultz. — .">! .'iJ. Kopp, l>eutsihes Vcdks- u. 
.^'^tudeiitenlied in vorklas». Zeit, von llauffen. — Schneide- 
win. Veit Valentin, von.ljieoby. — Itossniann, Kin Studien- 
anfentliait in l'aris, von Koschwitz. - Knokc. Kin l'rteil 
(iber das V.inislaifer im Ilabirhtsw alde. geprüft, von .Srliueh- 
hardt. — Ili-ck. I»ie i ieuieitifreien der Karolin'jisclien \'olk«- 
rerht<'. von Wret.sehko \" 1; Sahr. Ih>8 deutsche Volks- 
lied, von l'hl. — Uli I. 1'': senliment artislique daii« la 
morale de Montniiinie- vuii Unker — Scheruiann u. Krauss. 
Allgemeine Methode der Vtdkskuude. von Krct.n'bnier, 
.No. 2; Scliaer. Uie altdeut.'<c)ien Fediter und >pielleute. von 
.Iant7.cn. ■- <ici(ror. Therese lluiier. von .Schlii.nser. - l><in 
• iuilli'Iidc Castro, inirratitnd per anior. ed. by Iteunert. von 
Fariiielli. — Hlüch. <{eisteslel»:!i im Kls.iss zur Kiirolimrerzeil. 
viin I 'iitiiniU'T. - .No. 3: F.rich Schmidt, ( harakieristiken. 
Von Fley - Vetter. Literarische He'/tiehuii^'en /.wischen | 
England und der .Schweiz im lietonuatiuusi9(eitAlt«r, von I 
Thommen, — Ton der Ptordten. Worden nnd Weaen des | 
hiateriwhea Dnaue, von KttbaemHiD. — Xo. 4: Rührig. 
Die PcoMeme der HcbbeVedM« Tr«||t(dicn, von Zcim. — I 



Htcker. U ni ic-io- Fände, von VoKsler. ~ No. .'»; Hu<:o 
Hoff mann, die Lautwissenschaft und ihre Verwendung Vjeim 
inutti'r.s|irachlichen riilnrricht in der Schuld, von Victor, 
(terätenbore, .\ug Weimars nachklas^issclu-r Zeit, von 

— Ruftkin, Au.S(?ewiihlte Werke. II. Uebers. von H .1 ahn. 
III. l'elMint. von A. Hensdike, von l>elm«r. — htein, Vaust- i 
«iichanecn über die ProTarUoi moielae Ton Seatob de Cii^ ' 
rion, von Farinelli. | 

(töttin^. (]>eli«lirte Anz«i^en 12 0. Wals«!, HemnaBD, Jakr* 

marktsfest 7.» Flundi rsweileu- 
Neue Heidelbericer JalirbUcher XI, I: Alfr. Uassermann 

Veltro. Oross-Clian und Kaisersaj^c. — K. Vossler, l>aot.' 

mil HenaissanC'' i 
'As. Süi- die ö«t«rreicli. (üvuinaaien LH. 12: Alfr. Kaippel- 

macli i I' -iheals Ilonierliber.selznr nnd flomerinlorprei. | 

— N»;;i. 11. Meyer. Die Spracht' der Uurtok Beer, Voaslcr, i 
Ital l.iuratur(!c«chiohte. — Jellinek, Walde, Die gem. 
AuslauUgesetze. 

MeiwtoiMfto 4«r ComenluB-GeficIIacfaaft X, 10: Die moraL 
Wodwnscbriften. welche in den Jahren 1713 bis 1761 ia 
dent.schrr Sprache erschienen liad. 

Boiti-tt^o xur pi«ychleMnek«B EUnik I, 1: Beapfeekwig von 
J. ReateeUt'e Pyteelpee de n»onttlq«c exp4mieDtal& 

8t. nr BtkBOlefie 80, 2: J. von Negclein, Die Tolkitlln- 
bebe Bedentnni; der weiMm Fetbe. 

Knrrespondennblatt de« Oeeamtvereiaa der dentechee 
tiesckichta- und Altertumavereine UKII. 12: r)ieilen- 
bacher, (trimmeleihansenK Ued<>utnn;; für die badisclie VoDeb- 
kunde. — (tüihein, Iiie Hotvorlassung auf dem .Schwar/- 
wald. 

BrandeinborKia X. 9: Otto l'niowcr, Heinrichs vou Kleist 
Michael Ktmlliaas. 

Jahrbuch de« Vereins für die Kvanfeliache Kirchcn- 
gesi-bichte der Urafttchaft Mark. II. .lahr^.: R. Knodi. 
iK-r Anfanj; von Westfalens Christianisierung. — Njf^m'Uh r. 
(ibfckennaineti, (ilockeniiischriftfu. — Seile. Heim V\ iii kea» 
Kirchenordnont; v Neuenrade n. ihre Liedenjammlnng. 

Zfl. dea Aachener Ge»chicbU*vere ins Will: Armin Till*. 
Zwei Waldürdnuni;en aus dem Hi i , natura .Idlich. 

Ilannoverüche G«8chichtiiblnlt)M' W i; i'. ririch. H»ii- 
iioversche Volkslieder. — 7: < .tri Niit/Ijurn, Von und «Ibfr 
H'diT. — 11: C. Schuchardt. \ ■llr-l'un.' n. FlerrensiUi- - 
12: II. (traeven, Uie ILt. duS Fterabras in d. Kk'- 1^>''' 
in Hannover. — B. Bbatein, Zur Geaobidite deeOCttiBi^ 
TheatcrH, 

Julirbi i'her de» Verein« für meklenbariciache Oeachlcht« 

uud .VItci'tiimaknnite W: F. Techen. l>ip Straa.sennamtn 
Wisinars. 

Z,» des hiatorischen Vereins für Niederaaclisen IKUl: 1' 
Kühnel, Die elafiacbeii Orte- md FlamaaMa im hBmt' 
bardischen. 

Ze. (tos HaravareiM fllr Oeeehtekto mad AttartUMlaiede 

34. 1: O. Heaeebrank, Di« KeacMelitHdie VelbBdIebtDiw 
BranngchweiKB. — Bd. Jacobe, WemigerOder Tbeat^rrettcL 
- R. Ja lieber, U&naeroaineD aae einer Helmeetadt. 
Niederlaiuilaer MtMeiloaven VI, 6: Ft. Waineok, 
Spuren der Verdtttuig Ihutart Im Brandl «ad Olanbeo dir 
Lanaits. 

MaanbelMer Geachichtablfttter III. l: H. Maurer. 9pann 
einer uralten .Saue am Itliein and au s. NobenflUswn. 

W'Hrttetuborg. Vierteljahrshefte für Lande«<fceschicht« X 
1 u 2: Kransz, .Srhubart aia ätattgarter Theaterdirektor. 

— (iUnter. Kleine Keitrlge rar UeeoMdte den Sohritt- 
Wesen» in neuerer Zeit. 

Altbayerische MonatH«chrift III. 2: B. Sepp, Die Bat- 
pt«hniiL'szeit der Lex Hisiwariorum. 

MitieiluHÄen de» Vereins l'tir GeNohicbte der Madi Niiiii 
tjer«; 11. 14: O. Hatn li l'i- Niirnberper i'oet^'iisciiule ii'.^< - 
\'itT.i. — .1. Kam iiMi. AI' - Nürnberger (iesiiidewesen. - 
K Kroktr. Der Staiuiubituin der Fan»ilie Ayrer. — Späht 
Johannes rocht:1us. anpez. von E. Hei- l:i' 

Jahrbuch für Oeacliicbte, Sprache und Literatur £Uaii.«- 
Lothrinffena X\ ll: K neppe r. Ein clsiiissicher Arzt der 
llunianistenzeit. — Ein unLjedrucktes (tedicht von Mosthe- 
roch. hrs;r von Enul Ettiinifer. — M Bollort. Ueitrapi' in 
einer Lebensbeschreibung von Franz Michael I.enrhsenrini- 

— E. Martin. Karl Angiut Baracfc. - Hans Licnhar! 
Die Kunicelstabe. — J. Spieaer, Bemerkamfen zu V. Ucury s 
Arbeit Uber die lielmarer Mnndart - B. Marfeis. Dm 
Slraaabiirfer Standbild daa jungen Qeedm. IIL Beilelt nn 
B. Uartl«. 
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OMMhiiktBfirennd (Mitt. des bist. Vereins der j Orte). 
Paltr Spicbtigt Didklhiliin^ei ««« Lufcni yam Jahre 



Zs. für BrtlilwiA Tdkdnmd:« VII, 4: J. Blao. Uotawlt 
im BShaMtwaU«. ~ J. Wl4«i»oa, OrobqprOdie m flals* 
boric. — VL Marx . Rlube «nd Ahmduto i« BM«rarolfee 
ilet Mflmfaales. - M. Bftyerl, Die Kiiotkinnt in BKlmer* 

walde. • C. Tolivka, TelHf das Wort ,Vainpyr". 
Blätter de» N ereine für Laodeekande von Nieder-Oester- 
ri^ieh XXXIV. 7-12: l?jrlif<rii Milller, Nene Vorarbeiten 
.^.foaterr. Namenkunde. 
MiUrlloDgen de« Vereine fttr tiescbichte der Ooutecbeu 
1b Böhmen 31»: K. Sigl. Das Eiferer Acht buch aus Her Zeit 
von 1310-!KI. - A. ß. Hein. Adalbert SüfU>r, sein I.<Ih>ii 
u. Seine Werkf. — 'Mi, 1 : Alois Bernt. Ein neuer deutj!rh«-r 
Psalter vom .labre VMX — 2: A. Bemt, Der ttobenlarler 
deut!>rhe Psalter den 14. Jahrb. — Fr. Wilheln, Zar O»- 
schiebt« der alten Holzkrenze. 
CorroMDondenzblett des VereinM für SiehenbürK^. LmmIm- 

kan«te 24. 1?- Dramatische Spiele und Lieder 
ADgein. Zeitung Kcilu^e 288: H. Weltrich. Xenauf^efundene 
Briefe Her/.li 11'^ in J^rfitller. — 2itö: ,1. Proelss, Zwei 
MSrike-Blojanplii' ti - M. Xecker. Da.s eilte Jahrbuch der 
rrrilI;/:iraer-(ita.tJlÄcUaU. 10: V P. vnn Wi'Ste nholx, 
I [t>;ii<Ä , Gewonnene Lieber- in ii!:' 
»ankfiirter Z^itonir Sß: H. Morf. him M?.li. r-'-JiaRtiifnel in 

Frankfurt. 'I.fs ('rt-rii ;< nJirnli ^' lui i ' l'.irt uHi V 
Zeitung dir Kuuüt, Literatur und Wissenschaft. i^eüaKc 
dea UambnrK. Kort«VOIld«n(eB. ISWi, 1: JUw BeBSmatU, 
Alfred de Musset. 
The Acudemy 15-18: Fl. Bradley. The (»xforH Ennlish Dictio- 
uary; Lup-LeUturely. — löüU: Sh&kspcare as prusewritvr. 
— 1651: BrMgw, lulteji't pnMdjr. - W. J. Stoiie, ClMiiwl 
in Bi^liili T«ne. 

mmßmm 9072: BnwnditioD kt lOltaii'a Samioa. 
■fätm 4: A. Melllat. Ttaub v. Harb«, BaperiaeB^ 
teile ÜBftenaetanwfB tiwr die pndMlef . Oiaadlagen der 
spruhL AnalMlefDdanc. — A. Jeanrojr, Wilberg, Le 

Eestiairc de Philippe de Thatln. — 5: Prrs . Hohnstruem. 
£(nde Sur Jehan Bodel. — B; L. IMnenu. Winiiiier. Tk- 
lianske Ranemiadesmierker II; Pipping, (>m Runindskriftems 
paa de nyfunna Ardre-8t«narna — A. Jeanroy, Forreter, 
Der Karrenritter und das Wilhelmsleben von dbziitiaa tob 
Troves; Brown, Tlie round Table btfore Wace. — A. Veillet, 
Kock. Die alt- und ncnscbwedische Accentnierung. 
JoamAl des Savaats liKJl. October: H. Paris, Besprerhunt; 
von Snchier nnd Kirch - Ilirschleld. (Jpschichfe der franr 
Literatur. 

Reme pol. et litt, l'"''.:! I, 1: J. Ernest-l'harles. I.e8 
PaMiis i iii ii.u li ilrii iiuii^'ett'ilteii Proben entsetzliches <tt<- 
dtcht von Montf.-siniinn-Fi 7t i»s?»c> '».«irapp«» Henri Fou- 
Huiex t- - 1' M'iniM :iii\ l'..'inju.ii rK_'l!S( ( ['ertullian.) 
» condamn^ Ic theiiirt — .M. M ,i i ii d t .i L houime des ca- 
vemes dans la littf^rstmc iiiiiLruiMii -Mne. — J. tni- sr^ 
'"harles L'Id»S> de t">'ri'' '1 i'lmiiLiiiilarlsme (ülter da« 
1,'IvkIi lictitfltt- Uti.'h Imh.h!. Paris 1902i. L. 

li irr.ir.imi , »T.uij^es IteauuK-. — M A. T.phlond, L'i'vo- 
lutnai ilu ^'iiift öpistolaire. — X: .K. .^!:lll^l 1. s cunu^dirns 
trivaiiis d iiutri iiiis. — 4.; P. Moneciiu\, l.it le);ende de 
Thtodora (n;ii Ii I in Iii, .liistifiien et la civilisation bj/an- 
tine). - U. Bourdun, Le thiatre du peunle ^Versuche der 
letzt«n Jahre deat fraaa. Vaike ein arlruffpM Thaater aa 
bieten). 

ReTue des eours et conft^rences X. II: E. Liatllhac, Le 
tb^&tre franv. au moven-ägc: Le drame cbr^iea en Orient 

— G. Larroumet, Le tkiltra de Marivana: Ina Jw da IV 
iBoar et du bataid. — 12: 0. LarrOBBiet, I« «Min d'tio' 
«aanee fiaac. k b SorboiiDa «i H. Ukat CtaaiU. — IL 
S3«iiriau, Le CimooBra de Griaiaeea daaa Kttit'Ifßmf d* 
Furit et srs Sources. — l.t.: E. Faguet, Andr6 Chtoier. 

— U. Descbamps, La po6sie frani;. de la ReaalnaBC. La 
rttabititation des po^tes de la Pl^^iade. 

La Qraade Revue VI, 2: Ed. de Morsier, I n #'ciivain 
tnaca-aUeaiand. Lonia Boen» (1786— — J. Xieraot. 
d'aBMtt de* pajaaaa de« Alpra ftan$aitea. 



Neu erschienene Bncber. 

FreytaR. (i . Die TechBlk dct Dramaa. 9. A«fl. Lelpaig, 

Hirael. fl». M. fi. 
Päd taanenaiB aaiikL JaUIcin^j abarnlk « ttohiMt K. J. 



Storoschenka. (.Abhandlungen Horm Prof. X. J. Stomschenko 
anm 3(>jähri(cen ProfeaaerMjnbilKum von seinen Schdler ood 
Verehrern dargereichtl Moekwa 1902, XXiX, 740 4 IIIS. 

iL S. A. Warsoher, Dia fiace vom BlnsledUr n. v«m Knga); 
L B. W. Degea, Oilhart. ffai Beitn« aar Ocaahtahte der 
itasaSaiidniB IfHk; & L 1. Sehapalawltaeh, Gervastea 
in der nnlacihaB Utorator; 4. W. Th. Laauraktj, Saiollet; 
6, W. W. Kallaich. lioethes Beziehungen su Roasbad; 

6. AlexcJ N. Weeelüwskij, DerPaiaait is der Literatur ; 

7. S ko^an, Der Philosnph des ,Beh5nen Leheua* (Idun 
Huskin); 8. J. J. Iwanow. Saint-ShaoB «Bd der 8.-8KlHMlla- 
mns; 9. J. A. VVeselo wskij. Der west^uropliscbo Einfluss 
in der Literatur der Kussisch-Armenier; 10. A. Tb. Luter. 
Schillers .Schwanenlied (IJemt^trins); 11. K.G. Braun, Dantee 
.Beschütueriunen'' (donne dello schcrmo) in der Vita .Nuova; 
12. M. M. Pokrowskij. Ver(?ils Dido und Shakespeares Des- 
d<>mona; V. N. Sakulin. Die Sajfp von Beli«ar in der 
ni'isis''hf»n Literatur; 14. P. A. Roschdostwenskij, Dantes 
Ar iiii. triste: 15, W. Tb. Sawodnik. Haurice de <iu<irin. 
Ein Hitilrajf zur (Jeschichte des französischen Itomanti^mti'!: 
Ift, £. D Schnrako wskij, Beaumarchais als Mens'-V: \v.\<\ 
a)« Schriftsteller; 17. Alexander X. Weselowskij "Mulr/.ia. 
Km lM i[f;iu' >-ii Ii i' i ;ueio'8 Lebensbeschrei^iiiiiu'. l''. M P. 
Smirnow, Zwei liMH-Jnan Typen (Pnse^kiii.s n. Kvinusi: 

Ift. D. D. JazykuW. "\'nlt:i;r(' in (i, r riii-sis.: Iii ii Li(<r;itur; 
20. M. X. Kozanow. Ein Vorlauter Slutkespi-aies (iiiomas 
Heyw(>üd)j. 

Storoschenko. Iz oblnsti lit^rstury (Ahhaiidlnnfren «ur Lite- 
raturgeschichte). JIi'Hk'.V.l Uli S. (!. 1. 

Pädatfoj^ist'he Theori» ji im Ziitjilii r di r Ii« u,iifei;i!j(:t ; 2. tiior- 
dano Bruno; 3. Ein Freigeist der Kenaissanc« (Etienne Dolet); 
4 Die Entstehung des realistischen Romans; 5. Don l^uijote's 
Philoeoidkle; 6. Zwei äebanspielerinnen (M-lle dairon n. H-me 
Damesnil); 7. GoeÜie's Jugejidliebe; 8. Frau von Stael nnd 
Ihre Freonde; 9. Bma^a Einfloaa «n( die Earopaische Lite- 
ratur; 10. Die Paana des WattaehBwraeai 11. Die Englisches 
DIefater der Anaut and dea Sebmcfaca; 1& Oeorite Tteknar. 
18. Tbeader Parket: 14. Ueher XaeUavelll]. 

Studier i Modem Sprikvetciudrap utoifna af Xyfilologiska Säll- 
skapet i StocKbern II, UpasaU, Almqvtst & Wiksell. 241 S 
8*. 5 Krön. [Inhalt: C. Wahlund, Kronologiskt ordnade 
(leocrrsfiska Schemata öfver nordfranska medeltidslitter». 
turcn. — A. Malmstedt, Sur les 'propositions relatives 
doubles'. — Alfr. Xor dielt, Om franska länord i svenskan. 
— .Akt« \V:son Munt he, Om användningen af ordet kati 
i svenskrt eder och liknande uttryck. — ("i, Ernst, Les pro- 
noms francais au XVI» »l«Vle. — A. .Ablstrinn. Sur les 
adverbt!S qni d('tfrminrnt les substantils. — Er. Staaff, 
Sur le dfireloppemvnt phon^ti(|ue de quelques mots atonea 
en francais. — Fr. Wulff, La note sur le Virgile de IWoH 
brnsienrif P. <i:8on Berg, RinistiT^irr hrm Wrlftire. — 
r, A. ''ii,i t M''iIhs CoiijunCtiviis. s;ir>kililt \ (rat!--!;;!'!. 

l(ous«elut. i^riucipes de phon^tiqne t s^pi^rimentale: par l ablt« 
Kousselot, directeur du l«li"r:it..ire de phon^tique expfcrimi'n- 
t.sle dn < Vil!i'>s.'t> df France. Deuxiöme partie: Aoal^se physio- 
iDuiqa. a< I:. iMinic. I. In-8, PL SSI k aU)^ avee dg. Parfi, 
üb. Wtllii. J!Wl. fr. I.'i. 



Ammann, .1. J.. Das Verhttltnis von Strickers Karl zum Ko- 
landslied des Pfafleti Kntiruil mit )!* rm )>sii |itigttug der fhan- 
son de Holand. Wien und Leipzig, A. Pichlers Witwe n. 
Sohn, 384 8». M. 16. 

Beitrüge zur Erklärung u. Geschichte der Werke Jerefliias 
tiotthelfs. ErgiBsaninbaDd an VdkiWMg. TOB Janaiaa 
Ciotthelb Werken in Urtext. .Vob Ited. Vetter. IV, 7968. 
9i>. Barn 1896-1902. Sdnaid * Fraacke. H. ia9& 

Biclaehowsky. Alb., Oeethe. Sein Lehes «ad seine Werke. 
L Bd. 9. divchgca. Auflage. Hlloehen, Beek. fi*. H. 8. 

Deaatf. L.. Bedawr uad die Italienische LHecatar. Dias. 
Zürich 19<rt. 72 S. 4». I.einrig. Foek. 

Ernst, u. Ph. (iottli.. Die Herolde tu der deatseben Llteratar, 
Heidelberger Disi*. Kl" S. 8». 

Gerzon. Jac-. Die jlWliscb-deutsche Sprache. Eine grammatisch- 
le.iikalisfhe I'nfersnchung ihres deutwhen <imndb»-8tande3 
Heidelberger Di»s, Fruiikfurt a. M„ .1, Kuufinmnn. 1H4 S. S". 

Greulich, ()., Platens Liieraturkomodien. Kine liierar-hiKt. 
Untersiichung Diss, Bern Leipzig, Fock. LVi S 8*. 

Benneinann. Hf-rm. Dif Mundart der sogen. Gmnddrtrfer 
in der (Jralscli^'r MitivI,!,!. I, Teil: Lantkhre. Heidel- 
berger Dias, öü £). b*. [Die vollattndige Arbeit eraoheint 
in der Za. für baehd. Handarten). 
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zur lirrmani» des Turifiis .ms i 
2 l'nuTiimmc. I lm XH'.ts und ' 



Hoatehkel W., IJntcnuchungcn über Kamlcrs d. Le8sin(;8 
R<^arbpiti)n^' von Sinogedichten LogaoB. Ein Beltragnir 
< u :>cliic)ii<- der dcntaeSM Spnwlie. Leipidg, fvdk. TO 8. 

tP. M. 1 .ät). 

Heyer. R. M.. (irundriss der neneren denUcben Lit^ratur- 
gewUalitp. XV. •>:-)>< S. gr. fi«. Berlin. Gp Honrti. M. ß. 

Boetbe, Gustav, (iöttinj^ische Zrituni^i-n vun ):('k'hrt<>n Sachen. 
(Aus d«r .F'eiUdirüt rar Feier des läUittbrigen fieiteheiw 
der Köiiiiri. aeMÜnlnft der WinenadMlteii sB OMUngen. 
S. 569-ti88i. 

Sanfand til uilL'n< Is' i! irummel nordisk litt^ratur: XXIII. 9: 
Hpiinskriiii.'i;i. iidi,'. ved Finnnr .I^'nsson, H. !(. — XX\'II, 
4 Kii Td^'kc folkis.iffn nj; apvftitvr. iiiln- vid .lakob .lakohsen, 
H. 4. fj. 4Nl-(i4U, 1-XLVll/ — XXVUI: Det norsk-ii- 
landslie akJaldetpMff «ntr. SOO— 1800 af Plawir J6nMB. 
123 S. R». 

Sfhaufffr. 'Mir.jil. X. iitfiii:^: 
der an. und uys I MrlitiiiiL; 
19<X). 2:i und !.■) 

Schriften drr »cliw idzcriiclit n ii( scll-i h ifl für \'olkskui)dc. 
Pnblications de la societ<- snisse ilis tiinliti' i.s injnhiires. 
IL irr H». Zflrirli. .»^rbweiz. (icscllirliafi für \ idksknnde. 
M. 2 /üiirli. t (i Kindcrlied und Kindi-rspiel im 

Kanton Iii rn .Nurli inündl. I cbBrliefif. ift'siiinnu'lt. l»iH 8. 
H. 2j. 

SckrOdur, 0„ Vom itapivrnen .Stil. .Xiifl. VIII. 102 .S. 

gr. ». LeipKii;, Tenbner. H. 2.H(>. 
Seward, 0. Pbilaoder, the middle high serman negative 

■twMened by the specitiratii» et «me tUag of md aiia 

er vaiae. Din. Chicago 1900. 61 8. 8^. 
.Sater, F.. Die Zbridier Mairiart bi J. IL l'steris Dialdct- 

gediebtea. Din. Ztoidb 180L 138 S. 8*. Leipiig, Fodt. 
Sybel, H. tob, Mm Bamn tob Safoyen, edited wi» latro- 

daetioB, Botet lod iafa by E. C. Qniggin. Cambridge, 

Uaiwilty PiMB. XZn, 180 8. 8*. 8b. 2.6. 
Tonbo, BBfloU, OHian in OenaaM: BlUiography. Geaanl 

Sarvcy. flMiaa'i lafluiDoe noa Klopatoeii aad (he Barda. 

DiM. der (Jotaabia Dahmaily. 167 & 8*. 

Wfirterbaeb, Deataehes. tob JacOriam und Wilb. Grimm. 
XIU, U W — WMttrtimrm. Bearbeitet tob Dr. K. tob 
Bahder. 



Beera, Heaiy, A Ustery al 



BnMdi Be 

Nineteenth !>nitBiy. 8^. Ilnr%ik. H. EU» A Od. 
Bricht, Jamea W., Ab Oatüne of Angfo-RasMi Chraauaar. 
Pöbl. aa an Appendix to aa Anglo-SaxoB Baader. Londen, 

cSonnenachfln. HO S. ff. 1/6. 
Brink. Bernhard Ten. The Lant.'nage and Motrr nf i li.uiccr. 

2nd ed., rsvised by FrediTir-k Klage. Trans hy .M. Ben- 

tinck-Smith. Cr. 8vo. \\\). .i!ß. I^ondon, Maf niilfan. 6/ 
BnrgesH, W. V., Onc Ilnndred .^onnets. l'refaced by aa 

Essay on the Sonnet's lÜHtory and Place in KnKliK«b'VefSe. 

fr. Hvfi. pp, HCl. London, Sherrat ä Hnghes 2/<5 
Bnrns, Kolurl. l'oiins an<l Sonus, with a Kt-print »f Tarlyle's 

Essays on thr l'nef, and Nutis und ii Ulossary l>y Hüliirt 

Kord Thin pu].. r i I Jmu, Ir. I.ondun, Ncwnr-s. .i/ 
Dryrten. .1 . Iiidcnit- nf un Ks>ay uf Praniatic Poe»y. With 

im hitrn. by .\ll.-n Mawer (l niv Tutorial Serfca). Gr. 8to, 

bd . pp. 27. London. W. H. t live. 1/R. 
— , Prcfare tn the Fables. With an Intro. by Allen Mawer. 

J'niv. Taturial .Sories . Cr. Svo. sd . pp. 'M. London, W. 

B. Clivi> 

Eniiel. E. .V History of English Uterature. ()0i>-19<)0 Bevi- 
by Haniley Bcnt. Svo, pp ö<>2. London. .Methuen. 7,(». 
Heeg, H., Edward Vuung s Gedicht 'The night tboaghta'. ein 

Beitnur lur Literatur des 18. Jahrb. DiM. LeiBaig 1901. 

SO & 8*. Leipsig, Focic. 
Jaeobaea, B.. DantdlaBg der ayataktlaobaB BnaobtiBaBgen 

in asgeliicbiiiclw» GMidite tob «WandeMr*. Diia. 98a 

fr. 8*. BeatMdr, H. WaHnntlan. V. UO. 
b ae. W.. Pelina. Aaier a. Baedkea la Shakei^rea Dramen. 
Eine mediciniiw h-pm t. Studie. 74 8. gr. 8*. Braanschweig. 
E. Appelhang & Co. M. 1.2a 
Murray, A. II.. New RntrÜHh dictionary on historical pKn- 

dpiea. Vol. VI. Lap—Leimrdy. 4*. «h. 5. 
^ainter. F., .Studien zu Ben Jonsun mit BerftrkKichtiininf; 

von .sjiadwilU Üramen. Üiss. Bern 1901. 62 S». 
üeidler, <>.. Die Flexion dea engUachen eiaiaclien Demonatra- 
tivpronomens in der Uebanaagnait 1000— UOQl Dta. Jena 
1901. 66 8. ». 



in ihe 



Shakeüprart 's ( omcdics. With Frontispiece. (TUb Papat 
Ed.i l»inio, pp {W<\. London. Newnes ;?,(>. 

— . Historics anil l'ornis. With Frontispitcc. (TUb Pay» 
Ed.i KUno. pp. yTH. L<iinliin. Newnee. 3/6. 

— Tri<{('di('s With Froiilibpiec«. (TUb Pl^ Bd.) IBaiO. 
pp. IiKki. Lund'.>n. Ntwnts. 

— — . King Henry VI. I'.irtR 2 and ;i Wiflj nn Introdm ti..n 
and Nof<>s by .lohn I>iiiiiis ;ind lIliiHth. h\ Ilyani ."^lnw. 
(Chisuirk KdVl l2inH Lünil.in U Hill 1/6. 

Htorosrhenko, AbhandlunL'in /.u Shakispeare lOpyty izu- 
tschenija Schekspira . Moskwa U»)2. 410 S. [1. .Shake- 
Hpearc nnd die deutsche Kritik; 2. .Macbeth; 3. FautaBa Tor* 
bilder: 4. .Shake8p<>are nnd Bielinskij; &. Dia Pnyah e l e tf te dar 
Liebe und der Eiieraucbt ia SbaiceapeareaOnaaaa; 6. Sbake- 
marea Seaatta aad ihia antabiagranUaeha Bedeutung; 7. 
AaadOifbakeBpcarwMlie Drama. A lerkahire Trogedy; 8. 
Die BaeoB-Theorie.J 

Treatel, K., Sbaiceapeare's Kaafauuia Ton Venedig in fraoa. 
BlhBeabearbritong. l>iaa. Boatoek 1901 80 S. 8*. 

TPolbe, B.. Qaellenrtudien m .Tofan Hönes , Douglas. <*. Dies. 
Berlin. Mayer n. Milller. 1901. 4«S. M. 1.20. 

.\miranle. Mar., 11 «'inqiie Maggio cd il 2" coro dell" .\delchi. 
di Aless. Mauzoni. Quinta edirione riveduta e migliorata 
{«alcrno. stab. tip. del Commercio Antonio Volpe 1!«»1. 8". 
i;« p, L. im 

Bertoldi. Alf . La bella donna dil paradiso terrestro Firenxe. 
Ri<89egna na7.if>nale edit. l'ruto. tip, surr Vestri IlJOl. 8*. 
31 p. [Ktitr dalla Rassegna nazionalc. anno XXlll, fasc. 
481». !<■ dirtniVire 1901. j 

Biancalc, Mich.. Li» tragedia itAliiina nt-1 Cin(|UtM'.ento; studi 
letterari. covi iirui Icttcrii all' auton- dcl Aug. l'e Gnbematis 
Rnnin. fip. ( apitolina D Batt.wUi l'Jtil. S«. p. xij. 229. 
1. 1 drannui spirituali e le farso di (Jian Maria Cicrhi. 2. 
i,a .S.tdinislia. di Ii. (i. Trissino: 'A. La Kosnninda e ri>rrst«", 
dcl I!nri ll;ii; 4 La lUdonc. d' Ab sHandro de" l'azzi Medici : 
h La l)idonc. üi G. B. (iiraldi; 6. La Didone. di Luduvico 
Dnlrc 7 La rnllia, di Ladnv. Martelli; a LaTallia Feroce, 
di l'ietro ( resci; 9. O. B. Giraldi, La snateotia in sol dram- 
ma. il saa teatro; 10. L» Canace, di SperoM l^artiBl: 11. 
L' Oraxia. di Pietro Aretino; 12. 1 Kifaeimeati • h Marianwa. 
diLndOTiaoDolaa; 1& La Dalld» e L* Hadiiaaa, dlL.49Mlo; 
14. n Oonta dl Hodefla, dl Antoala OanDeiiB«; IS. 0 Oa- 
icalta e fl Be Torrismondo, di Tonaato Taaaa; 1& La Ha- 
loper dl Pomponio Torelli; 17. FtoflM alla Mgedia M BOO 
maaa6 lo ariluppo.] 

BoBdnrand, E. La Lende et les Ptegea de Saint-(illlo8 an 
XII» sifcle. Testen en langne d"oc et en latin. pablite per 
Ed Bondurand. In s. 27 pageg. NImes. imprfm. diaataaler, 
1802. fExtrait des Memoire» dc' l Acad^-mie de Nime« üK)!.] 

BoBolIo, Ln., I cinquc canti di Lodovico Ariosto Mantova, 
Up. Baraldi e Fleischmann, l'.M)!. H« 40 p IL .Nuüxie 
intorno ai cinqne ranti. 2. .AIcune tinestiuni particolari in- 
torno ai cinqne r.-inti. 3. <'hp cosa nono i cinqiie ranti I 

Bon vesin da H i v a. 1! liliru d< Uc in bi rittnre e il vulgare delle 
vanitii, edilc u nir i dl \'inci nzii l>i' riartholom.ipiM. Fasr .'5. 
KoiiKt, ."^ociit.i ti!"l'iL'!<'i' r"inana cdil l'fniL'iii. I niHnc coo- 
prrativa lipo^Tuticii 1'.K>1 (.Societii riloloxica romana: docu- 
incnti di storia li tterari.i ] 

Bovet, E.. .\nrora il problema timiirr. Koma. Forzani e C. 
tip. l'JOl 22 8. 8». 

Calderone, Ca«., 1/ amorc c la nalura uell' .\rio8to. Palermo, 
tip. fratelli Vena l'.Kä- Iß». :ri p. 

CalmetteR. P. Choisenl et Voltaire d'apri« lea lettres in6- 
ditt g du duc de Choiaaol 4 Voltaifa. Paria, Plaa-Nanntt. 
16«. Ir. AM. 

chuqaet, Arth., Steaaal'Boyle. Pbria, Phn-llaantt. 8^. 

frs. a 

c'iaric, W. J., Byraa «ad die iwttntiaoha PMrit ia VMnk- 

reidk Leipaigar DiM. 104 8L 8^. 
Comnyaea, P. de. Mdmoina de Philippe de Coonqraca. Sei- 

Teile Cdition. pnblife avee ane iBtrodoetbm et im netM. 
d'aprte an manusrrit inf-dit et romplet ayant appartenu Ik 

Anae de Polisjnac. comtessc dr 1» Rochefoucauld. ni6ce de 
Tavtenr par B. de Mandrot. T. 1« (14(54— 1477i. In^ 
479 p. l'aris. lihr Picard et fils 1901. [Collection de textca 
pour servir i» l itude et A l enscigncment de l'histoire.] 

Dante Alighieri. La Divina Commedia novamente annotata 
da (i. L. Passerini. IV, Ititnario. Fin nzc. G. C Sansoni 
edit.; tip. Caraegecchi. l'.KM. 24". 21ii p. < rnt. Sti. 

De Foarviirea, R. P. Xar., Loa i'icbot Treaur ou Diction- 
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naixe prov(>n<:al-fran<;ais et tran;ais- proven^ IS*. AfU 

gnon, Koamanillc. fr. 5. 
Deloioot. T., Aatoar de Bossnct. Etadi-g hiatoriqucs. criti- 

fjof s f't lift^ruirfs; T In-K iii-n5'l papfs. Pari», libniirie 

Denausianu. Orid, Filologia Bomanicji in lluivenütatea noi^ 
«trk. Lc^c^iune de dMcnMan. BooarcMl, J. Y. Soeeeo. 

I>» M' Ii :i ni p s , KiHtacl:«', (Kin vis i Ii s ]'\)\>i. d'aprfes Ic 
aiioiuscni tlc itt üiijUutht-qae Natiunatc par Haston Kavimud. 
X. Paris, Firmin [>idot et L'le. Si»c. des ancicus textfs 
franvais. X^'V^ S. [EnthilU 'Note snr nn cert.iin 
nombre di- piL^■< ^ atti ibaables ii Knsi. Pi ^ haiiniM'; \'m: «1»u- 
laire; Indtx unmä ^^o^aphiques, iudex des noma pro- 
|irr!^ et dfs matitreaj 

iMusmorc. Charles. TIic Trachin^fs of [»ante. With Portrait. 
8t«, pp. liv — 221. London, (.'onstable. h/ 

Üottln, U., und .1. LauKOUiH. (Uoüsain; du Parier de Plt'- 
cbAtei (l'anton de Bain. llle-et-Vilaine). Prte6d6 d une ^tnde 
cur les parier» de la Haute • liretagne et tttivj d'au relev^ 
dM «MgM «t 4» tndltloiw PIfecMteL Bmam, PIAod 
et Hommay. Pkrit, Weiter. t'!ÜX, 216 fS. v. 2 Ktrten. 

Feri tiini, Hector, Etüde sur liKiilume de la Kajctt^.-. Mi- 
\ittm. Aibrighi, Segati e ('. edit.: :jt.amp. cdit, Lombarda 19<)1. 
16», di f. Cent ht). 

Garin le Loherain. La i iKniMiii df fresle de (iurin Ic Lohe- 
rain. Mise en prose pur t'liili)']ii lii- \ ii;iiinl!cs Ide .Metz). 
Tablt des chapitres, avtc K -, n [hrmhu iicjns iI«-k niiniHtnrci^ 
d'apr(;g le mannscrit de la i ^t> .ti'i' n t> nant \ M 1> 
cr»«nt«> d'Hunolftein In-1 wi-li.l [i tt j^tav. Pari», lilii. 

Giosaauc »Icii paU>is du ^ulssl- liomande. H* rapport an- 

nuel de la r6dac-tion 1902. Neuclmtel, Panl .^ttinger 13 S. 8«. 
Guerlin de Ciuer, ('., Uustica vocabula qua ratione in quin- 

qoaginta Normanniir inlerioris viros distribaaatur (tbiae); 

par Cb. (inerlin de üuer. IttS, xi-l2i> page» avec «artea. 

Ittcon, inniin. FMtat Mm. Paris, librairie Weiter I90i. 
OaittokB d* AretK«, Le rime, a cara df Flamliiio Pdle* 

glM. VoL I (V«ni a' amore). Bologna, lUmugBoU-Dair Ao- 

qaa «ilit; tfp. A. Garagnani, 11H)1. 8«. p. vüj, 371. L. la 

lOoIlesloiie oi opere ioedite o rare dei primi tce «eooli dell* 

linam, pnbblicata per cura della r. conimiaioiie pe' tnti 

di u'ngna nelle provincie dell' Emilia,] 
Höisun, F., Cours de Iitt«!rature; par FfeUx Htaon, inspecteur 

de raeadi^mie de Paris. XX: A. (Atuin. 1d-1B jfam, Ui 

pagea. Paris, Ub. Delagrave 1901. 
JftB«l, Euai «n le patoia de Ftonofe. Xn-K Is-SU p. avec 

figß. Chiloin-nr<'1fanie, lmp.'Mlt^ Martio Mree 191)3. 
Kemna, K.. Per Begriff .fctirlft' im Franznsischen. Eine 

1«likograpb. ( nursuchung. Di»«. Marbqrg I!I01. 252 8*. 
La Sne, J.. Iiictionnaire d'argot et des prinripales Inrntions 

populaires. Prtc^de d'une Histoire de Targot, par »'lemcnt 

('««riani. Nonvellc Edition. In-,'i2. PJ2 pages. Paris, libr. 

i laiiiinarion ütOl. fr. 1.25. 
Le Boardelli's, H., (Uaromo I>opardi; Lord Bjron en Baisse, 

en Italie et enOrece; Borcace; rArioste. In-18j<i»n8. I9(j p. 

Paris, libr. PMone; llbr. Fontemoiag mi. jEtadet UtU- 

raires rar lea graada cla a eiqw italkiia et ttraogeia. 8* 

serie.i 

Magii r;k .\i!r.. I dilettanti modcnesi e Paolo l'enari, aatora 

dialetUle. Modena. Baiai e DebrL &ä 8. 8^. 
Maragliano. AI,, I teatri dl Vogben. Carteggib, tip.CerrL 

8», Vir, ;ä'> s. l. 4. 

Maria, Ugo de. l'ell'Asino d" on> di Apnloio e di varie sne 
imitazioni nella nostra lettt f.itrir i lloma. tip. tiaetano 
Pistolesi 1901. 8« 58 p. 

Me>cr-Lnbke, W , Orammawk dur roaaaniacben Sprachen, 
4. Bd.: Register xur rniiiuii Uramnatik. TI, SlO 8b gr.8*. 
Leipaig, <>. U. KeislauJ. >r 10. 

— — (irammaire des laiij-U' S li.ii^aiii s I mduction fi;it: lisi 
psr I>oiiitrp|K»nt f-t (.. niu. s l»uutrepont. T.'.S: ^vmax«. 
In-s \vi-s,"j7 1) r^ri». hli W , Iter IIXK». [Prix de ce to- 
lume: pour iet soui>< riiiUuri>. .4) fr. Prix de t'oavrage com- 
plet (3 volnmcs) : 75 fr. Prix des volomes vendttl ■dpnii- 
ini«nt t. 2h fr.; t, 2, fr.: t. 3ö Ir.J. 

!llir )jaiit. I.ts tpoone« de la penito de FkseaL 8*4d. 
Paris, FoDtemoing. Ib*. Ir. äJÄ>. 



Nazelle, L. .1 . >:ui.l. sin Al< \ Vinet eiftiqm de FmcsL 

Paris. FiBchbacher. im* 8^. fr. fi. 
Parigot, H.. Les Orands Ecrivains fran(;HiK. Alexandre Dn- 
ma» p4re. 1b-16, 187 p. et portoait. Paria, librairie Hachetta 
et Gl». 190S. tt. 
Portsro. Giok» Fnutc KleoM, 1 |B<d tempi • k ane opara. 

Geraee, tip. T. Saraflno figlio. 119 8. 8». L. 2. 
Hicei, Ootnuio, Uichel-Angc tradnit de l'ftalien par J. de 
Cniaah. 1 ia d**. 218 nag., 8 coUutypics et IW tjpo- 
gravwm MailBiidr U. Hoepli. frs. 10. 
Itiasacaaa d'Ofaojrl*, Gfot., Laiaula dw ei la lanto fanwl 
(cant XXU e XX7JI del PMadiaoi c«o due lettere a Ed- 
ward Hoore e ima itanoata per I alba iiel I 



IX del Pniga' 



torio. Sciaeea, tip. BaMoleneo Onadagna 1901. 8*. 45 p, 
con dne tatrole. L. 1. 
Kolla, P.. .^ag).'iü di topon<>mnstica ratabrese, con un' appen- 

dice lessifale. Nirosia, l'nione tipografiea. 4H .S. 8*. 
Hossi, Mnrio. L' A»ino d' oro di Agnolo Piranzoola: Studio 
eritico. Fase 1-2. C ittit di Casälo, Stab. tip. 8. Lapi, 
ItfUO-iüOL 8^. 2 fasc, p. 71. 4a 
Seher iUo, Mich., Leetota Dentis: il OBBte XI V dell' LiIerBO. 
FirensB, O. C. Saiueiii «dit, tip. 6. CenteSMcU e flgll. 1901. 
8«. 88 p. L. 1. 
Tassonl, Alcss., La mastftls rolA ed Saadrein Ta«s6D, tnr- 
dott» in hnlgn^is da Batfaete Bonn. Bologna, tip. dl 0^ 
CenerelH 1901. i':!7 y. I„ 1 

Vising. .loh., Pei» luiili rlijfa ivürltkLii i medeltidcns litt«ra- 
tnr, Aftrypk ur Nordisk J idskrift. Arg, 19111. 8. (ilR— »3m 
Vrerlund. \V.. I'p Dike, Rtode sur les rapports litU-raircB 
entre (UneTe et l AnKleterrc jusqo'ik la pnoUioation de la 
Nouvelle Ileloise'. Üiss. Genf 1901. 198 8. 8». 
Wulff, Frcdr., La Canzone Che <hhh' io für? Selon leg manu» 
scritK autographes de P£trarqae (Vat. lat. HlUö & 8lilö). 
Liind, MalmstritDi. 24 8. 4°. LoOOS UlllvcfSiteU Anskrlli 
Bd. 38. Afdeln. 1. No. 1 

Literarische Mitteilungen, Persoual- 
naehrlebten eie. 

Verlaire der Weidmannschen Bnrhhandlang in Berlin 
wild eine .Zeitschrift für f r&ny.iisisrlien und eng- ' 
lischcn Unterricht m.mIi.uuii [mo Herausgeber sind 
Max Kaluza, Kd. Kuüchv^Uz uud (tustav Thurau in 
Königsberg. 

Bibliotbekskustos E. Heuser in lüessen ist btwlialtigt 
mit der .\.bfat-Miiu t-me» chronologischen Verzeichnisses selb- 
stündiger gedrni-kter franz. Wfirterbttcher bis zum .lahre 18(K>. 

Her Privatdozent an der Züricher Hochschule Ih I. P. 
Hetz ist zum ao. ProfeBiuir für vergleich Litcratui ;;i >i lü lite 
ernannt worden. 

Der a& Proieaaor der ital. Sprache und Literatur au der 
üotmaitdt tirax Dr. A. Ive iat aaai Ordiaarias ernanit 
worden. 

lir. Andre tt. Ott in Zürich ist xutn Assistenten für ro- 
manisebe Sprachen, spez. FraniAaiach und italienisch, an der 
Akademie lOr Sozial- und Haadelswiewnschaften an Frank- 
fort «. M. ernannt worden. 

Der oid. Prof. der vergl. Spraehwiaaensehaft an der L'ni- 
Tersititt Basel Dr. Jae. Wackeraaget folgt einem Eni aa 
die UniTcraitlt tiOttingen. 

Der Prtifessor der eni^ Pldlokgfs aa der TnlTeiiltkt 
Kölligsberg Dr. TAa.x Kalma hat einen Rnf an die Univer- 
sität (iiessen abgelehnt. 

Die Buchhandlung (iustav Fock in Leipziu erwarb unter 
andern Bibliotlieken anch diejenige von Prot. Dr. Hrinfioh 
Düntzer und slidlt Katalog zur Verfügung. 

Die .Tanuarabliefening des Sprachatlas des Deutschen 
Reichs (vgL 1!K)1, Sp. 3«18. nmfasM Ii, W . rt* i ;s»t7. ;W] 

m>, dff [Satz 2r)|, dir [Satz S|. rf« [.-^aU -1}, 10. nw. 

no. <■# [SatJt IS' j, r» [Satz, 2<r, GuehichU sw, ihr [Salz 28|, 
ihf [Satz ISO) nw, no, Kueh nw, no, »ti nw, no. irtV [Satz 23] 
nw. no. — UesamtaaU der fertigen Kalten Bio. 
Marburg. Dr. Wenker. 
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JHorits Heyne, Fünf Bttclier deutscher HaaBaltertiimer 

Ton dttn älK-stoD gcsciiichtlichi^ti Zeiten bis zum Ift. .lahrh. 
Bd. 1 : Pas deutsche WohnanKBweaen. Bd. 11 : Dm deutsche 
Nahnin;.'H» *':i n I i i]>3!iK. }lirzel 18W U. 1901. VI «. 406 
n. 408 ü. 8». Preis je M. 12. 

Wer faratnug« ein Bvdi tcbrelbt Uber Dtnge, die 

von der grossen Heerstrassp nblifjrfn, von denpii andr-r<' 
wenig:er uder vielleiciit smweuig wioaeii, der pÜegt sich 
lelbstgerecbt in die Brost zu werfen ; seine Wissenschaft 
iit die tiuMiit wahr« WiitenMihaft: die aadera werden 
MtÜK nirldiireMdil«wlett in Hu-«« Nichts dnrehbolirea- 
!■ • (icflilil. Viin .■»llcitinn Ist Tfcyiii- kein*' ^^pnr, 
uüi man wird ihui dsiä hoch geuug aurechueu dttrfen. 
Trotzdem wird mancher s«in Werk als stillen Vor- 
imf empflnden; denn sweifellM nebman die mag«, die 
H^e spielMid bebemebt, fs mwem WiMien, miMrer 
ForschniiLT. wie anserem akademiscbfii T'iit. rrii Iii nicht 
diö ätelie ein, die ihnen von Recbtowti^i n /.ukomoit. 
IVb gern möchte man dar Busspredii^ folgen, die Heynes 

traanrtigM Werk an nm ricbtet. Und doch, wer ge- 
TMkt nfu will, wird die gi-maen SebwieHirlceiten nicht 

verkennen, die hier ini \\'> i.n: stehen. Vitr rilKm ft'hlt 
«i ZU»«i8t an der Hüi^licitkeit, beim akadeuiisehtiu Linter- 
rieht die Dnbedin§^ nötige ADBcbuong xu bieten. Ab- 
IBMhen Ton Httnclien, Q5ttiogen and Basel besteht wohl 
•n keiner der ünlvenitltsttldte eine Sanmitnng, die die 
Fr.ti-riafri' fiir Vürlt-siuii;i-n iiln'r (Irutsrln' AltiTtüiin-r ^'e- 
witliien kottnt«. Kiit It^idlteher Enuit2 könnte alieiitalis 
•inrch .Abbildungen gesehaffen werden. Aber auch damit 
in es ibei bestellt: seichueu an der Tafel Ist nicht jeder» 
nsnns Sache, nnd Herumreichen von Bildern wKbrend 
!■ s Viirii-;itfs ist im lit hti ii Kalle wertli'«, oft \'i't li,'liittiis- 
voll. Es iitt ttuiiiecliterdini;» notwendig, da»» jeder einselne 
nährend des Sprechens den bfsprochenen Gegenstand vor 
Augen hat. Ich möchte daher beim Verfasser wie bei 
4er Verlagsbochhandlnng den Gedanken anregen, ob es 
iiii.lit iliuiilii l) wür*-, dif .^bliiliiaiij.'"' u des Werkes für 
Ii- III M tiiuem billigen Preise in den Verkauf za bringen. 

Denn es ist mir gar nicht sweifelhaft, daaa dnreh 
üsyae's Bucli die Beschäftigung mit den AltertSmern 
Uneres Volke« einen starken Aufschwung erfahren wird, 
ähnlich wie dm-rli Wilmanns' Darsti Ihiiiir der Wort- 
bildsBgslehre eine ganze Belhe vou Arbeiten auf diesem 
ßebiste ang'mgt worden ist. 

Die beiden Binde nnteradidden sich dadoreh von 



einander, dass in der Qeaehichte des Wohnnngswessns 
sonlebst zeftHebe ünterabteiinngen gemacbt werden (a1t> 

ir*'] iii.inisi lir Zf'ii. Voll lii ii Zeiten der Merowiiitt r bis 
ins eilte .fallt Itundeil, 11 IB. .Talirhuiidert) nnd dann 
in jedem Zeitraum für sich die verschiedenen saclilichen 
Kategorien behandelt werden. Denn diese sind nicht 
in allen KeitriUinien gena» d'w glefehen; insbesondere 
»pielcii ilif Burg und Schlof^s vist iin iliittt ti Ab- 

schnitt eine wesentliche Rolle. Im zweiten Band da- 
gegen, (n der Geschii hte des Nahrungswesens, steht die 
sachliche Binteiinng oben an, und jede Erscheinung wird 
von der Bitesten Zeit bis anf die jüngste Periode ver- 
lislt't. T'^bfiall atjii- liti-it't Ili-ynr riiifii 1211(11111111 an 
Stoff vor nns ans , der staunenswert ist ; gegeii^j ber 
solcher Beherrschung der Sachen können die meisten 
von nns nur bescheiden sich als Lernende virlialtpn 
nnd nicht daran denken, etwa mit kIHnen Ereiin/.untrHti 
»ich aufzuspielen. Aufgefallen ist mir, iass, sd vit 1 iih 
sehe, die Sauuulong der österreichischen Wt-istiiuier 
nioht benütstlst; sie würden Ar niaaohea willkonunene 
Belege geboten haben, z. B. was die Aekerbestellnng, 
den WUdbann 0. dergl. betj-lflft. Heyne ist Ja wohl 
gelegentlich diT M'hr naln'lic.Ki'nilcn \'ci aui liiini,' ci legen, 
da, wo nur wenig Zeugnisse vorlagen, das, was diese 
besagten, sn verallgemeinem. 

Für die Erkenutuis insbesondere der alteren Zeit 
spielt natnrgf-mäss die Art der sprachlichen Bezeichnung 
eine i i li' iiiii , Hi. i kann ich gelegentlich ein 
Bedenken nicht ganz nut«rdrdckeu. Wenn wir liente 
etwa ans dem Wort Pnuienekti^ scbliessen wollten, 
dass (l«r damit brzpirlmete Gegenstand rand sei, so 
vviudm wir einen ar^iu Fehlsdiluss thun; es dauert die 
alte Bezeichnung fort, auch wenn die Sache sieh iadert; 
nnd so ist es an allen Zeiten gewesen. 

Die DantellaBf ist, wie wir das bei HsTne gewohnt 
sind, itbfrall .Insserst eri^srhickt nnd angenehm zu ti «ii, 
die Ansstuttuug vui tiefflid). Luter den Bildern btijeiäutil 
man vielem, was noch nicht veröffentlicht ist, insbeson- 
dere prüctaUgen ättteken ans den scbOnen äanumlangea 
von Basel nnd Owingen. 

Wir sfli.-n mit S'jiaiinnnp den •svcitr-rfn I?!tni1< n ent- 
gegen, Uber deren Inhalt uns Heyne bi» jcut mch uu Ut* 
hat venraten woUen. 



Oleitea. 



0. Beb 
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SchwKbiache« Wörterbuch. Auf Uruml du- vdm Ailelbert 
von Keller he^fonnoncn Csammlnntn'n uml niii 1 tili isriiUanK 
d«'S WflrtUmlierpischon Staatts ti irlnitit \u\\ Ht imann 
Fischer. Eratd Liol.: A— Alur; aweiu- Liel.: Alter— Ar- 
mee: dritte Lief Aitii' i.^lein — autkoehcD. TOUbmii» Lton, 
öl». 4. L>if Lief, zu M. 2.60. 

Der Bin; togtaat «leb In SMdetitwIilmil sn tditien«». 
Nftcli dem Bayrischen haben SLliWriz. iis< ln ii Miiml- 
•rten und das El»&ssi8che ilire IiiiiMUilUi getuudcn. San- 
mehr behandelt daci SchwäbiMcbe Wörterbuch den Spcacih- 
ocbau der WOrttembergiicbra Lande, naeli ihrem gvoieiD 
ümfang, der Ho1i«nnilleracli«n Fünteiitlliner, im Oron» 
hencogrtama Fa-I. n i'.stli. li >'iiit-r Unic von Tuttlin»:«'!) zum 
L'eberling'er S«;<>, dvi lKiyrisi li»^-ii Provinzen Schwabt-n und 
Nenbnrg westlich der Wöraitz und de» Lechs, des nörd- 
liehtMa LecbUial« und d«» Taanhcjmer Thals: abge- 
Mben TOD licim FrMnkti«h«n In nArdtidben Wftrtfeemberg 

aUSsrhlics^lii Ii ;iIrui;itilliM hi-s Spi ;ic!)i;.'biet. Eb (.Icil.t. **i.i- 

mit von alemannischen Uauen nur noch daa Bildliche 
Baden at «rflnvdiflii. 

Fiücliei-s Werk steht au Rpirlthaltigkeit df-s Stcffs, 
an Klarheit der Darütellungr, an Ltnsicht der 8pra<jh- 
geschichtliclieii Erörterung durchaus auf der Höhe, wie 
tie dareh die nonwen Werlte dleeer Art vorgezdcbnet 
bt. In «Iner Beslebwit aber bedentet et dnen aebr 
erhebliclii II r utsrhritt Über alles Iif^firr Erreichte: das 
ist die <ri i!»tujj;keit, mit der die Verbreitungsbezirke der 
nicht durch das ganze Gebiet hindurch gebräuchlichen 
Wörter amachrieben werden. Aacb di« onfaBsende Heran- 
slehattir der Ortobewidiinuitren and die Tfelfach gegebenen 
gescliirlitürlirn Krörterungen sind sehr verdienstlich. Da- 
gegen bin ich mit dem Verf. nicht einverstanden, wenn 
er, noch in grösserem Umfang als «eine Vorgänger, auch 
•olehe W&rter «afninunt, die wir aar am acbriltttcben 
Denknllera kennen. Ffaeber Tersieht dieselben mit 
dem Zeichen f, d. h. „nicht mehr gebraucht". A)»r 
wer bürgt uns dafür, dass sie überhaupt jeiuals -j:*- 
brancht, d. h. in der Mundart lebendig gewesen sind? 
Im Gegenteil, die meinten dieser Wörter, wie obm- 
pfnngen, aberkmnm, Abmräehter, Angänge, antPorten 
U.S. \v , I i wi ili Ii i!i n Verdacht, dass sie Schöpfungen der 
Schriftsprache sind und aaaaerhaJb dieser uiemiÜB gelebt 
haben. 

I>i> Aiifsiattimir des Werkes ist vortrefflich. Möge 
es dem Herausgeber gelingen, sein Werk in rascher 
Folg« aa flAddiebem End« a« flUirea. 

Glessen. 0. Behaghel. 



Lndwigaburger Familiennamen. Eim Hj,t ..rlilK'li-ur'x'hicht- 
licfae I ntcrsucbung von IL £rbe, U>mnaslalrekt<ir in Lud- 
wigsbnrg. Lnd«igabwv> 0. BkUiom. ,1601. AI & 

Eins der vielen Schriffrlien zur Hefriedlgunc: angi n 
blickliclier Neugierde des Laitu, abtr ohne Gewinn Im 
die Wissenschaft. An den altdeutschen Namen werden 
in bekannter Weise •<> lange Laote anbatilniert and 
Badtauben Tertaaaeht. bis die gewflaeebto Ableitmg da 
ist. Seine Kraritni? illcsfr .sriiwioiitr'-ti I'arrii: ychrint 
der Verfas»«'!' i-ist aus diitti:f udi:v viertn- ilaiiil i^a 
haben, nml i rsi noch aus dem bedenklichen Büchlein 
▼on KapC Auf gieicbem Fasae steht er mit der Spracb» 
gaadiiehte Iberbaapt; ohne Sknipol verko|ipelt er Ad- 
testes und Neuestes. Da ^o]] Haass d> r „Tliatte" sein, 
Elsenhang ~ „Haus oder Hagen{~ lj'/;:<:T, I'nschützer) 
der Sohn des Ilso", Schopfer — Diclnti. Ifauser = 
Baldhasser, TolkatttmUehe Form von Balthasar. Letsterea 



bat awar aehon der alt» Stenb behauptet, aber es wM 

durch die beweislose Wipderlinluiii; nicht richtiger. 

Einer rückständigeti ltugui.-<llada'u Auscbaunng ent- 
springt der Sats: „Richtig war das Verfahren, Wfnti 
ans Nikolaaa einerseita Nick, aBdertelts La«a gabOdst 
wurde; wena maa dagegea ana demaelben Nlkolan Clnn, 
ans Christophorus Stoffel, ans Al(xati(l»»r Xaini.r, im 
Magdalene Lene entstehen lieü«, so waren iu den drei 
ersten Fällen die WortstAnime in nnzalSssiger Wd» 
verstOmmelt, im dritten swei fltr «ich bedentungglü»« 
SillMn telbstlitdig gemacht.'' Nnn, ▼errftt etm Rupp 
aus Ruprecht (Rodbrprlit) mehr rtymolagisclie« Verstind- 
nis. and hat Erbe aas der von ihm citierten VolkMtj. 
mologie von Andresen nicht gelernt, dass Sprach&nde- 
rangen sicbnacbAaasarlicbeOpawcbaaiseheBGesiohtqHUiktii 
rolMehen? 

VA\\:is U' tii\s lernen wir bloss aus den Mitteilungen 
Uber da« Verk&ltuis der Zahl der Namea aar Zahl ia 
Fluaflien. IHes führt vas aaf den Waaidb, es nlclte 

flberhanpt in Abhandlungen, die sich anf modern'« Ki t:i>t' :■ 
stutzen, keine Etymologie lir getrieben, soiitieiii iiitii- 
steine gesammelt werden. Als solche wären zn nennen: 
Mode in den TaaAianien, üehemamen ans bestimmt nsdi* 
weisharsm AnlaM, DOrfleraamen, die vieleriel Nun« 
nnf mann, die Namenendnng erer in Oi nIci i cicli. HavTu 
un<l .Schwaben, die noch nicht befriedigend erklarleo 
Namen anf eixert und habttt hMaflgita PaadUeBBiam 
einzelner tiegenden naw. 

Basel. Adolf Socin. 



A. Zehme. Geininnisrhe (tiittt-r- und Heldensage. ('Dter 
Anknüpfung an dicLckttkre für bi>li<'r<' I.i hrsüiBtalten. nameni- 
fOr den deutschen l'oterricht. sowie zur Selbitbekbrofiil 
nach den Qnellea dargeetellt. Udpaig, Krejtag 1901. 9. 

\I. i.->s 

Wie des Vfs. HKaltnrvcrhftltuisse de« dentsclt« 
Mittelalters" 1898, entstand auch diesea Bttchleia aa» 

! Lyons Zeitiichrift für deutschen Unterricht. Die ta 
gaii/.i II zuv' iliissiL'''' iirul enu- i fbersicht knüpft an di« 
neuen LchrplAne an und sucht Schülern nnd Lehrern 
die verlangten Aasblicke auf nordische Sagen oad die 
grossen germanischen Sagenkreise bequem damUetcs. 
Zehme ist mit der neuesten wiHsenschaftlichen Bebandlnitr 

I der Stoffe wuiil vertraut, hat ciiu' j,'r^rlijrkt>' Aus'.* ibl 
getroffen und fragwürdige Detttuugen und ErklArungen out 
Beeht gemieden. Sehr gnt nnd nÜtsHeh ht dteBAekaiehtair 
die neuere dichterische Verwertung der Götter- saä 
Heldensage, insbesondere auf Richard Wagner. lli«T 
war noch mehr zu geben, z. B. Verweise auf Wilhelm 
Uerts (jetzt am bequemsten in den „gesammelten Dick- 
taugen'* 1900) aad Simrook (Auehmgenlied). S. 160 
li'itti» über das Fortleben der Nibelungensage mehr (T** 
sayt werden sollen. Sell*»amer Weise verleget Z. i^f 
Ursprung Wodans nach Niedersachsen. Neben Walhsll 
sollte nieht die Unform Walhalla gebraneht werden. 
Man Teralast sine ErOrtenrng des Hythas und der Nsnxo 
im zweiten Merseburger Spruch. Auch Muspilli n"^ 
Wessobrunner Gebet sollten in einer für Laien bestininitcB 
Schrift nicht bloss stillschweigend übergangen werden; 
ee war sn hegrinden, daes sie für die Mythologie an- 
brandihar aind. Im Vendehalo der Uterailaehea Hilf»- 
mittp) fi'hlt P.HermanTisdrntsche Mythologie Leipzig 
Zehme iaat aber doch seine Aufgabe recht befriedigend 
gelöst. Sein B&cblein behauptet neben andern ähnlichen 
Venmcben selaen Wert dnreh dea pidagogisehea Zweck, 
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in etwaigen späteren Audagen noch mehr zn betonen 



W. GoUber. 



BoBtoek. 



Wilhelm Uhl »MdMiMhalM. AdilVjirtrlge. I«ip«ig, 

Avenartus 1900. 

Wer VQO dem hübs< h ansgeatettCten Werkchen er- 
wartet, dan M, veU ea gleich VUatu« Bandbacblein dir 
Frrand« deotMli«» Vo1k8H«dM mm Vorträgen vor 

iiiisi.litHiii I'uHikdiri iiitstan<ii'!i ist, ilics<:'m narli F-tih 
and Inhalt n»be stehe, wird tikb enttäuscht fühlen. Um 
da» Vulkslied im bisher gebrftncblicLen Sinae liandelt 
^ sich dem Verfaaser nicht, aondem im Ganzen am das 
volkstümliche Lied, obwohl er im Anschlaase an A. E. 
Berger iXord und Sud Bund tjB) das Sclilaf^wuri. \'rilks' 
diebtong beseitigt wissen will. Nur die iTtwchichte dieser 
Id«d«rtaUattg während der letst«a 150 Jahre wird ein- 
gehender verfolgt. Wenigstens mag ühl eia solcher 
PIäb vorgeschwebt haben; bei dem Fehlen einer Vor- 
;i-dc. die IUh'i- «idiie A t/si'htcii unterrichten kisiiuif. darf 
maa das aar als Vermutoog anfat«Ueo, denn die Arbeit 
trtft bMM tanner daa Zdehea eiaai bto Im lÜBidaa 
durrligefnhrten Planes an sicti S^o beschränkt sie sich 
nicht bloss auf dichterische Kr zt ugulsse, die für den Ge- 
sang bf siimint *iiid, und besi liiifligt sich ;uuh mit Knnst- 
poenie, die dorfbaos nicht im Stile de« mundUcben Vor- 
traf« tAftimt itt ThtgtSUer FolgvndM Midel dea 
Huript Inhalt. Es wird die durch Macpherson und liitr?: 
darauf durch Percy angeregte Erforschung der kltenu 
sog. Volkspoesie geschildert und dann Herders Begriff von 
„VoUnlied'* dargelegt (der, beiläufig bemerkt, niobt so 
T«rtehwonMMn iat, als ea aadi ü. eraehdat). Dabei tadet 
si< h dir A t tisserang, irrtümlicher Weise halte man das 
\\ nrr i;u eiue üebersetzang aui dem Englischen. Ans- 
tulirlicb geht der Verfasser auf die Entstehung der 
Uerderacben Sammlnag eia aad bebt herror, wie »icb 
Goeib« dareb daa Tolkalled bMiaflvMt ceigt. Derawdte 
Vi-rtra? ist den Anakreontikern, dem HalberstAdr. r Krmso, 
üud der f-op;. Romanzendichtung gewidmet- liu dritten 
wird zMiiii! list fi !.igh.-itellt, das» Romanze und Ballade im 
Deataebes dasaelbe beaeicbneB; der GStUager Kreia, vor 
allen Bttrger, erflUiit «ta« Beqiredivng. Da leteterer 
sirh stark dnrch Klopstock anregen Hess. i:el!iii}rfu anrti 
detiisen Oden znr Behandlung. Die Entwickluug l^ür^eri» 
vom Anakreontiker zum i}alladendicht«r , .luh. Martin 
MHler, Cbriat. Gottlob Meefe, Voea and HOlt? werden 
In dleaeai ZaaamnenbMige gewürdigt. Der vierte Vvr- 
irag hat dir Ftdinjirln ift : drr 'R< rlirii-r Kreis, berührt 
aber u. a. auch IJtiüiiier. Nikolai» kleiner feyner 
Almanach durch Bürgi r hervorgerufen worden ist, er- 
wäbat 0. bier dessen Theorie dea Volkaliedea ala Qeaell- 
sdMfWIted, wie «ie Jüngst Brainitr Im W«8«atlidieB aaf- 
gfrnifTrii liat. Prr iiiiitt« d-r Vorträge gruppiert sich 
inu HttidiJbirg und fiibn t-iue Reihe von Liedersamm- 
lungen an, die mit mehr oder weniger Wahrscheinlichkeit 
an Herder and Nicolai ankattpfen. Der sechste beiaat: die 
GMellacbaftapoeafe der Befreinngskricge, der alebante; 
dir ^'i'lclirtr Periudr (liirr wrrdrn die Sauiiuliingen älterer 
Volkslieder durch Lhlanii, Siiiuück, Lilititcron, Ditfarth 
besprochen), der achte: die Periode der Praxis. Dieser 
latstara aratrackt «leb bia aar mmittalbaran Oegeowart, 
bb ran ao^^Tdemokratlaehen Ailietterttecle. 

Es konnlc in dirspr kurzen InhaltsaiiKaTjr nicht riii- 
fernt die Fülle des Stofes aogedentet werden, die das 
BiieiUdn Wrgt. Im Allg«a«in«ii bat itee VarfliaBar atab 



bemüht, die wichtigeren Er6chei.,ij,gen auf dem Gebiete 
dea d«iiladi«B UaÄaa an behandeu. Frdllefa schweift 
or la <rfl von Theaw ab, and dann v^ieder macht das 
Game namviitUeb in den leteten Ab8ch»tt«n häufig den 

Eindrnrk l inrr rübliog-rapliii' mit vribindiMriem Text. Im 
Einssehmu lalieu ujain hr Feinheiten auf. öo ist der 
llebergang vom anakrr<intis< hen Liede zum Gesellschaft«- 
Hede, von LiebesHede zum Liede von der Menadieiiltabai 
und weiter znm patriotischen, vom Stande«- zntn Sport»- 
liede, vom philantllropi8ch•pal^iot^^< firu zuui Kitidrtlirdr 
wirksam dargestellt. Es zeugtvon guter Beobachtung, wie 
der Verfasser innerhalb der Geschichte des Trinkliedes je 
nach dem iStofre( Wein, Bier oder Punsch) EntwieUungBstufen 
erkennt, oder wie er das Zusammenfallen von Handwerker- 
nud Rtudrntriili. d im Witmlrrlicd'- soliildrrt, wie er ganze 
Gattungen de« anakreoutischen Liedes nach dem Wechsel 
der Namen flb- di« Geliebte anteraebaldet oder wie er 
die Veränderungen in der Auffassung vom Wesen de« 
Volkssängers hervorhebt. Nicht in der An(»rdnung, sondern 
in den Einzelnrteilen, in dru tiiilisrliriHTrirrnnberstellungen 
(s. B. Abt— Gumbert, Otto — Kücken, Erk — Silcher) scheint 
«taar dar Hanptvorzüge des Buche« m beatehen. Dia 
mnsikalische Seite findet sehr eingehende Berücksichtigung; 
in diesem Umstände liegt ein anderer grosser Vorzug. 

Heinrich Albert heis-!«! — mit einer autl) sonst auf 
den Öeaobmack einen Efinigsberger FabUkams bereclutetea 
Harvorkebrnag dea Loka1patriatiam«B — - der „Vater dea 
deutschen T.iedrs" fS.IO). KineBrmerknngwie die folgende: 
„Für geiueiuscIialtlicliL'u Uwsuu« ist Gellerts Fabelpoesie 
nicht bestimmt gewesen" (S. 5), hfttt« ruhig unterbleiben 
kdnneo. Daas Noacka Lied .Der Papat lebt berrlicb in ' 
der WeU" 1780 gediebtot iat, ditafte w«bl «micbar aeis; 
es ist in diesem Jahre gedruckt worden. Der Verfasser 
hegt die Ansicht, als ob französische Volkslieder vor der 
bekannten Verordnung Napoleons III. nicht gesammelt 
worden wären (8. 65). Ea genttgt, anf äobeffler, die 
frantSataehe Velkadiebtang and Saga I, 91 IT. aad anf 
des Fntrrzeiclinctrn .Artikel „Pir'sir iinpnlaire" inKlöppers 
Frauzüsibclitm KealliiLikuu III zu verweisen. Dasa Hauffs 
„Mann im Monde" von Anfang an aU Parodie gedacht 
war (8. 138), eracbeint naeb neuerer Unteranchimg ala 
recht iweifelliaft. üaleria „Frent eaeb de« Lebena* iat 
nach der i. Auflage vun Ifoffmanns v. F. volkstümlichen 
Liedern bereits 1793 eulsuuden. Der Anhang zum ersten 
Bande des Wnnderhorns „Von Volksliedern. An Herrn 
KapellmeiBter Beiehardt" iat ein AafMtz. Bei den Nacb- 
di^tnagan ▼an Clandina' BheinwriBlIed hätte wob! aadi 
Zacharias WcrnersChristliches Rheinweinlied '.Atis^rewählte 
Schriften l<ii iinma 1840] FI, 77ir.) genannt Werden können. 
In Herders Volksliedern stehen nur fünf Strophen de» 
Liedes »Oer Mond iat aofgegangen". Ea iat noeb nicht 
genügend beobaebtet worden, welche merkwürdige lita- 
rarische Gesrliii litr sirh an die dritte Strophe von Paul 
Gerhardts „Nun rubeu alle Wälder" knüpft. Ein eigen- 
artiger Zauber wohnt ihr inne, den zwei dentache Dichter 
erfiabreu haben: Oiandina and Hebbel. Daaa aioh eraterer 
aa Oerbardt anlehnt, bat schon 1870 Daniel Jaeoby in 
Wagners Aidiiv für Orsch. d. Sprache und Dichtung 
381 — 3Ö-4 überzeuge« J uaehgewiesen; es ist bezeichnend, 
dass er seine Dichtung mit fast genau den ersten W' orten 
der dritten Strophe Gerhardts einleitet. Friedridi Hebbel 
empfand die ganze Vaebt der Poesie, ala er dieae Vera« 
kennen Irrutr (Ta;.M:liii<-lirr T. IR). Ks wäre keine un- 
dankbare Aufgabe, an dem Betspiel ein Stück Dicbter- 
pq^lofle SB erfbrachan. Da aldi D. fem Abaehwel- 
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fnngeu erlaubt, hatte or y^hUiM* Öoetb« «VeOchen» 

daran erinnern kßnn-*^- ^^o/ l^t mit der VertonnuB 
dieses Gedichtes w«'' da« erste dm > likoniponierte deutsche 
Lied ireachaffea IMe kritiach« Seite der Thiandschen 
Volksliedemaiirfilniig «Uirfl» oacb der AMiobt eine* fo 
8acbkun(i<»f«ii Beartetlera wie Xbidolf Hfldelmnid (lilftt«ri- 
allen itir ' i« >i Iii' Ute des deutschen Volkslied»'^ I, S. 71 
keiveswegb als Uber »llcii Zweifel erhaben gelt* n iMnmed, 
vie Ulli meiat (9, 242). Ob es sich in i' i; V. i-sen 
',Dn trist min a. s. w." (S. 347) wlritUcii hiu «ühab 
WeduKil handelt, bt nielit AnRgremaeht. Wu-irai über- 
setzt der Verfasser (S. 254) in <1'-tii TJtdr ..\^-\\ liebsten 
bolea den ich hab" .als durch i«ein kratt" utit „immer- 
flnt d> e. k.* Das« nach der nenen Anfla^^e der Heff* 

ntMUUcIien vulkstUmlicheu Lieder das »WUlkonmoii o 
•eligrer Abend" niclit (S. 289) vo« Mork«, eondeni tob 

W. (t. I'.-'kfr in Mll^ik i;f-r1/.t i>t, lii.ifj \v.'iiit,'^t<'U^ 

angeführt sein, b' ranz Magnus Höhmes „i'viiitächeis Ktiider- 
lied und Kinderspiel" wird (S. 27(>) entschieden zn 
günstig beurteilt. Dagegen hat U. die Bedeutung Heines 
in der Geschichte des dentschen Liedt^s viel zn niedrig 
eingf^' lilit/'- „N'ai ii Ki Aiikii i- h /ngen zwei Grenadier", 
„Leise zieht durch mein Gemiit'', ,.Iin wandersdiönen 
Venat eind niebt einmal erwähnt. Man vevnleet 
ftiuib eisen Hinweis anf Reinecke» Kinderli« r 

Der Ton der Vorti ajr-- klingt manchmal zu bui ücluktt». 
Hwnütelle eich die Wirkini;,: ■ iif - "^ it/' - wie des folgenden 
Ter (S, 188): .Dan äellMbewaiHtaeln am grtknen Stnmd 
der Spree mtt dem Mbilnen Motto: „One kann Keener!*, 
es Rtaranit -m li. ii ;in> ^►■i /^i if, da der junge Lessing für 
'die Taut« Voss «eine Rezensionen schrieb' ! Eine hübsche 
Stilblüte findet sich S. 293 : „Den Knaben wie deo Grela 
durchtnckt ea nach beate mit hetoaem Empflnden, wenn 
er wieder einmal, Mrie vor mtmielir dreiiaif Jabren, 
die Hvoiiiiirkaniit.'ii T»Qe arklinfea Mrt: „Ei brant ein 

Bttf wie Donueriiali !" 

Doch genug der AnssteUwKeiil Das Bneh darf Inmcr^ 

hin als nützlich l>eiaiclinet werden. 

Dresden. Karl Reuse hei. 



Kalph Roidter Doistnr. Tlie Hrat refrnlat Kn;:li'>K 
Cumedy, by NicbolM Udall. Editcd with h IVoIhm 
and tJlossarv by W. H Williams, M. A- and P. A. Bobin, 
M. \. I.ondun. IX'iit & Ca., ISOL XV, 141 1 fl!u 
i>ent'8 Tempie Üramatist», 

Bd der 8telluig, di« ttdall^a Boiatar Deister in 

der Geschichte des englischen Dramas einnimmt, ist diese 
billige, im wesentlichen modernisirte Ausgabe im (Srossen 
nnd Ganzen zu empfehlen. Wer ein eingehenderes Siu- 
dinm beaweckt, wird ja oatOrliob immer auf Arber oder 
Vanly*a vortflgUebe B«arbettan? im zweiten Bande tetner 
.'i^pi I Inn Ti^ znrückgreifen. Sn Jan;rf aher ManJy's Schluss- 
baud noch aussteht, wuii HUch ^uicUen dieses Uändchen 
der Anmerkungen und des Glossars wegen von Nutzen 
nein. FOr eineaweiteAiwgabe seien die Ueraugeber nnd der 
OeneraKEditor anf felffendei autaerkiam ifemadit: Hanl; 
isf lur^t £r< hends zu beriicksicJitigen ; ebenso wäre es von 
grossem Wert, wenn hier nnd da, wie in den anderen 
Blinden der Temple I>ram., anch die filteren Neuaus- 
gaben benntst nnd deren Leaarten knapp mit^teill 
wSrdeD. Im Oebranoh der Inverted eommaa iat meiir 
Einheitlichkeit zu erstreben (cf. -r. I' p !2 

l«t in I, 3, 8 Uiül richtig, oder i<(»ilte es nicht viel- 

malir In ire'tt (saMbiteben »fl, weile etc.) aufgelöst 
wcrdan? Veiateht eis »odemer Leeer I, 9, U Nokatt«Q 



butffooäitf. Sidney'i Areadla, p. 179)? Tat Jow I, 4, 

»i5 wirküi'ti = In, «ic p. 127 ^'ilelut wird, oder — 
loni? Verdient »wMW/jsio« ibid. 77 und 7"^f //>lf/ ibid. 79 
keine Anmerkung? In II, 3, 18 iat foo t^aiiz gewiss in 
eine« nodemiairteii Text Calsch; acbon Hasl.-Doda.' 
bat dM ridittge. Bommtih m, 9, 19 iat woM nur Dmek- 
f.lilir. In III. 3, 13^ ist near gewiss falscti fwainm 
ist an z. B. nicht auch in I, 2, 56 stehen geblieben, '.^i-- 
das Glosaar angiebt?). 

Bei dar DiaklMion über das Alter der Comuedie 
fehlt Mnderbarer Weise jeglicher Hinweb aaf Haies' 
grundlegende Arbeit in den Kiifrl. Stud. 18, p. 408 ff: 
Ward darf nach Erscheinen der zweiten Auflage aufli 
nicht mehr für das Datum 1584 — 41 (43) angeführt werden. 
Zu IV, 7 110: htiue once at CiuUmet houM und 118: 
owce disrhorge hari/u^um ete. nnd tWd. IIS 
haue Öftre mot' wiUt ituilf-shot ist iL-r Wcitlani Irr 
Acte againste thc shootinge of Hayle sholl (2* & 3" Edw. 
VI. c. XIV; Stat. of the Realm, IV, 1, p. 68), ▼«rlHIent- 
licht im Jahre 154S(!), zn beachten. 

Zu den Quellen, die Udall, wenn anch noch so leicht, 
beeinflus>.t lj;ilien, möchte ich auch den ^lisu^'diitis r* > In -i 
(nen heraoagegeben von Brandl in »einen Quellen des 
weltl. Dram. In Engl.) Da ich in der Datierung diesei 
Stückes von (Collier), Brandl, Carpenter nnd Eittredge 
abweiche, so setze ich meine Gründe fürdieaelbe, iowis 
fdr die Aniuihnif ..iruT HnrinHiL-sune; ('.fs BoMMT Doiitir 
durch Misogoou», in aller Kürze' her: 

1 . Die Worte U tusr« uJUr tt« ri$ing« rection ith 
north (Brandl p. 480, 1. 119) beweisen, dasa die Er- 
hebnng im Norden, 1536- 37, vorüber war, als da« 
Stück gescliriebon wnrde^. Anderseits ist diese Erhebung 
nicht ao wichtig g«weaen, als daaa wir voransaeiaen 
dflrften, daaa sie von eiaem playwriglkt Boeh im 1877 
anL'< Z' !i>:ii worden wäre. Sie wird ?.. B. erwähnt vos 
John ii;ilt> in seinem King Johu, Mauly, 1, p. 612, I. 
8480: ^1« / attenipted in the Northe but now of late ttc 

3. Der Anadrock knm cf th« kmge (Br., p. 426, 
1. 148; im Belme mit tkmgtn beweiat, daas das StQdc 
entweder unter Kßnig Heinrich VTIf. nd- r tititcr Kdn u J VI. 
geschrieben wurde. Für eine AHlluliiiuig uiitti Elisa- 
beth (Mary kann nicht in Betracht kommen) vnirde das 
ursprüngliche hingt» in gtwtMW abgeändert in II, 2 
(Br., p. 437, 1. 1). 

3. Wir liätteu also als Grenzen fiii die k ruprüng- 
liehe Niederscbrift 1537 und 1553 gewonnen. Da« 
diese Periode besser pasat ala etwa 1560—1577 gebt 
noch ans dpni folgenden hervor: die Reformation wird 
the new iaritingt^ genannt (Br., p. 463, 1. 157) wie 

' l>ns<i Rfiister Poister nirtu ili ii >fisf>e'>nn« Wlnflus^t 
hfl I " II K'aiivi H nr mir schon lanj-'i' kl II- : ich Ich il.i!n r Kitti MlKJ- 
trriJb»» ii lUiik schuldig, der mir >\u- i i>ÜRr sclif Üiüle, JüK'I' 
die ich das Datnm 1.t«K) bisher mit Brandl besah, zerachhiK'. 
auch Ward spricht von einem »mgularltf eonrinciny piref 
Mtntat tridencc. 

* Die Angabe Act, l»ULumkopfes Codrds .,a/ttr tt< Wji'ijFc 
ffetion" wird auf die /nsctuincr einen lluuch lädteittclKS 
Kindnick gemacht haben wie diejenige Uber & ätCMM iby 
(Hr.. p. m 1. \m 3.4 ist fttr iba «nmllhr 8D «ad ariae 
Frau, die sogar 2 . 30 aosreehnan kana, ist ibm ela SedMa* 
kilnsticr AHM dsa scheint dncb daiaol fclumdeaten. da8s<i!< 

I Pilgriiuage of Üiaoe »Mih in rscbt WsAem Andenken stand 

• Vsnl. andi Br. p. 44&. U. 68-64, wo es von dem katbui 



l^riestot Sir John (oL Bale, King John, Xanljr, L P &»S 1 <^ 
belügt: A hihk, nav »oft youc luffft ftt ht mOTt tvi»; ijf{' 
j)ute, he I* noM« of Out ntw » tart vp fMet (tir dsa olsB 



vnit Balr. I. 0. p. 613, 1. 8518) 
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ia Bale't King John, Manly, I, p. 565, 1. 1156. Ueber- 

haupt ist der ganz»- Tdii iler;irti;,', d;irs man ilcii Miso- 
»»nnü in grewissem Sinu uübctionkü« Ii /.u liei Klasse von 
[>rftm«n rechnen darf, die Brandl ,,Kaujpfdramen der 
Refürmationazeit*' genannt hat; vergl. bMooden: JU 
poper jfe to vge /astinge, p. 440, 1. 100; tkou iifolatfMa« 
he-i,'. p 153. 1 37. ,in ownce of poptrye,^. 474 I. 137; 
mit dem ganzeu au dieser Stelle gegebenen Uecept ver- 
Sieiclie man z. B. Ward'a Angaben über Bale'g Thr«e 
UwB of NktBre (Engl. Drun.Lit.s. I, p. J76). Unter 
dücwii Umtlnden iti die ErwUinnng von <A# wt^m-eocke 
of f.'j (Rr., [i. 468, 1. 3), der »eit Jf in Rrauflr von 
l^i ! vusdiwaiid (Stowe, Survay, ed. Iluiley, p. 313), 
vi. Jli iclil nicht ganz so bedeatangslos, wie Kittredge, 
Joamal «f Genn. Pliilol. m, p. 341, will. Dasselbe gilt 
mSsUclierwdu tob den «ItM« (Br., p. 448, 1. 164), die 
nath Stowe, l. c. p. 371, im Jahre 1546 geschlossen 
wTirden (Bale I, c p. 547. 1. 634, also im ersten Teil !). 

4. Was d' ii Vi rlittgcr btitrifft, so denke ich, dass 

niamas Bicluu-d«», der den Prolog geMicbnet bat, der 
IMditer dee gansen Stücke« ist; denn aUeln weg«n der 

pstar Zeilen, die den rn liitr ausmachen, wird er sich 
:acht Bo grossartig entMhnldigt haben (II. 5—12). Zu 
ur author in 1. 24 (et Gupenter, Uod. Lang. Notes 
XIV, äp. 873) vergl. jum %. B. Joueoe Ptolog nna 
Poetmter: lofc Interpretiere tbric«!» die ganse Stelle 
'/'( ■< l 1/ tn e our nulhor unely tcriles so: unser 
l>i^ijtt:i- ml der eible gewesen, dtri Aic Schiclisalc des Philo- 
gonu« beschrieben, besnngen li;it. Ich glaube also aach 
nicht, daae Carpenter* im fieeiit iit, am dieser Stelle 
auf MMN« Latin or ItaUan tottte» sn eddleMen (Hod. 
Laag. Note«, 1. c)-. 

5. Von Tboflias Richarde« wiaeen wir aooat nichts^. 
\€k «ttre geneigt, thm aneb Niee Wanten znaanclirelben, 

die Aoagabe vom Jalir. 15*iO ;im SrhluBS mit 
r. K. gezeichnet ist (Mauly 1, p. 47W^ und weil sich 
gewisse Uebereinstimmongen zwiielieB Niee Wanten nnd 
llisogonoB nachwei»en lassen: 

Misogonns, Br. p. 443, 1. , Niee Wanton, Manly, I, p. 



: Ife thatspareth th: 
rode, hate» -the childe, 
at atJamoH writu. 



mi. p. 42r>. 1. I58: ran 
you beutie <i iiiytje iiee 
whk-h is sapptf aml 
tound? he it to oUU 
I teil jfOH, Ut ttiMarne 
and lo st ernte. 

ibid. p. 455. I. 97: AU 
yow that laue yor chil- 
ärmt takt txamjile of 
mt: LMthumhaue tjood 
doctritie etc.; ct. aach 
p. 457, U. 151—16». 



■I.nn.ll.l ~2 Thf pi u<lrnl 
prtrue, Salouion, <luth 
Miy, „Ht ftuil Sj)(lr^th 

th» roä, th» ekjfid doth 
haft." 

ibid. p. 478, 1. .M7: .1 
yonge plant ye may 
platte and iowe tu pe 

»yU Eum $0 

h« ehffidrm . . . They 
iri! hf Miinhj aud sfiffi 

ibid. p. 47», i. 531: Ther- 
fvrt erhört I al pa- 
rmtes to be düigtHt In 
brittfing vp their dtü- 



p. 471, I. m cf. 
ileraagen der IsagL 



> cL Watd>, I, p 26(). 

• ttwhtoc of tkt harnte ^r., 
tadlen finer die stoffliehen Beil 

Kgamdie nrltat biaLyily. p. u, do^ittsabäbBrken, dan 
rin Ertees gvgen FnUudry schon V Ren. VIII c 18 9 d 
st»t. of Uk Realtn. III. p. 'XM}) rertfiBBlIhM wtde! 

• cL V? den Thom Richards, der BoftUm* CoMolatio 
iibersetst haben soll, im Dict. Nat Biogr. XLYUl, p. 818; 
dock veigL anoii inten n|» & 



im übrigen weinen beide Stiickti im Dtiail uuch 
mancherlei üebereins>(immongen auf, so im Ausdruck, in 
den Spielioeoen a. s. w. Uan wolle web beeondere 
daran erhmem, daae beide im Waaentlldien lehrhafte 

Zw.-i kf vf rfAlsr n (Misog. Br., p. 489, 11. 33—40). Die 
VetmutuiiiT. li:!!-* Tli. Richards ein Schulmann gewesen 
sei, drin-t sirli aluo von selbst auf. Bestjitigt wird 
die»« Vermutung durch die kiaie. fiemlnisceoaeo , die 
von Brandt nadigewIeBeBan Zmamnenhinge mit der 
/..■-it'ZrnliRsjsi-lifii Inr. Srhulkr.mr'uii,^ sowis' diircJi tlit- Be- 
kduut.-chaJt d'.:s Aului'3 lüil dem iuU. iJiaiiia (Jtiiij)dl, 
Schiicking, 1. c.)'. 

ti. Ee kann nnn gar nicht besweifelt werden, daae 
NIetf Wanten fb- «Ine Aniffibning nntar Henrr VIII. oder 
Eduard VI. bestimmt war; als äusserstpt« I>nnim blribt 
also nur der Anfang des .Jahres 1553. Siiitl aUui' buide 
Stücke Thomas Richardes zuzuschreiben, so geht aas 
)lis. Prol. 1. 10 : nor tatttd once Um diUtume Utetar 
droppt doeb hervor, daaa Mlaogoaia leltllch dem NIee 
Wanton voraiigegan?:» « i^t. Da nun Mis >r' ntt«! olTen- 
bar für eine Vorstellung an Weihnachten {Iii., p. 458, 
1. 26 : uijaimt Chrietmas now) geschrieben war, so 
bleibt als untere Grenze apftteiten« die aweite UhUte 
dea Jahre« 1559; dodi let dl« Behandhuif dervenehie- 
denen Vorsmasse in Nice Wanton fo flritt. ria^'s wir 
schwerlich fehl geben werden, wenn wir 2wiM:L<iu Miso- 
gonns einerseits nnd Nice Wanton andererseits eine längere 
künatieriscbe Entwicklang itlofaarda' aunebmen, 

7. Daae «wiMhen Vlaogonne nnd Rolater Deister ge- 
wisse Beziehungen bestehn, hat schon Brandl geblHiri^ni 
hervorgehoben. Allerdings scheint mir. dass die Ab- 
hängigkeit auf -^1 it'M I i.ill's ist, denn er hat offenbar 
it«9 a good m0ry greke (Mis. p. 447. 1. 181) beanut, 
nm den Namen Merygreeke ca adiaCm.' Dnreh dl« 
.An«ffilirnntrfn snb 1—6 wird diefr- .Miliünjrijfkfir Ja anrli 
aeitlitlj ütst zur Gewissheit. Pt iii iiuhnie UduH's wird 
durch diese Annahme keine«w. es zu nahe et-tt . tiii. dtrin 
weit davon entfernt to rank as our earlU»t Eng- 
lisk Comaäg (Wnrd*, I, p. 859)^, Ist Maogonna noeh 
so ganz im Banne der MoralitAt, daas er nt« . 1 nstürher 
Konknrrent R4)ister Doi8ter»m.E.nichlinBnr;ii ht kommen 
kann. I 'im Ii steht, wenn man m- im .\u>tulii ui]{j;en an- 
nehmen kann, Boiater Doiater den Moralitäteu ete. nicht 
mehr «0 anvermitteit gegenftber wie bisher. 

«. Es bleibt ein Wort über die Eigennamen (Kitt- 
redge, I. c. p. 340) der Misogunus-Hs. zu sagen. Ich 
wQrde vorlänüg annehmen, dass Thom. Richards, Trinity 
Coli., Cambridge, (B. A. im Jahre 1671) der Sohn des 
Verlbaaers dea Mfiogonna war; an 1550 amaa alao 

der ältere Thom. Richards im besten M.ariTiesnlter ge- 
rttanden haben. I»s er, wie sein Sohu, via Ciuiiab ge- 
wesen sein dürfte, so verlohnt es wohl der 11 übe, die 
Univ. fieg. (är die Jahre von ca. 1&30— 40 nach ihm 
an dnrehanehein. BarlMma- Johnaoin «nd Th. Ward kommen 
m. E. nur ab adtweDlge Besltnr der Ha. In B«tradit$ 

' Was ist tune of Labomlotvtt Hoto (lir.. p. 466, L 117) 
and Mnreut .Wtirfuriut (Hr., p. 448. 1. I6.Ö"' 

* Von Bonstigea Ankllagni seien erwähnt: Mi«, p. 486, 
I. 4A : koM hS* ümirr m « Mr. Ii. 1>. L, L, 56: (o hold *A 
jin,jcr in a hoU ; (of Engl Slud. XXVin. 881); Mi«, p. 487, 1, n : 
/ hoiK to *ttm»v päitU the niHt letrMmi IL D. L, 8, 186: 
it ie th* teHtk W«rthie: lOa. p. 481, ). 80: / iMwM« hmu hmt 
tkp prtüt: B. D. lY, 8, 63: / sAall ie Mw prÜtt; — kdnM- 
wcjfs .jHcuUar' (Fli'ft.v. (Iiron. Kogl. Dr, II, p. 32): vergL die 
.Vnm. der Herausgeber. 

* Fleajr's Uiat. of the Stege ist mhr hier naanginglich. 
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: ' . ; ^äer «rülte BMttmr nagr «i« vom jUngerni lEUebarda be> 
•^'t'.. ktaunen — oiTtr n.uli dissc-i; Kxfinipl. kopiert haben. 

..- üm aaf mi^ere Auo^. >!< >< Iv. D. aprüokziikommen, 

i.. »0 ist e« sehr zu bedauern, riann <lie MtnmgAw Brandls 
(}B«llaa nicht berncksichtigt liabea mä zwar ganz be- 
, «önd«ni die Reapublica. Za R. D. 11, 3, 47, vergl. 
ni'spiiljllca, Brandl p. 20n. 1. ISfi : ^/k,/ /> rui^m' otcne 
yiioii ^jmifjnell Rigij ; r.n K. l). 1, 4, 95 und üli»88. 
8. V. mute vergl. R«8p. p. 305, 1. 32 : Oy your lycence, 
''\ Madamt, to tak$ atfoü tkit moU (die beiden Vers« 
. stiiniRen fkst w9rtlieli fiberein); zn B, D. III, 4, 72 

* ■• Vfiirl, l'i-p. 'Hl: 1.8: 6y tharmes "fCiilIi^^- zu Af/c« 

in K. D. Hl, 4, 7, vergl. Resp. p. 34-i, 1. 77: iVaiV, tut, 
and ye wSil ha tty ka ta. Zu R. D. I, 4, 93: hath 
suche bee$ «• jf9ur maitUr m Ajr« h$ad vvtgi. Resp., 
p. 285, I. 8: ihov9 a hw9 af hUfMt hea moarmytttfe 
. IM my braine; zu R. D III, 3. 148: There hath groicn 
no grosse on my heek ^nue I went hmce (c£. IV, 5, 
10) vergt. Keep.. p. 320, 1. 120: or onlf ^ratmmai$ 
grmot Ott hir hele -, zu R. D, IV. 3, 81 ; ragge of your 

• rhHorike vergl. Reap. p. 319. !. 98: rag of rhelorike; 
zu Tf, n. 1,2, 114: yea, Malki/n. I ivirnntt i/on vgl. 
Rtsp., p. 308, 1. 9: yea, mallciii i. i i^t ; liHtnrIi' li ein 
Finch, vergl. R. D., IV, 7, 55 iiri.i l^e^r., p. 2m7, 1. 18; 
die ToUe form hy saint Malkin findet aich Shakesp.- 
Jahrb. XXXVI, p. 59. 1. 1475; so B. D. III, 2, 54 

. (und Notes) vn^;!, Re*ii. p. 351, 1. 64: as mwhe a.^ 
ihoughe I dyd. Diese Uebereinstimmongen »ind am so 
interessanter, als die Respablica aas dem Jahre 1553 
itanunt; wir dfbrfen fBr den Anfang d«» Boiater Doiater 
ilaher woM aneh Besp. p. 318, I. 68 hwansidien: Ii 
proloHfjefh //<(' Ufr. r.f M'innf, to bee merye. Was ist 
zemfiitee, lvesj>. p. 324, 1. 44.-' Ich möchte zemblttee, 
imblüef lesen nnd R. P. I, 4, 74 vergleichen (= fahe 
deceiver$ of liktlikooä ~ Schmidt, Sh-L. s. t. 2), Oaa 

' Wert M m. W. anderweltlfr nletat m belegea. Kleinere 
Uebereinstimraungrii zwisclu n Iji i.lrn Stücken fib^rgehe Ich 
hier} die Dialekttypeu bind dii^selben (Udall stammt 
«B8 Hampshire t). 

Dia Baipablica aoll ein kathoüaehea ät&ck aein, doch 
tot in dem Stfiek nie nnd nirffenda iron religinaen Gegen- 
s.ttzrTi die Rrdi : übfi'.ill sind die gegen Reformation- 
OppresHiun erkubenen Vorwürfe rein sozial - poliUsch er 
Art. Unter Maria bitte ein Katholik den Mund am ein 
Bedeatendes voller genommen. Ii. £. kann die SeapnbUea 
nnr von efnesn gemässigten ProtMiantan bentamen, 
der die extrfiMi ii M i^^egeln der Regierang Eduards 
nicht billigte, «der iib. i von einem Solchen, der, wie 
Ascliam, es verstand, di r Königin zu Liebe seinem Wein 
einen tüchtigen Gnsa Waaeer znanf&bren. Die reeherohe 
de la patemtti führt nna *o von mlbat anf üdalit Marien« 
wetUrwendischen Hof^oeteii Für dio Beurteilung von 
Udali's poetischem Können wäre der stricte Beweis, dmn 
er in der Tbat der Verf. der Respnblica ist, sehr wiin- 
ichenawert; vielleicht kann er durch VergleichnDg der 
Schriftzttge in «einer ÄntiPtr to the artide» of Im co- 
moners of Th rmshrir and Comewall Roi/ft! MS. 
18. ß. XI) ittit sieüjenigen der Hs der Kespublita noch 
erbracht werden ; zu berticksicbtigen wäre in zweiter 
Linie Bo^al MS. 18. A. LXIY (Arb. Bngl. Garn. II, 
p. 58), 

LomvniB. W. Bang. 

' et. EagL Stnd. 18. p. 491. Sk«lt(ni, ana dem die Becani- 
geber den Anadmok bdfgen, bat aneh lange in Weatanbnter 

fdiebt. 




Une Via. Je aatt Qnantin aa vm tawcnla mmm 4«« 

pablide et annot^ pe* Werner BBdernjelm. Bebfawfen 

1902. 84 S K« lUfimoirca de U SodM« n«o-phll«{o«riqae i 

H.-hiriL'fnr-H III ] 

I *Lis Lfbt'U des heiligen Quintinns, das hier im Druck 
erschtint, steht in einer uro 1300 geschriebenen Hand- 
schrift aud kann aneh nach aeiner AbfSuaang nicht viel 
älter «ein. B« beataht an« 169 eiarainiignn Strophen 
an? jf vifr A!p\.'»ndrnKrn, A^'X gewöhnlichen Form d«*n 
Dil, vviij IS sich in der Tljat nennt. Es erzählt wie 
sich der RCnur iVuinrinu.s mit /.cim tJcfährten als Mit^-iui/Li 
nach NordgaUieu begab and dort zu Aagaita Viromaodourum 
(im Text Aonate Im Yernendei«) eotbanptet wurde. Oer 
Körper wird in die Srimme »reWDrtVn. spStPr .•\tn Ort der 
Enthauptung Lei^eät:lzl und eiiülidi vuh Biaciiuf Eligius 
in das nach ihm benannte Kloster (Saint-Qaentin) gebracht. 

£• «ei mir geatattet, hier Binigea ananführen, wai 
zur Anflbaeung de« HerauagnlMin nidit vSlIfg atinunU 

22 rar la farm] kannte ouU Une wie 63 geaettt 
werden. 

(15 Kinfaohcr Hesse sich der Vers so lesen: 

II n'avoU onqtm rotf m ictl tempt «n Francs. 
100 Eine inderung eebetnt fiberlMHiff (<Mir atdit 

für U f'iir). 

113 Vielleicht besser Tu trop Jus. 

123 SpMMnoAi] lies amfvram, ebaniio 174, md 809 

suivnU. 

186 Vor qtu „denn" atahtaa beuten ein Semikole«. 

Ebenso 227, 525. 

271 UH ««/re toin inent, pour Ii livrer plus 
here, Le mirent. hu ht/ r mit -arr« reimt, ist t>* offen- 
bar das bekannte Substantiv Aatr« „Qual" (vom Deatachen 
harjdn verheeren, egl, ht^ry, 9Sr. kofUr). 

280 Fors fjiie dednit ahif dirr aotirnnt] dnaBln* 
fachste wäre dedens son euer zu schreiben. 

313 wird Uar In U gelndert, lOBit (59) staken 
gelasaen. ■ 

894 i7 von Fmuen gn«ngt iat Im nfr. nidit uuariiBit. 

.11^ rerourent^ tot munUgUek; ea nnua rtfwrmt 
heissb'U, wie 459. 

362 n'autre bonte en tm n'en a detmc macht 
Schwierigkeit, aoob wenn ä4 mie geaobrieben wird. 

864 beaaeir «aM ^n. 

373 M. steht hiiT ftlr »liHiers. 

397 Der Punkt ist hier zu tilgen and an den SchluM 
von 398 zu setzen. 

400 QMf beaaer fu'i d. h. qu*U. „Weil «ie glaubten, 
data von weiteren ntebt melnr Kunde aein werde". 

412 Für e>Jci?«.« \sird .Jetuitns tinznäet/eii sein, 
wie der Mann stet« im Folgenden heisst. Er sciieint 
in Vers 71 unter den QeflÜirtan Quentlna dar zu viel 
srenannte. 

49 1 Der VeTS sollte laoten : Li angres Ii cmta iü. 
foii eil tel mattiere. 

496 Lom qui mt ms la Mmjoie] biema wird 
eine Annuvkun^ vermlaat. Da« Diet top. de l'Aiane 
erwähnt nur Mouljole als Xamc idnes Hauses in Cr.'py. 
542 Vielleicht üi vor der Cäntir /»st ein^aticbalien. 
551 BaiouviUier] die Endung mnss -er lauten, wie- 
der Beim nnd die Etymologie (lat. nUare) seigen. Da» 
Wort bat ein palati^ea ff nnr Im Oaten. 

Da der Herausgeber dir 'Reim- berlQhtigti bitte er 
\ auch folgende Stellen ttadern sollen: 
] 36 tarn. 866 mtrve^er. A70 peiMttmc*, 39« 
I ptottger, 
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I Ztider spracklichenUntersnchnnerbemerke icbFolgen- 
ici. Pass das Gedicht :ius Saint-Quentin lienixhrt iBt 
I gewisg wahrscheinlicb. S. 43 encombritr bat, wie <(e> 
! «Mtr, reeoprier, die Endwir -dwAnn, und bt keh Tn> 
flnitiv. — S. 44 In tlen wenicen Assonan?:pn, dtf vor- 
lomnen. ist m uumüglich, durch Elision v<i!i r (in hmrs, 
r< /r*) unJ r in vitre) reine Reime lu r/u-(ti>llen. — S. 
51 OH i»t nicht a + («, tondern = «m + te> — 
S. 5$ 1. Sr. ««r jeher einailUfr (Uter inj), 

bat also kein e verloren. 

Einzelne sprachliche Erscheinongen sind übergangen : 
das einsilbige ia in liinbhs \'^2, das Btnmmc s in estre 
Wi, der N. Sg. 9ire$ 319, 333 oeben s»r« 6, U fflr 
fart »49, fio fBr fi<uir« 381», AatMMNt flr AafÜMMl 148, 
598, die l. Sg. Präs. bald mit e {endure 155 doute 263 
/oi^ 299 Ifiissf 379) bald ohne e (aour 14ß d^mattt 
436 ;>»•»» 448), die 1. Sg. Pf. vis vidi 420, da« Part, 
ngwa 404 t^L pnaekoit 371 MMMAaite» 680. Nicht 
beapredieB let die EontrMtioii dflr PnmoniiBa : der Text 
reijrt nur offene Formen (/« /«» 151 qui 212 s* leg 431 
wf /« 382). Anch vordient Hervorhebung, düss das Fem. 
it« Adj. stets in altertümlicher Form (ohne e) auftritt. 1 
Angeiiftogt ist eine lingere CbampagntMhe Proea | 
ad swei gsas kme Stücke. S. 7S, 1 lies jauvmU 8. I 
74, 10 lies se convertirmt 34 uoatre] lies vostre 75, 4 
oT] I. vi 76, 15 paugee\ 1. pamee 18 autresi 34 ti ^ 
1. 1*1« 77,30 n« /«] 1. n'elfs 78,2 /a /<i/s."i«n<] 1. Valaisaent . 
7 a vetir 8 Konun» nach tormenz 38 om] L riiiue 
M, 1 0»M 28 tm foir\ I. an/^olr 87 tn tmÄre» 

und letite Z«U« «am] «atf» 83, Ti / imii] 
v.iijrscli. ilieuc. Hermann Sucliier. 



vrilliaB R aaBaaseatMarnMite af Mavarra. Kopen- 

h&c^u. B. Bergmao 1901. 296 8. gr. 8*. 
Fk A. Beekari Margaerite dachesae d'Alenpon et 
MÜMMS Brl^Muet, ^veqoe de Heanx d'apr^s lenr corres- 
fondaBoe auwmeiita (lMl-t684X Paris 1901. 178 s. 

, 8*. (&-A. aas de» Bwletta de ITotdra da protaataaUsrnr 

I fr&n^alsl. 

Die erste von diesen Arbeilen verdanken wir ohne 
Zweifel dein Iiitoifssn. dus sicii durch die bekannt" Knt- 
dfekung Abel Lefranc's nnd die von ihm herwiagegebene 
■Sammlimg ihrer hiiher mibekiiiiitan dediehte ifieder auf 
die Dichterin Margarethe von Navarra richtete. Kurze 
Zeit nach dieser Veröffentlichung \surde von berufener 
Seite ausgt'safTt, dass jetzt der Augenblick gekoniiiieii sei 
' am eine «ufoLrliche Biographie aber die Königin zu 
I Kfaretbea, and daaa man woU ven dem Heramifeber der 
,P»rri^rfs Pof'sff's" c'mc solflip pr\T-iirtf-n dfirftf. Dipsc 
Hoffnung ist iiiclit ert'uUl worden; statt dessen bat iicli 
ein junger dänischer Gelehrter m\ iJif .\ufgabe gemacht. 
, In dsem häbicb augestatteten, umfangreichen Bneh (als 
I DefctordlMertatI«Hi an der Kopenhagener ünlvenittt vor- 
gelegt nnd angenommen) liegt also in skanditiavlselier 
Sprache die erste wissenschaftlich gehaltene Lubcub 
gfschichte und literarische Würdigung der als Mensch 
I wie als Sehriftatelierin ebenso interesaantea PsraOsltch- 
I keit dar 8diwe«ter Frans des ersten ver. Denn welche 
VerdieristP anch die frötifren Riutfiaphim. bf-Rondpra die | 
von Lotheissen und Mary Ditrmebteler (von aiulerii kmw 
Ban kanm reden) haben mögen, vollstllndig waren sie 1 
nicht eiwnal sa ihrer Zeit, geschweige denn jetst, wo 
dss wfadar anfireftuidene Kanaakript so viel neaea an 
den Tag gebracht hat. 

Die Aufgabe ist keine leichte. Mit Recht betont I 
BamaiMB (B. 90), dass Marsantliet Tieliattigkelt ' 

I 



Begrenzuuf^ uiiinoglich macht, wenn man von ihrer Stel- 
lung zu französischem Geistesleben sprechen will — man 
mttiste die ganae Geschichte des Lande« von lölö bis 
1649, die Oesehiebte der Befematton and der Llterator 
in der fr-ften Ifillfte des lO. Jahrhunderts helinndeln : 
,e8 tuikiigelt ila ", na«;:. lütsjuusawt „in anffalleiiiltjm Urade 
an scharfen Ecken" — sie ist überall dabei und trägt 
1 fiberall etwas von dem besten davon. Um so grOeser 
I amas dla Anerkennnnir sein, die man efaer gelaagenen L8- 
snng dieser Anfirnhr <?ppndrt. Was Dr. R. gethan hat, ist 
eines solchen Lubes weuigelens teilweise wert. In seinem 
Buche vereinigen sich fleissige Studien, besonnenes Ur- 
teil nnd eingehendes pqrohologiaohes Verstlndnis mit 
einer aosaen^ewOhnHch geschickten and elegaatsD Osr- 
Btellnng, die die Lektüre des Werkes hrieliii kesselnd 
macht. Alle Teile sind freilich nicht mit dutM-lben Sorg- 
falt ausgearbeitet, wie ich unten zeigen will ; gegen die 
Komposition des Baches kSnnen auch starke Eiowlad« 
geraaciht werden, aber fm grossen nnd ganzen Ist es ohne 
Zweifel eine vfin den besseren raonograpiiisrlien Arlieitf>n 
auf dem Gebiete der französischen Literüttii , die in letzter 
Zeit erschienen sind. 

Die Arbeit cerfiUt in drei groiae Abtellnngeo, erat 
ITargarethem Lehen, dann ihr YerhÜCnis an den re1lgiB««n 
Tlewejniiiiren dei' Z> it, zum Humanismus, zu den Tiieliieru 
der Zeit, üue Gedichte, und achliesalich der dritte Ab- 
schnitt, Heptameron. Es fällt uf, dasi In dem swelten 
Kapitel ailza viel ongleiches maammengezogen ist, «ad 
besonder« Viele«, was fn die elgentliebe Biographie besser 
hineingell firt Ii.Hlte. Bei der jet/ifren Ainirdnuiif,' kann 
der Verfasser nicht umhin, an verschiedenen Stellen von 
denselben Sachen zu sprechen, was einen Slndmck von 
Incohereux hervorruft and WiederbolnDgeD eatstehen 
läast, wftbrend anderseM» Fkkta, die as ihrmn wie es 
scheint eigentlichen Plat/.e fehlen, in ;inderein ZuÄaninien- 
hange an suchen sind. So wird »owuhl im ersten wie 
im iweitea Kapitel Margarethens Verhältnis zu den Re- 
formatoren besprochen, Uber ihre Erziehung ist natQr- 
lich in der Biuerraphie das Wichtigste gesagt, aber das 
wird in dem Ab^elmitl über den liumMni^nuis wieder 
aufgenommen nnd ergänzt. Anderersei ta wieder ver- 
ndsat man eben in der Biographie eine Dantdlang van 
Uargaretliens Beziehungen zu den Dichtem ; erst am 
Schlüsse, nach ihrem Tode, treten sie hervor, wenn von 
ihrem Nachrufe die Rede ist. und später if^t ihnen ein 
besoaderer Abschnitt im II. Kap. vorbehalten. Der 
Naehrnr tritt dann selneiaeita wiedenua in dam letzt- 
^pnannten Kap. (S. 1G3) etwas plötzlich auf, während 
aber in der Biographie (S. 20) noch plötzlicher die 
Frage aufgeworfen wird, worin denn eigentlich Marga- 
rethe am grSasten sein mag. Alles dies wirkt störend 
nnd macht den Bindmok, als ob dar Verfluaar seine 
Disposition iin Knpfr nicht klar crenug gestellt hätte, 
bevur er zu i>cl>reibea auliu^'. Ks iist die« aber auch 
eine natilrliche Folge einer Blinteilungr wie der seini^ren, 
die aar in dem Falle ein befriedigendes Besoltat geben 
kann, daaa wirklich das matarialla and d«* g«litlc«, die 
Lebensgeschichte und die Ideengeschickta^ aebvf ▼«tt 
einander getrennt gehalten werden. 

Im Einzelnen könnte man Uber die Biographie wohl 
manches sagen. Neues bringt der Verfiwser nicht, oad 
seine Qadlenstadfen scheinen nidit Immer snverllssig; 
abfr scinr Znsrimmpnstellunjr Jos disp.iraten Material-! ist 
die möglich vollständigste, sie ist in einer interessanten 
Waiaa gaatebt nnd mit Blmaentan am dan allgemsinan 
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poUtlMiheii waA Inhardleii VerhUtntoen der Zeit be- 
leuchtend durchsffzt. 

In die«ar Biographie (S. 22) spricht Ra»mnssen von 
IfaurgaratheudBrifonnet; im folgenden Kapitel (8. 109 f.) 
«M im grngt» teUweia wiedarboJl nnd «rfflasct. 
mviwii steht in B«niir »»t Bri^nnet uf itm Stand- 

pnnkte, vnu WL-lrlu-m ans iii;m i*in nlnilii Ii lip-urti-ilt , 
Gewi»» iiütte sich, wenn ihm Fli. Ang. Kecker» wich- 
tige Artikel, — der eine über Margarethens VerhJlUnis 
m Bti^/omtn, andere ttber Bri^nets relifiöae An- 
•Ielit«B — bekannt gewesen w9ren, sein »chroffeg ürteil 
etwan t;i'tTiil(l< rt. j(_i(i>-til',ti!s «;irf olm.- Zwcilt-I fim 
BBcbiiche DiüliUsaiuii zastaade g< kuuiuieti. Ks nimmt 
Wander, das« der Verfuiflr nicht die erste VerjJffent- 
lichong Beckers gekannt batj sie fand in dem „Bulletin 
de la Soci^t^ de l'Histolre dn Prot^stAntfsrae franfais" 
Ang. — Sept. 1900 statt, uip! rt;iMmi>si-iis lliicli ist ;tiii 
10. November vun der FakultRt (in Handschritt, jeden- 
falti) anfenommen worden. A]m btttte «r wenigstens 
vor dem Drucke nocli Beckers Veröffentlichung benutzen 
können. — Rasmnssen meint, das» die Verbindungen 
zwisch> II Maiuiu ' ilit' luni i;ri(,-onnet deswegen aufliürten, 
weil Brigonnet „abfiel*, und er stütxt seine Anucbt auf 
eiDoi Hirteabrlef rtm 16. Oktober 16S3, worin Brltonnet 
deutlich von Luthers Lehren Abstand nimmt und sie als 
, venin pestilentlel' bezeichnet. Aber der Briefwechsel 
hCrte eben gar nicht auf, der „Heiligenschein", der von 
Bri(oniteta Haupte verschwanden sein sollte and die 
,fie]eid^(int*, die MavfMnthe dadnrdi «rfsbrai bitte, 
das alles existiert nur in der Phatifa«?^ ili'^ VfrfHSSers. 
Aus der Veröffentlichung BficJtera ersidia lumi lui (»egen- 
teil, dass Bri^onnel« offizielle Stellung namentlich zu 
iiBther seiner Korrespondenz mit Margaretlie nicbt den l 
serlngnten AMnueh tbat; sie gin^r regelmSssiir tmt \ 
bis zum Sc1i1n>s>' des Jahres und noch faxt das ganze 
folgend«; Jiilii- iiiiidorch. Die liandschrift schliesüt ab- 
rupt mitten in einem Briefe Bri(;onnetfi vom 18. Novbr. 
1684 — und es mringt in die Aageo, daas es nicht | 
der leiste war. Bnsnws w n adieint sieh die Stdlmg^ | 
dieser Pioformaffircri grarnidif klar g-'inai ht zu Iiahen, und : 
e« ist (lieä um m auilalliger, alu et üpüU-r, wenn von 
Margarethens Tode die fiede ist, vollstfindig rkfatig das 
Verh&ltnia der KQnigiD und ihres B^cbtvatwa snm oltt- 
dellen KatiioHifsinm bespridit. Viele tob ihnen warM 
ja, wie rb.'M r.iiv"nii( (, linhc Wiirdeutrftg^er der katho- 
lischen Kiicii«, und 60 lange sie sich nicht öffentlich zu 
der protestantischen I..ebre bekannten, nUHSton sie !$icli 
in die Ffllefaten, die ihnen als BiaebVfe n. i. w. oblagen, 
Alfen. Was nnn bfisonders Bri^nnet betrlilt, so wttividite 
er in. \vi< Hiisimisst n s* Ilist s;i;rt. Rcfui uM ii Intierhalb 
der bestehenden Kiiilir. iiml tur golclie wirkte er; aber 
«r war gnns nnd gar gi g^nn j> lie Spaltung der Glaubens' [ 
bekeontniise. £r wollte, daas die Beform von oben ' 
konmeB sollte nnd hoffte, dass Margarethe bei Ihrem | 
Bruder etwas in ilii s. r Ilinsit lit wii ken könnte. (S. hier- i 
fiber ausführlich de« zweiten Art, von Becker: ,Le8 j 
id^es religieuses de Briyonnet*, 8. 161 ff.) Von einem 
gAb&U* im Jahre 1583 iiann am so weniger die Rede , 
sein, als Brl^nnet 1524 heftige Verfolgungen wegen ' 

SrilliT „TI.'ir>-sii'" rrlfi<!>Mi und sit;;:ir \ni (T-iiciil ri- 

seheiuen musste. Uium der liriel'wt-dittcl «iutliui if vwann, j 

weiss man nicht), dafür waren die allmAhlich sich liAa» | 

feuden Ursachen, wie Becker (S. 84) ansprechend dar- ' 

legt, von ftneserllcher, politischer oud privater Art. | 

Nnehdem nun Jetat «inen Tellstindlgeran Obarbliek < 



I Aber diesen Briefweebiel besttst als fküber darch die 

I spärlichen Auszüge in Berminjarts «Correspondani» 
des reformateurs" möglich war. kann man kaum mit 
Raamnasen — nnd vielen anderen - die Briefe als ein 
Wirrwarr lauter Slnnlosifkeiten, als „Bede eines tollen 
Ifanne^ benddittea*. Ä ist jedenfidls ttoAr SIbd 
■larin, wenn m;in sii.Ii mir Jie .Miilic giebt zu suchen, 
und OS tri-teti aus der HiilK- der ohn« Zweifel oft h&elist 
geschraubten Sprache eine fe.Site Gberzengung, ein emMM 
Streben, ein edler OedMikeas«ag nud dann und waui 
sogar ^bM warme Beredsamlteilt an den Tag (vgl. Badker 
S. iri3]. Dass alle«, was Margarethe ihrerseits in dieser 
Hinsicht sündigt, Bri(;ounets Einflaes zuzuschreiben wäre 
(auch G. Paris spricht von „le galimatias ampbigonrique 
qne Margnerite avait appris de l'^Tl^ae de Hmox*), 
braucht vielleicht nicht behauptet zn werden. Beelier 
■iag-t im (i'ff^.üiteil vuii iliiii, dass aiirh er es liebte, in 
seineu Briefen die von der Königia gebraacbtea meta- 
pboriseben AlMdrücke hervorzuheben und tte aaf Sadun 
der Seele anzuwendi n. Und er scheint sogar zu meinen, 
dasB es scbwieri^Mt ist, durch die verblümt« Sprache 
Margarethens ihrix n < ht. n 8ian Btt erkaMllNll, «b ihn 
bei dem Ersbischof zu finden. 

Der AatUtg des zweiten Kapitda ist dar Frage 
gewidmet, ob Margarethe Protestant war oder nicht. 
Sich iiiil die Seite Abel Lefranc's und anderer stellend, 
bringt Rasmussen neue lievseise bui, um ilneii I'rutestan- 
tismns ausser allen Zweifel zn setzen. £r berofi «ich 
in erster Linie anf den von Leflrane wohl gennaoten» 
aber niclit bosfiridt^r? Il^lrro^g:o^lCl^»^'^pTl Brief von Capito, 
worin diesti gldthsam ein Expus-- tibtr Margarethens 
religiöse Entwicklung giebt, weiter auf das Gedicht auf 
den Tod ihrer Nichte Charlotte, das Basmnssen alt 
Wahrtehelnllchkelt in das Jahr 1699 itatt 1694 setat, 
auf noch andere Gedicht^ und schliesslich anf Calvins 
Aussagen. Allmählich geht aber Margarethes .An^itiauuug, 
meint B., in einen auf christlicher Grundlage ruhenden 
PantJieilfflns aber, nnd sie stirbt aohlieialich in der Ober- 
lenipuig, dann sie eridst werden wird, „denn daa iit ibr 
versprochen wordi n numit la Constitution dv tfinnde. 
Jeder Riss, den das Leben geschlagen, ist jetzt geheilt, 
der Friede ist geladen. In diaani Qkaben, dem in> 
nertten ihres Hersens, man mug fkn nennen wie man 
will, athikt Vargarethe". So wird, fthrt der YerftMier 
fort, ihr Tod l in logischer Absclilus« — trotz ihres 
eigenen Maugci« an Logik — aller ihrer religiösen 
Phasen , denn alle strebten demselben Ziele zn : der 
liebe. Alles andere ist irerglogliober Tand, nichti ist 
da anaser Gott, nnd er Ist Äe Liebe. 

Die Beziehungen Margarethes znm Humanismus geben 
dem Verfasser OeleKenheit zn interessanten obf leich keia«»- 
w«9s orifHnalen Eidtnnen Uber die Bitdnnip der Zeit, die 
Rnlkt dpr Frau in den hnmanisti'Sfli^n Rpstrrbniiprn, n. s. w. 
i!^r fuhrt uns verschiedene KeprtUtenlanteu di(it>er Be- 
strel niiK- i) vm , zeigt, in wie nahem Verhältnis sie alle 
zu Margarethe standen nnd meint, sie verdiene vielmehr 
„la mAre les lettre»' fenanat xn werden, als Frans I 
„le p^^re des IrttTrs". Wrnn er von den Lehranst.ilten 
spricht, welclie Margarethe gründete oder ontcrstützte, 
hiltte er nach der „Gnllia Christiana* die Liste Beek 
verlängern kOnaea (vgl. Becker, S. 80X 



Aii^lcrd J'm|(i''1i z I! I'.iirh. t ii'schK'liti- ib-r l;<'liirmiiti'in 
in Frankreich, der liri^onneta Briele ,,schr)n, erbebend, tief er- 
gieilsad* nsnat. 
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Die Hauptaufmtrksamk«jt ist in dem füllenden 
Kapitel — MargaretLe und die Diclit i l Zeit — 
lI«rot, De« Peri«n and Dolet gewidaeL Andere bUtea 
vteOeidit vwfieBt etwas lOhw in llireni Verhiltiif« 
zn Margarethe betrachtet xn werden, 7. H, Rrndfnn und 
Charles de Saint«-Marthe ; Uber Habelais V erbäitni» zu 
ihr wei88 inaa ofTenbar zn weni^. Der Verfasser zieht 
gegen die «Ungroeae lUcofc-BewiiBdwang in« Feld, er | 
«fll Mig«n. daas dleier lelnea Balun eis Führer einer | 
S'-hn)*^ gTtr iiiclit vertlient, sf^ndem da?.^ Mfir^nrettn- 
lät, lu dt.1' bidi dio ueueii üestrebangtn küu^entriereu. 
Sie ist der Mittelpnnkt des italienischen Einflasses, «ie 
reicht die eine Bud der altea, die andere der nenen 
Kultur, veiMidet rie nrit einnader md liebt langian nnd 
-ii^lit-r das traiizt- p>'i>ti>e Niveau der Fr.inzMen. Sie 
£.<ii^t auiwäru aut tiue ganz neue Schüniietulehre, die 
der französischen Poesie Leben nnd Begeisternng, Wärme 
«0d loaerUeiiltelt md leldeMciiafUiohen Glauben an ein 
Ideal nrfahrt Somit aetat «ie der IMditmig tin Ziel, I 
sie vreist iinf pr^ssp OesrnsfJtndf; nnd fUhrt sie selbttt 
in ihrer I^ichtuiig durch, mit mr-hr oder weniger Glück, , 
aber immer mit nnbezwinglichi r Mix tgie. Das gröMte 
ist iiir nicht sa gross, sie greift sogar nach Dantes 
gigaatisdier Oeatalt oad de nimmt llarots SebnQrkelelen 
als Spass anf. Kraft ihrer starkett Peisrinli« hkeit und 
Begeiaterong versammelt sie am sich eiue grosse Schar, 1 
die mit ihr kämpft. Aber eben durch dieses Streben 
ailiert sie sich der Pl^jade, and man kann daher nicht 
*«• «teer Sehnte Y«r aendem von einer Vorschnle 
dar Plcjade reden, die ilir-'ti XauiL-n zu tragen Vf rdif-nt. 

Alles dies i&t, wais Margaitthe betrifft, sehr wahr 
:ind sehr gut gesagt; ich fUrchte nur, dass sich der 
Verfaaaer durch seine Begeistemsg (Kr die KSaigin m 
weit bat flihmi Inssen in sdnem aUUUgmi Urteil Uber 
ihren „Valet *. Mai ot stand jedenfalls sehr stark unter 
dem Einfluääe der Bcuaissance, er strebte nach dem guten 
Tone wie Margarethe — obgleich er ilin nieht immer 
fand — nad seine Oediebte haben «inen ^ersOnlicbeo 
Inhalt. Darin Hegt sein Verdienst, nnd es Ist gross 
genug, uro ihn von der Masse dir Klt-irlizeiticrnn oder 
etwas früheren Versemacher zu unterscheiden. Aber 
immerhin dQrfte es nicht schaden, seine wirkliche Be- ! 
daatmg, «ben Im Vergleick in Margarethe, einer Revision | 
a vaterwerftB. | 

Pas Kapitel iibi r Margarethe« eifr« ne Dichtungen ist, 
offtfu geoiaiiden, »ehr ungenügend. Wohl charakterisiert 
der Verfasser die verschiedenen Stücke in selbständiger 
Weise nnd, wie es scheint, mit sicherem isthetisehem | 
Drt«Oe, aber er renaehlässigt zu sehr die hlstoriseh- | 
philologische Seite — ich Ii iil<f dahi i nicht an text- 
kritische Kleini^rkeiten oder unfruchtbare Vergleiche, 
sondern an versftnmte Hinweise auf litterarische Vorbilder , 
wo solche interessant gawesen wirea, anf die Chrono- 
logie der Oedlebte, die veniflkatlott n. a. Einige Kinnel* 
iMOMrknngen dürften hii r nid.t üb. i flilshiK < r^rlieiuen, 

S. IBO. Verfasser riigl t», d^nn die Hgg. uns die , 
ganze Produktion Margarethes gegeben haben, anstatt 
einer Answahl, denn eine solch« bitte sie in ein besseres 
Liebt gestellt. Aber bitten wir sie dann vollständig 
g-^l^.iiHit ? Man \»r;rlti<he hiermit was G. Pari» im 
.loarnai übe Savants Ibi^G, S. 277 sagt über die Not- 
wendigkeit, auch die kleinen, scheinbar unbedeutenden 
Brodten ihrer Prodnktinn mi sammeln, weil eine Kleinig- 
knto oft gans nsMa LIdit über den Oedaaken nad das 
Lcbsa ctaiea Vcrltasen wcrlm kann, dar den Hlitorlker, i 



den Psychologen und «itti LiiUratt^n in gleichem Masb« 
interessiert. Dass dies für den Forscher der einzige 
richtige Oeeichtapankt ist, das brancht an dieser Stella 
nicht besonders berTorgeboben sa werden. -' 8. 189. 

KasBUF^^i-ii saETt, dass .so piif \vi»- alli- Oi dichte in der 
von LeltMiit: entdeckten Haud»cLriü aus> der Zeit nach 
Franz' I. Tode stammen". (So auch S. 198). Dies 
ist eine Sache, anf die nfther ehmgehaa es «teb ver> 
lohnt bitte. Der Verfuser folgt Lel^e^ Angabe, ' 

Ik'h Ii-! walirsi 1i. iiilirli sind alj- r alli' diese Gedi<:hte 
nach <ii-m 'Yutlr dts Üruder* geschriebeu. S. 189. 
Die eigentümliche „Complainte ponr ttn detenu prisonnler* 
bsspre«.'bend, fragt sich Baimnsasa, ob nicht dar Tag 
kommen wird, wo man Kargarethe die Antorsebaft wefr- 
niiuiut nvii] das Gedicht Marot zuBclii i-ibt ? Mi-rk- 
würdigerwei»«! ist es ihui entgangen, dasb wtnifr^Ctfns 
der Tag, wo Margarethes Urheberschaft in Z^vt'it• 1 ge- 
zogen würde, Uugst gekommen ist; siehe Ph. A. Beeker 
im Archiv 1899, Bd. Cn, S. 95 W. ; nnr sagt Becker 
nichts von Mnrnf. Alji! I.rA-am Iiat Älmlichkeiten 
zwisclien diesem Gedicht und Maruta pCouiplüiuto d'uo 
pastoureau chrestien* gefhalsa, 'mid BUf diese Parallelen 
Btöut sich wohl Raonnsseo, weaa <r seine Hjpothese 
als „nicht nnbaltbar* beaeidmet leb nrass gestehen, 
dass dir Tictd'--ii Gedichte mir pnrniclit .'llmlieli vurkcmiiiBn; 
das Mttiüi >< In; hat nicht« von dem äUrkeu l'äüiuti des 
anderen. Schwer ist es zwar zu glauben, dass Mar- 
garethe die Complainte geschrieben iiat, aber wer sollte 
es sonst sein? im gaasen Ton ist doch so vieles, was 
an sie erinnert. — S. 204. D ^r Vi i f;<sser fi ayt sidi 
mit etwas überlegener Verwunderung, weshalb G. I'mU 
statt ,La distinction du vray aiticur* (Titel eines Ge- 
dichts) „La d«fiaition de etc." an leaaa vonieht. Bin- 
ih(di weÄ die Haadsobrifl diese Lesart selgt nnd Lefrane 
unrii litis" gelesen hat! - S. 205. V<if. weist anf 
Coniitj's scharfe Kritik des Letiaiir'*ili<i[ Texita hin 
(Revue de metrique 1,3), wio er auch an riner anderen 
Stelle die Ehre der Entdecktiag« dass Margarethe ia 
,Les Prisoas* Dante'iehe Tentfnen gebraaebt bat, die- 
sem Rezensenten allein zuseliriMlit, Indessen hat, wie 
er sehr gui w^in», Gabiuu Paris im Journal des Sa- 
vants, Mai und Juni 1896, d. h. ta derselben Zelt, 
dieselbe Entdecknng gemacht nd eine Menge von Ver» 
bessemngen nnd elingrelfendett ümetellnni^en des Textes 

vorg-e^i lila^eii. 

i'Uc'i Laapt uiiuint lii I Veriats&er nlkuwenig Rück- 
sicht auf diese wichtigen Artikel, die er nicht einmal 
hl seiner Bibliögnqtbie erwihnt^. Sie hätten ihn jeden- 
Mls aaf eins nnd das andere anAnerksam madien kttnaen, 
was er jetzt versäumt. Wenn auch der Verf. eine Untcr- 
sncliung derjenigen weltlichen Muster, denen die „Chan- 
sons spirituelles" nachgeahmt sind, als ausserhalb seiner 
Anfgabe liegend betrnditete -> worin ihm vielleicht nicht 
alle belstbamen werden — , so bitte anf diese Frozednr 
doch aufmerksam gemacht werden können, nnd anter den 
Imitationen wäre jedenfalls die Paraphrase des Horaziani- 

• Einen anderen .Artikel G. P.'s in derselben Zs. (Mai 
I8y.'), aus .\nl»s8 y. Toido) citiert R. S. 298 in einer UHrad»>ün 
leicht«iDniK<'n Weise. Er safrt. er künnte (« P ntrht vcr- 
«tehen, wenn dieser vun dem '(»nuid Paranpi ii' miti er »ei 
,M-}«t fran^'iHisch', ohiileirh fin I»r!tte! d^r H initiilinii; auf it. 
Mii'^t.i /u: il> ^ I ''l , '.\\"\ l'aris fiijt :'!ts, :)n:-,rlriii klich hin- 
£ü En cljsant qiie les ixoüitllis du tiSüUil jiir ^'lHt pnrc- 
ment frani.aisea d'csprit et de sujet. je ne parle I ien entendo. 
que de Celles qui, dans k recueÜ, sunt de Nicolas lai-meme*. 

anAS.80& 
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sehen ^Donec grätu^ eram tibi* hervorzaheben gewesen, 
weil sie anch historiscli von Bedeotung ist. TH» fWI 
G. Paiia 1. e. 863, Ann. 8 mit B«ebt gepriesfloe, von 
rtaMaUm «rdbUchen Liebst- und EbrgeflihI dwdi- 
7.itf« itf Elegie „Les Adieax" findet Ragimissin nicht 
einmal der Erwähnnng wert, während ii. Faiis das Ge- 
dicht als das schönst« and innigste von allen bezeichnet 
wad «« t&e mOglieb, wran «acta nicht sicher, httit, da» ei 
uf Heinrich Ton Namn Benf hat. Woin rann be- 
denkt, wie srhr Margarethe difsf- Klic stlbst wtlfisclite, 
wie Jsit; sicli im Anfang • während der zwt i Jahre auf 
dem „Hennitage" in I'hii glflckllch fublle, wie sie 
nachher in den Briefen an Monttnorency Uber ihre £ni- 
tttucbung spricht and was ri« Im Heptam£r«n die Par- 
lamente über den Hit. ;iii saReii liisst, so gewinnt, im iiif 
ich. diese Möglichliuit d«;n Anschein einer sehr grossen 
Wahrscheinlichkeit. Aber damit bekommt das Gedicht 
aoch grossen Wi rt tut die BiograpliiL-. 

Der letzte AbäcLiailt ist dem Heptammou gewidmet. 
In ganz vorzüglicher und durchaus originaler Weise wird 
das Werk analysiert nnd benrtcilt, die Peraouencharak- 
teristik im Prologr und io dm Novellen and Dialogen 
mit feinsinnigstem psychologischen V» rj-tilulnis viriolpt 
und verglichen, die ästhetische, kultarhisioriscUe und 
sprachliche Seite werden vortrefflich gewlnügt, der Ein- 
flass BembcM nnd Cortefianos auf den gaaien Geist der 
Sa mmh i ng wird betont nnd daneben, besonders gegen 
Toldo polemisierend, die Imitation italienischer Novellisten 
verneint, weil Margarethe als Quellen hauptsächlich 
mündlich Uberlieferte Stoffe dJentSO. Über den einen 
oder den andern Pankt Itann man wohl vetwebteden 
denk«n. Das« ans dem Hept. so allgemefne Sehltae anf 
«iiis soziale Leben der Zeit sich zithcii lassfii, niüchle 
ich bezweifeln; literarische Tradition niuss au< Ii mit- 
gezählt werden. — Die Charakteristik der frz. N'or^jänger 
M.'s nnd ihres eigeBen VerhUtnisses sn Bandelh» bitte 
tiefer «nd treffender sein kÜnneB. Immeriiin bUdbt das 
Ei|ittel an ood fir sieh «bw hlUadM Iltt«rar>hist(Htaehe 

Ich habe mleh so famge bei dieosm Bnebe anfge- 

hiiltfii, weil es in ftimr Sprache geschrieben ist, die ihm 
Wühl die verdiente Verbreitung versagen wird. So leicht 
man es auch versteht, dass der Verfasser nicht sein 
stiliatisclies Talent in die verengeade Tracht einer aos- 
ttmUseben Sprache hat kleldeo wollen, so sehr wftnscht 
man, (hisH er von seinem Werke eine französische Über- 
setzung veranstalte. In ihr könnte man, nachdem frei- 
lich das Original in gewissen Partien stark umgearbeitet 
■nd an andersin Stellen ebenso stark erweitert worden 
wSr«, Tielleieht — wenigsten« von litterar-hlatotisdiem 
Stamlputikr.- — i iuc ciiistwi'ilci) abschliessende Mono- 
graphie über Margarethe von >iavarra begrüssen. 

Die grosse Bedeutung von Fb. Aug. Beckers Publi- 
kationen ist im Vorhergehenden iMtont worden. leh 
branehe aar hlnsoEofligen, data die AnsiAge ans dem 
Bri. fwi chsel im ersten Abschnitt durch willkommene 
histuiische Erlttnternngen unterbrochen werden — die 
man nur zuweilen etwas weitlfiofiger wUnschte nnd 
dasB der sweite Abacbnitt nach JEahlreicben Mitteiinngen 
aas Brt^naets Briefen (oitsr Tlelmdir Abhaadhingen) 
mit ciiuT „Conclusion" schliesst, in weltln i h i TIi rau.«- 
geber mit offenbarer Fachkenntnis Bri^onnefs religiöse , 
Anaiiditai nsnmmnflnat mid ai» in nlditt« Vmrbindang I 



mit Nicolai» von CoAa bringt. Man erkennt auch lüer 
des Verfhsaers elegante nnd besonnene Fader. 
Heisingfora. Werner Sftderhjelm. 



Jaberg.Karl, Pejorative BedeDtoutroentwleklang im 
FmnzöatBcben mit K< nirksii-htiguoK lUlgemeiaer Frag«s 
der Seni&Miolo^n.'. :l>i'ru> r I >i>^>'rtation ; SepMatabdrOiCk SSt 
ZUVh. (Erster Teil.j 41 8. »•. 



Jaberg gibt im ersten Teil seiner Arbeit einei 

werte, sc-lir vcilbtÄurJif^e AufzJlhlunff Jer .«emasiolngrisfhen 
Literatur uüd btsprichi iu kkrta- tisjsujiiicnfr Wtijse die 
neueren Erscheinungen derselben, besonders Max Nitxsche« 
Disserution über die QnaUtätsTerschlechtenug. Aas dieser 
Besprechung entwickelt er dann dieGrandsttce, tob denn 
er ii< Ii im zweiten Teil bei der Boantwortnn;^ drr Fragen, 
wüiuju dich die Bedeutung eines Wortes ubeiiianpt nod 
warum sie sich gerade in pejorativer Richtung verändert 
habe, wird leiten lassen« Inwiefern diese QraadsK Ue be- 
rechtigt sind, wird sich benrtellen lassen, wenn die Arbeh 
fertig vorliegl Da^s prinzipiell etymologisch Unsicher«« 
ausgeschlossen wird, ist da nicht nötig, wo die alte Be- 
deutung und die neue durch hinreichende Zahl von BsI' 
spielen feststeht. Dass jiirhudpiell die Redensarten ana- 
geschloasen werden, scheint mir nnrtobtlg; wenn s. B. 
Anijhiii* zur Bedeutung liartnäcldger Gläubiger' luun 
(S. 39 1, SU s( heint mir, dass eine Redensart wie er be- 
steht ant der Zählung der Schold MMIW IM Änglai» 
die Verbindang herstellt. Daflsfan vemlH« Ich bei 
dieser AafaShlaag den wie mir aebeint widitigste«, 
schon bei Schröder (s. S. 19) znr Anwi-ndung kdiimictiden 
Grundsatz: auf „das Leben der Wörter im Sprachza- 
sammenhaug," auf das Verhältnis von „Sprecher" zu 
„Hörer" sei jederzeit Rücksicht zn nelimen. Wenn s. B. 
für Klystlr euphemistisch ein andwes Wort genommen 
wird nnd die Walil (jrade auf remede fällt, memt 
J. (S. 8), der Grund sui kaum ersichtlich. l>odi ! Am 
Bette des Kranken fragt man sich ntmit dem remedt. 
'Ein remide ist nötig.' 'Weisst Du ein remede?' Ja, 
es gibt wohl ein remede, — die Klystir', sind die Typen 
für die immer wiHdei kt ln i iideiiHedensai tcn. Kein Wunder, 
dass also dieser Begriff am engsten mit rmidt assoeilert 
ist. Oder es wird g«fk«gt, warnm nlran^ 'Areori' > 
'sonderbar'? Das was anf f. rlazn f^psag-t wird, be- 
schreibt höchstens diw Erscbtiuuiifc'. erkliirt sie aber 
nicht. Das Verhältnis vom Sprecher zum H'.nr. ni i 
beaser gesagt vom ^rachlehrenden Individuum zum ipracL- 
lemenden, von BItem mm Kind hellt hier alles anf. Die 
Eltern finden in einem hfstiTTiniteii Fall, etwas (jemandi 
sei eatrunge, sie schlies&eu ait» deut ungewöhnlichen Aus- 
sehen eines Gegenstandes (einer Person), dass er ans 
der Fremde stammt; das Kind, das den Aasdrack erst 
bei soldisr Galegenheit keaa«i lernt, verUndet ihn io> 
nächst mit dein, was ihm in die Sinne fällt, dem unge- 
wöhnlichen Aussehen. Die oft wiederholte, falsche Auf- 
fassung wird im spätem Verlauf des Sprachlebens doch 
nicht gans korrigiert and die Beste snmmieren sieb im 
Laufe der Oenerationeo. 

Prag. Sngea Hersog. 

Dott Oinseppe Videssleh, Stadl sul dialetto tries- 
tino. EstrAtto dall 'Archeografo Triestino*. Knova Serie, 
vol. XXIII, fasc. II, vol. XXrV'. fasc I. p. l-M, 66-138l 

S» Tritstr l?>in. Kditr 1^» din ziulir d.'H* Arrhrrifrrafo. 

Aas einer Darstellung der Flexion hervorgegangen, 
beasidhnet die vorliegende Arbeit, das mag gklob «ran- 
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geschickt werdtin, t^ine boehbedeatende Leistung, die nicht 
blos beschreibend, sondern auch historiftch nnd verf^l eichend 
! vorgdit ; wer die Liste der angezogenen Werke iß. 2—6) 
inrtiuleht, wird lelefat inne, wu das bedeatet. Der 
Vn ra.-'S'"r inasa, ansserdein da&s er die Mtiti(!;irt gründlich 
kc:niu. umfassende Stadien gemacht hab^ii ; da» seigt schon 
die Einleitung (S. 7—15). Hier wird gleich ein Stück üe- 
sckichte dargestellt, die aas der Arbeit sdbst Ibre EioMl- 
betten xnr Illnstrstton boten nrass. Leicbt war das Unter* 
nehmen, dt-nn wir wissen, dassTriest fi UIii r rätoromanisch 
war. wir iiuiiucu das Friaolische und da» istrische eben- 
sowohl wie das Venezianische, von denen besondet* das 
letaftere ttnssost wiohtig and von klaren Binfln« war; 
I schwer war die Arbeit im elnzetnen, nod dämm bat 
dt-r Vfifasstr üucli ineliniiiils das Vorläuflgo seiner über- 
aas mühevolion und ans rt iciilmlligeni Uaterial gezogenen 
SehHase betont. 

Sicher ist, dass die heutige linndart venezianisch 
ist, ohne dais der orsprttngliche Ladinisnins ganz ver- 
scbwniiJt n wün-. Dabei gibt eine Ntit« < ine sprachwisaen- 
scbaftlicb »ebr interessante, leiiler sehr magere Auslese 
' von semitischen Wörtern, die von dra Inden des Ghettos 
gebranebt werden, nad ans denen hervorgeht, dass die 
Jaden nicht nur Kltere Formen und solche, die nach 
Ibtrien weisen, anwiiilen, sondt-rii auch einen hier mit 
k transscribierten Laut aus dem Hebräischen heräberge- 
Bomnaen haben ; soUto d domSnika nicht eher naeh den 
übrigen Wocheutagen masculiu sein, vielleicht auch nach 
dem spanischen, etwa von Spaniolen vermittelten (te- 
bmnch als nach el ?dbat? 

Vorent tonen wir, dass das Triestinisdie keinen 
eigenen Tonftdl zeigt, desgleichen hat ee I» aHgemeinen 

I den Unterschied zwischen nffcnfii nnJ fir:lili>ss'-!ii-ii Voculrn 
I verwischt. Dann werden mit gröseter Gewissenhaftigkeit 
die Beispiele fir dl« Entwickelung der lateinischen Vo- 
cale und Konsonanten nnd die Schicksale der lateinischen 
Flexion erörtert, eine Unmenge Beispiele für gewisse 
Erscheinungen herbeigetragen. Eine Reihe von Nnch- 
trigen bringt ErgiUumngen and Berichtigungen. 

Ansfosetjeo Ist otdits an der Artteit. Dort, wo von 
?\vii Möglichkeiten gesagt wfnl. rs könne die otii* so 
gut wie die andere gelten, muss weiteres Material aus 
Xmdarteu abgewartet werden , am vlelMeiht doch an 
Gnnsten der einen eine StAtae zu bekommen. 

BrUon (Mahren.) Jnl. Snbak. 



Poesie di Gioani Cardacci, MIK'CCL— MOM. Bolofrtia, 
Zanichelli 1901. K«. XVI und 1060 S. Lire 10. 

Vielleicht das wichtigste, zweifellos das erfrealiciiiite 
Ereignis in dem geräuschvollen Treiben der italienischen 
TagesliteratDi ist die jchoni^ .Tiiliinuiuisaiis;,'-aln' säniilii.lj-'r 
Öediehte Giosue C'ardnccis. Der stetig steigende, klassische 
BotwicUnngsgang des grossen Lyrikers, von seinen .Tu- 
venilia herauf zu seloeo Bin« bhoyo nod Odi bar- 
bare (1850—1900) — 

.Was eine I.th'^c. u« itr Micckt 
Im Leben von einander »t&nd, 
Pas kommt non unter Einer Decke 
Dem guten iicsor in die Hand* — 

und zwar vereinigt In eJnem geschmackvoDen, haadUeben 

Händchen von über tausemi S( it> n dünnsten nnd feinsten 
Papiere». — Drei wohlgt liiiif;. hh Pliot^^jgraphion zeigen 
den .1 üiif,'liiig, den Mann und lini (Irt-is. Aui h liic je- 
weiligen Anmerbnugen des Dichters, und, was besonders 
ist, das wmdfirlMur« Fragment ist 



„Canzone di Legnano" haben hier AuAiahuie gefanden, 
so dass diene Anngibe ab die vdlatliid^sie gelten nrnss. 
Hnidelberg. K. Voasler. 

ZelttehrifteB. 

AnUv flr daa Stadlnni der nemren Bptiaeben und Lite- 
Mtaiea CTUI. 1. n. 2: E. Bletoh, IHe HKrehen des Mu- 
sAni, Tancblttlieb nach .Stoffen und Motiven, i. — Max 
POrster. Bas lateiuisch altenj/liBche Fragment derApoIny' 
uhe von Jamnes und Mambres. — R. Kooppol, Lyagatos 
'Vowes ol Pecok'. — F. Holtliauscn, The piide of life. — 
E. Koeppel, Sir David Lyndsays Anspielnngen auf mittel- 
engliscbc DichtunRen. — W. Heuser, Die angebliche yuelie 
zu Cioldsmiths 'Virar of Wakefield'. — R. Fischer, Neuere 
Erscheinungen auf dem Oebiete der englischen Novelle nnd 
äkizzc. - Herrn. Conrad. I'ip oiiii;<>*<'hobenen .SÄtzc im 
beatigen Englisch. II. (Schi. . M ( ornicelius, Au» 
dem Leben CUude Tilltpr?. — iin.^T:iv Krneger. Die Aus- 
lassung oder Ellipst 11. Si Iii ) KU ine Mitteilungen. 
Konr. P.nr(!»rh Zum 1'ri.prnnf,' iler s.ili.mo-Sse'«», -~ (). 
Rltti'i. /ii (iiiitheg Sprik'hcii in Pru.sa. [lers.. P. 
Hey»'' nnil K Umri«. - - R I'.nitaiK k Znni .\rfliiv r\*I!, 
10«: Mittt !( tiicli^i ii'' H.iiirisi-hriUen in Iinlilin. — Imslav 
Lieb 11 11 .Nachtrüge zu 'König i>I«luiird Iii. vuo Kiigland 
und (lif (itiiitn von Salisbnry' (Berlin, 2. Ausg.. 1901. — 
Otto liitler. Zu englischen Liedern. — Der*.. The land 
of cakes*. — Pers,. I)r. Wolcot als Mitarbeiter an (teorge 
Thoin»on8 'Srouisli airs'. — Der«., Citate bei Bums. — 
I . iicic<T, Kill litj<f MaraiilavK. .\ '['ohler. Zu den 
HilurdtT lijiissi n. — iM-iirii jlunaeii und kurze .^nzelgeu: 
H. .lant/i n K (.nsiiidi Ncidhart mit dem Veilchen. — 
Fr/.. Schul iz, Erich L rban, Owenns nnd die deutschen Epi- 
grammatiker dcK XVII. .labrh. — A. L. Jellinek, Johann 
Kubnau, Der musikalische Quack- Salber. Btsg. von Kart 
Benndorf. -- A. Brandl, JdiaBa Jak. Bodmor, Denksdwift 
aOO. Oebartotag (19. Jnli ISBfl). VeiaabMBt vom tese> 
IM hrsg. vnn dar StiftnBg von Sehnyder 
▼on Wartensce. S. ^■ingcr, .lohannes Grundmann. Die 
geogr^thischen nnd völkerkundlichen Quellen und Anschaop 
ungen in Herders 'Ideen zur Hcschichte der Menschheit'. 

— Rieh. Meyer, Friedr. Heb^i 1. >rimtliche Werke. Histor.- 
krit. Ausgabe besorgt von R. M W < rner. — Max Förster, 
W W. Skeat., A concise etymolo0cal dictioaaiy ol the Kng- 
lish language. New edition, re-written and le-arranged. — 
W. Heuser, Havelok edited by F. Holthausen. — Walter 
Snchier, Fr. Bergan, rntersuchunaen Uber t/nelle nnd Vrr- 
fassser des mittelcnglischen Reimgedichtes: The vcngcaancc 
uf goddes deth (The bataile of .lerusalem). — H. Anders, 
Hugo Gilbert, Öobert Green«»'« SelimTis VAnc literarhistor. 
Untersuchung. — A. Bramll. Hnh dainttt. Essays of an 
ex-librarian. — W. Franz, <). Schmeding, l'eber Wort- 
bildnuK bei Carl)' le. — H. Kraeger, Cnrlyle, Sartor rcsar- 
tti?-. fiitcfl hy Archihsld MoMf-i-hnn !l. i Forts.), ■■- (J. 
krni LM V Unil>,ir<I Kipliiii;. \ Kt Kr7..»hlnngen. F.U il'.ri 
Schui|febrrtui:li i»ugj{ewahli und iieraiisL't i; von .1 Kl linder. 

— Ders., Mark Tvrain. A tramp il'inail. Ausl'i « liilte 
Kapitel für den Schulgebrauch hcrausg. vun JUx Munii. — 
Alb. llerrmann, Oscar Thiergen. Kljorstule lum Lehrbuch 
der englischen Sprache, (ickttrzte Aasjjabe C. Hearh. von 
Otto Schoepke - I ( i s., ttesenius-Regel. Engl. Sprachlehre. 
Ausgahe H. I numiufe. 2 Aull. Oberstufe. — l>er»., W. 
Flactisiri:inii Irrwege in Lesebüchern fttr Volksschulen. — 
Herrn. li«riii. Max Born, Oeorge Sands Sprache in dem 
Romane 'Leg maitres sonneurs*. — M. Werner, Allrod de 
Musset. I. Teil: DichtunKen. Deutsch von Martin Hahn. 

— .^dolf Tobicr. JniesHlson, La hngaa des inscriptioas 
latines de la tianle. — ABr. Pillet, Wllh. Oeltiuger, Das 
Komische belHolitoe. — B. Zenker, O BobastiOni, Btnde 
snr JehaaBodel. — E. Walberg. Leonard Wistdn, Xtodes 
sur le alyle et la «yntaxe de Cervantes. J. Les constmctloas 
g6rondives absolnes. — Adolf Tobler, K. Voretzseb. Kln- 
nbrnac in das Studium der altfranz. Sprache zum Selhst- 
anternckt (flr den Anftinger. — O. Sohnlts-O ora. Ludw 
Hasberg. l'niktische Phonetik im KlaKseniinterilrht mit lies. 
Berftcksichttgung de» Fran«r«ischcn. — K rarist llc Ug. 
Stier. Cttuserit-s francaises. 2. darchge».' und vorm .\«tt- — 
Pers., Henry I'ari». I.es Franrais che/, enx et entre enx. 
l^onveraations de la vie ooaiante. DeoUcbe UeberseUuag 

nin BtdUbciietseB ins FkaaaMMe ebi* 
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gerichtet von M. Beck. — Ders.. fierh. Strotkntter. La VIe 
Kiarnalifrc oder KonversationsttbaDgen Uber daa tägliche 
Leben in franx''isischer und dunUiclier Sprache. — Ders., R. 

Kriiti. (itiidf (*phto!;iirf' Arilpituni? zrim Abfassen franzi'is. 
Privat- 1111(1 iiiinili Irliri*'!-'. Kr« t if i rfi- Nriibearbeitnng- 
Neaphilol. MitMtiliiiiKeu iHekiugfonsj lim. 15/1—16/3; W. 
Sniii rii i>'lin. r>ie neueren Sprachen and die Wissenschaft! . 
LiUrmtur. — I*fr?. rp[mat«er i Ii«maTi«k *ilo!ne} tiüiljtnadr 
Prof. P. A. Gfjjor, l'i-rb.. Hfh;kt;li< I (it ',itse';i.- .^pracbe. 

2. Aull. — \)t:{it,, Ucitlh«, K-i-iiils dl' pl;il()Iii|;ii' nin'iirne. 

lUsiolns de ]• äocIÄt^ iDSo-philolo^ique ii H«'l!<in^ora 
III. Helsingfors, W. Ufveilst-^iii . I.tip/iL' ' • lIiirrüs.sKwitui 
Pari», Welter. IV, .-)7i; s .Inlu.h r l.iudfl.ii. Iiji- 

Hs. Jonins 27 der BiiihiitUfta iiu(ll. i,in:i > 1, — H. i'*- , 
lander, n«r franz. Eindass anf dii iIciiiHclie Sprache im ; 
12. Jahrb. S. 75 - ü. Ljndelöf et A. VV »nenskiUd. Les 
Cbuwons .l> uaatiMr d'Eipina]. Ed. rrltiqae a äÜ6. — J. 
Poirot. A piopoi de Victor Uneo. t>. ä2l. — J. Bdb«- 
bcrg, Le Conte d« rile-PaiMM. &34Sw — T. B. KmriUa, 
Beiträge zur gem. WoriJEBwh 8. 807 (nhl. draJiM; iM. 
«kA «hÜmmi; Blatea MnMlt. AsidcMk» Ahr QHttte: nbd.«fiHw 
'kanf, «NtuViii flwh, nUn'iLc.w.; «tuMi» 'JumMtllUf*; 
ftgs. dwajcan). — W. SiJderhjelB, UMvU d« 8t Qwutbi \ 
«n Vera frani,ai8 da moyeo &ge 42S. — X Poirot, Deox , 
foestjons de phon^tiqne fran^aise S, ■^':^7.' 

Moieni LangvKje« Not«« XV'II, 2: ii nnn lud, The ase ol ' 
episode in the teaching of fiction. — Tbieme, The Dovc- ' 
lopmont of Taine Criticism since I8»3 J (Fort«, in X). — ' 
Roberts. The soarces of Komeo and .luliet. — Cross, An ' 
carller Waverley. — Reviews: Hohl fei d. Winkler, Schiller'a ! 
\^'allenstcin; Carmth, WaUcnslrin Von Schilltr — Bowen. 
Wtiito, Hnit contes choisiii par <iny .it- Miiipa^sant; Potter, 
i>i\ rontfs tnf'.dpmr-s dis irhilli'urH .-viitfurB du jonr. - 
Berlii r, ÜnnafdiH, Henri ile Kleist. vie et ses •i-uvre.s 
Brnsb, liooiielJ. I. 'Kulant (-üj.iiiti ;itul uthcr st^jrieü, (Olm. 
Mon oncle et mon e\ire. iMmsteil A pelecrinn \roni tlie lu- 
medies of Marivaux. — iicrs , W.ilter lije K«ionii dc.'i nc-u- 
sprachl. L'nterrichts anf Stliuli uinl 1 HivcraitÄt. - l'hjin, 
Jakobson. Det norrtSne sprog pu 6hetiand. — Brougbam, ' 
English Poetry. — Uers.. Scotch *yn«. — Tultle, Englisb 
and German Pronanciation. — Sehlntter, Anjrlo-Saxon ! 
liliissfs. — (.iiy, / and my. — XVII. *: Hnyt. The MX'»- 
Aijuuikl Mtctug of the llod. Lang. Auuciü.tK<ii ol Ameiica. 

— Shumwa^, Notes on Hu Ufa of Margaretha Pfeiler. — , 
Batt, Contnbotions to flw UitOi; of English Opinion of 
Oennu. 1. (UlUw «nd fbe Timlgn Quuüiüj Review. — 
N»Blor, Notet «b 8ir Gampia tää tie Qnw Knislit. — 
BMewt: SebiM, SaTldwBt Unpnmg ood QMcUeite der 
tnutt. Ballkdeb Beniiort, FHiBiiuiM-JCeqy, BMorto 
de la Literatora espaflola desde lot orfanoet uiU cl «flo 
19ÜU; The Ooraplete Works of Mignel de Onnatei StftfCdHb 

— Dodge, .laeger, Henrik Ibsen. 



Ze. rar dentoche Philologie 33. 4: H. Oering, Zar alt- 
■Ichsischen Genesis. — H. Althof , Zum Waltharias. (Schi.) 

— R. Nf Tiert I ntArsnchungen Uber die Entstehungsjseit ; 
HIkI den Piul' kt di r Predigten dea .Nikolaus von Strassbarg. 

— Literatur und Miscellen: Vr. Knuff mann K. Sievers. 
Metrische Stadien I. — .1. schmeiU s. .1. iinindmann. l>ic 
geographischen und vülkerkuntllieheii (^utllen und Anschaa- 
angcn in Herders Ideen sur Oi m hirht. der Menschheit - 
R. SchlCisser. L. Kuustan. Len&u et nun t- rnf« — Fr. 
Kauffmanu. .1. IL (>all£e, .\ltsikchsisch' Spr.teii l> nktn il< r 
nnd E. Wadstein. Kleinere altsüchsisrhe f'jiriiehdenknmler 

— R. Fester. H. Düntzer. Goethe, Karl Aui.'ust und m. 
Lorenz. — ,1. Schmedes, K. Richter, Freilisratti ui» L tUr- 
setzer. — (f. Rof ent'K^'en, .Jansen Knikei. HrSK. von Pb. 
Straacb. — G E U r i .>-. ui d n n . V. Mitliels, ilhd. Elementar- 
buch. — J. Schmedes. \, Bankwitx, Die religiöse Lyrik 
der Annetu- v. Drost4^HaiHhoff. — H. Dflntzer, Goethes 
Werke (Weimar. AnagabcL — H. Wanderlich, W. Wil- 
muM, Ueoteebe (lirMamatik*. — O. Witkowski, IL Herr- 
muk, JilmnarktdMfcsBpluidMtweikni,— H. Altbof, F. 
Norden, Le elwat de Widflni; — Ders., F. lAnig, Wkitber 
von Aquitanien*. — F. Seiler, H- Heynei. AlUnilHh-lapt, 
Spielmann-igedirhte. — G. Bllingtr, Nesere Lllerfttnr tlier 
E. T. .\. Hoffmann. ~ Th. v. Grienberger, 8. Bnsge, 
Schriften znr Runcnknnde. — II. Sprenger, Zau PftB^n 
Amis. — :U. 1: H. Althol, l'eber das Vcrhilltni« der mnd. i 
l ebersetzung des Lipuiüoriums zu den verschiedenen Les- i 
«neu der OztgiMidK^twig. — &. Nebert, Uie Heidel- 1 



berger Hs. 64t d. die 8t. FtoiriMier Us. XI. der Pndictn 

des Nikolaus von .Strassbarg. — E. A. Kock, Zur Cbruno- 
logie der got. Hrechung. — R. Nebcrt, Eine alemanniscb« 
Fronleirbnamsrr''dtL't - <' Mensing. Wessel, mhd. Lese- 
buch; Ders., <tesi Ii. d. i ileiitsi hi n Pichtang; Seiler. Heliasd. 
— 0. ('letni ii, Wüitlnr. Z«in(/Ii: Job Vosfdsaiii:, Ein 
heimluli (ns]ir;uli von dir lrni.'fdi;.i .l'di. llu.'.sen. hr^ii v. 
H. HeiUtein — ]l, Wnmti r' irh. IittUT, l>ettt.'-'ije& W rt-T- 
buch ; Ur:iun. I'. iit.s. ln r ^juMelivrlnitz. — G. Binz, S-ilor. iH» 
Hntvi ii klunu' der deiitsi le. n Kuitnr im '^pTPß'f'l di s leiuciien 
liCbriW'Tis II. .1 .'^eh.iti. Uass, lieiit^rbe .'^piitchiiis»lii 
in SUdlirul und < ilientiili» n — F. Piin/.er, Kislener. 
.li.k'obsbrlider. hr.-te viii K. Knlinir ■ '■. VVitkowüki. I 
/»»llner. Einricltluug u \ erUibuiij^ der l'rucht bringenden (^^ 
Seilschaft. — l'ers., v. Stockmeyer, Das deutsche :^üldst«'n- 
stück des IH. .Tabrbs - H. Fischer. Müller, Regesten lu 
SehillerB Leben und Wurken. - (i. Witkowski. Go^i^ 
SeUllen Abb. .Leber naive a. sentimeDtaL Dicbtaiu'. — 
J>Mi„ Biiefweciwel swtaicb« JEMraUa« t. HvnhoMti, iMd 
«■d Vmn^agea, lag. na Leitnuidi; W. tob BuboUit 
Sedw «D^ednMfcte AvMtM ttber du Irlass. Altertum. Ung 
▼. A. LeitnmHiB. — B. M. Vejer, Waag, Bedeatungtcct- 
wicklung unseres Wortschatzes — A. Hanffen. Pelsrh, 
.Vene Beiträge inr Kenntnis des Volksrftteels. — H. Wsn- 
derlich, Lehmann, Der deutsche Unterricht*. — Finnor 
J6n89ün. Mortcnsen. Studier ovcr asldre dansk venbyi;- 
ning. — F. Panier, Gentber. Studien zum Liederbuch itr 
Klara Ilützlerin. — Pers., Kopp, Deutsches Volks- iui<l 
Studentenlied in vorklass Zeit; rhl. Xh\s dr-titschf lifil, 
Itrninier, I)a.s deutsche Volkslied. — H (ildenl)ert' v d. 
(iabel. iitz, Itie SprachwissenscliAlt*. — K. Steig, ßsnfü, 
L. TM-k"; deniivei:» .1 .Meier. Züricher, Kinaerlied a. 
Kirid' r.s|iiei im kuntuti Htm. — R. >f Mryr. Rnfiri-« 
Wort und Bedeutoni; in iii>etln-s Spr;4che — \, Micln'l- 
W iilde. Die germ. .Vnsl.vntspesetz.e - F.. W'adsteitt, lfm 
I leinioiiter Rnnenk:ist. In n K. Se-hiffmann. Neue Pr^ 
dtL'thss - .T 'Blever /■! !■■ IS Charts Hwljhaz. — H '-fffring. 

Beiträge zur Gesctiiehte der dootschen Hprnche and l.it^ 
raturXX\'Il. 1 F. W'ii ssner, l elier Kutn - nrnt Kirht'.m.'*- 
küii.'iiriikiioni II mttteihochdcutschcr Veila, uu^rauclil lu Jeu 
Werki ri der drei grossen höfischen Epiker, im Nibelonjjee- 
lied und iu der Gudrun. II. - W. Braune, Zu Albrecbt 
von Johannsdorf. — R. Loewe, Ostgermanisch-westmot. 
Neuerungen bei Zahlwörtern. — Fr. Panzer. Zum Meift 
Helmbncht. — C. C l'hlenbeck, Zar gotischen Etymo- 
logie. — W. Tan Helten, Ueber Uurti Tltinc$o, Slattiajit 
Btit a Fimmiletit(?%, TuOmM, laogDh. Mm, est filki «. 
nni iiHxtH-, <iij»»tmlaA etc, nnd, d i m fu daeh ete. ~ A. 
Ooetie, Zn Theobald Hoeek. — A. Kock, Der t-rnlMt 
Toa « in den altnordiaebeD Spracben. — Fr. Sarae. Zs da 
Liedern der Jenaer Handschrift. ■- Ders., Zn Waltber 84, 
30 und la 1-28. - 0. Mendius, 0<}n und tt/m im Me- 
mento morl. — E. Sievers. (irammatische Miscellen. Ii 
/nm ' I inlant im AngelsKchsischcn. 

Za. ffir den deatschen Cnterricht 16, 2 A. WUnsch«. 
Die Pflanzcnfabel in der neueren dentschen Literatur. — ] 
Th. Matthias. Herders - Satyros. - Sprechzimmer Nr. 1 . • 
K. Schmidt, Schwcizerdcntscb. — Nr. 2: F. Weidlini!, 1 
Zn XV, 726 flg. der Zeitschrift. - Nr. 3: Eb. Nf sflf Die i 
Prilpogjtiun ob mit Genitiv. — K. Löschhorn, l'r Ki k, 
.lf>h;inne? |. Mrthndik de« deutschen Unterriehts in <1*d 
unu-n n und tuitderen kl.iSSen höherer I,id! ran stallen. -■ 
II. llilfNiiijch für di n l uterrirht in der deutsclien Grsin- ' 
tuiitik u. (i]nd< . Th. .Tuki Ii, Das Pr&üx er in der trand- 
U%tn mittel- und m uhucliJvutischen Vrrhslkomposition. — 
16. .H; W.iMim. Schwarze, Ein sächsise-her I'.idigoe. — 
Phil Kl ipi r. 1m[»er»fivl5rlM> Namen. — K. !.ani;i Heinr 
Kruse jiieiitei- - >precti7.imiüe T Nr 1: \V. .'■ ■linnpp 
Zu diui Auliiilze „Wajuni t-rltidct KmiUa f.T^klülü dtl) Tod-'" 
rZtachr. XV, 7fJH flg.) — Nr. 2; G. Scheil. ,Zn .Schiller» 
Gedicht: Der Ring des Pulykrates'. — Nr. 3: Fr Sohns. 
Miint^r fördert seine Schritte etc - Nr. 4; Karl Schmidt 
Weitere Beispiele volkatUmlicber Onomatopoesie, vcrgl XV, 
aosüf. - £. Boeae, 0. UoMHgel (PnL B. O. Biberfeldl 
Deatadi« Atbltw für die lOttdstafe höherer Ldvamtatten 
E. DShler, Ritt«, Dw doMMlw VntMiMit In der hebert ° 
Mildobentdrele. 

Za. des allgemoia«* dentechen SfTmtkmnta» XVII, 
Theo<l. Matthiai, Goethe und die Prandwftrter n(h d« 
KenbeaiinltiuifeB niBflr Werke. 
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t^hronik deuWienei" i>oetlie- Verninsi XVI. 1 — 2: K. Horner, 
lii'- crstt- AiifliüininLf dir IpliiL'iiiif in W'irii 

TUdsc^jift Toor Nederlaudsche t»al- eu letterkaade XX, 4: 
W. L. de Vreese, Middelnederlandsche RetBt^lijke ge- 
dichten, Uedein tn rijmon. - ,T. W. Müller, VcrbcterüiK. 

— A. J. Bma«««, t NieswigicTig Aagie van EoklraiieB. 

— W. L. TU B«U«n, OTer oeu genitwl op -et der vroa- 
wdfflra laafgattaigtcfige <- ttauMD in hat IMailandsch. 

— D«rt,, H«i rabnaMicl mM. ■■]. Mw«m, 
r, i W w n . — loi. flclirijii«B, VtMmMtt imb- 

AifclT «r »«««k flMoci XVin, St BjSrn M. UUen. 
StnbetRitrkiiliunr tU notike «g iiUadtk« ikialdedigte. — 
Claim HoltVMiAbia«d«i«aftfc» «bM^qM Iwl^st ved 
maib HMiiMrt. Axel Ko«k, Kriuiks anmttiniDgu om 
behajidlingai »t lindnfrbiDddHO «jw I InniBonlM» «pdlk. 
O. S.-JeBsen. Bil»Iiognifl for 10OOi — Henrilr Bertellen, 
AnmitliiD ar ,Die GMttdm«». Ton Wilhelm Tlani»cli\ — 
Adolf Noreen, Ett beriktinnde. — Axel Kock. Svar. - 
S. Blrket Smith, fcayfr— ^jyor. - Vilhelm UOdeL G«n- 
in&le. — Kt. Rllland. Til dr. Cddcls '(ienmüte^. — Tlnodor 
Hjelm^Tltt, Saktolog Ovar Sven SSderberg. 

Eiiclische Stadien X\X. 8: Abhandinngen : P. Hnlthansen- 
Sritrifre ZOT (.icschicbU' d. neoen^liiichen Laulentwicklnng. !■ 
\V rn, Zur nencnglisrhen Lantlehrc. — E. Kueppel. 
Eliipst d. < KomparatiTH vor tltan. — Erik Tljilrkman. 
Etymologieal Note». — H. i'. W'yld. Zur Erlantcrung des 
De. An«. — H. Richter, Zu Shelley's philosophischer Welt- 
MMchaoang. II. Bcsprechuni^n; II. 1'. W)id, Karl D. 
Bftlbring. Altenfflisches Elementarbuch. I. Teil: Lautlehre. 

— «t Bin». J.:l))ai(l S'okoll , I^brbnrb der altenulischen 
(angelsächsischi-ii) >piii< hi . mit Bcritcksicbtigung der ge- 
?<*hifbtlifh<>ii Kunvu kliiny dargestellt. — (liancerschrüt' tt ■ 
y Ki '-Ii. l! K. <t Kirk. Enrülmctit« and iJocnments Iroiu 
the PuLlir iutord nfnce, The Town Clerk'» Officf. i iiiiliihaJl. 
Tx)ndoD. .\iid oihir ^«fiurcüs: cumprisinL: il- kiii>\v>L in-ordg 
relatint' t.i u. uffT. y «liaaccr. (Life Keroids nf i lnuctT IV,) 
Der^ 31 H. >iai!u;aan, The Portrait« of < -nnn yCliancer. 

— Ii( rs., Walter W. Skeat, The Chtucer CauoD. Wltb a 
<iiM-us,sion of the works aiwociatt d w irh the nanie ol < ■! ■•itr'. v 
' haue« r. — Ders., Emile I^goui», yuf 1 tat le preniicr rmn- 
p"*r p;ir Chaucer des deux Prologti- s ilr I;i luli: d(> 
Ftnuut« Exemplaireg? — Ders.. Riciiaiii lUalhwuiits i.'um- 
ments. in 166ö, npon Chaacer's Tales ot the Miller and the 
WUc ol Bath, Edit«d, witb an introduction, bv f. F. E. 

— Dert., Q. ü. Maynadier. The Wife of Rath 's 



Comtfe). — C. Tbis, .1. Zimmerli. Die deutwb-frana. .Sprach- 
grente tn der Schweis. III. Teil: Die i>pracbgTenze im Wallis. 
— Üers.. Heinrich Morl, Deatscbe und Romanen in der 
Sebw^ — Dert.. Gl«ss«tr* de« jpMois de la 8nisa« ro- 
mande. Pimkr rMport 1880. — Dera., K. BOddcker, Di« 



lUe, its SoDfeN «ad AmOognct. — E. Koepp«!. Kau- 
Oekncr PeterMB, TIm Bomw «1 the Panon's Tale. — Be- 

rtehtignng. Von J. H, Lmnue, — Kleine Mitteilungen. 

Z>». für rviaaniscUe Philologie 2)>. 2: L. Gignonx. La 
tenuinologic da vigneron dans leg patois de la Snisse romande 
i Ports.) — Ü. Klob, BeitrilAe zni KeuntDis der spao. und 
Oml-Llttmtar.'- & Hiebaclii «1« VM««Be»lUs, 
M. il^gj^IMirtmih <FM&}. - 1h. Qmttmtt. 



luiMiMteD der Rnkowin*. — D.Be1ir«an, 
iliL amdan ta. «flar; altfr. mtrimit; Utvbt; analrt. 
— B. Hersog. Walberg. Le Bestiaire de Phil, de Tlwitn. 
Zn. 

1897-98 Snp]vn menthflftXXnil.XXIII. BiUilignvilte 

1897 - 98 von l)s. Aruiin RnMtnk«ltB. 4tt 9» 9*. BtaMtnrab 
ük. 1& Ab. Preis Mk. 12. 

F< M6l i M y Xm, 8: E. Bawiekborst, üeber 

die Geographie bei Andre« de* thgnabotti. — ?. Preyer, 
Zur dermont«? PiunioD. — W. Loose r. lUtorom. Studien I. 
Eise nene B». xam Strafgesetz iQr das Gericht ob Munt 
Ftallnn TOB iräB, inhaltlich a. liprarhllrh mit den bekannten 
Hs«i. verglichen. — (Üov. llsri. Poetria magistri Johannis 
an;;)i'-i de arte prosayca metrica et rithmira. 
Za. rar frans. Sprache Lit«rst«r 24. 2 n 4 : Schultz- 
Oora. Forschungen zur romaaisclten Philologie. — Wolf- 
gang (»olthfr. Kristian von Troyes «"liges. nrsg von W. 
pnr«t«T. lohn. I»ie Lais der Marie de France, hrsg. 

^nn Ksrl Wiirnki E. Hersto«» II. Tncr«. BiMtinu' und 
H< di litiitic-« ritidi'l transi^sischer Iiiiitutivi- li- iu^ 1 t V'. n/ang 
aOä dem Lali'iniiJrhcii. — O. I?*-!! r>' n ,^ Mühii: iiiümmaire 
dn patois wallnti du iui]t<iii dr l,i l'cutinyr (■-■ hnierlach) 
HMte-AJsace. — Ders.. M. Grammont. Le pat«ia de la 
) et SB partteallsir d« Dunpriebnid (FraBahfr. 




A. StBrrafcli, Drei 
arten : Anriat BttboUt. Fl rMWWl I t c b* Debnlredemarten Mr 
den SpradniBtenfdit; O. BcibnMt, Manuel de OonversatioB 
scolaire; K. Engelke, La (lasse en Fran<;ai8. — Ders., Zwti 
neac .Sammlungen von (ledichten für den 8cbulgebrancli: 
Gedichte Victor Hugo«, hrsg. von K. A. Martin Hartnmim; 
Frangois Copp^^e, .Auswahl von 40 Oedicht^^^n, hrsg, von Dr. 
Rose. — Ders.. A. Daudet. Aventnres jiiorliL'i'iise« de Tar- 
tarin de Tarascon. Hrsg. v. J. Herul. I'i rs , G. Bruno, 
Krancinet. Im Auszüge, für den Scbnlgebr.iuch htisg. von 
A. Miihlan. — Ders , Der dentech-französ. Kriei,' in n< ucn 
Schalausgaben: Ludovic Ilal^ry, L'Invasion. In AiiS7.üi,'en 
z. Schnlgebrauch hrsg. von Emil Toumier; ünerre dt- IhTü 
—71. Kreits mixtcs. Hr«k' v. A. Kranse; Paris sons la 
Commune. Seines et £päs<.l.s. Urs. v .\. krause; d'H6ris- 
son, le Corate. .lournal d nn cihcier d Ordonnan«». Hrsg. 
von A. Kransc; La üucrn 1k7o-71. Hrsg v ,' u^-es- 
bach. — Dprs.. fU-hnlbililinfln k Irans^siscber und cugtiscber 
ProsÄsihnfti ]i aii.s dt r tnunfii 'Ari',. Hrsg. v. L. Bablsen 
u. J. Hengcsüjirh .M t- iiung 1, JiJ. 41 n. 4^^. A, Thierrt", 
Lcttrcs «dr l'llu^tnin de France. Auswahl, /.mn .^rhtili:.- 
brauch hrsg. v. Kiui Ueckmann; Histoire de iViUC*:. Dtpuis 
Tav^nement des Cap^tieiis instju hi än des Valois (987— 
1689). Für den Schulgebraudi his^. v. Heinrich Gad«. — 
Ders.. C. Lorenz, Alphabetische Znsammenstellung der Ina* 
zösischen Verben, die mit dem Infinitiv mit d* ond d 
banden gebraucht werden — Ders, Neue HUfnaiMd nr 
Erkmnnij der frauzüsiscben Umgangsspraoha: ^ TtuAklt, 
(Taaaeriea pariiienasi; Gaorg Stier, CmumIw fiaacaiMa; 
S«ro(kVtt«r, La Tie joniMOiMe; Henri Piifs, Lea nancali 
chez etts et eatre enx. — Dasa: Deotscbe Ceber»etzang, für 
die Rücirtlbersetzang in« FraBzUtisclie eingerichtet, von X. 
Beck. - Ders.. Neu« AuHagen franzUaischer LescbUcber: 
W. Ricken, La France, le Pay» et son I'euple, Ricken, 
Li- Tonr de la Franca» cn cinq mois, nach G. Brnno's Tonr 
d> 1.1 France par denx eniants bearbeitet; H. Lüdecking, 
Französische» I/esebucb II. Teil; II. Quayzin, Premiers Es- 
sais: .\. Englert, Anthologie des Po#:te8 fran(;ais modernes- 
-. I'i rs. Gerhards franzi")8ii*clii ?*c!inlatiS2aHf'TT H. Crr^vtlle. 
i'ndiii Sebnlausgabe von M. .Mit/srii, S. ' oitriii-ldn. 
Une troavaille. .Scbulansgabe. im .Aoszugf htsis vmh M. v. 
Metzsch. — Der«,. Velhageii 4 Klasings SahiiiiIiiml' fi loz. 
SrhTifnn5L'»>'>''n. l'rosatenrs franr. : \. Good. La Science ama- 
s .rtit Urs.'. V. (1. liiirniui'. G. Bruno, Livre de lectare et 
d lustrucUon pour l'adolcscent. Krsg. v. F. Aaler; A travers 
i'aris. .\U8 Originaltexten zusammengestellt u. hrsg. v, .\. 
KrnnBP. — Ders.. Pitt Press Series: Lonis Enault. Le Chien 
dn ( :i;>it:yne. Rdited by M dl I.. Vcrrall; Erckmann-Chatrian. 
Lt Üluejj« Edited byX 1; Ki ii. s ; Ders.. Waterloo. Edited 
by A. R, Ropeti — Mis/ill.n I.udwii{ (ieiger. Der abbe 
(irtgoire und Weimar. ~ C. l liis, Bericht über die Ver- 
hanalnngen der romanischen Sektion der 4fl. Versaramlung 
deutscher Philologen nnd ScbulmUnner iu Strassbarg i. R> 
Ii.- 4. Oktober 1901). 
Bevne des Parier« popolairea [Ursg.: Ck. GaetÜB de Ctaar. 
VsrisRar: U. W«Hw, Paria; jlbri. 6 Hefte; AkPteia: Sfia. 
in Firia. »bt. für die IMpartaaMnta, 10 fr*, ftan Anaiaad|. 
LI: GkOierll» du Otar. Ans Lectonn. A Paui^t^t 
Lsa donbbila dank le Mteis de VlttieOes (PuT^le^DAme). — 
Ch. (i. de Oucr. I-exicologi»' : l'ne fenu du Bocage (Patois 
de Montchamp. Calvados). — E. L»ngevin. Le Patois A 
Caen. •- E. Du Val. L'Esprit des ru»tre«. _ .M. Lp ^^i* ntre, 
Chanson de Matt re Michel, en patois de Blenlle ;>i un Inf.). 

Ch. G de Guer, Notes dialertohigique». - M. 1, S.. 
ftchaatiOon di- 'Farrbe'. — Bntet-Hamel, Patiiis di. la 
r^gion de Vire. — L. Henve, La Ifrainde I«ainde de Leseajr 
(patois de la Ilave-du-Pnitü. Manche). — Madolaine. Le 
patois normand ifans le!< cbartes da Bocage. 
Bulletin de \m Soci^tA de« anciens textes fr»n(«ifl \90\ 
(XXVlIi. 2; P. Meyer. Prieres et poOsies religieubes tirecs 
d'nn ms. lorrain (Arsenal .7701. .\ppi>iidicc. La priire 
Notre p^r Thibaut d'.Vmiens itextedn fr-irmpnt d'Ox- 

ford ■ I . 

€M«waal« dauteeco X, 1. 2: D. Honsoni. L'apologia di Au- 
e la fnrtnaB di Dante Bai Onattrocento. - 
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0. Fcderzoni, Nota au la foraa architettonica delUnTita 
nnova'. ('. .1. Papp. II re Mattia. — .1. Del Lanico. 
Nota air Inferno II, »il. — G. Bro);n<>liKo, Sai verei llö 
— 114 dcl XIX del Purdatorio. — (i. L. I'asH^rliii, Fer- 
retto, Codice diplomatico delle rrlaziuni fra la Lignria. Is 
Togcana e la Lunigiana ai U-tnpi di Dante. — (>. IT a n d n n i 
Arias. Le Igtituzioni ginridiche medicvali nella *I 'iviuLi i Htu- 
media'. — S. Do i'kiaT»^ Uartoltoi, lA'Hiriita Commcdia', 
con commento. — L 8llttina, Bloai • PiaHrfni, L» Stnana 
d«nt<MM*a pel ISJOi. 

Liter. CentrAiblatt 7: -ier, Fratctnenta Hurana, hnti. von 
Wilh. Meyer. — F, II . liertani, Pietro Aretino e le sne opero. 

— Sdkoll !.<»hrbuch der ae. Sprache. — K. H., Hpilrrmann. 
Sehillri 8: P. F., Lc dialile pr^dicateur. l oiu. rin- .>!,f»a- 
(fnoli ilii WH. »ierle, trad par I>o Ronanet - Katalog •»frer 
K "fi^'l I ^ibliotckets fornisländska och (orniiorska H&ndskrifter 
uUtliiilad a( V. tifidel. — M. K., BoMert, Hintoire de la litt*- 
ratnre alleniande. — 9: O. W.. Niui.s. st* i . Iti nVi i. Sprt ■ hen, 
[«ehren. - 0. W.. Marx. HiHsliiiclilt-iii lur die Aussprache 
in positionalangcn Silben — S— n. Heinetnann. Die Ms», der 
her«, Hibliothek zn Wollenbllttel ; Priebsch. i>eat»chc Hsa. in 
Englatiil -'. Das Kritish Museum. — 10: C. W~n, Meyer, 
Der tielei^enheiudichtcr V'enantius Fortnnatus. - i\ S.. Fath. 
JilnflneRoe <!• l*teieiiM nur I» UtMntiire frone, dans la te- 
vnait maaä daXIZi. — H. Tftrek. Wofalnb, Actth. Er- 
kltroBg TM 8lMilEMp«M«B HMdcl — F. (f«Ba«l, Fkvgrtes, 
Venn. AobttM. — It: P. Neb., Holttr« MefMrwwke. 
In deatocber rebertraganK von L. Faid». — Ang. Geb- 
hardt, BchaghvI. Die deutadie Sprache. 2. Aull. — 12; 
Ph. WegF'iM I I>(>lbr<lck. OnindfraKen d«;r SprMfalorsdiung 
hrMltige. Liiisliihrlichc Ke»prechun)2.J — A. Oibhardt, 
Priesen, Till den Dordiska Sprilkhistorian. — -tz-, Fried- 
maan. Orammatica teJe«ca. — 1'*: IL W., IJradley. A com- 
mentary on Tennyson'g In Memoriam. — A. (iebhardt. 
Ortlinj^ritphie-WillkOr ond Orthofcraphie-Heform. — 14. 16: 
\V. Kan^. Manifimr. IVitrfte«.- zu einer Kritik der .Sprache; 
FtDck, Dl« Kla^.sltili;^t|.^ll rl^i sprachen. — F, Fdch.. Schnee- 
Kana. Molii"-n r . Si liückiü(j, .Studien flUr-r t)ir ütolTlichen 
Beziehnni.'t'ii it^ r > n^'l. Komödie zur ikkl l'is Lillv - E. L.. 
Ehrbard, Früiix (rriilparzer. — p.. Uoethe-.^usjj.it" !! 

Deotsche Literatarzeitong -N'o. Ii: Wandt. V Ik. i])sy<jio- 
lügif. Bd. 1: Die Sprache, von Külpe. — Pippini;. om 
Rnninskriltcma pi de nyfnnna Ardrc-lStenamft. von Hensler. 

— Kftinperg. .Xlr^andi^r di r Urnssc» urtd die li)c<' des Welt- 
iiii))t riiiiiis III Piuphrdr uüii -'aL'«', vnn in tlki ti - Xo. 7: 
Firmory, Notes crtU()Li> s t^nr tjueiquea traitnctinnt alle- 
mandes de po^me» frani .ns m inoyen Hj^e von Martin. — 
.'^chneegans, Moli*re, vi.n liimsohoB. — Martin Harne. 
The Bpanish people. von It n lili r .\o < I laipnenta 
Bnrana. hrsir. von \V. 'Mi yi r nus .Sptytr. vimi .^rlmnltach. — 
|: r II 1) Ii i. s. l.'ll^l,lIl rt In Itjble, von .Sa»'njfi r. finmer. 
Kütita^raptiie der üifumn. Stämme, von Mucli Kuline. 
VenuB, Amor und Hacchns in Shakespeares Dramen, von 
Mübins. — Theod. Meyer, Das Stil(fesotz der Poesie, von 
Crosse. —No.9: LitsniftnD. Ibsens Dramen, von Lichten- 
ber^r. — Herntann. SrllateninKttn zu dm erBt«n neun 
BnäwcB d«i SMWttnMUMtteat, t, vm Heniltr. — 10: 
Sohaeider, Jean Ptada AltKiAditmg Ftbel «ad Xonet. 
▼«n Barne. — CoUeoaiMi deAntai, FiKMt, y OddqaiM del 
aiglo xvl pnbl. por L. BwuuMtk 8 Bde., Toa Itelaelli. — 
No. 1 1 : M e n d h e i m . .1. L.ülltaad. vaa KiaoM. — Weyrattch. 
Die mittclenfrlischen Famaiigan ocrSiffsvoiiOiiy ofwarwiek 
nnd ihre aitfranz. Vorlage, von HoIthaaMia. — 12: Woerner. 
Faust's Ende, von Moiri*. — Ziellnskl, Die Tragiidie 
des GlanbenB. Betrarhtnagen zu Immeraianns Merlin, von 
.Tnhu. — l'ariKot, Alesander Dumn.s pi^re. von RansolioR. 

— 13: Koethc, Brentanos Tonce de Leon'; Brentano. Va- 
leria iMler Valerliat. hrsi;. v. Steijf; von Walzel. - l Mi vier 
de la >!rir( lif Lc Irinmphe des dames. hrsj;. v. Kalbdeiach- 
Ken«'^. V -M rii \. iti i: ker. 

Nene Jahrbücher für daa klass. Altertom, Oescbiebte 
dentüche Literatur l\ 10, 2: E Beri;mann. Das dra- 
matische nnd trnKische Problem in tkbillen Braat von Mm- 
»ina. — 3: II Suchit r. Rinigtt ttbn dU altad. TaiUldaag 

unserer nensprachl Lehrer. 

Za. für das RealacbalweMH 27. :<: .1. Kllim^icr. l ebi r die 
BesiehaDgen der .Sprache ^hakespeare's zu den bentieen 
B wg UlA. — Suhak, Meyer-Lniike, BittRIhniltg io d. Studium 
der ramaa. äfcaebwiaaenacbalt. 



Sttdwestdeatache ächniblltter 1902, S: J. Haat, vor 

dem lof^. Suhirkt im NeufnUMOciMhMI« 
Haaaover'ecbe UeschichtablMtar V, S: O. Plrieh, fipioB- 

H( d( r Hi riiniendorf. 
Mitteilungen dea UckermUrkiecheo Maaeoma- ond Ge- 
schieht«- Vereins I. 2- von Arnim-Deniien. Ein Beitrag 

zur Lrli..'nstt i-i:^i il'T \'oriii linu'n im Iß. .lahrh. — RSendke- 

H8((e :ii ii Ii 1 Mtnrkrriuiirkischi llriclizf itSffehranrhe — R. 
!>., Der : 'II i,..-l 1 . :• \:. ' 
Gescfaiehtaljl^ft.«r lur ^tndt um! I,Fiti<i Mncdebiirff 3«v 2 

\\ (■ 1] ni i il I . I Ii ; I vr. i'l ]■ l:i i ■; ihl - i i 

Ajizeiser des Uernianischnn Naliuiiitliiraaeams 1 f"l, II 1: 
11. iföde-Bemaya, Jobanu Slnitlmis >piel ,Die lii k- hniüi^ 
.St Paula". — (). Lanffen. SaiMm'iuii:»ftn zur Volk»- und 
Altertumskunde 1' nimriiK. 

Mitteilnnxea vom Freiberger AltertnMsvereia H. 37: Ein 
VolkBliä aai IMboy; da Brief Theodoir KOtowt, 
DiatcL 

"Bllttar fSr VtHUkmi» I, t: Zvm «Maite. — 
HeraL Usener, Besprecbunf; — HefBL Hanpi, Ana Kail 
Bemb<N-k8 SammlnDgcn zur oberbeaaiaelMB Volkaknnde. — 

.41br. Dieterich. Himmelabriefe. — Paul Drews. Keligi'lse 
Volkskunde. — Adolf Strack, HeB». Vierzeiler. — BRcher- 
8«ban: E. Sehr »der. Die ücdicbte dea Königs vom (>diqi- 
walde, bcapr. von K. Helm. — itak. Slbnbardt. Hetmt/^ 

kliinf;« aus deutschen (tauen III. hespr. von A. Strack. 
Scbweizeriachea Archiv fOr Volkskande 1901. I: Joseph 
Vülmar, l'a et contumcs d'EBtarayer I. -- M. Iirifler. St. 
Martini - Uebück — A. Zindel-Kressii;. Volkstümliches 

ans .<f»rt.'!»ns. — MissM^llini ■ Vitt P<'I!?indin!. Alrmii esempi 
(Ii runiii iüa popolare Tii iiKM- — 1^ rs . Cri drii/.. pMpolari 
m l < iiiitoiic Ticino. — Ant K irhlrr, I'arnn r- Miist. rnnsfs- 
.\ul7.iii; — Maria Pomett:i. 'I uti-ii l'.r»uch utiil -(.lauln im 
Maf<gi:iih:il — <t. .lennv, Ad< rl:iSH-H.'i;. ln. - (ilelter. 
Blülcßl' -i - Mii einem alten h:itnl?<( liriltlii In n \ rznelbnche. 

.\nnnl(>n der Natorphiloflophie M. i, l'77-:«is: B. Del- 
l.nifk Pus U i si ii lii r Lautgesetze. 

Preuas. .lahrhiicher April <'. Alt, Der Gedanke der Theo- 
dn 1 !■ III ixu tlub l"ini.-it 

DentMche üoudscbaa Mitrz: H. t. Hofiuannsthal. \'i<tur 
HuRo. — E von BojaBowaki, Haider «ad die HcEBoinia 

Louise iSchlnss], 

Der TflrBMT IV, 5: A. BraaneaiaBB, V. Hwa. 
HanatiblMlar fir teitadM Lltaratsr VI. $7m. SalirSter, 
Flau Orldpanar all diaai. DMlac; — H. Kaehelbaoh, 
Uaber IIa «aai. BearbeitaimB dar D«b J« 



Die KaKar III. 3: R. von Httth, Die nene drataihe Baokt- 

se^ibnng. — U. von Krallk, Altnord. DicUkaBat 
Stimmea ane Maria-Laacb 1902. A: .\ Baumgartner. 

(Iiat4-anbriand8 .\puloi(ie des Christentums. 
Die tiegeawart 61. 6: B. Reichel, Vorstudien zum ,FWiflt*- 

Stil. Eine Guttschedbetrachtung. ~ 6: A. BrunBemattB. 

Victor Huffo s Bcdentune als LmäBU mi BlpOnr. 
Di« Grenxboten 6t. 6: o. von HeinemaBa, WotfeaUlttd 

nnd I.rssiti'.r'i Emilia GalottL 
Lit. Warle III, 6: A. SIenmer \ ictnr lluijoa 'Rsmeralda'. 
AllK<'in. Zeitung Ffilasre 17: W. r.iirTiiaiiii, Veii Valentiu 

UIhi- liortlus ll.jniuiicnhiH uml Hclciiii 2H: M Radl- 

k»fi r. Piis I.i. ,I. rlKicli di r Kl;ir:i lli^t/li rin. ~ \>t W 

(iulth.r, Willi ll.-rt7, uls Oilclul.-r- - II. .-m: Ii n i-, - 

Kau», eiu idiu r il, utsfli. r Klsässer Dichter, ~ ÖH. 60: H 

Mcyer-Beiif< V l>u- .-^i>rache derBONiR, — 47: M. Fr lad- 

wairner, Fml l.otheisjien. 
Norddentache All^. Zeitang Beilage ■>. 6: H. H. H«BbaB« 

Zwei Biojfrsii hl, u M.'rike«. ~ 8 W Hertu t — H. Türck. 

Zwei .Symbiii« in (.i.i<tli'> l'-msr 
Zeitan^ f3r Literatur. Kuaiit nnd WiaaenBchalt. Beilage 

des Hamb. Koneap. IflOoi, t: £. Wollf . «in «eaea ChrigfBail- 

bild von Heiar. vatt K leiat> 
Um AtbaBaMW SKtTt: Mamy aad Bradley, A aa« Stafl- 

Dictionary, Lop — 2i«<nirvfy. -> Toynbee, DaMa Vf BA. 

(Greene. — 3878: Gnmmere, The beginnings of poetry. — T. 

Bngo, PoatseriptBm de ma vie. — fingt, Philoknior- — MSI : 

W. H. mite, (liaucer aad Tbeodolna. — HWti : E. Engel. A 

hiHU)ry of Englii^h litetatare, traniL — E. Snilivan. Dante 

and Herodotus. — Oollancz. The poems in thc Graje Ma« 
The Academy läSS: Baa Jonson's prose. ^ H. Fieldiag, 

BacoQ-3haii«speare. — lAM: Ten Brink, Tb« laagaage 
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€f CliMmr. — 1056: Byron in Chuecry Lane. 

— 1567: Ur«enoagh aad SittndKe, Word« and their vays 
ia ^gUah spMob. — UK: B. Engel, A histoiy of Engliah 
ttUKtare. — Dbismore, Tbe teMunga of Dante. — ififlO: 
Qt G«orge Yonng, Poems from V. Hugo. — ttakotpaw^ 
^con. - Frayer-book Eimlish. 

Tmuactiona and proceediii«s of tte AflMVl«ni philol. 
■wuciatiOB 1^)1 Vol. XXXII: B. J. Wlieeler/Tha oMuec 
af mifnnnity in phonetic cbang«. — Q. Hempel, Tbe vaiteiit 
rmies on the Franks Casket 

Hmmubi IX, 12: J. ('. van Sl««', T. l'. Wicdir. De Srhritt- 
aorlijke Liedekena. L)i> liedcreii di-r Ntdirland^che Hcr- 
Tonnden tot op het jMr löfi6. InhimdsWischrijvitiK en biblio- 

riphie ('sOraTcnhagp , Marl. Nijliuff. Amstfnl. r'iss.'i. _ 
Kruijt boBch, Uenestt-tiana sive l'etri dt- (i «inst et. puetae 
Xeerlandici, cwmi&a selecU Latine vertit J. J. Hartman. 
E. F. Koaan»nB, BacrmiHi, JahnauktalMt m Plnaden- 
weilcrn. 

Kevae criti<]|ao 8; Ant Thomas, Leite ite Vascuiu i ltoh. I^htii- 
dos de philoliigia mirandesa , Ksiinisse d'nnt' iliiil- i tnluitie 
portunuisf. - 10: V. Henr v, liiilliriiij: AK KU nii-nt.Tr- 
nuch. — l>cr9 . Osthoff, Etviii"!. l'aiiTun. i — 11: A. .loan- 
ro_v. F'aris, Fr. Villnri. — K. I'.n iirciez, Marmier. 'ic- 
schii'htf lind Sprache der Hufri n-iteii -Colunie FriedrichK- 
dorf am Tannns, — 12 E. Hourcicz. Feldpausch, l'ie 
K(jnkordanz)feKetze der franz. '-precliRprarhe nnd ihre Ent- 
wickloiii». — Dpr»., Marty-Laveaux. flludes de Lanifiie Fran- 
i.aise. — 13: V. H., Fischer, .Schwikbiaches WiTt«rbuch 
2 A. — A. Jeanroy, Aucaasiu et NicoletU*. mis«- en fran^jaia 
moderne p«r G. Michaut, avec one prtfaco de Jo«. BMier. — 
14 Ders.: Cli. 4* Lft IjMiie de Odu, Las pefauuMcaa de 
r^pop^ romif . 

' et Htt. 6. J. Ernest-Cbarlea: Lea aatevra de 
Bnd Bonrget, Aiidr« Thenriet, Maaaoii>Foraatier. 
— -ft B. PrftdftUt:!!. Henri Uvedaa. - ~ 
«leliti|«r imer Bnengniaae, L'aM ««wiurte, 
E. Rod (J. Emeet • Charles) und Lea nooea ooriatUaaiiea, 
des ersten Werks tfir die Bühne tob An. F»aiiee'(P. Fiat). 

— 7. E. Faguet: Victor Hugo moraliste — G. Trariesx: 
Fran^oia de Corel — L. S^oh6: Lea origines matemenes 
dp Victor Boso. — J.Eroest-Charles: I/Enfanf d'Aqster- 
litz par Paul Adam. — 8. A. Boschot: Ungo et 'Leg Mis^ 
rablea' jaft^n par Lamartine (18fl8)k — 9. Loni»« Fanre- 
Favler: La ti^ilette de la leauie dana le roman contem- 
■arain. - 10. A. Sorel: Lc rowan militaire iDumag. Sten- 
dhal, deVigny, Balzac). — F, Loli<fe: I/hunnnp politiqiie a 
Ia sc^ne et dans le livre. - Erneat -Charles: Nos ro- 
manciers. E Kstaonif'. (j. Kahn, H lUirdeanx. — I' Fiat: 
Tlieätrea (AufTlIhrung der Borggrav««). — 11. 12. J. Ernest- 
Charles Alfred de Vigay («aa Aahw daa ebaa esaeUeBeaea 

Baches von Leon S#ch<i). 
Reme de» cour« et conferencea X, 14: U. Larronmct, 
V Hnffo prosateur: Les d^bate, — E. Lintilhac. L^* th<'ätre 
tr. au moyen-iine, I^f probKme des uriiiineh Le .V„ <Tr,;. 
■jä'X'"*- II- ~ ^- rannet. Andre Chenier: Sa lao- 
uraphie ; son cariirt^^re. - Leo (üaretie, Le The.itre de 
Kaeino; Athttlle. — Ifi: K. Lintilhac, Le tlieätre fr an 
riioyer-ä)ie . Concinsion sur le drame chr^tien d'nrient. 
N. M- Hernardin. L'.\me de la Itue. — 17: Ii. iiarron- 
inet. Ix« 'Noces Corinthienncs' de M. Anatole France. — 
18: Ders.. V. üngo prosatenr. i^n premier roman. 'Ilan 
d' Islande'. — P. de Baal, L'^volution du langage : Dn point 
de vne sociok|[iqaa daau l'histoire dn langam. — 19: 0. 

' I fr. da la renalHsanc«: Baaaaid; aa 
pod-tique. — 80: N. M. 
Liekteabercer, Lee 
Dlaeout h la latioii allemande* de Flobte. — Sl : E. r agvet, 
A. CMnier. 8a biographie rForta.) — O. Larronmet, V. 
Hage pfoeatenr. Bog-Jargal. — 88: J. Dlenlaloy, La 
iMüirro de Moliöre: Amphitryoa. — 88: O. Deaohaaipe, 
La potaie francaise an XVI* siede: La Jeeaeaae de BeaaMd; 
ses premi^rPK etnde«; Cassandrt;. 
Anaalea d« la facnlt^ des lettres de Bordeanx et daa 
aniversit^H du midi. 4* s^^rie. XXIV* ann£e. Bulletin Italien, 
n, 1: H. Haiivette, Laare de NovesV — E. IMcot. I.es 
Italiens en France an XVI* sii'cle. III, — Bouvy, Strenna 
dantesca comp, da O. Bacci e (t. L. l'asscrini. — H., Mari, 
Kiassnnto e dizionarietto di Kitmira italiana. — H. Hau- 
vette. Petrarca, Die Triumphe, hrsij v. i'. Appel; E l'roto, 
Kalla compeaisione dd llionii'. - Landry, Gebbart, t^n- 
tena ieiantiBS da Xayaa-Aga, — Dejab, ZaccagiHal, L'ele- 



Deackampa, La foMa fr. da la rem 
Teeatiaa, aeo eatiaa daaa la eanitee 
Baraardltt, Lea tob peMaa. — B. I 



nwnto latirico nei poeml eroieowiol c bariaadii itaUaaL — 
BaaT7, Ftogjdoiini. Un BoalaBaa|Viala: ÜNraa LaatartL 
~ BfliietlB Bitpaiiique JaD.~]llii: A. Martl-Vatta, Lea 
dtffeDaaaradalaCiHDadia.— BMIegn^Ue: Ders«lLBadrl> 
gnes et A. Havtfaaa, Gitaica troyaaa. — Ders., P. BoroBatt 
Loa Moilseaa enaSolaa. -> Ders., Fitmanrice - Kelly et A« 
Benllta, Hiaträtak de la IHeratnra eapaöola. — K. M.. A. 
Echererria, Voee« usadas en Chile. — A. Ludwig. -lean 
Rotrous 'Cosro^'. — M. de Toro et M. Boso. Nnevo dic- 
eionaiio. — F. Corona Bnstamente, Diccinnario egpanol- 
fnuMte. — J. Leite de Vasoonoellos. Esquisse i1 unc dia- 
lectologie portogaise. — A. Thomas, Melanie« d'etymo- 
logie fran(;aise. 

Corre«pondaace historiqne et arch^ologiqne Febr. : Mom- 
m*ja, (^mmeiiiiiir. ,ui !:• nl.iL'iiiiit >.rir iiti ver» de V. Hugo. 

Revue de reaaeigneiaent des langaes Tiraataa 19, 2: 
A. Woi frontal, La QaeatiaB daa aaMiodei: Lea DMwta 

d'« »pinion. 

La Parole. Hevue internati'^nali' de rhuuilotrie , ot^ilugie, 
larv ni,'nli>t;ie et phonftiniu' > Aptritiu iitale, Febr. ISNJä, 2: 
L u'Mk' l; oiis.selui . La l'aruli cm- un larynx artüidal; 
Knsi iLMiement de la proiicnciatiun Dar la vue. 

La (irande Revue 1 Mär/: H.-A. Lablaad, La eaaaeieaae 

politiiiiii- de Virtor Hugo. 
Revue de Paris lö, Febr.: Em. Pupuy. l'n poime de V, 
tliiL-s -iir ^lalesherbes. — l u. l.">. ILirz., 1. April: F. tiregh" 

\" Uli.::-. 

Bulletin de 1' Acnd^mie des Sciencea de Cracovie. Fftrrler 
liMi'j M Kawczynski. Der Scbwanenritter, franidsisobe 
Dichtung ans dem 12. Jahrb., in Verbindung mit den andera 
Chansons de geibi, miete am aaldaa atstaa KiaaMOg ba> 
sieben. I: La ehaoBaB d'AirftfaclM, LatObMlB, La Om^aMa 
da JdraaalanL II: La dHnaan da eberallar aa c^gne et da 
OodafNid de Baaflloa. ^ 8&-48.) — Zar Partenopena» 
Vn« n. 42 — 14: wendet sich gegen FSratera Beoenaioa, 
LdTlMe, No. 1.) 

BnOatttaO della societ^ filoluidca rnmana. No. 1 1901. — 
Federioi. V., .Sul regesto dcfia chiesa di Tivoli. — (Jarnfi, 
A. 6» Dne lettere inedite di Federir« II di Svevia. — Egidi, 
F., 8ni BUS. dei docnmenti d'amorc. — Craeloal, O., 
T/epistola di Dante ai cardinali italiani. ___ 

Atki oella r. accadeniia delle aciena« di Toriao. Vel. XZZVl, 
disp. 1 — 3: P. (iauilii-ra. l^uattro note dantesche. — S, 
Delienedctti. Bcne<l V'nrf-hi provenzalist ii 

Atti del r. Istitnto venet<i di »cienae lettor« ed arti. T. 
I.X. ciibp. Ii): T. LXl. ili^p, 1 F. Cipolla, I beati e OatOBa 

secrmdo il concctto di D.iiilr : htiiJio. 
Nnova Anttdogia Fa.se. 7l'1 A. i i r.i f . \ ii t.>r Hugo nei rente 
nario dclla nascitu. - K. L e v i , Alrum lettere di llgo 
FoBColo. — l'2b: A. Foi;:i/. /. aro per il centeiiario di Victor 
Hngo. — I. del Lnngo, medio cvo Dant'e!>cu sul teatro. 

Neu erscliienene Bücher. 

lirngmann. K.. Knr/.e veruleirliemle (irammatik der indo- 
[.'ermaiuHf lo n Spriirlu-n. Aui (irund des 5hÄnd. ,<>rnndriss 
der veivili irh. (irammatik der indogerraan. Sprachen v. K. 
Brugmann n. I^. r>elbrück' vcrf. 1. Lfg. : Einleitnng aad 
Lautlehre Strassburg , K. J. Trttbner. V, 280 S. gr. B*. 
M 7 

Dabney, J. P., The Maaioai Baala oi Tataa. A leiaBtiBe 
stndy ef the priaatolaa of pMtta eompaaMaa, New York. 
Longmaaa, Oteen t Co.. ISoi. 

Fragnaata Barana, krsg. von Prof. Wllb. Meyer. Mit Ift 
TiSelB. BarUn, 1908, Weidmann. 191 S. 4* M. 14. S. A. 
aaa der Featsehrift zur Feier daa lAOJlbr. Beataliens der 
Kgl. Oes. der Wiaa. bu Ontttagea. 

Litcrarhistnri*<rhe Forschungen Hpraoageg; von Dr. 
Josef Schick und Dr. M. Freiherr von W aldbÄg. BeH 88: 
Lnigi Pulci and tbe Horgant Maggiore. By Lewis Einstein, 
M.-A. M. 2 . Subskriptionspreis M 1.70 - Heft 24: Ludwig 
Tie«ks Lyrik. Eine Untersochung von Wilhelm Miessner. 
M. 2.40 . Snbskriptionsiireis M. 2.iO. — Heft 2h : Der Mann- 
heimer Shakespeare. Ein Beitrag '.nr (iesrhirhte der ersten 
deutschen Shakespeare -reberKi-tatungen von Dr. Hermann 
l'hde-Bernays M. 2.. Suhskriptionsiin is M. I.To — Heft 
2(5: Di'- niedi rl.itulischen und dentsrlii-n l!i ,ii 1«' it iingen von 
Thonias Kyd s Spanish tragedy. IlerausL'. v. I; >i h'-nw< rlli 
M. S. Suliskriptiunspreis M. T.JH. Ün lin I . ll» r. 

Logeman, U.. L'enseignement des languvs uiuderuei«. i^acstiun 
de MitlMda. lUbapraak« dHui aitteie para en 1818 daaa 
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U BeN-ae de l'Instnictioii paUfafB» tB Balgifoe. Oud, Iftr. 

n^erland&iae. H2 S. 8*. 
Mach, M., l>ic Heimat der Indot^rrmanen im Licht« der ar- 
gesctiichtl. Fontcbang. Berlin, H. Co8t«noble. VII, 311 S. 
gr. 8». M. 7. 

Pftlaestra. L'ntergnrhnjitfn nni Trxti- mis der deutachen 

0. engl. ITillologi«;. Ilrs^.^ \ A. Hraiifll u K Schmidt. XII, 
XXII n. XXIIL gl,.--*. Brrl.n Mav, ,• u. Miilli r M. lHr>() 
[XII. .Schultz, F,, .lii>ii ph i;..rn-s iils lirniri_-.^'i-l.( r. Liteiiir- 
nistorikpr. Kritiki r. ini / iisammenhange mit dir juns^tren 
Ko[ii;intik i;lir;.'i stellt. <it'krönte l'rciMchrift dc<r Orimm- 
Stiftiini/. Mit fiöem Bnefftnh, X. 5?48 8, M 7. XX'II. 
Lohre. 11. _ l'ercy «nni W'üiiili'rhfrn. IlcitriiL'i' zur de 
ii«hichte der Volksliedertonchir. in DentäcbUnd. XII, 1.% tj. 
H. ,4. - XXin. Ooagh, A. b; Tbe Gnutuiea am. V, M & 

Stern. Em . Tropns und BadmtoqnwudiL Wim, a«llwi. 

Terlag 1!«1. U S. 

Abhandlungen, GennaniEÜscbe. Herrn. Paul tum kl. Aiüiz 
1902 dargebracht Strassburg. Trflbner. 8*. [Inhalt : Andreas 
Heacler, Die Lieder der Lücke im C^dex Kegins der Edda. 

— Bnil Silser-Uebine. Angnst Wilhelm Sebleml imd 
Dtatt. — E. Koeppel, Hattbew tiregon Lewis'« uedirht 
The Taflor'8 Wl«' und BrIww^ "Wile of Miletas'. - F. v. 
der Leycn, KlaliM Stadial tor dMtMben X^tbolugie. — 
Job. Uoojpa. Hannen and HAaeo. — F. Mnncker, Eine 
Bsnptqnelle für I^faigB Taffelmeh ndnet ftaUenisehen Reise. 

— L. SUtterlin. Die Vorst«llnng8welt der niederen Volks- 
kreise in Heidelberg. — V. Zimmermann, Englische Ko- 
mödianten in WolfeDbüttcL — Alb. Thnmb. Die germani- 
schen Elemente des Neugriechischen. — K. Woerner, Die 
Kltest« Varia Stuart - Tragödie. — P. Panzer, Erzbischof 
Albero von Trier und die dentechen Spielmannsepen.] 

Ankermann, B., Uocthes Stellung zam Christentum. Vortrag. 

Königsberg, Ferd. Beycr's Bnchh. 25 8. gr. 8». M. — .äO. 
Badstüber, Hnh. TT* itirirh von Kleist. Sein Lelm n. Mine 

Werke. Ein Heitmt? 7a:v K leist-LüiBfmtar. Wian, A. PIflUcrIt 

Witwe Ä Soll!. K". M 1.60 
Baran. A.. ZeiKi Kin v<)llstiltllli^!t■l- ThcateratUck aus iler 

Zeit d« .T<»*üiteii-i i ymnashitus in faLrems 1607. 7- 41t. K". 

Profrr Krems. 

Batt. The Tre^tmetit of Nattire in (^Tinati I.iteriiture 

from <iiit)tli(;r to the Appeararui nM -ui th< s Wcrther. Uihs 
rbn-afro. pp. 112. The Univttsity .'f rhjcaf;o i'ress. ( Iii- 
cimo v.m. 

Bt hi\^rhel. 0., Der Heliand dl die angelsächsische Oenctis. 
(iu-M'u, S. Bldwrtdi» VarltpilwirtiliMMnMiig. 4B8. gr. V. 

M. l.jO. 

Benedict. S. , Die Qadmnsage in der neuerao dtotadieiB 

Literatur. liostock, Warkentien. M. 2.50. 
Bode, W., OoetliM Ltbenakmnt. 5.-7. Tans. 8. Aull. Mit 

I Bildnis (n)ethw BMh C. JL Sehwerdtgebarth. VII, Ml S. 
8«. B«rUn igO%.E.8.)fltdw4 8otak M. UKk 

Burggraf, JuL, Oottth« «. Selflk». ÜB W«nt«B dir Znft. 
Taos. VUI.MSa gr.9. 8t«t««Mt HOt, KniUM. 

M. 5. 

Castle, Ed., NikoIaQS I.«nau. Zur Jldulntndia^te saiiwr 

Geburt. )Ut f) Bildnissen u. c. Sehriftpirabe. Tin, 120 S. 

8*. Leipzig 1902, M Hesse. M. 1.50. 
Chronik, die, des Klosters Kaisheim, verfasst vom Cister- 

cienser Jobann Knebel im .Tahre 1531, brsg. t. Fr. Hüttoer. 

226. Public des LlU Verein» in Stutt^jart 62H .S. 8». 
Oonsentius, E., Lessing und die Vossische Zeitung. Hemer : 

Dlss. 70 S. 8». 
Ernst. A. W., Lenans l-Yauengcetalten. VII. 410 S. gr. 8". 

Stuttgart 1902. f. Krabbe. M. 5. 
Fi"ipfirr. If - D«>r Nf'ttliniT>aflfsirinH in *1»-r deutschen Literatur. 

i[eklor[i'<re(ie. Tillillig!:!] Liiujip s". :U S. 

— Kuno "nt thra Faust. 2. Bd. Entstehunf, Idee n. Com- i 
positi II ii< H (iMdw'iidMB FutU dl. Avil HMdellwn, Winter. > 

M. 4. ■ 

(j idei \ . Fumnorsk-isiMids kUttentnr 1 flfcrice. L Stook- 

hoim, (iödel. 8». 4 Kr. 
Grimm, .1. n. W. Grimm. Deutsches Wörtcrhn' Ii. l Hds. ; 

1. Abt a TL a. Lfg. ChwU^H—GtimU. Itearbeitet V. ' 

II W underUeh. (8p. dfiHT-MML) Lei.-8*. Leipiig, a 

iiirjwl. 

dasselbe. 10. Bds. 8. Lfg. Sitzen — Sollen. Burl iite! 

V. M. Heyne, im Vereine mit K. Meissner, U. äecdorf und 
U. Utgrer. (8p. U97— 148&) L«k-8*. jUipvigt & HitnI. I 



Grudziiiski.St., Der Vocalismns und ConsonantimH der 

'Wiener Ucm^sis*. :M) S. 8». Progr. Kremsiex. 
Hans Sachs, hrsg, von A. v. Keller und E. (Jütze. Bd. 26. 

225 Public, des Liter. Vereins in f^tufttrart. 660 .S. 8». 
Hesler. Heinrich von. das Evangeliuiu .N ic.fdemi, hrsg, v, K, 

Helm. (', 284 t>. 8». (224. Publikation des Literarischen 

Vereins in Stuttgart). 
Hfiffmarn. G., Darstellung un»l Kritik der von Herder gc- 

i:elieiieri Ergnnzong und ForHnliluri'/ iler Ansichten Lessings 

in :ii inem Laokoon. Proyr \ , ■>:'< ^. i;r 8°. Au^burg 1901. 

l..im|i:irt A Co. M. — Nl 
•lalire.sbericbt über di' Kr-ii'lH.>iuungeii aiif liem (n'liict. <1-- r 

i,'ei man. Philologie, llf-u' der Gesellsrti.ilt liir lieut^cle 

l'hiliiloiri'' in Bi>r!iii. XMI, 19!i0. 2 Aht, Leipaig, Hei»- 

I:i|h1. .s» S. lt;i - 477. 
.leüTi i'.iiil, iJi iijft vf'ii und an. lirt^L' vcn I'. N<;rrlkh, Berlin. 

WeiJnKiiin. 8*, M. ■!. 
.leltiuglitias. H.. Die westfälischen Ortsnamen nach ihren 

(imndwCrt«: ri: J. verm .Vtmg. VIII, IW 8. gr. 8*. Xid 

1902, Lipsiuft dl. libdief. M. .'>. 
J6nsBon. Finnnr, l>en Gldnorske ug oldislandske Litteraton 

hiatorie. Trcdje Bind. Kobenhsvn. Gad. X, 132 S. 8*. 
Kind, John L., On the Inflnence of the (ircek in the Coining 

of Gothic Componods. Pamphlet, pp. 34, The UniTersity 

Press, UflColB 1901. 
Krflkl, K., Leben iL Werke dei eltlMiiAeK SdiriftMeDer» 

Akten T. Klein. Sin Bettn« tu Oeeddolito der AaMiraiig 

in der PMi. StruebiiT?, E. d^OMre. X, S19 «. XXZfft 

gr. 8». M. 3.IK) 
Lashr, H.. Die Heilung des Orest in Ooetbes I|iliigeiiie. 8S8. 

gr. 8». Berlin, G, Reimer M. 2. 
Literaturdenkmal«;, deutsche, des 18. u. 19. Jahrh. Hrsg. 

V. A. :^uer. Berlin, fieihr. iso. IB. Friedrich der Orowe, 

de la litt^ratnre alleninnde. 2. um die deutsdl« üeber- 

setzunft von Dohm vermehrte Auflage, neu hfrwuBjreg. und 

eingeleitet v. L. Geiger. M. 1.20. — Dritte Fnl^-e >o. 1 

(Der ganzen Reihe Nu 121.* Lenz, Joh. Mich. Reinhuld. 

Verteidigung des Herrn W iiUnd gegen die Wolken. Ursg. 

r Erirb Schmidt, M. —.MO. — Xo. 2 n« i.'pnschri!ten gegen 

Krieilrn lm des Grossen 'De la litt^riitiire ullcmande*. Heft 1. 

.Itit-'iis Möser. Uelw-r detttsrhi" Spraclie und l.itt«rat«r, ihfu. 

v.iii Carl Schüdde!...],!. M 
Müter, <>.. Das 'i( l'url im NeiiliiK lnieiitseheli. l 'isä. Frei- 

bürg i. B. .is > s" 

Martin, M., Jobann Landtsperger. Die unter diesem NamM> 

gehenden SÄitftiB n. IbieTerlniier. Dies. Brlnngw Ifftt. 

116 S. 8». 

Meier Helmbrecht von Wcmher dem G;irt4 niere. Hrsg. von 
Fr. Panaer, Ad. Textbibl. IL Halle, Niemeyer. 8". SL —JSU. 

Probst. Hin.', neber de» jaMOm MiTrWnrtll. 88 & flP. 
I'roifr. liumbtrg. 

Reichel. E.. Kleines Gottsched-Wörterbuch. BclUn, OoM- 
sched- Verlag. XIII, 94 S. gr. 8». M. 5. 

Bemy. .\rtbnr, Tbe inilaenoe of Indla and Pereia od Uie Foetry 
of GermaBv. New York, The MeemiHM conp. 1901. =■ 
ColumbUÜniventtj Gwmnnte 8tadlai 1, 4. XII. 81 8. 8*. 

R y g h , 0., Oemle pefionii«vBe f Bonbe etediMTne. ChrlsliaBift. 

AschehdUg 4 Co. 8". 4 Kr. 
Sammlung deutscher Scbniansgaben. Bielefeld und Leipzig. 

Velhag«n n. Klaslng. 8». 80: Meier Helmbrecht Hrsg 

V. J. ikiler, M. —.60; 82; Hans .Sachs. Auswahl. Hrsg. 

T. U. Zernlld. M. —.80: KH: Faust L Im Auszüge hrsg. 

T. C. NeU«. M. — .76; 84: U.ebbel, Die Nibelungen. Urs^. 

V. H. QuvBg. IL —.76; 86: Fmit IL Im Aiuwig« htm. 

T. C. Neble. M. —.90; 80: Shnkeepenre. Ihennb. a 

Schillers Bearbeitnn« hrsg. v. E. «on SallwiBkk. IL —.76; 

87 : Hilfshneh m Lessing AusKewihH o. brag. E. Ffenu. 

M. l. 88: Herder. Kleinere Prosaschritten. III. Blas. 

V. Th. Matthias. M — .75; Lessing, Briefe und .\Uinnifr' 

langen. Anegew&Ut a. hoMb. t. P. Teseb. M. L 
Sebnnmkell, E., Herder nli CnltwUftoffinr Im Kamnaincn* 

hm mit der nl^ienulnien getotigen BntwIelteBg dwoMteOi 

74 S. 8*. Fcogr. Lvdwigshnt. 

Scheich, IL. Zu (irillparzrrs .Weh dem. der lUgt'. In FMt- 
Schrift des k. k. Staatsgymn. im 8. Bezirke Wiens. 

Scbi'<n)iach, .'V. E., .Studien zur Rnuiblungsliteratar dets Mittel- 
alters. Th. 4: i'bcr Cftsarins von Hfist«rbach. 1. 03 .S. 8». 
(Sitzungski. il. .\a:i.1 f|. ^^■ls^ensol;aften in Wien H>1 1441 

äcriptores rerum germanicArum i» usnm seholarum ex Mona- 
nentis OemuiiM faieteckln e^peiatim «diti HroteTühM 
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o|>er:». K« r. n«nrt <>t emf-ndava V. de Wintorfild. XXIV, 

56-> > vr >>. K. rlni, W . idmann. M. 12. 
.Siebeck. Hc-rni.. ui»tüit als Denker. Bd. XV der KlaMikcr 

der Fhilusopbie. Stntttfart Frominann, S» iU S. M. 2.50. 
Teuber, Val., mbd. Predigten hrsR. n mit Anmerknngeii vcr- 

mbem. Pngr. KomoUn. 44 S. 
Yolkelt, J.. Die Kanst des Individuiliskrtus in den Dieh- 

tQDgcn Jean Paals. Digg. Halle liMä. S. H*. 
Waag, A., Uebcr Sprache and Schrill im Hinblick auf dii^ 

JJbUBt« «CthORrapnigcbe Konfereai Uld die nene deatsrhc 

BoAlilMdveibung. Vortra«;. Lakr, H. SehkseDbatg. 19 8. 

Wgr. 8*. IL —Mi, 
tis«. On fiwer* Hatt^rspracbe, üvWenbii und llr WcM. 

4, Twk Aafl. 13-16. Taug. VIII, 8. H». Leinrie ISOS. 
ii, Twbner. M. 2 60. 

Wi«knm, GMfg. Wvkt, luag. vm J. BoM». Bd. IL L. 440 
aa iSa PnfeUe. «M Ide. Vcraiu iB 8tatt«Mft 

Beer, Taco II. de. and Eli«. ,Iane Irvinjr, The lit<Tar3' reader. 
.K Handbook for tln Li^jln r classcs in gchools and for honu- 
(eachlng. III. Tin mn. tttnth centnr.v. Part 1. Foarth 
Hftinrt r< vis> i1. r- w ritten and bron^'t dowa to d«(e <>l 

]>i]i)i:i .itivii h> r.io H. i»c Beat. Kunob«!», Bh» A OH- 

Tjers.: lixi-'. Ifä ». 8». 
BompAs. I.. r., Problem «f tia 8h«lMpe*K flag«. Lnadon, 

5. Low i\ < .1 :^ %h. G d. 

Bormann, F.. • tiistcsblitzf nnd anderes von nnd (11). i 
Ba«)n-Shakts;H';in-M.'ir?'>we. Leipzig. E. Bormann'# S«>Unit- 
rerlag. M. 12. 

Byron. I..ord. S.imtU, Ii.- \\'<rl>fin l'i Btkhern, N. u h, iirlii ifpf 
TOn W. Heich' i;. 4 15<1( lit rlm, .\ \\ . jrh. rt. S'' M Ii 

CalTcrt, A. F.. Jiacun aud ühiLkt.^inntc. Loii4i.iu. l>c»ii i .-wii 
8*. 6 tk. no. 

C«op«r, Tbe prose poetr;' o! lliomas de Uniocey. Dias. 
Liipi^, Dr. SmI» * Co. 86 .S. gr. 8*. IL im 

Eftrly Bafllth Text Society. Original Serte. 117: Minor 
PovB» Ol tbe Tersos Mm. U twUh. » Icv frao Dlgbj 2 
and m. ed. by F. J, PnriiiYkli. 15 t. - 118: Tb« Lay 
Kolks' Catechism. by Arcfabp. Thoresby, ed. Canon Sin- 
mons and Rer. H. K- Nollotb. 6 «. -- 119; Robert of 
Brnnne't Handlyng Synnc (1903), and its French original, 
reed. by FnrnivaU. I 10 ah. — Extra Serie«. 71»; Caj- 
tnns ninli fTt. 8 English and Krenrb. 1481— .1, pd. by llenrv 
liriillov Uta. —80: Nigbtingalc and othcr Poems, ed. 
Irom the Mss. by Otto (tiaaning (Im Dmrk). — Hl 
Ciower'g Confessio Amantis. vol. 1. re-ed from the best 
Msa. by G. C Maeanlav I.' «, — 82; Dais. voL 2. 15 8. 
— 83: LydgstH s I ii ^niili. villi » Pilgrimage ol the Life of 
Man. ed. F. J. Fnriiiv iH lart. II. 10 s. — 84; Lydgate's 
Rt^n and .Sensnall.vtt K'i from the Fairfax Ms. Ui (Hod- 
Wian^ nnd the addittonat Ms. äft, f:1> (!?rif. Mn« > hy KrnBt 
."■K j)f r. I. Tbe Mss., Text (witli -i ii .N. !- > l.y l>r Furnl- 
T»ll). Uiossary. 6». — Rö; Altv.nilii >riitt s Potms. 
1568, from tbe uniqne Kdinbureli < 1 \ K Dnnald. 
10 8. — London, Re^ran Panl, Tr. tirh, i tubüer & Co, 

Einstein. Lt wi^Thi lt:ili,iii ii[i!-.s.iiice in Kngland. Mmlu«. 
New York, Täic CohimUi» l mvttsuy Press. The Matünlliui 
Comp., Agent*. 1902. XVIL 420 H. 8». 

Fischer, W. , Goldsmith's Vicar of Wakelield. llaU. Hiss. 

3S a 8*. 

FlemlBg. W. R.. Shakespeares plots. London, l'utnam's 
SoBB. 8*. 7 rib 6 d. 

PorttVftBs, H., Das nltcDidiMte Oedidfat (MUm dev Ein- 
siedler nnd die Oathlac-Tiu de« PeUx. DIm. Jtvm 1901. 

•X S. 8». 

Frans. W.. Die <TrundzQg«- der Sprache .%akes]>ran-s. Berlin. 

Felber. 8». M. 3.80. [Erscheint demnächst.] 
HaElitt, \V. C, Sliakespear. London. H. ijnaritch. 7 sh. 

fi d. no. 

ilerz. E.. Englische 8eb»itni«ler und engUtcbe« Scbuupiel 
zur Zeit Khakespeani ia UeatNiilniid. Tidl L DIh. Bonn 

1901. K4 S, «« 
Kern. A. «.•«■rt; ( haiiinm s 1'rag<>die 'Caewr ud PVDpey' 

and ifatL (^u.-ll. n. ;i >. s-. Hill Di«. 
Köppe. K. Vfrhiiltiji^ I iliti<!r8 'Papal Tyrainn m 

thf rf>!crti ,,[ Kiiii' .'•>liii' zu >linki.»pearc» 'King .lohn'. iüi*."i 
Il;tll. l'i^s. 

KitL, The Vaüirit W'i Isl riKUj hy R. A. iTvnt. Nachdem 

Drucke von 1615 hr^^. \ . \ . Kr F^rlangen ond Leipzig. 
Deiebeit. = MIlDchenttr B«ttr. zur runu a. «jigL Phil. XXIIL 
LUmiL flBa fl». 1L4. 



V. VcMdig. 74 a gr. 8*« 
Bkebe), K., IbMbuer^ Dnn 
yerbiltnis soPdiitar^ 'Pa 



Hayor. J. B.. Chapter.s mi KriL'li.-.h Motre. .Spcond »»ditinn, 
revised and cnlarged Ni w Vurk, i'hi Min iiulUin t <. . 

Nordby. «'onr. Hpalmar. Tbr inliu«!io nf i il i Nurs* üterature 
apon English litcrature. New York l'h<- Macmillan Com- 
pany l'J02. Columbia oniversity (iermanic st^idies. 1, 3. XL 
78 S. K». 

Opitz, Herrn., William Shakespeare als Charakter- Dichter, 
znr .^nnKOng tdeln Kunstsinnes dargestellt I. Hamlet, 
Prinz T. IMiiMMrk. IL Klinig Lear. Iii. Othello, der Mobr 
~ " " ' " Dmdw iflOa 0. V. ~ 
DnmB "The Maid of Hotwvi' fa I 



Palace o( Pleasnre' Tonie II, ÜO- 
Teile 32 unter Bertfdmchtigung der Qbrigen Qaellea. 86 8. 

8». Hall. DU» 

RegeL E.. Eiserner Bestand. Das .Notwendigste ans der engl. 

äynUx in Beispielen. Leipsiff, Langkammec V, M. —.70. 
Kehm, V., Die PalataUsierniw uir Uiaano M Im AltBQBliadiaB. 

Heidelb. Diu. U S. 
äherman, I^ A., Wbai I« Bhalnpean? Laadoa, Mawwfllaa. 

8». 6 sb. 

i Textbibliothek, Englische. Heraosg. von .Johannes Hoope. 

Heft 7. Chancfr'-i P:ir.1nnf T.-tlf . .\ critiral cilifioii. Hrsg. 

Ton John Kurh M. 3. - Wrh h. Iii- .iltosto mittolfn^^'libclie 

FassTjn? Acr Assmiipt lo Miin.if. !l«r;insij \on F.. H.iokaof. 

M. -'..">". !", rlui, l''-lb< r. 
Thomas. W.. 1h p'"-;' F-ihvürii Vuhiik. I U.s^i — 17f>.'>>. Paris, 

llachette 4 Cle. fr. lo. 

Will, ü.. The aspirate; or tha unn yi Uie ItUttr 'H' iti Hng- 

lish. Latin. Oreik and Uaelic. London, L'nwin. 8». H sh. d. 
Writrht. Jm.. T\\(^ RnsjUsh Dialsct Dictionary. Partü Xlll 

anil \1V Jini:i,- - /.yrrn .it;!» t^KS [hiermit ist Bd. III 

Tolbtandig.j — Paria XV and XVi; .lia — on. S. l— CM4. 

LaadOB, H. Fmrde. . 

Albert P., La LIttdratnre fraafaiw an XIZ* lIM«. T. 1«*. 
7« « diUoB. In-1& VI, 360 p. Paria, IIb. HadMtte et Cie. 

iito2. Fr. afia 

Appel. C, Provamal. CteaatOButUa adt Abrira der Formen- 
lebn nnd Olouar. & WCh. AdL 1. Abk lalpiif, Bela> 
land. fIHe 8. Abt traditlBt ia Klli«e. PMl« fOr beide 

AbteU M. 9.J 

Birengcr, IL. La Politiqne de Victor Hugo. In-8. 24 p. 

Paria 19Uis. Kxtnüt de Ia Revue politiqne et parlementaire.) 
Bartboad, l ii M.itrucbot, L., ßtnde historiqne et £ty- 
mologiqne des noms de lieux habit4s (villet. viUages et princt- 
paas hameanx) du d^partemeut de Ia Cöte-d°or. 113 pag. 
8». i. Periode ante-romaine. Paris, Soc. nouv. de libr. et 
d'6dition Fr. 2.50. 
Bibliothek spanischer ''rhrütjsteller. Hrsg. v. A. KressDer. 
4. Bdchn. gr. 8». L. i()/i.r Kengir'sdie Buchh. M. 1,60. 
[4. Cervantes Soavedra, M. de, El inpf-nirisf. hirtnlt.'"' Tion 
Qu jotc de Ia Mancha. 1. parte, l. l' ii hii. Mit rrkl.tr. 
Anmerken, hrsg. T. A. Kressner. 2. Aufl. M IH - M i Ni.j 
Birch-Hirschfeld, A., Das fünfte Bucti ili-. l'.iiit.i^rni' I ;i. 
sein Verhilltni'? f.rt '\<^n s»5thpnti«rhPTi l;',;rhi rii des KictMiis 
Progr. 36 >. l'i I "' !.• ij'/it: A. I-M.. li:;;inii. M. LiT 
Birf' Kdm.. Vittui' ilüL'ii :iv;i;ii l.s iti Nuuv. £d. Paris. 

l'i rria et Cie. Fr. >'*■ 
iioccardi, A., 11 dccalogo 'dei Manzt ni. "Mailand, V. 

Hoepli. L. 6 50. 
Bi'tbm, K . Bi'itrtlge zur Kenntnis des Kittriu88«8 ."«e»«;«-«'« auf 
die in '!> r von 15.')2 bis l.')62 erschienenen franziia. 

TrajT'i'iH i; Kilangen u. Leipzig. F'eichert. = Münch. Beitr. 
/lu rnin. Tl. ,.;:l-1 Chi; XXIV. XVI u. 163 8. 8«. M. 4. 
lioi)«eüi, iiioT., L« Satire di L Ariosto. Venesia iUOI, itab. 
tip. lit. Visentini Federico. 8<>. p. 8f> [Estr. dall'AtaBao 
vcDH«. anno XXIV (19011. vol. II, fasc. 3.] 
B.iNsrrt . A . l.'gi-iid.' ■ tu v;i1( n sque de Tristan et Im uli. 

litt^rature c«inpar<!e. 16*. Paris. ilaclKtte. 



r. Vit t.-.r Hugo. 2 vols. 16». Paris, Hachette 



Essai de 
Fr. 3-50. 
Brnnetifri 
& I II' Kr 

Tari jri». 1,'iir , -tiiilj.i si:l t»atro iRfi»,!i(i-r»»npt.o rli Carlo fiozzL 

I a-iLin [:<f>: u\>. p. v,»i.;.-5. W. p l^l 
< !i;>;. tiir. H. .1,. The i'roubadouni ol Daiiti-, i;«iriL' »"Icrfinni 

In.Tii the Works of the Proven<;al Poe{> .|iM.ti l Ii', liwite. 

\\ ilh Introdoction. Not«-«. Concife <irsm:iinr jhiid I ilu5.>i.iry. 

8«. XXXVl. 242 >. ii\f,,ri1. ( :,ir. ii-i. ii l'r. jg, s, 6 d. 
Claretiv, J., Victor Hugo Souvenirs intimes. 18» Paria, 

Ubr. Molttre. Vt. SM. 
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Codice dlplomntico d»ntescu: i docuniMiti ddhi vit.i e ilclia 
lamiKlia di Haut« Alighieri, riprodotti in f-i'^-i^imil« . tr:i.«i utti 
e illostrati con notc critiche. monuuujuü d urti. c ugurc, da 
Guido lUkgi <■ da (i. L. Passerini. Disp. 6. Roma. SocietA 
dutctc« italiana edit. Fo. Üg. p. 4 i4). eou txo fa««imili. 

ColsoB, ü., I.< .rvi L(>* itittm deNhrdW, ehuuoiu. dietoni. 
Mgende et tvp« pupal^«. TMfit 1S01. 8*. 92 Sl (Exte 
de Ift WnOoBl».) 

Cretefni, Yibo., Di du rwenti saiwi soll* lirklie Mi Boe> 
cacciu. PadoT* V30t &rA. wu iäti e HemflrleiMl« B. 
Accodemia di adaiiw, lette» ed aiU in PadoT*. toL XVtlL 

Crestien v. 1 i'\<uü. Li romana don nh«valicr ao l>'on, hrsg. 

V. \Vi]h T.ndw Holland. 3. AnH. Nene, durch c. tilossar 

r. Mr .\lti Sfhahc vi-nn. Austf. XIII, 380 u. «3 S er. 8°. 

Berlin ItXtö, Mayer & Müller. M.3.6Ü; UlosRar allein K 2.— . 
Dccurtins, f.. Kätoromanische (.lirestomsthie III Band. 

Surselvisch. Subselvisch . t'ic Weisr n Acr Volkslieder. Er- 

lantfeu. .lange. 8". M 7 
Des (iranges. Üb. U., Hacine el U cntiuoe. In-Ü. 19 pag. 

La ( hspdie-KoBtUaean (Ome), 1902. [Bxtnit de U i|Btah 

ssaine.l 

l>idt rot. r^irmluM- sar le Com^dien. Ed. crit atcc intro- 
diii liinj. ii'itrs. f.i siinilo par K. Dupuy. I'iin.s, i" fr. d'im- 
|ji iiniTii' 1 1 (ii libriiii ii'. H". Fr. 6. 

l>upay, K.. La jcunease de V. Hago. I'iins fr. d imiir. 
et de libr. 18». Fr. l,ö<). 

Ebcling, (i., HiBtor. franz5Ki8cbp Synt&x lhö»>. Btlaiigtii. V. 
Junge. 8». Ii. 350. 

Fcdcrzoui, Uior., Stadi e diporti dantesrhi. Bologna, ditta 
Nicola ZuiolieUi Up. odit., l»M. W. p. nüj. 4%. L. b. 
[1. ÜB» tmvn oauone di DtMie. 3. Oaa»d« fa composta 
» Tita NiUffe? ä Ia poesia dcgii ocoU da Gvido tittini- 
■dli k DMite AUgUert. 4. l primi genni dell» Divtn» Onn- 
Hodia nella Vite NooTa. 6. Uli aiigeli delT lalerae, 6. n 
oaato Xm deirinlemo. 7. Sopra Celestino V • Bodolfo 
d'Abalmrgo nella Divina CommMUai 8. Kr<<ve tratut« del 
Pandiao. 9. La Vit» Nnora. la Fili^ Argenti. II. L en- 
trata di Dante ncl Paradieo t^r<^Btro. 12. Postille.i 

Forteguerri. Laadonia. Sonctti di madonna Landomia 
Fort« trnt tri poeusaa MUMM del MMOl« XVt l^bbUoatt a 
rill 1 di A. I isini. Siena, tbk Ut. SordoBHitt u L. LaMil, 
li«l. 8". p. 20- 

Franche. P.. Le Pr^tre dada le fianan faaaijaia. 18*. Parii, 
Porrin * i'w. Fr. H.'nO. 

Kr:is, ;i (iius.. hi.ut.' e 1a (Aiaa. 8*. pk. 88. Tittorla, ttpL 
V« lardi, lUül. Cint. 50. 

(taiitier. T.. Victor Hngo. In-18 jisus. Sffl6 pages Paris 
mrZ, libr. Fasquellc. Fr. H.W. iniMiotlir iu' iliarpentier.] 

(iilli<'ron, .1.. et E. Edmont. Atla-s liiiL,'iiist].(uc d« la France, 
\tr fac. jcnlc l'iiri« H. f'hanipioD, ISini.iiO Kari4-n. [Die Lfg. 
iiitliilt fMli;iiid( Ulitrir: I. Noms fran^ais des l»caJit.^a, 
ii. Noms putoia dvH i^ncalites. III. Noms patois des Habi- 
tanta. 1. Abfil/f. 2. Abuiftr. H. A l'ubrrucoir. 4. .4 l'abri. 
n. Ahginthe. 6. AehrUr. 7. ArhrUt. 8. Acitr ',i>>el >liit. 
\<>. \ 11. B: lU i^iifftnouilltfiiieHl. 11. Aynea t. 12 .\ u. U: 
.Moi je Iii <j»Wi» V.i. Ai'iU. Ii. Aiguitit. l.'). .I'/'j'vj, 
lt>. Ai0\iu-er. 17, .1.7. 18. Äiie. 19. Ou AilUurs. 2«t .or- 
21, A^ont, '22. Aiifr cherrher. 23, _;> fo»#. 24 /w ta«- 
26. OM luu-tu. 20. I'«. 27. X</wf allonti. 3R Tt»i <i< inwi. 
2». Vm» rou* ini. .SO. V«* /ai7/*. 31. >4/,'«r, 32 .St-»' <jf/<f* 
33. AHumer. 34. JuUtme. 86. jI//njm««. 86. AloutUr. 
87. r« troiU UWCT-. 38. I'oM onW. 88. 1/jto dtrnier. 40. ^n- 
4W«. 41. >liM. 48. £m jMiik 48. DM unimmit 44 A 
Q. B: CrMe omilf. — Dm Mden BeaiMteni des Atlas ling. 
hcrzlicbaten Dank and ein Glttcbauf für die weitere .\rbeit.) 

(iilli^ron, .1., Atlas linguiatique de la France. Notice nervant 
k rintelligencc de« cartos. Paria, H. Champion. 4*. öö. S. 

niachant, P.. Andre (Vnier. Critiqne et critiqn^. Paris. 
Lemerre. IW». Fr. 3.60. 

(iodciroy. F.. Dictionnaire de lanrienne langae Sriniraiai 
Fase. lUO: Sappl. $uh»lrintUHtmcnt — trtinsmiyrativn. 

Or«ban, A., Le vrav misti^re de la possion conipos^ par 
Antonid Greban (1468), aonvellcment adapU' par Gailly de 
Taarin«« et L. de la Tonrrasse. Pr<lare de Kmile Fagnet 
Paris, Belin. 8». Fr. t.:M. 

Hartwig. H., Uons.ird-.Stiidien 1. Leber Textverilndmingen. 
welche Ronsard an seinen .Amuurs' den bei seinen Hob- 
leiten erschicnuien Aasgabiu zaiolgc vorgtnoiumen hat. 
rHn. Onifawald 1901. 54 8. 8". 



Histoiit . 1. d. (Jnülaume Le Mar£'chal. comt# de Striitnil 
t t ilr Ci iidiriilci' r.-tr< nt d'.Xngletcrr« de 121H ;i 1l'19. poewt 
fiiuvais, iJubliL-, iiuur la Soci^tt de rhistoiit; de France, pv 
Paul Meyer. T. 3. In-8, CLX, 310 p. Paris 1901, Uhnm 
L&arcns. (Üoci^US de Thistoire de Franc«.] 

Hag«, Tletar, en iina«*. Portndta de Victor Ungo; llali- . 
tatlooi et HeMltar; uceaiiw et Aotograpbes; Victor Ua(> 
TO pur ]<• artittes: (Bmei de Viator Hoco par l'iui* 
(po^iie, nnaa, tItMtre); Ticter Hugo en earieacnree ; O^ßäm 
sar Victor Hngo (aotogranhM). Fettt la-S, 94 p. «vte 69 
grav. Paria, iaprun. et libr. Lanmne. 80 Cent 

.laliresbericht. .\chter. des Inatitats fttr mm&nig«be Sprach« 
zu Leipzig. Hrsg. mn <i. Weigaad. Leipzig. Barth. VIII 
324 8. 8«. M. 8. [Inh.: St 8tinghe, Die 8chkej«r «fe 
Trokaren in Kronstadt. — Sextil Pn^caria, Die nnla 
Diminntivauflixe. — (L Welgand. Die Dialekt« der groswn 
Walachei. ] 

KawrzYnaki, M.. Amor i Psyrlif» w poezyi staroIram-VBkic). 
1. "I'.irtenopeuB de Blois' ptrimt ?, dwunastcgo wiekn. 

ffitreszczcnip. ro^hiftr t ohjuHiiicnn pr/c/ M K. W Krrilfiwi*. 
Nakl.ideni ,\k:i':ätnni rniiej..'tr-sci. 162 ■■• .S" 
Lamma. Iv, l,iui'^t!'>iii dintf.si luv l'.cdniriia, Zatni'li>'lli, 

L. a 

Lcvin, P-, Vi'^ior Hiil'o. 2 v-nls Kuhcnli.-iirf r LylLfii- 

dal'scbe l'.ni-ldi !* kr 
Levy, E-, l'r(i\ i'iiz.iHsclus Su|i]ilt incnt- Worterbnch. H<'ii' 'i^i- 

ganL'< n und Ki jiaiziwiL'i ii zu U.iNiiouards I^exiqae miijn 

13. Hli. {./iizu). H. iid. VilJ II S. ö'l i -623.'» gr. Lrip«* 

O. K. Reisland. M. 4. 
Lict, Alb., Trait6 de prononciation liau«,iiisc. Theorie M 

Pratiqae. Paris, Beyreaa «t C'bevilict. 144 S. 8*. 
Lindner. F., Zur Oeadlicllte der Oberonaage. ßoetock, H. 

Warkenticn. 1908. i» ^ 9, TL —SU 
Lope de Vega, Arte ■nero de haier «■—H'f ea die 

tiempo. I^bl. et aunoM ftK AHM Horetlklia. Bitni 

dn Bvlletui Hispaniqoe OeL— 'Die. 1801. Bertaaz, Feiet 

et üls. Paris. Foatemotaft 88 8 8*. 
Mcnendez y Pelayo, JE^llfateria de las idoas cst^ticas et 

Espafla. II» ed. corr. y aom. T. IV. (.SigloB XVI, XVII 

XVI II) Madrid. 8». 362 S. 5 pea. 
Merten. G.. Das Problem der Willensfreiheit bei VoUeiie. 

im Znsammenhang seiner Philosophie hietOfiMiihgCWliidl 

betr«<-btpt Jen. Diss 1901. 43 S. 8» 
I Moroi F.itit'. A.. Lea dilenseurs de la «'mnedia. EitraJt 

Ida Bull<tiTi Hispanique Jan.— März PKL' Burdeani. Fffft 
et Als r iris 1 nntomoing. X> S. 8 
. Ffftmii rul.alli TO fl'fipr^'s sa correapoudance avM Antstw 

dl' l.:>u>iir r.\tr. du Hiill. Hi.'^p. .Tali— Sept. 19U1. BUdwat. 
rpt tt Iiis l\ivis. KiiTitt luoing. 46 K'. 
J M'irni I.. l.f Thr.itr* .i Tioyefl BU XVH« et ao XVIII» si*<l'' 
I 1 11-^1". 31 p l'iiris itup. u»tionale. 1901. | Extr. do Balletüi 
historiqiii it philalogique.] 
Pnüinppi, i'jiiil. Wrtrter'inch der roniaiiisrTicn Mundarten 
! iIi'.', I ilii r- u. rnti rrTiL' idin.s, des Milnnt- rtlKils. \ liergllD U- 
Filisur. m. besoud. lieriickaicht. der obt^ri-ngadiii. Mnodirt. 
Deutsch-Romanisch. 4. (Schlnss-jLfg. (V o. S. 72I-3'»"' 
gr, 8*. .Samaden 1002. (Basel. Basler Rnrh- n. Antinnarisls- 
li.-tiidU- vi.rni .\ tici-riti),'! I ."> M j 
ratiluccä, A., La trag»'di;t clashic;! d* I scr.d.i Will, »nte- i 

riore all' Alfieri. Roc«i .-^ rr,soii)Hi>. L ( ipptlli, IR». 5 U 
Pellico, Silvio, Letter« inedite a i.arli» MuLlU, [pobblic^tf 
a cnra del] prof. Ferdinando Gabotto Saluzzo. tip. Böto 
e Baccolo, 1901. 8«. p. 12. lEstr. dal Piccolo Archirio 
■torico deU' antioo naruieaato di Saluzzo. anno I. m 4.] | 
Pere« Paitor, C Noevea datoe acerca del bittrioniiB« , 
cepaVol ea ka liirk« Z7I j XVU. Madrid. 8*. 4188. 
4 pea. 

Persieo, Ovido. Ctno da Pistoia c 0 primo tooette d(8» 
Viu Nnora di Dante. Firenzc. 17 8. 8». S-A. aas La 

lliissTL'ua Nazionale XXV, Frisi 41^1. 
I i'lciller. G., Elin i^bkm der rouan. Wortforschnng. L«titc. 
vermehrte Auagite. Stattaul, Dmek na Oteiaer 1 VUta- 

\ 154 8. 8». 

Plato w . IL, I>ie Pereoaeo Ton Rost&nds .Cyrano de Daiieiv* 
in der Geschlc-ht« und in der LUcbtnng. Bert Diel. Bt- 
langen. 112 S. 8^ 'Krsrlu int niich in H'iut. Forsch. 1. 
Orain, A.. Cont.es dt 1 lili-«£-VilBine. Petit in- 16, 311 PUS- 
Paris, librairic MaisonneuTe. [Lei Uttftratoree pcffOlaiKi 
, de toutes les nations iL i2).\ „ 
i Eaeeh, P., AUecMM. Ul Dte. HaUe 1902. 87 S. ^ 
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«Ktt. LitantniUKtt Mr 



IM 



BftaxoU, (iiaL, P«r le fonti dell' OrUndo InnuDorato di 
Oo. 9t t Im 

B«»l-L«sikoa, InmSflisches. Hrsg. tr. C. SHtaper. '29.Ug. 
" Bd, S. 780—861) Leipzig, Renger'adie B«eUl. gr. 8«. 



Bicciardi. Gialia, (riiu«ppc Barvtti a te m lettere tami- 
gliari ai fratelU. ( »tania, Niccolö Giannotta tlp. edit.. 1002. 
16«. p I8ö. L. 2. 

Boaanit. C, I>e Parier de Romeny (Aiane). 47 S. S. I. et d. 

8»<^hrow, K.. l.'ebcr di« V'pngeance d AIcundre von Jean le 
\'cnelal8 (Jeban Ii Venclais]. Hallenser Bisa. 74 S. H*. 

SaWiooi, C, La Divina Commedia. L'Orlando forioso e la 
Gems tlimme liberal« Q«U« TentOti e B«i tr»T«tkiineBti dia- 
Irttali a st.^mpa. SagginolobillUo(ra|illk«. 41 S. 8*. Noczc 
Maggini-f-ttiv ioni 

Sammlang Iram u. em;!. Si-linlmisiriiVu-ii l'r<isati-urs fr:iii. ais. 
PtHefflf! II. I.np/.itr, Wlhivg^n u. liJaaing. 1"/:^. l*aud« t 
Tartarüi ili' Tarasoon. Hr«g. Von Uaasmcycr M. 
126. Chol» de reciU bibliques Hrsp v. G Kentel. M. 
131. A. Theuriet. lUymondr Hrs^t v K.Schmidt M.l.jo 
IXi F^nelon. Le trait* de l i dtn atiun dea filles. Hr»«- 
Vfin K- Wcnitr' !' M. 1 : Rt'i lu'il i]r- conte» et rteits 

piHir U jeunesse. V. Ilrjg. von B. Schmidt. M. —.7.5; 
137. La BniMlia et 1» watanu. fing, jm A. MflUan. 
M. 1 10. 

Santillana. Marques de. El centiloqniu W n\\ liiK'bty pro- 
Terbs select«d from tbe folk-lure of llit: .'^paui&h. Edited 
bv F. Staad V Ximenez and H. M. Skinner. Boavoair edition. 
witb Enelisn notcs and vocabulary. Chicago 190L I2mo. 
XlXttiJsOtpw <1. 
SeriUI T»rl fl FHnlogl». A Bnualn VmiMl ps IWo 
JXV del m ioMgBaiiieiitoKli Scolari. Bofln, Bm. Lotteher 
40ak V, sn S. L 80i [Der »wMrordeiitlldi nldibaltlge 
~ 1 iiaUt dat Füll« iotamsanter and wertrolkr Beitrüge 
FhflologU, in erster Linie sor itol. Literatur- 



geschichte: A. Parisotti, Idee nlisiow a sociali di un 
Alosofo greco det tnedio cvo; L. BiadeBe. U cullegamento 
delle doe parti principali della stanza per mrxzu della riina 
nella cansone italiana dci sec«U XI II e XIV; i'. Egidi. 
Bctasioni delle crcn.irTii- viterbesi del »ec XV tr i iti loro 
e cnn le fonti; L. (i.itir|i:it, Sono acuta: V. l'unirtti. II 
ruolo dei lettori del MDLXYIIII MDLXX ed .iltre notizie 
sali' unirersitA di Roma: ^' M:iiifr> ni, 11 figlio di Lamba 
d'Oria: >r 1'elacz. I'n Detto äi l'atnionc: L' A. (iarnfi. 
,Sulla ( Ulli itratigoziale di Messina ncl t€m|»o normanno- 
«veTo < A vogaro. Appunti di t^iptmumaistica veroncst; 
K M:iin II I'. I>i alcuni (Mrmi sacri di Paolinu d'Aqnileia; 
F. (iuorri, Intnrno a nna "pigraie di M. r!i ("irüt*!!" in 
C'ornet« ^";^rl|1llllill; ('. Trabalza. l'n.i Ui'i'ic un luji < un 
libro A\ pt' : H Prf»»l!Pri, :^< riiriiHi Aiiiiihinc nri 
Biiiiiiisrritn iti ir Antirnii r \' il u i t Ii i>l u m ;i i ; s . i"n 

fratumi iit(, l.rrgamasco » iitia inn.üa ■it-l Pi i ;i.uii.ii>iii'. ü. 
S. Hmij 11 ri'i'i, Commodiano e l:i r> ;i/imiii jm^-anA di (iiulianu 
r .\pt>st.3»t4». k. <;<>lasanti l, . |utalliii di l.enedetto VIJ; 
K. Bovct. Ancora il piuMm a .uurfui-«*: P Tacchl Vcn- 
tnri. Corricpnndf>n7'> imilita di 1.. \. Muratori con i pp. 
Cofitnoci. Latriiiuarsiiii i < 'rosz della Compagnia di Gcsn; 
(i. <irimaldi. Lna kttir^ di liernardo liovizi di Itibbiüiia 
a ( iinlio de' Medici: (>. Cappuccini, L°ot«rorliBia in nrt 
e «Vir; O. Autognoni. L'cpigrafe incisa sul sepulcro di 
OMite; O. Mazzatinti. La UbUotec» di S. FrameMO in 
Bimiali C. De Lollis, V^net di Laamal; V. TomBaalill. 
Soll« laadi grcche cüngenrate.ael Mir MÜttow dal canoniro 
BeMdetto; V. ÜcgTi;. Chi «eoMfr il >atl«nn di magia; 
V. RoceU, Ua» lettani inadiU di paf» Ur1»no Vi ; F 
Bsidi, Par 1e daUxionc dal Codiee Cfeaanatenie A. I. 8 
(zSA): A. SilTkg&i, Vn ignoto poimn latino del secolo XIII 
•«IIa Creaxione; G. Croeioni. II dialetto di ( anistru; F. 
Ilernianin. II miniatore del codiee di (Jiorgio nel- 
l archivio Capitolare di S. Pietro in \'atirano; G. Salva- 
dori e V. Federici. 1) I sermoni d'occasione, le sequenzc 
a i ritmi di Remigio (tirulami tiorentinu. 2} Bicercbe sni 
aermooi ai Priori della cittft (U. Vitalis. 3) II manoscritto. 
4) I sermoni. ö) Sequenze, ritmi. antifonc, responsori, versi. 
6) Indic« degli arjfomonti dei geriti. ni: E. Carnsi. L'in- 
dizlone nclla datazione delle carti j'iiv >(e romane dei soc. 
VlU— XI: T. Moritto, Kote ed aj^pnoU «alla iettaratun 



rumaDesca; P. 8pezi. Di alcuni giudisi ciui Belli; A. Ten- 
neroni. Di dne antiche laude a san Francesco d Assisi; 
P. Fedele. Un documento londano in volgare del sec. Xll, 
P. Tommaaini Mattineoi, Anticbe pocsie religiöse del- 
lUmbria; B. Modigliani, utomoalle ori^ dcIl' cpupea 
VJtprttHont] 

Sariuo, Fatigati. B., laitittncttta» ndriaaa an Im ■iai*- 
tniaa de loa eftdieea aaprtalM. KtdrU, 1901. dto, mtgtit, 
44 

Stapler, P., V. Hugo et In poesie satiriqnc en France. 18». 

Paris, Ollendorff. Fr. AM. 
Tavernier. W., l'eber R im Rolandslied. I. Teil. DiM. 

Halle llWl. X) S. 8». 
Thomas, .\., Le mois de dfloh: ExU. de la Biblioth<s)ne de 

l'Ecole des ('hartes. LXII. 
Tobler, A.. Vermischte Beiträge zur franznsischi n (Intmmatik. 

(iesammelt, durchgesehen n. vermehrt. 1. fUtht- ü., veiat. 

Anfl XII, 306 S. gr. 8«. Leipzig. 8. Hirzel. M. 8. 
l obler, Ad.. Etymologisches [nuiqufrettu 'Kuppler*; frayrr, 

/>-",T, rt\,is- nar^uerl. 12 ä. ff. Ad* iUtnuigaber. der k. 

I I Aknd im. der WiaMBHktfUii UKIS, vn. Berlin, 0. 

Keiiiaer. M. —.50. 

Torraca. bY. Sn la pii\ antica poesia toaeaafe. BflOn HOL 

H«. 23 .s. [S. A. ans RiviM» d'Italia.] 
Torraca. Fr., Studi sulla lirica Maliaa* (fei doeeeuto. Balegan» 

Zanichelli. IG*. 6 L. 

Torre. Amald« Della, Storia dell' accadnnia iilutoiiii a lii 
Fitrnzp. Firc-n^o. tip <» ''nrnpspffhi e Iil;!!. ü^^l'. h*. p. \vj, 
K:")-'^ I,. 1. listriKliiziiiii,- st.'Uo dflla qiir-stiiinr sull'ar- 

gomentu, 1( !t''ratiir:i. funti. 2. II priin,i(<i »ccademico 
I'ltalia e i piinu < <iiiv(^iii in Vitm/j :i. Ii ichaJemiii fUirm- 
lina. 4. Introdaziour del plutonisnio iii Kirenz<>; ('■isimo 
de' Medici e Marsilio Ficino. ."> I. .arcrvili nii:» pl.itMnira — 
Pobblicazioni del r istitnt^ di stiidi suucnori pratici e di 
perfezionamentit m Fiirti/f st'7Mn> >li nlosofia e lilologia.] 

Tovnbee, F.. Dante ötudic» aud rciötari.bes. London. Methuen 
A Co. H«. lu sh. « d. 

Tuf ld» La cjinzon« d' Orlando. Traduzione dall' antioo 

fraiicr 4< ii«l pro! Virgillo Pandla, IDlaao, SonuigOB 190B. 

IK". p. um. CfttV. 25 
Ulrich, J'rof. |ir .1 . riiit;;inrs.'lir Hallad-. Vartng. 

8'. Zürich r.'Oi a Kaii.-inii .M. .wj. 
Viereck, A I i i,, r d< ii Aii^v hlns« der Tiraden im altfran- 

zösiachc'D Hulaiids^ii dr iiiid andern altfranzJVsischen Epen. 

Diss. Greifswaid 11» -. s'. 
Vivaldi. prof. Villi:., La ' ll-ru^;llclume Liberata studiatA nelle 

snc fonti: azione principnie del poema Traai, V. Veccki 

tip. edit. 1901. 8». p. viij. :i5l. L. 300. 
Vising. .loh., Franaku Spr&ket i Kngiaad III. tiMalmig; 

3ö S. sf. üniT«tsitlt«scbrih. 
Weigand, (i., Ungiiiatiaahar Atka d«a daaati— »niaalwn 

.Sprachgebietea. Hfag. asf Koatea der ittMa. Akadeinia: 

l:e00.0f]O. a. Lte. 8 Blatt Je MJ»X4Vm. TM. nad 

kolor. Leinde. J. A. BaiHi. IL 4. 
Die Objekte der japsMn Watadiet. III. M 8. gr. ». 

Leipzig. .T A. Barth. M. i. 



Literarische Mitteilungen, Personal- 
aitebrlehten etc. 

Pral. Hr. Fh. Btrnveh berattct «cit MageieT Zeit da 
Werk rar Uber Bnfannn Iferawin nnd den Uetteabeuid nm 
dem Ofaerlnnde. 

I>enmiehst erscheint die zweit/; Auflage des kleinen Ywain 
I iFoersters Korn. Bihl. V Band) — nngearbeitet n. vermehrt 
I (neue Einl. nebst neuen Annierkgn. IL Tollstiadlgcm Otoaaar) 
I bei M. Xiemeyer in Halle. 

! An der Üniversit^it Cambridge linden in der Zeit vom 
' 1. bis 28. August d. J. '(ToiTerritgr Bxteaalon'-Cluae lUti. 

Weitere Auskunft erteilt B. Dl Bobarta, IL A.. Sjradlcate 

Buildings. Cambridge. 

Der Privatdocent der engl. Philologie an der Universität 

Uieaien l>r. W. Horn ist zum ao. Ptofeeior ernannt worden. 

B e r i c h t i !r n n 
Sp. loö Z. üb V. o. Uea Tombo statt Tornbo. 
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1908, Uteratocbfaitt für tfsnoMdMhe mid ranMÜid« FUIokiKie. Nu. &. 



Prall (Gr aIrtiMMMlUM 
rMluall« n rlMwIC«* il 



Literarische Anzeigen. TähäH^ 



JSefcanntmaehung. 

Zur Ordnunj; und Neurf'itistrieruiiu 
eines älteren städtischen Archive» 
wird eine im Archjvwesi-n vertoraut* 
Person letentl. stnd. phil.) gesncht, 
welchem insbcsündcrr unch die wiaseu- 
Bchaftliche Aossondernng sich vorfin- 
dender Älterer l'rknnden «hliegt. Off. 
mit H. hitlt«anipitteb«> und ZU richten 
Ml) L B 15M «B ■■4«H 



36 ,j. 



Verlag von. O. R. Retoittnd in lüeipgfag. 



Im Jahn 1801 erschien vollsUndi^: 

Jahresbericht 



fiber die 



Dt« 

Ausspräche 



de« 



Erscheinungen auf dem Gebiete der 
Germanischen Phiblogie. 

ßesflllsehafi tur deutsebe Pbiiologie in Berlin. 

XXli. Jahrgang, 190(>. I. u. II. Abteilung. M. 9. 



SehFiftdeutsehen 



von 



Voiksliedor der üriechen. 

rwiriHi'f HiMmk Mrf UebnIMvr ut Ifrffai, Cypern. EphPin mt dM INhi 

firiecbenland. 

In dentseher NacJiblldnnfir von Harmann LQbka. 
8. Anflaie:« <1<t .,Neiigrieeliisi'hen Volks- and Liebesliedor". 

Vir,, M. 2.50. cltg £^\ -%aitü M. 3.6a 



WUh. Vietor, 

Vrotmv an lUr U»l>*rtliti Marbarf. 

Mit dem .WOrterveneichni« für diel 
deutsche Rechtschreibunff znm Gebranch , 
in den prcusaiachen Schulen' in phone- 1 
tiseher Umschrift, ao^iie phonetiiiGtaen 

Fttufto AfttagT. ■ »ll<u>* U* uur U»h«IUB«nlJ«hM BatMcuofjKuälfartM loo dar Örtjgula 

tSOl. 8 Hg. 8>. H. tM. Irut U. l.7o}***'^wSkiSSI1S^SS!u^ 



tin* Samoilun^ ojpjnEorhikflCkr. f.irTiiTuUoii^J^lcr L-r-tj^rlracancatt, die dm ftjlklorli^*rh*n VtitsnMH **• 
fri^tlli.'cn. dpn ml'. i^ri'chl»chf m rtttiit* ,-rful!;»fti |fe4>{ld«)Caa l««t«r *)Otl«rlirli ifnLfÜJ»i*n »*r:'] 

In dUnun I.Ln.Urn ^lutiilllt tlrvft l.ü^lca dLp intimen Urin, s«d^l«cll)ieliar VoUl«poii4l^, dno «Larlt rr^rifO»: 



Soeben erschien die willki^niTiicrir' HrgAncnng n den 
19 6. Anil«ge vorlictgüQdcn allbel(annl«D 

LES 

PLUS ANCIENS MONUMENTS 

LANODB PMNOAISE 

PÜÜR LES CÜÜRS UNIVJBIISITAIKJSS 
PI« 

BDTTARD KOSOHWITZ. 
= TEIL II. TEXTES CRITIQUES ET 6L0SSAIRE. b 

«V. Bagm. M. I.BO. 



Einführung 

in das 

ältere Neuhachdeutsche. 

Zum Studium der Q«nn«niatik, 

Von 

Raphael Meyer. 

18*1. 7 Bogen. 8». I'reia M I,fiO. 



Karls lies Grossen Eeiso 
MiiiiJefusäljiii..dKonstantinopeL 



Ein 



H«nitts|t«9ebeii 

Eduard Koschwitz. 

- 'Vtarte, T€flMMMito Aula««. • 

irKKt !! Boffen a». M. 4.50 



Bisher entclumu-u: 

Provenzalisches 

Supplement - Wörterbuch. 

Beriebtigungen und BrgKnzuogBU 

zn 

Raynouards Lexique Roman 
wm 

Bmil Levy. 

listwBaBd. «-e. X. «llii.XlVa gr.8*. TLl*.- 
ZwelterBand. D-Cngraa. XIII. 512. S. gr M* V.\9.-- 
Dritter B»nd. Enai>eaax»-F. VIII. 624 gr 

M. 20.-. 



HlefTO je «ine Beilage TnnQ»lir. Borntranger im Berlin «nd ü. Weift im Pt^ri^ 

▼erutW«rtUdMr IMaktow Prof. Dr. F r i t z N' e n m a n n in Heidelberg. - I>rack v ^ 0 1 1 o Ho^Ba<!hd^ldnnl iB DwaiU^t. 

Ausgegeben am 20. Mal 1802. 
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UTEKATUßBLATT 



GEKMAiNJLSOHE UND liOMANlSCHE PHILOLOGIE. 



HKRAuaaionHiif vov 

jjR OTTO BEHAGHEL oiid D"* FRITZ NEUMANN 

«■ i, i*rar«w«r 4er («rBuhelKiB PhU«1«cl« ow i. Pntmtat dar ronaniMkcD Pkilologta 

VKKLAO VON 

O. K. RKI8LANI). LE|PZlfi. 



XKIVL Jahrgang. 



Kr. e. Juri. 



Prri« hatbjikrllrb «. &. M. 

T9O2. 



• T#T, >r,i_ IM-,-. Bur«a» <C r • I X« 11 * r h;. 

■ rtiaak. UalanvckMCM lar Badta. 

Isaf tWkre iSehaehartf (1, 
aaf, Badaalannantvleklaiic OMTN W«lt- 



taalaab. Bla aaiimaata (■« vki. 



OKallo, SlaiUar ftfiar Cod. Baraanua -K ah I a). II a a <l a r a a d , 1.» Irudc at 
r ad f « r4 . OM Kntl. Matiaal Tarnt iSta«). ' «« XII. .. iSaah t^try 

«mir r..n ri K Alte» ItaivfciaftaM* : H aaa.an, Evir lab «M. UM« I*«at«r). 

Blbllacrapkl«. 



(Majar-Libka). 



lOlivlar, Lta 



(••haaataa*)* 



la 



j LIiArAitacha il(tt«llBa(«>, f a* a«B«l • 
I ■aabTlablaa. 



FragiieBto Bar»B*. HeraotKegeben von Wilhelm Meyer 
%ta Speyer, FroieMor In GöttinK^'n. Mit l.'> Tafeln. Berlin 
Weidmann'flcbe Bnchbandlong Iwl. (Sondembdrurk aas dt r 
Fenachrift zur Feier de« IfiOilkrigen B«itehei> der Uini 
(iesellschaft der \ViwMw6kKll« n OSMagm 1901). ~ 
14 Mk IW S. Qu. 

lü difcscr Schrift h*t W. Mt v r sieben einic«liie 
HlAtter verQifeDtlicbt, die licli anti r lit ti liandHcbriftlichen 
ijdOlMtt 4«r MIteelMiMr BiUioÜwk b«fliid«B and die, 
wie M. Mfliiwsiit, m den toi 8ebiiiel]«r bennufegebttiiMi 
Carniinn Bnrana gehören. Der aa8g«>zeichnotci Hand- 
!>dirit'U;nk«itii«>r zeigt in einer eindringenden L'nten»iicbung, 
in welcher Reilienfolge die«e Blätter in die Handschrift 
eiamreihe» «ind und weist siKi«icli naeb, daw der £in- 
bud, der gvgenwttrtig die Hsndeehrfft mülUBt. die 
UlStteiiiitren ni< ht in d-T araprünglirlini und ricJitigen 
Keiheufulge «aüiäil. M. eröifiiet damit einen nenen Ein- 
Micic in das VersUlndnis der uierkwürdigcn Handschrift 
tud gibt widitice Itoceneife fOr eine nene Awgabe. 
Ite ia 4«r That dringend «rfwdMrUeb bt. 

Von den sieben n<-u .ins Licht gezogenen BlHttem 
«uütiit d«e erste deo Anfang de» JoliaaoeseTaageUiuBa 
in deatiAer Bpradra, aowie ein latelniadiea Liebcalled 

in vfpr Atrophen, von welchen zwei sich auch schon in 
den» von iicliioeller veröffentlichten Teil der Handschrift 
iM'fiiiden. Das zweite Blatt intliiilt « in Intoiniscfaes Gf- 
didrt dee Harner, da» dritte Blatt auf der Vorderseite 
bieittiMilie Hjrmnea, anf der BSelneite den Anteng eines 
'Ln<^u^ l)r< vitcr de passione' (!> r auf <!' in vit rtfn Blatt 
f rt:;. sHtzt und beendigt wird. Daa fünfte und sechste 
1 lati -tiiliält ('in sehr merkwürdiges, leider niclit voll- 
»tiadig eriwltenet Oaterapiei, das tiebead« Blatt endUcb 
fia 9|^el von den Eraebännnieen Christi nadi der Aaf* 
rrstehung. 

Oer grOaaere X«U de« Funde» kommt al»o der Oe- 
KcUcbte des Dramas n i:nte nnd die« hat den Hwant- 

teber veranlasst, dii- ii-n vuiüfT' ittlichten Ftiiikc mit 
■ien bereits bekannten geiHlichen .Spiele zu veigieictien. 
Bekanntlich entstanden diese Spiele zum grossen Teil 
ivich Mosaikarbeit ans bereite vorhandaien kfrcbiichen 
*«es&ngen nad dalf. In der Literatur dieser kirchlichen 
U«s&nge sehr bcwamlfri ist. koanti.t fV y.ir niuiiclii- Ivit- 
leknungen nachweibt^ii, die bisher uubtiachc^i ^eblieüeu 
waren. Besondere interessant ist der Nachw^eis des Eiu- 
Sai»«* etaMT Seqneitt Notker* anf den Ordo Bachelia. 



Aber auch zn vielen andern Spielen bringt M. wertvolle 
neue Beobaclitnngen ; bi sondi i s st i die eiiidrinffentk' L'iuer- 
suchong über das Osterspiel in Zehnsilbern bei'vorgeboben. 

AnHerdMU hat Jedoch M., nm den ricihtigen Stand- 
punkt für die Beurteilung der nenen Stücke zu s^ewinnfn. 
die Entatehungsgeschichte des geistlicliett Draiuas iiber- 
sichtlich besprochen, wobei er den Ansprach erhebt, neue 
Öeaichtapnnkt« für die Forschung damUetea and Ja der 
That aoeii manebei anf den «t«tea ttfok taatoehende 
vorbringt. Wi nn man hIjh niilit r ansieht, dann hapert 
es doch an vielen Steilen ; in den Partien, in denen ich 
in der Lage war, eine Nach]<tiifiing anzustellen, flmd 
ich gar manehe» ohne ganfigeude Begrindnng T«rge- 
tragene oder gOnsUeh verfehlte. 

Am ausführlichsten bespricht H. die dramatischen 
Otterfeiem nad die Spiele, die »lob an» ihnen entwiekelt 
haben. Wie «ich an» den Oaterfeleni wgfbt, von deoeo 
Lanpe die 1 eidilialtigste Samrrilnnc,' vcrfiffentürljt bat, 
btisidit ilirt- luspriiiigliehe Form daiiii, d&m beim Gottes- 
dienst in der Frühe des Osterraorgens an einem Ort in 
der Kirche, an welchem man am ICarfreitag ein Krenz 
niedergelegt hatte «nd weleher da» belHge Grab d*r- 
stellen solltp ein nder niphrpjv Of^istMche, die durch eine 
Albe and einen i'almzweig als Kugel charakterisiert 
waren und drei andere Geistliche mit Weibraucbftlasern 
ia der Hand, die die drei heiUgea Franeo daratellten, 
den folgBOden Wednelgeeang vortragen: 

Quem quaeritis in sfimlcro, christtoolae? 
Jeemn i«aaareaom cmcitixum, o caeiieolae. 
Non e»t hie: »nrrextt »tcnt praedizerat; Ice, 
nunriatf'. quin stirrexit de sepiilrro. 

Lange hatte niclit b< achtet, dass dieüe ä&lze aus 
der ältesten Sammlung; vou Tropen stammen, die in 
Saaet Oallen «ntataaden i»t nad hOeb»t wahnebelnlieh 
in den Anfhng de« 10. .Tahrhnndert« inriiekreidit. Der 

oliitM' Tii.pns. di'f in Siin(t (lalh-n am O-ti-rraorgen in 
den eisten l i il <i> i Mi vstj, den Inlroitos, eingeschoben 
wurde, war icbon 18Bö, also ein .Tahr vor dem Er- 
acheiaeB dea Laage'schen Bach» von L. Üaatier in seinem 
Werk über die Tropen S. 91« In fecshnilierter Kaeh- 
bililiinfj mitgeteilt worden. r»(irli i^^t iuidroi seits GauUer 
auf die Bedeutung dieses Tivpos in der Cieadiiebte 
de» geistlichen Dramas nicht näher eingegangen; er be- 
gnttgte aioh mit der allgemeiBen Benwritang: «nona 

U 
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altoni montrw, qn'll y [iuu Iw Ttopw de l'bitrolt] ikot 

cliei clit'i l'di ijriiii in i niifTe du Ilrani« litnrg^iqne. et pnr 
CiiJis» qtu-iit du üiv.4iit: iiioderiie". Wie jedoch durch Zu- 
saninienlialtuiK^ der Werke Gautitrs und Langß* sich er- 
gibt, ist die dnunatisehe 0»terfeier dadurch entatandeii, 
dftu man den Bmet Q«11«r TroiniB mit der Ceremmiie der 
Kl > slk ,t;iilunsf in Verbindung luarhle (vgl. S. 47 ff. 
meiner üt»<:li. d. neueren Dramasp. Der ülteBte Beweis 
rar dief^e Verbiiidaa^: Andel nkh in dem aus England 
atMuaeoden Uber oonanetadiniini von 967 (abgedmckt 
bei Vlgne 137, 47S W.), bei dessen AbAumm«^ jedoch die 
Gel«) ruii'lu- ;Mi-«:irti;r«?r Klöster wie Fierirv snr I.oii-p nnd 
(u iii iitiiuUi wukK II. Meyer spricht nun dtu 8aiz aus: 
„Das n^^eistliche Diiuna int g> b»iren in St. Hallen" 
nnd dieser Satx ist sdutti von der Kritik aia ela wich* 
tl«es nenes Ergebnis des Meyer'schen Bndiea bervor- 
geliuben worden. I»docb mit riiie( !it Denn wenn dt^r 
Sängerchor während des MeBsgotu-ütlieustes sich fiir eiiieji 
An^etiblick in zwei Teile teilt, die einander rcspondieren, 
ao ist das noch lange kein Drama. Von einem solclien 
kann raan erst reden, wenn mit der Ftage nad Antwort 
eine Art v. ii Tlieatraliscbeti Action wie im l.Mir-r con- 
saetudinoiti verbunden ist. dagegen besitzen wir nicht 
die ieixeste Spur, dass etwa» derartiges schon vorher in 
Sanct Gallen der Fall war. Soweit also der Meyer'sohe 
Sato einen richtigen Kern entbsit, wiederholt er nnr 
eine langst bekannte Ttiaf^ad t 

Um m neuer ist datur die Behauptung, da»» das 
Weiliaachtsspiol kiter -^ei. als das Oaterspiel. Doch hier 
vermag H. aaeh nietat den Seiiatten eines Beweises vor- 
sabriniren ; vor aDem was die Feier den Weiluiaditstag* 
jiHlli. I liftrifft. ist die Behauptung unwidcrlegt gehliehen, 
dass liier die theatralische .\ction sich znnScfast aus dem 
Tropus: ..1,1 III III jiui. liti'- in pracscpe. pastoroa dicite" 
entwickelt bat, doi- ufftotlMr dem Ostertr^^os nacbgeatamt 
ist. Ebenso verfehlt ist Heyers Opposition gegen Sepet, 
dt 1 'Iiu i Ii >f»inc vortrefflichen Unter^nrhunireri rthrr üe 
l'i upin i' uspu le eine solche Fülle von neuem Liclii ul>er 
die Anl'iUige des geistlichen l^rumas verbreitet hat. Es 
ist durchaus nicht abznsehen, wanun wir nicht mit äepet 
annehmen sollen, dass Im Zusammentuuig mit der Ten- 
denz mr Erweiterung der Projdietenspieie sich aucii die 
'r«-iiil» ii/, entwickelte, die »inzelnen .Auftritte des Spiels 
au« dem Zuisainmeiihang loszulösen und zu besunderu 
kleinen Dramen absonuiden. Wenn Mejrer sagt, dass die 
Gelehrten, die sieb flb* Sepets Ansieht eritttren, damit 

ihr<'m liteiaiischen («esclini;! k >*in schlechtes Zeugnis 
HU»st. Ih n. so macht da« rHu-u mn ki'mi«irliert n Kin- 
dnick, da der Geschmack offenbar nicht Jl^eyers stärkste 
Seit« ist. Und dabei imt er gaaa üb«rseben, wie selir 
das von Sepet noch nicht berücksldltigte Rigaer Pro* 
phetenspiel (vgl. (icsch. «1. neneri'ii Drama» S. 70 f.) ge- 
»lignet ist, i'iir de>**en .Xmsicliti n fiiien neufii Sriit/punkt 
an gewahren. 

Natürlich iu>mmt XI. wiedt^rhult ani' das werkwiir- 
digst<> onter atlea lateinisebeii Dramen dieser Zeit an 
sprechen, nänilicli auf i'eii I.udu!< de Anti' I risto. M. 
hatte schon friiln-r eine in miuiciicr Hezieiiuuf; verdienüt- 
volle .Ausgabe di< s«t Dichtung veranstaltet, doch halte 
er damal« den (iang der iiandloug an zw«i entscheiden- 
den Wendepunkten gänzlich verkehrt aafgefust^ nKmHeh 
wie der Kaiser 711 ein' in .^nliSuger des .Antlohrist* wird 

' Die von M K' brHiK'hten Flevionsionnen: ..dca Aati- 
rhtlsten'-. dem Antichristen sind falsch. Es bsisit Ja docJi 
Antirhristus und nicht Anticbristianus. 



nnd wie die Synagoge erkennt, dasa der Antidirist sis 

Betrüger ist. Zu M.V Ent.srlmldiining niuss allerding« 
bemerkt werden, daüii auch alle andern Gelehrten, die 
sich mit dem Ludus de Antichrist« beschäftigen, die«« 
Scenen in ähnlich verkehrter- Weise aaffiuaten, bis is 
meiner Geschichte des neueren Dramas der ZussanuB. 
hang der grossartigen Dielitang ?:nm eratenmal richtitr 
dargelegt wurde. Hier »ei nur ein Punkt erwähnt. Na(b- 
dem der Antichrist die ganze Welt anteijocht hat, lil»t 
auch Sjrnagoga, die Vertreterin dea Jodoitnms siob rer 
leiten, ihm als dem «rsehnten M eisiaa an bnldlgea. Dsdi 
da erscheineii Hennrh nnd Elias nnd erklftn n, li- r .Anti- 
christ sei tiu Uiüüger. Hierauf die Bühucuauwti&auef: 
Tnnc tollnnt ei velnm, Statim Synagoga convertitnr etc. 
Meyer bat diese „rätselhaften Worte" nicht ventsadas 
and hat etoe Vemrätnng' OieeebreAts an HKIfe yenomnta, 
wDiiarh der U;urii»;rli des .\ntirhrist mit (iiierii velua 
verhüllt geweniett wäre, das Heuuch und Eüaa herab- 
gezogen liätten. Doch habe ich das Verfehlte dieser 
Brklämag nachgewiesen und geseigt, daas die gsase 
Stelle anf efaimal Uar wM, wenn wir die Worts ,tnc 
tollunt ei vi 'iiiii" anf die SvTi.i^'Oi'a beziehen, die off*n- 
bar hier ebeiiüti wie in vielen Werken der gleich£eitift:ei< 
bildenden Kunst mit verbundenen Augen erschien, huk 
lleyer bat sieb Jetzt dieser Anffassong angwchiosifa; 
es wlre aber dedi nldit mehr als anstlndiK gewssm, 
vvriin er in seiner citatenreichen Sclirifr liirinf hir.jf 
vsi'v-t^ii liiitte. Wer die richtige Erkliiruii^' zuerst p'- 
ge!. . ■ 

Der leUte AbschniU (8. 146—184) ist den nitt«!- 
lateinischen Diebtnngeformen, also de» elgeittiieheft 8p^ 

zialgebic". des Verf-is^ers rrcwidmct Wf^r mcU liier, v\> 
der Referent, als ein Lernender zu verhalteti iut, irird 
fast überall den Eindruck reicher Literaturkenntni« und 
lief eindringender Beobaebtoag gewinnen; datwisdHn 
stehen aber doch wieder Bebaaptnngen# ffle geeigtrt 
sind, Misstr.'jneii zn erwecken. Wenn M. ?.. B. wi?l: 
„Eft begeht kein Grund anzunehmen, das* die dent*chei: 
Minnesänger die Formen oder den Inhalt ihrer ttediclit' 
den Itansdsiscbea Lyrikern entlehnt haben", so ist dst 
ein vSlUg nnbegreifiidier Satz, dei* mit den sieber IM- 
stehenden Thatsachen iui -i. liroffsT. r. Widei-spruch rtsltf. 

Das erfreulichste an dci aniutit Arbeil wilre, wess 
wir daraus die Hoffnnng schöpfen dürften, dasn M. die 
neae Heratwgabe der Carmina baraaa, deren NotwsmUg- 
heit er in «o llberaeagender Weite dartbnt, Mnunsid' 

selbst Übernehmen wird. Falls er aber dann, wie z" 
hoffen steht, auch eine Einleitung und .Vnmerkun!:«» 
hinzufügt, dann wäre es im Interesse der Sache sehr 
nünsdien, wenn er etwas weniger mit Uesichtspiuikwn 
QU sieb weHen wellte und aleh dafHr etwas mehr asf 
dent Boden des ThatSihdilfdien Und Beweisbaren hielte. 
Krakau. W. ('reizenseh 

£dnapd.JIL*rtittak, PsjrefaohM^aohc Untersacluis^ 
-•nnDrBSdmtaalpslaBvi' lÜOl. & VI. » 

Eine sprachlieh" Bedeutungslehre, wie sie ns« itt 
\ erf. verlieisst. scheint ihm mit Recht auf einer breit«« 
Grundlage aufgebaut werden zu müssen, nnd diese l<t 
er uns jetzt gegeben. Vielleicht sogar eine breitere al^ 
man sebleehterdinga erwarten durfte. Er gelit nämlicli 
nicht von ili n Kennzeiclmi der sprachlichen BedentsBK 
aus. u»4 ilu andere ErscUeiiiuiigen beizuordnen, soofcra 
von den verschiedenen Bedeutungen, und zwar wesentÜcli 
d«r doppelten, die das Wort «bedeuten" im Deui»cl»e» 
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hat, X. B. «ai«Mr Wind bedratal B<f«t" (.rMle" B«4.) 

„gekreuzte Schwprtrr b<»deuten ein Schlacht f.>ld" f -finale* 
Bed.). Obwolil amJi M' Sprachen sich hleiiji almlich wie 
das Dt iiibLlii- vt'iiiLilteii. SD liUst sich dies doch nicht von 
allem beliai^ten, and'aademitt werden jeae beideo Be- 
AmtaageB in Deataetkea atdi dardi nieht süteiDaBder 
vertanuhbare Ausdrücke darge«ff 11t : Wortoiiiheit beweist 
ja nie .Sacheinheit. l>er Verf. hat stlLst zu wiwderholten 
Maien ani dii ..bildliche Personifikation, anlhropomor- 
fbiatiaclie Natarbelebang" in Wendnngea biagawiesen 
wia: .dleNator gibt nn* «in Zdclivn, warnt nni", nnd 
dahin gehört aniii dDi- WfMtii'p (»ebrnnch von .,1)prIP!itrTi''. 
.mitteilen"', „Zuicheu'", <\u- di-r Verf. liavuü abti«;iHU, 
frciliLh in nicht allzu < !llt^< luedeuer Weise („wtthreud 
naa xwar etwa aagen darf, die schwarzen Wolken be- 
4«nteB Wettargeftdir" 8. 8; .webet naa Übrigens noefa 
Mitteilen in jenem weiten kaum mehr sprarlKabründi- 
lieben Sinne fmmftn muss"" S. 19). In der 1\ui leiUtu 
«ich hier ältpji und jüngere, allgemeine und ungewöhn- 
Ucfaere Metapbera in »letiger .Folge aneiosader au, dereo 
BcaeiMfllMli«it «llaa weaentlicben FUlea berHekitditigt 
werden mnss. Wo ?.. H. .von eint-m Z- ü liengeber nicht 
gesprochen werden Jail" iS. lü), dii Uurtte der Verl, 
anch nicht Ton einem Zeichenempfänger sprechen; denn 
wollte er aicb aaf den Gebrancb von aMip^ugen" an 
Stelle von .bdtoHiaiett* berafba (»daa Zimmer enpföngt 
Wärme vom Ofp-n"), dann tmis.^te er auch den iibf-r 
trasfenen von .jjeben" sr«"!'«!! lassen (,der Ofen gibt 
U',inii. -| - b. idi V i b. ti I titsprechen sich ja stet». 
Wenn er uuu iji der Tbat vom Worte Mbedeateu" aus- 
gebt, eo ainunt er doeli anwUlkirUdi die Sadieinheit als 
Brilon < 1 wifsi-ri an ; iruffm er aber dann den gemeinsamen 
Kern di& „lealeu" uud des ^finaieu* Bedeutens bloss- 
zalegen versucht, gesteht er ein dass „wir uns mit einer 
(•o) böchat allgemeia geluütenen, iahaltsarmcn Bestiui' 
mnng begnUgea mtawn*, und daia wir „aaf «dir tief* 
reichen'^n DiflTcTpnzir-rang-f n Rtnsü.'ti" ff^. 121. ! um ' 

vwrtrelllicli uud iui*fuhrlicli daraitdlt. Icli k.uiii iiiidil 
umhin zwischen den beiden , Gruppen" eine Grundver- 
schiedenbeit wahrsonebmen, die alierdinga dem aaf ge- 
wlaie BerittinmgMtclieB kmumtrierCee Bück entsehwin- \ 
Afv. rauss. Wrnn wir den Weg den < in Mr-n^rh /in iii k- 
gfckrift iwl, um irgendwelchen von ilim liiut.fila.'s.seutu 
Sparen erkennen, so scheint der Umstand ob er sie mit 
oder obae Abilcbt faiateriaaeeu bat, anwecentlicb zn »ein. 
Und dodi itt er, innerhalb der Gesamtbtit der FlUI«, der 
weaentlichste. Nehmen wir „Zeichen" und „Bedeutung" 
in jenem weiten Sinn den ihnen der Verf. gibt, so ist 
für ans eben alles Zeichen, hat alles sein« Bedeutung, 
aad ee ftügt eich ob die zwlMhen beiden beitehende 
Baatehaag «tdi aar „als Jen«- nalieatebend erkaanen 
lassen dürfte die wir in i.'m der Logik «o wohlbekannten 
Verhältnisse des Etkeniuuisgrundes zu dem durch ihn ; 
Erkannten finden" (8. ß). Vollzieht sich denn irgend- 
welcbe» Erkenaen ebne eolebe Zeieben ood Bedentongen? 
Dan adt Hhnb nidit immer eine Urtdbbildaog YerlnindeB 
ist, will ich nicht bestreiten ; doch liegen dann wohl ein- 
geübte Verkürzungen seelischer Vorgänge vor (der Verf. 
gibt Belege nur aus dem Kreise des „Analen" Bedeutens). 

Die im Vorstehenden erörterte Angelegeubelt iat im 
Orande eine terminologiedie. W«in in letaten Kapitd : 
„Ausblick auf die Hauptmerkmale des spracbli^'hcn Be- 
deuten»" (die mittleren Kapital, welche das» _niuili " Be- 
ii'uitiu näher, ubt-r .jliui: bttsuiidL-ni Hiir.vi.-is iiut dir 

Spracht nntertiicheo, berfickaicbtige lob hier niobt) dai 1 



.reale* som .iaalea* Bedaatan ia Beaiebmig geietst 

wird, «0 würde das .iTirh berechtigt »ein ohne h=is flu | 
Diiferenziernngspaar im Siuiie des Verfs. vorläge. Es ! 
handelt sich darum dass, um es laienhaft auszudrucken, 
der Spreeher neben dem waa er one eagea will, Aber 
doli MlfMt Bodi maaehea aawillkirlidi eagt. Dar Verf. 
anter«cheidet die realen Sprachzeichen die zwtRchi-ri die 
gewöhnlichen finalen eingestreut seien (cuhiü uud uuccltte 
Interjektionen), und die reale Bedeutungskomponente 
welche gleicbaeitig ond parallel neben dem liualen Be> 
dentea vrfrkaam ed (S. 81 f ). Br meint mit dieoer solelie 
dem sprarhlii lifti .\ii.=sitnick sonst nicht dienenden Wand- 
lungen iXdv Stimmt: in deucu sicii dej- augenblickliche ; 
üemtttszustand wiederspiegelt, wie z. B. ihr Zittern im 
Zorn. Aber daa .reale" EUemeat ist in der Spraobe 
▼iel weiter ▼erbreitet, ea ▼amag alle die gewSkaliekaa 
Sprachmittel abzuändern ; so äussert sich z. B. gerade 
der Zorn oder eine sonstige heftige Gemütsbewegung in 
starker Silbentrennung, in übermässiger Dehnung oder 
wiederum Kaming der Vokale, im Venchlndten von 
Silben and in der Wtederfaotaag eoidier, im Oebraacbe 
nnpassf-ndtT .\ns,li Uik.--, in fa'scher Wortfllg-utiß:, in der 
AualAsöUUif vuji SatiUiltiii uud iii iiliulicbtiu Er&clifiuangen. 
Es durchläuft das Alfektische, wie ich es zu nennen vor- 
siebe, die Sprache in Veriatelongea aller Orade, niobt 
immer deotlieh deh rem WnikUrHdiein aUkebend, eiker 
noch beim Luut als beim S.itz. Aber wenn ein Franzose 
quellt honte! mit deutscheiu /* udcr ein Deutscher schäme 
dich ! mit starkem und gedehntem sch spricht, wie wäre 
es featnateUea wie vid davon der angenbUckliehea Er- 
regung, wie vid der VeberliefemBg aagehSrt? Sogar 
auf i-niri elementaren Stnff A\<- ^clion ausserhalb der 
eigeutlidicü Sprache liegt nud »itli mit der Geberden- 
sprache berührt, dürfte es nicht so leicht sein wie der 
Verf. SB meinen eebeint, die F&lie „bewuaiter Abdeht- 
lidikdt* awBBMkaltea ; gans ohne dae aolAe vermag 
irh mir übrigens z. B. ..d.'is Einschmeichelude der Bitte" 
kaum vuizustellen. Eadlii h werden wir erkennen dass 
nicht bloss Uber die Miriib<.t;rehende Stimmung des 
Sprecher», aondem ancb Uber die dauernde, d. h. das 
TempcrameBt ood deu Charakter ada Sprechen, ebne 
j 1 iren seinen Willen so reichen Aufschlu^s i'^Ibt la^s 
das. 1 cblen einer der „Graphologie" zur Seite tsitlicuden 
Wissenschaft uns geradezu in Verwunderung setzen 
milMte, wenn der eine UnteraaebongigeganBtand dck 
ebenso leicht fesHidteB «ad allgamda nglnglich bwcImb 
liesse wie der andere. 

Bei einer zweiten Grenzziehung, der zwischen mit- 
teilendem und begehrendem .Sprechen, wird der Verf. 
den obwaltenden äebwieriglieiten fait in ihrem gansea 
ümAmg gtreeht and Uaat auch dia gewonaeacin Ergeb- 
nisse nur mit Einschränkung gelten. Aber ich gehe noch 
weiter, und frage : lässt sich denn überhaupt hier eine 
Grenze ziehen? Die Ueborgänge di« bei allem Zeichen- | 
geben zwiMben der bloaen Mitteilung nnd der Beein- 
dnaanag dea Haaddas odar WoiieBs aaderer beatebeo, 
deutet der Verf. als Folgen ' int'r Vcr<inickung, als Misch- 
fäUe (S. aO) ; ich sehe dann nur mittlere Stufen einer 
einzigen Entwickelung, und zwar einer vom Begehren 
«ttgehenden. Darüber luuu uns die alitfigliche Be- 
obaditaag bdehrea, nnd wir brauchen um nicht In daa 
„dornige und dunkle Gebiet des Sprachursprungs" zu 
versteigen, etwa an tierische Warn- und I^ocljrul'e unzu- 
kuiipffü. Wie si< b. nu<i /wai iiiciMt. u.-. drm i!)[duiit;>{,M ; 

gemJUa, daa Begehren in die nunoig&cbtten Formen der 
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IntteUaBt kl«ld«tt dafllr Murf m keine« Belegm. Iii 

anendlicli vielen F&IIen jedocli cntliÄlt das Orsajrro nirttt 
«Iis geringste Andeaton^ eines Begeln eiis ; luau Jtnke 
/. l! Uli t ili Märclien. Aber erzälilt man es otwajeder- 
»aau au dem mxk liberiiaapt sprechen kanui' Mm er- 
lÜttH M «hien Klale, wn «i n IwniliigAii, o4«r entm 
Folkloristen, nm seine Studien zu fflrdpin. Vng der 
Zweck auch keiu klar bewni^Ater, kein scLan uiui^renzter, 
kein sofort zu verwirklicliender Bein, die Mitteilung im 
nie d&e „reioe", »bloaM", wie der Verf. Öfter aagi, 
ite ttvfl Mett dwanf «na da« Verkalten anderer irgfend« 
wie ED hrinflnsacn, wie er S. 88 doch zuzugeben sniieint. 
Wo wir kciu Begehren annehmen küuuen. dUrfen wir 
auch niclit von Mitteilen reden. In der That nun stellt 
der- Verf. neben da» begehrende ond das niUeUeode 
Spreeken «In drittaB: .du AenMem pqrvbüMlier Znetinde 
(nicht völlig instinktiv, weil an die Voranssptziinr^ i\rr 
Gegenwart verstehender, mitfühlender We8«n (ftknutii ' 
(S. H7i. Iias Instinktive upringt also knlissenartig in 
das willkürliche Sprechen hinein, wobei ich von den S. WO 
erwlknten «atareolsrpan ranneh*, die in die Gmppe der 
sekundär instinktiven Bewegungen eingeordnet werden, 
gaii£ absehe ; wir haben xnnAchst jene im Vorhergehen- 
den dargelegten Sprachthatsachen, für iii< !> i \'-it. nun 
die Bezeichnung glnetinktapracbe" vorschlägt (S. 84), 
weiter haben wir tnneriwlb der efgentllebeD Spraeke 
die „instinktive Gefrihlsübertragnug" als eine Art de« 
Mitteilens (S. 85), und e.ndli<:b das „Aeusseru". Diesem 
weist der Verf. * inf < fjntrale Stellung an, von welcher 
Uebergänge xu den vemhiedenen Furmeii dee sweck- 
bemMten Sprechen« flikren. Hierbei vermag Mt aber 
die Auffassung des Verfs. bezüglich der (Jegenwart an- 
derer beim Aeussern mir niclit anzueignen, oder besser 
u'' ^.»t:t, sie Ist mir nicht völlig klar. Wenn, wie er ja 
meint, dieie Qegeowart eine notwendige Voraussetzung 
bildet, Ro Itt aekwer nickt schon hier ein Mitteilen 
oder Begekren aunneknieo. En bedarf einer Erläuterung 
inwiefern ,der Sprechende zwar mit dem ttehört- und 
Verstanden werden t-dmrt, utn i nii lit lll•^t^mmte Wii - 
kiuigeu im IlOrcr beabsichtigt'' (S. Hü); für mich nUlt 
beides zusammen. Dn- V«rf. wetet (ak«nda) daranf bin 
MWie Bchneli wir veintummen, wenn wir uns plötzlich 
«It«fn sehen". Dafltr gewähren Kinder den glänzendsten 
Btliv; Iii- gefallen sind oder sich sonst weh getlian 
habrii und die dann ihr lautes Schreien abbrechen, so- 
bald »ie walirnelimen da« es Von nlrawuidem bemerkt 
wird. Zu der anwiJlkiirlicben Schmeraendtvndgebnng ge- 
teilt sieh doch sicher die Absicht Teilnahme m erwecken. 
Indessen will ich nicht die Mögli' lik« it ln ^treiteu dass 
jemand wenn audi nicht gerade mit dem Gehört- und 
Veretandenwerdeii, »o doch mit der Gegenwart eine« an« 
dem rechnet. Ich entsinne mich von Seliliemann gelesen 
tn haben dass, als er in seiner .lugend russisch lernte, 
er in gewissen Stunden einen Mann, der gar nicht i us-i^ Ii 
verstand, zu sich kommen lies», nur um zu jemanden 
niMtoch reden zu ki-nnen — eine .Art Ifebung am Phan- 
tom. Der Uaarsclineider des Midas, von dem Geheimnis 
der Eselsohren bedrückt, vertrante et einer Grube an. 
l'nd d'.iiiii ■ii'iiki mau an die Ergüsse welche iliii < h ilen 
Anblick eine« luiiten, znweilen auch durch den eines 
klauen Blldr«« von einem .Menschen erst hervorgerufen 
werden. Auf der andern Seite dürfen wir nicht über- 
sehen wie oft man sieh ohne Kücksiclit auf die (Jogen- 
wart anderer Äus.serl. Vor all> iii -^<■l.|rilt wi- ilriuin 
bei heftigen Schmenwusbriicben. Aber dann auch gerade 
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lIHhne Ist keineswegs in dem Mnss* nnnatiirlicli wie es 
dmi lutiiätcn er^tcheint. Und vvIl' nicht selten zu laut 
gedacht wird, so wird jiih Ii iii« l>t selten zu leise ge- 
q^roohen ; d. h. et murmelt jemand für andre bectimaite 
Worte in alck Unaln, er verfUlt ateflenwalae fn den 
Moii iloir. Alles da« ;1r.1ii^rt uns Jnrauf hin das Ver- 
Ualtcii Jes allein»eiendcu Hijnsthtii mr Sprache in seinen 
Vi rs( hie li'iieii Atfb.tutungen zu untei-suchen. Jetzt denken 
wir in Worten; jetzt üblen wir die Innervationen nnserer 
Spreekmodceln ; jetat beweg«n wir Lippen nnd Znng»; 
jetzt sprechen wir nnlif'nhar, j. tzt flüsternd, jetzt lant. 
Da» letzt« thun wir lui uii!- um dann wenn wir uns 
unbeobachtet wissen; auf der Strasse bi tre^rnen wir oft 
genug Leuten die lant für aick reden, and wir pflegen 
daa al« eine krankbafta Eraebelanig tm katrackten — 
sie ist aber an sich ganz natürlicli, nnr der Vcretoss 
gegen die Sitte deutet irgend einen kruiikhaften Zu.Mand 
an. Können wir nun immer bestimmen ob das Wort 
dem ifx9t «dofrutv acbon entflohen oder noch hinter ihm 
geborgen ht, nnd wen wir n kSnaeo, bat dianar Qnaa* 

punkt irgendwelche BadentWtg flT dl« B«ltrt«0«ng dv 

seelischen Vorgänge? 

N eri'. hesnr;i lit noch eine dritl'' riiieiM-li. irlnn:f 
mit Bezog auf die Sprach«, die zwischen den natürlidiea 
wd den kknatlkben Zeldien, aber in so vorliaflger Weite 
dass ich keinen Anlass habe darauf einzugehen. 

Die Umsicht nnd Vorsicht die der Verf. überall an 
den Tiiii I' '^'t, lassen uns von d- r .tiii;(küiuiiict>'ii Sju /iiil. 
sclirift das Beste bofi'ea. Darin wird wohl auch manche 
ünsicherbelt keaeitigt sein die jnmMchst ein Aoawul» 
dieser Vurzitge ist; meine Bemerkungen haben nnr den 
Zweck zu fester Ausgestaltung des noch im Schwanken 
Begrilfeuen anzuregen. Eine solche Bedeutungslehre ist 
uns jetzt besonders willkommen, als Erg&izuag zu der 
anfblUliendcii bedeatungsg«)chiclitliefaen Forschung. Doch 
hatte lii r Verf. (S. 79) hierfür nicht s4^iwohl das Gegen- 
wSrtiye i;i geniiber dem Vergangenen als das Allgemeine 
fjtfccnttber dem lu-^iindern betiuicu nuUi-ii, uik! statt auf 
Paul lieh zu berufen, weldier vielfach aus der Betrachtnng 
dea Oaganwlrtigen <Ue reichsten RttckachlOsae anf daa 
YergaogeD» gelogen habe, si« h mit ihm anselnanderaetient 
der es In Abrede stellt diistt es noch eine andere witaen» 
si liattlirlic lli'ii .ii lituiiir dfi' Sprache gebe als die ge- 
schichtliche. l»ic l'liylogenese der Sprache ist es fSr 
die wir den .Ausdradt „Spracbgeaehichte" verwenden, 
schon für die Ontogenese gilt er kaum mehr als zulässig; 
und ilie augenblickliche Entstehung der einzelnen Sprach- 
thatsaclien bezeichnen wn >icher nicht ah (n's. hi. ht. 
wenn auch als Gesclietien, nnd doch werden wir iiier so 
naebdrttdiliek wie irgendwo dazu veranlasst .den Zu- 
sanimenhang zn erfiussen, die Erscheinungen zu begreifen" 
fl'aul^ 20), das heisst; eine wissenschaftliche Betrachtung 
;ttizll^li•llen, Diese fallt .tb-r ktjintvwcj:.-. anssiThalU der 
WisKeiiscbaft von der S|iiai:lie; sie bildet vieluic-lir den 
grundlegenden Teil derselben, und eben deshalb knipft 
sie an andere Wissenschaft eri an, die Untersuchungen 
der Laute nnd Lautgruppen an die Physiologie, die d«>r 
Wort- und Satskedentangen au die Psycholi.;.-!. . 



(»r.iz. 



Hnsro ?rli n [■ Ii a r 'i i. 



Albert Waag, Uedeutuugaütttvvickluiig uiutereü Wort- 
»ebalaes. .Xuffiirnnil viin RennarinPaHTBT.T'MitsdiemAVnrfiT- 

biR-h'" in den Hnuptersi^li' tnrtn^ett dnrL'estellt. Lahr i. B, IMOl. 

M"rlt/. Ni'haiiriifiiiVf,-, \VI u- ^- M. ,1 

Die treffliche, iu der Haupt^tche auf üermanu Paula, 
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des Philosophen nnter den Germanisten , Grundsätzen 
bernhendf Arbeit behandelt auf Gntnd der von diesem, 
Otthoff und Beliaghel mit so (piMMm Erfolge geübten 
hwtoriaeh-psychologisoheii Beobaehtanfr In 8 AtMchnitten 

die Verensfung um! Erwi.it' ruii;r des I?i <l'Mitun{fHUiufanKe8 
der wichtigsten eiuzelneit Jeuthciiiii Wüi ti-r, die Metapher, 
besonders unter Benntzang von Alfred Dieses Philosophie 
de» ilvt^thorisebeii 1893, die ttetrajinie, die anderen 
Alten Am Bedeatonsiwimdeti, nementttdi (Ife Obertr^ibmif; 
aocU nach der nef^.'Uiveii Seid' liiii, äU- Vi iViIitshunu vim 
Komparativen and Ab^thw^chnng von vi i ■^uirkeuden Ad- 
verbien, Derbheiten, die verdunkelte lkdi;utnng von andern 
ädumpfwOrteni, die LitotM und dem Ülnphemisans, die 
Geseblohte der hSflIeh«» Anr«de mid die erstarrte Tronie, 
die AufcinanderfoJgi' v»-i iM'hit .li'iii r Arti'n di s T!eil> iiuiii;;s- 
waadeU, denselben an Uurtg^iuppcn nacbg^ewiesin und 
die AnpasmiDe: an die Kulturvcrhältniiiae. Sie kommt zu 
den gericherten und höchst beachtenswerten Ergebnis, 
imm die gesamte Entwicklung des Fuhlens nnd DenkeRN 
unsrei« Volks in «ifiii Wamlt l 1. r Wortbedeutung, also 
in der Verschiebung der YorätcUaugagroppen som Aas- 
druck kommt und dieee Wertgetehiehte nnlii enget« mit 
der Knitargeschichte znsamnienliSngt. Das gewonnene 
Itcdnltat ist um so werlvoller, als man früher eine Wand- 
lung (Ii i lit .ii utniit; iia. Ii .Ii iii \ ..i gange von Karl Reisig. 
Friedrich Hauiie und besonders M. Hecht : „Die grieobinhe 
Bedeatnngslehre, eine Anfiir»be der klaMiociien Pliilologi»'* 
(lieipzig 1888) und Heerdegen: ,, Untersuchungen zur 
lateinischen Semasiologie", d. h. Bedeutungslehre. (Erlangen 
1875^ l'^^ Ii lind: „Lateinische Semasiob ;.'it i iierlin 
1^90} nur für die klaasiseben äpracben durchführbar liielt. 
Ana der TorHegenden Schrift ergfeht sich nnn nit Be- 
stimmtheit, dass man im Geiste von RnjlrOf Hildebrand, 
dessen hierher gehörige ÄuNsernng in »tineni ewig vor- 
l.iliiln lu-ii ^\■^■^k . A'mii I »t u isc.lien Sprachunterricht", 4. 
Aafl. 1890, ä. nicht geuag beachtet werden kann, 
in der Hottenpraehe, d. h. in der Entwlekldnir ihrer 
Worte nnd Wortbeden tun frf'ii nm licifcii f)pn c-fi-if f^i'U 
P'ortschritt eines Volks erkennt nnd an sjHaclilirlieti 
Hcheinnngen den Gang der KuHurgo^ichlchte beobachtet, 
äo gewinnt man denn in der Tbat darcb da» ätndiiun 
▼OB Wai^ gediegener Arbeit, dieeine treffliclie Erginmmg 
zu Pauls ,.I>f'nt^clirni Wrrrterbiii-:li" Halle, Niemevfr 
bildet, eiiU'n dorcliaun kl;iifcit umi ri<;lttigeii Einblick in 
da^ geistige Leben der Wörter. Irgend welche Fehler 
in der Anordnang nnd Verarbeitong des nmfangreiclien 
Material« bat Berichtentatter nicht bemerkt. 

Der Wert des Bn in «las entschieden die weiteste 
Verbreitung verdient umi »iili namentlich auch zur Be- 
nutzung in den obersten Klassen höherer neunstullger 
Lehranetalten, sowie aar Aoecbaffiang fdr I^ehrerbiblio- 
theken eignet, wird noch dnreb da« am Sohlmse bei- 
gegebene Wortregister^ insbi'Sniil' re durch die in demselben 
durchgeführte fortlaufende Numincrierungder Vip^jir R henen 
Wörter wesentlicli erhöht. 
Wollatein (Poaen). Dr. Lfi^ohhurn. 



Retwalsvh, <|BdlMi vmi WwlMhata dar 
mfaaha warn Aev TenMuAtMi Qe h a te a j pragliea t. Frie- 
drieh Klage. Profewor aa der tTnl?eii]Ut Froibnn L H 
I Rfltweleehea Qnellenbnch. Htcaiibofg. Verlag von 
lart h Trftbaer. 1901. XVI nnd 495 8. 

ünter Kotwelach, aneh Jeninch-DMitseh oder 
K'H h( n,,f S|ii :i.')ie genannt, v.i >i. lit wau ■]'■!• i-Yi .ii.lic, 
deren sich die den (»eben H^auuer" im Sinne der 
geWeitamänigeB Verhreeher nBter einander bedienen. 



Sie stellt sich dar als ein buntes Gemisch aus ein hei- 
mischem, meist mundartlich geftrbten nnd aus 
fremden Spraehgnt. Diedeataohen Worte bestehen 
gröBstenteib ans «itiriseh-hnmoriaUBchen 'ümschreibangeu 
(wie z. B. Wfiiiifaii- Maiit.'l, Ilaiif-Iaiidt- - lleiud, 
Feldghicke — tialRciij, sowi« aus allcilii M<riiit'rbaren 
Wortverdrehungen (wie z. B. thnkrisr h lutherisch, 
Ueckbre — Brücke); die fremden Beetandteile sind 
n«r zam kletnerai Teile dem Latein liehen nnd deaaen 
m..i1> i ii(-n Toclitt'!'--!'! ai In n. zum bei weitem grösseren 
Teile dagegen dem Hebräischen (Jüdisch- Deutschen) 
nnd (aalt dem 18. Jahrhundert attch) der Sprache der 
Zigennar «Btiehat» die ja ale nnverbesserlidie Lang- 
tinger noch hente fiberall im aehlecbtesten Rttfe stehen. 
Oliw.ilil von dieser Oeheimsprache eine oln rllirlilicli. 
Kenntnis schon verhältoismiieBig früh — - be«. seit dem 
16. Jahrb. durch die teracbiedenen Aoagaben des be- 
rühmten „Liber Vagatomm" — > auch in weitere Kreise 
gelangte, ist fhr eine wissenschaftliche Behandlung doch 
er--! im IH, .lalii liiiinlfi t zu teil geworden; nnd zwar haben 
eigentümlicherweise den Anstoss dazu nicht die dabei 
xnnKchet intenMlerten Sprachforscher, sondern dieKri» 
minalisten gegeben, obgleich für sie der Gegenstand 
im Ganzen doch mehr theoretische als praktische Bedeu- 
tung hat 'vi-iirl. .ianiliiT iiciii Stens Hans (iross in a. 
„Archiv f. Kriminal -Anthropologie und Krimlualiatik'^, 
Bd. VI, 8. 4. Heft, I90I, S. 353). Namentlich ist hier 
des um die Wissenschaft des Straf- und Polizeirecht« 
hochverdienten Friedr. Christ Benedikt Av/^-Lallemant 
zu gedenken, in dessen gross angelegtem Werke Uber 
„Das deutsche Gaunertnm" (in s. sonalpolit., iiter. 
n. Hnguistiscti. AnsbUdg. sn s. hevllgem Beatande, Lelps., 
BrockliHii-«, 4 Bde., IBSiJ — 62) der ganze dritte und vierte 
Band der — auch in Bd. IS. 1 1 7 ff. schon berührten 
— (iaunersprache gewidmet ist. Diese Dai-slelluug 
konnte trota verschiedener Mttngel, welche eine streng 
pbllolegiiche Kritik bent« an ihr an rBgen bat, Ua vor 
Kurzem noch mit Hecht als das Beste bezeichnet werden, 
was über „Hot Welsch"' geschrieben ist. Denn die nach 
18(52 von deutschen Juristen V4 rfasHten. ziemlich zahl- 
reichen Arbeiten über diesen Gegenstand steilen eich mit 
wenigen Ansaahmen — wie bes. die in den lotsten Jahren 
vnr. '\nn OrstftTi ii hl r H. (iross gelieferten selbstiin- 
digen l iiterstn iiuuKHi (in s. ..Handb. für Untersuchungs- 
richter" U.S. w., M. AnH., Graz 189t», Abschn. VIII, .S. 284 ff. 
n. Archiv für Kriminal-Anthropologie u.«. w., bes. Bd. Li. 
g. 81 <r., III. f*. 808 it. IV, S. »73 ir.. V, S. I81 iP.) 

iinr als /itmlirli writNis'' Kompilationen ans Ave- 
Lallcnutiit dar, wäliieiid ciiUKi^ wenige AbJiaudliuigen 
hervorragender N i c h t j u r i ¥ t e ii (Hoff in a n n 's von 
Fallersleben and des Wiener Bibliothekars Joe. Maria 
Wagner) leider nnr Bmebsticke geblieben sind. Von 
Wagner, einem ausgezeichneten Kenner d' i (J umer- 
sprache, hatte man seiner Zeit gehofft, ein atödtiitsajen- 
des V?erk über Rotwels-i !i zu i thalten, doch beschränkte 
er sieh lediglich auf den Plan einer kritischen Ansgal>e 
den alten „LIber Vagatoram", der allein seine nmfaatenden 
„Rotwelschen S?(u ti- ii" (in Herrig's Archiv f. d. Studium 
d.r neueren Spiatlien, Bd. 33, 18t)3, S. 197 ff.; vergl. 
Literatur der (launer- und Ueheimsprachen seit 1700, in 
Petsboldt'a N. Anieiger filr Bibliographie o. e. w. 18ei, 
S, 69 if.) df«nen eoDten. Ple Anftn«rk«awk«lt. welche 
• Vir d' ut-rli. u f'liilologen neuerditj^s dt r Fi f ix Lung der 
Sprachen einzelner dtttude, Berufe und Gewerbe, wie der 
Seelenta, Bergtente, JBger, der Soidaten nnd Stndenien, d«r 
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rvmcker u. r. in.) sngrewendet haben, muist« notwpadlgrer- 
wrir--- luii'li auf die verschiedenen Gelieimspr.n Ju n. wie die 
der UaDdcJslente („Kraiperl«teiii"X ^ H«Bdw«rk«borsclieo 
(.^KnndenBprache") wnä der ,,Oanner" fItbreD. So bat 
denn nun audi das lii^lit i vcii iluii Sfn ;K'lih>r8chern zti >tiff- 
mfitUsrlicli b«;L.tiidL'lut Uutwulach, ,Ai'-- hervorstcchfinlste 
QelietflMlirache, die wir haben und zugleich die reichHte 
Benifinpriiche, die wir kennen" (Zeitachr. d. allgemeinen 
deutsch. Sprachvereins, Jaiiiiar>Heft 1901, Sp. 7), eine 
erschöpf III Ii.' iliilnbgisch • linguistische Bearbeitung er- 
halten, und zwar von keinem Geringeren al«* dem ge- 
lehrten Freiburger Gennanisten Frledr. Klugt der als 
Verfasser dea „EtjaBologischen WQrterbucha der deatoeliea 
Spracbe* (6. Aoll.Stnwb., 18<i9) and nblreidier kleinerer 
gprachgeschichtlicher Studien besonders dafür geeignet, 
»ich schon seit längerer Zeit mit d«m Gegenstande be- 
aehaftigt halU> (v-rgl. u.a. Kluge'» Deotsche Studenten- 
q^raobe, Strasebarg 1895, Abecbnitt: „Im Bann des 
Itotweheb*. 8. 59— «8; BeOage zar „.\llgem. Zeitung" 
vom 29. Januar 19^'! Z-itsrln drs allgem. dentschen 
Sprachvereins, .lannar- und Ft!l>i ui» li« tt 1901). Dans 
unter diesen Umstünden der »chon mehrfach erwähnte 
StFafrechtlebrer Qroaa (Caernowitz), der sieb seit Jabrea 
ebenfblla mit den Plane ein«;» grossen WRrterbaoIu der 
Gaunerspradie c>t7ai:>'ii, zunächst zu nniist>ri Kluge's 
in Mlb»Üo»e»t*r Weis« /.ui ückgetreten i»t ^ Vorwort S. X), 
Wbrd uail im lBCeres«e der Gei^aintheit des deutschen 

LecepttbUkaiBS um gatbeisaen dürfen. Uebrigena kommt 
andi der Krlnfnallst — and ebenao der Knltor» 

bistorikpr lei K1hk>'. <]l'v /war „nur von sprach- 
gesebichtlichen (Gesichtspunkt«}! hvi seinem Unternehmen 
gdldtet war" (Vorwort S. XI), durchaus auf seine Rech- 
onag. £» «ei bi«r aar biagewieaen auf die gelegeut- 
Hcben Hlttellnogen and Bemerkungen fliier dfe Sprache 
der Scharfrichter (Nr. 45, .S. 128/29 ; Xi T02. S lT-U: 
Nr. 119, S. HO" ff.), über die sog. Gauneriniiiken und 
Gaunerwappen (Nr. 29. S. «6 100; Nr. 31, S. 110; 
Nr. 41, S. 126; Mr. 81, S. 196 9«; Nr« 130, fk 856; 
8.495), Bber die GaaDeraignalenentB in den Steck- 
briefen der Behörden (Nr. 60, H. 166; Nr. 82. S. 199: 
Nr. 96, S. 242; Nr. 1.3»., S. .H59 ff.; Nr. 137, S. .362 
a. a. w.) and dt;rgl. mehr. 

In rein pbilologiacber Benebnag wird siebt der 
geringst« Genrinn dm Werket In dem (b«a. noeh hn 
Bd. II zu erbringen li Ii" Nachweise des Fortlebens zahl- 
reicher dem Kotwelschcn cntrfhnter Ausdrücke in unserer 
gmeinen^ deutschen Tragangssprache (so z. B. die Hanpt- 
wi)rter: Hoobatapler, (ianoer, Schwindler; dits Zeitwfirter: 
foppen, bledien = besablen, pumpen ^ borgen tt. s. w.) 
bestehen. 

Für die Riulcitung de» Kluge sehen Werkes in 
zwei Bande ist offeabar wohl die Gruppierung des .Stoffes 
bei AT«-l.aUea«nt, Bd. IV (D. 1, Kap. 8— 40: .Die 
bUtoriaehe Grammatik fAMmck von Urknnden]; 
2., Kap. 40 — 4tj: «Die granuuatisrli,- n<arlirit n n 
vM. mit E. : „Gebrauch der Gaunerepraciie" und An- 
bang A BBd B [Wörterbücher]) vmrbildlirh gewesen. 
D» ttM, aar Zeit erat allaia varliegende Baad, der 
deb ah „Rotweiecbe* Qnellenboeb* beaeiebaet,- ent- 
hält u;iiijli<li tiiijii mir ■ idr VMlIsiändige Samnilnng aller 
i^uellen dt?ü KolweJsR-hen, sondern stellt sich geradezu 
aJa »eine Art rotwelscher Bibliothek'' dar über alles, 
waa aeit dem 13. Jabrhandert hii* zur Gegenwart über 
dia Qana erapr ache g««ehrieben iat (vergL ancb Vorwort, 
8. VII, Vin)f wihrend der sweile Baad, an wekbem 



I sich die Profeasoren Euting (Strassbnrg) und Fische 1 
' (Halle) als Mitarbeiter beteiligen werden, zunächst eine 
[ einleitende Abbandlnng aber Ban nad Oaacbicbte der 
> dentaeben Oefaebnapracben nnd aadann In dem „Bot- 

wiilscln ii Wörterbuch" die lexikalische und systc-mn- 

I tischt: V\i Wertung de» im I. Rande niedergelegten Ma- 
terials bringen soll. 
Dia 155 Nummen, «akha in Bd. 1 anm Abänuk 
gebracht abd, beginnen mh dem „Paaalonal" von 19S0, 
in dem sich der ältettc T]< l, iy für das Wi>rl ..i dtw- Im Ii" 
' findet, und schliesscn mit .Angaben von Lit«ralur über 
j Gannersprache ans dem .lahre 1899. Es ist also die 
rein chronologische Ordnung dea Stoffen gewiblt, 
wSbrend 8a«b1l cb die elnaelnenStHdce im Teraebtedeimteti 
r<cliii't'-ii aiitri-liMreii. Pic wichtigsten Nniniiifiii tia- 
furlicli diejenigen, welche die der GaunerKpraclie spesiell 
gewidmeten Schrift« nanfzählen. Es sind dies fast durch* 
weg Privatarbaitan, wie der i,Uber Vagaiontm" (Nr. 
17), deaaen Terflwaer «n ermitteln Abrigens anch Klntre 
als •■im- ..imlnsljari' Autfrabt-" liczi-irliii.-t ' S.,'<T i. die 
verschiedenen Ausgaben dtr t>og. UoiwelÄclieii Graratnatik 
(Nr. 64. 94) nnd die meisten späteren Wörterbücher iz. B. 
Nr. 95, 106, 1 13, 189, 180. 188, 184, 1 42, 1 43), nur ae 1 teo 
amtliehe PnbtÜtationen, wiea. B. daaaog. „PfulIendorAer 
Jauner-Wörterbnch" v. Jahre 1820 (Nr. 12»,, s. ,! !.> ff ; 
vergl. anch Nr. 150, S. 41.3 ff.). Weit grobfjer aber ist 
erklärlicherweise die Zahl derjenigen Werke, die 

Botwelacben aar mehr gelegeBtUcfa bei der £i*9rtemng 
anderer Oegenattnde handeln. Neben amtlichen Er- 
lassen (s. z. B. Nr. 7: Wiiiur Bf ülitmclnung v. 1443; 
vergl. auch Nr. 9) nnd Aulzeicluiun u'i n '7., B. Nr. 2: 
Angsbnrger Achtbnch 1342/4.3; Nr 1: K ii^taarer Rats- 
bach KtHl: Nr. 14: Broslauer Halefizbudi 1495 ff.; 
Nr. 41,42, .59, ÜO, 10«, 107, 117. 120) sowrfe einigen 
lial lia Ml 1 1 ir'lM 1; . ii:»ch Aktentiiat« rial f,'clii'tV'rtni S.'ln'- 
deniugeu des Treibens e i n z e 1 u r Verbrecher und 
besonders der zahlreichen Gannerbanden (s.a.a.bea. 
Nr. 68, 69, 81, 180, 188) steht auch hier eine grosse 
Haaae blosser PrWatarbeiten über die mannigfachsten 
(.icgriistaiKi' . \vii> !,< lii fTfiilii lit !■ '■/,. B. Nr. 1, 5, ti 
(„Des Teuteis Neu um i4lfu, enthaltend die .enn«: 
(eingehende Schildemng des Bettlertums"], Nr. 10, 1.3 
Sebaat. Brants «NarreaaoUr'), 16, 21, 29, 83, 28 
n. a. m.). SpricbwSrteraammlungeii (Nr. 24). 
Dramen (z. B. Nr. 36, .17, Zifl. 1-4', K ^ m d : c n 
(z. B. Nr. 47, 50), Ro matte und Krzählungeu 
(Nr. 48, 50; vergl. auch Nr. 103: Koman anf Grund 
von Kriuiinalakten). Chroniken und Ta ge b n c b t r 
(z. B. Nr. 7, 12, 20, 45; vergl. aneh Nr. 102), philo- 
logische Werke (z. B. Nr. 25, 27, 34, 38, 44, 54, 
58, 83, 87, 131, 148, 151), .Sehrift«n über Krieg»- 
kunst (Nr. 35, 46), über G eschich te, Geographie, 
Ethnographie, Statistik (Nr. 43, 70, 140), über 
Prostitutionswesen (Nr. 154), Beschreibungen von 
Z iH Ii r ii u se 1 II iXi. 77, 901 Srhildernngen einzelner 
Prozesse, bes. gegen Gaunerbanden (sehr zahlreich), 
I e hrbuch ar lige Darstellungen des Gannertnaia 
oder einzelner kriminalpolizeilicher Idaterien (Nr. 124. 
127, 134. 135, 14.5. 147, 149. 153, 185) n. s. w. Mit 
HücksioL'. auf difs,' i^rosjL- stuli'lidif \'i rs( iii.-dinl.i it der 
i zum Abdrucke gebrachten Btncke hätte sich vielleicht aaeb 
I eine Gmpplemng deeaelbea nach dem Uhalte ermOglidna 
lassen, etwa in dw Art wie aie AvA- Lalloman t bezüg- 
Uoli der Literator dea Gaanartams im Bd. I, S. 117—272 
I Mlnea „Dentacbmi GAttnartama" natemommeB hai; jadoeb 
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hat di« rdn seitlfehfi Aiifetii8iid«rfolg« 4«r Nninmeim den 

Viirt.'i! di r (!.-iitIirI(er.'ii rL-LiTfitlit iiV-.-r ili.- iilliii.'iUli. lic 
i^ewtjicbtlidit; Euiwickluiif^ des Hotweiftcheu. Sofurt be- 
merkt der Leser, dass die Quellen deaeelten aufailg;« nur 
xicaiieli a|»ttrUoh lliewra (nur drei NunBwni au dam 
14., 10 aoB im 15. Jalirh.), mt dann ««ft dem Ifi. 
Jabrb- »Ich seLr schnell zu vcniirlin n. K 1 n t- liat 
j«de Quelle aafs Qenaaesie Uiwh ihmuj i- uuiiort, Inhalt und 
Wart« beschrieben. Die Mehzahl der abgedruckten Slticke 
war aUcnliog« «clion ATö-Lalleiuent oder Wagner 
(oder aadl beiden) bdcannt, manche aber sind hier zum 
<>rsten Male nach Handachriflen (>>l''i s<'tii ii>i) I rdrncken 
für das Hulwel»(!li verwertet worden ia. Nr. 'J, 59, 78, 
89; verjfl. auch Nr. 12, 117, 12U); auch wurden bereiU 
bekaanta Stellen Sfter aafo Nene nach den Handseiuriften 
v^il^clien (g. a. B. Nr. 11, S. 19; vgl. Xr.69, S. !79'80). 
T;- ]' uiid ähnlicht'ti .\rti>.lt*n wurde dem Vei fasst i 

vieltauLe Forderung durch Freunde, Kollegen und bes. 
durch Btaatlidie Behörden (Direktoren der Ai-chive u.b. w.) 
aa teU (vergl. Vorwort 8. VIII, IX). Data der Umfang 
der einzelnen Nummern so sehr verschieden ist, erklärt 
sicli hauptsächlich aus di-v uiitih'iibcii litileutang, die 
sie fnr die CtauneinilirachK haben; anch kouut« manche, 
an sich wertvolle Sclirift üotz aller BemUaDfen nicht 
aafgetrieben werden (s. Xr. 7ti: RegeDsbarger Crlossar 
Ten 1 724), bei andern endlich wurde anf längere Aus- 
zöge desJialb verzichtet, weil sie im Würterbnche des II. 
Bandes ttd«r in der sjstemaUsdieu Einleitung dazu «iue 
eingahende Bertekaiehtigaag erfabrea aoHeo (a. Nr. 9, 
4, 16, 133, 134, 141-144, 150. 168, 155; vergl. auch 
Anbang C, S. 491). 

Obwohl die wichtiicstt n europiUscben Natif ii- ü ^,'1- ic h- 
/aiia dem dcatiobeu Kotwelitch verwandt« Geheiuisprachen 
bedtaen (ao iim .»elaag" der Engländer, das .^argot" der 
Fraazosen, das „gergo" der Italiener), bat Klage anf 
dfe«« Erscheiungen und ihre Lilerator fast gar keine 
Kürk^-ii ht f.'t niimiui n i A u « n a h iii i' ii . \r. 44, S. 128 und 
N'r. lOÖ, S. 271 betr. des lUUenisclien, Nr. 108, S. 271 
and Mr. 151, 8. 414 betr. des FraaaBriediaa ; vwgl. aoch 
Xr. 155, S. 418 betr. Ungarn), sondern sich oifenbar 
grundsätzlich auf das deutsche (iebiet beschränkt, dieses 
Jedoch nicht im > tit,'> i <Mi .^aphisch-politischen, sondern 
IUI weiteren Sinne der deutscliaprecb enden Völker 
genommen, also ndt EiaecUasa von Oeatseh-O ester- 
reich (dem sehr zahlreiche Nummern der Sammlung 
angehören) und der deutschen Schweiz (b. z. B. 
Nr. 9, 41, 82) uml unt< i' H.-i in küii iit iL;uiig anch der 
stamm verwaudtea Niederlande und Flandern 's (s. 
bes. Kr. 96; Der aiederlftnd. Liber Vagatonnn 1547, 
feraar Nr. IB, Nr. 40 und Anhang B, Nr. 7, 8. 468 if.) 

Im heutigen deutschen Kelche haben die »Uddeutsclien 
Öf-:;t-iiil' ii, und hier besonders \\ ii-.iiM S i h \v a L i- ji . 
sozusagen da« klassische Land der KSuberüanden und niit- 
liia dea Botweltcben im 18. Jabrbnodert, wohl das meiste 
Material geliefert, aber anch ans den H h e i n I ii n d e n , 
die ebeofalls im vorigen Jahrhundert von ,,Iläuberu" 
arg heimgesucht \vu) i n. stammt manche Nummer, während 
Mitteldeutschland (Thitringeu), der Norden und der Osten 
(Si^blesien) weniger stark vertreten siod. 

Ein Febler violer älteren Bearbeltangen des Bot- 
Wf-Uchen war es, das« sie mit ihrem Oegenatande einer- 
seits das .Tn d •- n d < 11 1 ( h und das Zigeunerische, 
die beide nur Elemente fUr die deutsche Gaunersprache 
geUafirtbab«a,aBd«rs«iU die ,rK«ndensp räche", die 
uar eiaa ibr varwaadta GdialaupradM darettUt obae 



Weiteres vermischt haben (vgl. darüber K läge, Nr. 95, 
S «II ; \i. 27, 95; Nr. 44, S. 128; Nr. 62, S. 174; 
vgl. auch Nr. 124, S. a33; Nr. 135, S. 358). Diesen 
Kehler hat Kluge glilcklJdl vermieden, denn wenn er aneh 
weder naibin konate, des öfteren anf die ür AnsbUdnng 
des Hotwelscben so wichtigen Sprachen der Jaden und 
Zigeuner und ihre literaiisciie liehandhin;,' hinzu- 
weisen (s. betr. des .1 üd isch • i>eu tschcn : Nr.81,84, 
85, 87, 92, 96, 98, 108, 109, III, 198, vergl. ancb 
Nr. 132, 134, 136; betr. des Zigeunerischen: bes. 
Nr. 26, 27, 34, ferner Nr. 50, 61. 62, 74, 75, 77, 80, 
81, 83,95, 97, 103, 104, 108. Zill. 5. II."). 131, 133). 
noch auch, die Spraciie der Handwerksburscheu, gleich 
andern Abzweigangao dea Botwelschen (wie die Bettler- 
sprache im c. S., die lini enspracbe, die .Soldaten- oder Feld- 
sprache) hin und wieder za berfthreu (vgl. Nr. 93, S. 237; 
Nr. 152, S. 414 ff.), so sind doch alle äu->r .-^piat lit^i bilJe 
als etwas fUr sidi besonders zu Beurteilendes autgeiasst 
(vgl. bes. S. 91 Vb. d. Zigeoneriscbe). Am deutlichsten 
zeigt sich dies in der Verweisung der „Kunden- 
sprache" (Quellen und Literatur) In einen besonderen 
Anhang. („Anhänge": A., .S. 421 — 434: „Die Sprache 
der Handwerksbarscbea"). In den „Anbttagen" finden 
sich ausserdem nocb bUcbat interessante Hittdlnngen Aber 
deutsche „Krämersprachen" (B., S. 435— 491), die 
zum nicht geringen Teile auf eigenen Erkundigungen 
K luge's au Ort und Sti Ih b< ruhen (so bes. die Nr. 1, 
8, z. Teil anch Nr. 3, ö, 8), sowie übex noch heute (z. B. 
In einer Bemer Schflienpracbe und einer Hallischen Mund- 
art) „lebendes Rotwelsch" (C, 8.491—493), end- 
lich noch einige Nachträge zum „Q tt e 1 1 e n b u c h" 
(D., S. 498—495). 
ÖiaaaaB. L. Üttntber. 

DiaSaKkrekiiftg» kt «irat Faiiiwae». Hcraaagegeben 

voB W. Baniseb fPalaeatra XlV. CXlT niid 76 S. 8*. 

Berlin, Merrr ä Mnllfr 1!*»>. »! M 

£a ist erfreulich, dass man in neuerer Zeit auch 
den FomaldaraOgnr Nordlanda onbr Aatoarkaamkeit 

widmet als frUher. Diese sind nicht nur als literarhisto- 
rische Denkmäler, als die letzten Ausläufer der Saga, von 
grosser Wichtigkeit, sondern sind vor allem auch eine 
der reiclmt«u Fundgruben für das mittelalterliche Märchen 
and die mittelaJterllcha Novelle. Die Geeantauagaba 
I dieser Fornaldarsögur (3 Bde. Kph. 1829 — 20) war wie 
I ibr Neudruck (1886) in erster Linie für die Isländer 
I bestimmt; die Sagas sollten mehr unterhalt«n, als wissen- 
I schafilidien Zweciten dienen. Daher sind öfter ausfiihr- 
I iiohe, aber afeadieb junge Fassangen an Grunde gelegt, 
I so dass di*" An-s^aben selbst zu literarhistorischen Zwecken 
! vollständig uutauglicli sind. Halte man doch in der 
; ersten Hälfte des 19. .Jahrhunderts den (irnndsatz, immer 
die nm(aDgreicbere Fasaong einer Sag» herauszugeben 
i und diese für dl« nniirtteglidie au balten, während ea 
sich jetzt imirier mehr zeigt, da.ss die kürzeren Fassungen 
den älteren Text bieten und da&s erst die Epigonenzelt 
, des späten 14. und des 15. Jahrhs. durch Heranziehen 
and Verquicken aller möglichen Stoffe mit dem ursprüng- 
Uobeu Kern an jeuer oft gana sinnlosen Breite fibergebt. 
Ancb die CiauirckssagH bestätigt diese Thutsache. Durch 
die nene Ausgabe erhalten wir diese endlieh in doppelter 
Fassung, und beide Fassungen auch in kritischer Ge- 
stalt. Leider ist die ältere Fas.sung, die durch Kauisch 
tiberbaupt aaa ettteumale verOffeatUcbt wird, nur frag, 
aantarlaoh ariialtau. Gleiebwobi lisst aiob aaeb Baniaob'a 
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Apparat devtliek erkennen, wie aw dem Mnerea Text | 

der ansföhrliche lirransgewachaen ist. V'-u R> wt is Iii. i - ' 
von bat R. selbst g^etulirl in einer Eitikiluu;^, ici volks , 
Lob g^ebiihrt. Vorsichtitr geht hier R. Schritt für Schritt 
in der Entwicklung seiner Ansieiitett vor und komnt d*- 
bei sa Br^lmlMeB, für deren Biehtig'keit ntdit alietn 
ilie MftliDflf' Viflrpft. sondern die sidi auch in den Rahmen 
der Euivviulilmig der isländit^cheu Literatur trefTlich ein- 
fügen lassen. So kann denn der grössere Teil dieser 
Keeoltate als vriiaenecbaftUclie Ermogenecbaft gelten. 
Oaroadi tot nmlehet die <3aatt«kaea{ra ala Vorgesehlelite 
der Hrolfssaga Gantrekssonar erit>t,in'l> i. nii l ^nach 
jünger als diese. Hieran^ erklKrt tsicli, dam Nteii die (its. 
in den Hdd. immer mit der Hrölfsaaga zasammen findet. 
Die AuknttpAing von Vorgetctüchten ist in der nord. Li- 
teratar nichta eeltenei : m> «ttatand die ^oritelnnagB als 
Vortc< H( liii litr iltrr Fl !(1{^j'.fs5ae-a, die Vtjlsungasapa als 
Eint^aug mi' li^'^uni »na^n Ludbrükar u. dg\. Von den 
beiden Fassangen der Gts. ist die kürzt ! ■ ii- illtere; 
aie entstand in Anleknong an die Iltere ilrvlfssaga, in- 
dem der VerfSttter die weit verbreitete Sage von der IBr- 
zengnng pint^? Hfldcii ilin-iii il<ri Kunis niit (■hu v T'iui.Tn- 
tochter mit der itetriäaga, «:iueiu Alutcheit nach tltai i'ypUK 
„Hans im Glück", verbindet und hierdnrch in freier 
Weiae den erftandenen Aiinen OaalrekB eine Geediickte 
aehaift. Dem Ueberarbeiter — ea tat detaelbe, der auch 
die Hr61fs.<>aga überarbeitet hat - liinlt. du- Cautreks- 
saga in dieser Gestalt zu kurz, und &u \ uiLaud er denn 
mit seiner Vorlage die Vikai-ssaga, die Lebensgeschidite 
Kfiniga Vikar von Agdir, die mit ihrer Diehtong dem 
Kreb der Starkaillaaagen angebKrt. Denmadi findet Bich 
die Vlkar?"^afr:i inii in der ausfUlirlicheh Red.tkti.ai d- v 
Gts., die nuii zusüuimen gesetzt ist aus der (j.iuUiiaga, 
der Kefssasa und der Vikanaaga. In dieser jüngeren 
deatait der Saga machte sich der SUl der Kiddaraaqgnr 
geltend, wKhrend die Utere neeh den gnten alten Saga- 
stil bewahrt hat. - ciolcuchtni.l ii-t firiur ili- 
Ansicht R.'s, dass diu liiulfssaga mit dn Kaguarsiiat^a 
als Vorbild unt«r den Nachkommen des Helgi magri, des 
einiigen gantländisehen LandnAmamadr von Namen, ent> 
standen ist. Indem man dessen Vorfahren Hrftlf xvm Sohne 
(t.Tiifreks maphtf. Nicht ^irluT ist dir l-ir1iaii]'ttnis;', 
dass die Gauiü^ga ein uuluabaier liLsUitdleil der Ingjaids- 
sage »ei, da ja erschlossene Eponymi in der Regel auch 
Veranlaasong za ätiologischer äagenbildnng geben. Und 
so riditig es an vnd fir rieb ist, mit dem tbHtacblicb 
vorhandenen Sruffi /.ii n i lni' fi. sn darf doch nicht au.n 
den Augen jjtlassen wniden, dass ein giosser Teil alter 
Sagen thatsächli> Ii v> i loren gegangen lat. So l&sst es 
sich anch nidit beweisen, das« ea eine Oaataaaga ur* 
•prttnglleh nieht gegeben habe. Bbenao muss leh be- 
zweif'i'In, oh ilir- Fiirt]iiMf-;;^.!in-.alogie vom llobi i a! In iir: 
der dam i( k-,-.i^;ii tnuiuiuti und durch dies Weik iii diu 
jnngri. l'ii-'-iiiig der Frii1|iji'ifssaga gekommen if»t. Srhon 
die TLttUache erweckt Bedenken, daes in der Uta. nnr 
Rini}itjdfir ab Sohn FMtpjöft genannt wird, während FrHt- 
pji>f»sagra II (JunnJyV'fr «): IlniiftiMV nennt. — I{i:i;ht 
gute lieiiuikuiigen entlialiea auch die Untersuchungen 
fiber die Vikai-ssaga und den VikarMbalk, den R. ganz I 
richtig an den titarliadUederu rechnet un l densen Ein- 
heit er mit vollem Bechte betont. Aber den ReinIgnnKs- 
jiiivr «-^ ilf- fi.'dichtes kann ich iii n; inirmaclien. .\lles I 
sk-ll ia deui (.Tedichte fulgtrichtig uud luetrisch tadellus | 
!»ein, weshalb v. 21—28 der Saga als Teile des Vikar- ! 
balka auagement mid andere ätropheu von iU>erachttaaigen 1 



Vefaen, wie aie R. aaflhsat, gereiblgt «erden. Um 

'AwsliV/.r soÜHii vcirii Bearbeiter dfr jüngeren Faaiiuc 
huii ührt'u. Warum muss denn iu ulkr Welt der Dithlri 
stets ein lugischer Denker, feiner Aesthetiker niid M^- 
triker nach dem Jiilde philologischer Fonchtr d« 
Qegenwart, der üeberarbeHer aber ein Dum^epf 
wcsin sf'in, der von einfrii rliytlimisrln^n Tiiii der Stroplioii 
iiicUu uivlir versteht, vbyk-ick omu: Zciigenossen darii, 
noch recht wohl bewandert sind ? Kann es denn nidis 
»ach Dichter gehen, die aich den metrischen Scftli 
gegeoBber gewiase Freihelten «riaaben? Wir bIiui 
mit d>"v Annahme v>>Ti Inl. rimlriticni ti vnrsichtiger wenifii, 
denn das Operiereu mit EittaUiübLU ist immer ein zw^i 
schneidiges Schwert, und im Grnnde genommen >i«tzt m: 
i»,im doch nor einen Dummkopf an Stelle einea aaden. 
den der in der hShwea Kritik «MgiliildetB PhOslsg ym 
modernen Stan^nakte ana Ih dem Diditer nleht dsta 
kann. 

Lelpsig. E. Heck. 



Ottalin. O., Stadler efver Codex Bureanas. L «l>ala 

universiuts ursskrift liMX). Kilosuli. Bpr&kTeteiislta|i och bä- 
toriska velenskaper '< l'p^ala, Akadeuiiaka bottsslrtii 

(C. .1. I.undströini X uiul 17-i S. 8». 

Der in der kwiiigliidten üibliolhek za Stockholm In- 
befindliche Codex Uureanus ist eine der wichtigstf n (^atlU'- 
rar die Sprache des mittelalterlichen Schwedisch, (ti 
schrieben ist er In Oesteri^ttand niebt allralasgt; u^^'^ 

dem Jahre Er enthält l im- Anzahl Leg*-ndeu. 

di«' auf lateinische tjnellcn zurückgehen. Stepken» 
>ii> st II i 'odex unter dem Titel £tt Fom-avenskt Lcps- 
dariuni I, St«irkhotiii 1847 herausgegeben. 

Seinen Studien Uber diesen Codex , deren eRlfH 
Teil uns Otteliu darbietet, liegt diese Ausgabe znürmiiäi- 
Zar Benntcnng derselben fttr spraohwisseflscbaftiidir 
Zwedce war aber eine eingebende NachprSfhng aof 6mi 
rlri Hiindsclirift notwendig. Nach kurztti Ernrtfmuf'C 
über Ort und Zeil der Niederschrift, gibt uijs der Verf. 
eine genaue I^eschreibong der Handschrift, streift i^<: 
Frage nach einem oder mehreren Sehreibem, «*>^ 
ala wahnehebtlieh bimtellt, daaa der dritte Ted voa eist« 
niiiliTti Si-lirei^rr als dem df-r licids'n iTsto^n hcrrüljr' 
walirend liei dem 2, Teil die Sache schwieriger m eiit' 
scheiden ist, da er sich in Bezng auf Wortforme" u'i' 
die Schrift »elbst n«her nun 3., hinsichtlich des bCilc» 
aber naher tum I. stellt, und beeprioht die Bsdi- 
Btabentypfn , Vprkürznngen niid andere l;ierzu gebSr^ 
Fragen. Einige, dem Schinss des Buches beigeftft*, 
von der lithographischen Anstalt des Generalstab» vcr- 
treflUcb ansgeführte Tafeln geben Proben aas allea in-i 
Teilen der Handaehrlft, sowie einen üeberblldt tberdic 
lutiptsHchlichstiin Abkürzungen, Ks folgt alsdann ein* 
utaitliche Liste von Berichlignngen und ZusHtzen zu •iw 
.■\u8gabp von Stephens (S. 25 — «2), über deren Ikr 'tti 
ügnng ein begründetes Urteil abingeben oatSrlid) m 
eine seibat vorgenornmene Vergleidbong mit der Hswl- 
schrift die Befugnis vrrlirlK.. Soweit sich die« 
richtigungen an der Hand der beigegebenen Tafeln k"»* 
trollieren lassen, verdienen sie Vertrauen, nnd so J*''' 
man dieses wohl auch den Übrigen schenken. Bemcrli«'!- 
mOchte ich nur, dass, soweit ich sdien kann, Btepk^u^ 
auf S. 5 : !» richtis^ ^tafihkir liest, wo der Verf. gUal^ 
stupiekit lesen zu können. Doch ist die Handstkrift 
selbst ja immer ein besserer Leiter ala ebie, vreai sodi 
noch ao gute, Naclittlldaug. 
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Nididm dar YdrlhHar «ich so siclieren Boüen g(>- 
hat, g«ht m «I Mlnem eigenUicben Thema 
Bdiandlni^ der Spraeli» dm Codex, und swar 

rohrt er uns von d- c I,;iiiil> lin ztin.irii^t ilen Konsonan- 
tismns vor. In «.-intni t'olKL'iiden BüuiitJ Ni)li«^n altidaiiii ijer 
Vokalisuins b<»Rproclien. sowif .Aiiiiierkuni^en zur ForniPii- 
l€hr« gegeben werden., wid einige Sdireibfehler zur 
Bpn/A* komnen, die nocb nielit behandelt worden «ind. 

Die ;;<^^t>'lin; Aiif::iili>' Wrf. in umsiclitiger 

"WeiM, indem er gich hanpUttcbUcli auf du VerbUtnix 
der Spraebe des CcHfex üntn altidiwed. baaolirtoirt Er 
j^.^t «einzelnen IfnchM&ben durch, snclit ilire v«r8''(:i<' 1- nc 
lautlich. Geltnng zu bestimmen, niul die Ent«preciuiiig^tn 
des :iltt< hw viiis< lien naclizaweieen , ztiweilen anch den 
Blick weiter auf das gemeinnord. nnd german. richtend. 
DerQ**BtlHit der Konsonanten, sowie ihn Konaoaanten- 
fortfaU sind besondere Kapitel (gewidmet. Wir erhalten 
manch willkommene BcstAtisrnng zn den bisher erschienenen 
Kegeln iu XoreenB aU-^ilnv'il. Grammatik, hie und da 
anch eine Bericbtignng dieser. Besonders sei verwiesen 
aaf den tnteressanten % S7, der tou W<ffi)i de* J? 
Iiand»>lt T'ip ein»chlägi|fe Litteratur ist ausgiebig heran- 
g-ezügiii. Zu dem rätJiselhaften misfyrma 'mißhandeln' 
gegenüber ;u^l. mhpyrma ist jetzt norli Jir Kt ki.ii iiiis 
Ko«ka in 'Die alt- und neosehwed. Accentaierung' S. 2uö 
Ann. aaanflUtren, der meint, du ^ ad an» aschwed. 
firnarorf 'Schmähwort', ßrnarc<erk '»chensglichf^ 1"Ii;it' 
übertrafen. Aber auch dieae Erklärung scheint uiii uu- 
haltbar. Iii'' ;ui.;<'füiirt('n Wr.rtri- !l..-t;r-ii il'uli wohl 7.n 
weit ab. SuUte nicht, wuferu, wa« z. B. Noreeu altsehwed. 
Oramin. § 974 Ann. l Icngnet, diede Würter wirklich 
idrTitiüili sind, eine Art Dissimilation, für die ich aller- 
dings, keine weiteren Beispiele weiss, stattgefunden haben? 
.Ans dem Kompositum konnte dann die Form mit f 
in. das Simplex dringen. Auf 124 wird die That- 
sadi« ftstgestellt, dasa vor SvarabhaktivekaJ sowohl ein- 
facher wie flopffltfr K'-Tsonaiit geschrieben wird. Dazu 
vr\Td bemerkt, iWss, iiitiii nicht entscheiden kann, in wie 
weit in dieser Stellung wirklich einfacher Konsonant 
vorliegt, da einerseits die Doppelkonsonana auf Analogie 
nadi nahestehenden Fonnea bonihen liAnae, anderersetls 
.Iber riiidi If-r einfache Konsonant auf Analogie beruhen, 
iHler r nach dem (Tesetz eingetreten sein könne 
(S. 129), dass die (Jeminata oft zwischen hanpt- und 
nebentonigem Volial verlülrxt worden sei. dollte nicht 
der Weg efnfiieh der gewesen sein, dass die Verkürzong 
Lmtgeaetzlifh ^rtion vor EritivirUhitifr d- s *^'varabliakti- 
vokals eingetreien i<st, v;jl. dazu dit- § 1 gegebene 
Regel, also: *doUr > 'dolr> dotarV Das tt wurde 
(lastt ans andern Kaso» wieder eingeführt. Dieselbe Er 
klArnng dentet Hbrigcns s«h«n Noreeo, altaobwed. Granun. 
9 304 Anm. 3 an. 

Die schwedische Hprachwissenscbaft ist dem Verf. 
tlr »eine mibevoUe Arbeit zn Dank verpflichtet. Hoffent- 
lich läi».«t der zweit<- Teil, von dem wir uns gleichfalls 
manche Fürderong vert>prticbeu düifeu, nicht lange anf 
*^ich warten. 

Heidelberg. B, K a h 1 e. 

Fredariek Uorgan Fadeiford, Üld Eoglisb Musical 

V(ma» I Bonner KritrüKc xur .Xii'^ÜDtik h!ig von M. Traut- 
mana. Helt 41. Bonn, P. Haustein. liUU. XII. 118 & 

Fin ii(ni|M lt.is Ziel hat Padelford im Au:;- : i iih n 
Beitrag zur av. Wvrtltunde zn liefern durch eine mög- 



lichst vollständige Samminng nnd Interpretation aller anf 
die Ifnsik bezflgiichen Aosdrtteke des Altangliscben, nnd 
damit mfrlHeb nnser yerstsndnb ffir die Tomormamdsche 

Kultur Fii;;Iiifid« zn (Tirdn n '^'l iiK SMii jft zer^lt dem- 
gemSss ii) zv>i4 Teile, ein .itpliübetiticli geordnetes Glossar 
mit ausführlichen Belegstellen und ihm vorausgehend eine 
ebenso umf&nglicho Einleitung mit Notizen dber die Mnsik 
bei den Angelsachsen vor ihrer Wandemng, den Btnflnss 
ili 1 Ki !?ii] ;uif ^ic, die Entwifkrlnng der weltlichen und 
kircliiiciien Musik in England nnd tiber die hei den Ani^el- 
sach.sen gebräuchlichen Musikinstrumente. 1 >ir t1> i.'isige 
und verdienstliche Arbeit ist ab«r in manchen Funkten 
noch der BrgSncong nnd Verbeaserang fHhig. Das CHinaar 
enthtllt eine Reihe von .\ n'^iltürl.t n iTir utiinusikalisclic 
(Geräusche, die wohl entltlu t werden könnten, Ja- 
gegen manche wirklich musikalische Tamini virmlssen. 
Das rObrt daher, dass Verf. die Olossen nnr sehr ober- 
flächlich «Q Itate gesogen hat. Ss tot ja fMKeh nicht 
zu vertM iin- n. dass dir (ÜL^^arot «n manchmal zur Wieder- 
gabe der lüleioisclHii lie/.etchttungen englische Wörter 
eigens gebildet haben, die nicht nsuel! waren und wurden 
and dämm kann einen ächlnss aaf das Vorhandensein 
des dnreh sie ansgedrHekten Gegenstandes oder Knnst- 
bi'<,M !fr>'> lii-t diii Angelsachsen grst.itf.' n : alirr srlir oft 
liegt doiii nicht der geringste Gruud zu einem Zweifel 
an der Volkstümlichkeit eines solchen englischen Glossen- 
Wortes vor. Ansaerdem hat die darin bezeugte Oebranehs- 
weiaa der Prosa fHr die genaue ünteracheidung der ver- 
schiedenen Kunstwörter crüss. i !• Brdentting als die diii rli 
Allilteration, Metrum und Variation oft in eine Zwangs- 
lagV versetzte poetische Verwendung. Bei einer keines- 
wegs qrstefflalischen Durchsicht der Wright>WIUker'schen 
(Glossarien und der von Napier allerdings erst nadi dem 
Erscheinen <l( v P.'«rlicn Ai !n-ii v> i <"ifrentl!< litcu ftlossen- 
sauimlung habe icli mii ettR- aiiAiliiiliche Zabi von Nach- 
trägen notiert, deren Wiedergabe hier zn weit fuhren 
würde. Einige za gleicher Zeit bemerkte Versehen teile 
ich nia Beitrag au der sehr unvoIhtKndlgen Liste von 
Drnckfehlern nn ! Vi i t esst-rnngen mit 

.Als Mangel emprindet mau zanächst die Verteilung 
des gleichen Wortes anf verscIliedNie dialektische Pormeo 
wie l/eryehoiiij, birtmng, bjfrgwiemg; frirar«, bgours, 
h/)titejf(tn<;ere, bijmian; biMhimt, MMKon«: die ver- 
schiedenen Conipositi Voll 'i'i'>-. ■-/flrir-, ßfTff-, glTw. 
Die Belegstellen sind IihuiIk unvollständig, wie schon 
elf) vergleichender Blick anf Padolforda eigene f'itate 
zeigt ; auch sbid nicht immer alle von einem Worte be- 
zeugten Bedentvngen notiert z. B. htjnjensonff ist nicht 
nur funcvr! «f/« /, Jh-f/e^ sondern auch epila /inioti , wir 
byriglloit f jir i iiinti ; ilie gleiche (blosse t;ilt an* Ii iiir 
t^tatig : i'/ftiij'l'ion. Seop wird einmal I ii \\ W dem 
lat. cotnicM» gleichgesetzt, wiiimnd wir bei Napier KttpUe 
= poriitwi «n treffen. Mphrfaeh erscheinen Im Olossar 

liiM li-t V' i'd;'n liti_'(' AVnr;rr L'an/ unli'',(ii-t:indft, z. B. 
inmmitij -. oj/crrorium. da.'» itli bei Swot i «m in der 
trotz Wülkers Anmerkung unzweifelhaft richtigeren Form 
tnetang belegt finde. Vit UwUtpUffa : ctteuma n. leta 
ctintaHo weiss Ich nichts anzufangen. Cefeumo hat zwei 
Bedeutungen: 1 T. Iii r der Weinkeltorer', da» ist /«f/n 
i finlatio : 2j 'Arbeitsgesang der Ruderer', in diesem Sinn 
in deutschen Glossen mit sci/>leo<l glowert. Da» führt 
XU der Vermitung, das« liv^ta- verlesen oder verschriebea 
sei für rftett- oder röfior-. Ob die Anaetznng eines 
I.rnnnas söncrxft — tnxsi - in .\uleliiiiiiij,' .m d.is un- 
zweifelhaft vorkommende sOn — lat. suniia wirklich be< 

16 
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reolitlvt tat, Mbeht mir aitgctidite 4er blnflgvn OlflMen 

tnusica simgrrsrft fraglich: es kann Ifirh? nnfhl!<««tn-r^ 
Schrt^ibnng für »ongcrxfi spin. Ein lUuk am dif- mit 
ien en^liscben in ent^em ZnBaminenlianife Htehenden 
dentachen Qiouen wäre vielieidit manohmiii voq Nats«« 
g«w«Mn, snimil dte «igltoehe Ueber11«f»rnii? dvrch ▼lel« 
stßrende Fehler pnf«!f«'llt ist. Was -jit Ii aus WsWi w n.r-- 
thodifich frir diti Kt k<*nntniH d*>i munikalisi luu \'t:iliult- 
niHse b«i den Germanen in ältester Zeit nnd somit auch 
für die Angelnoliten gewinnen liwt, li&tt«n Koegels 
fk«IN«b nicht Immer gans einwandsfrele AnenitniBeen 
in S'>ftt.T UtPinttirgeftchichte lehren k'MiiM-n. Ph- V>-- 
«i'lii rliiknn tr uni ilaa spezielle ae. Wortmutt;! ial ist .mtli 
in ili iii Abs( titiitt lier Einleitnnf^ ttber die Mnsik der Aps. 
vor der Wanderang nneb England nachteilig ffUiltNir, 
wie denn dieen erete Kapiltel nach aonet da« eeliwielwt« 
und am wenigsten griindliche des iianz-ii T!n(!i>s ist. 
Besser ist der Ueberbliek über div Hulwii ki liui^' <äti 
MuRik auf englisi Ii« im Buden, besonders Uber den Einflnss 
der Kirchenmnaik. Uit £ifer nnd Erfolg »«nd femer die 
Zengnleee Iber die Hnalklmtnimente soeammengetrngen; 
schade ist dabei nnr. 'lass der Verf. rirtit in Ai-x T-a^e war, 
die wichtigsten Uluüitiitionen der alii a Haiidsclirtflen, die 
besser al« die ansnibrlichsten Hewhreibungen dem Nicht- 
faohmana einen Hegriff von der Sache geben, zu repro- 
dvderen; die Terwdw avf dÜe pallograpbleeben and 
archÄolo^^HHif ri WiTVf, in ilf-nrn Mr- Abhildnng'en sich 
vorfinden, werdeii fiir viik' kviitiiHittaie Lener nutzlos 
sein, weil nnr wenige Hibliotheken sich des Resitzeg der- 
selben rttbmen kennen. Wiederholt «ebt Verf. «ir Schil* 
demng der mmfkallaeben InetromeBte aadi die ae. Sittel 
heran ond lazu stpiiort Trnntmann ein paar Mal ti- 
gftnzende und bi,i iditigemie (Bemerkungen ans du vuii 
ihm vorbereiteten Rätselansgabe bei. Sachlich wird da- 
mit bei der greeeen Unatcherbeit der LOenngen ft'eilich nicht 
Tie! gewonnen. P.'a Bemflbangen laasen die Schwierige 
keiten de« Themas deoflifli <- rkrniirn ; nm so verwunder- 
licher ist es, dass er niihi hIIh /.u Gebote stehenden 
Hilfsmittel ansgeniUzt hat; ich vermisse z. B. einen Hin- 
weis aar Fleischera Beitrag an Panla tirandriM^ Bd. 3 
«ad dea gleiebra Verlknen »Führer dareh die Sammlang 
alter HmiUnatmMente in Berlla*. 2. Aufl. Kerl. ! höh. 
Baael, Gustav Binz. 



J. 0i11IAron et E. Edmont, Atlas lin)nii»tiqae de In 
Fraaee. l. Liefg 5() Hlätter und .\otirc servaat 4 Tfai- 
telligencf de» rartes. f'aris. (Tiampion lyoi'. 

Es m^tgen woM zwanzig .lahre her sein, seit .T. 
Gillieron den (ledankcn an einen über ganz Frankreich 
eich erstreckenden Spraeballaa fante. Zahlreiche aar 
AwAhrang dimea Oedankens vntemommene Itetsen llmen 

allrafthlig das Material immer höher anwni fism. .i!)- r \ i>n 
.Tahr zu .lahr zog sich die Verfiffentlichuiij,- l,iii;iut, und 
man mochte wohl schon die Furcht hegen, dass, wie 
ea bei aolcben weltMfaichtigea and im Grunde nie fertift 
werdenden Werlten aaeh aonat Torbommea loll, der Verf. 
sel'ifr dnrnnf vrr/i. ?if. . Ji- Sammlung allgemein zugäng- 
lich zu niii'hcrL. I'.i k iiii v.r wenigen .Tahren ein voll- 
ständig aii-s< 'I Ii' if' r l'i(i-! 'ki. aus dr-m sich ergab, 
dasB der in seiner Begabung für DialektaaftaahmeB vea 
OiDifroB entdeckte nnd Ton ihm an^febfldete B. Bdroent 
seinen T-ehrer in dem Rfesenwerkt niit.i -tiUzt hat, un 1 
jetat liegt die erste Lieferung da, wuwa *lenn wohl auch 
die Fortsetcang gewlhrl^tet hit. 

Die Frag*» «i« «ia solcher Atlas sich am besten 



I beotelle, Ist uatbüdi aiiiit leielrt n baaatwarten. Ava- 

I gezelchttet. abor eben fBr ein kleinere« Gebiet, ist der 
von Gauciiui tdr die französische Schweiz angefertigte: 
leider ist er jedoch nur in dem einen Exemplar im Re- 
I daktioasbnreaa dee (ilossaire des patols de la Saisse ro- 
I maade votbandea, oad eine VervieinUtifinir in dar Art ! 
i de« Entwurfes ist schon aus finanziePpri Gründen um i 
' weniger möglich, weil die Akademien, dic.^a&dertwo in 
solchen Fallen aushelfen, in der iSchwelz ja fehlen, der 
I ätaat aber dadurch, dass er die Uerstellang des CHoasaire» 
I übeniemmeQ bat, obnebhi im Verblttnls weeeatKeb mdir 
für ein dfiaiii;," s Werk I^-ist-t uls ts nianrlif der grossen 
\ Staaten timn. Eine J'iob»; eulhiUl nhrifreiis lias Bulletin 
dee Glo^aire vom Jahr 1901.' 

I Anch die Art nnd Weise, wie Sachier in dai .KAri> 
I eben znm Grnber'schen Grundrias oder Weigand fm m- 
tii.'iiiisclirri >|ir;n liiitlas sii h K'*'li'*lfen haben, war li-'i i?. r. 
viel wi-itci gesteckten Grenzen Gilli^rons nicht muglich. 
Es gali, ( in .System zn finden, das bei mi^gliclister Klar* 
heit nnd UeberBichtlicbkeit ein gewaltiges Material in 
einer billigen Weise vorführen konnte. Und dieses System 
hat (iilli^roii t:efmiii<Mi. für die Dialekt f'irni.^n R.itini 
da sein musate, sind die Ortsnamen dnrcli Zahlen ersetzt. | 
Hat man aaÜKigs wohl etwas Mühe, sich darin larecht 
I zu Inden, so wird doch schon dadnreb eine grosse Er- 
I lefehterung geschaffen, daea die Orenaen and Namen der 
Dipaitr'iiirnts riiifrczi-if hni't sind, and wer ein jMar Mal 
j einige Karten eyslematisch durchgearbeitet bat, wird 

leicht liedaa, das« das ahfsten «in ▼ersUglidiea iat 
J Das Schriftsystem ist im G,in/( ii ila^i ans der Gillie- 
' ron'schen Revue bekannte. Es ist recht übersicbtlicli, 
für uns Di Mts.lic vielleicht nur darin etwa« nnbe<juein, 
dass n durch « wiedergegeben wird; man prägt ai^ 
iibrigens aacb daa leicht «fn nnd wSrde ea noeb letebter 
thun, wenn alle Französin in Zukunft dass.Ib. tlir^tt^n 
nicht die einen, wie z. U. Grammont, « — « w\\ n ü 
\ setzen. Wir dnd ja ohaebin gewohnt^ in fran^ü- HrheB , 
I Bfidiern « «la ü zu fassen, so <faws « als h in fran- ! 
I zOaisehem Teite sogar befremdet. I 
Wichtiger kIh t als diese Aensserlicfakeiteu ist nun. i 
I waa uns an Stoff geboten wb>d. Da iat es laattchst ron ) 
' aUergrOsster Wlebtigkeit, dasa alle Formen obae Ans- 
iiahnn' von demselben Ohrenpaare gehJirt worden sind; 
(liiMj weder ein Phonograph die ObjektivitÄt der Sprechen- 
I den stört, noch verschiedene T.autgewohnheiten denselben 
1 Lant verschieden auflassen lassen, wie dies nnvenncidlidii 
I ist bei den schriftlichen Hitteilangen des Wenker'aehen 
Werkrs. T'n.I « [. lüi- 7nvf rlässigkeit Jas triösste L-nte 
möglitlit ila.ss. KHi t-t, s.i übertriffl denn auiii liem 
Programm die Menge de« Gebotenen alles, was wir conat 
in dieeer Hinsicht haben. Lautlehre und Formenlehre, 
das Wort and die Wertgmpp« werden berUt^stehtlgt. 
nnd wenn das Werk einmal f< i ti^' s.-in winl, hi sitzt man 
j fdr alle mSgUcben sprachwissenschaftlichen Studien eis 
j nnrergleiebliehea Vatcfial. 

Man nehme z. P Platt 41 4mm.«c. Da kann 

; man sehen, wie weit auslautend -U als •« oder o bleibt: 
! wo in Siidfrankreich ^ zu i wird; wo ebenfalls im Süden 
! a vor tönenden Konsonanten sich an i wandelt, wo vor n 
I o fUr eintritt «. t. w. Wortgesebidiaid siebt maa 
auf einem grossen Teile des Gebietes nur ein Wort für 
Esel und Eselin, anderswo usirius aginu oder aacb aaiHo 

' Xurektnmote: die VcrfiffeatUchnng ist wie aiiA aater-> 
t dessen hsta«i««*tellt bat, doch emogllckt und gesiebett 
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tlLr beide <i««cblecbler) büafiK^r ein b«8onU«*re« Wort tür 
das Weibchen: touma vor allen, dann huricca, aach 
am^, ia Qiroiid«, Lot-et-Okroan« und Oen das morV- 
wSrdiKe «itfr», irtlirend /htefme rieh ▼erbSltnimSssifir ice- 
ringer Beliebtlitit iififiit. Weit vt rlr* itet ist anch 
f'a$*da, wespntlirh wtittr aU «in entsprechende« Uaa- 
koHana, dats teils ebenfalls Btammbetont, teils mit -jltef 
weitor gattUdet ist, wie dann andi in den Pyrenäen 
Mwaif# n flOHMO tritt a. a. w. I«t «chon das alles an 
sidi luf-rkwfli lüg und fi !-txu8tellen wert, so käme nun 
erst die weitere Fra^e nach den Gründen der Verteilang; 
Mch den äusseren Veranlassnngren zn Grenzlinien a. a. w. 

Katfirlich werden darch den Atlas weder die Dia- 
lektwSrterbttcber noch Spezialnntersnchonfren äberflüsBifr. 
Aher erstere wird man nun viel Irii liter hiMiiirziüi kiinncn, 
da eiD Maaaatab battabk, an dem mitn ihre oft so un- 
Uann OitkograpUan nanN kam, and wa latstera ein« 
znsetx«n haben, wird man jetzt genauer sehen kSnnen. 
Unter allen ümstftnden aber wird, wo es «ich um die 
l'iali-ktkutuii- Frankreiclis i im lingnistisrlu^ii, nicht iiu 
foUtiscben Sinne) basdelt, der Atlas die einzige und die 
■nastbalirlldia GnaSiagt UMen. 

M5g^e es den Heraosgrebern vergfirnf «ftn . tlirp 
ebenso mOhselii^e wie entsagnngsvolle Arbeit ungestört 
:n gUu'kliclit'in A)j<iciilu!«!< %a bringen: sie kaban deh ein 
menoBienUim aere perennins yeschaffen. 

W. Keyer-Llbke. 



J(^ait-Jacqttes Olivier, Lea conMiens fhia^is dans 
Ica c«wa d'AllmafB« aa 18. aiMe. »ktit: 1a Ooor 
Bleetoiale Palatlne 1«. . .—1778. Pr«f«e« de H. Emile FacMt. 
Paria, iodtM truöüse d'imvriiaeiie «t de librairie 1901. 
la^. XXimr + 117 8. »Ir . 

TT. .T, .1. niivit-r, dessen Arbeit ..Vulraire rt Ins 
CüHiedieDs interpr«-tf» de son tb^fttre" mi iitfitr .Slelie 
fräher besproihen wurde, hat es nntomomraon in einer 

1 Bafba von Vonograpbiao ein wkiiticeB Kapitel dea fran- 

' iBefsehen ITnltarefnflnsae« In TieatReliland Im 18. .Tabr* 
bnii'l'-i t ilarzuitfllrii unii ii. ii zu Im It iichten. Per erste 
Kaud, der in f h»^tisi. anzieb« ii li t \s l-- ündlicber Wels« die 
Geschieht« r ri anzSsischi ii Si l);<i:*pieler am pflllzischeu 
Hofe behandelt, bietet mehr als der TiUsi verspricht. 
VR vl«lem Geschick ist ans dem oft recht dttrfllgen ar- 
ebivalisrlitri Jfatriial ein vollKtSndiij^es uml lebensvalics 
Bild de« tranzJifiiscbeu Theaterwesens in Mannheim, 
Heidelberg und Sebwetaingen entworfen. Ver umfassende 
Apparat, der die Unterlage des ersten darstellenden 
Teiles bildet und manches interessante Ineditnm enthllt, 
eiiw aiist'iilirlii he HiMin^rraphie, kunstvolle Radierungen 
and Holzschnitte nach zeitgenttiaiscben Gemälden und 
Stkben, erbVben den wieaenacbaftllchen «nd kODstlerischen 

I Wert des Buches. — Nach boscheidenenen Anfängen 
unser den Regiemngen von Friedrich V. und Carl Ludwig 
sehen wir französische Schanspieler ein erstes eigenes 
Theater im „dicken Tarm" dea Heidelberger Schlosse« 
beriaben, daa jedoch bald daraaf bei der TerhlngniiTonan 
Belsgernncr diircli iTi> Fr.iti/osen zerstört wird. Erst 

I nnter Carl riiiiipp bcgiiiut du-- Glanzperiode der pfalzischen 
„Comedic fran^aise", deren erstaunliche Vielseitigkeit 
asa einem wertvollen VerEeicbnia der in Mannheim ge- 
apfeltea gtfeka aaa dem Jahre 1742 beeendera dnitKeh 
tif-rvi.rt'elit. Tm ^I!tt'"'l(iiiiil,t di-r T^ai-«trl!TiTifr "trht die 
GtsUll Carl Thetwlurs, de» kuiist liebenden i>tl*;tianten, 
der das bis jetzt wenig beachtete, von II. Olivier ein- 
gehend mit Bild and Wort heaehrieben« reiarolia and 
««UerbaltaM TheaCar Iii SehwetiingeD darch d«n Fran- 



zosen Pigage erbauen IKsst. Hier wurde Voltaire feier- 
lich empfangen und wohnte einer AnfFUhrang seiner Zaire 
bei. 1756 wurde l'Orphelin de la Chine nach dea An- 
leitungen Vottafre'a gespielt, I7«a vertnintfi Vollafre 
der |:'flilzi«rlioii Ti'ii]ipf "lAw^ Tvns''i\\>- Olyiiipie zur Eii*t- 
auffufarnng an. Ein reger lirieTv^eclmel zwiitoben Vol- 
taire, Carl Theodor und dem Sekretär Collini zeigt, mit 
welcher peinlichen Sorgfalt und welchem Prunk daa St&ek 
xnr höchsten Befriedigung des Dichters aufgeführt wnrde. 
1770 wird die fiiinzi »sieche Truppe entlassm. \Välir>nd 
das grosso Publikum in Mannheim sich der deutscbea 
Mbaa gnwendet, bleibt der Adel dem französischen 
Theater treu und wir erfahren noch gelegentlich von 
I.iebbaberaufnihrungen am pfälzischen Hofe. Ein be- 
mjndiMTs Kripitid luthandelt dua 1-liillt-t und dip pantu- 
mimisclien Aufführungen, insbesondere eine Reihe von 
Stieben dea „Hoftanzmeisters" and Sdianspielers Etienna 
T.auchery. Als willkommene Zugabe hat II. Olivier den 
Text einer in der Mönchener Hofbifaliotbek bandschrift- 
lich erhaltenen, am pfitlzisclieti Hof ;iiit'f.'t'nilirt->n Kdtnödie 
dea Schaoapielera ,Ant«ioe fils, l'Ain^" abgedruckt: ,L« 
Betoor d« Lindor*. elna Fortaetcnng an Bochon de Chm- 
banrn":' ,Hctir*'iT«!rmf>nt". — Die von H. Olivier unter- 
ijuniunMi«5 .\ibt it darf als ein wertvoller Beitrag zur Ge- 
schichte der liter.n isi iu ii und künstlerii^dK n Uezlehnngen 
FVanloreicbs and Deatechlanda beaeichnet werden. Wir 
aeben adt welchem Elfer and weldiam Vcmtkadnla die 
gesamtr Riiliiipnliteratur Frankreichs von C^rneillo nnd 
Racine bis zu den letzten Erzeugnissen der Tageslitcratur 
aufgenommen wurde; wir lernen in ihrem Umfange und 
ihrer Bedeatnng die StrOmoog besaer kennen« gegen die 
aieli Lesaing abwehrend wenden aollte. B. Ägaet bat 
für da-i T'nch eine Enil.'itniiqr c^'Hi liripbrn, in der er die 
rict>ul(atu der Arbeit zusammentassl und eingehender die 
Beziehungen Voltoira'a mt Carl Tbeador behandelt nnd 
charakterisiert. 

Es werden vier weitere Bünde dem ersten folgen 
und zugleicli sollen Neudrucke einiger für di«- (u arliiititr 
der franzöaiachen Bühne in Dentschland wichtiger Texte 
ersebetnan. — Anf den Dmek nnd die Annatattang dea 
Buches ist dii> grSaate Sorgfalt verwandt worden. 
Heidelberg. F. Ed. och« ecgans. 



La lende et le» p«^ag«8 de Saint-GiUeB an XIl« si^cle, 
tPxt4-8 en longne a »c et en Intin pnbli«'-« par Kd. Bondnrand, 
aichiTiate da Gard. lEIxtrait de« Memi^es de l'Academie 
de Nfmaa, aanta 1901. | Nimea 1909, Chaatanlar. 17 8. 

Herr Bondurand, der «dion oJne Reihe Provenzalischer 
Urkunden aus seinem Üt-parument veröffentlicht hat, 
legt hier die beiden letzten Stücke der ConftHetudtne.s 
title Sancti Egidü in aorgflUtiger Anagahe vor. Die 
Haniteebrift, die im X1T. Jalirb. geaebtieben Itt« beladet 
sich jetzt wieder fn Snift-Gilles. Es handelt sich um 
Tarife von WarenÄctlli ii, die von dem .\bt de» Kloster» 
teils in der Stadt Saint-Gilles selbst teils an bestimmten 
Punkten der HhöDenrer von den JPIna» paaaierenden Fahr- 
zeagen erhoben wnrden. Die Text« aind mit einem ge« 
lehrten Kommentar vi r-rhrn, der die meisten .Schwierig- 
keiten hebt. l)och bleiben noch einige Duokelheiteu 
zurück. Ich laaao bier dn paar Bemerknngen xn einaelnen 
Stellen folgen. 

S. 1»}: Eine besondere Art Seile helwt enrda» td- 
som. Im letztern Wort dürfte nicht sowohl « in .Sul Mainiv 
im Sinne von ,UOhe*, ala ein sonat adverbial gebrauchter 
Anadraek [<U som lat. od »mmum) stecken. 
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S. 19: hrifer» heiMt ein kostbarer Stoff. Sollt« nicht 
hufen ■/■» ii'-i'ti ^.l in '.' I'oiij/r'' t>ci GodeAroy VBd 

60/« bei Alwiu Schultz, Höf. Leben I'' 341. 

8. 90: zwischen Feigen nnd Schwefel wird roMtle 
aufgeführt, wa» „Hanf bedeuten loll. Docli ist vielmehr 
an da» gpan. cande, candi, unser KandhincVer zu denken, 
über da« Drvir im .Aiih.ins: /.u l.iitrr /u vrii^lcifli»! ist. 

S. 21 : Für negena ist ne ijetia „nnd nichts" zu 
•direlben. 

.S. 24 : Itci boemas (viel), boccinas) tot wohl eher 
an Bocks- als an Ochsenfelle zu denken. 

TiiUt tiinoi 0 hirzo, qiihit o srti/r>iii\ liii)- \vic:i hirz 
0 guUa zu schreiben iein, vgl. Mistral unter bris: terne 
de toRriiM, b«r, «ppwrvil de duurpente «ai eq>porte nn 
BftVire en construction. 

S. 25 : carnes, lat. earina, erinnert an das fama 
der Waat für lat. farina. 

Dtsr Heraasgeber setzt seine Texte ins XII. Jahrh. 
Indemo sind die Orftnde nicht zwingend: sie kannten 
aacii dem XIll. angehören. .Tedenfalls bereichem sie 
unsere Kenntnis des Provensalischen Wortachatzes in 
willkommener Wutoe. 

Halle. Herniaun Suchier. 



Oskar Heeker, Boccaccio- Fände, i^ttlike aas der his- 
Vfrsrhollenen Bibliothek de» Dichters, darunter von 
seiner Hand ((<^8chriebene8 Fremdes und Eioenet ennitteU 
und erwiesen. Mit 2ä Tafeln. Braunschwei^, Gew« Wcster- 
mm im, XV s. aao 8. gr. 8*. M. »k 

DU* Bub tat eine gans lieinwrraffNide LaJetonr 

kritischen Scharfsinns nnrl dpntsrVipn Orlohrfrnfloisi^ps 
und stellt sich Appels Au.sgabt* Jer Triumplit; l'ütr.itriis 
iti i- iier Beziehung würdig an die Seite. Nicht oft hat 
wir eine facbwiwenechaftitcfae Arbeit ao viel üemtM and 
w viel Anregmir vaA Belebmnf Kewihrt. Wer eiek ndt 
Boccaccio beschäftigt niuss sie snfher dnrrli«tiif!t( roii. und 
84) darf ich raicli darauf beschiiuilnii Utu luljalt und Jie 
III. K. ;.'-i'!iii'herten Ergebnisse des Buches hier kurz zn- 
sammenzustellen. £s BmfaaM vier Kapitel. Um erste re* 
koDstmlert die BibHotfcelc BMeaedea und bespridit die 
Schicksale der darin enthaltenen Bücher nach des I>ii hters 
Tode. Der Anhang dazu giebt einen kritisclii 11 'l\:Xt 
des Carmen mit dem Boccaccio »einem Freunde Petrarca 
eine Abecbrift der Divioa Cotumedie ttberseodete samt 
«am aiveBeliebDeteii SriHaternnten. H. nnebt dabei 
wahrscheinlich, dass die üebersendung bereits l.Hf>'2 =taTf 
fand — eine der besten Hss. des Gedichtes sagt au»- 
driicklich, sie sei nach Avignou geschehen. Damit ist 
er aassaqpreehea genfitigt (S. 15) was ich schon oft ge- 
daeht, and was mir nodi «abreehebilicher geworden war, 
nachdem .'Vppel darauf hingewiesen hat, dass Petrarca 
schon 1357 das Inferno gekannt hnbo, dmi» des letzteren 
Brief an Boccaccio Farn. XXI, 15, gar nicht die Ant- 
werl auf Boccaccios Sendung ael. Das sweite Kapitel 
geht dann zu den von H. wieder anfgefkmdeoen Hm., 
die einst in Boccaccio« Bibliothek standen, nfier. Zu der 
als Autograph Boccaccios bekannten It-Tt-D^handschrift 
auf der Lanrenziana fand H. in Florenz noch 12 weitere 
Codtcee, die t» den im Kloster äanto äpirito verwahrten, 
elaat Boecacdo gebSrigen Handaehriflen dbiten — die 
biidcM, welche H. al» nur wnhr«f!t' jrlirh dazu gehörend 
bezeichnet, kann man getrost aIa biBSioimt dazu gehören<l 
bezeichnen, [»er .\nhang zum Kapüel 11 enthalt noch 
einige Bemerkangen za den im Kataloge der Parva 
Libretia erwMintea Bandechrlften md ba aiwt eine gamca 
BaJbe tob falaoben LeMtngen, die Ooldnann beim Ab- 



druck de« K.'italo^ untergelaufen sind und nun das A«f- 
flnden -li-r Hiui'isclirii'tt'n ersiliweren ki"iniilr-ii. 

Die uocbfolgeudeu Kapitel beschäftigen sieh dann 
mit der widittgvton Entdeebtng R.*a : der Neoanffindung 
zweier Antographen Boccaccios von eignen Werken des 
Dichters, einer Hb. der Eklogen nnd einer der Genea- 
logia Dei runi. Kr-trier i>t das dritte Kapitel gewidmet. 
Znnftchst wird die Handschrift, der cod. ricc. 12.33, genaa 
beedtrieben and festgestellt, dm auch sie aus der Biblio- 
thek stammt, die Boccaccio dem Kloster Santo Spinto 
vormachte. Dann folgt eine sehr scharfsinnige Prüfnng 
der mit vielen Aendernngei» iiml \,u hir.itr^n veri^' h. n. r 
Niederschrift, die schon ohne die palaeographiscbe Unter- 
iinefavng der Sebrift zn de» nnnmst4}sslir.hen Schloae 
fllhrt, dass die Handschrift von Boccaccio selbst g*- 
ftchrieben sein rouss. Letztere bestätigt das gewoimene 
Ergebnis anfa Glänzendste. Die nun foi^rende Tnt.i- 
socbUDg stellt dnrdi eingehende Prüfung, die mit der- 
selben AkrlU« wie Appeb Ontetanefamgen zu den Dich- 
tungen Petrarcas gefBhrt ist, genaner den Zeitpunkt der 
Textrevision fest. Boccaccio hat zu verschiedenen Zeiten 
am Texte gebessert, wir .in Vi r gl eich mit der Text- 
iiberliefertmg im cod. lanr. plut. 39 n. 126 beweist. 
Dieser selgt den Test des Ricc. vor dem TOlUgeB Ab- 
»fhlnss drrRi' Vision, da er viele der Bessernngea Booeaecioa 
seliun aufweiat, eine Anzahl aber doch noch nicht. Aoa 
ihm können wir dalic-r :in niiJiu In r Stelle auch erfahren, 
was vor der Basor im Cod. ricc stand. Die lotete 
Ekloge wnrde büehot wabrsebeialidi 1866 geaehrieb«B, 
und der grösste Teil der TeXtrevision war 186fl abge- 
schlossen ; den damaligen Stand zeigt der Cod. lanr. 
Die Randbemerkungen im Ricc. fand der Si ln eib. r d>-^ 
Laar, ebenfalls schon vor nnd schrieb sie mit ab. im 
Anidilnss an diese ünteranehnifeB dradit H. die Vari- 
anten des Cod. ricc. der Vnlgata gegenüber nnd die XIV 
Ekloge, die schSnBte Boceaecio«. ganz. Dem Texte geht 
eine vorzügliche Einleitung vt iaui, die imti r und'-n it 
endgültig dartbut, dasa der vorletzte der uns bekannten 
Avfbnthalte Boeeaecioa in Neapel 186S— 63 und Vlo- 
lante'« Tod wahrscheinlirli irir.8, ihre Geburt al<o 1352 
filllt, un<i ilim sind die \aiiaiiten der Vnlgata nnd Be- 
merkungen zum Original in FussnoJt ti irregehen. 

Kap. IV endlich prttfl den Cod. laur. plat. 52 a. » 
aadi derselben Metbode wie Kap. III den Cod. ricc. 
Narf) d<>r p-f>nnTi''*n difii^nisf^ R.Tndini« ergänzenden Be- 
schreibung der Haiwistlu in. nutli diiu Beweise, dass die 
Handschrift in der Parva Libreria stand und ii:i-:h dem 
karsen Hinweis auf die Gleichheit der Schrift mit der 
des Cod. rtee. 1989 fadet aieb der mit innaraa OrtadMi 

eiiifTrlii-nd L'cfiilirte Nardiweis. das« «"fti die«e Ifandsrhrifl 
nur liyct.nci'i gi sidirieben sein kiuiii ; d.ts zuigen 

die Rasuren und die Zusätze am Rande sowie die redi- 
gierende Tbitigkeit den ächrdbers. Da die Handscbrift 
äldit datiert tat, sdiUesst elcb diesen Onterendraogcn 
eine solche ührr dif Zrit d< r NM* di'T'^rlirift an Sie ist 
in drei .AbschniUcu gcachtlien. Im irstcu, üer nicht 
vor Herbst 1363 beginnt, wiüd. l'-uch I— XIII ge- 
schrieben, im «weiten erfolgte die «^vte Textreviidon 
nnd Warden daa Inhaltaveneidnis, die Staannblania md 
die Bücher XIV — XV hinzugefiic-r l.-'iztere nicht vor 
Nuvetnber 13ßi> begonnen nnd vor Ende Februar 1367 
abgeschlossen — nach S. 274 Anm. 4 vielleicht erst 
Tier Jahre «pftter. Der dritte Abschnitt eadUoh, welcher 
iicih bis apäteaiena Hodiionnier 1878 eiatndrtt braAta 
die nwistan Aendemnfan and grOaseren Zniitae; daa 
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zeig^ die Schrift und die NafibtragODCW bJnlts- 
v«nnicbnis «ad ia den aummWiMwaa. BiM j^aoane Z«it> 
bettinmninf ebuwlA«r ZmUm fn der Hmidtebrlft bM 

Bich als nnmöfüili In rau-iutsliLllt. Ein Vii'il. jeh mit 
dem Textp der \ uJKata wir «r iti liruLki ii uii<i Hund- 
«chriftcii vvjvlicgt, beweist nnwiderlei;Iich, dasa, wie bei 
anderen Werken Boccacdoc, anch bier xwei Fassungen 
Torliegon, and das« nmer OrigrfRAl die spater« ist. Die 
f.ii^t au^cblifs>-lirli Hoiiii'i i'iuih'iiMriLiien griecblHchen Ci- 
ut« tier Geiieitlogia Dtuiuui, die iii unserer Handschrift 
mit griecliischen Buchstaben gescliricben dnd, ntgea 
dw«b ibn Fehler aad die laeehauisch daneben geacbriebeoe 
faC«{aiMib« ü«biirMitanng de« Leontiu^ Pilatu««, dam Boc- 
', .u'('i(i lliais.ii'Iilirli sil li Hulir litt ;;b(-r den >iiui der rin- 
xelueu griecliischeu Wort«- garniiltt klat war. Der An- 
hang zu diesem Kapitel bringt sjlmtliche Pracemia, das 
XiV und XV Buch und die Conclnsio der Genealogia 
in der Orthographie Boccaccius aber mit moderner Inter- 
imiiktioii und uiii >>dii \vci'tv<jllfn Hi-iiiiTkmiirini, die teil- 
weise Kortis' Studj ergänzen, Körting bericittigeii und 
den Vawert der UeberMteoair BetoNia belenehtea, mm 
Abdruck. Ausserdem sind in gesondertem Satze die Vari- 
anten der Vulgata nach der Anagabe Basel 1632 und 
nach dem Cod. par. Bibl. nat. ms. lat. 7877 hiu/ii^^rrLii^t. 
In dea Aonerkaogen dee Bandea aind noeh eine gausa 
▲maU wielitiger Fräsen tetlweiie «adgittig erledigt. 
.S« ßndet sich z. B. S. 112 der Nachweis, das« De mon- 
tibns u. s. w. zwischen 13<iO (oder 1362) und 136B ge- 
schrieben ist; S. IIB, ilass Jer Dantekonimentar Augnst- 
Dec 1373 entatand; ä. 132, daas De mnUeribus cJaris 
In swef Bedaktioneo vorlac; S. 135, daai Petrareaa 
A l">Iiifri(* 137t, iiii'lit. 1372 verfassl wurde, dass Horrarrios 
]{ii'.-r au l'iüU« di Monteforte vom Herbst 1371. nicht 
Vom Frühling 1372 ist, und dass Boccaccio im Herbst 1371 
Petrarca wabnwbeinlicb beeuchte; S. 164, daaa die Vita 
Daotea swledien 1867 imd 1869 geedirieben lat and 
De rasibns n, r, w. Winter 135« bis 1357. 

Der Band wird endlicli durch eine Ueibe vorsttg* 
Udler Indieu und Nachtrage iwd Beriehtignngen abg«- 
schloinsen. Die palaeographiscben Untersuchungt^n fiml« n 
eine beredte Unterstützung in den beigefügten 1'2 l uc- 
Btmiles, deren Ausführung sehr gut ist. Anch der Druck 
ial aebr gut nberwacbt. Mir tiel aar S. 63 Z. 16 /auit 
■Bf, wna w«bt/0iM6«( belnen anae, and S. 164 Ann. Z. 9 
i^ifren statt jüufjrreii. 

Alao alles in allem eine Musterleisloug in muster- 
tfllifam Gewände, nnd für letifeerea ad «neb dem Tn- 
leger nnner bester Daolt abgMtattAt. 

Halle a. 8. lirrtlicld Wiese. 

Friedrich Haasiten, Zur lat«inischeo n. romautKchen 
Metrik. uS.-A. ». d. Verb. d. deutsrhen wissensrb. Vereins 
in Santiago (Chilel l!d. IV, ;Mi>-J24i. Valparaiso liKH. 
80 Seiten, it*. 

Wia ^^patUidi snd lehrreich sonst die metriicben 
Stadien dn TerAuaere aind, Mine jüngste Theee darf 

nicht ohne Widerspruch bleittii. K- ti.iiidilr sMi im 
Wesentlichen um folgendes: Der rhythmische A'er» der 
8p&t«u und mittelalterlichen Lateiner ist nicht mehr pro- 
•odisch wie der klnsHische, aber anch nicht accenluiereud 
wie der germanische, nocli syllabiertnd wie der ro- 
manische; er bildet vielmehr die prusodischen 
Formen syllabierend nach: mtoelJ behält er die 
Versaccente seiner prosodischen VcfbOdeTi nnr bleibt es 
«ine ofiiHia ITm««, ab diene Vermeoflate» di« mit den 



WorUccente atidita gemein haben, im Vortrag sam Ann- 
dmck kamen. 

An einem Beispiel erläutert, lieisst dm boviei, daas 
das Schema des Virgilschen Hexanietets i s i . . . 
auch du äcbema des CommodianMben Vereea bleibt, ab* 
gesehen van den nicht mehr beachteten Längen nnd 

Klirzen, dass Commodian sich also seine rhytlmi Ischen 
Hexameter folgendermassen skandiert dachte: Präefati6 
nosfrd viAm en äuli demoustrat ; nnr sei nicht ao^e- 
macht, ob er sie anch so dedamierte. Ebenio aaug «leb 
andi der nüttelalterlldie Poet eelne Veree dak^Usdli 
ins Ohr: Pärmt ffor/.i rt turtür c^fiu'f, und nicht: 
Parent fhires, fl lüiiur cttittU, wie wir aio asu lesen 
pflogen. 

Da ee schwer iit, tlr eine Tbeae wie dieae einen 
apedfktbeben Beweis an fflbrwn, so begrBait der Verfhäaer 

mit Freuden den s:tf!ckh>Iien Einfall eines DirLtei«. der 
seinen Versen wirklich eiiinwl die Veiitacuente beifügte, 
wie er sie verstand. Es ist ein Oedicht, das dem Hyut- 
nar von Moiuac im 10. Jahrb. zugesebrieben wnrde 
(Dretea, Anal. byn. II, 140). Anftng nnd Sehlnia 
lauten: 

V) Musap sicelid^S j seu praestat (rierid^, 
Nüao ad votU facili-s | »dvciiitA eehfte ..... 
. . . His süroiibus J>'>cosiB 
AflMat atee «oorüi onnla. 
Aaioteicit j modus rbfthmnlia britannids. 
lYdibasqU^ i vri\ iiinnici il.irf \lii is 

Dass der Autor dieser Viu»« hier wirklich einen Ein- 
blick in die pqrcUuhen Vorgang« geben wollte, die sieb 
in aetnem Inneren abtpielten, «renn er dichtete, dna 
will mir nicht glanbhafi ■eheinen ; mich dinkt vielmehr, 

dass der unbekunnt«-, aber nicht ungewandte Tieimkiin stier 
sich einen feinen iSpass eriaabeu und sich (il>ei die riiyüi- 
mali britannici' lästig mnciiMi wollte, indem ei die eigenen 
Vena mit verkehrter — paendometrlecher — lietonnng 
mm Vortrag bringen lies». 

Fin stii I.lKiltigerer Beweis wfire dringend erwünscht. 
Wir sind von unserer ScbHlxeit her gewöhnt, la- 
teinische Vene mit abiotater Verachtung der natürlichen 
Betonung an acaudieren; llaat man sich so vorbereitet 
gehen, so fftllt es einem bald nicht schwer anch kiSrrtiu 
etiim liienis /'i'un transiit u. dergl. zu lesen. Allein, 
angenommen, ein Dichter wie Philipp von üreve liabe 
seine Verse nach dem Schema: homo e6H9iderd qvaüs 
quam miserä sors vitai sit morttUis verfasst, wie er- 
klärt man uns, dass sich diese Verse so ungezwungen 
ninl Streiihr fiii' Sirtijjlie di in alliieren Schfina ; Hitmi) 
cmsidera \ quälis, quam misera [ aora vHae ait mar- 
tdli» fügen? ' 

Im Anschluss an seine These berührt der Verfasser 
noch einige Probleme der lateinisch-romanischen Vers- 
kunst, die ain li > in WUrl der Erwähnung vei dieiien. 

Bekanntlich paaren nod mischen die mittellatcinisclicn 
Dichter mitunter prepamnytone und pannyteae Verae 
von gleicher Silben/alil, als wliren sie einander gleich- 
wertig. Dieselbe FrtiLeU, die an die franxösifuche lyrische 
I ('lUnr gemahnt, findet sich in altportugiesischen Liedern, 
so gilt I. B. Amig, bom grad' aja Ums so viel wie 
4j'9 Dmtf «M<b bom grad«. Hannen ist («neigt, den 



■ An! V. 7. Ii and 17 der 3. ätiopbe des hier angeführten 
Usdes (Manssen n. 61 a«. Aaal. bjmn. XXI, 180 ailichte ich 
midi nicht bsienilen itMaen, denn wenn idi sie mit den ent- 
sprechenden Versen der 1. nnd S. Strophe vergklebe {Fumm- 
tum I c*f I d9l$ria, MmmnAm | Mi 1 ttatme ete.). SO stbebit 
mir die Jtendrtnr (^miik \ «mr \ iatuwn nsw. last gebeten. 
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latoiniBcb-porto^iesiBchen Typus als deu fundamentaleu, | 
dia gewöhnliche ttaaxäüaeh» Pnuus nk «ia Nomin «w* | 
nnheii. I«h cbmlw nieht, iam tlth diete EmbebiBiif i 
8o einfach deuten iJtist ; i s tiandelt sich um gar ver- ' 
schi«deoe Diuge, um eine uuch nnvulUtäudii^e Suiideruiig 
der fntftfiajflanM ond paroxytouen ScIiIübb« im Anti- 
phonar von Bugor, «v geanohte Kiinatelei bei den j 
Vaganien, vaa einen bettinnten ZAltgee«bn»ek im rrtbin. I 
Zelmailber, nra eine Verduukeliuii; 'it^ (M-fillils für >lie ' 
lateiniBclie Worlbetonnng^ und ücu »Lruiigfii Ver»i°>'iliiuuii | 
in gewissen Gegenden und im ganzen Spätmittelalter. 
Die gleifibe Behandlnng de« Vcmcblouei wie ia jenem 
purtagferiMben Lied« findet ilcb bekeotttlfoh ueh im 
Craiuü-i--rhen und proveuKali&cheu Sprachgebiet. | 

ikliebt ist im Mittelalter die Yerbiuduag oiner durcli- 
gelienden Aüasonanz mit einem kflnitTOllcr dliponierten 
sweinUbigen SeloM, s. B. dl« o-AaioaMis nebw weebieln- 
den %t^gttSm in dar Strophe i 

JRmU iI^bb dfink, 
Strieto, laiicto, eedol», 
Swnma, Jutta ae mira. 

Im purtugiesischeu 'l aiizlied ist liik' .<itlch« Verbindung 
Ton Volii'eim und dorclilaufeuder Assonaut, wo sie vor- 
kommt, Bldil dlreikt gewollt, aoodern ele ergibt eich «Ib 

znRlIli(T(>s Nebenprodukt ans der hirr übliclirn Wieder- 
lioiting de» gleiclien Gedaukeu^^ mit k^iuiz geringer 
VnrUtiüu : 

Mli» madre velida, .MIm inmln: kmda, 

Von-m'a la baytta Tun tu :> Ui bl^lMa 

Do amor l>o amor. 

Die BW«I EndieiDUigeB lind demgemKM vendiMen zu 

beurteilen. 

Endlidi veraoclit Hansaen den lateinisclieu ryth- 

mischen Zehnsilber — I oder • I 

an» dem katalektischen dak^iiachen Tetrameter abzu- 
Mten. Die lltere ehriitUcbe Hymnodfe kernt diesen 
Tetrameter in seiner prosodisrhcn Gestalt ( Murtifii.i eire 
dies Agathae), und wie von allt u in dt:v äluitu cUiist- 
licht-n Pueaie gebräuchlichen VerBmassen kommt auch von 
dieeem eine anproeoditehe Mebenfom vor. In der Be- 
nrteHnng der angebliehmi Uebergangifbrmen, die Ton 
dirsem rliythmischen Tftrnmeff^r znm Z^'litiKilbT fliliren 
buUeu, stimme ich aber lutt dcui W-ilit^cr nicht tiber- 
ein. P. 38 De Sion ist zweifeltos trocLftinch; p. 40 
aus Carmina bnraaa gehSrt einer eigenen KauBt8phäre 
an ; p. 41 iit ^eileMil m leaen Latt fraglatu ßos 
Eusebia und Dum crebrescwnt palris prodigia ; p. 42 
Laetus plaudat ist wohl Tetrametcr nicht Zehnsilber, 
vielleicht eine Naeliahmung der Agatha-Strophe ; ibid. 
Dvm nowu mSgiicherweise eine alte ZehnsUberetrophe, ' 
die ein «piter, des ZehntilbeniTthmu niebt mehr kundiger 
Dichter zur Vprfi i titruim > im s neuen Reimofticinms ver- 
wendete ; p. 4ü NoeUm nisuiniietn und Salv>e regina 
hab«n anderen Rythnins; ibid. Gralulantes gewiss tro- 
ohliieb trots 4, 1 ; p. 44 Gaud« Sion (von Philippe de 
Orire) hat beabolehCtgten uid würknngsToIleo Wechsel 
des Versmaßes im Refrain; p. 45 iinj \fi vermutlich 
spHtc Produkte ohne das frühere Geiultl lur die Gesetze 
des Kythmus. Ich fahre also fort, den in Rede stehen- 
den Zehnsilber als eine der firfiheaten aelbelilndigen rliyth- 
mbehen Schöpfungen dea llittelaltera ansnaehen nnd von 
den anilrt rii i hui tt n zu sondern. 

Dmü idi viel vciiieiue, daran ist man wulii scituis 
gewQhnt ; ob mit Unrecht, mögen Unparteiische ermessen. 
An« dem Freimut meiner Krltili uftge der VerlaBaer aber 



entnehmen, wie viel mir sein Urteil gilt, und wie sehr 
leb ihn a» den Mftnnem rechne, die der Witeenecliafi 
wahrhaft dienen und aua d«a Wlderaprndi der Veinuagen 

<!*:ii ^<'li'i>--sli< li'Mi sieg der Wahrheit erhoffen. 

Budapest. Ph. Aug. Beelier. 
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M Inoeebi, La questiaae traDceacaBa. — P. PiccolOttiai, 
Ultimi Tmi di Jacopo da Dincreto. — (J. Rosel» Uaaaeitt- 
tora e tfane lettere e documenti tassoniani ineditL — P. 
Beller.za. (Juale stima il Manzoni (are.sse di I»an1e. — 
Rfwsepna biliiiojfr»tica (' Salvioni, Hob Lon>;ley Taylor, 
Alliteration in ltMli.->n S :^(«i-:RXt). — H. Sabliadini, loan- 
nis loviani Pontani, t'iirmins, t<'Sto critico a cura di l'ened. 
.'vildati. — V. Russi. .\. Lnzio. I n pronnstiio satiricü di 
P. .\retino edito ed illnstrato. — .\. Solerti, Fr. Hacr*. 
nadoro-BanielU. Uttavio Kinncelni. — BolietUno biblioKra- 
llc«: L. Aaaeliaa, L' anae ddla aaaelta di Uante Alighieri 
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(G. M."*. — (i. Arl««, Lf istituzlunl aiariiiitht' msjJit'vali 
nel!;i I'iviiia rorniti^ lüa H . — 1'. ~^^;iTi-LopeE. DanWs Ein- 
ttnss üui sjjuu ]»ii:liti;r tlts 1.). Jliii.: Fr. R. IV rhajfim, 
IJna tradnccion dcl Dante dcscflnocida (B. San.) — ß. Hoiiiif, 
(iaido do MonUfnltro (G. IVi. ~~ A. Hazzi. Sulla liiugrafia 
<U O. XidMk AlWrto Tarrnra fA. !>.). — 0. Targioni- 
ToHettt, Snl Hatuildo udito' di Lod. Arktto iA. Sa.). — 



G. Picki, aiaiiinttmtiibeiti twcovo di V««»» (&. BA, — 
F«aera. Neon Emmi (V. C). — A. B«rtol(ll, D Tom- 
natco e il TieofMox; P. Prnnaa, eritlm, Paite • Ilde» 



"■oeiale dl >*b;eol6 Tonmaseo (Em. B.>. — t. Matsaranl. 

Storia e fisiolo{;la ddl' nrt« di ridcrr i.R.^ — Annanzi ana- 
llUci: L. Atti Astolfi, l'na per^ramena del I28il cont^inentc 
vn oodlflillo al tcatamtnto di Uanic-ro da i'alholi. — Fiorotti 
dl S Fratlocsro. ron prpf. di P. Saliatier. — E. Blochet. 

1. M sonrcM urivntules d*> la Üiv. l'omtdlp. — .1 Xa«f ini- 
hciic, II i'onvivio o la l»iv. Commedia. — Liese. l)er alt- 
franz. Itoniaii 'Xthh vi l'rophilias' vi'rj^l. mit einer Rrz&blung 
Von Bnwaccio. — T. PostifiKer. I»ocoint-nti in Tolsare 
trfntino dolla fin«' del Trecento relaHvi all« r.rtmaca nellf 
(Jiadicaric. — (i. Cngnoue, Pietro (.rnvinn um&nistA dcl 
SCC. XV'!. — A. Vit.al, Tr«" Irtfcrt- iimiitr ili T.nAnv. T\i>rrn- 
dellt .1 Mii lii'Iangelo Hoonartutti H Huliii. L invi nziutn 
del bosäoi» da nüvisrare T ■nnj» iiuiito pubbl. per i nni ili 
(rior. ("anevaz/i \ . l'abi.ini, I. Neri. — L. Mciiu'lii. 
Lft Zeil«) *• k rritica IptUr^ri;!. — O. Tem-ari, Gli stmii 
\nii\ \n [(aliii iH-lla prima m. t.i ili i)Ui'si<i si-i v"..) <• il Ray- 
nuttAfil. — .s. Minorchi, Kt iW.sj^uiir Ju a Fireii^i-. — Pul>- 
blicazioni imziali: 1". IHs Pasolini, Tre htten- inediU> di 
Vittoria Tolonna marchesa di Pcscara. — (Hua. Pctra- 
glion?, l'na novdla pupnlare leccese. — (Jiul. 8alTadori, 
Deila rita giuvanlle ai Dante. — U. L'zicUi, C«niii storld 
nlle iiBii|r«M tetontiiehe, nnfUtine e cakoJal« 41 Eettli- 
nando I Otaadaca dl Toieaiia 1IS87— IflCtt. — Oiw. Storsa, 
n XaidWBi gianialista. Em. Motto. Akmt Ititm di 
iltutri Haliane tratte dagll antogial tat TrinfariMiL — I<. 
Fami, l'na srriUnra didascalir« in vnlvare IneAeM del 
•ec. XIII. — ('omiinirazioni cd apponti: V. Üiailt Pd nr* 
untoM del Maett» dl tatto l'aitL ^ V. Norati, AI. lhii> 
and ed II R. 1 attlnto Lmterto. 

(Horaale d —tea ea Z, S; N. Searano, A dM «ra Daute aale 
al delo. — V. Rniao, Le ooBdlakinf Moemiie del dingiw 
dall'tiifeno danteno. — 6. L. PaaierlBl, BIliUogiMa 
naiit«s«a. 

Lit.. CeBtralblaU IR: Wanderlicli , Der deatsrhe Satzbaa. 

2. AatH. — 17: Napicr. Old Eiif<lish j;logB(>s diieflv onpu- 
bliahcd. — l'hlands Werke, ed. Holthof. - IK; .Scholield, 
t'haucer' B Franklin'« täte. — Kahtner. II. II<!in<>H Krankheit 
and Leideuigeschiebte. — 19: Anf(. Cebhardt. KridMüla 
Saga loa mkm» Vng, T«a L. Larngun. — CnnsenUns. 
LtmliMr 0. die Veariielw ZoitaUK. — Kippcubcrg, die Savc 
vom Heneg vm Uumbntm, — Wandt, vUkefiqrdiohiatk 
I. Die SpciMdw. 8. Teil. 

DaotMlW LltenituraalCliB^ Nr. 14: llopp«!. Das Verhältnis 
.fean Paula aar Phlloao|due seiner Zeit, von Lehmann. 
K e i c k e . Labiair uaä UatenichtnreaeB i» der dentachcn Ver- 
(caDKenhelt, Ton HcabaimL — Bealer, Die ForlMMlier Mund- 
art B. ibre frans. BeatandtaHe, TWi MaHfit. — Sokottalisa, 
Friedims Sieg, hiig. tob Kotdewejr. tob ElIlBger. Bitter, 
(jat^llenstodien von Rob. Burn.K 177H— Dl. Ton AckermaoB. 

— 15: .Schnab«!. Die Insel Felsfnburg. I. Teil. hrw. v. 
l'llrir.h, von Strauch — Nordby, The influence of Old Nurse 
titcraturo aiion Eni(liäh Hteratare, von Brandl. — Ron resin 
da Riva. II lihro delle tre Scrittore c il Voljfare della Va- 
nitii, von MaBsafta. — Troels-Lund. Uesundheit u. Krank* 
heit in der .^nschaunng alt«r Zeiten, deutsch von Itloeb, 
von llueppe. — 16: Bloch. Ein Karolingiscbcr Bihliotheke» 
k.ttainir .'Iii"-; Klnstrr Murbach, von Wiegand. — (ioethes 
I rir f. iiis^'i w.ihli vitn E- von der Uelioii; (iocthe-Iiriefc. 
hrsg. von H stein von Witkowslif — BftlV.riri .Mt- 
engilschrs E!( IM. iir.irl'uch, 1, Tt'il l.iunli hi. voi K'.uire. 

— Kunze. Zur Kiiih1"> df<i deutschen t'rivaiiiibens in der 
Zeit der salischen K iis. r von Heyne. — .1. Fischer, jiie 
Entdecknn>ren der .Nuriuauiieii in .imerik». von liftnther — 
17: Vout. Die Ortenamen aul-«. ,. -ir/m, -niri>rii, -siU; 
fiih: LeitbüUBer, Bergisrhe ' 'i i '^uanien. von Franrk. — 
Shindler, l'n cii-rtAin asptni! > ! ii cent Eugliith Literatur»-, 
vüu Dcliner. — Kodbe. La mßthode ni^caniqoc en aram- 
fltaire^ Ten Haraog. — Die 2flrcber StadtMdier dea XIT. o. 



XV. .t.ikrh. hrs^j. von Zilkr- VVerdmüUer II, Ton Oecbati. 

— (rnnmu rc The Ii* L'tnninn of Poetiy, Ton liroisc. 
Archiv für slav. Philologie XXIV. 1. 'i: Beietar. Greia^ 

n.-i' li ii ■ schichte des neueren Dramas. 
Neue Jabrbttcker t&r daa kla«. Altertw^ aaaaiilBlilii «. 

dentachB Utaralnr IV. 9. 10, 4: W. (»«Uber, wak. 

Herta. — IL Wleaentbal, Uaber daa NatiauIbauMtMia 

aaaafflgr bttmaaiittadm Poetea oad Uaaa. Diebtar. 
OnuutätKm. SW, 8: O. Sebnits, Zb LaaatBga »IUbbb tob 

Barnhela'. h 

Zt. flr die Itatorreich. OfmaMUkm 68k »: K. BebllfmBBji, 

Zar ErklXrung dea abd. m. 
Allerem. Zeitnuff BeUagc 72. 78: G Voretaaeb. Uaaere 

Soldatenlieder. 

Sonntagsbeilage aar Vos«. Zeitang 1.')!): E r,,rjs> mius. 
Lessing und NMiitnariTi Mit !!< nnt/nriL' v.>n iidl'c irutkten 
Briefen. 

Allgflmsine Schv^•ei^er Zeituniaf Nr 21 l' .\ Sik m. Eine 

nriii- Hein laii'-i^'jiliL \\>>< v dir AllSL'.ilie von 11( ilit; 

Tht> Aeadeiuy 1561: F. Thomson, troldsmiths proae. — 
>lu>rmau, wbat.ia Sbakapaasa, bb iatradBCtiaa to tfcc 

phivs. 

The Athenaeom :WfU: Victor Hofto, Dcrnifcrc «iert" ^ Two 
p<4säing uotic^s of .Shak<>jtpeare «nd Milton in the early X VIII 
Century. — l'ante and Ilerodoitis 

Nord. Tidskrift for FUologi iX, 2 Bert einen. .I«.n»sc»n. 
den oldnorskc og oldislandske litteratur» hialorie 1. II. — 
X. 1 : Bespr. von Vossler. pwet 'I*hc4jrien in der ital. FMb- 
renaissaiice — X. 2: Thorasen, Oa^Si VaiB SOBflaitiv- 
wcsen der indug. Sprachen. — ÜMterber«, vaa Inn IL 
istoffel» WUI. Sbakevaaia. — Z. a 4: Olrik, IfernBai», Er- 
l&utenuigen an den tnten neun Bttchmi der din. Ocacuiebte 
dea Bm GraBUBatkas I. 

Jiswmb eriiliaM 17: B. Boarcie«. IfeTer-Ukbke. EininhmDß 
in daa StnaiBO der Roman. .Hrrnchwissenachaft; Voretaaeb. 
Einffihrung In daa Studium der .iithnim ^raebe. — Dera,. 
Bodbe, Essais de phiiologie moderne I. Lcs (irammairicns 
et le iran<;ai8 pari<y. II. La m^thode m6ranique en gran- 
maire. — 18: .\. Thomas, Kitrting. Lat rom. Wört.crl)orh. 
i. .\uri. — Dcrs.. Levi. I iiionumenti pii'i antirhi del dia- 
letto di Chioggia. — 19: A. Thomas. Cronic* Troyan», 
eodic» gatlego del sigio XiV de la bibl. nac. de Madrid cun 
»imntes gramraatical' ? _v vf.falmlario por D. Manuel K. Ro- 
ili i'.'ue«. 

Kerne dea eonra et couferenees X. 24 • K Fasopt X 
("h^-nier. S« biographie. U s (UnK'n !, iuim i s .In p .rt.-. — 
H, Lichtenberger. I.es Plv^nirt <i la Nation alkinande' 
de Firht<>. Le g^nie allem niil (l'nrt> in 'Jfi U. 28). — 2h: E. 
Fagnet. A Clit^nifir Si.n pri";.;-, sn :ii"rt — 2ß: ti. Lar- 
roumet. \". HuL'ii iiros.it rui . I.;i l'r. il'' romwell'. — 
27: (i. Destii.i inji , l.n |)n< SU (ran' in'.i! Ue lu U«naisaancr. 
Le Premier am<inr di 1' .iis;ir'l i ,l^^,lndre. — 28: Der« 
L'identit»! de fasaaijün. Ii -nsiril nc Tollege de Ojcfiucret. 
Revne pol. et litt. IM: I', .\rl<i r. M .Inli s I.i ni;iitrr i ..nfi-. 
rentier politique. — .1. St r au ml;, Lüe romaucier«; itAlitime 
(Neera). — 14: F, LolK'e. I.vs metamorphitses d'nn roman- 
rier (.^bel Ilermant) — (i. Buurdon, I..e th^itro da people 
IV. — 15: H. BonrdoB, La tbtdtrc da mbbI« V. — iS: 
L. Sicht, La gentee dn *Q4nlt dB abitaUBBttBu?. — 17: 



ti. Grapie, Maariee 

' da l'Krt. 8: BakoB, L'Keol« de Heidelberg at le 



ABBalaa 4a U teeaiM daa lattrea 4« BardeMU at 4aa 

aniverait^s da midi. 4» a^^rie. XXIV« ann^e. Bulletin Hisp*» 
niqne. I\', 2 I ' .M .u t ine nebe. Qaettjues mot» sur la 
'( Vilestiiie'. ~ E. Mt'rimee. los poesies lyriqaes de OoiB* 
tana. — Varietes Ferrer les oies (A. M.-F.) - PitOll«! 
et E. Merimee, Nuten au IVenia de FernAn troaxAlea. — 
ii ('ir^jt, Sur nn proc^d^ de style de Francisco de Mdo. 

— Bibliographie: .1. Ri>üselU> etObrador y Bennassar. 
Obras de Itamon Lull {X. M.-F.i. — .Tuan Alvarez Uato. 
l'ancionero \X. M.-F.?. — ('. Ptrez Pastor. Nuevos dat<>« 
accrca del bistrionismo espaflol (A. M.-F.'. — K. Carrara, 
Studio ^nl tcatro i^ano-venetfi ili »';ir1o Umti (E Dohtt). 

- .'nan Valera» Flanfiegio dr )i.»>i:i-. i-;istcii.inii^ ilrl siiflo 
XIX \ M F 1 — Ant. Rubi*, y l.luch. < nrml y dnelf». 
hovpIb I :ii,il:ji;.i iiu!.lie«da per. - B. Poopardin. Deus ou- 
vrages iitcuimus de Ferniind de fordoue. — .1, D- M. Ford, 
A Spanisli .\nthology. — E. Cotarelo, I/ope de Rueda. — 
.1. Fitzmaurice-K«lly et N. Maccoll. The completeWork-i 
«f Mlgael deOervaatea. — Fr.B»drigaea'IIariB, BlLo- 
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•ysa de 'El «ekwo extvemlio*. — A. TomlU« et Ptfrsi 
I'kitor. Proono de Lope de Ven per Ubeloe. 
Auklfi» dn Midi 54. Arrll IflCIS: H. Tealt« et O. Rossi. 
I.'.Vnthologie provencale de maitre Femrl de Femre (Forte.)- 

— J DDcaniin. Knrore 'iin dicton (tmood dans Montaigne'. 
' — \. Jeanroy. Hertoni. Nnove rime di Sordello di Ooito. 

— Ders , .Satrj-Liipez. X,a novella provenzale del pappa- 
fallo. — H. iiay. Becker. MarKoente, dnchesse d'AleBf«» 
et (t. Bri(;onnet, «vHqne de Meanx. — Ders.. G. Hermann, 
Rimes de Pierre de I^val. - .K. .].. Mnrrienx, UictioDDaire 
ttjmül. de la lanffoe pescuniM- iivcr In meine cell« on grec- 
ipie(') de chaqnt- mut iiascon, siiivi iln mot latin et fraui;ai8. 

— .\ .1.. Tenli^. Li» Version prov liu tmit.' d ornlistique de 
!'• rivcnifut ilc SaU-rii 

Kevne eeltique tkt. 18UU, April mü: A. Thomas. De qael- 
qoM noms de Ue«x bMicali dMci» paieiM. 

I Nev ertehleaene Büeher. 

Sent. Ow., Nnmi protili storici e k-tlviari. Firenr.e. sarc. 
LcMeiBBier edü. . l'rat... tip sncr Vfstri I!««. !«•. p :m 
L. 3. ri. (inicriaiiiini 2. Shakt spian' autrin- <• attore. 
ä. Qoetoe e Carlott« di .^^tein. 4. 11 cattivu geuiu di Ncl- 
I tM. 5. .Sheridan!. 6. CarlotU Bronte.J 
illtterlin, L., Wesen nnd Werden der sprachlichen Uebllde. 
I. 6. Wlater. M. 4. 



Beete. W.. Die MrihoehdentMlw Schilltipiaehe in HMotanr 
«•hread dei IS. «nd 17. Jehrlmdert». Pregr. Kiel Mof. 

«3 8. *• 

Biete. A.. (toetbes epische Kunst nnd Lebensweisheit in Her- 

B)»nn und Dorothea. Progr. Nfliwied 1902. 21 S. 8* 
Brt niu r. <•., |iie lantl. u. geschichtlichen Urundtafcen unserer 

Rechtschreibung. I^eipEig, Tcubner. IV W ."^ 8». M. 1. 
Brunisch, P.. Die slavischen Ortanamen in HolsUiii und im 

Fnrstentum I.iihpck II l'mifr. S.indcrbnrj? löül. 10 8. 4». 
I'ippe. II ..Hat;di('trirh . die Hn^'rnlii der und der Wedta- 

mrthus- l'rour Wandslurk U«».'. 14 S 4*. 
Drfchsli-r l'.. M.\tiii-.( hi- Ki>' lirimui^'? u iti schlcsischwi VidkM- 

Klaaben. I. Der wilile .l.iL'fr mid Kr.m liollf Proirr. Zrihrzc 

1»J2. 14 S. 4» L. ip/.ivf. Ku, U 
Doehi. H.. Der .\lpt*n.tinn in d«r LitiiHtur iiml Kmist der 

Berner »on 1.^37— IKl'.' Hirn. Wys«. V i.:» > M. 2 
Ganziin. Sächsische Zauberformeln. £in Beitrag zur Kenntnis 

de« dentechcB VeikMlMiiMiw. FMKiamn. HttctMd lIKtt. 

24 S 4«. 

Utikj. Tb . Leata all ISatardleiMcr. Laiprig, OtatUaaeb 

M 1.,tO. 

•i< * 1 riefe. Mit Einleitungen n. ErUntemngen hrsg. ». 
iuj.ijip .>teisi. 2. Bd. Weimarer Stnrm n. Drang. 1776 — 
l«ä. Mit Ooetbee BUdnie aae de« Jahr im nach dem 
OcMMe Y. 6. IL Iiaat «MnAn t. OmMwU. XVI, 
SttS. B.». BnUb IHOI, 0. Homt. M.S. 

OrtNbr,^ Korath, daritNiaalliw. Ka Krfaaeraage- 
Matt anai 100. Todertua dea DieUfln. Vertn«. [Am: 
MaarfiMiii BUttor".] ä 8. gr. 9. EUUhm im. Setlwt- 
«iriag. 

Haya. R., Die romantische Schule Ein Ktitnm /ni <ie- 

Khichte des deutschen Ueirt^ Anastat. Nendr. XII !•.')! .s 

p. H*. Berlin. R. «iürtnerit Verlag. M. Ifi. 
Heusler. A . TUe Lieder der LAcke in Codex B^os der Edda. 
A. ans der Keauchritt tflr Hena. FaaljT Stneabaig, 

Trttbn^r k«. M 2..t0. 
Hevnaf Sn r M. Wie gpitk'' ll si' h di«- iiit-nHclilicln- S< rlr in 

'iwthps Kanst ' Lcip/ikr Fin k. l'ruL'r. Ilildisln ini Ü^iiJ. 

*'>' .> 8*. 

Hotfmann. K. Laut- und FlcxMnsIchn der Mundart der 
llo«rlgei;end von Oberham bis zur KheiniffOTiU. Mab 
•Strasshorg IfHIO 87 S K*. L. ipzitr. K'n k. 
Kocit. Krofjt. A.. Die driiiscln n lii bliv prcnonien. Lunds Pni- 

TeniUl» .irsskrift l!d :^7. Aid. 1. I So «7 S. 4. 
Kohbrok. H . Der Luutstand d. zvm i m l<iiU-8 in DithaandMB. 

Was. Kiel liUJI ») S. Leipzig,', Fock. 

Lsreher. E., Die nnechte Neg«tion bii utfrid n. im Heliaad. 
„IHss. TttUngen 19üa 2ö S. 8*. Leipzig, Fock. 
Möller, IL. ä» Baaera ia der d«MNh«i Utoratnr d. Ift. Jahr- 

hndeita. Dki. Bedta UOI. TS 8. 8*. Leiprig. Foek. 
•^eide. 8., Der Apothefetr teOeetlMl Hermann nnd lH>rothea. 
Wogr. LaadriMfg 19(M. 8. 4*. Leipzig. Fock. 

Badia, Hoteuui * Ca. 



Opus. IL, lieatiche Peaaiato. Enm.j, O.WitkMrdd. Halte, 
«ieaiejer. SL tM. 
I Patsak. Bemb.. Friedr. Hebhels Brinaauae. Fonoliaagai aar 
neueren Literaturgeschichte Heft XIX. Berifa, AL DoBCkcr. 
8*. M. H. f.\nch als Breslauer Diss. erschienen.] 
Panl. Herrn.. Die l'nischreibung des Perfelctame im Deutaehen 
I mit tuiben und nein. Ans den AUwadlainea du k. hafir. 
I Akad der Wiii.s I Ii. X.XIL Bd. L Abt. WladMB. O.fnmt 
t in Kom .S 1«1— 21ü 4». 
Pul vermacher, N.. Berliner Vornsmeu Eine atattatfadw 

l'ntiTsni'hunp. Hirlin. I'nttir. 'M S K*. 
Heuiiiout. II. Dif dcntschin lilussin im Hortu» Deliciariim 
der Uerrad v'ii l.iitiilstx n: Imsh Strasslmri; Ii*»'. "HS. H». 
Leipzig. Kork. 

.Schneider. F.. ."^oliilli rs Knt« iiklnnpsL'unii u dir Bi di utung 

der Kenntnis dfP.seUun für da.'> Virständiiii 5.i im i W rike. 

J. .lugendztit u. .hiKinddrami n. IL M:\nn(f.ja!irc und Die 

Braut \t<n Mts-sina ■ Pru^r. Frii'dlniir. .n' 1". 
8cb£inbaih, .\ntun K. Misrcllin aus «irii/.fr Hand'iclirifli n. 

1. üeihp i.Xns d. Zt itbi l,i iit dis Hist. \'i r. f. Stf !. rnii.rk. 

L. Heft:: y. .\us altdiiit.srhen l'redifjten. lu Hrnchstiioke 

einer altdeutschen Evangelienharnionii' 1(15 S H« 
Strecker, K., ilrotsaits Maria u. Pseudo-Matthaeus. frogr. 

Dottmand. 23 S. 4*. 
Tkaaib. A., Die genunischen Elemente de« Nenniechiiehea. 

Straaabarg, Triäaar. H. L Aaa Peetscbr. LH. HA 
Taagerthal, Bla Baitcag lar WCrdigung Toa CJitenda- 

tanseas SimpüeiaB 8iBipiieia8bBa8. Plogr. BieleMd. 16 S. 4*. 
ühde, H., Der HaanlMaier Shakeraeare. Bin Reitrag aar 

Heschichte der ersten deutschen ShaKespeare-Uebersetznngett. 

Heid. Diss. »» .s 8* Lespsig, Fock. 
Wahl. G . .loh. Christoph Koat. Eia Beitrag aar OeacUcfete 

der dt utürhen l.itiratnr im 18. Jalnli. Hiidelb. Diaairtafe. 
.S. .S". LeipziiT. Fock. 
Warncke. I'.. Xnm Utaateo deataokea Wiaanaawg. Pmgr. 

."^chrimni. 10 4" 
Weise, o., MusterlieispMe aar deataafcsB Stillehre. Pngr. 

Fisenherg 2!» S. 8«. 

.\rnold, Mutrli , Dranutt ;iiiil Kurly l'oi nis Lu., Dent : 274 pp. 

!l'">" I l iMnpl 1 lass ) - 
H.iniii.iii II .1 . Die Sprache der Urkunden ans Vorkshire im 

ir> i:.]>r)i. Heidelkag. C. WlBtar. M. 8. {Bla Teil aaA 

Heid. Diss. |. 

Bcsant, SirWalL, AatoUogtaihj. La., HatddBaon; SdOpp. 

8«. 16/ — 

Berdoe. The Browaiaa Qjrelopaedia. A galda to the Study 
of the Works of Roh. Browning. 4. Aofl. Lo., Swan Sonnen* 



•ebein: 604 pp. 8*. 10/8. - 
Boaa, !•. 8., änakespeace aad 



f 



kia l>redeceeao(8. Lo., Mnirar; 
«64 pp. 6/ (Neaer Dtaak). — 
Borat, E., Die OndadrerUea in Englischen. Heidelberg. C. 

Winter. M. 4.80. 
Browaell. W. i'.. Victorian Prose Masters. Tbaokeray, Car- 
Me, O. Eliot. Matth. Arnold, KusUn, G. Mercdith. Lo.. D. 
Satt; 2m pp. K«. «/ — 
Carlyle, Tb., A Brief .Account of hia Life «nd hia WritiagB. 
With 4«) portr . illustr , and faosia. ol kb baadwr. LowChap- 
man & Hall ; tS pj.. .s«. .?/(;. — 
farr, .1.. Leber dus Vtih;iltni> der Wiclititisch^n und der Pur- 
veyscben Kilieliiberivetzung lor Vnlgata and sa eiaaader. 
Leipziger Diss. litH 8. »». 
Chiarini Chaunr. >. n. 

('ros^' \v i,. i>i::. Hliot's Life. Bdiab. Blaekwaad; 8 rala 

(W'^. .•».Si pp. l.'w" 1/ — 

Diim, B. van u. f. Stoffel. « hapti on EngliKb printing. 
I'rosody and Pronnnciation il.V)<) — 17*)(>1. lleidelfuTif , 
Winter M. ß. 

Dobi-Il. .\ I'rospect »f Society bv Ol. (;oldijuiiili biiiii; the 
t';tilii :-t fiirm (i| hin r<'iin Tin- 'I raveller. now hrst riprint. 
Ironi tlu- uniqut orig., witb a repr. of the Ärst edit. vi The 
Traveller. Im Sribstverl., 77. l'haring C'rose Read, London, 
W. C. XVI. 12, f 4 nkiht noa. pp, 4 IV. 28 i VIII pp. 
lÄ». 2/«. - 

EarlT EngL Printcd Booka la «he tTair. Ubr. OhdIt.. 1475 
— 1610L 8. Bd. i'anhr. rattais. Pteaa; 888 «p. 8*. Iii/ 
Biekhotf. Tlü, T>er Weg an Shakcq^eare. Halb, Nlenicjrer. 

8*. M. »JBO. 

GIfide, .Shakespeare in der engltaehea Literatar dea 17. 

a. 18. Jakcha. Pragr. Doberaa 18118. 8U 8. 4*. 
Oroiakaaa, B.. Oto Katar la des WariM aad Brlalea daa 
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SchstttoteOern Wash; 
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1,1'tters üf Thoin. I r-'i:iui 
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Earl of 



IN; - 



1 'lui ijiiiiii liliin h. lläUe. Njtinevcr. 



Die ü1u-Kt« tnittelengluclieVerNion dt>r Aicsnroptlo 
Marifte. Viss. Breslau 190S. » &. K*. 
Hftlme. F.. Komik and HuDior in Henry Fiiildingtt Koauto 

JoKfili Andrews, l'rovn-. i;r«>ifswald 1902. 41 .S i". 
Joboton, Etnde snr la lit. dt- la France et de rAnj^lct^rrr. 
S. 0. 

Knapp. ().. Dif AtiKhreitnnt; des llektierten lienitivs auf 
im Mittelcn^tiscben. lli^iddh. Hiss. 8". ßl S. 

Kr.*inif>r, E.. l'ntersuchun^cn «ii ilcn ült«n|<li&chen Metren 
Iv:- U..ctias l)is8. Bonn 1902 li.i 8». 

l iM klimf, .1 , Thf (.iff- nf Sir Wult .-con 

Leipzig liXÖ. «.^ S. 
Merriman, l.ile and 
A. Oxf. Clarend. 

MuhL nitorü , H.. Alt.n; 

iloftult-lvidüun. iliüäiiilsv (jI Ku^'UuU. A ('ollcctioii of 2ÜU 

Eul. Soan Wltb th«ir MflcHlie». popnlur froni the Kith Oeat. 

to tte Miadle of tbc IHth Cent. Lu., Kaylev; Ful. :l/ — 
XoiltBor«ll«7, State Intcfrentioii in £nKf. fidncation A 

■hört UitUT Inm the ewl. timee down i» 1833. i^br., 

Ulilven. PräM; 806 Mk 8^. tf 
Horrig, IT C. V., TbeVowet nnaS» ol But TarkAlxo Folk 

Speech. Oxford. Didrarsitgr Praae. 
Mfliler, W., Edward Bidwer ab Dnunatiker. Wu. L^wüg 

1901. 82 S. 8». 
Mnrray, A. H . New En^li»!! dlclionary on historical princi- 

ples. Vol. VI. Ltiturenrts—Litf. London, H. Frowdf. 4». 

2 ah. 6 d. 

Ostermann, L., Grammatische- L'ntt-rsuchunji'ni nut Ü-ick 
siebt auf die Vi-rfaas^rfrage der drei Bognii.i.iK ,. H.itis 
Ravine-Ofdicbtc und des Clcdidites the tbewis ul ^ud wuinen. 
I'iüs. P.i.nn 1902. 38 S. 8». 
t>wen. .Sir Ungb. Thp EJementarv Kd^catiott Act«, 1870—1901. 

Lo., Knitfht & iVi pj] >- „>i 
Pommrich, E, MiUcii> \ rrliiilwils zu Ti/iiju.itH l'iisnn. Iiis». 

Leipzig 190i Tu .-. S"', K.h k 

Kau, M., Etjutuluu'iM )>' ii. wurt^erglfidiende iMiti.ichtiingon 
im englischen Unti n! ht.?. Proer. Zwickau 1!W2 S2 .S 4*. 
lientscn. M.. iluttiicw drcKury Lciwitt. Mit besundcrer Bv- 
rilckslchtignng seines Romans 'Aarinoaio, er the Mmk*. IHaa. 
Leipsiig 190-i. 158 S. 8». 
UoeseL L. K^ Die literar. o. persünl. Beziehuiifeii Sir Weiter 

i8 zu Uoethe. Lcipz. Biss. i)2 8. 8*. 
Seheliing, Fd. E., Tbe EagUdi Chreaide Plar. Lo., Hm- 

nOlui; 310 pp. 8*. 8/6. 
8chal»iies»beii tob Milton'l Suaa. Agon. (Bdinb . Klack- 
wood 1^), ShftkeBMare'i Bieh. III. fLo., VoiTatt Paige, >/>, 
Jid. Caeaer (T.o.. Normal Corretp. follese Preaa. t/6). 
Sehanemann. H.. I'ic llilfszeitwdrt«r In dea englischen Bibel- 
Menetxangen der Heiapla (1388—1611). Berliner Disaert. 
80 8. 8». 

Thomas. \V., l>e f\''uy> ap^d .loanncm Jliltoniaiu versu. thesim 

proponebat Faculiüti hiii rarum Tnivcniitatis Parisiensis W. 

Thomas, ln-8. XU. tll p. Paris, libr. Hacbettc et Co. 1901. 
Traill-Mann, Social England. \ record of the progress of 

tbr pcrplr in rcligion, lawa, leaining, arte, Uteratare etc.. 

liMtii Iii. < :u-L tiues te tbe pra. d*3r. 8. Bd. Lo., CaMell; 

8.'>t jip. 8«. 14/ 
w 1)1, Tbe M>st«r} of Will. Shtkaapeef«. Lo., Lettgaaem: 

.m pp. 8«. 10/«. — 

Appel. (' Pro Venz. ChrestaiuaUiie. Mit Abriss der Foraien- 
!• u « IUI I ( Ins ar. t. TOrb. Aus. Ldpilg, Reillaad. XLI. 

.u-i ü. it. y. 

KaHsermann, Alfr.. Drme di Dante in Italia. 0{H>ra tra- 
dotta galla 2> cdizioue tedcacu da Egidio Gorra. Bologna, 
Zanichelli. Itj«. XI. BIß 8. L, 6. 
Biaarepairc, C. de. Blaigu i'aaeal et aa lamille ü Houeu. 

de 1040 u 1647. Petit ifrflL, 108 » Bomb. in>p <iy. lii0->. 
Beiträge- zur roaaciacben mid entnlschen Pbibloicic. Fest- 
gabe nir Weiriielife Pbacatn nm 86. Okt. 1801. Balle, Nie- 
megrer. 1908. gr. 8^. Prelt H. 15. {Iiib«lt: tens, BndoU, 
IHe indiaoisclien Elemente im dtilemächea Spuiach. [Separ. 
IL LfiU|. — Goldeohmldt. Uorite, Ganuuitadiee Kricgs- 
'at^defal daa romeitlachew LdUrwortee. — Stengel, 
I, fTnogodlM ili KhMtfrimulcr. SplNte aoa der 



bring. Pnp; 1 Chan aoa «od Gerbert de Mez na«h 11 Hss — Tbomai, 
Antenne, H4tec de Beaujea. mar<:-chat de France, et los der- 
niers vicomtes d'.\nbu8Bon. — Cloetta. Wilhelm. Pif Ent- 
I stehuug des Uoniage tiuillaume. läepar. M. -.80 j. ( ur na. 
; .lul . I>aB Hohelied in castillanisctier Sprache des XIII. .lahr- 
hundertä nach der Iis. des Escorial I. 1. <>. (Separ. M. — c/i 
I — i^enker, R.. I>ic Smagon - Episode des Monia^ Goil- 
' toolBe IL [M. 1.(1«]. — Wahlund, Carl, Eine aßproTen- 
'zalische ProsailbersetzmiK von Biendans Heerfahrt. - ^u- 
chier. H.. Pie Mundart der Strassbnrger Eide. — Fiirster. 
Max. Ein englisch - fratizrisischrs chfsylossar. — Bai st 

G. , Variationen übf r KhIhhI -'uH^-'My:,. — Behrens, IV. 
Znr Wortjffwbirlrtv lii s l'rnnzi'.'iis.'lirn. — Nenmann. F 
I.ai. '.'«iu :> ultti/ <_■<• '.!(■: iiihl \'<:rwandtes. — Haina. 
Piü, l,'n (« rivli.,. smIic 1 iiiL'iil>i rto <: la leggenda epii*» di Kon- 
cisvalle. — l'rn-il. l \' H L"arriv6e flis S,imiiis p_n Aiijjle- 
terre d'apr» » !■ \fi' de rlukrtres pt, Vllisturi i Brit.i'nuiu — 
Morsbach. L . l'i'- uiiiicblii ln ( iri.;iii:iliKii lU s Irulimitiel- 
englischen 'King Horn' nebst «Jicui .Milium« ub»:r i!ägl«>- 
frnnzüsische Kousouantendehuung. | Hepar. M. l.ä<)|. — Stei- 
fens. G., Per kritische Text der Gedichte von Richart de 
.Semilli. Mit den lieaartea aller bekannten Handschriften. 

I jSepar. M. 11. — Ganfinei, Eugene, Notes snr le TocaUa- 
RW de Maignt. (Srnr. M. im — &r9ber, O., Ein HariaD- 
■hlakeL — Bftlbriai, Kid IX. Sidne i« EniUd. [Separ. 

H. 1.80]. - Tendetlnf , Mti, DielogiaMiraleiiae Knft 
der Irunnataebas Oraimbaitik. Bin Beitrag sor Xetltadik 

I des französischen UoterrichUt.'l 
Bertran d'Alamanun. Le tronbadonr B. d°A. Par J. J, Sei- 
Terda de Grave. = Bihliotheque Märidionalc. publice soq« 
Ics aaapices de la facalt/^ des Icttres de Toalons«. 1 . Sirit: 
Tome VII. Toulouse, Ed. Privat; Paria, Picard. XUI. 
215 S. H«. 

Blankenburg, W , Per Vilain in der Schilderung der »It- 
franzüsischcn Fabliaux. Piss. Greifswald 1902. 75 S, 

BtJfh<;nn'n \. Znfn Versbau Mistrals. Marb. Pias 19tt' 

! 132 >. s" 

' Cr. Ii rill 1 t . IM liii.i iii\it.»jione inglese df-Ua Piviua Com- 
tiii -ti.i. 1 il- lUi F.iiii:i di Chauci r U.iri, Gins. Iji- 
twxu !• Iii* ;U tj. con ritratto. I. 1 l'irrob h\\slt<>- 

tixa lii l üluu.i Mioderna. No. 2. 
Croci"ni üiuv , LiVpisto!.» di Panti' iii « iiriliiuiL: lUdimij. 

!'rl il:.! l.'uione tip riiii]l«T:aiV.l. 

L)e ta liive, Th , La lit^Uicc Dante <,Celle de la vie litll^ 
et Celle de la po^sie;. Conf^renoea hlM i üwkrt. Parti. 
Fischbacher. 16*. 71 S. fr 2. 
Dreyf us-Briaac, £dm , l'n faux vlassique Nicolas BoUeaa. 
Stüdes litt^rairae c«mpar6ea. Paris, Calmann-L^vr. 18*. 
ir. .HM. 

Facchetti, O., Ii didetto trerigüaae. Treviglio, tip. M«>- 

saggi, 1908. 8^. p. 61. 
Faguet, Balle, La poUtique comparie de UenteaviilH. Ben»- 

a«an et Voltaire. Paris, .'^oc frant;- d'imprimerie et de 
llbrairic 18». fr. AM 
Fourvieres. X. de. et Rupert. Lou Pichot Tresor. Diction- 
naire proveni;aI-frani;ais et frau^ais - provenral ; par K 1". 
Xavier de Fourvi^res. chanoine premontri, avee la coUa- 
buration de son confren- Ic U. P. Rupert, ln-10*. ft 8 ed.. 
xxiii-lMl p. Avignon. lib. Roumanillc. PMoi. 
Fries. L., Pas (rt-schlecbt der französischen 8alMt«ltive ond 

das Verb. Pri^jr Nauen 1902 68 S 8». 
Gambera, riitrn iJue not« dant4^scbe. Salerun, tip fratelli 
.T^vanf. lyii'i s' p. !». [1 II fnl!<* varcn <\\ I'lhse, 2. >n\ 
vi:i^-;.'|i> 'Ii iMiUf m l I';ii;nliHij ttTrisfrc. 
(iatitc. A , Madeieine de Scndery et ie'l'ialoguc ilca hJros d> 

roman' de Boileaii. In-H, p. Rouen, iroprim. Gv. 
Germano. Diego, Evolution historique du tii^tr« iniB^iu*. 
Cnltanissetta , stab. tip. Ospizio prov di beWlMHa Uai* 
berto 1. Iit02. 16». p. X, 224. L, 2. 
Goldoni. Carlo, Conimedie »celtc. iiiinntatf \ r.ili^*" 
eon un proemio di Gius . Giacosa. JliulaUil . ilutpli. .S', 
W.IO S. fr I .tO. 
Grosjeau, M"«. et Briut, Glossaire da patuia de CbaHaiin. 
Ifr8, 80 p. Leiia-le<8aaiilar. imp. Deokme. 1801. [Kttrail 
dea MCinelrae de H. 8odH« d'tonlatlaQ dn Jaraj 

ün 



Urnndriaa der romaniuben Philelegl«, Unter lOv 
wlriniu r«n U. Baiot, Tb. Bngn o. ». hng. von O. (Mb«r. 
II, 1,5. Lief (Schlnaa dea ganien Werkes) Straailwill. 
Trnbner, .S. 946-1286, YII 8. 
Ungolin. Fknetom ä EnooiBai j^aalaiewla Ltbar aoian 
«vlitdloe dldtvtniMfM d!Snnwuatw' f^tHu'O^fi- 
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Un, Mlnirji. Bdldit PnI tebstiar. I11-I6, XVI. 2&4 ptgc«. 
Pub. Übt. FiMJhkMher. im fr. am K^UacUon d'ttBdes 
et d« docamaM war llilitoin ndiginue et ütMniM du 

mojren ^e.] 

JobntoB, A., Etnda mr lafitlifintaK ouipkrfede IftFrmaoe 
n ä» FAuletaTeilaSii da XYIl*l»da* IidiMs«. otway. 
Siaint-Bdu: Oiicina et TranifDrawtiatt d^ th^mp tragi- 
^ue (th^sel. In-8, 457 p. Pari», libr. üactirtt* et Co. 1901. 

Klint{Ier. <>., Itic Comfdi« italieune in Pari» nach der Samm- 
Inng üheratili. St 1 a^stiin j.' 'rriilni. r. VI i'iL' 8"^ M. 4 

Kont. 1.. Etadc sur l infliiencc' de la litl^rature fniui,-aiiie 
HoDKrie 1778-180«. 2li-8. IT. 617 p. Pute, üb. Laan. 

liioa. 

koscbwitz, l.' ji i'liis .Uli ii IIS iiiniiiiii . nts d<- la lan^cue 
fraDvAUc- Publi' S ii'.nr Ii s i_unr> imu i r'^itaireS |MUr E. K- 
Textes dipl«matii|u,;<. i\, , ,L \ur . t ;tii;;iiii-ni<'-e. Anedcox 
f&f-simil^. Leipai^. Keisland. V I. ö8 .s. H». 

[)ssa«lbp. TexU't critIqiiM «t glonftfn. Lelp^, Bns- 

iHDd Vm S 
l iDima. Ern.. Qin sTi'an «hmicscht'. Bolo(rD&. dittA Nicola. 
iRichelli tip. .dit IK». p. 101. L. 3. |1. Oaiite 

\:it.'lijeri e (iitjv^üiiii ivtiirini. 'i. La rimenata di (inido. 
.i Soll* fonno ?clivnm!trh<- dei RoDPtti danteechi. -I. II primo 
I i-inetto di ll.i \ ita NiHi\:i Madunna Lisa e la Donna gen- 
tile. fi. lüt iiin allaVita Naova 7. La dannazione socondo 

il cont' tt.i •l;iii!*sr<» I 
Lanifkavel. IL. IMe Iianz<"isi»chen IVbertragnnKen v. (ÜUhfs 

FftQst. Straashnrjf. Trrtbn«r M. 4. 
! < lualtre, J.. Qnati» I>iicoara, Paris, 8«e. traa)^ d'inpiimerie 

vt de Ulnralrie. U^. h. i. [DwIb b. Bwia» «t Pwt- 

. Leoni, ünb.T L>l«aio p»litieo inU'Ant»ldo da Bicscia di 0 
B. SleratiBi: rtndio itofko kttemio. Ben«. tIp. Nauoiiale 
« 0. BcriMO e V. 19U1. ff. 9. M. 
I LoDf ■•B, H.. L« CiMdldl» de BoMWd. Is-ff^ 11 pagie«. 
Bmufos. Im^rliwrto .Tacqnln. Paria, fi, nie Saimt-SiinoD. 
11*0. [bxtrait de la Bevoe des qnestions hi8t4>rique8 | 
Ln)l. R.. Libr<> del gcntil « lus Uta savis, libre de la primcra 
e ^«goDda intenciO ; litare da bU provciUa. T«xt«t «tlginales 
piibikado« « Uiiatrado» c«v rnatH J nriaBto por Jarbniino 
E«ae06. Pr61o£ia j >k«Rrio de II. Obnuler ; Benna»sar. 
I Palma de Hallorea. IffiR-lflßl. 4to, LXT + pp. 10 ^ 
Kabilleaa. L.. Les Urands Kcrivains traavaia. V. HugB. 

M. IH». iJi« Paris. Harbtttc. fr. 2. 
JUetti«. -'ob.. Leber den Kintl .!< r l actniscbcn vulkstüm- 
hehpn « ütt-rHr. I.it<-ratur nuf l::itiilim. Leipz. I>i9s. UKX). 

Maycb. LeUr tii<- i^iii v\ f |. Ihhl: ri tr<»iii">si$chcii konjunktioo 

qoe u. de» deuUrher Akkusativ» mit dem IntliiitlT aM dCM 

Lateinischin. Vro^r. KwaU VMtl. ^. i*. 
Xi'ludia. (ÜKv.. r>ifeSH di Krauct-aco Pflrarca Xuuvu <'di- 

lume Firenze. sncc. Lc Moimi^r fdit. ; Prato, tip. aucc. 

V cKtri. liXri. Uf>. p 172. L lübliotec» petnuwhceca 

tiiretta da (i- Itiagi e (i, L. Passenni. IL] 
f'asculi. (iiuv.. La niirabiie visiune: abbozzo d' iina sturiu 

dt-Ua iMviaa lonunedia. Meiaiiia. Vincensa liagUa edit. 

( iitania. Stab, tip, S. Di Uattei e C, 1906. \&. p. xxvj. 

7^. L. H. 



Patrizi. M. L., II pa«si' di It^Kianati c Lopera leopardiana: 
conferenza dette nel teatra PeniaBi di Kccanatt la aeza del 
■H giugno 1900. BccamU, BlmMo SfvMl tip. cdit. UOl. 

le*. p. 217. 

Pas y H^lia, Catdlogo de las pleiaa da Taateo «e ae 

craaenran en el Dmrtameiito de liaaBBCiitOt de 1» BUMIo- 
teea Kaeional. Madrid, Imp. del eokfio «ac de aevd. j de 

degM. im 8*. 717 & 
Petrarca, Fr., I Trionil. Teeto critieo per cura di C. App«>l. 

Iti.ü.- M NiHnu vH Kl R'. VI n, 132 .S. M. 1. 
i'iiaiii^i. lu tul passo disputato di Dante c- delia verii 

forma del Pargatorio DaatcBoo. Csn 10 tavel«. Ftoraic» 

Luuiacbi. «7 S. R*. 
Polentz, K.. Die Funktionen des französischen IU>latirpro- 

nomine h'fuei II. Teil. Vmart. ikflia 1008. 31 S. 4", 
Ri^.a K. r. iitriKiir. .1, Vn-tor HBgw. CidTenUd de MoB^ 

pellicr. Müotpeliiei: ItXü;. h». 

Koeder. M.. Die palaeograpb. Varianten d«« aHlkS. Volaadl- 

liedes. Cireifsw. Diss. 40 S. 8». 
Salvioni. r . Dell'antiro dlaletto PaveüC. Fatratto dal 'lioL 

lettmo della aocietA Pavaae di atoda Patria' Anao IL 19Q8. 

Dmc 1 e 2. PavlB, Vm. FnL «3 S. ff. • 
Veitdryes. J., De hibernids rocabuliz qnwm b lattaa Ubmb 

origiiwni dueravt: thbKu In-a lOK pages. ReaiMft. inpna. 

Obertbür. Paris, lib. EUB43k)iicck. 1»03. 

. Rerfcerdirt Stir ITifstoire et les effets de 1 intensttf Ini- 

liult (I- t.aliii. I'..rN KlilirkM.ik. XIV ':i\H -< 

i Viganav, IlugHi',-) lu'jii rt,'iri <]n Si.iini t lliMiiij^raphie des 
I sonnets frani;aifi ilu M.\<' sii'di. Iiaiins Iss Doeununts 
I rionis par les Vll ■mms du s,,rinet < i iehs < n ordre par IL 
I Viganay. Fase. 1. Almdn Kanvill-. l.LMiviitu. \'M', S. .X' 
— — I.*' Sonnet eii Itulii- i t cn France »a XVI» sjccle. 
d. liili!i.iL:ru])!iii riitniiitr.e. Kibliuth^ue des Facultas catho- 
Il4ln ^ dl- Lviiii K:>-i I Lyon, an 8iei.'e de« Facnit's catho- 

Wimmer. K., i>ebrgang der fr.m;'. h. vi .Sjiratbt. i.Ttil: 
I Die vullstjind. Foruienlcbre. N.nh il< n uruesti-n LebrplAnen 
I o. der neuesten Iranz, Spra^diti tpiin Vlll. .H02 S. gr K*. 
Zn» ' iljiikken, Fr. Lehmann s liuiiili. M. 3, 

Wriuht, W. J. i'., Uante and tbe Divine Comedf. Lioudon, 
J. liBBe. ff. S sb. 6 d. 

! Lit«rar i» c he 11 i t tei lan n, Personal- 
! nftehrieliteB etc. 

Wilhiflm Stever'Sdnmin wird das kritiscbe Aasobe der 
: altfranxnaiscbni BitMn de Jvtirh, Wilbebn Bobs-ltoMoeit 
« ine Neuanagabe v«a R&imon Tidila Labiaedtoht „JUrik i$tf 
I r moi» inirttva" TeraBstalten. Beide Afbeitea werden In Toll- 

I niiillera liomanisrhen Forschungen erscheinen. 

Die ai), Professoren der eugliscbin Philologie Dr. F. Holt- 
hausen an der l'niversitüt Kiel. Dr. M. Kninxa an der Lni- 
versititt Rünigsberg. Dr. K. Fisc her an di r l'niversitat Inns- 
bruck wurden zu (Ordinarien befi'irdert 

; Frir das Fach der encl. I'biloi<i|;ie habilitierteD sieb Ür. 
I M. Deutscbbein an di r Lnivendat Leipaig, I>r. Brotaaek 
ao der Univenitat Wien. 
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£. Weeh8»l«r, QMtt e» L»vt<«»«ts«? ^onderab/.!ig .ins \ 
.Forschaiunn nr rmuaiMhen nilologie. f «steab« fiU Uer- i 
Duum .Sndilcir.*) Halte «. 8., tfaa IneidMiftir. IMa ISO 
9. U. & 

Um du Problem itr LantgvsetM A«r LSmuijc zn- 

zuführen, werden in t iix i- uuifangreichcri Kinit itiing- liir 
grandlei^enden Be^i üTe viutn Erörterung luiter^og^eu. So 
bditadelt § 1 ^die Sprache als Ansdrackabewegnn?" und 
kouit mm ScUbim: Sprechen ist eine psychuphygische 
Punktfon, dl« «Im ■«ben der physischen auch psychische 
r bnii;: nnil Orwandtheit erfordert (wofür die Abnormi- 
Uten der Fataphaaie, Aphasie n. &. angefahrt werden 
Untan), rein psychische dämm, Weil Erianerungs-Vor- I 
steUangen (bezw. UedächtnisreBidoeii)reprodnciert werden. 
Die nrsprünglich symptomatischen Ansdruclisbewegangen 
werden »yiiilmlisf U m; i wendf-t, ^-Lhli^ ssÜRh können diese 
Willkfirbewegangen, ohne das« uau es merkt, reprodnciert 
ud aadi dweh optische Symbole (Scliriftsdchen) fest- 
rekalten werden. Die dabei auf Seite « Anm. 3 ge- 
machte Bemerkung, dan onomatopoetische Elemente ganz 
sai nicht beim rrsprnng der Spriuln- inifKinvirkt 
haben, wird leider aus Baommiuigel nicht bewiesen; sie 
kSoRon Bkbt gat eatbehrt werden, and man kann auf 
die Begründang gespannt sein. Die in § 2 („Aeusserung, 
Wort und Lant*) anfrestellt« Behanptnng. dass wir bei 
Sfttzen (dei Verfasser sa^rt dafBr „.Aeiiiserniigeii"' ) die 

/^weitejluig, wenigsten» vom ptycbologiscken Standpunkte, 
in Sntijeet aad PiiMieat niolit auaerltciinm babea, wird 

durrh die fffspi rrt gedruckte Ch.ir.iktrristik df r.irtis' i . 
spiüthlicli allerdings mdimentärer Aeussenini^eu als 
^Anffordenintc" Herein!), „Befehl" {Kellner, Bier!), 
«Wauob" (Bitte/) a. w. eher iot Wanken gebracht, 
uui d«r Vorwarf, e» nl <Uw aodi da üeberrest der 
alt«n Snperc-matie der L"£rik öber die Grammatik, trifft 
doch nur Ji« Nuüitsiitlatur, diese thnt aber gm- iiiclttö 
sar Sache. Die dann gegebene Definition des Wortes, 
.ein Symbol eiaor Bodeatang (SactavorsteUaDg) and, 
phmetiidi betrachtet, ein ebih^tUeber Ltateomplex, 
vr-^IdieT aJ!ein oder in nriipiten, im !ptzt<>rpn Fallf als 
i eil einer neuen phuiieUäctitiU ii^iuheit, zur Bildung von 
AcoMerungen verwendet wird", ist in ihrem ersten Teil 
w«ai( TentttndUofa. Wai dir eine Sachvontellang 
rerWndet man mit Formalwtli1«ni, wie Ko^joakttonen, 
^rtlposirioinMi? Der indirekt«' liewel^ «laför, dass fBr 
<ien Sprechenden und seine Zuhörer das Wort trotz der 
^dbkEndMlmnigeii ata phoaetlidie Eiahett latakt bMM, 



weQ Mmet Jeden Wort In eo aad lo viele pbonetleehe 

Varianten zerfallen würde, die getreue T?epr<i<inktion 
des Lautbildes unmöglich und das gegenseiti^>^e \'ur- 
ständnis schliesslich ausgeschlossen Wtre," i>*t, obwohl 
die äaolie eeibtt richtig ist, nicht gaas antreffend« weil 
etwas Marie «afgetragen wird, da man ja rfnersdti du 
ideelle \V(irt1iiIil iilxT Heiuen Fuini'-n Iiat, andererseits 
thats&chlich Doppelfui mcn Itai, entgegen Uet Behauptung, 
daM alcb die ^rechenden bald auf eine der im Zu- 
Mmmeabang «ntataadenen Doiip«lfonaen beacbrUBkea, 
s. B. fhuu. die Formen der DetermlnatlTa (Artikel, 
Demonstrativ, Adjektiva) x'er v^kalixin m. Iir7,\v. kunr-u- 
nantischem Anlant, die genau so beweiskräitig sind wie 
it. or, ora oder wie franz. ;e M'assih-ai neben je 
m'ami/erai, — Die bei Qal«ceBli«it der Aaibtellung 
der Sehanefnbelt ate de« ptionettaeheo Riementee anserer 
.\eiis8ermi;;eii anf^efiilirti'n Werte Rriip'nianns , der zur 
Sliitze der l.iiniffmelm die Existenz eines Lautsystema 
tiir das (ieliir anführt, wurden von Meringer in dem 
als richtig bezeichneten Einwand, dan das nur dann 
gelten könnte, wenn man lautierend sprechen gelernt 
hätte, offenbar missverstauden, lienn Rriifrnuiun sprirlit 
nur von „gleichen lautlichen Bedingungen," nicht von 
einzelnen Lauten, also kann dies auch Lautgrnppen be- 
deuten, ob es nun Silben sind oder nicht. Im Anschlnss 
an die Erörterung der Bchalleinheit werden die Sprech- 
tehler behandelt, die bei der Ei l--i niitit,' der Spraeiie im 
Kindesalter, bei Alkoiiolikeru und im Faüe der Ueber- 
nahroe eines fremden Wortes, dann durch den Eiaflun 
benachbarter Laute sich einstellen („Versprechen"). 

g 3 liandelt non der „phonetiiobea Veräadening der 
Z4Hite,*' d. i. 1) Laatertata, 9) Laotsohwnad and 8) Lut* 

Zusatz. Bemerkt werde, dass zu 11 die .\bnpi}.niiipr des 
Verfassers gegen MtUphem wie ,,Lautvvandk:l," „Laut- 
weclisel" und ä. zu konstatiereu ist. Die Anm. 2 auf 
S. Sä eifert aach gegen den Ausdrock, „dnw ein 
„Wnadel^' aw elae bestimmte Zelt „gewirkt** bnbe*'; 
iielinien wir ' enn". iro Franz., so wissen wir, da.ss ilie.jes 
zu u wurde, vieiieicttl wvil die gallisehe Artikulütious- 
basis / cons. nicht sprechen konnte ; nun kann sich aber 
nach Jahrhaaderten dieee fiaeia Teraohobea, verändert 
haben (wwHber anten), man apridit hente bereita viel- 
fach /eons.. halte. Itnlt^rr. halma, wälnend man fi-R!ier 
ealzoni zu calrcons wandelte; vgl. it. cons. l > cons. t, 
aber Jetrt tlarwäto^ pbtüa a. a. WSrter, n deaen 
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PetMMdii nicht „T. lett.** Mtst. — Die wetteren swet 

Punkte sind erwähnenswert: die phonetischen Vr rJinil- - 
mn^en widerstreiten dem Wesen und Zweck der Spiaciie. 
Jede Reproduktion von SchaUgebilden beruht auf akuntischen 
EindrScken, denn darch die wieUedene Beoiurt der 
l^reeliwerkienife wird bei derseibeii Stolhin^ denelben 
oft ein ganz unili rer Laut erzeugt- Hinznziifüfr'>n ist 
nur, dass von 'ii iiis> i)>en Laut« auch ventduedeii«* akubtische 
Eindrücke erttsirlieu kSnaen. Dar.iui^ t'^lg^t, dass der 
Sprache pqrchiiiGlte Menuate ragnude liegeo, die Sprach- 
wiMenacliaft eleo eine OeieteewIaBenedieft I«t. Weit«r 
ersilit sirli (T.III Vi-rfa^scr. ll;l^s iH» Vn-Hinlfiungen der 
Sprache nicht individueli sein können, da aie sonst den 
Charakter von Sprach- nnd Sprechfehlern hätten. 

Wie etebt ea aber mit einem solchen Fall, wie der 
nna fiberlieferten Beeinllnssang der Pariser Ausitprache 
des r durch die der Kiinigsfarallif ? Du» ist typisi h, 
wenn auob vielleicht diesmal nicht gans bewiesen; die 
lUgllebkeft besteht. — Richtig ist, dass die l^radi> 
TBTliiderangeD ohne Wissen der Sprechenden erfolgen. 

§ 4. „i>ie konstruktive Sprachforschung," gibt eine 
geschichtliche Entwickelung der Hauptpankte di r v>'i - 
■ohiedenen AwcbanniiKen von Spracbgescbicbte; hervorzu- 
kebea ht in dieem bediwlAtlgen nnd brt e r eina ntm 
Kapitr-l die erste ErwÄlirnn;» di*s T.ant!!rf»<»ptzfM> in Bopps 
Aka li iuierede vom Ib. März 1824, von der Ansicht eines 
^Organisrons" dar ^racbei der BEnphonJe* nnd I. an 
schweigen. 

§ 5. „Die enpiriacbe Sptwdtfbraebnng," Nbaodelt 

die Spracbbetrachtang seil dem Ende der 60t'r, .^n 
fang der 70er Jahre. Vcrsehicütiiya ist äberwundt«n, 
80 die Ansicht von der Entstehnugs- und Ausbildungs- 
periode der Sprachen. Die BefconetnikUoa der Urepracbe 
iat anfirefeben, die lebende Spraehe wird berangesofen. 
die Uundar! bfrürksiphtipt. Aif Phortpfik wir«! --ir-p f>igene 
Wissonschan, die i^sycholugie hat sicii tiusl\v«ilea ent- 
wickelt, die jüngere Generation kennt nur „T^antgesetz 
oder Analogie." £ntecbeidead iet die Dorebfflhmng des 
Kanaalgeaetaee, die Scbeidnny von Laak- md Bedenttings- 
lehre, l'it^ rinzflnen Fassungen der Lautgesefze wnrden 
vorgeführt nnd zwei Einwftnde betont. 1. Schnchardia 
Erklärung von der HiufUlligkeit der Lantgezetze, wenn 
ea nur Individiulepracbea gibt. In § 30 wird nnn aber 
In echarftbiniger Webe gegen den Begriff der Knud* 
arten als abstrakter, mir für ilif' Prnxis nin^ntbehr- 
licher Zusammenfassungen neben der Unzuiftngliciikeit der 
graphischen Fixierung der Dialekte, ans denen ein Gegen- 
beweia nicht zn erbringen iat, anf die thatattdhliche Feat- 
etellnng von Dialektgrenzen nnd tnebeeondere anf die 
ArliknUitiniisliii^is urni .ifccntiu-nt" (ilieiliMimi;. iVw ,,Tcon- 
stitutiveii Faktoren" iKaufmanu), l«i«gewic&tii, welcli 
letztere selbst der yoivij die lokale Mundart aufdrängen. 
Der eUtnologisebe Onmd dafbr kommt sofort sor Sprache. 
DaM nnn die beiden „eorrelaten" liegriffe, Knndart 
nnd I,an 1 i,' t z miti-iii;iii.li-r zu ,,<tüt7.fn'" iiii>ial.t!i;ift 
Wäre, iat unvei-stAndlfch, Ja es ist sreradezu ein Wider- 
sprach dam. 2. Sollen nnter den phonetischen Ver- 
llndenngen neben Lantgesetzen anch Metathesen und Konso- 
nanten — Dissimilationen als „generelle .Sprechfehler" 
ein|,^<'i l ilit wi r'ii'U. ()as ist, wir rs ilii stHlii,, eine cou- 
tradictio in adiccto. Der der Metattiese gewidmete § 13 
scheidet hier einmal zwischen solchen, welche Rest« einer 
Uteren Oliederung darstellen, die neben der herrschenden 
Bloh beauurkbar macht, and solchen, welche eine seltenere 
Xtantlblg« darob «lae gewühnlfclMre in eraetMii mäm. 



dann wieder wird damnf hingewiesen, dass sie avsnahmtlos 
sein kennen, aber nicht sein müssen. Ebenso ivird 
bei der Konsonanten-Dissimilation (§ 15) nur eine g^ 
wlaae Begelmflssigkeit, oteht aber (gegen Qramnwnt) «tat 
ItantgeaatllicUMit angenommen, jedoch auch hierbetoat. 
dan ea rieh nm die Anpassung einer fi*emden Gliederasc 
an die eigene fiamlflt - und in'nlit um Spracliii^h!^! 
(S. 157, Anm. 2). Nun iiegiut die Dinge, wenn nun 
von dem Widermnnch absieht, so: Wir können bd dteeei 
beiden Encheinailgeil nach W. nicbta anderes kousutiereo 
als bei der Vokalinflgiening^ den Sproasdlben — m 
stuft Svarabliakti j^esa^t wird — , nämlich dass dieselben 
auf die Mischung zweier Völker zorückgeheo, bei ötr 
das Bestreben zu Tage tritt, das Material der Sprade 
der Stärkeren mit der Artikulationsbasis nnd tiliederanf; 
der nnterliegenden Sprachgemeinschaft auszusprechen, 
nachzusprechen. Bei der UDtert-Hcliimer )ib» r die „allge- 
meinen Bedingungen der phonetischen Veräsdenug«&" 
(§ 6) geht ninttdi der Verfluner davon ans, dam die 
Ursachen*, die >t streng von den BeilingTingen trennt, 
nicht in der Naliu' ilis l.atuies nnd im Klima liegfn, 
ilasis ab-'r die Entwickeluiif^ der S'pra<:hors:ane dflrt von 
Wichtigkeit ist, wo Baseeomischang vorliegt. Dabei wird 
aneh die ,,Tarliid]fat der Awqvaebe'' Ten Panl besprochen 
und als Voranssitznn'r, nicht als Ursache der phoii<-ti?rhen 
Veränderungen brzeichnet. Dass seit dem 14. Jalir- 
hundert sicli das Schwäbische nicht geändert hat, ist kein 
Beweis dafür, fährt doch der VwftMser seihet an einer 
anderen Stell« die geringe Bewdakraft der «ekriMhhw 
Fixitrnnir für die Laute an, kann so manches Irrationale, 
durch die Buchstaben nicht Ausgedrückte, onterdess wieder 
I verschwunden oder hinzugekommen sein. — Anch die 
Erlernung der Sprache dnrefa die jftngere Generatiss 
kann nacb W. nleht der Anlaas nnd Zeitpunkt der Vcf>- 
[ änderung sfin, da sonst eine tiabylDiiisclii- Spracbw- 
I wirrang eiutietea mllsste. Dies leuieio wkre noch zn 
beweisen. Die Veränderung soll dann nur eintrct«n, 
' wenn die Artiknlation gehadert wird oder die Knltm- 
I spnMh« anf Kosten der Vandart an^ebreitet wbd. 
: Schlieslicb di>' neiiiiemliclikoir wird als Grund fär phon*- 
' tische VeränderuHgcii luit Eecht darauf beschränkt, dass 
die .^rtikulationsbasis beibehalten werden soll; andi 
, llistelis Ansicbt» dase ein in der Qesebicbte thatis« 
I Volk ffie VerlndemngeD der Spraehe eber erlebt ab ds 
rnhifT'^s, ari durch nichts erwiesen. 

Von den Kategorien der phonetischen Verändcrnogen 
i (S^ 7), die natürlich nach psycliophysischen, bezw.phychischen 
: Qmndsktsen anigeatellt werden, wird vor allem die V«r- 
' lodemng der Artttnlationsbasis In § R eingehend be- 
sprochen. Ks ist selir zn bf^daufrii, dass die ünter- 
iiuchnngen des Verfassern sich auf den Fall beschränken, 
wo eine Spraehgenossenschaft eine ursprünglich fremde 
I in sieb anftiimmt, nicht aber ancb anf die Aendenug 
I fnnerbnib derselben SprachgemetaiBehaft eingeht; aus dieser 
I?i s(liriiiiknnL' iTcibt sich ohne weiteres der reserviert« 
.Standpunkt, der in § 16 ,,Femaa8imilation,'' zum An»- 
I druck kommt, wo pinqiie > quinquef cerchier > chercitte 
bs^ocheo werden. Es werden vor der ErCrtemag he« 
I sonderer Fllle von VtHkermlacbangen «wrat die aach- 
folgenden Betradttangm aageitdK: Avf der ataan Seiie 



' /.u di r wiihl smi'li FiilU' n ie Irimz. /r.i --^ j'ici. /■n^ < j^H' 
viel weniger ucbiiroii sls zum l iid.iin. unt^r w. lrhrni ;i<tni:i?' 
pitef. pisei aii^'f'liibrt wcnlcn. dis' diidi ;in;ibii; sind 

* Dea bis jetzt sox. .spontaneu oder unbedingten Laste- 
' waadds,* webmc Aaaunsk beaastaiMtet wird. 
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«He Uat^k'lliewuguugen der Spracborgaae bald 
, auf der anderen ni^reo BeoiMichtiiBg<eo, dasa 
dM 0«h9t nur für phonetische Phänomene der eigenen 
Spr»< liv'i'iueitisrljiift zu exi>tiriii Bclit-int. Es w>-iMifii v*-r- 
aelü«dene Fäiie von Uebertragong der Artikalatiousbasis 
•BgiaAlirt, besonder» eingeliend wird das Imperlwn Eo- 
mannm behandelt. Leider ist hier nur die graHiscbe, 
genauer gallo -romanische Sprachgemeinschaft einiger- i 
iiia^seii sicher, und ;iui:li ti.'i dieser mfcriu.' dür^uii hinza- 
welsen »ein, das» Ueyer-LUbke's Aeussernag (Gröber'» 
Gmndriea, I, S. 361) ein „scheint" beiOgUoli datftUbclwn 
a > franz. ü niclit unterdrückt; bezüglich irr nndfm 
aof dem dnrch rümiache Ansiedler verbreiteten Latein 
erstandenen SpiHcli-^^eineiri^Lhiiften sa;,n \V. selbst, dass 
leine Krgeboiaae oor vorlftufi^e sind; wir kennen eben 
dl« AitoekthoM» nielrt; aBiindiuudifbmdtoporMcMMli- 
galidscfae, castilianische unil cat.ilanische; die gast'oguisrlii-», 
provcnzalisclie, J'r;iiico- pioVeiizaLiBche, picardiache und . 
französische; die rLiNin'iJianisi ho; die galloitalische, vene- ' 
zi«aiscbe, toscanische, umbrisoh-rSiiiiaclie, aüditaliache, 
lidftMilidie lad «■riweh-coniiche; die iralwdilBdie, letro» t 
runiilnische nnd macedurunäuische. Auch Zeno:iii~i';( für 
die analoge Ursache der Differenzieruiig dti iudoi^tr- 
manischen Sprachen weiden beigebracht. Znra Schlnss 
wird gegen Mejer-Liibke geltend geoiMlit, dais ee in ' 
di» A«g«iB q>riBgt, daae in^nene Entatehnng Mer tm« . 
möglicli ist, dass al.so M.-L. unrerlit luit . aiizuiifiiraen 
(R. Gramm., I, die Veränderungen brcittiu t>ich 

„nach und nach von bestimmten Centren" aus. I>abei 
wird ibenelien, dnn 1. dieErklikrang der Unterdinlekte, 
«der wie buw tie nennen mag, noeh nldit ftrtateht, Bit 
Il.-L's. ,\nnahme leicht veieinV/ar ist, daus 2. die Er- 
scheiiiougen, die in § Ib, „Kultur^prachen," behandelt 
werden, also Normierung, individueller Ausgangspunkt, 
nach «of einem Teil des Gebieten einer Sprachgemein- 
■dwft dvrehdringen können, den Dialekt aho zerlegen, 
dass .T. luir im Prinzi]!. nicht im Beioiid»'rn . die 
ArtikuiaUonsbasis der DebtirEtiUitieudt-u dcit Waudtii be- 
stimmen wird, ein Streben nach Oniformität zum Zwecke 
der Ventiadignng nacli kier darcb eine AntorttAt wiU- 
klrlkh nnd andi nnbewmet eintreten kam. 

Die nächste wirlitif,--!' niuiidlaEce fiii den Charakter 
einer Sprache, de« Actenl, teiJt der Verfasser in sehr 
aasHihrlicher Weise (§ 9) nach Tonhdhe, Zeitmass, Stärke, 
Schallfnlle, SilbenartiknIaUon (starker und schwacher 
Absatse, legato nnd staccato, Ein- und Zweigipfeligkeit) 
iiTiJ Stiiiinid i'Tnll-, Miiiriiel- und Fliistet-i nebst den 
Pansen. Man sieht sofort, datü« damit die Charakteri- 
aiemag einer Sprache so genau als möglich wird. Hei 
der aeoentnellen Gliederung der Silben im Bomanischen 
nntenebeidet der Verfasser zw. Haupt-, Neben-, Schwäch- 
end SetawnBdai]b«n>. Die Vevlndarnngni dar Mocntn- 



' Wirhtik' ist lu i ih n Haiiptsilli-'n die IJemerkuiitr. dass 
mit di'M DiphthiTi^'K ruiiL'en .uu h Kiinsnti.intenTPr'^tÄrkiinL'en ein- 
treten, also .-.i./.r, . Ifti'lrr. itin.-lr,- u. :i Nun :iIm r F.ille 
wie C-amhrnjf, rtmifftlt. »o wir tüeht vun li,iui)tsilheu sprechen 
diirfeii. denn in derarUffen Silben istanrli rlie I 'iphthongiemng 
lucht vorhanden — Der Vorfassir siirniit »ich mit Hecht 
tlkgen dicScheidang in frei« und v," '' i l^ ff Silben ans . es Uisst 
sich eben ein sllgemeincs itesftz nicht t'vben, nhrr iIhhi^ di- 
^ch*ac!iL;esi !initt''neti Sdlu n l:in;; werdt n ki. nuten (inftdL'i - 
desseu zvibigipttig wurden und sn dipthongjtn ii kannten 
wird nicht hcn-orgehobiri, lie Qniwitität lal also vlelleirfit - 
wi-na such als sekundiu duch uiassgcbcnd. l'DKiUiiu ist 
ttlnigens auch brllas > hralt mit anderen I>iphthonf;en aof 
eine Stale zu stellen und in lectum, uclas von mehrlacber 



eilen Gliederung sind besonders »^tark bei Mischung von 
Völkern. Ebenso laDtgeeetsIicb wie die Emheinnagen daa 
AccenUs wirken infolge ihrer Eigenschaft »1a Cliarakter» 
eigenschuften einer Sinache aml) die Assimilationen 
(§ 10) und die „Angleicbmig eines Haupuiiibenvokals an 
den Vokal der folgenden Silbe (Cmlaut und Hrechung)" 
(§ 11). Da sich nun die Vokalinfigierung, Metathea«, 
Svarabhakti und Dissimilation auch aus dem Charakter 
der neu entstandenei,, i^. nnuei der uhei ti ufreiien Sju achii 
erklären, wie gesagt, so ist wohl auch hier an! Grund 
des voHatSndigen Materials liantgeaetxlichkeit zu koB- 
Btaiireu, wobei allerdings die verschiedenen Schichten 
zn unterscheiden sind, was dnrch die Zweiteilung des 
Verf. liei der Met.itliese nicht deotlich wird; fro)iia<je 
ond Paris. seMue, ß»que gehören verschiedenen Zeiten 
an. Wielitig lat ea aber aoeb, df^|enigen Fälle dleaer 
ErrhrinnnppTi air=ziischoidpn , welche in den § 17 ge- 
hortrii, iii vvLichein auf die Ana,luifiu hingewiesen wird. 
Dortselbst wird die feinsinnige Erklärung aufgestellt, 
daaa diu fiedoktion der Flexionaformen anf die üeber* 
nalinie der Sprache dnteli eine fremde ^adigemain- 
srhart znrftrkznnihren ist, weil der eine fremde Sprache 
Lerutudc liur das Gewöhnliche uud Häufige lernt; ob 
aber Pauls Erklärung von dem Anfgeben des Selteneren 
dorcli die jüngere tieneration nicht mitgiit, mnaa er- 
wogen werden. Weiter wird dann ebenao angenonnen, 
dass die Analogiebildungen nur dann durchdringen, d. h. 
nicht Sprechfehler sein können, wenn sie generell sind, 
z. B. bei der Sprach Übertragung. Warum aber sollen 
Spreehfeiiler nicht ihre Verbreltnng haben ond sogar 
eine Erweiternncr des ihnen an Ghnnde liegenden Vor- 
gangs durch reli, rrragung bei trh ieh« n Bedingungen 
finden? Die Kennzeichnung der Kultursjirachen IB) 
führt dann darauf, dass hier der normii tende \'iir^anK^ 
von einer MiaoritAt aoagelit, ▼on Laatgeset«Uchkeit also 
keine Spar faatnateUeB tat. Wie nnn aber, wenn diea 
auch bei den Mundarten der Fat! ist, mit dem Unter- 
schiede, dass die Bestimmung sich hier auf oftmals 
mikroskopische I)inge beschränkt und ausserdem nicht so 
oft gehemmt wird wie in der Koltorapntche? Wir bitten 
alao etwaa Aeknllches anzonehmen wie bei den Standea* 
sprachen '. .Privatsprachen." i' alsn der Kinder-, Ver- 
brecherbprachc u. A. Der let/.le Abscimtlt (§ 21) be- 
tont das Recht, dai Wert ,, Lautgesetz" zu gebrauchen, 
es sind natArlicli nur pqrtiiologtaciie Qw e te M, die aicb 
aaf generelle* lEnebeinnngen bedehen, anf kanaalea Vw- 
hfiItiiisM:Mi benilien und tirsprnngltch auf eiapiriseheui 
Wege anfgesteilt Wiarden. S. löl — S. li»0 wird die 
benntlte Literatur zum Soblnaae dieiea «ehr interessanten, 
wenn ancb mandunal nnr anregeadao, danm aber aehr 
dankenswerten Aaflntaes verseidinet. 

Brünn (Mähren.) Jnl. Sabak. 



I. 1. Brfll, 



H. J. van «1er MtM^r, <i(>tii 
Uiden 1901. 213 S. 8*. 

Dan vorliegende Bneli, daa Noadnatir md Vokativ, 

Akkusativ, Dativ. Heiiiiiv helandelt, hat seine entschie- 
denen Verdienste, naiiientln h ini V«rglpich mit der Dar- 

ii.nd wenn »ip friih»'r, nl« du- I>ijjl»lljnn[,'iernnL' euttriit., mt 
einf i hen w urile, w laAgUch ist. Au-.-.. rde-e mag fUr den 
I i nteifet-hitd voll . / . 1.7 .■ aroi'r, r4i/<M'r auch noch, Husserdem 
I Absatz, der L'mstiin i in Koclnnuig knBman, deaa doit dar 

I i'unsonant fiel, hier iitier lilnh. 

; ' Nochinsls ni'.Lss ul ei nuelnlriicklich hervorgehoben werden, 
dass der generelle l rsprnng dieser Vcränderougen nicht 
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UaUmg Ton Winkler, der übenül fanaift itt, die Vw> 

Wendungen des Dativs aas der nmrulb'f^ili'TitTinir ilc« eipent- 
liehen Dativs abznteiten, und diu SiilLsUiiiJigkuii dts 
Goti.N<lu'ii 1111^'. Ixihrlich überschtttzt. Van der Meer er- 
kennt vi«l klarer d«ii Eiofliua de« QriecbiMfaea, bAlt 
■ieh voB dw kointniicrtndu W«iM Minet 7oifliif an 
im wesentlichen fem, and vor Mem Udtftt «r 4to« Vid 
bessere Uebersicht des Stoffes. 

Abi i fieili( li i»t er von einer wirklich befriedigen- 
Ata Grappierang der Tbataach«D noch weit «otternt. 
leb «ehe dabei gmt ab wm den AmehMiiinKeii, die von 
Rii's nnri mir vertreten wrriliii. Denn von jf^dfr syti- 
uJitibcLcii liuratellong:, ihre Ciruiidt!<itze mögen MUMt Btiii, 
welche sie wollen, ist vor allem zn verlangten, das» nicht 
UogleicbMrtigM »i ürappen zmamsiengefiust wird and 
alles Oleloluvtlg» wtrklidi b^aanmeDetebt. Man be- 
trachte nun auf diese Fordeninif hin die S 60 85. 
Hier werden icegenäbergestellt : A. Dativi cotuuiudi et 
incommodi. B. Dativi possessiv!. Als Kriterium für die 
Einordoong der eiaseUien Beispiele dient da» griechiadie 
Otigbt»S: wo bfer der Dativ atefat, erkennt v. d. U. 
eiiun Hilf, comm. : steht dagegen der griech. Genitiv, 
80 wird die Stelle zom Dativ possess. gerechnet. 

So findet sich also Skeir. I d: ei lai$ar«i$ um 
»airßai in § 60, dagegen Maro. Xn, 98: AiMi7aifiiiia 
■«V waWp^ qeMS in § 62; II. Kor. 6, 15: hwo daU0 
yalauhjandin mtp ungnhiuhjnnilhi in 5; ni, d;i(;egen 
II. Kor. 6, 14 : hwo daiU garaihtein mtp mgaraih' 
Mtt In § fi5. — Die §§ 62-65 behandeln den posaes- 
dven Dativ. Hier werden nan zwei Terfchiedeae Dinge 
dnrdteinander geworfen ; die Fälle, deren Zweek e« iet, 
lediglich dun He!>teliLn iidcr Ziistandf-ki)riiiii' ii t int^s Bc- 
sitzverhältniäKcä ausziuageu {z. Ii. um wairpat pnta erbt, 
ni ist allaim galaubeins), und die Fälle, in denen Aber 
eine in beatinuntam Berits beflndUche Sache etwas Aber 
diese Tbatnehe Onanaffebendea ansgesagt wird (z. B. 
ufhiJcno'iedun im augotia). — Tn^iiil, w« Hdiuiininali- 
Dative vorgeführt werden, wird nir ht tinterschieden zwi- 
schen den Belegen, wo der Dativ am Ii tiodi m dem y«r> 
bam in Boziebong atehen kann, und denen, wo er nur 
Ergänzung einen Substantivs ist. In § 65 tteben etn- 
ti üchtif,' oiiiamtiT Sützr, dt-r Dativ zu relativen 
Personaibegriätiu in Beziehung steht (s. B. »unus imma 
itt), und wo er zu Abstraktbegvtfan fdiSrt, die Vit du 
verbanden werden, den Forteetnngen dea indogema^ 
nischen Analen Dativs (z. ü. du luwaUeinoi Pam haut- 
jondain) . dazwischen flndat alcb Boeb Lue. XVI, 6, 7: 
nim pus boko». 

Sehr verdrieaaUch ist auch, daas irlelAkdi alcbt ge- 
nUgand geschieden ist zwischen belegen, die genau zu 
der Wehe des Griechischen stimmen, und solchen, die 
ihren eigenen Weg gehen ; sd /. \\, § 54. wo die eine 
Stelle II. Kor. 11, 28 anter der Maaee der ttbrigen ver- 
B(a<At ist. 

Ganz vernünftig ist es, was v. d. Ueer S. 1 1 7 ff. 
gegen Winklers Auffa^ung der absoluten Dative be- 
merkt; ahn t i ist selber doch nicht genügend unter- 
richtet, da er von den nonUaoheu VerbUtniMen keine 
Atenng hat, aneh nein« Aoietg» von Lieke^ Oamanla 
XXIII, 24?, nicht kennt. .Auch sonst kommt das Nor- 
dische nicht tu ä«incro Rocht, so in den Bemerkungen 
Uber den Acc. n. Inf. S. 57. 

Qanz unrichtig ist ea, wenn S. 67 briianptet wird, 
daii hti gewlawB Zeftwürtem der Diativ ala ein« Axt 
Attnaativ an/galbMt, nicht mehr ala DattT gaflUiIt ward«; 



I ala Begrflndnng wird nater aadair» aMgefllhrt, daaa bei 

' manrhcr Verben Akkusativ nnd Dativ neben einander 
atült«. Mit solchen Beweisen wäre es ein Leichtes, für 

' sAmtliche Casus, Tempora, Modi darzutbun, dass die Gren- 
sen der Formen vom äpraehgefBbl nicht mehr espftiaden 
murdea aalan. 
Giaaaen. 0. Behaghel. 



A. F. C. Vilrnnr, GeschicbM der Dentacbea National- 
literatur. i'>. ,'iiliiliiiiir.s Anflaf,«» Mit einer Fortsetzong: 
Dit deutsche N«tiMii;illji,riitiir vuin T*<il< (jocthcs bis lur 
(Jpgenwart V- Adnll ^t*iii. Maxburg, KKu rt IJKJl. 77H8. 8". 

Ki;t UTMt» wenigstens sei der .liibilaumsansgabe dee 
Vilmar'achen Baches gewidmet, über deaaeo Badeatong «ad 
Eigenart im übrigen nichts gesagt zu werden brandit. 
Pir Fint-srr/.unü: von Stern erscheint nuiunelir in vierter 
Audage und kann ala geschickt angelegte, knapp kenn» 
zeichnende. objektlT gehaltase Vebataioht neben andern 
Darstellungen der neueren Entwicklung mit Ehren be- 
stehen. Für die nächste Auflage hätte ich zwei Wünsche : 
einen saelilichen, daliinpeliend . es iiifii lite die neuere 
Muttdartliteratur etwas mehr im Zosammenhang darge- 
stellt werden ; ein Mann wie Niebergdl aallte nicht fehlen. 
Zweitens einen formalen: es möchte bei den Perioden 
des Verfassers bisweilen die Lacbesis kräfUg aufwachen ; 
auch sonst dQrften maneharlelQnabMibaitett d«a Anadnud» 
beseitigt werden. 
Oleaaea. 0. Babagbal. 



, Adolf Bartola, 01» dantadie Diditoag derCtogwiwafii 
Die Attea nnd die Jungen. Zweite Andage; Diene er- 

' wetterte Ausgabe). Leipzig, Ednard Avenarlm. 1889. Vni, 
272 .S. 

Mit dieser „erweiterten Ausgabe ' seiner zuerst in 
den Grenzboten und dann selbständig erschienenen Ar- 
beit giebt Barteto eine aehr eingebende, auf tiefer XHurcb- 
fbraehvng dea gewaltigen Materiab bemhende Ünter- 
suehung unserer zeitgenössischen Literatur, iie durch 
ihre Gründlichkeit dem geistreicbelnden Geplänkel tdn- 
' Mioer Literaten gegenüber wohltbuend berührt, und 
. anaaerden bemfan eraeheinti aadi für den FachnuNUi ein 
Führer dareb die viel Tereeblnnfenen Pfade nnaerer 

jünj;strn DithduiH: zu werden. Dass Bartels ein wirk- 
üdier Kritiku i»t, der mit klarem Blicke da« Wesent- 
liche in der Erscheinungen Flucht erkennt, dem das Be- 
dentende alcb ohne weiteres in eine Reihe von durch ihn 
' allerdings rein subjektiv erfundenen Rubriken einordnet; 
das Ijeweist nielii nur die interessante .SeLilderun^' des 
Gesamtgebietes, davon legen auch die einzelnen Cba- 
' rakt«ristiken der lieaproebenen Personen beredtes Zenguia 
ab. Genaue Literatarangaben bei jeder Einzelerscheinung 
ermöglichen zugleich ein schnelles und sicheres Orientieren 
alter den Stand der wiss^ns« lnuiliclien lietraiditung:. so- 
weit dieselbe dieser letzten Phase onaeres könstleriscben 
I Lebene fiberhaapt aebon gawmdan fat. 

An einem Fehler krankt allerdings die gesamte Dar- 
stellnng und ans diesem einen ergeben sii Ii eine Reiha 
; von Mängeln fast notwenilif,'. Ks ist dar- vnUstiindii^e 
i Fehlen einer philoaephiacheu Betrachtuug und Begr&ndong 
' dea «Utfead der letaiMi aeebaif Jahr* Gawordenan. 
Wenn Kanti mürhtisre Persönlichkeit so tief das Denken 
Schiiierü bediifluiste, wenn Goethes stärkste Neigung 
jahrzehntelang den naturwissenschafllicfaen Theorien d«r 
I Zeit aich anwandte, wenn Hegel, Scbelling nnd Sebopea- 
I baner den dankbar aUbrkataa Anatoai mr Bntiriaklwig 
' gawlaaar ZeltenchainiiDgaii gabaDi wie dnrftn Ikra wd 
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wie dtiifeti ihrer NacLtülKer Namt-E und Thaten in einem 
Werke verwhwiegen werden, das mit vollem Rechte den 
AnfeBg einer neaen denteobea Literatnr in das Aoftreten 
Hebbels setst. Oerade er, der ao belai mit Hegel und 

Schelling' gernngin luit intuitiv piiilisophischer Be- 
übung eine WeltansdiüHUiife' aus sii Ii lit-mus entwickelte, 
die von den zttnfligeu Philotophen noch immer nicht ge- 
Dügend gewürdigt ist, trerdieat oder fordert vielmebr 
eine BetraditiiBg aneb unter dfeseai Oesicbtawfniral. Ünd 
ist Beine tiefe Aesrlictik. \>-t fJtfn T,ii'h\i«>, S'tinliiim Sli.ike- 
gpeare« begreiflich ohne deu Hittwt iB auf deu gewaltigen 
Drang nach naturwigsenschaftlicher, nach restlos auf- 
galieader Brkanntnia, der gerade ihre Werdsjabre be- 
fhifihtete? FBr die Knnst der Nataralisten der aebtziger 
T.ihr.- darf unter keinen T'inst^tnden die st*-tt> Biznc 
nähme auf die moderne So^ialphilosophie, auf die k'ay- 
ehologie fehlen ; der Symbolismus ist ohne Friedrich 

Nietadie, in Dentschlaiul weoigateoa, fast nnbegreifllcb 
cnd trots alkdffn Jbidai ven laodenieii Plloeopben 
Miit N'ietndie, and dlcNn gans kum (S. 180, 969) er- 

wäiiiil. 

Dieser Mangel an philosophischer Objektivität ver- 
leitet liartels zu einer ganz snlyektlven Einteilung des 
Materials, die vom titerarge8cMchtlir,hen Standpunkt be- 
trachtet bis\\fi].-n itir ItiiIcs iiat, i'>(\i-r nhn nmli ver- 
sagt. Die unter der an sich geschmacklosen, dem La- 
teinischen nachgemachten Uebersdirift «Daa silberne Zeit- 
alter der deutschen Dichtung" besprochenen Dichter und 
Schrif(sl«ller, ebeuDo die in den folgenden Rubriken be- 
handelten, ordnen sich bequt in in las Si 1j, mu Hartel's 
em, aber srJion bei dem Abschnitt, „Die FrUhdecadence". 
noch nebr aber bei der Babandlnng Bichard Wagners 
und der sogenannten Hochdecadenc«, sowie Theodor Pou- 
tanes unter der IJeberschrift „Die Herrschaft des Ana- 
hiii<i>s~ s].riii^'t das Unhaltbare dieaer rein laMarlldien 

IEioteilong in die Augen. 
Waa aber in den einielnen Abtebnittan bebmlelt 
wird, setzt dir> kn'tische Befähigung Bartel's ins glän- 
zendste Liehi uud rechtfertigte den Ruf. den er seit 
: langem als Ijiterarhistoriker geniesst. Fehlt bei Friedrich 
Hebbel wie genagt ein deatlicber Hinweis auf seine pbilo- 
sopbiaebe Bedentong, bei Otto Ludwig eine eingehendere 
Bernftnalime auf Sliake«peare, nn i^om zn firnnde ging, 
so f-rhültiit wir doch von ihucii tin klares und über- 
siclitliches Bild, welches vor allen Dingen geeignet ist, 
aueb in weiteren Kreisen die Legende an zerstören, dass 
wir oKnilidi seit SebUler nnd Goethe Ms in die sJebaiger 
Jahre hinfin nur ein Epi^'^MiH-ndrama ireliabt li.ltft'ii. Wie 
gross Hebl»»'! in W'irkliclikcit ist, wie suUr ui •■iii Auf- 
steigen des Dramas, in Bezug auf Schiller bedeutet, 
gebt auch ans Bartel's Darateliong noch nicht gana klar 
hervor, da aidi Üeier ht, anaf^einend Sdierer abge> 
lanschteri, Knnstmktionen von dreisaigjÄhriiren Entwitk- 
lungsperioden gef&llt, die ein Anwachsen der künst- 
lerischen Welle Aber ScMUer hlnana am 1860 bermn 
nodi nicht colasaen. 

PrRehtig diarakteririert Bartels naeb dleean Diehtem 
lic eross. ti Talente der fünfziger nnd seclizigrr Jalir* , 
(justav FivyUig, Fritz Reuter, Klans Groth, Tlitjudur 
Storra, Gottfried Keller nnd namentlich Wilhelm Raabe, 
(Hr deeaen beacheidene, gaaa ana dem Boden der Wirk» 
ltdikrit erwaebsene nnd doch ao dnrcfaam annatmaHstbehe, 
poetisch'' Knn«f fr ganz besonders warm eiiitiitt. Za 
dea besten Teilen des Baohes gehört der Abschnitt „Die 
HhudUier". Hier wlgt Bartala ohne Jed« OaUtaalgkelt 

t 



aber auch mit der ganzen Wahrheit des Manne«, dem 
es mit derKuDBt heiliger Ernst ist, den „ Bilduugspoeten* 
ihre dicbteriseben Verdienste nadi, zeigt den Bildangi» 
Philistern, was dankenswert nnd waa gesdimaeUo« nnd 

unwahr an der Kulturpoesie ist und räumt gründh'oli mit 
dem wohl namentlich von weiblicher Seite gehegten Vor- 
nrtaila auf, dass Geibel und Bodenstedt grosse Lyriker 

geweaen seien. Paal Heysea vielseitiger kttnstleriaaher 
PersBnliebkeit sndit er vergebens ganz gerecht an wer- 
den. MaiK-lii' Hilter <einen Novrllrn. ain li sein»/ „KimliT 
der Wt lf passen durchaus nicht in dfii Mmuhiier Sühul- 
rahurien, sondern schneiden, wie Bartels selbst zogiebt, 
Probleme an, „die ancb der modernen Kanal liegen", 
welche aber, trotK Bartels biaweileo „ottt dem Emst nnd 
il< r (i'riiinilii lik<-ii .-iiiw itkelt," werden, .die uii;; licutt-, 
wo wir eine viel ei»;;' ro Verbindung von Kunst und 
Leben wollen, notwendig' erscheinen". Ich erinntte Usir^ 
bei nnr an die Novelle «Zwei Oalbiigiiia''. 

Im Oegenaatse an Lft«mann, aber mit TolleM Beehl« 

i verlangt Bartels vuin Krii rc 1870 keine Befrachtung 
der Dichtkunst. Die ijiitirutur „ist doch kein Treibhaus, 
wo Blüten nnd Früchte gleichsam auf Kommando ent- 
stehen, sie ist wie ein Acker, der gepflügt und b^iet 
werden muss. ehe Saaten anf ihm spriessen kennen". 
Unter den grossrn Tali ntiMi dit ser Zeit l)»>spri>dit lt ein- 

I gehend Martin Greif, Konrad Fej-dinand Meyer, Anzen- 
grnber, Kosegger nnd Marie Ton Ebner-Esohenbacfa immer 
in feinen, abgerundeten Charakteristiken. Woblthnend 
berührt es, Greif in die rechte Beleuchtung gerUekt m 

' sehen. Seinem Ijrrischen Eklckticisrous las^t l^artels volle 
Gerechtigkeit und Auerkeunaug widerfahren, aber daa 

; dramatische Streben deaselben vemrteilt er, nnd seinem 

' Urteile hat die jüngst bewirkte Anfnihmng der Agnes 
Bernaner recht gegeben, während Hebbels gleichnamiges 
Werk vom Publikum wif eine Premiere begrnsst 
wurde. Und Hebbel ist dabei ein tief philosophischer 
Kopf, ier breiten Maaae alao eigenflieh von Tomhereio 
schwer verständlich. Brillant geschrieben Ist der Ab- 
schnitt über den Fenilletonisrans, der einer ganzen Reihe 
von kleineren Talenten die Hahn bricht utid dem iül- 
dnngapdbel ein« fraozSsisch angebanchte, in ibrea Grund* 

! «lemeaten aber adileohta deotseh« Könnt darbletel. Q^gtn 
Paul Lindau verliert Bartels die objektive Ruhe des 
Geschichtsschreibers, sein wütender Mass zeichnet dem 
Leser ein zu Ungunsten Lindaus versi liotjeiies Üild. .Amh 
Lanbe kommt recht acbleoht weg. Bartels verkennt 
jedeahlla die grossen Verdlenat« be{d«r Maner am das 
Theater, ganz a^jr^f-hen davon, daas Laube Rfhrift- 
steller, namentlich in seinem Romancjkluji „Das jnnge 
Europa" und Lindau in »einen Berliner Romanen .ine 
gewisse literarhistorische Beachtung verdient. Felix Dahn 
kommt nnter den arehniatlBcihen IMchtem «ntsehiaden ra 
frnt wppr, namentlich wenn man Bartels' l^tPHnnir zn 
liichard Wagner in Betracht zieht. Beide sind im Har- 
tels'schen Sinne Decadenten, Hochdecadenten. uIh r Wag- 
ner hit daneben noch ein bocbbedeataaaier koltoreller 
Falttor onaerea gesamten kUastlerisehen Lebeaa, den oMo 
nidit ohne weiterrs abtluin sullto mit dem Weigandschen 
Ciiat: „Wagner bat i «in gaiurs lieben lang die Einheit 
von Geist und Sinnlichkeit gesucht, um zuletzt, wie alle 
Eomantiker, als FrOmmler an enden". Wamm Fontane 
nnd Wlldenbmeh miter dem Obertitet „die Hemehaft des 
Auslandes" behandelt werden, wenn sie doch von aus- 
ländischem Weaes relativ am unberührtesten sein sollen, 
jit aneriadUcb. JadenAdls Ulden nie etaeo gntan Oabev^ 
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t^an-^ zu den ersten Didittru der MuiIern«-, uud dem 
Sturm and Drang der Jnng:8tdpDt8c!n n. I'ie beiden 
letzten Alnohiiitte, den NstanUaaiiu und SjmboUMBiu, 
■owie alt Aaklni^ die von Owteb paa be«»d«r» 
vertretene Heimatsknii'^t ^ohandelnd, ^fben grüinzfttrle 
Cliarakteristiken von Ihinjitmann, Sutii-ruianu , Halbe, 
Dehmel, Holz nnd Hurtit lx n, lassen aber eini^^e bervor- 
rugeode Vertreter der aeoBten Biebtossen vermisseii, M 
Steniilki» Pri^byMewdd nlt aatnen Homo lapleDi, Frite 
TJt nlinrd, den Vertreter der HabutkOBBt, Xu Drejer, 
uud andere kleinere Talente. 

Alle» in AUom ist Bartele* Buch nicht nnr ein zu- 
TerUaiger Fahrer dureh lUMire ceitseaSwiiehe Lite- 
rstar, ■ondem neb dne feine, am tteflar aeathetiaeher 
ond künstlerischer Hildang heranagt^borene Studie zur 
deutschen Litftratnrgeschiclite äberbanpt. Lessingg Wort, 
dass ein Jeder eigentlich nur die Geechicht« seiner Zeit 
schreiben kSane, wird hier in einem gewisaeo Sinne valir. 
Denn nur ein mitten in dem wogenden Meere der Ihii- 
wicklang Stohender, selbst an »iir^ri Fntwicklang Lei lf ii- 
der und oie Ueb«rwindeuder kann mit sicherer Uand und 
gerechtem Sinn ein Bild entwerfen, da» dam Awaen- 
itabanden die ganca Ffllle der £racbeinaiig«n ao ver- 
■ittalt, irii das Her der Fall iiL 
Draaden. ClirlatlsR Oaakd«. 

W. Kranz, Sbake8pemr<< -(Trammatili. Halle a. 8., Xax 

Xiemeyer, 1898—1900). Xll u. 4/7 S. H». 

An 8bakespear«-0ramm«tilten list ea utt neben seit 

langem nicht iiielir e^efi lilt ; die Btli her von Abbott and 
Deutschbein siud iu du« HätiJe» eines jeden, der «ich 
nur einigeruassen mit der Sprache Shakespeares befasst 
bat. Aach Frans füset aof diesen seinen Vorgiagern. 
Wenn er aber ein gntes Stflelt Hber ale hinanairebt, so 

Iji rntit ilas in erster Linic' durfinf, rliiss er a!^ frsirr <!• ii 
reichc'u Schaiz grammatisrlH-n StiiitV't,, lier in SclijiüdU i 
nnvergleichlirJiem liexikon nifilrr^'-i l<-^t ist, gehoben nnd I 
aiysteinatiacb verwertet hat. Daneben kommen ihm aettwi- 1 
Tsrstfendlidi dt« Fortadiritte s« itatt», die die engliit^e I 
Philologie im allgemeinen wfthrenrt der iffzten zf Iin Iiis 
iUnfsehn Jahre gemacht hat, nud von denen ihm bdiwer- 
llfih etwas Wesentliches entgangen ist. Das Einzige, 
ans dem er keinen Vorteil für aein fiacb geacböpA hat, 
irfnd die Eripebniase der neaeren Phonetik, die es fliro 
IiiUtt n I rmncrlifhi II kennen, ein ziemlich genaues Hild 
von der Aussprache des Shakeapeare'sdien Engliacb zu 
entwerfen. Fraoi hal ober dan nicht dam garingsten 
Ansäte gwnaeht, 

Ds« Ziel, dss er sieb bei der Aoaarbeitnni^ seines 
Rin Iii Ä gesteckt hat, ist eine übersichtliche Ziisanimt ii- 
fassung der ohnraktcristischen Züge von Shaki spcans 
Sprache. I) tl»'i wirdi ii einerseits die seit dem Anfange 
des 17. Jabriianderto abgestorbenen» dem gebildeten Ver- 
kehrsengllaeh flremd gewordenen Spraebformen genau ge- 
kennzeichnet nnd dem moderiK ii SprachgcJjram !i jjegen- 
ttberge«teUt, andererseits wird spracblicJien Vorgängen, 
die zur Zeit Sliakespeares erst im Keims ▼erlagen, oder 
no<di aebwach anagebildet waren, nachgegangen nnd ihre 
Bi^deatnng (tr die Gegenwart eingehend erörtert. Der 
für solciir Fiitrrsindiuri^'iiii vorf^eHcln iebeiu' Wi i: war der 
historiscliä und ihn i*e*cliidua der Verfasser, wenn er 
auch nicht alle sprachlichen EraebelBongein bin In die 
ilteren Perioden znrückverfolgt. 

In der Formenlehre bebandelt Fr. das 21eitwort 
(S 1—99), das SnbstutlT (S das A^Jsktiv 




(§ 62 — 82), da« Zahlwort (§ 83- 90), das Adverb 
91 — 102), die Interjektionen (?? I0:i — 109). Auf- 
iUllig ersebeint bei dieser Anordnoug, daaa Fr. in der 
Formanleliro keinen Banm flr das Fibrwort findet« das 
er ausschliesslich der Synux {§ 132—224) zuweist. Im 
übrigen bringt der zweite Teil den bestimmten Artikel 
(§ 110—122), den nnbesUmmten Artik. 1 123--131). 
das Adverb (336-806), die Pr&poaiUonaa (§300—393), 
die KenJnnktioDen <§ 998—440), das Zeitwort (§ 441-- 
611), die KonETnonz zwischen Subjekt und Prttdika.t 
§ 512—520) und die Wortstellung (§ 521—526). 

Auf den reichen Inhalt des Buches im einzelnen 
einaogeben, tat hier nicht der Ort» znmal aidi nnaere 
Anselge doreh eine Verkettnng venebledener TJnatlnde 
unli(di-ai)i vt-rspfttet hat und wir obendrein fri alUr Kä5rz(! 
noch ein weiteres Werk über die Spi-aelie .Shake- 
speares von dsaMsHMll Verfasser e^^varrHIl dürfen. En 
genOge, hier an ügan, dasa die SL Gr. von FrsoB 
rinen weasntHdieii Fortsebritt im Tergleleb sn ibren 
Visr^rrniKcriiinen bezelclun f nnil im Oronst-n und Ganz.-« 
I in durchaus zuverlässiger Fulirer durch das weit aus- 
gedehnte Gebiet der Shakespeare'schen Sprachknaat ist. 
HoffentUcb iiei^ Frans in dem attgek&ndigten neiwn 
Werke die t^lgeraeine Slnleitang tlier die Entwiddongr 

di'r iMmüsclit'ii S]iracln' im \f>. u. 17. .Talirlmnd>'rt, na<^, 
die er ntis in der Sh.-t.Tramraatik vorenthalten hat. 

_ Ludwig Proeachoi dt. 

Richter, Helene, Thomas Chatterton. Wiener Beitrüge 
zur Engtischen l'hilologie. XII. Band. Wien and Lcipzii;, 
Wilii. In. Üraumüller. 1900. 

Mehr und mehr ist in iius* n r Ztit die Biographie 
zum Kunstwerk geworden. Nicht nur die chronologische 
Featsteilang der Lebenasdtickaale irgend eines Menschen, 
andi nicht nnr die kritlsebe Betraehtanip seiner Werke, 

dif olijt'ktivf Rinordnnn^' stdncs sfanzcn Wrsi-ns in rine 
Eutwickiungseinheit , matlieu due Lebi-u^buädireibung 
zu dem, was wir von ihr verlangen, geben ihr den on- 
deflni«rbaren Zanber dea Pera&nliohen, der allein tia 
flwmdes Leben ao intereannt IBr ans macht. Ein kon- 
!?pnialer Einsehlasr muss nich finden in dem durchcinandfr- 
iaufendea Gewirr vuu l'üdon, die aus das feine (Gewebe 
in seiner Stmktnr zugleich Tensten ul ferbUlen, da 
der gaoMn Art dea DanontelleBdsB orvwwaadter Zay 
des Daratsllers mnaa vorbanden sein, am aetaem Werke 
zugleich die Wllrme und die Ueborzenirniiirstn-ui' zu 
geben, ohne die unser innerstes Wesen nicht berührt 
wird. Auch die objektivste Geschichtsschreibung — nnd 
dar .Biognvb aoU 0«adiicbt«t Geisteateadiioht« des £in* 
seinen sdiretben — darf Jenea leiaen peraBnlii^en Handiea 
iiiidil t-iitbehren, ohne di-ii das Hanzt' ins Wt'senslost , ins 
Scheuipnhafte geruckt un 1 dem Irisch paisierendeu Loben 
unverstandlich g- ina« Iii wird. Darum ergreift uns Biel- 
•cbswskya Ooetliebiographie ao sehr, weil hier aas dem 
sam Kmutwerk ab^^renindeten and doeh mit flut ergrs- 

nischer .Siehorlndt vur uns sirli unflianrndfii D.i.sein di-s 
Dichters, trotü aller Objektivität des Biographen, ein 
Dnft lebendigsten Lebens uns entgegenflutet; darum strebt 
sncb die strenge Wissenschaft immer mehr zu dem Ideal 
einer triinstlerisch ausgereiften nnd dabei doch objektiven 
Lebensbeschre i l > n n . 

Wenn man diesen hohen Maiässtab au Helene Richters 
Chatterton legt, SO kann man der Verfasserin nicht ganz 
anbedingt den aonat wohlverdienten Beifall spenden. Zwar 
bat sie es verstanden mit eratannliober ObjjdttivitKt and 
feliiam y^yebologiaelMB QeftlU «In Büd von dam Wwd«a 
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•dtMuen JlBgUnsi, l«r taU all gewtooiilonr Chw- 

'atin. bald als anTerstanden durchs Leben fjrhfrulf r sphn- 
aucliti-u uiikener Schwärmer erscheint, vor uns aiit/.iirolli n, 
auch fehlt es ihr nicht an subjektiven Fnnds, um d:«s 
■MrUtrliclie £iwm d«r peraOnlieliea Note ihrer Du- 
itdliiig lila»is»b«o n ktaneo, aber daa Oaase tktet 
Lebensbescbreibun? erwächst nicht ans einer machtvollen, 
kraftstrotzendtu Wurzel. Vielleicht ist Chattertous Leben 
<>lbst zu wenig organisch und natnrgemäss verlaufen, 
un eine Miche Darstdlnog m ermSgUcben, Tielleicbt 
iwingt « bcwiMta vaA wilwiraiat« Lttit« lefBM Oaaabw 
die Biographlfn daliin, die lichten und dnnklrn Strahlen, 
ireiche vuii ^eiiioui Wesen ausgehen, niciit iu tiuem litiäüvn 
lirennpnnkte sammeln zu können, sondern sie nur hie 
and da, StreifUehter werfend, m veneiteln. Wie geaacft, 
imBt (rranihMdldie Verwarf trllfl; tldleieht mdir dvn 

Gej.'cnstaml als dir* Verfasserin nntl rs ist der einzige, 
den mau dcui Werke gegenüber >Tliebfii kann. 

Mit grosser Hingabe bat Heli im: Ei< htcr alles was 
Ckattertoü's ii«bea irgendwie bei^lu-ea kma, geaaumelt; 
eine etgan« StOidienraa» nach Briatel ennSglldit« ihr 
Xachforschunpfn an Ort nud Stelle zn maofirri. m<\ jede 
Seite des leicLt und flüssig geschriebcnuu TcxUs Liiiig:t 
in den reichhaltigen Fussnoton nicht nur Beweise Ihres 
Fleinea, aondem auch Nachweiie, die fir die ganse 
LHenitiir Heaer Perfod« tos Natoon «bid. In 16 Ab> 
srliriittfn behandelt sie das kurze Leben des Piclitcrs, 
4aa sie in htuic Beziehung zu den Fragen der Zuit, wie 
zu den grossen Geschehnissen der Vergangenheit seines 
Heiaatlandea aa aetaen v««t«bt. Das Briatol des 16. 
Jahilraiiderta erateht vor inneren Augen und daa rege 
geistige und kÜDEtlcrisclic Leben, i!as naoli den Phan- 
tasien des nichttrkuabeij im liauhc Jes jeidicn Kauf- 
mannes William Canynge herrschte, erfährt eine eiu- 
geiiende histeriaehe Uatersacbmig, Begrttndoog ond Be- 
richtigung. Cbattertona Sehvixeit, dl« ersten dichterbehen 
nrjii /«-ichnerischen Versuche werden geschildert und führen 
ubti iti dem Rowley- Canynge -Rtimau, der teils durch 
Chattertons Vorliebe für alte- Pergamente, teils durch 
die in der Kanzlei des AdTokaten Jobn Laabert beim» 
lieh getriebenen lilat«riidien und ttterartsehea Studien, 
nicht zum wenisrsfin aber dnreh seine fiiih lurvur- 
tretende Neigung My^Uiikätiubeii geimg^uulti Keim- 
kräfte in seiner Phantasie findet. Die ersten Kowley- 
Diehtangen, tbe Toamameut, the öooler's Bequieo, dl« 
«n die Brttdm von Briatol gruppierten poetbdien FUctlo- 
iii-n. von denen Bristnwp Trag:edie or tlie Petlie of S^t 
cUiirks Bawdin eine volijtläadige, leuLi auMpi cUieiide 
CebersetzuBg ins Deutsche erfährt, werden nach ihrer 
Entatebongsgeaehicbte aowie aacb den Bediagongea bin 
geseUldert, unter denen dl« Phaatnile dtattertona sieb 
der gegebenen liistm ist Iu n Facta bemächtigte und sie 
für seine Zweckt dietisiljar macht«. Manche feine Be- 
merkung findet sich in der kurzen Betrachtung der Row- 
ley-Sprache, der Siebter mit Becbt eine eingebende philo- 
logladie ünteranebvng in einer BiograpUe ihres SebKpfers 
verweirert, denn den erfiiiidfrien Kianan, wir die will- 
kürlich aus seinem Heimatüiakkl mii Hali- alter Wöt tei - 
bücher umgemodelte Sprache „in wissriisrli.ittlit In i He- 
ziebung Emst oebnen, biease ihm (Cbatterton) eiü Uu- 
reebt snlKgea, Messe die swef Momente ansaer aebt laasen, 
in dfnen ein Haupti.iz df r Hi/wley-Schöpfung liefet: die 
Thatsacbe, d»8» sie iiinm j,'rOssten Teile nach das Spiel 
eines Knaben, wenn auch eines ungewöhnlich (tmialen 
Knaben iat, «ad die andere, das* ihr äebwerpiiuJLt uicbt 



tm Wissen, sendem in der Pbastnaie mbt". Zn im 

vielen Quellennaciiweiseo, die Richter giebt, um den Er- 
findungen Chattertons einen einigennassen realen Hinter- 
grund zu geben, kiirinic n^i Ii bcnu rkt wi i di ri, dass der 
von Rowley erwähnte, aus drei auf dem Kopfe stehen- 
den und ineinMider verschlnngeneii SefalangsB ansanuneo- 
gefiigte Tnnn der Kapelle des heiligen Augustin zn 
Bristol in dem von Hans von Steenwinkel erbauten Turm 
des Kopenhagener Börsengebändes ein ganz ähnliches und 
dabei völlig alleiustebendes Gegenstück findet, welches 
den Knaben In irgend einer Abbildnng vidlcicbt bekannt 
gewurden ist. Die nun folgenden Abschnitte „Der Stamm- 
baum der De Bergham". „Turgotus", .Bristoliana*, ,Aella 
und (loddwjm", lelin. ri Ii an l'ertoiK n ven ( liattertons 
nächster Umgebung an, die bald aus gänzlich ungeschäl- 
tem SsnuneJeiferr, wie Bartett und Catcott, bald ans per- 
sönlicher Eitelkeit wie Burgum, den Ehrgeiz des Knaben 
anstacheln und ihn zu immer neuen vergeblichen Funden 
über das Leben und Wirken Rowleys nnd int r Zeit- 
genossen anstacbelfl. Gerade in diesen Abschnitten wirkt 
«a besonders atSrend, daaa Bicbtert eigene Forschungen, 
Quellennachweise anderer, Daten ans dem Leben Chatter- 
tiins und Berichte über seine Helden im Texte bunt 
duiLliriiiander ^'ehen und es recht cisi !iw<ti n ein klaifs 
Bild vont Werden des Dichters in die« er Zeit zu ge- 
wlaiien. Blne Menge dea dabei äusserst sorgftltig ver- 
arbeiteten Materials gehörte in die Anmerkungen und 
würde dort mehr beachtet werden wie hier, wo es dem 
gewollten grossen Gesaniteiielrnck nur schadet. Auch 
der Cbattertons VerblÜtnis zu Horace Walpole gewid- 
mete Abaefanitt leidet biawetten noch an diesem Mangel 
an Oekonomie, lässt ihn aber nicht so Htark in die Er- 
scheinung treten, da bei den mehr und mehr modern 
werdenden Stoffen des Dichters, dii ja dann zu den 
darcbaos der G^^wart angehSrenden modernen Ge- 
diebten ud Artfren IboirfllliNn, daa Material offener 
zu Tage liegt. Recht anerkennenswert ist dabei, Ricli- 
ter» Bestreben, dem Dichter Chatterton vollauf und da- 
bei nicht auf Kosten des Menschen, gerecht zu werden. 
Die in seinem Weeeu tief begreoidete tragische Unter- 
strMnong fhidet in ibr «Ine fein« nnd ventladniBVoUe 
Beobachterin und es macht ihrem weiblichen Herzen alle 
Ehre, wenn sie trotz der strengen Wissenschaft, Herbert 
Crofl* Wni te ,Die englische Spi adje Si Ute »m l'lialti r- 
tons willen ueben den Worten Fälschung, Betrug und 
'nnsebong nodi einen anderen Ansdnidt baben*, aaeb 
zn den ihren macht. Die Londoner Zeit mit ihrem Änf- 
flackern neuer Hoffunngeu, mit ihrem sehnsüchtigen Hunger 
nach Brot nnd Anerkennung, mit ihrem Aufgeln n di r 
von Walpole anagestrenien ünbeUssaat, die letateo Pläne 
des Diebtara nnd aaht daa baehsttbUdi« Verbnngem vor- 
ziehender Versriftnnfrstod, da* alles ist so warm und 
liebevoll geschildert, dass mau dti kkiucu Aliingel des 
Bnches dabei gern vergisst. Richters grosses und freies 
Urteil, über den nnglttckiicben Dichter, das sie in die 
sebSnen Seblvssworte attsaamienfasat : Dem nMitaneB 
Betrachter ab'-r luint sein Leben als eine Bethätigung 
jeneei schweren Meusckenschicksals, das die hochfliegende, 
feurige Seele in Versuchung führt, die zu kühnen Hoff- 
nongen berechtigte anf Abwege lockt, in Schnld verstrickt 
nd der «rliegenden vorzeitig Sdiwingen bricbt", nttg« 
dem Piclter nnd dem Bnrlie, das zudem mit einem ge- 
tittueii uiitl übersichtlichen Nauiea-\ eiztichnis versehen Ist, 
viele Frenude erwarban. 
Dresden. Christian Oaehde. 
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W. Koerster and E. Koschwiti, Altfr«nKdslMheii 

Ceburabnch zum Gebraach bei VorlAsanMn und Se< 
minarirban;;eii. I. IHr ik. sti ij Sjir;u hdeiifrmäler. Mit 
awei bteimlru 'ktiit. ai. Zweit* wrrachrte Auflajfc. Leipzig, 
Rtiabnd 1!«'2 iv + 248 Sp. K». . ^ 

Ib derKflOtoflasediMef m flberaas nützliclien Uebungs- 
ImehM liM To«nt«r nAhreri» wertvolle nnd dankenswerte 

Zu£:aliin luTiiii-iß;. iri b. 1) . Strinbuch 1 324, 939 — 966 
(H». A. neu rerglichen), (,^LDK III 5—7 (neu nach der 
Mazarinbs.), Glossar von Tonrs F 1 — 5, 34 (., dM UClo- 
framOiiicbe B««UTeksionupiel (mit der Hk. nen ver- 
rKcliMi), dl« Appendix Probi, das griecliierb-latciniBdie 
Glüssiii'rlii'ii !T('iL TT 5*)'!), ilif Sti lliii iiu-- ( i'imeutius 
übet HHibarifimeD. Dem Alexandertraguieut sind fUr die 
Textkritik wichtige SteUea au« späteren frz. Alexander- 
dicbtnoKen und der ent^rechende Teil aus Laraprecbt« 
Atcfunder beigefügt worden. Eine «weite Si«indruck- 
tafVl iiiftiiilt liif l"ak?iiiiilr dir romaniscben Teile der 
KuIk-. ilch Kul;ilialit'<]>'s, I'.-issii.iii I — IV, Leodegar I, II. 
Man Bieht, wisseaidiattli<l!i ii Zwecken ist wieder nicht 
minder gedünt pädagogischen fUr das Resurrekzlons- 
■ptel 8. B., das allerdings, streng genommen, nicht zn den 
„Ältfsti-n S]ira( hili'iiktiiali in " tCflMirt.»-, int in lU zi.'liuiig 
auf joiH' dir fj;<-ii;iu*' Mitteiluujf der hs.tichen Lesungen 
Äus^in st wichtig ; für diese aber ist in gelungener Weise 
dadiurdt ^sorgt, dm der Text von Hoamerqnö nnd 
Mtehel ^«nan nbe^dniekt Wdrde, wodnrcb d«r werdende 
Pk^naiiist An/alil Lesefehler lernt und davor ge- 

warnt wird: cW t. eel (— el), Jhesu-Christ f. Jh'c, 
4tu f. ben, guie f. gtfy n, dgl. 

Eüaig« Bemwkangca tun Toorer Glossar. 55 gri- 
raetut frm. Die Anfnbe der bandschrlftlidien Lesung 
gracc^ enn(i[rlicht uns mit Riiik^iclil auf das vih)i>t- 
gehendc moutdula choue, die» Wurt als verlcBene« gra- 
eulus zu betrachten. Daraus ergibt sich weiter frui = 
nfrz. freux nnd wir kOnona nito dietea Wort, das das 
Biet. gen. erst mh dem Jnlir 1493 belegt, um drei Jabr- 
luuidi itr wt'iter nach rückwiitts datit-tcn. Die Vokali- 
sazion i^t allerdings auffällig, denn da» Wort lässt sich, 
wenigstens bei der bis jetzt geltenden Ktymologie, nicht 
Mf eine Stufe stellen mit esfnii 67 = catuiU (d. ]u scan- 
tSu) n. »caphum (d. h. slaphia) oder mit «tt 80 sepum. 
92 hoi vaiiislrrnim < i ctijhere. Focrst. r li;ilt daM la- 
teinische Wort lur verlesenes capisterium Wartschaulel'. 
'Vlthin ist cujhere sieber ein verlesenes criuhle oder 
CriuMe (= aribU)'. So «Ciinrfsinnig diese Deutung ist, 
bnbe Idi doeh noeli xwel Bedenken: eine Wnrfschanfel 
ist kt'iii iiiui sfllt>t Voll rriiJift' celaiiirt man iiocli 

nicht 80 lti< !it zu ' ujltgre. Es »ei mir deshalb gestattet 
IWfll andere Mi glii hkeiten der Erwägung zu nnterbreit«n. 
Bin«rMita g^bl «• tbatalchlieh ein uittellateinitchea eapi- 
»t0reut •. Dn C. «. caiw nnd naeh den dort auf efShrtett 
iTtlfj^Hii (. . iUiiiI iiiffsfilifim. quod sUt'cus capit mid 
quarta pars cabt 6C. «/cr< w»a rolumbarum . .) würde 
man etwa für das frz. Wort auf rhiure (pik. kiure) 
kmUBMi. Zweitens gibt ea ein aüttellat. cupiUgimtn s. 
Dne. «. V., das erirKbe für das frs. dume« (d. h. znnüchst 
• iiirre v!;l. 132 rhiiiilf nf!), s. Godfr. s. v., uinl nun 
passte die olo-Siie iu ilii e Umgebung, die durchwegs Toiifttc- 
audrUcke aufweist (voran geht difMs, nach folgt copi- 
imiH'tkepegalie thtteraüle), emto, pephm). Unklar 
blieb mir IS« ettlltlltu eunels (verlesen fiir tuneUf). 188 
(dfro ro. pitnouve. Manavü"!«!'^ ct^t iJnii. Fn- ist.'r 

bemerkt mm zweiten Wort ; wohl visrus. Ich sehe aber 



* lat wol mall}tm{tai» in leeen, vgL apm. mtUtnitt^ eta. 



I nlebt «In, wai die lfiM«l nit dem Efbiacb m tbm bat 

■ E» ist icificus zu lesen (Org, mh hihir^rum, Wo eine 
i Orafie eri»mm belegt Ist). 184 paritttcha . . . DaiecJu. 
Fat: wiflil /Hirrtnrhe' . Waium? vaienche ist Mischform 
tm altft'z. Ptnehe n. *vamche, das aioh an entere« 
verbBlt wie bringut m Imgue. — Xm Stefnbneb iet naeb 
116 Punkt, nach 118 Komma zu snrzrn 

Der wertvollste Teil de« finchea aU i , dt rjenige der 
es niii i sf tzlich macht, ist und bleibt das Reichenauer 
OloaMT. Davon bietet die aweite Anflage swar nicht 
raebr ata die ente, aber wh- «rhaltein das Verapredien, 
((.■»■SS fins restliche Drittel in einer Zeitschrift i i sclieinf n 
wild. Möge es denn auch wirklich bald s^t s^Lt hcu und 
möge sich der Herausgeber nicht ui itir von dem He- 
denken abhalten laeeen, daae diewr Teil für die roma- 
ntacfae SpraciiiirMdiidit» obne Bdant wJ! Denn, waa 
; Arm fltifTi hr-tanp:Ir.s scheint, mag (li-m au-T'-rn. dip 
' Suuiju ia audeim Zuikammenhang studiert, itücliüt weit- 
i voll und wichtig erscheinen. Und noch eine Bitte hätte 
ich für eine dritte Auflage: vielleicbt konnten mebrer« 
I der «o tntercManten Herowhiifer ürlnmdea oder Teile 
aus df-n Formular in dr-n fiaml^rliiiftlirliiti T.fiunfren vor- 
gelegt werdeu. Es wUrde dmiii die Auliuf i ksuuiki;it 
wieder auf diese Quelle sprachhistorischer Erkenntnn 
gelenkt werden, die wie mir echeint, nach ihrer Wichtig- 
kelt nodi nicht allgvndn gabilireDd gnwirdigt wM. 
Prag. Engen Hersof. 



Fredrik Wnlff, hm rythmicite de 1' Alexandrin fran^aia. 

In; Lunds I niversitctä Atsskiifi, l!d W. Mdpln. 1, nr. 6. 
1900. m S. l.5r. 8*. 

Quicherat hatte durch seinen Traiti dt cersificatioH 
fronraife 18$8 eine Theorie des franaKataeben Verata 
begründet, die man die accentuierende ' nrnnen kann. 
Kr fordert fiir jeden Vers eine gewisse Äiiz^ibl von tempf 
forts o ifT accents, d. h. Hebungen, die mit den Accenten 
der Sprache znaamraenralieu. Man findet nach seiner 
Ansieht das Hotmm einen franiflaiBehea Teroeo, w«u 
man diesen nach dem Sprachaccent liest. Ackermann, 
Foth, Rccq de Fonqui^res und viele andere sind ihm 
beigetreten nud haben die Theorie mit mehr oder Weniger 
9p«kalation weiter ansgeftthn. 

Dteaer Lehre gegairiiber erkMrten andere Metriher 
den Rhythmus des französischen Vfrs« s ftii a 1 1 r r n i o i . n ! '. 
Die Hebungen findet man, so lehren »ie, weuu man von 
den '[ oiisilben an rückwirta Senkmg nnd Hehnnf regeU 
mässig wechseln iSsst. 

Die alternierende Theorie sieht den aog. TViderivtiMh 
von Metrum und Sprachncrt rit für durchaus erlaubt aB; 
die accentniercnde geht ilun ans dem Wege. 

FUr (Viiii lit i at und i^i in-! Schule scheint die Vortrags- 
weise der Rezitatoren und Schaospieler an spreclien. Denn 
In diesen Kreisen wird flberetnalinniend die Neignng beol>- 
achtet, den Vers nach den Wortaccenten zu declaiuieren 
d. h. der Prosa anzunähern. Auch wird die accentn- 
ierend» TlHorie durch die Erwägung empfohlen, dass 
Prosa and Poesie die Sprache doch nicht ganz verehieden 
behandeln kennen. 

Trotzdem entschf-iMot fIcIi Wulff frir die alTi'Tiiirrende 
Lehre, wie icli glaubt, mit vulii-m H< rhi. Ei hat sein»^n 
Standpunkt in mehreren Abhandlunui n dargelegt. Vgl. 
Poime» JtUdit$ dt Juan de la Cueva {Ltmdt üniotr- 
süel» Amkrifi B3 (1887), 8. 73 C) nnd Semtim. Är- 
chh 1 (1891. 92), S. 59-90. 299-847; da» einige 
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KkW«dii«h geschriebene Arbeiten. Et killt Ibn ancfa in 
^er Abbandlno? fest. Ebenso leinc Lettre von den Kla»- 
«iHi der „Rhylhmicitäl", i. h. den verschiedenen Graden 
\c der Stärke drs Widcrspi m iis. di-t /svjs,)ieii rhyth- 
mwdi«m Sebemia and Sprachaccent statt findet. Lieber- 
ktapii Mmgt W«Ur hier niehta priazipl«!! Nenen. Die 
.Arbeit hat offenbar den Zweck, einnifil dr-ii frz. Vers in 
den Mittfllpnnkt der Erörteimg /ii sti lli ti uml an ilaii 
iiii Ansirlittn di s Verfassers füi' fi mizc'sisr In Leser m 
«riiat«ni. Daber kt die Abbandlons auch frauzütiscta 



Eiae ansführliche Inliattsancrnbe (iiespr neuesten 
Schrift Wulffs bietet Stuu^cl, Z». t. Ira. Sprache u. 
Litt. 33, 2, 67 ff. Ich brauche sie deshalb hier nicht zu 
g«ben. Mar eiaife Benwkiinxea «eien bijucncefttct. 

WvUF teheldet tm Vera dea gewottten Bhyfltmat, 
i1a8 Schema, das bewnsst oder nnbewnsst den Eindruck 
in Verses bestimmt, und andererseit« den sprachlichen 
Stoff. Dieser besteht zwar aus einzelnen Worten. Aber 
Ar den Verarbythnos kommea weniger dkee als ihre 
TeftfndOBgen (Phrasen, Phrasen teile) in Betracht. 

Sclifinü Hilf! Spraclistxfr versclinielziMi ziir Oesanit- 
hcii des Vem*». I'aliei kütiiien die m neiituidKui Gipfel 
der Phrasen, Pliia-eiiteile ond Worte mit den rhyth- 
Diwken d. L den üebiingeB aebr oder weniger genan 
flttuuBenftUen oder Toa ihnen abwelebea. Fallea eie 
völlig ausammen, dann ist der Vcr» tadellos: wir haben 
die Khythmizit^teklasse I. Wird eine einzelne starke oder 
Kiiwacbe Spracbsilbe gegen ihren accentuellen Wert rhyth- 
niteb b«KW. tdiwacb oder atark gebranobt, baben wir 
Klaae II. Klaaae 1IT Heft tot, wena 9 nuafttaUmr 
aufeinander foIix^'iHl-' Silhf ii regen Ibreo aatarlicben 
Accent gebraucht wordeu tiiud. 

Nach diesem Gesichtspunkt teilt W. die Vene in 
7 fibftbaiisitfttekiaaaen und behauptet, wirklieh gut leieB 
mr Pille der I— III; IV— VITT seien schlecht. 

Dies Piiiizip scheint ebensu einfach wie einleiielit« ud. 
Aber es giebt von den wirklichen Verb&ltnisäcn kein 
rlcbtlgeo Bild. 

Kommt in einem Vers fBr das aceentoelie is /iU 
das rhythmische U fils vor, m haben wir Klasse III. 
[dieselbe aber atuh in Füllen wie pürtmit -. porli'nt wie 
■KWi /U* : mön ßls, bon /SU : bön /ils, d«ux f iU : deüx 
ßt. Und dock Bind diese IWIe hinaicbtlich ihrer Schwere 
•ehr Terschieden. Denn -tent, le, mon, hon, deux bilden 
Hne Reihe von Silben zunehmenden Accent^rewichts: der 
GewicbtüliiiteiMi liied dei- tjHideii >_vii(;ikti--eli \ t i lnuidenen 

Wfirter bezw. Silben wird also immer geringer. Ea ist 
absr klar, dasa der BIiythnMus eher daa Aeeentf«wlcbt 

iweier nahezu gleich schwerer Silben nrnkfliren darf, 
als zweier sehr unterschiedener: deüjc fils isi entschieden 
weit weniger auffällig als U fiis. Ein und dieselbe Klasse 
WbIA nmfaest daher allzn verschiedene Falle. 

KL II hat man, tobald eine einzige Silbe ihr Ar- 
cenlgewicht in« etitp. peTicr^eizte rhythmische Ändert. 
Hierher gehürtu iiuibpitle vviti uite beste (^.x-ix statt 
W. rechnet aber auch Fälle wie fuit en l'o- 
durmentf m tU peu ee$ aiO^n (S. 37) her. /mit und 
pttt werden hier in der That gedrückt. Aber di»,e 
I'röckung Weiht auf die T'iii^ebung jener Silben nicht ohne 
Binflass. Die Werte iit a, peu stehen im Phrasenzusam- 
Menhang. Wird der Accent an einer Stelle verftudcrt, 
w lieht dieae Aendermg andere nach «ich. Hier werden 
M tad Ut «|a wenig besehwert. Alan wM nicht aar 
dar AcDBBt ainar Silbe ▼erladart, aoadeni der aweier» 



Damit bitte nuui nicht Klaase II «andara m. Die Ehi- 
ordnting der Fülle in die Xlanea ist alao nichl dareb» 

weg überzeugend. 

Am schwersten scheinen mir fokMude Hrdenken. Bei 
der BeatiBunnog der Bbythuintätskiasaen und ilu-es ätthe- 
tladien Werten legt W. die Batflrliche Aceeatnatten dar 
Phrasr 10) zu nrnnde. I'.irnnter versteht fr. wie 
seiut. litispiele /.eijjeu , die der Prosa des sclili< liii n, 
logischen Stiles. Er liest die Texte streng luicli den 
ayntaktischen Beaiefanngen der Worte nnd ihrem gram- 
aiatlaeben Aecent. Wo das rh^thniaebe Sehena mit 
dieser Betonunc«;wet<!p nicht ppnan tihpreinstimmt, notiert 
er eine I)ifffirt<uz. AWr <l.t» »h» gtiwounene Bild von der 
BhythuiizitAt des Verses ist nicht älinlich. 

Man mnse S Arten des Sprachacoents unterscbeiden 
den rdnen and den peraOnlleben. Bein Ist der Aeeent, 
wenn er nur Beziehungen nnsdniekt. die in d^n Re- 
deuiungen selbst liegen, wenn auf iitii keinerlei i'eil- 
nahme de« Sprechenden an den Bedeutungen einwirkt. 
Verleanng von Verordnungen, IProtokoUen — von dam 
dabd üblidien eiligen Tempo abgesehen — ruhiger Vor- 
trag abstrakter fw'ijenständ. u. ä. sind Beispiele dafdr. 
Der Acceiit imi persönlich, wenn er neben den reinen 
Beziehungen der Bedentaagea Bnter sich noch eine Be* 
siebnng der Bedeatnogen nm Ich dea Spreohendan aas- 
drüdct, wenn er TerrKt, daas der Sprecher mit OefBhl 
oder Willen, an di/in was er sapt, AiUi-il nimmt. 

Derselbe Satz im reinen und peri<öniichen Acceut 
hSrt sich ganz verschieden an. Man vergleldia J)a 
kamw M* m Maufm ütur dt» Berg Aer, geqroehan 
Tom objektiv berichtenden HIatorfker odar vom Angtn- 
zeugen der SriiiaMit, d.r, noch gaas des BrlebtoD voll, 

in Begeisteruug erzählt. 

In diesem Falle würde der Unterschied vor allem 

im Tempo nnd der SillientTrufipi-ning liegen. 

1) Uli ki'niifh .-iV III Jliiu/eti I üher <ii n ßr >■'/ liir. 



2) ii« kti'ttHH *<e in lldU'feH iibtr dtn ßiry Idr. 
Andere Stilarten verlangen, dass die Gewichte der 
Silbeu einander angenihert werden: der Unterschied 
cwisdieB sahwer and leicht wird erheblich geringer. So 
bei gehaltener Ausdrucksweise. Ja es uilit Flill- - 

I z. B. in gepresster Stimmung, in hpitjsiger udcr poin- 
tirend-belehrcnder Sprechweise — wo die Silben dem 
UOronden portato, fast in gleicher Schwere, gleichsam 
angezihlt werden, wo die Abetafluig«D dem HOrer daher 
fast aufgehoben, ja umgekehrt ersclifinen. 

I Die poetische Sprache steht nun gii^^i»» »uiiuvii ira 
persünlichen Accent. Will man daher fe!«t«tellcn, ob 
und wo ein Wlder^och swischan Metrom nnd Sprach- 
aeeent stattflndet, so darf man nleht die legteehe Sprach« 
mit ihrem reinen Accent, M udern raus» die subjektiv 
gefärbte mit dem persönlichen zum Vergleich heranziehen 
und zwar mit genauer Scheidung der Stilurten, die sich 
nach den Unterschieden der OefBble und Woilangen be- 
stimmen. Vieles, was hn reinen Aeeent nlebt erlanbt 
ist. ist im persönlichen ganz ani Platze; was dirt da« 
Ohr beleidigt, bleibt hier nicht nur erträglich, sondern 
dient zur Charakteristik. Mao daoka an fra. jamdk : 
Jämais. 

Ich kann hier anf diese Dinge nicht genaner ein- 
gehen. Die Fi i iM izmij.' meinei' in lir-r F- stgabe für 
Sadiier atie-lan^'-n-u Abliauiilung uhvt ütiu Rhythmus 



■ Vgi die Jenaer Licd&th&. hrsu 
noalU. Leipäig UUl. Bd. U, & 1» 



V. Ilolz, iiaran n. Ber- 
19 
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dt"; frz. Vrrsi-s wiiil ilas NSIicit- V)rlns:fii. Trh mBchtc 
uur d<'f r> berztu^utig Autidruck verleiiieu, dium die «og. 
Wi ll ! sjii iii ho zwiiichen Metram und Sprachaccent bei 
wirklich guten Veneji ttberluuipt nicht exhoieren, Mlite 
auch in aoecntnelle Schema, vom Standpvnkt de« retnen 
Acceiit« benrteilt, 8«hr vom rhythmischen al weidirn. 
Solche ftcbeinbaren Abweicbnngen sind, jedeutalb wo e» 
steh um relativ Rchwerc Diecrcpanzen handelt, nicfatü 
änderet ala Hinweiae dea Dlehtera aaf die richtige Cha- 
rakterittlL 

Wenn Scliilli r W:tll( ti>ti iti m'^^ v liisst 'AhtfeseUt 
tcurd' ich', — &u will er mcht etwa, «las^ das Scliema 
xsxiK in da« andere ^xxix verändert werde. Wallen- 
atein aprioht gepreiat, voU verhaltenen Ingrimma. Bine 
Silbe ht fliat ebenao «tarfc wie die andere. Wird nnn 
das -ge- dem oft- an Striiiv* tMrli. so scheint es dem 
Hörer übermässig beschwut, schwerer al» ab-. So 
kommt für den Zuhörer doch der richtige Bhythmas zo 
Stande. Von Wideraprach awiachen Aecent mid Ifetnun 
kann hier gar keine Bede weia. 

Der reine Accent <lt"' Tient.scheii -^tiift ili'' Silben 
sehr gegen einander ab: KWiacben äubwereu und leichten 
Silben »ind grosse Unterschiede. Zudem sind die gans 
leichten Silben (mit -e) im I>enta«heD aehr «ahlreich. 
Deswegen werden andi im persBnlldien Aecent des 
Deutschen Uiiik<Iii ungen der reinen Accentfitufeu litlier 
vermieden. Im Französiscben sind sehr viel weuiger 
leichte Silben (nit -t) vorhanden und überdies die Silben 
In der 3chwm w«iilc«r ant«rachiedeo als im Deatsohea. 
I>e8ba1b kann steh dort der p«rs8nHdie Aecent viel er^ 
Iaiil)t.-ii, \v,i^ Vi, III (Irutsrlu'U Stiimljiutikt ;ius bafMblet 
und :iiit ii'Di Papier kaum eriraglich scheint. 

Darum sind flramOsische Verse durchaaa nidit ohne 
weiteree scbieeht, wann sie viele 'Wlderaiffäebe swischen 
Ifetmni md loglMihem Aceent^ «ntlialt«n. Tm 0«genteil, 
Sil' liTinnen dabei ganz vorzü^lii li M^iii. Silil- i bt sind sie 
unr, wenn solche 'Widersprüche' ohne innere, aus dem 
penSBlieban Aoomt abnleltende Beraefati^g tmv 
kommen.' 

Ich bin atoo grans nnd gut nicht der Anrieht Wolffc, 

dass die franzöBi-Llif-ii Dicliter Fälle ans seinen letzten 
Rhjthmizitätsklasjien uteiden S4jllen. Racine btttte solche 
gewisl nie verwendet, wenn sie dem Wesen der fran- 
xfleiacben Sprache nwider wiren. im Gegeutetl. solche 
'WtderaprHohe' sind erlanbt nnd oft geboten. Es kommt 
eben ganz anf ilcn Fiim iln Stclli- an. 

Ich kHiiu inich also mit den Prinzipien, nach denen 
Wnlff die RhythmiziUit der b%. Verse beurteilt, niclit ein- 
verstand«>n » rklären. JSbOBM waaig mit seinem Wonsehe 
nach )>iiuiKii»iener Reform der franaliaischen Verst^chnik. 
P(i]niit;e sich dn-^ W< >i>n des frz. Fptai liai < i'ti'.s. (it s 
reinen sowohl wi»^ i\<-> i irsönlichen, nicht völlig ändert, 
wird man einen Racit:. iiumer als Muster hinstellen, wie 
die poetische tn. Sprache im Vera an behandeln sei. 
Hallo. F. Saran. 



Karl Vnaaler, Italleniaeha LMoratnrcescliichte. Saaun- 
lang (»«dien. Ldpsig, &. J. (Mschen'sdis Vcrtogshamlinng 

Tnsere Fx.iiin tiHkandidaten könn- n s-i< Ii fr.-i). n ' 5!,m 
macht es ihnen immer leichter! Wuzn noch in» Kolleg 
geht n und dicke Bfldier atodieran? Wer aleh anf alt- 

' Bei gewissen Fullen leichter Discrepanz (es handelt sich 
um Worte, dit> kfin jjrciMcs <tewicht haben, wie Pronomin«, 
Präpositionen etc.) bedarf man der 
nicht einmal. Darüber anderswo. 



frauziSsiche Lautlehre enitlrillen will, brancht den ''rliwaE- 
Behrens nicht einmal mehr zu studieren. Gr pauki sicli 
die Lautgesetze nach lienno RSttgers Tabellen ein odir 
nach NonnenmacbeiB praktischem Leiirbocb in der Jüuut 
der Polyglottla. Für die franzSaiiche Uteratnrseidildite 
ist der Sonst so beliebte .Tanker auch üherlu lt. L*h- 
manns Volkshochschule bietet uns den Uauithcisser, der 
anf 197 Seiten die ganze französische liiteratur behan- 
delt. Und damit die StndiereBdeo dea Italieaischsn lich 
nicht an beldagen brandten, beidiert nna dt« Saanhmr 

Oflsrhpn obige klein»- I.it« ratorgeschichte, die den ganies 
Stod auf 160 SeiLtiu zusammendräogt. — Wir habet 
gewiss nichts gegen die Populär isiemng, die in unsem 
demokratischen Z«itaiter «in Bedfirfhia ist, gläobea skr 
trotoflem, daaa für nnsere Stndenten ta der tasaer 
grösseren Ausbreitung dii si i ^ Wissenscljaft in der Westen- 
lasche" eine gewisse (Tülalu^ liegt. Der Darcbscfaoitti- 
atndio wird sich nur zu leicht verleiten lassen, nachdcai 
«r Befannre Semester gebnmmelt» aeine Bvanwinskennloiwi 
tan letttoB Moment ans dlsaen bequemen Sottpcndieo a 
«ntnaluBen. 

Trotz des SUiüiipuDktt s, den wir piinziplell, wenig- 
atena für das akademisch«: Letcu, der Kompendienliteratsi 
gegenüber im allgemeinen einnehmen, können wir nickt 
nmhin, die Art nnd Weise, wie fm elnalnen Faß« der 

l iin- inkr andere Autor die eininal flbemommt ri« .Vnünjk 
gelöst hat, gut zu heissen. Das ^iit z. B. von dti vor- 
Uegeoden italienischen Literat m g^eHchichte. Dass Vosslsr 
«• verstanden hat In aoinea Bächlein anob Femcrattha- 
den einen traten üeberbifdc Uber die LIteratnr TtaKeai 
zu geben, wird \\oh] jeder aiu-iktniieii. Einig»? Kasiit*!, 
»0 namentlicii diejcsui^^eti über diu ilaiieniiche B«uait«i>anoe 
sind sogar recht hübsch ausgefallen. Ich mache besss* 
dera an/ den Abschnitt Umr den nunden Beiud md 
Vaehlavetl anflnorkiam. Van hat sofort den Elndrad, 
dass sich V. in dieser Poriolr am sichersten iiml wobl- 
steu fühlt. Das ist auch gewiss der (irand, weHiiall> 
er dieser Zeit verhältnismässig den grössten Platz ein- 
rttnmt. So wichtig diese Periode auch ist, so ist sie bitr 
viellefeht dodi n sehr in den Vordergrund gerückt. 
Da.> Eiiiast itiifiiin, welclios V. in dif Renaissance kurz- 
weg aud in die klassische Periode der Renaissance ein- 
teilt, wird anf 40 Seiten behandelt, wälnenJ die Zeit 
des Bisorgimento auf 15 Seiten abgemaoht wird. J>» 
ist kern der Wirklichkeit entsprechendes VerlitHato. Bs 
Diclitrr Villi d- r lieilHiitunff Goldoni's darf niclii auf k.?am 
einer Seite abgefertigt werden, wenn Poliziaiiy beiuahe 
drei Seiten gewidmet werden. Auf das ganze italieniscJi« 
Literatnrleben hat der grösste Komiker Italiens viel mskr 
Elnfluss ausgeübt als der Humanist Poliziano. Aisserdea 
i-t es treiaJe in einer Literaturgeschichte für das gros* 
Publiknm um so eher angebracht, der modernen Zeit 
ganz gerecht zu werden. Wer etwas italienisch getrieben 
hat, kennt den Kamen Goldoni's und bat eini^ Stickt 
von ihm gelesen. So mcbt er denn gerade bessndsn 
Belehrung nbei' 'iiesen Sihrit'l.stellt.^r und beinr literari>; V' 
Hedeotnng. Aua dem Grande hätte ancb die Gegeuw^ 
austührlleher behandelt werden müsieo. BafUr würd<?u 
wir gerne anf einige Hnmanistennauien versiebten vis 
die in § 29 angefahrten. Nichtsdestoweniger sbid wir fbar- 
/> ii;rt ia»- das Büchlein dem grösseren Publiknin 
gute Dienste leisten wird und wünschen ihm den besten 
Erfolg. 

Wftribnrg. UeiDrieh Sebnoegu>> 
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P. Lopez, Dantt» KinAttM Mif »pMUMbe Diehter 1 

I dM XV. Jahrhand«rto, «'in Vortag. N<ud, A. TeMitoie 

OL Sohn. 12 S. (ir. 8». 

Savj-Lopez mnstert in raschem Tenipn die wiclitj^- 
atan «UtgoriMbea DichtOllftill dar ipwiiBchen nnd kata- 
UathAm Ltteratvr 4m 15. Jalirhimdert«, zeigt, dass 
der Einfliiss Daiitis auf dies» W^ike hoch überschätzt 
KM werden pflegt, das« di« Wirkung der .gSttlicheti 
Komödie" ein kraftiges Gegengewicht findet und zum 
Teil anfgehoben «ird durch den EinfloM d«r »Amorocia 
VUrfone", der „Trionfl* nnd ganz hei«ind«ni durch d«n der 
reifiif-n. )<hanta8ti8c1i<'n. vlu- und iiatljiLtiitisrlnu All-- 
gorien Frankreich», nvni^^eiiiüäs sciiitigl dnuu auch die i 
Allegorie in Spanien, ähnlich wie in Frankreich, eine ; 

Bictümg inlli BMhend«, Blonice and Boiuiitiacbe ein, 
i«tlr«i»d die lUUwMkan l^goun Dante« tn trMlMe 

Heidelberg. Karl Vossler. 



Z e i ( s< hr i f ten. 

Ük" neueren >iirBrh<'n N. 1 <■< W<'ndt AnÄtanffsittidium — | 
K >li-i< r. Kacint' uml S» -rvr 1 :l\.r(.s II iii NL _'), .1. . 
AcktirkmcäiL, Wie li?lirtii wix die utuiu \'trLtulachuu||;cn | 
des PranzOtiscbien y ■ - E. Stengel, Meder. Krlünternni^cD ' 
zur (ran?., ^^^ntu. K. A. n. Hartmann. Neumann. 
Fuhr, r .lur -h die St&dte Nancy. Lille, Caen, Tour» u. s. w. 
— A. ünndlacb, Fran«. Lehrbücher von Ehrhardt, ii Plank. 
FMter n. Alschei. Bunge. WcitzcnbOck, Dannhelssor-Kftffnor- , 
(MmBller, Didtil, Ranschmaier. — Haack. Ulbhcb, Elemen- 
teft, dar n. Spräali«. — A. SommerTiil« 9i«rj. Kroa, | 
IhflMi fjtttir wilter; Gaspcy, EngÜMlia Xolmnatioi»- I 
Untadi; 9t^\ti. EngL-Oemaa. Gaavemtion. — x. 2 . 1 
H. Malier, 2. engl. Kaami-Liate. C. Refcbel, Eugl. 
LetaMflher TOn Wagner. Thlergen, (5f'8enius-T?eg«l. Wi r^- ' 
llOTta^ Ofltlieh. ■- H. Schmidt, Bcchtle, Frz. Sprachschnle ; 
Otto «. Baiii«, KL fra. Siuraehlelite. — Wernecke, Wad- 
dlBgtMi. La eaai|a«ne h«a«alM d« 17«7. 

MlfiMak^ Mtttall mW i (Beltingfow) 1903. 1M-I6/Ö: J. 
Polrot, MB» Tboocias IlW die Djmrmaaiidie U«tv«r- 
scUeba^ (Uber Wandt, VSlkenncbob|de I, 406-424 nad 
K Meyer. Z«. flr deatwsbet AHmam XLV, lOD-lSm. — 
f. Lindeluf. Deber die Einwirkung der Schrift nnf die 
Aussprache im Enfi^ftcJien, — A liusondabl. WiiA iiie 
Angbildnng in der Uattersprachu durch den fremdspruchl. 
Tuterricht befördert ? — Hesprec hangen- A. WallenskiMd. 
Stadler i modern nrftkvetoaska» otoitBa al Myfilologiaka 
atnskaprt 1 MdMfo. IL 

Pabltcatioaa «f tfea IMeHi LaagnaM Aiaociation of 
Araerik» XVU, «: AiM^ H. Tboradllre, The Kf-Iations 
of Hamlet to conteraporary Rovenge PlavR. — Cb. Sears 
ßaldwin. The Literary Induence of Sterne in France, — 
Frentiss C Hovt Th< Uoaie of tbe Bevca San. ~ W.W. | 
Lawrence. Tb. l irst Riddlo ofC^MwaH. — w. V.Scbo- ! 
field, äigBjf't Lament. 

fllaika nr find. Lttaratm^Keacbicbt« ii. 2. <>. L. .liri- 
caak, Aleiaader Oiü. ~ A. L. Stiefel. Zu den gnelko i 
dCtlUMifal nnd 8eli«'»nke des Hans Sachs L — H Tardel. i 
Getfc. Banptmanns .Schluck und Jan" und Verwandtet. — 
K. Sebladebach, TennyNons und Wlldenbrucbs Harold- f 
Aranen. — H. Stanger, Zu den Homantikcrn I 2. — Be- 
sprechungen: Sarrazin. Ton Brink, Gesch. der engl Lite- j 
ratnr. ä. Aufl. — A. Hassermaun, Pi rtih unmer, Dantes 
(sfttd. Komüdie. — Geiger. Kaufmann Kiiiv;,bung u. Ent- 
wkUaag der dcoUchen UBiT«faitit«o bis zum Aoagaog des i 
Wttelal&n. j 

Z«. für deateebe Wortforacbung III. I. 2: W. Stpßlich. 
l'eber die Ersparang von Flexions- nnd Bildungssilbea bei 
copniatiren Verbindungen. — E. Baumgartner. Uaterialien 
zur nhd. Wortbildung II. — W. Fabricins. Zur Studinten- 
sprache. — P. P. Albert, Badener oder Badenser. — K. 
B'ikn^'TiHprepr Acrrc und o/.in. — F. Klnt'«' Kneif«». - 
(> Wiisc. KirUl.^n*. Qnirlequitsch , I i iji-n lili - .'nli. 
Stoscb, Mfldling. — V. Uintaer, Troje Triebweg, Vieh- , 
«1«, VUMSb. — B. Spreafer, Dttae Bdtlice aaai abd. i 



Wortschat«. — Fr. Schwally, Die l'UntttJutatiien in Wolf- 
rams Parzival \. u netze. Oleich. — .\ tioBlbort. 
Bob Arnold Über Hab. Meyrrs 4(JÜ Sthlagworte. 

Z.H. des AUgemeinen Deatachen SprachveroiBa XVII, 6: 

kr., Heeressprache nnd KlossikerUbersctzung. 

Za. fSr hochdentache Mandartea III.;!: K. Bohneuberger. 
Vcn der SUdogtecko de» Scbwübischen. — Vnl. Hintner. 
Mumiitrtlichos auR Tiriil n Heilig. .Xns badischcn Orts- 
iiaiuen. — 17» (< a 1 1 n i i h K tiides ira Würlschati der Wiener 
Itundai't l-i rtN. ii ' In die Wicken gehen, (loten 
gebfn tiiiii \ 1 1 tt :iii<iirs I iiipherbe»{«m'l!iingtin : R. Hoff- 
m H (I ti k r :i > I- r . l'ii- \ nll-hkninii uls W i^Hi-nschaft. beüpr. 
vijii Kl Mr;M'r. — It. 1\1ujj*-. ll«'iiuwrb. Ein wort- 

si \ , isach. bespr von Phil. Lenz. — <i. i;;iri|ii), 

V fcjth liit Ziiilili.. bespr. von othm. Meisinger -- H U uu- 
derlieh, Uer deutsche Sstzbau. bespr. von Weise. — 
Aug. Radnitzky u. .'-^ylv. Wagner. Salzbnrger DiaJekt- 
dichtungen. 1. i" liebte in Salzburgor Mundart. 2. Sabi- 
bnrga GsankM •■nji'' von Th. Ritter v (irienbcrger. 

Eophorion IX I H. rnli. -rtiffert. Björnstjeme Bji.riiHi.iis 
Sch.iiiipitl ,L<jlier unsere kraft". — .\. Kopp, Die uieder- 
rheinische Liederbandschrift (l.")74}. — Siegfr. Hob. »agel, 
Helena in der Fanstsaije. — Hugo Spitzer. Freiherr vou 
Schönaich und das Prinzip der Korrektheit in der Dicht- 
kunst. — I.>an. .1 acoby . Die Frankfurter gelehrten Anzeigen 
and QiriaUan Ganre. — Relnb. Steig, Blnigee ron and Aber ' 
Sdhlller. [1. Von einer TerseboDenea Baawarilt dee Fiesko. 
2. Sobilteca Waldi|Hnnb). — Oclger, Bettine roa Araba 
lOtarbeMertn aa einen Uttorlaoben werk«. — A. K. T. 
Tielo, IL Ton Stracbwiti' epfaeh-IyriadwB .Kordland* ood 
.Romanzen und Historien*. [1. Sigurd Scbiaagentiiter; 2. 
Das Lied von der armen KUnigin: Ü. Das Lied vom faladien 
Grafen; 4, Tdrkische Jnstiz; ä. Sonst nnd jetzt: 6. Wie «ja 
fahrender Hornist sich ein Land erblies: 7. Der i^efangeae 
Admiral], — E. Oonsentius, Zur Textkritik von Klopstodn 
.Snlem-ode. — Vikt. A. Reko. f)vid bei Geibel. — Osw. Ton 
Zintrerlc. Zu einer Handzeichnung H. Baidungs. — Ein 
Brief Goethes an Zacharias Werner. — Rieh. M. Meyer. 
Lindner, (ieschicbtspbilosophie. -- A. L, .fellinek, En'ling, 
Stndien über Heinrich Kaulringer. — I*?»)! Aronstfin. 
Vischer. Shakespearc-Vortmge — llml ^<titii'^Mr \ ii 
Stockmayer. Das deutsche SoHfiti tT-Mirk il,^. is ,i;iliihs M it 
Ivcssing? Minna von Bamli' Im. In rs . i;.^i i,iti i K nI 
Franz Romanus. — Vikt 31 m tu U >ii>rn»>. Ln»t.üj<.".stitd(en, 

— K. Zeiss. Lublinski. I.U'r.itui und (icstellarhaft im l'J. 
.lahrb. — E. v. Koni«>rr\ n > k i. Berendt. Schiller- Wagner. 

— Harry Mayn> W'.rn.r Vollendet*» und Ringende — 
Ueinh. Steig. Sehultit, Jotst^iSi G^rres als Herausgeber, Lite- 
rarhistoriker, Kritiker. — Birh M. Meyer. KraegtT, C F 
Meyer. Quellen und Wandlungen seiner Gedichte. — i'riedr. 
Weidling, Siltterlin. Die deutsrhe SfHtaciw der liegenwart. 

— Bibliographie. — Narhricht^-n. 

Goethe-Jahrbach 23: F. Schoell. Ein Brief GoetbeN an Fr 
Preller nebst Briefen Prellers. — Ruland. Aus «loethes 
Sein . ilti-iii. - K, II ■ 1 f :(i a ii n -K ray er n.G. Witkowski, 
Zwei iirii (j; vtu*rtlit ä Ulli niit in Briefe Carl .Vuüusts. - L. 
Geiger. Briefwechsel iwiscben H. Meyer u. K A B4}ttigcr. 

— Th. Vogel. Zu (iiielhes l'rteih ii Ober Schiller. — R, 
KrausB. Scbuhart u. (>. — G. R. Kruse, U. and die Lor- 
taing. — U. Morris. Mephistupheles. — G. Ualmejda. 
Ooeum Teno and Vigafi Cbattertoa. — H. Panck. Za 
Laveterstioetbe-BiUbriMen. — Xisaenen: P. Weitsieker. 
Zwri BtlMer «■» Ooefhea Labore« iBTrailes. - Ders.. War 
OOta TOB BetNdiingaaa eiserne Hand die recht« oder die 
linlfeV W. Rdcbner, Faust II. c>2X,fi. — V Klage a. 
K Petsch. Zum Schwager Kronos. - R, PetiCh, Za 
'Mahomet'. — L. Geiger. ZumGidiiht ,S<htiei(lercoiiratre*. 

— Ders., Ein frz. Aufsatz tlber Hermann n. Durothea — 
F. KInue. Wanderjahre III, IJ — L. Morel, (ioetlies 
(Jelegenheitsverse an eine Genferin. W, v Lettinnen, 
Eine Goeihestatnette — L. (teiger. G 's KurzsichliKkeil. 

— H. l'ohn, (i. über den Impfzwang. K. Obser, ti. in 
Strassburg. — .1. Froitzlieim, Zum Sira^sburger Freundes- 
kreise (ioethes. — Russ. Goethe in Teplitz IHK». L. 
Qei«er. (ioethe u Carl Maria von Weber. — Ders , Zu 
(ioethe in Dnsden 181H. ^ K. Obser. B<-i <i Oythes N». Ge- 
•"irt't.ig. — Tb, Distel. FalHrhe Nacbrielit von (toethes 
T il iKK»!. — l»erÄ.. Eint l i th, ' , . i| tchtnisfeier in Darm- 
stadt 1832. — Chronik. — Bibliographie. — Fr. Paulsen, 
Goethaa etbiiche Anadtaamgen. rMtvortrag. 
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I lettarkmde XXI, 



ChroMlk de« WiMMr Go«ai«-y«niiw XVI, 7-8: Bridi 

Schmidt, Lotte KcMaar od ßpridmunn. 
TMdMialfl TMT NciHlndMlw ted. I 

l>3. Verd«B, Nieiiwe Middabiadcd 
J. R. OklUe, Nor eens faenae-lraiiDe. — J. Vf. Mvller, 

(jcwel. — J. J. Salvcrda de Orftve, BijdrKgen tot de 

kpnnis der tüt het Frans orergcnomen woorden in hct Neder- 

lunds. — V. (i. N de V<ii)vs, Een ongedrokte bnndel rele- 
rciiit II van \^>2l 

TmI ea Letter«« Xli. 1. J .1. F P. ninte. l>e Brab&ntschc 
ZwaitDridder. — K. A K., Ken jonKcii van Jan de Witt. 
B H. Kloddtrijt. ,1. Ek. Hr Scliepora' HraKi. — M. M. 
K Icerkooper. De 'prgsvraaK' van de Nedprdnytsclie Aca- 
diniic \^\'M^. n A K.. Ken liuciuiaKlitr« font — |{ H.. 
Ili't liuiiitjc \.in sliil liul' 11 

Arkiv fiSr nordiHk ülolo^fie W ill. \ l'inn .lonüKon, Vcr- 
»i^ne i Halfrcds.s;iifii. T'n. il lij< lm(j\ ist, KSttclscr och 
fiirklannuar rill Sliiii;, k;ii Iii i ^rims iliktcr - EI"f Hr-ll- 
(juist. < Im ii;i"iinnytihk;i i'IrTiiMit i 1 1 viiii^k \ iil i II. riimn 
Hirt. Ainii.ilitii av 'Walde AI.: iMe miniamschcn Ausluut- 
Resetzc Kinc siirachwiasenschaftl. I iit« rtiichung mit ror- 
iiohml. lieillcksirhtinung der Zfitfol),'«' der Aualuntsverün- 
derini({en' - Nat. Beckman, Aniniilan av 'K. Murtensin. 
Studier iiver ifldre dansk versbytriiie;: S'>rrt liidrair til ilin 
danske litteraturg hist<)rie for Arr, I n I,' I! i , H(ier. 
Anmällan av 'Paul Ilerrmann, Kilaulerunueu zu Ava ersten 
MU Bflchern der dknitclieii Oescbicbte OM 8uo Ononu- 
tieu. L Teil. UefacrMtmng'. Rftttelaer. 

AttiiU XXV, W. FUeber. Uoldamith'i View of Wake- 
ddd. — F. Holtbaaiea, Du SMd der WAer Cmn- 
ta, L Text — W. Lh CroM, GtaiMMr u * CIiimIw in 
FMon. — O. Kraegcr, Jbeft — Aow; a teimn. 

Aambi Beiblatt Xm, 6: N. F«riter, Sdindw, BMlkxikon 
der indoi^erm. Altertomskund«*. — Brotanelc, Arber, The 
Danbar .Xntholopy Hngc. The Making of the British 
Colonics. By tne autbor of "Tbe Makin« of Eorope'. 
Vetter. Zu Thancers Friar's Tale. — M. Förster, Znr 
Sitereu kentischen Evangelien-Handschrift. - Beyer. Helm 
Handb der PHdaffflgik; Uansdi, Itesch. der Padjij.'in.'ik. — 
Krön. Hothenhilrher a. Deeken, Ritgl- Hilitftr-Üolmeleclier. 

— K Hinter, .^hindler. Bdw orSptHWR BlifrlMi; Krön, The 
I,i!t!( I.nniioner. 

Rom. FonichanKen NIM, 2: X. tod Kttmcjrer. Lombftrd.- 

Ladinisches aus .'^lidiiroU liu Beitrag nUB oberitaL Voeoi* 

lismns i.< 1172 
Ze. fUr franz.. SjirBihe u. I.iteratnr XXIV, :> T: .1. I'lti 1;. 

Die Sprichwi'rlersaniiiiluni; .lehan Mielot s - W. F-'iM-i sti i . 

Zu Bartseh'g iTireütntnathie de l'anrirn frani uiv - tr. Ni Iii. 

IMe Formen des .Artikels in den französ. Mundart, n II. — 

H. Schneefcfans. her Münchener 'Halu lais' au< dt iii .'ahre 
ir>4'j. — Alli MenniMi);, Der Sunetlenstreit u. si iiie (Quellen. 

— K. Herzrit;. Narlitrilfe zu XXIIl ', S :«>•2-:^]0. 
Berne d'biatoire littiraire de 1h Freute IX, 1: i'h. .loret, 

Mad. de 8tael h Berlin. — P. Laomonier, Chronologie et 
wiantet de« po«il«n de Pierre de Bonsart. — Ch. Urbain, 
Qoelqnaa doenn«itB inMita relatUt k la *Connai8Eance de 
Di«« et de Mt-nenie'Mr Bonnot. — B. Harmand, NoUoe 
anr nn pam« d« ^ Dialogm du 'Qjmbahm Mudi*. — 
O. Miebant.lBibUompfale dea tarito de Saista-BMITO dot 
d^bnts an :{1 d«c 1830. - B. Bittor. Baitao «t Tklo- 
phile. — L. (i. P^lisBier, Lee eorNapondanti dn dac de 
Noaille». — Kiic Kitt er. Vi vre et monrir en roi. — ('omptes 
rendns: t«. Lmison. I'ucrus. \a% Enryc1op«^distes. — Ed. 
Droz. N.izelle. Emde snr .VI \'ine» rritique de l'ascal. — 
L < azaniian. Thomas, I.e porte Eilward VonnK. 
Balletin dn Glosaaire dea Patoi» de la SaiMie Romande 

I. 2; L. (tauchat, Xoi patois romands. — C Flenret, A 
la foire (Dialoguc en patola de Bernes, OonöTeX — £■ Tap- 
polct, L. (laoehat, E^mologieiL — P. Isanol, Un taitl 
anx Ormonts. 

Li). (Vntralblatt 2<): U. .«^t n, Itarelav. Ijii.ln.rmio. l'ebers. 

X. I' W al/. ' I' F,, V W lll/Itard l..)... ilc Vei^a II. seine 

Kimuidien. — H r.. Harlan.!. Haniiah Mure .M K,, HonWn, 
(»nt«kow-Fnnde üoetlie-Hrii fi. MrxL' v. Ph. .'^tein i. II 

— 21: I*. F.. Itiiiianet i ulli erinn de Aiitus Karsas y Colo- 
qnios del si^lo X\ 1. - I.dw- IV sliaki spf are« Macbeth. 
Uebera. v. F. Tb. Visclier. Mit Ein!, q. Aiiiu. brs|{. v. llerm. 
Conrad. - M. K.. Valeatte. Dia kbm. WalpnrgimBht. K. 



UterarhiBtor.,4ilMkUiilanachuig. -tt: W.K— r., OeOer'a 
von IniwAarx 'An ■oriwdl* tat im hiat 1497. Nebst 



euM 



TOB Hau Vol^ TCB NHniberg. Hrsg. 
T. A. HoA. — Lb Frlnkol. Thm. Ddtfcer, Tho pteaoant 
Cinudie ot «Id Fortnutn. Eng. H. Mwrar. — IL X.« 
Boaibe, Btentaaoa Tonoo de Lem'; Bnatam, Talnfa odar 
Taterliit. Bng. B. Steig. 
Dontache LiteratnrBoitnac Nr. 18: Krfikl, Leben n. Werke 
dea eliisaiachen Schriltatellert Anton tob Klein, tob Martin. 
— Palaeoo, Tamb Mkamtlehe d«lh Divina 



AUäiiefL nm. Wieoe. — Molinier, Lea Kmzeeo 
da rbWelM da FNme, I,, von B. HoltsnaaB. -* Vt. 19: 
Leaebudl ana O. Frntaga Warkoi, aoigmr. toh W. Sebeel, 

Ton Weiasenfels. — HoabeOt i^ntskow-Fande. von Walzet, 

— A new Bnglish dicUonary, od. by Murray. Vol. IV a. V. 
von Lnkk. — Maurice Albert, Les tb^'ätres de la foire, 
von Banohoff. — Nr. Langenberg, Quollen nnd For- 
schungen znr Oeschicbte der deotachen Mystik, von .Stranrh. 

— Bonvesin de la BlTa. il libro delle tre acrlttare e i 
volgari dellc falsc scose e dolle vanit4. pnbbl. a cara di L. 
Biadene. von Mnssafia, — I'ent.sche ireschiehtsblfttter hrstr. 
von Tille, von Wermingbofl - Welter. Die Iwcinbilder 
ans dem IH. .lahrh. im Heg^enhofe zu .Schmalkalden, vun 
IlaseldfT Nr. 21: Kerd. Schneider SrhilN-rs Entwiek- 
iun^siianu und die Itedeutuutr der K. iiiUnis desa. Iii. n für 
das Verständnis seiner Werke, von .lunas Kini; Horn, 
ed. by Jos. Ilall. von Holthauaen. Kristiaii vun Tro\es. 
Clig^s. hrsg. V.W.Förster. 2. Aal),, von Warnke. — Mey, 
Der MeistrrgeMBg in tleocihloite rad Knut. B. AdL, tob 

Drescher. 

Historische ZettMlffift LII, 1: XBallar, Wie Ueos Daataa 

Beatrice y 

Z». für die OeHchichte de» Oberrheins. N. F I". 3: K 
Bieder, Zur Krane der <iutte(.freunde. 1) Uulinan Merswin 
oder Nikolaus von Lanfen V 

Za. für die ö»t««rreich. Gymnasien LIIl. i. Minor. Bren- 
tano, Valeria oder Vaterliat Hrsi;. v K. Stei^r: (t Roethe, 
Brentanos 'I'onre de Leon'. - Wawra. I lannheisser. Ent- 
«■irklunt,'Si;e>ieliietl'.- r fr;iliz l.itrratur. 

Monntshefte der Cumeniii»- Gesellschaft 10. 3/4: Chr. I.>. 

IMlaum. .lean-.larqueH HouKsean. — H. OBttieB, Au dOB 

letzten .lahrcn äeb. Fraucks. 
Nord und Md Aftfl: K. Fiachor. Oeetkeo Sataaoiogla in 

Faust. 

Beflage 92: Chr. Eldan, Zok Baoapneb. 
«tadwB liUteladmlen. — 80: P. Wiegler, 
da Qaiisn. 

Tha AthHUMUi Mm: A teit cemettaa In Onnoar. ~~ tSBB: 
Sehelling, The Eingllsh ohroBida pl». — Biet Harte. — J. 
.1. .Tnsserand. Spenaer'a VMoni of Petrareb. — 8890: Book* 
on Dante. —> Garnett, Tha aatrokgjr of Chanrer. — Thnr- 
ston, Tbe t^endar of Sbepberda. — S891 : Works of Byron ; 
poetry, V, ed. f'olerldge, — Cervantes, Exemplary novels. 
I and II, transl. by Haccoll. - Heid, William Black, noveliat 
a biography. — Shakespeare. .luUns Caesar, ed. MaeaiiUao. 
Edinburgh Folio, ed. Grant Hicharda, Lirf* Gtoavoior HnBord. 
Shakespeare in tale and verse. 

The Academy 15ßr>: Heers. A history of EBgUdinmanticisin 
in the XIX Century - I.Vrfi: Calvin ThotBai, Tho life and 
wurke ijf Seliiller. - Ithyme in fba diBBia. — IiOgga, Tbo 
birth-plaee of the European. 

Montli 19 )1 T. J. Oardnar, Tbe dsdioatioB of tfie DIt. 

Commedia. 

Revue critique 2U: H. H.. Tozer, An English Commcntai]^ 

nn Dante s IMvina « ommedia. - Cb Dejon. Calmette, Vhnx- 
üeul et Voltaire Jl H llauvette. Fr, Petrarca, Die 
Triumphe, iu krir. Text« lirsu v, (", .\ppel — E. Bonrciez, 
Marehiit. Petite Phen<'tii(ue du frani ais iir- litf fraire (Ctt — 
sii clis' - 2r2: Ders.. Tlumiai.. MMaiii;. > .r. l vmiiloi.'ie fran- 
i.ai.se. - 2;i: F. IMnuet, Finnery. Notes rriri.jms sur qocl- 
i|ues tradurtious ulleniandes de {Humes lrani,ai.H .au moyen 
a^r,., 

Revue i>ol. et litt. 1'.*: II. LeJraue. I'n nioine lilM-ral. La- 
rordaire - .1 E rn s t - ( Ii a r 1 e s . I.eeonte de Lisle et ses 
amis au<i .\iilass d. s j:leieh lielitellen Büches von F Cal- 
tnettes , L'l E. Srhiire. W'ainicr intime, d'aprts l.':s s, j 
veiiirü d un diseiple I.. Scli4-mann. Erinnernnpen .an H. W ,. 
Stuttgart l'.Mi-^i ]' Fiat, .Monna Vauna par M. Manri: .• 
Maeterlinck. — ü: A. Bayet, Clotilde de Vaux et August« 
Uoflita ^EiMamBg dar mgt, ob od Ib waktan mm« 
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Omi» in Mdan ntigiawB 0«iuik«B dwA die VennitMinic 
iat gmMiBtyn Preandin von PiafK Leroax beciiiDusst sei;. 
B»TM iM flOSn et 0oiiMi-«MMI X, 29: E. FaKoet. A 
rb^nicr. ConnDent k poete fnt connu da public. — (i. 
DeschampB, La poteie de la Renaissance. Konsard ctscs 
amis; leni vie an Coliiec de Coqucrct. — H. Llohten- 
berger. Lea 'Piscours ä la nation allemande' de Fichte. 
;!nr;ktioti iiationalt fForts. in 31). — 'AI: (i. Larronmct. 
\ Hiit;o I'rosatvnr I.urriri» Borfna, 
Rf"Tae de» deiux moniii»« 1 Dm F. nrnnptif'>rp, Vniipf jn«; 

■ t la thi-iiric dt- l u i ^ 
Aniuales de la facultc liv» lettre« d« Bordeaux et den 
utiTsnitea dn midi. Bulletin Italien, n« 2: H. Hunv* tir. 
I<a Form«' ilti l'argatoire dant««qae, 4 propoB de deux pubii- 
catiuiis rüc tute«. — E. Bonry, Sur nnc rersion italienne 
är 1;* fablt: Le Meanier, Fils et r.\ne. — E. l'icot, 
L« s itrtlitnB en France au W'l' stiele <4«artirl. - Biblio- 
Rraphit. Ä. Tbomaa. iU'lans<s (l'EtTnnikn,'ii- fr!m;ai»(» (K 
Bonrcies). — P. Tovnbee, Ii:uit< .•»imlii s ;itui H» st-ün tu s 
(A. IL-F.), — M. Scheiillo, 11 nouic dclU Keatriai ivmata 
da Dante (A. Oriol). — V. Viiro, I-e Danse macabre in 
Italia CA.. M.-F.}. — C. Ricci, Miehel-Angc (.1. de Croaals). 
— O. CftBpnl, Dl AlOMMdw Fkni e delle sae Tragcdie 
(H. Hwvatt»). — L. l>«rex. Itintraire de J^rüme 
i> d'AatifcM 4 OoMfontinople QÖM), text« iteUw, 
-.^.„.^Jwi «t DotH (P. Pefdrizct) — £. C»rr»ra, Stadio 
•Ol TMtro ispano-Teneto di Carlo Oonl JB. BoavT). — A. 
Fo», L'Amore in Utro Fowsolo (1796—1807) (M. Paoli). — k. 
Chnqnet, Sten.iTiaf H. rlc ''A M -F.). 
Revue de Lille Uhu. T Mrlrui at, Dante e la France. 
ArehlTio atoiico «iciliaao XXVI. 3.4: (h Abbadessa, Fi- 

lippo Paruta « ie sne rime. 
Atti dellA Aecademia PoBtanitfu« 31: A. Agresti, Pietro 

degli Onesti nel Paradiso di Dante. 
Atti dellaB. Accadeinia delle scienzedi Toriao XXX VI 1. 1 : 
P. Gambt'ra, ^^u.ittro note dantescbe (1. Le predisioni di 
Cinprn c l'"ar!iKitu; i 11 freddo del nono cerchin dell" Inferno; 
3. ['«'Ii or.i m I ui Dante sali al cielu; 4. II vcrace speirlin. 
Par. XXVI.Jix' s. — XXXTTT, 9 :i s, 1 lefipneilptti, 
Benedetto Vardi: i i ' ^ i nz.ilisii« 
Atti della depntaeiuuu ferrarese di storiM patria X I L XIII : 
P- Paidi. L;i mi>t,'lii' ilfll' Anoslu A. F- P.ivauello, 
Aretnsa. I'omiuptiia p.tgtorale lii All'irto i.ullin 
Atti del r. istituto veneto di »cienze, lottere ed arti. T. 
LXI. «erifi VIII tom.' IW disp .i F. ri^mihi. l>nntf cen- 
5uri- di ^'ir(^llio_ 
Atti e memorle dcU' Aeeademia di Verona LXXVi, 2: A. 
äpagtiül... s. BemardiDo da Siana a Tomia ed «pa lua 
nredica vuluare inedita. 
IMMtim UkUegnlleo aarda I, 11: G Mari, E. Scano, 

Sasfio edtioo-Btorieo snlta pee^ dialettale wrda. 
CMUMirtafi dair AtaM* dl agmäm 1901: A. Baltrami. 
n s^;iM> di Scipioae dl K. TttDio Cleenna « le aae iiBit»> 
uoni Deila letteratnn (handelt n. a. toh Daate, Petrarca, 
TaMM, Metastaaio). 
laafolla dell« Domealoa XXIII, 51: V. A. Arallani, I n 
altra fonU del 'Promessi Sposi'. — XXIY, 9: A. Michieli. 
LaBibbia di Silrio Pellico. — 7: A. Colasanti, Intorno a 
iae dato del t«atro di U. Foscolo. — 9: V. Cian, l'na pro- 
fezia politica in versi del Trccento» — 11: £. Cbeccbi. 
l'n' inaTTertenza del Hanzoni. — IB: P. D^Ovidio, Aacora 
d' ana inarrertensa del Uanzoni. 
fltoraale storieo e letterario dell« Li|piria II, 10—12: d. 
Biponi, n perch^ d' nna rror«« obliqna e di certi versi 
d.intfsohi. 

n Pifpno xrv. 1 I ' '■sari. 1 poemetti di Earialu d' Ascoli 

L« üasse^a Nazionale 122: I.. Petrobmn, II cant« terzo 
dell" 'Inferno'. — A. Bertold i. l't ll.« duniia del paradiso 
terr(>stre. — 1£i: O. Fersico, Cino da Pistoia e il primo 
s Hf tto della Tita Kwn*. — E. Sicardl, Sidtenlla pe- 

L" .\teneo XXXIII: P. Siimtii I'n.i iiimva spici::«'!''!!!' d un 
P^sau storieo della Diviu* t'uiuiuurfia. (Zu Iü! XXV 11, 46), 

L'Ateaeo yeaeto XXIV, II. 3: <•. Bonacci. Le üatire di L. 
Arioetu. 1*. Fo4, 1 concorsi Bettoni per nuvailc uioruli 
e i DOTelUeri che vi parteciparono. — XXV, 1, 1: C. Mu 
aaiti, I dranuai nuuieali di Cado OoMoni. 

Mjb Mwnha 1, 10: O. Natali, P« -U itoria drile lahaiaai 
toa Dante e Oaow d'AaaoE 

di 



SedalL Tel6l: O.BoIlito, iBtomo atla 'Onaestio de« 
ei tenm* attribaita a Dante. — F Neri, Federico Asinari 
eonte di Uamerano poeta del sec. XVI. — ('. CipoUa, Topo- 
nomasticA deirnltimo n t^idtiM della colonia alto-tcdesca nel 
Veronese. 

Miseellaae« france»cana N lli, 6: A. Tenneroni, Un'antica 

lauda a San l'raiio Hf ü d' .Assisi. 
Rassegaa biblio^ralle« della letteratara italiana IX. 11. 

12: F. Caviccbi, Scritti graoimaticali inediti di A. Lollio. 

— X. 1. '-» A. irAnr oua, NiffiV» da Verona. — E. Levi, 
Ter nii.i liinir.i lii>,.L!r;itia di l'i;'! Foscolo. 

KiviHta abnuueae XVl, 12: F.Mtifia, Per UUranaa i>oeta 
tr i^ico. — XVn, 1: G. Giaaai, II giodke aal ooaoetto dl 

Dantv. 

Riviista di tii^icii, matematica e scieuze natnrali IdOi, I: 
A. Leout, iJi alcuijt tt;«jijiä r»sujugutiji'h»> df Djtnti-, 

RiviaU d' Italia IV, 12: J. Deila Giorai.tin <>)i b.n;d1 leo- 
pardiani di G. Mestica. — V. 1: E. .Sicanli. AlU ricerfta 
dtir amorosa rcÄgia' dcl PctrarL'a Fr Wulff s Aul- 

bUllungen]. — V, 2; A. Farinelli, l>ante e Marglienu di 
Navarra. — G. Vanaaliai, Ua po' di'ZilMldone' nei *Pwo- 
messi Sposi*. 

RtTiataU«Br«dia«iaua.l«ttaNad«vtl XXni,6: o Roy. 
SoRieo e iaee aaQ'arte del Paraffito daadaeo. — I. G. isol«, 
Tod e nanlara (gmomA aal daHid italiaal 

Nti «isfthlaBene Bieber. 

Banmann, Friedr., Refncai u. Antireform im nensprachlidieii 
/ Unterriebt. Abgedr. ans der Zeltsobr. f. d. Gymnosialwetea 
' u. darch Zaiitae « rhcfilirh erweitert, 44 S. gr. 8*. Berlin, 
Weidmaaa 1908. 

Beitrüge zor romanischen und engliscben Philolone dem X. 
deutseben Nenphilnlogentage flberreicbt von den Ver^ aka- 
demisch gebildeter Lehrer der neueren Sprachen in Breslau. 
Breslau. Preuss & Janger. IV. 2118. 8». M 5. [Inhalt: 
C. Appel, Die Dansa omertil nach der Iis. des Escoriat 
neu hrsg. — Mäblan, Der Bretoncn Leben und Sterben. — 
A Pillet. Stndii"« r.nt- Past'nin'lle. - 0. Keicbel. Zur 
bdschr. I < l>ei li. f. riniL' di r rhaiiMin de geste Fier:tlirns - 
f< Sari»xiu. ivicine i!lbakcs8pcare-ätadien. i. Fallstaft, 
l'i.stul Sym und ihre Urbilder. IL DeliW ghakaipeawa 
Klagr di r LiehfTidpn*. 

Hehn. V. Kulturiitlanzin und Haustiere in ihrem Uebergang 
au« Asien iiacS» uricclitDlaud o. Italien sowie i» da« flbriifi' 
Europa. Historisch- linguist. i^ki/zrn 7. A'itl. .Vtu lirs:,'. 
V. O, Schräder, mit botan. Beitr;ij;tn v. A. KngUr. X.\\"I, 
661 y. gr. f>fi. Berlin, Gt ljr. H initraeger. 

Roetteken, H., Poetik. 1. Teil Vorbemerkungen. Allgea. 
Analyse der psvch. Vorginge beim Genau einer Diohtang. 
München. Beck? XIII, 315 8. 8». M. 7. 

▼orttige Q. Abhandlungen. NeopMIogiadie iUmschtag: 
SiBufiulg nenphiloIoR. Vortrüge o. AUandlongen). Hrsg. 
von W. VlMor. I— Cl. V. LeM. Ttviam. M. 4^8. 
[1. Joarfret, H., De Hago k lOBtnL Leqoni enr la poMe 
Irani;aiKe conteaiporafne. vi, 103 S. U. \ M). — 2. Shindler, 
R., On certain aspeetB of recent English literatnre. Six 
lectnres. VI, 112 S. M. 1 «1. — .H. Vietor, W,, Die Me- 
thodik des nensprachl. l'nterrichts. Ein gescUetaU. UcbeT* 
blick in 4 Vorträgen. VI. hß S. M. l.| 

Anerswald. A. v., Theodor Kömer. Eine Biographie. (Aus: 
.Kömers 8&mtl. Werke'.) ;lö S. 8». Berlin. Weichert M 1. 

Beck, Anton. Die Amberget Pardtal-Fiagmeate a. ihte Ber- 
liner u. AspiTsdorfer IrgiBSUgcB. Aa/kug, H. BBea. 4*. 

öü S. n. « TaWn 
BTibme. K. I'n<drirh RHckcrt. Eine Biographie. (Aus: 
.Rflckert', W il;i ). S XIV— XLII 8* Berlin. Woirbert. 
M. 1. 

Brandes. Gcuixi-- Main i Hm-nts in 19* Century Literaturc. 

Vvi. 2. The Koni:inti< sr) I In GenaaiVi Begr.flvo, 

'S.'<i'' \>p. London. HeniLiijann 9/ 
( arnliria. Die, u. ihre VorgKngerinnrn. Text, ErlHu'i rmiL;( n. 
litstliicht^-. In Verbindung mit anderen (ielehrt4Ti hca^. u. 
bearb. v. J. Köhler. 11. gr. K». Halle. Weisenhans. M, ll>. 
1 11. llalggerichtsordnnng, die hambeririscbc. I'nter llemii- 
zichung der revidierten Kassang v. löHtt u. der Itrandenburg. 
UaUgerichtsurduung zuaammen mit de» sog. Correctorinin. 
einer leaumiafc Oloeae and einer Probe dar nledeidentaabeo 
üebonetaBB« bn«. J. Kabte «. W- Scbtd. Hit «S Ab- 
bild^ xci, m a. M. laj 
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("olUJn, G.. Franz ifrillraner, ham Uf oA ncfc iß. Btoek- 

liulrn, (». Lindstnirii. Kr. 4. 
l'^lnsent,iH^. E. liurrh Kphroim L^ssiiij,' Eine liiogrnpbie. 

(Au«: „I>>BS!iif?s Werke-.) H< rhu W, irhprt M. 1. 

E ich n e r, ^\'.. Otto Lndwip. Kim UiOf/rAjidii . Aiir- Lu'lwii^s 

aiwgewlihlt« Werke' I Ab liurlin, \V sichert. M. 1. | 

Falk. H.. og A. Torp, EUmolonsk ordbog over det norske i 

og danske «prog. 2. hit. Christianfa. Agcbehon« * Co. ' 

■J Ici 411 Ii 

l aradiiy, W'iiiifred, The Edda. I The l'ivuir .Mythulug} 
o( thf Niittli i.N.i 12 l''.>]uilar Mmiii-s iu Muhnlogy, Ko- 
manw, und Fuiklüre). lt>mo, b'l , "ii pp i.aiuicn, .Nu'.t. fi d. 

ForschnnKcn tut n<>npr<>n Lii' i.ittuu-i >i Iii. liii- Hrsg. von 
F. Mimrker. XX. er. 8». Berlin, Ales, buuk.r M 6.26. 
(XX. Tielo, A K. T., J>i« Mchtang dfis Grafeü .M^ riiz v. 
Strachwits. Ein Beitrag zur dentschcD LiteratorL'LS< liichte. 
XX, 254 S.I 

<>en<;e. R.. Heinrich v<m K\rm Eini l'.ingraiiliie. (.\as: 
»Kleists »Smtl. Werke). > s« Bi rlin Weichart. M. 1. 

<}regeri. O v.. Albrecht Hailir luchter. Dresden, H, 
Schultxc. 8" M. 1. 

Hin t Oer, V., Die Stubaier Ortsoasnen m. Einschlnss der Flor- 

JaIii, K.. Jotepb WnSkm tTwAboAbA IBm Biographie. 
^m: .fCickeBdorih Werk*^). 86 8. fl^. BarUa, weitkrt. 

Jean i'auls BrieTwcckad nH Mtaer Fit« o. CfcibttoB Otto 
Hrs^ T. Fan) NerrHcb. XTT, 860 S. gr. 8*. Berlin 1908, , 
Weidmann. M. 7. 

Klimke, A., Das TolkstUuilichp Paradiegspiel u. seine mittel- 
alterlichen (irnndlaffen. Dias. Breslan 1902. 37 S. &>. I 

Kürsten, ().. Pbont>tik a. Vucalismas der nordoBtthUringischen 
Slandart von BDtt4>l«t<>dt bei Weimar. Jen. Diu. ü*. 

LoIlx^c, H.. Zur (ii s< hl' ht« des VelksUedM L 18l Jdwhiniart. 
" liiss. Berlin 1901. m S. W». 

Morris, Max, (iuethe-iStudien. 2. Tcrm. Aaltage. 2 H<nde 
MO a. 2D7 H R<>rlin (" Skopnik. Freie f. j^eoBd. M. 3. 

Meten, ().. i hri.><ti:«ii I 'u dnblM. BIlW EtadVlirg. 43S. 
K». Berlin. Bdir M. - üu. 

Oswald von Wulki iistein. Geistliche n weltliche Lieder, 
ein- n. mehrstimmig. Bearb., der Text von Dr. F. Schatz, 
die Masik v. Osw. Koller. Mit Kinli uihil'. Revisionsbericht, 
Bildnissen des Komponist'en u 7 !i( iir.j lurtiouen. XXXII 
u. 2.^^ S. 4*. PnblikatioiK-n (it r i /rM.lls. hift / Hnan- L'abe 
von Denkmälern der Tonkunst in i ii (.t. 1 1, ich ix. .lahrg. 
1902. 1. Halbb.iid. W i.-n. .Vrtr.ri.i 4 * <k M. JO 

PrfdFf!, R Niiiihius I.rii;iii. Kille Uiügmijiuc. lAus: ,I..e- 
iiiius Hiumi \V, rk. - , si; .s 8*. Berlin, Weichert. M. 1. 

Vui,lUii u. KuiätliuiiL'ri] zur Sprach- " Knlftirgcschichte 
der germnnischen Vi-lk. r. Hrsg. von A. Hr.iiidl K Martin, 
E. Schmidt 91. Heft, gi. Ji». Straasburg. Trubner. M. 8. 
r91. Schönleid, E. D., Der isl&ndische Bauernliol n sein 
Betrieb xnr Sagaxelt Nach den Quellen dargestellt. XVI, 
2«; S. M. 8.] 

8ain^»n. L.. Kfsm sur Ii jii(Ii-ii.;»ll('tuitji4 el tpecialenit-iit «ur 

U ili.il» rti pur|. 1 ri \ i<l.\' In- . öH p. Paris. Iniprim. 

naliuiiiik, VAS2. [Kxirmi Ji;s >[uiiioires de la Socift^ de lin- 

gnistiqae de Paris, t 12.] 
Schw&bl, .loh. N.. Die altbayrische Mundart. München, Lin- 

dftaer. ». M. 4. 
SUgllek, W., Ueber die ErvMroag wo Flexiona- und Bit- 

dnuMObcii bei kopatetivw veiWndwigea. OIm. ftdbvg 

lOOS. as 8*. 
Stichler, IL, ScUIle» Leben a. Wirkn. Biae BiogruUe. 

(Aus: .SdiilleniimtL Wette*.) 86 6.8*. Beriin, Wiehert. 

H. 1 

— — , <i(>eth«'» I-elien und Wirken, Eine Biographie. (Aus; 

.Goethes W'crke '.i 57 S. H*. fiezUlL WekOerk IL 1. 
Storn. J. S.. La vie d un poote. Eetei «w Leun. Pills, j 

Cttlmann-L6v5. 18». fr. XM. 
Toilcl. O , Uelier einige besondere Arten der Satzstellung bei I 

1!« rthold von Kegenaburg. Progr. Ried. 24 S. ' 
\ Iii il«'Uen. W. L.. Die altostniederfr&nkischen Psalnien- 

fi i.,'iii(ntf. die f,in«i(!s"schen (ilussen und die altsadmittel- 

fr niki-.! [i. II l'^.ilrii. rifL;iL'mente. Mit Einl.. Noten, Indires n. 

Gramuiatiktn lir>i:. I. Tfi! ■ Tf>^f.e. Gloinrn und Irnlirrs. 

• ironingen. Woltris. \ Iii ii.. ^ S' 
\its. B. J.. rimt^-paralU lism in old bi^b German verse. In 

'Studios in bonor of B. L. OiMwdeeve; BftlttaMN IWS. | 

Johnit liupkiitii l'tem. 



\\ ;i (■ 1 7.(1 1 <i f W . Friciirirh }lf-hbel Eine liinijraphic An- 

..Ufiib,'!» Werke . U Hrrlin. W.iirlHrt M l. 

Wahl. It.. Job. Clir l('ist 1717 -I7t><>. Ein K.itrrtg zur Ge 

schicbl« der deutschen I.iiirntnr im IH .Ih. Hin- 

ri. Iis VU. m 8. 8'. 
Wolf, i^, Besdireibong de» mhd. Volkoepos nach s. groteskt« 

ud ]vpa:boliHhiea MlnifetdD. Ottk IMm. 46 & 8^. 



.'\ditms, Fnd Ili roes in th« BeigB •! EliwJwtt. Mfalm^ 

Niittiiiu. -t l-'^ i-ip 2,'6. 
Bacon-Shakf'S)!* .'irf. F.. l<as Firnmii K' nii.' Heinrich d«>r 

Achte. ((T<>diclii«t <> .laliri^ nach dem l'ode dts Sehantpielcrs 

William Shakspere). Xach dem Orig. -Druck von 1623 neu 

übers , erläutert u. eingeleitet v .K. Bormann. liU S. gr. W. 

Iveipzig, Edw. Bormann. M. (>. 
Das Lustspiel „Der KaofmajiB v. Venedig". Nteh der 

Folio-Ausg. v. 1628 neu Uben> «. timgdtiUk f. B. Batautna. 

92 S. gr 8>. Leipzig, Edw. BenMBD. IL h, 
Baker. E. A., Guide to Fictio». A Dweifptlve CMalane Ol 

all EngUib NotcJ* of Importanoe, wbetteBrtItoi or wus- 

lated, from tbe F.arlieSt Time« to 1902. London. Swan 

Sonnenschein d Co. 
Boswell. Jamei, The Ufe «i Semael Johnioii. LL. D. Witb 

Copioas Notea. New ed. Cr. 8fo, MS pp. LoiukiB, BmV 

ledge. 2/ — 

Byron, Lord, The Works of. A new, revised. and enlargcd 
ed, Witb lUiUte. Posta;, VoL 4. Edtt Ijt Krn^t Harticy 
Coleridg*. 8f«, 1—08 Vf- X«ndon. .1 Murray. 6/~ 

Dvce Alex., A tikiMty lo Shtktiipeare. TtaecougMr miied 
Hiid edited bf BwoM LHdwhüe. Londoo, Swia Someii- 

schein & Co. 

Elliü, Charles. The (lirist in Shakespcar« iJrumitsand äonnets. ! 

3rd ed., with a deeply interesting Supplement With Front, j 

8vo London, G, Stoneman. 2/6. ■ 
Forst rr tr.hn. T^i«* Life of Ckttht Dieken. Witb Portnüt, 

and llhiiits ( unipl' te in 1 VoL Ot. SfO^ 8BBvp. lamdo«. 

Cljiipm.m A Ihill. | 
Ii Ii in i 1 1 wn , Mf ünirs ol th<. i mint ilc (Triitmiiuiit Lo-, Fiul 

I.ibriirv, pp. u d. (rdu r du- Lnit Libiaiy Limited. < 

Fnniiiiii. Fi'ifcster Square, vrrtrl. K.'ilaza's AagllMB tai LH«ft 

der /.eiti>chr. f. Iruu. o. engl. Untcrr.L 
liarbottle. 1 )ict. ot QootMtiou (CteaMQk Lo^ SomeBMlMi». 

69t) pp im. 

Heicli' 11. U ., Lord Bvron. Eine Biographie. {.Knt: „Lord 
Byrum s vnitl. Werke ""). 163 8. 8». Berlin, Weichert. M. 1. , 

Lang, Andr.. Oxford. Brief HJetarieal Demifthe NeUa., 
Lo,. Seeley. 298 pp. .3/6. | 

Lee. Sidn.. Stratford-on-Avon. From the Earliest Times to 
the rvpHtb of Shakespeare. Lo., Seeley !<04 pp. 

I.i<iil. ll Mark H., An Intrs.Jürl ion t.j tlu' scientific Stndy 
ui EiitfUah i'oetry. Being Prolegomena t« a science of Eug- 
lish Prusody. Kw-Yoik, ItoabMaj, Pag* * Co- TVh 
312 S. H». 

l.ippmann. E. 0, r., Metarwiaeenscbaftlichcs aus Shakaspaaie. ' 

ätottgut, Schweiierbait 8*. Mi S. M. — .öa | 
Hagsai» AtrodwUiMl lo Poetsy. Poet. Expression — Poet | 

TnA PMBWi of FoeArv. Lo., Uomy. 186 pp. 2/— i 
Xookthood MM 0«Mbl«, Bodr. Kipling, the Baii and hii| 

Wock. Sri Bd. Lo>, Oroeniiiff. 896 pp. 3/6. 
Moofmann, B., Jobs Lacy's Sanny the Scot. Eine Bearbeitaag 

TOB Shakeapeaie's The Taming of the Shrew' ans der Be- 

staurationsseit (1667>. Diso. ItaUe 1801. 70 8. 8^. 
Nield. Guide tu tlic best Hifltorleal Novelt and Talee. Lo.. 

Matthews. ir*J pp. .i/— 
Price, Tb. R., The technic of Shaki spturr s sonnets. in 

'Studiee in honor of B L. Gildersle^ve. Baltimore llKtt. 

■lolm Bopkit» press. 
Shakespeare. The Worka of. TboTnoedir of JoIfaiaOMar. 

Edit. by Micba«^! Kacmillta. «vo. ]d&i-179 pp. Loodon, 

Methaen. 3/6. 

— Works. 3 vuU. TUb fapor ed. 11^, In Bo«. London. 

Sewncs. 12/6. 

— Tbe Comedy of Error». With an Introdnction and Notes 
by .lohn Dennis, stnl Tthist-!. l.y Hrura S'haw. (Chiswick cd ) 
12"». London. Bi II I Ö i 

— Th*' Wnr!» fi?. 'I'Ih' iiipi'St. [Mit tiv ilnrtnn Lttf»» 8vi/. i 

1\\ - ISl pp I,.,, Hill. 11 M.'t!nwn .■;/l.. " ' 

— Ulijiiiu Klit., «Uli Nolf». by Henry N. Hudson. (Windiwr 
Shakespeare W ith Frontjaf^ooe. Bn, IST M. Londeii 

T. C. & E. C. Jack. 2/— 
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Cr. S\<j, Uüt jip. LuJiJou. lUackie. 1/ — 
Sonnets. (LoTer's Librftry). JSt;np l .ondon. Lane. 2/— 
Stephen. l.p«ne, Qeatffe Eliot 'F.i\a\ Mm af Lett«r«". Lo.. 

M v ralll.iii iaO pp. 21— 
^tertte, LaQr««nce. A Sentimnutal .louriitj fhrtingh Krslice 
and lUly. With an l!:tn luction by Htrbcrt l'auL With 
\ Portrait from a PaiuiiQg by Sir Joshaa Reynolds. (The 
Uttle libfury). 16»» xxiif-18& pp. Ixindon. Uothaeo 2ß. 
Svift, Jonath., Prosc Works ed. by Tcmple Scott. VoL 9; 
Oooteib. to tbe Tatier, SimiliMr, Speotetar, latdlMcoccr 
LOn Ben. 8S7 pp. Sfi, 
Tfaaekeray, Tkt NMraMMi. 3 Wtb. Lo., »nt. 4M, 984, 
402 pp. »/— 



(Amt 
Berlin, 



; Waetxoldt, W.» 

Jkaktapem» utM. dfMii»t Wcrfee^). 

I Wcichcrt. M. 1. 
Willms, .T. E.. Eine rntertacbang Ober dfti (iebr&udi der 

Farbenbezeichnunifen in dft Poesie Altenglands. I>iM. 

Münster 1902. 7» S. 8». 
I Billige AoBf^aben: Shelley, 3/6 (Lo.. Newncs); Bacon, 
I Säwn, 8/6 (ibid.); Irrinfc. Sketch Book, 2 vols. «V- (ibid.); 

Carfyle, French KevolutJon, 2/6 (Lo , NVI«ob>: Klint AH»m 
: Bede, 3/6 (Edinb., Blackwood) ; H az I i t r Ski tc b. s .^ihI F.ss;i.v.s 
, 1/— (Lo.. Kichards); Dickem», Barn. Rndtfc, Little Dorrit, 
I Onr Mot. Friend, je 2/6 (Lo.. t'rowdc); Kingsley. Wcst- 

»ard Uo! 2 vols. 3/— iiM., Dtmi); LjrttoB, Laal Day s of 

Pompeii, 1/6 (Lo.. Tr^ lM nn ); Sb«keap«»re, Ricih. III. 1^— 

(Lo , .Norm. Tut. Corr. t.oll ). 

I .\iinaal report of tbe Dante Society of Cambridge XIX: P. 
I Toynbee In<!)T a( anthors qnotid by l^DTcnm dft Iciola 
I in bis commeutary od tiie DMl» ConiMdia. 
, Asensio, J. U., CematM y nu obtu. V. Madrid» TA. 

Mnriün & pp« 

Aizi V i t rl It-s i-h i . liiiist. ün romanzo d* i surolo 

XiV »ulk oriKini '■'"•'"'i* Perugia. Iiumenico 

Tereae edit., 15* U. s". p ;")0. Cent öü. 

Uandler, Aitik, üuiot von Proms, »»eiiie Gönner, die 'Suite 
de la Bibk* «id Mtaa IjviHhcn IMehtvngaL HilL Din. 

öl S. 8». 

Baauann, F., Victor Hngo et Fitm Gii&gBite. Prtgr. 

Torjfau 1902. 14 8. 4». 
Bertana, Em., Vittorio Alfierl stodUto Bella Tita, nel pen- 

siero e nell' arte. Con lettere e docomeiti iacditi, citratti 

e fac-simile. Torino, Ermanno LOtober. 8*. 
Calderone, Cas., L' amore e 1a natara meir AtlMlAi PtlctBo. 

Ü». ttOm V«M. 1908. li>* p Ö2. 
Col«e«to« d« HitiQf, fama y coloqnioa del siglo XVL Pablifee 

n» LdO BmmmI. T. 4. U-16y M6 v^ge». Macon. imprim. 

Tl»w>ia i AbAMM 

CrfttS. J.. Die NebeMitae im Hildesheimer Alexiaslied. Ein 
Bdin« nr itItfrttRaOf. Bynux. Disa. Kiel IWä. 60 8. 8« 

Crescini, V., L'epiiodio di Franceaca. Padova. A. Draghi 
libraio-editore. SS S. 9^. 

Fsf^gion. Bort., Le incursioni de" Normanni in Fraocia e la 
Chanson de Roland Dalla Riviata '11 8aj?(fiatore*. 12 S 4» 

Falcocci, Ln., Provincialisrai forlivesi. Forli. Loigi Bordan- 
dini tip. edit., llWi. 8» p. 47. ( ent. 50. 

Fonck • Brentano, Franta, Ffnclon. Etudf rriti.[iir ^T r 
Oentilhomme. La Conversion des protcstants 1. • ilu. ;itiii;i 
des demoiselles. l.r At Bonrgogne. Fineluu, precursciu- 
da sociallsme. Ln ilur ti iin- du pur amonr. Lc (.'yene de 
(^ambr&i et et I Aicle rte M.nuv In-K Paris. Libr. des 
.Saint«- Pferes. fr 1 

«'alletti, A.. L< U uruj Iraiuuiauche e la trajztdia in Italia 
nel secolo XVHI. l'irte I (1700— 17fiO). Crenona, itab. 
tip. lit. Fcsmi. liJul. 8». 267 p. 

(ireco, Err.. L'Armidft ddTMW. ATiOino, tip. Ut PwgoU, 
T90t H«. In p 

Ii \illiiiit M . Sriliriipic!^. I'r<'noms et noms de famillo patola 
d un viUagt,' V(..!>,gii;u. il tiuicnil. prAa 6pinal). Paris, BoailloD. 
Fn-a 

H^mon, F . Coars do Uttdrature. 2 *ol.. in-ia XXI («-• 
d. ta< 1 106 p.; XXU (iThatcMbrieiid), «6 p. Petit, librairie 
Delaitrave. 

Hllk«. A.. Ute dfnMe Bede alt jtfMiHbee Kuitaittelto 
ms. 9, 



Lexay, Pr., V. Hugo Jng^ par eeii laeb^ Pidlaoe de Piene 

Qnillard. Paris. 8«. fr. 5. 
Licby, A., ^itude siir !«• Thtitre de Marie -.I>.>s(i)li i hinier. 
1 Tol.. in-8, Paris. Ancienne librairi'» Lpf^»5'\ i'iidin & Cie, 
fr. 7.:'!'». 

I>imcntaiii. Lmb., Silvio Pellico e la sna Francrsca du Iii- 
mini; pensieri spani. Padora, ftaitcUI Dmektr edit> Id*. 

07 p. L. 1- 

Mabelot. L. et M. Laurent. La Uise en sc^ne i\ Paris au 
XVII» sii^cle, mtmoirc. Publid avcc une notice et dos notes 
par Emile Daciu'. Id-8. 62p. NoKent-le-Rotroii, impr. Daape- 
ley-UoavenMor. Paris 1901. [ntnüt des H^mouea de la 
BoeiMd de lliirtoira de Paria et de l'DMlfr-nraiioek t. d&J 

Xarebl, SUvto, II praeeiao ooanegrade» sei dlviao poema. 
Cagllari. Stab. tip. (». Dessl, IflOl. 8». 14S p^ 

Jtaatoleni. Achille, Nel rampo letterario. Ber((amo. üp. 
BaSaele GatU, 1802. 16». 227 p [Darin n. a I c&ntorl 
dell'faiTanio. 1 cantori dclla patria noBtr i Ki Iii del ren- 
tenario tassiano. Pania e prlcionia dri Ixsmi. Intoruo 
all' Aminta. Inezic parlntane. Bebt del cr iit< n^irio masche- 
roniano. Di nn riscontro manzoniano nel üoldonL £ebi 
del centenario Leopardiano. Lc ^enti a vincer nata: aet^ 
rella leopardiana. I canti popolari siciliani.l 

Methode Toussaint • Lanf^nscbeidt. Brietticher Sprach- und 
Sprech-L'nterricht für das .Selbststudium d«'? ^fm Sprache 
von S. Orafenberg anter Mitwirkan^;: v. ü Ant \ MMia. 
In M Briefen. 1 Hritf. S 1— is ^r. k'. H.ilm I'XVi. 
LauKenscheidt's \'> rl. 

MtltK-Tt, Didaktik ti. MithuiUk Ji s fraiiz- l iitf-t rii'lits. 2. AuÜ. 
.Miiiiclii-ii, l'.crk, M. 1 

i'Hr«. Ijius.. i uriüÄiu Ji usi iJ')jji»lari. t,nij.jüa. Nii imI:. (iian- 
notta tip. edit.. 1902. 16«. U'u j L. 1. |1 II ptsc' 1 a- 
prile. 2. II venerdi nelle tradixioni pupolari d iuli«. H. 
La primavera nc^li nsi popolari d' Italia. 4. Mirabili facoltü 
di alcunc famiclie di ffnarire cert« malattie. — Seropreviti: 
biblioteca popolari cntiti in[nirani a. n" 38.1 

Poesie. Sei, inediU- dtlla s*;cuiid.i uet« del secnln XIV. pub- 
blicate per la prima volta sn di un ri»dicc vatirano a cur» 
di )Iarco Vattosso. Fossano, tip. Marco Vattasao. 8". 14 d. 

Rabelais, (Knvres. Aoc«mpagiiM d'OM Hotice, d'eiM Etaoe 
btbliographique. de Vartaatea, d^n CtawnOtalye et 4tm 
Uleeeabe par Cii. Marty-Lafeati. Tene Oiaqnl^nie. 1 voL, 
lB-8. Parte, Ub.-«dit. iWerre. fr. la 

Roy, E., Etndaa tnr le Th^Atre franrais du XIV« et dn XV« 
si^c1e. La OomMl« uns titfe. publice pour la preml^c foie 
d apres le manuscrit latin SIBS de la BibliothAqiie Bationale 
et les miraclcs de Notre-Daiae par periMlingei. 1 veL, Ib-^ 
Paris. Bouillon, fr 10. 

Toynbee. Pacet. Dante .stodiet atd 8eaeaicb«k 8re,liG8ppi. 
London, MeUmen. 10/6. 

liiterarltebe MitteiUBt«»! F«rioBal- 

nachrleliteB ete. 

Von I'rcl l;n ymann's Caldcri) ii \i li i« ii » in! ih r erste 
Band, umlikaaiud die C'alderon-Bibliograplite. dtmnSchst 
in Druck gegeben werden. 

Priv D<>c. Dr. Rob. F. Arnold (Wien) bereitet eine 
grOsi« n \rlii-it Aber ..Marino Falicri in der Dichtnnu v r 

Dr. £. Tappolet hat sich an der l'niveisitäi Zürich ttir 
dM FMb der NBiaa. FUlolosie baUlitlerk 



Berlebtig^nng. 

Tr.folgp sehr ürbm^ller Korrektor und .\nsbleibein einer 
leutrti Revision sind in meiner Verüffentlichung der Lieder 
Kieharfs TOD äemilli iI5<iitr z Festschi. f. W. Foerster) Haas 
abgesehi-ii TOD laterpnnktions- u. Apustruphaeicfaeii etc., eine 



80 grosse 



Anzahl tob VersdieB fltebea gebliebea, 



iah 



bitten ma«a, ver fienntcnag dn TeiAet wenigit«» die folgeo- 
des BceMmaROB bb berttettiehUgMi. 

8. W ttr. UI, 7 L a menee; 8 *»7 Str 1. h I i ^si: 
a OBS Str. VI, 6 I. awiez: Str. IV. .'> I. ele; m V, l I j oi; 
V, 8 \. I'et: 3M1, V. 1 l. iroie; VI. 2 1. savra; :i44, II. .i I- 
navrai: :U7. V, 3 1. Saine; V. .0 I qn'i: VI. ;> 1 rovart; .^'il. 
VI (K.. l I, m'aint: VI. 2 I nc j<i; 3.V>, II, 4 1. nel; 3Ö3. V, .( 
L lacvaplrai: V,4, l.nal; 3&&,L7 L tant, comuie; H. ;> 1. s'ot; 
358. II, M. oela; aSB, T, 6 l miki 861. D 1 L ri^n. 
Beaa a. Bb. Gtorg Hteffeni. 
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J. Ci. Sotta'fdir Sudjbaiiblutig '}Ia(l)ft)lRrr iü. m. b. ^. etuttgort u. Serltu. 



Soeben ctf^bicacKt 



§n fciuem 2ln^enfcn. 

ton 

<ße5nKfl auf ^8fliiMM<nt Sflttenpoi^r. 

«t^tfttt 1 TOoTf 50 «Bf. 3n ^olbfranjbonb 3 Warf. 

tit «(b<nffd)Ttft, btt Micbarb fficUri^ feinen 9rciiiil>c fflil(|clm btiH flo 
Mmti bat, uuat oon titfetn C^iiibrini» in bll Scfcn bcl Ircffli4«> 

Itcnfdien, l^idjtere unb OHdebTtcn. 

Sem 9l(frolofl, ber «in trtuee ficbenSbilb unb (in« umfaiftnbc ffiSTbiguno 
beS acfaniicn littcrarifdicn et^affene tci ^inacganaencn cntWU, eine an 
euffcblQlftn xt\<bt fritifdx Stubie &bcr bU anmuHflftc infi molml fflHMuKlt MT 9et|^ 

fd»en f5i(ttunflfn, ben „örubft Soufcb" beiflföf^«"- 

aöilbelm i}<i\} bat im i'fbfii t« unfdimälit, «•.dj auf offtntni OTorflf ci«[ttnb ju 
mattitn. Um jo baittbaicr toirb itidn (inc Mitritt btgTÜ^cn, bie eint io intime St> 
linntfdioft Mit Um »cmittclt 



Ifflig TU 0. 1 liidui ii Leipzig. 



Spraehgebraueh 

und 

Spraehriehtigkeit 

im Deutsohen. 

Vm 

Karl Gustaf Andresen. 

Acht« AurtaKP. IMUH .iO Bogen, gi.9. 
6.—, eleg. geb. Mk; 9^ 



Vwtog von J. B. WOLTERS in Groningen. 



W. L. VAN HELTEN, 
DIE ALTOSmBBSBFRÄKKISCHEN PSALMEN- 
FRAGMENTE, DK LIPSIUS'SOHEN GLOSSEN UND DIE 

ALTSÜPMinELFRÄNKISniKX PSALM RNFRAGMENTB. 

MiT EUUXmiNfi, NOTEN. INUCES UNO 6RANMAT1KEN. 

I. TEIL: TBXTB, OtOSSlW VST> ümTCBü. 



Uober 

Deuklic Volkscljuiölögie. 

Von 

Karl Gustaf AndreseL 

Sechste 

verbo— crto und Tennelut» Auflage 

besorgt von 

Dr. Hugo Andresen. 

Prolesgor an der .Akademie su UttosteCi 

lb99. 31 Bogen. 9\ Mk. 6.4A. 
geb. Mk. 7.80. 



Konkurrenzen 

in der Erkl&mng der 

deutschen Geschiechtsnamen. 



Von 

Karl Gustaf Andresea. 

188S. V, 144 S. gr. 8*. Vk. t<-» 



Vertefl von 0. II REISLAMD ia Uipzl» 



Mtsidi-iiM-iiiHieg^ TaiudiiHiflirterliiiii 



L Teil: DeutBOh-diaiseh-norwegisch-adiwediBeh. lY n. 883 Seiten, 
n. Teil: Danek-nonk-syiHisk-tyBk. 71 o. 435 Seiton. 



(•baa<*aM.4.-. - Prd* 



IB «»•! i 

USA 



1^ Du dentach-dliiiMh-mtw^iilMb-MiiindiMtoTMel^ M voa dMm InnwncMitoi nor« egiKhen PbiloI<^«n 

be&rbeitet; in demselben lind ancb die der norwegischen Spncbe eigentflmlichen WSitM bertekaielitigt ""^ 
jedm Teile sind die schwedischen Wrtrter boigcfllirt. so dass es anch ein schwedisohM WArtaftack «B*^ _ ^_ 
IPI^ Alle Üi iMiidi n luicli Skandinavien «<ri)rii pr.ikti-i Iti- li sliav l'i ilrmkli l illi.,-r \V"itcrbn«h fftn kMÜM ■■dJW' 

(Iii' vi( 1i-n n* iif'n Wilrtpr nnserer und di-r norili'^i hcii -'iirachr niiiit vi'ri,'i-lilirh -ini-1i«-n ^ , 

T«r»ntworUiciifr Keilak;«ur l'ruf . l>r. F r i t z .N u m ii » n m ilM>i iImtü I»iuoI< v li. nttog Hol-Bucbdruckerei ia Om"**"*" 



Ausgregreben am 9. Juli 1802. 
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Varaalakaa, Daoticli* »pr.clir(e<itlcktit«fi 

MllUr, anMtIm Sb«r daa At. Triutpcrtet Uub« 

LM lEhrlaBftBD^ 
Woarncr, Puan Ka<te i'P«la«lij. 
H*«k, U* ▼«■BsnanB In 4«r dcauch*» Uuntw 
«Mala). 

" ■ " ~ ' I fctkMtrn <0 ollhar). 
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Flick, Vm dMtKk« ^p»elilMii Aua<lniek l B a r b« r I eb , D.a H«rfe. ApiUtl lueh «law (rHi- ' C r • • c 1 n I , 

■Irulacker WelMBachaawr 1 8 c h u c b * r d 1 1. aw. PlManc > F ü r a t e rl. ~ 

-. Di* KiwatftkaKo» 4«r $prMb»n .Bohaebardi). Kllt.r. QiwltMuiiKtl«n i. B«rB. Ml.chil. 



tH VaqHrira* • 



Dekali», OtoaMri.CliKnUff iwljeii <Si«f(en>». . , ^-a.- . 

Kudh«. Lea (T*miaalri«M «1 )• francata t>»tl* ' ^ „ "t^fJ^ittiS*. 



(Olli. 

B ü h m , DI« dl 
kalt». 

11*11» - 

UlM« *«a T. Bap iNaliraakaltt). 



«Ol»). 



«anar. 
BD »Muria ta«dlla <tBkB«*(tBBf^ 
Bibllacrapkla. 

Lii*rariaefc« Hlitallaacam, VaraoBBl. 

BBakrIaklaa. 
Bf aaaa, nUaDaiv 



frans Nikulaua Finck, D«r deotoche Sprachbau ala 
Awdrack dentsebw WoHaiM«i>>iiiii^. A«bt VartiAge. 

Marbar^. EUert. 1880. 8*. VII, 189 8. 
Derselbe, Üie Kl aaaiflkatfagi dw SpVMihM. IfkrtHirg, 

iüwprt. mil. 8». 1, 27 8. 

i. 1 )H jungen, sehr kurze Schrift kann nur im 
nfes AoBcbliM an di« altere, amfangreiclie gewürdigt | 
werden, and dn dine In Ltbl. bitber nldit li€«iiroc1i«R j 

Ä'orden ist, darf ic!i wulit ili n Aiil;i>< lirnut/in iiml 
dAg narlilioleu ohne da^i» mau mir die Verspätung vur- 
hält. Kreilirh kann ieh mich d«M nicht gM» kara j 
fiiaaen, obwolil vieles was ieh ca ng«n hitt^ ndion Toa ; 
andern gesa(;t- worden iaC, beaonder* von H. Winkl«r ' 
im Anz. f. d. Alt. u. d. I.it. XXVTI, 2SS 30".: mf 
diese sehr reichlialtiffe, wertvolle Despreciiun^; vverUc lüi 
mioli hie nad da beziehen. Er erhebt gegen sehr vielem 
nnd keinanwegn nebenaicblieliee eiae darcbus bcgrflndete 
Efmpnebe; wenn trotndem Min Oeeanttartell «bw alter- ' 
.;nii>ti(0(ie ist, so hiingrt da» zum grossf-ri Teil liav ni .«f' 
die Sprachbetrachtnni; im allgemeinen butui \'t^)t. 
dieselbe ist wie bei ihm selbst. Ich weiche bierin vun 
beiden ab, verkeaue aber keineawegs die vielen Vorsttge [ 
der Schrift Die diehterfMbe nnd die pbUoiopbiscbe B«-> j 
fahignng von denen der Veif lion friiher Z( a^^tii'^ ab- 
gelegt hatte, treten auch hier lieallich berror, und ubenHo 
jenes Bt'dürfnis nach weiter UnischaO du ihn vom weüt- 
licbeten Ende dea eoropaischen ArierUnn snm Ostlicbaten - 
gvfiUut bat. Wae fcb In fronen OaaKen einsnwenden 
h.ibe, srin III' n die andern Bffnrteiler tibersehen zu IkiIh-ti 
Ich mciiu weniRer ein gewibUe» Ui^verhültnis in dem 
linfang der einzelneu .Ausführungen, ich meine dass der 
Verf. das i'roblem nictit acbarf g«Mg «rfant nnd nicht ; 
hlir genug an«einandergelegt bat Der ünutnad dn« ] 
er es in \'Mi tf 'iü'< n bf handelt hr\t. ist flifr rin belasten- 
der Ah ein enliastender ; er mussl«; stiel« bewusst sein 
lass die Zuhörer noch andere Kragen an ihn zn richten 
hatten alt die welebe er ibnen in den Mnnd legt. Aber 
vfeUetebe eignete eldi ein G^gmstwid wie dlener, d«r 
noch so wenig tfl!-:irlit> t ist ii'.nl j^^'lcnf.ills in Rehr ver- 
scltiedenem Lichte erblickt wird, überhaupt nicht aonder- 
Ueh dacn in lehriurftir Wctan wi ntt «laMB gMcbm 



Schwung dargestellt zu Werden; ihm that vielmelir eine 
nfiehtanie bittaehe üntotnidiiBg not 

ItiT ViTf. >^x^t S, 10, in der etyrarilusjiMtii-n und 
»yuunyijiiaclien Oiruppiernng sowie im Sprachbau (aui' den 
»ich die weitere Betrachtung beschranken soll) komme 
die Weltanechattong eines Volkes = Innere Spmdbfora 
snm Antdmck; die geistige Eigenart einen Velken nei 
viiji Jeg.Hen \Veltan»i hanmijr scharf zn ti-iiiu ü, sie um- 
schliesse die«e ab eiiu u ihrer Teile, und dc>>hall> miisse 
swiacben beiden eine Wechselwirkung bestehen. Wir 
erwarten ann dam geistige Eigenart und Weltanneiiaa» 
nng wirklich scbarf nmeiaandergebnlten nad als vlttd- 
!i U ' nni ils unmittelbare Grundlage des Sprarhbaus er- 
örtiii wtrden; aber der Verf. zeigt uns oiine strengen 
Ansililn»» an das Vorhergehende den Sprachbau als 
darch da» Teniperainent der Spracbtrftger bestinunt, das 
wfr allerdings wobl der geistigen Eigenart glelobrasetien 
Mit der von Byrne als Merkmal genoraniL-ii' n 
gri>»6en oder geringen Reizbarkeit verknüpft er als 
zweites dM Vsiflierrschen der Gefühle, bes. der Tor- 
stelinngen, woraas sieb eben die vier Tev^iFKnientn er- 
geben; dnreh Berfiekniehtignng der Vermittlnnge« aber 
gewinn? ti i Lt Klassen. Statt gleich an Rt-ispiilen zu 
zeigen wie die dem Grad und der Art iiadi vürstliiedcne 
Kaiabarkcit erkannt wird, hatte er eine nnd die andere 
Vorftage erlodlgea soUan. Zanllcbst die: inwiefern «ich 
die seetisdie Itelsbarkdt nnd Ihre spraehHehe Offmbarnng 
/> itti -Ii II. Wenn die ari«rln-n Sprachen eine K^nssp 

bilucii, also auf das gleiche Temperament weisen, so ist 
doch ein solches gewiss nicht den beutigen arischen 
Völkern noaerkennen, sondern »nsa in einer Jabr- 
tansende ftmen Vergangenheit gemdit werden, bei etnem 
arischen Urvolk : der Stern dessen Licht unser Ange 
trifft, ist langet erloschen. Eine Sprache braucht sieb 
in ihreni Bau nicht zn verändern wenn sich das Volk 
seeliioh verlUidert nnd aiebt einmal wenn sie anf ein 
gaai andern geartetes Volk Abertragen wird, und die 
eine Veränd»-i unir Vnnn gar nicht irlrirliPTv S'rhritr mit 
der andern halten. Es lüsst sich daher fUr keinen -** 
^ptadibaa bebanptsfa dMt er «laa gleidisnitlge Seelen- 

CX^itized by Google 



19W. Utentniltlrtt Mr gaasMiiiMh^ It«. «. a 



»76 



beschaffeiUieit wi«dermtiegele; im Allgemetnen mösaen 
wir jeden als Am »hr verwickelte Ergetais der Wlr- 

kur.if'n belracliteii dif' im Lauf«' uniiboi'st^libarcr Zeiten 
von vi FM' hiedencn, im ^ünKii^ten Fall nur älinlictien 
Beizliarkpiten aD$geHbt wurden sind. Nldlt gänzlich 
entgeht dem Verf. der zeitliche Zwiespalt, wgt er doch 
fi. 25: „Zeigt sfch dann aber beim Semiten wirklich ein 
8oI< lii's walten von Gefühlen i" Ich glanbe, • « hat 
sich mindestens gezeigt." Winkler Hcbeint zwar an dem 
auf die Reizbarkeit bezflglichen Parallelismaa swImdieB 
Vtlkem und Sprachen keinen grandstttziichen Anstoss 
xn nehmen ; doch weist er mit Nachdrnck auf die Kluft 
Iiiii iVif zwisdiin einer ^-'iiltrvirn Knliur*i'liritiiprachc 
und dem verjüngten Volksgeist beüttilie, vor allem bei 
4m Dntochen. An einer andern Stelle apricbt er von 
der „vniprtinglichen, jnmniMiitao, kaui durch den Wandel 
der Zelten und der Verbflltnlne mm Schweigen ge- 
br;icliti'ii Anlatrr der Sprache", wo freilicli i'inr- diiiglii lic 
AotiaBiäung von der Sprache dnrcbbltckt gegen die sich 
gerade der Verf. zu wehren pflegt. 

Wenn wir ans aber nun die Beziebooc Bwischen 
der Reizbarkeit und ilirem sprachltclien Anedrnck als 
(ine st*'tit:r dL-nkt-n, also in Qcstalt lin-r Funktion, so 
ist ein doppeltes Verfahren mttglicb; entweder wird 
dieser ans Jener oder jene ue dieaent enwUoena. Der 
Verf. hätte uns sagen sollen welches er befelgen will 
oder ob beide ; thaUächlich — and seine Amdraekeweiie 
stimmt dazu '— lit w- f;t < i sii Ii bald in der einen bald in 
der andern Bichtuug. Von den beiden in Frage stehenden 
Snobelaongen lässt sich die eine sicher annbblagiig von 
der andern ermitteln, nilmlich das Teroperainent eines 
Volkes. Damit hat man sich ja vun jeher beschäftigt, 
und niim ist tiiristt iis /u i iii,-i i^i-wisN, n I'rlu rr iu^timuitui^' 
gelangt; seiir bemerkenswert fri-iiich if<t dass Winkler 
den Deutschen flir einen ganz andern hält als der 
Verf. Welcher Kriterien aber wir nns bedienen müssen, 
nm ohne Rflckiidit anf die Spracliträger, die jetzigen 
od' I ilic « lustigen, Spracliiliais.iclu ii als Wirkungen 
gewisser Heizbarkeiten zu bestininien, das war aus- 
drücklich auseinanderzusetzen, da es keineswegs auf der 
Hand liegt, Ein entsprechender W^eg wie in dem andern 
Fall konnte nicht eingeschlagen worden ; die seeliiche 
Ver*chi'-di'iili<-ii ihr \'.dki'v ist in der der Einzel- 
wesen inneriialb eines Volkes vorgtbildi t. aber für .'ie 
bauliche Verschiedenheit der Spracln ii su( hen wir ver- 
geblich ein Aebnlicbee bei den Individualsprachen einer 
nnd derselben Gemeinschaft. Nur ganz ausnahmsweise 
tiud>'1 iinii ili.illi t ihr I- '^|ii arli-' » in \Vri;Ii>i'l statt d>;i 
in diesem Sinnt /u \ « i \v i-riiii waie. I»ie beim Fluchen 
gewBbnliclii \,irli>it llun;; des adjektivischen Attri- 
but« im Deutschen, wie , Schuft verdammter ! " (ur- 
sprünglich übrigens „."^clinft, verdammter!") bildet, ent- 
i;- ;:i II di r Meinung !< s \ . ri>. i;." i, keinen Beitrag' 
zur Keniiz**if hn«ttg »ins l>e»u»ciien, zeigt sich aber do' Ii 
als Wirknill.' yi Kser Reizbarkeit, und kann demznfolfi' 
solche Sprachen kennseichneo in denen sie altgemein lat. 
Es scheint dae» wir Im 1lbrfg«n anf nnter 0«flib1 oder 
uiis>'rii (;<.■^^■llmal k aniri'wii sfii sind. Miuicln- s.di iu-r 
aprioristiscLeii Ii« siimnmiitrfU wie die der uralaltaisclmu 
VoknUiarmuiiic als Merkmals von Pblegmatik' ru i^wenn 
MMO nicht doch erst durch die PUegmatiier «elbit 
daranf kam) berftet In einem gewissen Orade «Ine m- 
mitttdbarr rtdii-rzfUj^unf^skrafl : iiniuerliin lasst sir- die 
Frage nugelöst wie denn die gleichartigen, wenn auch 
in «ngereM Balmen efalt InlteiileB Vorglafe In «riedM» 



Sprachen zu beurteilen sind. In den meisten B'ällen aber 
lat wenigstens die Möglichkeit verechiedener Deutung 
gegeben. Ich t;reit\' eimii liLTaiis, den wrUlief uur am 
nächsten Hegt und auch tur uns die grösste tb&taächUche 
Wichtigkeit beeilst, ich meine unser AnseiaMdevretaBBB 
oder Einschachteln der Worte, wie wir ea noa neunca 
mögen. Der Verf. flilirt S. 92 einen Sat« vor in welchem 
die biddi-u T<dle cinc-s \'LTbs : er nah wieder dundi 
elf Zeilen getrennt sind, in solchen Dingen erweise 
eich die deutsche Sprache als ein Zi'ugni<« ungewObn- 
licber Willensstärke und Geisteskraft. Winkler erblickt 
hierin, wie überhaupt in der freien Wortstellung, das 
Zriifrnis lioiierlioizbarkeit. Aber ist wirkli< b derdeutsiMi. 
Ausdruck oft nur „scheinbar schwerfäUig"*, die Stellung 
nur „angebUch unnatürlich und nnübersichtticli", und 
dergleichen nur den Fremden „befremdlich"? Ich denke 
nicht; wir selbst empfinden am unangenehmsten den 
Zwang dcni wir uns beugen müssen, und »iuli Winkler 
betont Ja, wie sehr unsere Schriftsprache hinter der 
knappen, lebendigeo, apnngbaften Umgangssprache zu- 
rückgeblieben ist nnd dass gerade in dieser sich eine 
hohe Reizbarkeit verrät. Gehört jenes nicht auch zu dem 
was .,nns unter AublinunK an das Lateinische schal- 
meisterlich angequält ist"? Die italienische Prosa lief 
nieht minder Gefahr dorch den EHflilnH der Muttersprache 
in eine falsche Bahn gedrängt m werden; aie aber hat 
sich bei Zelten noch zurecht gefbnden. Sehen wir von 
dem Geschiclitlir bi n tfanz ab, so dürfrri wir liiei- eine 
Gemeinsamkeit zwischen dem l>eutsehen und den ameri- 
kaaiaehen fi^raeben ftstatellen. Ist es denn wirklich etwas 
anderes, wenn ich im Mexikanischen (Nawätl) sage; 
ti • SßtSi • tBmoa „du -Blumen -suchst" (S. 22) als wenn 
im I>eutsilio!i : „dass du Hhiiuen sutdist"". _dii wirst 
l)!umen suchen', „du hast i^iumeu gesucht" 'f üeb« icii 
nicht hier ebensogut Einverleibung wie dort? Man hat 
wohl gemeint, SoHi-tl habe die Endung in dieaer Ver* 
bindnng verloren ; aber es ist vielmehr in den nndem 

! Fällen -tJ. urbbes vereinzelnde Bedeutung hat, hiozu- 
getügl worden. Der Verf. Übersieht nicht, was übrigens 
schon längst bemerkt worden Ist, das« auch unsere Sprachen 
solche Einverleibungen aufweisen (wenngleich er dlee 
von der eben erwähnten nicht sogt) ; aber er legt Ge- 
wicht darauf dass lias einv. rieibte l'rnuomen im 'SU \\ 
kanischen auch dann erbclieiiit wenn dm Objekt, iüuiiert 
folgt, was sich im Französischen allerdings nachahmen 
Usae, aber nicht naciigeahmt zu werden brnnetie (doeh 
tritt diese Erscheinnng in mancher r«mania«ibea Mnod- 
al t iiiiii riiaili :;e\\ isser Grenz« ii n Im.'lssif; ani"i. Dits 
regt uns zu einer wichtigen Erwtlgting au. Was wir 

I als kennzeiebnend für eine Sprachklasse betrachten, Im- 

I gegnet nns meistens auch irgendwo aaderSa in grdseerer 
oder geringerer Einschränkung, vleUeldit vnr sparen* 
weise, llalii ii wir da nun mit, Sirlierheit Tcmperanienta- 
i|iiellen Verschiedener .Starke vuruu^zusetzen V Es können 
ja durch gewisse Einwirkungen anderer Art solche 
h^rsobeinnngen über enge Grensea sieh nr Allgeaela« 

I belt ansdebnen und umgekehrt. StihlieBsllcb kSnnen aber 

aueli il.rr I'i -arlieu ant' einem ;,'anz andel'li G«d)irle 

lii'geii ul8 auf dem der Temperament«, Helbi>t «ii^r Laut- 
wandel kann den Sprachbau beeinflussen. Die Verkennong 
dieser Tbateadie hat den Verf. xn lahlrelobea Fehlgtiffen 
veranlasst, a. B. In Bemg ant die Sfeellang dee attri- 

' biitiv. n Adjektivs, auf das ^-ramwatlsehe Qeedilacht, «af 

I das Adverb dea Superlativs. 

I Dar Verf. batte !■ Einftag die Weebielwirkaaff 
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Kwiachen Weltanschauunx "ud f^r^isüg^r Eigenart be- 
baapti t. Ks s.iiicii «innn, als ob er nur die Wirkung 
üe die Sprache empf&ugt, aDtorsochen woUtei nicltt die 
weld» me waMtL Im lelit«n Vottng Jedodi komt 
Büch liiere an die Rrilif als „der EinflnsB der Sprache 
au«' das L-;lien lü i \ olker" (S. 99), aber ohne festen 
Einsatz iiiul ohn-' Aiikundit^iirit,' in lii-iu S. 51 gegebiMitn 
Frogramm. E» wird die Sabjektivit&t de» Verb« bei den 
Ariern and vor alle« hei den Oentadiefi •!• die ümfibe, 

nirht als dif Fnls:^ dos hier stark entwickelten Sinnes 
für Kausalität liiiige^iüUt. Das ist eine dichterische 
Eingebnng. aut die ich mich nicht einlassi'. Dci Ein- 
flosa der Sprache verdiente bk m mehr kritisch be« 
feoebtet za werden «Is mit 1km die «tcbtigstea prakti- 
schen Intf-rrssrn vnrknnpft sind; vielleicht hat dies der 
Verf., wiii^'steii- zum Teil, in der mir unbekannt gebliebe- 
nen Abbaiidiniij;; ; „Der Spnetantenfclii im DlMütA der 
Geiateebildang'' getb«a. 

Wean wir dem Verf. In der EAHlmr der Sprsdi- 
thatsar)u>n meistens idrJit {o]^cn können, so gibt die 
Beachreibang derselben nnv hic uiui Ja .Vnlass znr Ein- 
sprache oder zrxm N.i' hti ag. Mit der romanisdien Re- 
dnplikatiou ist es gauz ändert bestellt al» der Verf. und 
neb Winkler nelBen. Die S. 44 f. aafeAhrtea Baitapiete 

gehören entwedn d«sr Kindersprachf an (einige sind 
wenigstens NiichbiUungen solcher Kiudurwörter) oder 
bestehen in lantsinnbildlichen Wiederholungen mit Vokal- 
weebael, die gerade dorch die Uer mseblicb den Romuen 
ndutebeodeD OerDanen aofsebnuditoderuffereft worden 
sind. fCbin. Irnlu o bcdriuot nicht „irnrnhestifter", son- 
dern „.Siutterej Wliiii diu Ei-8«trung des Genetivs 
im Nordischen dnrch t^iuntilii^re Ausdrucks weise auf eine 
AnB&hemng an den oralallaischen Tjpiu weist (S. 87 1), 
■o nimmt dl« devtidie UmgmKHpradi» gewlH danm 
Teil, nnd das scheint der Verf. übersehen rn haben. Auch 
wir sagen ja der Besitzer von dem Garten, der Vor- 
mund für das Kiwi, die ßäiiwe iui St<nUji<irk-, nnd 
in Oesterreich dit Witwe nach dem Grafen X. 

n. Die twelte Sebrllt gibt mir Im ABgeoMfaien 
otu! im EinztMnrn vprschiedcne Rätsel auf. Statt der 
etwas trahmaucDliaften Worte der Vorrede und des 
Eingangs, die auf Neues nnd 1 iiit ii i> s vorzubereiten 
scheinen, bitten wir eine kurze und truckene Ansknnft 
iber dl« jedenfidb «nf e Benlebimg dieser fu dw vor* 
hfrcT' hfnden '^clirift erwartet. Der Verf. sagt zwar dass 
er cineu Teil der folgenden Darstellung schon früher, 
in anderem Zusammenhang, bebandelt habe: abri- dieser 
Teil ist eben des WeeenUiche, der Kern, und wie in j 
desMtt Mlttn^onkt stellen, nla ebtrig« fettgwdraekte Stell«. | 

füll V.'urtp wf'!(in^ df'tn dnrcli das inhjpktivf- Verb Vfr- ' 
nr&acliieu ftiuu l'üi' Kaut-aiitiit bt i Aiiuni und Semittrii 
gelt«n (S. 24 — I, S. 98, aurli liier in der Schrift her- 
Torgeboben). Die «ngebitagte Tabelle stimmt, Ton ün- 
wesentfidiea abgeeehen (daUn rech«« leb nvdi die Er- 
setxung von „Vorstellungen" durch ^Empfindungen"), mit 
der Von LS. 15; nur ist nun die Gleichsetzung mit den 
•echi) Sit^inthal-Uistelischen Klassen hinzugekomtut ii. Ii* 
Jedoch un die .vokslisiereade'' bereichert und um diu 
»iektiamid«* gwehmllert worden sind, Indem dl« «ti- 
8''h>'Ti. die kaukasischen Sprachen und das Baakischc 
oliDi- zweit« Bezeichnung bleiben. Das ist in der That 
eine n.ichträgliche Ergänzung, ebenso wie die Kritik 
von Bjmes Sjrstem, aaf der jndas des Verlb. bemhu Die 
«talebeodan Erwagnagen sind d«iiMilge ww«b«r kk $m 
■s kinre kmime. Er mgt 3. 7f.: »Die Er- 



wftgung dass das /.u Kiai^Kiti/.ierueide eine Fälle von 
Tli ;( t i jrk f i t >■ n ist, muss Jede Klassifikation die einen 
diaglicben Ctiarakter der Sprache voraussetzt, als 
verMitt «radieiDea Ivmm, also aneh die sogenannte 
genealogische Klassifikation verurteilen, sofern 
sie den Anspruch erhebt die Sprac4»en nach irrend welchen 
ihnen eipt-uun Jl^ikmulen aiizuordmii." [»«in L>tzren 
zufolge »oUte mau meinen dass die geoealucische Klassi- 
flkation soUasIg wire, wlbn sie dl« Spraehsn nicht 

nach ihrr-n cif^r-nrn Mr-rkmalen anordnete, sondern nach 
denen ilitt r Tiägtr, niuii würde an Fr. Müllers g. Kl. 
der Spiaclif'n denken, der sie auf die Genealogie der 
Bassen und diese wiederum auf die Art der Behaarung 
grtadetw Das Fdgeade hat aber gerade den entgegen- 
gesetzten Sinn; die sog. genealogische Verwandtschaft 
der .Sprachen wird deshalb zurückgewiesen weil sie weiter 
niclit* i<ei «;ils ein »i liie(< r Ausdruck für eine Gemein- 
schaft von Spracbäberlieferern, der den Wesens* 
flnammanhang der von ihnen gelehrten Ennstleiat- 
uugen ganz ans.ser Acht lasse", und es sei „nach einem 
der Spreda hat i;.'^k ei t selbst anhaftenden Merkmal zu 
suchen". Da aber dem Verf. zufolge die Sprache 
nichts anderes ist als Sprechthltigkeit, so Ihnft das doch 
daraaf binaas die Spraehen naA flurea elgeoea Keik- 
mal<»Ti anznnrdnen ; das aber war unmittelbar vorher ver- 
püul worden und zwar nicht etwa bloss tllr die g. Kl., 
sondert), weil dadurch ein diu };lieher Charakter der Sprache, 
die ja vielmehr eine Xhätigkeit sei, voraosgesetat werde. 
N«r nm mein« tfrinnag ai «agea, amg «i« an der mir 
dunkeln dos V»*rf. stimmen od-r ni-lit. so hnhfn auch 
Thätigkeileu und Zustande ihre iierkuiaie uitd können 
nach diesen ebenso klassifiziert werden wie Dinge. 
Treten sie in einer stetigen Deberliefemng auf, so wird 
die TtlasiHnration etaen g « a «tis«dw Obarakter amiebmmi, 
sie wird sich mehr oder weniger einer rein genealogi- 
schen nShern. Warum eine solche gerade bei den Sprachen 
nicht verwirküclit werden kann, das ist schon vor langer 
Zeit erkannt worden, und seither immer deutlicher: die 
Spraehan, im gewVbnlldhen Sinne de« Wort«s, sind nidit 
gegenpinandfT Ahnff ffrenzt wie die Kinzelw. n, tmd die 
übrigens auch iu sich vciitiiderlichtu ludividualsprachen 
sind die Erzengnisse einer grösseren oder geringeren 
Anaahl von aadera Indiiidnal^rachea; in jeder Einael- 
helt d«r Sprache aber potenslert sieh dl« Vlelfhchbelt dea 
Ursprungs. So ist jede Sprache r-inr- Mischsprache und 
jedes Wuri, iu n«H li höherem siuu, tiu Mischwort. Wenn 
der Vei f. am Schluss (S. 36) bemerkt dass die Uebergangs- 
fvruea sdbet von der g. £1. nicht ana der Welt geschafft 
werden klhuten, die im Mhoh a ^aehe a niloa gegenllber- 
stehe, ^^^ gebraucht er das Wort ..Mtsch'rf^ii'hf n" in dpm 
Uerrscheuden engeren Siuu; dauii bedKUU'l es aber das 
Einzige welches im Menschenstammbaum seine wirkliche 
Entsprechung findet, die Ehebttndnisae awiachen den Nach- 
kommen, weldi« im SjFitem der anseinanderlavfeiHieB 
Lirii.-n diirrh znsainmctihinrende ausg-edtiickt werden. Es 
may sein, das* durch deu -Xachweis dvr sog. genealogi- 
schen Verwandtschaft, wie der Verf. «a^t, eine natür- 
liche dem System Torarbeitende Klassifikation nie und 
nimmer erreidit yiM, aber «b«tt n«r well dae solche 

überhanpt nicht eiTrirhhar ist Fnsf??« klassitikatorischen 
Bestrel/uii^^cu mu,sseii jtduch gaiiz auf die Erkenntais des 
geschichtlichen Zusammenhangs gerichtet sein ; es ist ja 
aach ein genealogisches oder doch geaetisehee System 
dem daa iMt8rii«be PflaaMBOMaB wnrkeitat, and g«- 
rade daa Q^^atam dea Verlb. Terdleate dar Analogie an- 
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folge des Namen eines k&nstlickuu. Kr awlh sicli weiter 
Tor die Frage ob die innere oder ob die SnMere Spracli- 
form dM Kl«a«iflk»tioBam«rkiiMl sa Ualern habe, und be- 
Mltift die entere deshalb weQ eleh lomt eise KlaHl< 

fikation von Wr-ltansdiamnig^rn, ni'^iit aber eine solcbo 
von Sprachen urgübti, w^i^ luiihiu die äussere Sprach- 
form zu wählen. Nnn ist aber die äussere Sprachfonii 
(der 8]^racIÜMMij, wie ia icbon der Titel der früheren 
Sehilft seift, lüdito anderea ab der Anadrnek der inne- 

rrn (der Wfltansi'li;uinn(j;). nnd auf i^fnsn i>der vielmehr 
datch diebe hiuJui et; auf die geistige Ei|;<:uart der Völker 
wird dort bei der Einteilung der Sprache zurückge- 
griffen. Und anch hier (8. 9 f.) q>richt Ja der Vf. da> 
TOD daae «daa ZvrHekgreifen anf daa dem Sprechen 
Vorausgehende erforderlich" sei. Kurz nnd gut, 
die Einteilung nach Reizbarkeit bezieht sich zun&chst 
anf die innere Sprachform, auf die ttnssere aber die 
morpholofiaehe („agglntiflierend* n. a. w.). fieide Ein- 
teUttht«» deeken «tdi fn der Tabelle mitelBaBder, und 
es kann auch gar niilit andere sein: (>pi i]vm festen 
und engen Verhliluitü zwischen der Innern und der 
äussern Sprachform muss Jeder tiefe Schnitt dar durch 
die eine ^eht, ancii dnrch die aodere geben. 

Ich imterniebe nteht lowiefbrn diese Ehiteilnng an 
slrh und die Unterbringung der Sprachen in die l inz- Inen 
Klassen gereditfertigt ist. Ich will nni «iit Bedenken 
andeuten, das SeitenstUck oder die Ergänzung zu einem 
leboD bwiUiTtea. Das Nebeaeijuuider ist gewis« zum 
cresaen TeO ein Naeheliiander. Die Sprachen kSnnen 
in verschiedenen Perioden ihres T.f)jens vtischiedenen 
Klassen angehören. So sagt von >i<3r üabeientz, iiu 
Chinesischen und einigen andern Sprachen die er als 
rein isolierend beaeidinet, acheiae die laolation nich^ 
nrsirrftnglleh n s^, sondern tertiir, vlelleiditqnaterotr. 

Dank Jener genealogischen Vt i w aiidtschaft von der der 
Verf. so wenig liiitt, befindet »ich das Englische mit dem 
Latelniaehen u. w. in einer Klasse; ist denn aber, 
naeh seioer Anscliaaancaweiae , iwischen / tove und 
«mo nidit eine tiefe Kluft? Idi selbst flreflleh Temiag 
das snbjelitivtt Vcib niclit so hoch /n srliiit/.en wie 
andre, auch nicht überall da zu flndua vsu äudre. Der 
Verf. spricht S. SS te Anschlnss an Fr. Müller u. a. von 
das raleuKbv poMessiven Charakter des Kgyptischeu 
Terbs. Allardin«« i^d m<A-a ,ich fiUle^ und per-a 
.mein Haus" .lusserlit^^Ii '^,\nz gleich. Al)er mit welchem 
Beoht iFisst ^ich da« f-rstere fassen als „Füllung- 
meine'' v r \\iss< ii Villi iicsem -o weiter nichts als 
daaa es der Aiudntok für die 1. Pera. Sing, iat, nnd die 
MtgHdikeit dass fRr das Pwsonal- nnd das Poesessiv- 
pidiiomen ein iinlifffienter Ausgangspunl^t i^^^-ben sei, 
anf die Wundt im Aligemeinen hinweist, i»i w<der hici- 
noch sonst einzuräumen. Die beziehungsluBe Ilezeich- 
«mt der Person seht immer ihrer Bezeiefannag in einer 
bestimmten Besiehnng Torana. Meh-a Ist .flill* Ich-" 
UH'I />ir-a ist .Haus- ich-" (der .Strich soll, wie schon 
bei früheren Gelegenheiten, anzeigen dass am Worte 
adbH keine Beziehung ausgedrückt ist, dass sich einu 
aoleha erst ans dem Zusammenhang ergibt). Eben^'O 
helsat ea Im Negerenglischen von Snrinam: wi lohbi 
„wir lirbtn"* \\\u\ ui h'tyo .uii'^i T Hiui*'. In 'lirsnii 
tmd in vielen andern Fällen schaut mau di« uichurischen 
flpuMbeii fern dnieb die arische Brille an. 

Orac. H. Sehnchardt. 



Theodor Veraaleken, Deatsche Sprachriehtiirkeiteii. 

Wn-ii und I..ip/.i^'. l'iililir liHm. Vllf ii :n7 s". M. H. 

Vernalekens Hauptwerk, »eine deutsche Syntax, ist 
1861 eraehienen. Heute, im Alter von fast 00 Jahren, 
bringt er ans ein Uebenawürdiges, tnShdt ven der Ge> 
schwätzigkeft dea Alters nieht anberllhrtee Bneh Ober ! 

deut.si ho Spi ai brichtigkeiten. Daraus tiuif; Jii .Tn^rf nd 
vor allem die Begeisterung fUr vaterländisches Wesen, 
für die Schönheit nnd Reinheit der deutschen Sprache 
lernen. Und anch soou ist dem Buche viel Qates 
aa entnehmen. Denn es verdient alle Anerttennnng, das« 
der Verf. hei st.-incii hohi n .Talitcn ncrli )i<>nere For- 
schungen und Bestrebungen mit Anteil verfolgt hat. Im 
Grande aeisea Herzens freilich steckt er in alten Ar. 
schaanngSB; er vertritt die IfeinoDg, dasa daa Frihere 
besser als dos Spätere. Pfenning soll besser «ein als 
Pfennig, .-Ir/tres besser als ^^ar^ ; A'k Aehr« ist ..;tusii< tii 
alten Äktr verderbt", England „falsch gekürzt" aus 
EDgelland. Unter den «Hn^tersehrlflatelleni'' irird neben 
der Prosa „drs Ehtrs" I fssinfj angeführt mit der einzigen 
bemerknng: „LesBiugb .-sjii iiLhi' ist bekanntlich muster- 
haft". Dem entspricht es, dass S. 2 behauptet wird. 
e sei erst aoa a and i entstanden, -lieh sei Zuaanuneu- 
setznng mit dem «alteo 4it3» d. 1. gleidh, gemisa* S. 17, 
.AhlritnnKr .hf>tr«riT><» nur mit einem Vokal" S. 18, in 
llorzenslust. Kst'lisoljr, lioftuungsvoll sei s des Wohllauts 
\v(M;. n I ini," ?i imben S. 21, nährte sei „ich tlint nähren" 
.t». 25, Germane hänge etijrmologisch mit WehmtauH 
zusammen 8. 41, «Ifa^SM mit lat. Urakere S. 47. Ganz 
arg ist der klfinc .Absfhnfft tibrr '\\<- Ari>f S, 10. 

Wertvoll fUr den Fachmann ist es, dass vielfach 
auf aoMt wemlg bekannte Bsterrdcblsdie WSrter Beeng 

genommen wbrd. 



G iessen. 



O. Behaphel. 



Victor MUH er, Stadl«» ttber daa St. Tradperter Hobe 
Lied. Marbnrger Disssttatien. Marburg, B. Friedrich, 

1901, n S>. 8«. 

Die flrttheren Untersnehongen Aber das St. Tmd- 

pcrt'^r Hiilie Lied konnten sich imi »uf t i n < Ilan J- 
Schrift stützen, auf die von .1. Haupt iiLiau»Kif},'cb<?ne 
Wiener, nachdem aber weitere Quellen hinzugekommen, 
die beiden Hardenberg'achen Blätter (BJ, die Münchener 
Iis (m) nnd die swei AbediTiften derselben sowie daa 
in den Traktat vom geistl. Pahnbauin eingeschaltete 
Stück (Wackernagel, Ad. Pred. S. 134 ff,), war eise 
erneute Prüfung der verschiedenen an das Werk ddl 
knüpfenden Fragen wohl angebracht. Di« nmi anfi|a- 
ftandenen Kandsdirlfken B nnd n sind, dem Dlalrkt ta» 
f il^'f. in Hairin entstanden, und das giebt Sclierer* An- 
nahme vttn der bairisclien Heimat dos Tr. HI. »>iTic , 
neue Stütze und wird vom Verfaiwer mit IN i ) t in 
dieeem Sinne verwertet. Auch die Vorlage der al«- 
mannttehen ITs. A sndit er nach Bal«rn an verlegeo ! 
uikI ilic \'uii ihm an^jrfulii fi-ii l.uitlichen Merkmab' ili ufen i 
gewis» dorthin, wenn Kieich freilich fa»t alle, und bc- \ 
sonders die wiclitigsti n, anch in alemannischen Hs». 
donkbar Bind: der Uebecgang von «i ii a» ist ins 
Schwiiblsdien nacib KavAnann, SehwU. Hnndart, 8. S8 
*'iniriilcst( IIS ufM Ii ins II. .Ui. zu setzen" luul fA für k 
im Anlaut lu L^fi^net aucli in sfhwttbiwh«»n liiftou 
des J2., i;i. .Ths. (Kauffniann, Ü.'ii? ir.). Du- Wui t- 
aohata aber wirft fSr die Loludisierung des Tr. fil<. 
in Baiem nichts ab, denn die aof 8. 84 f. als bahrlaak 
henrorgehobeinen WSrter sind wenlgsteoa In ahd. Zelt i 
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grossenteila aach im AleiouiBiichea belegt oder maogela 
doch wohl nur nMUf In der «w «rbfelteiteii «Imnudii- 

schen Litteratar. Noch weniger kSrim^n djp mit dem 
Wiener Notker übereinBUinmendeu Worler zu eiuti 
>ngeni Bestimmung des UrspmngBgebit^teB verwendet 
werden — iMf ein Greuxgebiel gegen ächwaben aohUewt 
der VcrAMMT — >, denn ee sind nna grSuten Ted ge- 
fehrte Abstrakta &nf -uia -UNi/a. TüMiing-en der wlssr n- 
t4cbaft)ichen Uebersetzungskanet, dm im Volke giiv nicUi 
in iitiisch waren. Umgekehrt sind hol 'Hülle' und /»iichen 
'jagen' nicht blot alemannische Wörter (8. 87), denn haia 
tot MM Ge> 8. 9, AM. 9, 999, 54, atoo bairlidiea 
Olossensammlnngen nachgewif^sf n und jouehm anch über 

' ßsterreichische Dialekte verLi eittt. Wenn der Vtiiasfecr, 
itlh>s znsamuiengefasst, die dialektischen Anzeichen wohl 
m energisch für die bairiscbe Herkunft des Denkmals 
in Aaapmeh genommen hat, so hat er dodi dto Beweis- 
mittel daflir vertttttrkt und seine Untersuchung pewülirt 
nns d,i7u einen tieferen Einblick iu die sprachliciien 
Verhältnisse des Originall ud heiMideiK der Hl. A alt 
wir bis Jetxt besasaen. 

Die VerfMserfrHgo wird mit Recht offen gelassen 
nnter di i P» iri iirnhiii::. ihiKs. zu (iunsten weiblicher Ver- 
faMersehat't keine positiven Zeugnisse vorgebracht seien. 
I>Hss das Publikum, aaf welches diese Erklftmng des 
hvheu Liedes beiechnet war, aus Frauen, Nonnen, be- 
sUnd, diirrte dnrcli die umsichtige Sammlnug nnd Ver- 
werluntf beweisender Punkte mu S. 75flf. eudgiltig fest- 
<;e»tellt sein. Auch die rein philologischen Probleme, 
Ii" Orthographie der Handschriften, Ihren Wert und Uir 
Verhältnis, hat der Verfasser mit Sorgfalt und Sach- 
kenntnis erörtert. Da er weitere Untersuchungen über 
ds» 'Tr. UL. in Aussicht stellt, darf man nach diiser | 
Probe Oui4.<s erwarten. Vielleicht gefallt es ihm, auch | 

I anf die Darstellungsform einnngehen, die, wie er karz 
andeutet (S. 58 nnd 92), unter dem Eiofloss der zur 
hohen Hedeutung gelangten Predigt steht nnd sich da- 
diH i Ii, ljfsi>ndci> i.iiiK ii das rlM-ti>viM:ln! Klcnieiit, wesent- 
lich von dem wisseusdiafllicheu, zugleich künstlerisch- 
teehnlMhe Tendenzen Terratendai AbhuMlhnigaatll Wlllt 
rains unterscheidet. 

Heldelberg. 0. E lir ibui ;i n n. 



K. XN'uerner, Kaosts Ende. .\ntritt«rede, gebslten dtfii 
IH. Niivmber 1901 an di r I iiiseraitit Freiburg i. Hr. Frei- 
burg, C. Troiwers UniTersiUtubachhasdlnng (Ernst Harms). 

Wenn wir die höchste Aufgabe des Philologen in 
der Interpretation sehen, so giebt es fnr den deutschten 
Philologen keinen wiirdigeren Gegenstand, seine Kunst 
fli Beigen, als (joethes Faust. £s ist also kein ZajbU. 
wenn fn letzter Zeit raehrftich Vertreter nmeret Fadie 
an dentselipn Horti^selmlen das vornehmste Dichtwerk 
unserer Litteratur znm liegeustande ihrer Antrittsvor* 
lesnngen gemacht haben. Auf Witkowskis klare Aus> 
flibmngen über „Die Handlung des 9. Teile TOD Goethes i 
Fanst" (Leipzig 1898) folgt jetzt Woeimm Vortrag. 
War dort im al)t;iiiiein> n ifezeifrt worden, daas der 
2, Teil des Werks zum miiidi sten nicht mehr Schwierig- 
keiten ffir d. II willi^'i II Leser biete als die erste Hftlfte, 
no verancht es hier der Verfasser, u» den Schlnas der 
TragSdie verstlndlleh <n mabhen, dem Vlnner wie 
Visrlier und J. Bntokliurdt riaidi ilireni eiyeuHii Gesl.liid- 
nis ratlos gegenüber standen. Er beschtiftigt sich vor 
alioB mit dw flMiim, dte Finrti Tod« lUttMbir 



ausgeben, mit der Gewaltthat gegen Philemon ondBaucts, 
mit dem Aoftreten der Sorge ond aeinen Folgen. Vit 

Recht vprteidipt er dif allegorischen OesUilten der drei 
Ut;waltigt!u und dwr grauen Weiber, die wir um allci» 
nicht in der Dichtung missen wollen. Der Gipfelpunkt 
■ehier AnsfUhrnngen ist aber der Nachweis, dast es sich 
Im letiten Akte nm den Abeeblnin dw gÖtCUehen Er- 
ziebungswerks an Faust handelt, um die Bekehrung de<( 
bisher rastlos thätigen Mciusohen zur bewussteu TLkLii^'- 
keit im Dienste der Menschheit. Und darin sind wir 
Tollkonunen mit Woemer einig, nnd weit entfernt davon, 
mit neuem Anlegern sn g^aabea, daas Fuist eehllen- 
lich nls Philister sterbe und der Herr ihn mir auf Grund 
seines früheren Strebens begnadige. Mti Xicliteu I Er 
ist im letzten Augenblicke so gross, ja grösser, als je 
vorher nnd wenn ihm sein letztes Ideal, die BegMekanf 
der ganaen Kennebhelt, nur als ein gedachte« Ziel vor- 
schwebt, so hat das weiter niditi! zu sagen: auf das 
Streben kommt es au, und darin gerade bewlUirt sich 
ja die moralische Grdsse Fausts, dass er seine Kräfte 
nicht üngstUch abwMgt, sondern dem scheinbar Unerreioh* 
baren muantreben wngt. Dagegen mDdite idi arir m 
den vorhergehenden Szenen noch ein paar l^emerkungen 
erlauben, da mir Woerner hier ein paar Mal zu irren 
oder doch seine Ansicht nicht genau zu prftcisieren scheint. 

ich m&ehte allerdings in den Vorgehen Fauste gegen 
Phtlemea ond Bands eine leichte Hinneigung des Helden 
zum Philistertom erblicken. Er Ist in fuhr, zu „starren", 
zn „kleben", was ja Hephistupht-Ics >ii) gern erreichen 
möchte ; wie er auf dem Blocksberge in äinnlichkeit zn 
versinken drohte, so beginnt hier der Besits, den ihm 
freilidi «ein «hrlldie« Streben vernebaik bat, langsam 
sein Herz gefangen zu nehmen nnd lässt ihti sieh nieht 
der zwanzig Schiffe freuen, die an Stelle der ausgesandten 
drei heimkehren, weil das einsame Hflttchen der beiden 
Alten nicht «ein eigen hit. Er mu«« nun erkennen, das« 
der Mensdi, sobnid er einmni «ein Hers an das Materielle 

hängt, sich sofort in ein X- tz von T'nlu-il verstrickt, nnd 
er die Folgen seiner Tliat iticiti «««lu- iu stiuer Hand 
bat. Ich halle i'äusts Worte zn Mephistopheles und den 
Seinen vor und nach dem Brande des Httttchen« durch* 
aus nidit für benchlerfsdi. Yir hat den Tnweh befohlra 
und sieht nun, wnhin es fitlu t, u i nn man mit den rohen 
Trieben der Menscheuuatur iiu Bunde steht, wie sie durch 
die 3 Gewaltigen vertreten werden. Er wird mittdhar 
de« fiaubes und Mordes schuldig. NotwendigerweiM er» 
wadit Jetnt «dn Gewissen. Bas war fkvilleh bd Gret- 
rliens Tode nicht der Fall ; ;i1«-r Jetzt ist Fanst reiilti-rt 
und das Alter neigt zur KtiÜexiuu. Ja, wir vvii>$>(.{u es 
aus den „Geheimnissen", dass Goethe sogar einen nor- 
malen Verlanf des menschlichen liehen« darin sah, daa« 
anf dte vlta aetiva sdilieadich die vfta eontemplatlva 
fiilpjte F.iust wird also von der Siirfre erfjriffen, die 
sich mil den anderen grauen Werbern aas den Ranch- 
wolken des HUttchens der .'\rmen entwickelt, ja sie droht 
mit dem hkndschen Slegesgeftthl, das wir von M^hi«- 
tophdes her kennen, Ihm nun aneh in anderen Formen 
zn erscheinen, als die J^'or^'e, die aieli an sieh selbst 
m&stet, die deuMiMis» lien bUiid uuvdit tllr seiutt Uuigubung, 
ihn sich nur noi h mit sich selbst beschäftigen Usst. 
.Ward eines Menschen Geist in «einem hohen Streben 
von deinesgleichen je gefhaat?" bat Fnnat früher dem 
Mephistopheles zugedoiinert. I>as Wort f^ilt aneh Iiier 
von der Sorge. Sie will das bCse und sciiafft das Gute. 
Sie Uandafe Um, wie atn Ulllionaii von PUUatem |«- 
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bleadet IwU Aber, woaderbur« Wirkung 1 Freilich ver- 
Ueit Jetit Fant den BUdt für die Dfaig» der Awenwelt, 

aber dant spitirs rastlosrn, prossartif^en Strobnns bleibt 
uuii sL'iu iunerer JOii k iiidit iui iiiiii Kolbst son- 
dern ricbtet sich auf die ;,'(li'-in)Misvollen Zusatniut'ii- 
bAage im Leben der geaautten Ueoscbbeit. Was ibm 
frflher danket war, waa der raadee StHrmende kann 
abnte, das wird ihm jotzt klar dnrcb die Folgrn sctncs 
Vergehens gegen die beiden Alten. Schon milder g-e- 
stlmmt, giebt er üicli tiiiit dem nencn Ideale hin, tur das 
Wobl der anderen zu wirken. Also fkUen anaate Famt, 
tim «r Uieb Diebt im Staabe liegen, er war eben Faiut. 
Herrlidier und grösser stand er w}f>dpr anf. .Tetzt sfnd 
ibm die Augen geöffnet iiber die I'fliehtL-n des Menseluii 
gegen die Menschheit. .Durch Mitleiil wissi nd, der reine 
Thor"! Hier vereinigen sieb das Faost- and das Par- 
ilvalproUeB.' 
WtrsbaVf. Rnbert Petaoh. 



Btafan Hock, Die \' iijii>yrM{^B oiid ihre VerwendunR' 
In der deutseben i^iterRtar. (ForschuUiftii z\ii ueuert:u 
Literstarfescliichte, hrsg. von Fr. Monckcr. Nr. XVII). 
Berlin. Alex. Diincker, 19(10. XII, 133 8. Rinzelpr. H.3.-iO. 

Im ersten Teil der vorliegenden Schrift wird ür- 
ipinnf , Weaen ind Verbreitang dea Vaapyrgiasbens unter- 
•odit Zwei der Bleatente, die flin ta Omnde liegen, 

hat der Yei-r. rirlitig erkannt: die VdrstellnuK vuin lulela- 
licii i|iullendeii Wesen (auf der auch der Alpglaube be- 
ruht) und die vom wiederkehrenden Toten. Ein drittes 
fiieaent^iit dagegen, obwohl es gelegentlich gestreift 
wird, nleht sebarf genug hervorgehoben worden. Der 
n&chtlich iiuSletrJe wiederkehrende Tote an sich w&re 
noeb kein V'ampyr (Hock S. ü), dm wird er erst wenn 
•r Bist sangt ; so erklirt ja auch Hock das Rlntsaugen 
als onaartreiittUch vem „wirkliiiien" Vampjrr*. Dies 
fHbrt ma anf das dritte dem Vaiupyr^'lanben an Ghrmide 

liegende Eleineiit: den Blutaljerslaiiben. N"ur ailx di r 
Elxiatens de» BIuuherKlaubt:Uü überhaupt läüüt m tiich 
VantalMBt wie die Phantasie darauf geraten konnte, die 
nagalMnerUche VonlaUang van einem blntaangenden und 
dnAirdi sein eigenes pbyafsciies Dasein TerlBngemden 
Tnten auszubilden. 

Die Teradtiedeneü Elemente, aus deren Kontanination 
dar Vampyrglsnb« entstanden ist, lasaen aleli allsforts 

nadiwriscn, so dasss also von vornherein nicht ire^afft 
Werden darf", diese Vorstellung habe sich hei boütiinmteu 
Völkern nidit entwi« kein können. Auch aus dem ger- 
nanÜKbea Altertum giebt es Belege dafttr, dass der Vam- 
pyrglaabe in Keim« wenigstens vorhandea war, aber 
wirklidi konform war pr offenbar nur der »lavi^chen, 
enger sogar w.jbl der siidslavischeu Phantasie, die ilm 
in f.nossein Massslab zur Kntwicklniif,' braelile, wiihreiid 
wir annehmen mUsaea, dass er bei aus f^Ub verkümmerte 
nad wloseb. JedenfMIa begegnet «na bei den Slaven 
zuerst ein vollstHndiges Bild eines Vanipyrs und von 
ihnen ist die Voriitelluiiä erst im 17. und in. Jahrh. 
wieder zu uns gekommen; den Stempel ihrer Herkunft 
trigt sie noch dentlieb eben in dem Namen Vampjr. 
Seite 88 C ateilt Heek aasfflbrUeh dar, wie namentlieb 
seit dprn Frieden von Pa^sarowit? (1718) die Vainpyr- 
gescbicbten im Westen bekannt wurden und ein« Zeit 
Img so iiagek«iMr»BiTegBnc Taranaditnn, daaa dl« Ba> 



' Der „Nachxehrer*, der im Grab« i^ein lenken verschlingt 
niHi dadorab die seiasa ichAdigti ist vom Vampjrc wesentUch 



hörden, die Geistlichkeit nnd die Wisseoacbaft genötigt 
wurden, Steilnng na flinein nnd gegen sie m nekmea, bis 

in der zweiten Hälfte des Jahrbnnderts das Interesse an 
ihnen ebenso rasch erlosch als es seinerzeit erwacht war. 
Auch in seiner slavischen Heimat hat der V.ur.i yri^laube 
unter dem £inflns8 der fortacbreilenden Anill&ruog gegen 
flrlber bedeatend an Bod«i verleren. 

Per zweite Teil der Sdirift li.uid. H vi.n der Ver- 
Wendling des Vampyrglaubeut. iu dei »di<ninu Uieraiur, 
vorwiegend aber nicht ausschliesslich der deutseben. Eine 
ansaerordentlich grosse Menge wn Dichtungen finden wir 
bter aasammengetragen und besprochen, sie baben flut 
alle das eiiii- ^.'enieinsani, dass sie ansschlies^-'lieli die 
erotische Seile der Vampyrsagen benutTien. Ho wertvoll 
dieser Abschnitt für den Literarhistoriker ist, an wenig 
arqaieltlicb ist er zu lesen. Es ist als ob der grauen- 
bafte Stoff rieh habe rSchen wollen an jedem unbefugten, 
der seine Hand nach ihni aus/u-uei k. n uaj,'te — so 
trostlos nnkünstlerigch nnd roh ist diti&e Literatur zum 
grössteu Teil. Nur zwei d'russe haben ihn jeder io 
seiner Art poetisch bewältigt und dauerndes gesdiaffea: 
Go«tbe und Turgenjew iS. 128). Am geniessbanten 
sind sonst rj ^di die l>i< !jiuii::eii, die den falschen Vampyr 
behandeln ; die»e liruppe hätte wolU etwa» schärfer zn- 
sammengefasst werden dUrfen, manches was in anderen 
Kapiteln behandelt wird gehört noch hierher, so die 
Novelle von Kiksz.'ith (S. 37), Spindlers „Vampyr and 
seine Braut'' (S. lltif.); auch „die achWarsttllelanolMiie* 
(S. 137) Itfast sieb daaa steUea. 

Besonders binweiaen will ieb noeb anf daa letste 

Kapitel des erst I II T' ib s, d:i> eine interessante Urbpr- 
Sicht Uber die Uesciiichte und den Ked&alangsWiUMiel des 
Wortas Tampyr im Deatsdiea gibt. 
Oiaasea. Karl Helm. 



Jaliob J»ki>b-eii fa^ske folkexBj^n »g neventyr. 
udgivue für .Samiunci til udgiTeise of gamn«! nordisk 
litteratnr. Koh«nhnvn. D.!.. Mellscs Bog&jrkkaci 1108 bis 

1901. 8» XLVII. (ua 

Im Litteraturblatt 1892, S. 2«I ff. habe ich die 
treffUobe fsBrOiaebe Anlologie von Uammerahaiab an- 
gcaeigt vnd fbre Bedentnng Ar die Kenntalsse des tmM- 

sehen Volkstums hervorgehoben. Da» Buch von .Takobseu 
ist eine »chüiie Ergänzung hiezn. Die Sagen sind 1892 '.'i 
und 1898 unmittelbar aus mttndlicher Ueberlieferung anf- 
gexeicbnet nnd gewtttireii einen Ueberblick über den heu- 
tigen Sagen« nnd KlrebeabeaUind, andern eine amflug» 
reielje SaMuiiliing fwrölscher Prosa. Die AntoTog-ie enf- 
hlilt ja uui' wenig davon. In der Einleitung erörtert J. 
den kulturgeschichtlichen Wert der Sagen und MRrcben. 
Die Hauptmasse der Sagen entstammt dem 17/18. Jbd., 
wenige rdehen ins 16. Jbd. nnd w^ter anrllclt. Ven 
besonderer Bedenfnnp- ist S. X ff . der Nachwrfs . da«' 
einige Qeachichten Erinnerungen an den Biscliof Eritfnd 
(1268 1308) enthaltet! und somit zur Anflirllung einer 
sonst aleaiUeb dunkeln Zeit beitragen. 8. XXlil tt. be- 
merltt J., dnsa der Freihandel 18S6 die alt« «ündHebe 
Sage zuriickdrüngte. Dafür ent^fand pfnf kiftne neu- 
fxröiscbe Litteratnr. Die Milrchen hangen »tufflich mit 
denen der Übrigen noidischen Llinder eng zusammen, in 
der Darstellung dagegen treten fnrbiaehe 'Mgt hervor. 
Im allgemeinen neigen die Faringer an nHcbtemer Anf- 
fassnng. Keichhaltige .Anuierkungen geben für die ein- 
zelnen Sagen und M&rcben die nötigen gescbicbUichen 



Digitized by Google 



186 



SB« 



FasRongen und dergl. Ein Wörterbuch S. 443—542 
er),sui<!t (jus ^Vdrterbncli im 2. Band der Antologie. 
iUitliia liegt doch wenigatens ein Teil des fieröiacbea 
WoitMbataet nu nr. Träte der vielen dKnlKhw WDrter 
und Wendungen scliätzt J. d«n rein fajrSischen Wort- 
»cliatz doch fßr sehr ninfangreicli. F-r glaubt ein er- 
schöpfendes fseröiaches Wb. würde ^'l oss ausfallen wie 
Aasene norweglschee mit dem Nachtrag von Ron. tiegen- 
«irdir »«tot S. bewaaate Krtftlfmg vad Brintgang 
der fü^rf-isflifn Sprache im 7nsaiTiTii-~-nhang mit der Ent- 
wicklimi; d-jr ücliiilupiacliL' zu ertituuen. Die Recht- 
ssciäreibang ist bis auf wenige Kleinigkeiten dieselbe wi» 
in der Antelogie, deren WSrterbuch Jakobfen ebenfalls 
hergestellt hatte. 

W. Golther. 



FetaehanfeB* hiag. von Job. Hoope. BeR(: 
llsa HeilMiniB Apaldi aaeh oiaer frill-DiittdsngliBdMB 
Fsaeosg, Itfog. vea Heg» Berberleb. HeidelbeirK Carl 
Wtntm ITiriTOnH«tBbadSbai>dhaif> IM». 140 & 8*. ILSjOO. 

Eint' si lir süicklii Ii.' Idf p war es. eine im 12. Jahr- 
t.undL-rl liti gesttllti: Abbcluiit dti iütengligchen Version 
des Herbarinm Apuleii. welche uns im Harl. MH. l>258 B 
vorliegt, (Hr sich in extenso au verOffentlicheo. äolche 
Ansfaben werden ihren Wert behalten, andi nsebden 
da« ae. Original kritiVch pdierf ht. da «selbst dfr soip- 
niltigste Varianton - Aftparat itklit im Sttnidv ii>t, uns 
eine richtige VorKtellnng zu geben von diesen spSten, 
starit Kberuteiteten Abschriften oder, richtiger geeagt> 
Eraeaernngen ae. Werlte, ünd dodi aliid dieae von 
tVfi?!. T< n Heransgebern meist bei Seite geschobenen 
Küiijtii für die SprachgeKchicIitu von der allergrössten 
Bedeutung, weil sie uns die einzigen, wenn auch trüben 
Qaellen für das Koglisch des 12. Jahrh. darbieten. Frei- 
lieh bringt die •praehliche Bebasdlnng wleber Tiezto 
ii.'un. ritlirli fiii li n Anfänger eigenartige Schwierigkeiten 
mit »kh. \oi uilem gilt es, den Charakter dieser Ab- 
«chriften steU im Auge zu behalten, die manchmal noch, 
wie es hin nm die Mitte des 11. Jahrh, die Begel war, 
Bndntalie Ar Bnehstabe naehnmlten, bald aber andi 
unversehens die dem Kopfstr n ;,'e)fiutigen fi rtffschrittenen 
Laut- und Flexionsforroen einsetzten. 1 nd wie sich in- 
folgedessen zwei Sprachznstnnde in diesen Abschriften 
süsdien, n> vermengen sich darin ancb swei Systeme 
der Lantbesetcbnnng nnd swei Sdnriftarten. IHeae Texte 

•.V <;i Jen also naturgem?i--s > in I<unt<»8 Gemisch von Alt«m 
uud Neuem, von lleimiiK:iitm uiiü Fremdem darstellen, 
was bei der Beliauillnug stftrker hervorgekclirl werden 
misate als in der vorliegenden Anfttnger-Arbeit. 

In der vorstehenden B<>trachtttng liegt wold aneh 
schon angedeutet, wartnn irh die rein deskriptiv re- 
gistrierende Spruchbutrikchtung, die ich ttberhanpt gern 
ans unseren Dissertationen verschwinden sähe, für Ab- 
schriften des IS. Jahrh. vSUig nunüängUch halte. Uns 
interesriert dodi bei diesen nl«lit das ganz kHastliche, 
nie gesprochene Ciemisrli an sich, auch niclit zunächst 
die stetlenweis liervorlugende Sprache des ae. Originales, 
sondern die gelegentlicli durchbreeliendc Sprache des 
Schreiben. Dieae heraosanschilen scheint mir die Haapi> 
aafgabe dner solehen sprachliehen Üntermehnng stt adn. 
Ich kann es daher ni'M uikIm n. wum den ans der 
ae. V^orlage übernommenen aUtu Laui- uud Wortformen 
ebensoviel Baan gi^nnt wird, wie den mittelenglisdien 
Fortentwickinngen, wenn s. Ii. ebensoviel Betspiele fOr 
das balbehaltflBe ae. * wie für daa daiana cvbreiterta 
■a. « belgelmwltt, od«r wenn in der Fleiiondehre, der 



fiberhaapt im Verhältnis znr doppelt so kurzen Lautlehre 
zu vii'l Platz eingeräumt ist, immer und imraei- dif be- 
kannten ae. Flexionen belegt werdoi nnd der i^eser das 
Abweichende, B eachtenawerte ailhaam ans einer Menge 
von Oleicbgültigem heraussuchen muss. Die wirklichen 
Neuernngen des Schreibers hätten dagegen eine ansfähr- 
Helte, gründliclit- Rr-sprcchung und L'iitereuclmiifr wohl 
verdient. Auf S. 20 heiflst es z. B., dass ae. X in einer 
„groasen Anzahl von FiUen" n A [neben i\ geworden 
sei. Da ein Wandel von ae. i > me. ä nach Mora- 
bach (bei BjSrkman, Scandinavian Loan - Words p. 85 
Aiiiii. 1) iiui' fiir tÜL' südiist.liclirn (aber nicht-keiitisclien) 
DeokmiUer sich nachweisen l&sst, hätten wir hier also 
ein wichtigen Dialektkriterinm, wenn nieb vrirUieh die 
Geltung dieses Laut wandeis fOr unseren Text erweisen 
Hesse. Ich hätte daher statt des ..etc." alle Beispiele 
gewünsclit. ziiüud die 17 vom Verf. angel'uhrten bei 
näherem Zusebeo aof etwa 3—4 erustlicli in Frage 
koBunende, aber aneh nldit 'ganz sicher beweisende 
Falle Knsnmmensrhmelzen. Dliiu sldpen ist die laut- 
gesetzlK-li»' ae. Noruialfurm , dal gebt auf die schon ae., 
nicht-nnigelaut<'te Nebenform gedol (neben dz!) znrflck; 
ebenso euUpricht dOm* der laatgesetilichen ae. Adverbial- 
form olUM j-Umlant (Sieven % 816 A. 3); gekalan 
'lieili'u' kann eine NcnbiliJnng zum Adj. hiü sein, wie 
auch diis uie. Ufilen eine solche vorausactzt; hXcedöm 
mas ;»i)pi ]itiiit sein an du» lantgesetzliche ae. l&cnlan 
(BtUbring, Ae. Elmtb. § 129). Die pronominalen Dative 
Jkff«, Awoni, .^Xre beben aehon 1» Ae.NebenftimiBnniltd, 
das aus dem Nom. nnd Gen. plnr. berngm ist, können 
aber im Satztiefton aus » gekürzt sein. Dasselbe gilt 
vom Ortsadverb /xl?-, das i bi iisogut aus gekürztem Jtfr 
wie ans ae. para abzuleiten ist. Kürzung wird wohl 
nanandnsen «ein In o«*, tHe nnd wnat, glmlion aneb 
hier analcigische Elnflfisee (vgl. mf, $ni und 7)refi m 
l)r = an. «V) nicht aosgeschloasen sind. Bei [jtludtd 
[lies -ed] 3. sg. prs. nnd ondrade 2. upt. konnte ä 
ans dem Präteritara oder Partioto (mit KOrKoag) her^ 
rihren. Oewage 'ita Qewtiibt von mag vteUeldit dnrdi 
das an. mg oder das ae. lantgesetzliche Präteritum 
wOgon beeinflnsst sein, falls nicht gar der Schreiber, 
was im Süden freilich wenig wahrscheinlich, geradezu 
ein aaalogiaeheB Pai-tiaip ^gwOgmt meinte, welches aneh 
von me. vowin (Prompt. Parv.) vemnageaetatt wird. Dai 
einzig flbrigMpibfndo <wadan fprSt. plnr.) könnte Ana- 
logie zum Siag. cwäd sein oder ein ü, das uucli von 
nm. gvoden (Gen. & Ex.) verlangt wird, aus der gleichen 
Form der Verben anf Labiile nnd Qnttnmle beaw. ans 
an. ib(fÄ» belogen haben. Zieht man in Betraeht, daaa 
ein Kopist, der fortwiilirend ein * fand, wo er ä sprach, 
leicht auch bei dem lan^rn ^ eiiu- »idclte Substitution 
mechanisch vornehmen konnte, so wird man zugeben, 
dass der Laitwandd von K > a durch die vom Verf. 
beigebradhten Beispiele nodi nidit nli erwlenso gelten 
kann. Dies «ine Btisjdel mag genügen um zn zeigen, 
dass eine blo<i»e Auiickhiang uns wenig nütst, dass viel- 
mehr die einzelnen Fälle eine «fgfdMBia Erwlgnng nnd 
Besprechnng erheischen. 

Andi in BlBidnaiB vrim mandifln in der Lantlebre 
zu beanstanden. Der Vergleich mit rockajm 's ae. Texte 

deu Verf. manchmal verleitet, Lauiübirgange anzu- 
nehmen, wo vielmehr eine Nebenform substituiert ist 
oder sonst eine andere ErkUmng ehnchlägt Wenn 
I. B. nmnr Tut dn ndgga bietet, wo Cockayne mig$a 
Uent, M liMiMt «• ddi klar debt vm dneo Uebargnnf 
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Tou gP > gg (S. 32), Mild«!!! «m eine ■He j^BUduugr | 

micga, die uhon ae. npbeu der f-Ableitung^ migopa stand , 
Bod dieeo im He. völlig vtrJtiuigt bat. Aehnlicb liegt 
Ib ßru 'drei' and swura kein „festes i" (S. 21) zn Grande, 
ivttM Mob Coekayne'B Text f-Fonnea «afweist, loiulerB 
dl« w. Nsbffnfbrmen prg and nmra um twkra. Vnt 
Verf. sicli die Erklüruiif; de« interessanten mucel (50*, 
123', 140') düukl, wird aus seiner Beliandlnng anter i 
(S. 16) und Zusammenstellung mit aimPt 'selir' vnivuU 
'wfllM* nicht recht klar; d» «idi aoiwt m. jr in mumm 
Texte ndt frans. 0 besetehnet wird, iinentic^Ieden 
bleiben, ob von ae. muiel (aus nrtrm. *iiiuki!n-) oder von ; 
ae. *mucel (nm ^muKoln-) auszugelien ist. Jeden fall« 
durfte er sich durrh Cockayne's mice(, das dazu im Ab- 
iMt steht^ nicbt verfübren lassen, die Form mucel unter 
• n behudeln. Dtei eo ia geong, »ceolon „nur graphisch 
für m" stehe, ist schwerlich richtig. Satztirftonige« embe ' 
und unnet unnütz' (Sievers, Zum ag^«. Vokalismus, 1900, 
S. 20 u. Pogauchar im titbl. XXII, 161), die aach ws. 
sind, dfirfea nifibt mit wert Würz' aaf eine Stufe In 
Bezug auf da« 0 flu ilteree y gestellt werdea. — Manches 
ist in dl r Laiulohre behandelt und also als LiuitA <.r:iri- 
denug Hiii^esetieu, das wohl nur Schreibfehler sein dürlte. 
Gerade (»ei den so stark durch Schreibfehler entstellten 
Kopien des 12. Jahrb. sollte man mit dem Aufstellen 
nener, sonst nicht auf englischem Boden nachgewiesener 
Lautübergänge dopcelt vursirlitifr (,fin. Eher Schreib- ^ 
felüer als Ueberf^ang von nebentonigem a > i< »nlieint j 
mir z. B. viirzulii'^en in Pun-wunge (st. -waiuje), zumal I 
sich noch in bochtoniger Silbe w für a (in hunda 'Hand') i 
Eeigt, wo Verf. selbst einen Schrelbfebler annimmt. Ebenso 
würde ich nicht in der L.nulehre von „.\usfaU"' einzelner 
Bnchstaben in geirel (st. (justctU), woien (»t. woicm), . 
hean {st. (/f<j<^n \ reden, ^^Ddern klar sagen, dsiss es sich . 
nn Sebreibfehler bandelt, und diese dann im Abschnitt 
über Bchroibung abthun. Auch in rue 102^ ist nicht | 
Ausfall eines iJi'utal-'s eintretreleu, sunderii Ersatz des 
ae. LehnwiirLes rutie durch lian t'r&nt. ruf. welehes nach 
Ausweis der WSrteirbflcher ttberall die ae. Form ver- ' 
drängt hat; Aas& unser Kopist die ae. Form nicht mehr | 
kannte, geht auch daraus hervor, dass er sonst immer 
das lateinii^che ruta einsetzt. Fraglich ist mir auch, ob 
auf Grund von zweimaligem topungengaae (statt topun- 
denness) ein üebergMig von nd > ng anzunehmen ist, { 
nnwl die Sippe von ae. pindan 'schwellen' keine Spur 
im Me. hinterlassen hat und also auch uoserem Schreiber 
vermutlieh anl<ekäntit war. Vgl. dncegVH IM. ^IM^MI 
in den Lambeth Horn. 1 107". ; 

Wie In der I.>auUehre, so haftet Verf. aaeh bei der ! 
Flexion zn sehr am Buchstaben. Es gr>ht t. B. nicht 
an, in unserem Textfi von einer „Enduner" /, neb^n 
-e zu sprechen, da des Schreiber^^ Sjiraehe sichrrlieh ;ille 
echwacfatonigen Voluüe bereite anter e nivelliert hatte. . 
In dem Dativ hmtna t, B. liegt alio keine »Endung" | 
-a vor, sondern es ist nur falsch archaisierend ein <t 
statt (!*»« vom Schreiber gesprochene -e geschrieben ; und 
diiH ^'leiclie i;^ilt auf Schritt und Tritt in des Verf. 's Dar 
stellaag. Es r&cbt sieb hierbei eben das gäazliehe Fehle» , 
«bfies Atoelndttei über die sehwaeh- nnd nebentonigen ; 
Vokalp wir nbr-rlianpt über alle quantitativen Verän- 
derungüu, die duth ;cerad<' in der reber^^an^szeit eine : 
so grosso Rolle spielen. Die i>. traehtung^en. liie V> ir, 
an die diter Torkommende Gruppe man hatad 'maa 
nennt' S. 57 knüpft, alad mw deaieelbeo (Srmde nicht 
«rweUbar; katat wird Üiliehe Schreibnng flir hOtet sein, 



wie «abiretehe andere ^gnlaribrm«« anf -ad nnd PInrate 

auf -ed beweisen, vnn den sonstipfen zahlreichen 0 für 
m. 6 tü ddiwachbetouter Silbe <.Mn2 zu scliweigen. Ebenso 
unrichtig ist es, bei den Singularen/rem^ri), halad u. s. w. 
in unserem Texte von einem Uebertritt in die schwache 
KoojugatloB'' zu sprechen ; aneh hier handelt ee rieb nur 
am Orthographisches. Der Nominativ streu ijir l i aneht 
nicht ans den obliquen Formen zn stammen, «onderu kann 
sehr wohl au.s ae. strengPn reduziert sein. Die unklare 
Behaaptang, „die Eadnng der O^Deld- findet eich in attra' 
(neben attru Nom. pl. nentr.) scheint anf ^e hier ftlsdi 
angewandte Kiilleß:-Reniini8cenz zitriiekziigehen ; n wie h 
sind hier beideb Schreibungen fdr -e, da« natürlich maa 
ae. -u geschwächt ist. Den Dativ Sing, wan, der übrigeoa 
auch im merc Matthias erseheint, wflrde ich nicht „un> 
flektiert* nennen ; offenbar beruht «r anf Vokalausgleich 
des alten m«n mit den nicbt-ntuk'ehuueten Fornn n ' v^'l. 
auch die späten Dative bröder u. iHÖder); dagegen ist 
natürlich manne eine Neubildung znr o-Dcklination. 

Andere« gehört eher in die Syntax als in die Flenions» 
lehre, so z. B. feala man statt fela mantia oder »trm 
iJxl aU .Akkusativ. 

Das eialeitende Kapitel über die Schreib uni;, welche« 
bei diesen Uebergangsdenkmttlern einer der intrreesaflK 
testen and wichtigsten Punkte ist, hätte noch mehr ans- 
gebaut werden künnen. Vor allem vermisse ich jedes 
Eingehen auf den Kampf der ln'idi.'ti ( irllnit^rajihien, w tr/.n 
die Verwendung von anglutraiiz. u für y, u iür m yat/dö 
'Mund' u. [(i]botun), -u- für -/-, ch für is {dretirhe, u>yr- 
che), vielleicht auch sc für s in scmUe 'mit Salz' und 
»s oder « ftlr ^ in «nglis», sval 'soll', tienr 'Becher, An- 
iass geboten hätte. Bei der Behandlucir dr r liiii bstaben- 
verwechslnn^en hüttn <lcr Unterschied zwischen insularer 
nnd frfinki^i lier 81 in ii i. mit Vorteil yerweiiet werden 
können. Die meisten der in unserem Texte uacLweis- 
baren Verwechslungen erklären sich nur auf der Bns!<; 
des insularen Alpliabeti-s, sn die liiiufi^;'' Vertausediui^L-- 
von «>, /, p, s und r untereinander ; dagegen beweist 
die gelegentliche Verwechslnng von s mit l und von r 
mit c, dass die Vorlage unseres Kopisten nicht mehr 
rein insularen Schrlftcharakier aufwies, sondern schon 
mit friliikibclien Elementen, l.mui-m S wie kurz-'tn r, durch- 
setzt war. Der Versuch, diese bachstabenverwechslungeu 
nnter xnsammeofasseaden Gesichtspunkten zn gmppleren, 
ist ein glücklicher Gedanke. Aber die Ausführung er- 
regt manches Bedenken. Schon die Einteilung in (u) 
\'ertau.iieliunu:eii wegen der graphischen Aelmlidikeit der 
Buchslabeu, (b) wegen der laotlichen Aehnlichkeit der- 
selben, und (c) ttHlfUng« Schreibfehler" edieint mir nicht 
glücklich. Ich meine man sollte nach der Ursache ihres 
Entstehens etwas tiefer nnd konsequenter einteilen nnd 
zwischen merininisi hen und psychologischen Verseilen 
antersoheidea. Dem letzteren Momente hat Verf. gar 
kelnen Ehiflnsa eingeräumt. Und doch» wenn d«r Kopist 
ward statt wurt, fehlivuti statt feUwurt, io hure statt 
do hure, gnit (3. sg.) statt gnid (Iraper.) schreibt, liegt 
dort sicher keine einl u he Verwechslung von ' nnd d 
vor, sondern eine Vertaoschung ganzer Wörter oder Wort- 
llnmen, die sich nor psychologisch erkllrt. Daasdbe gilt 
von pisia pa wgrt statt sippait p. w. oder von pa statt 
gwa, wenn hier auch das mechanische Moment der Buch- 
stabenverwechslung sich mit dem psychologischen mischt 
und vielleicht gar den primären Anstoes wa letzterem 
gnfobeo bat — A«di dl* Art, «1« Veirf. seine Beispiele 
inf islne drd (Jrvppen Tarteilt, ist nbAt einwanük«!: 
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der httofl^e Wechsel von p und s wird doch wobl schwer- 
lich durch die sehr zweifelhafte „lantlicbe" Aehnllchkeit 
tvnakHt Min i; die graphische AeUnliebkeit der beiden 
Bitehiiteben fn der insalaren Schrift scheint mir eine ein- 
fachere und niiherliegende Erklärung. Dasselbe gilt von 
tr f\\T 8 in entwa 'Unze', das ein „znf&lliger Schreib- 
fehler" sein «ioW : natürlich, aber ein durch Buch»-taben- 
Aehnllobkeit veranlasster. Ebenso möchte ich dodxttd 
Statt Ufdgled nicht trennen von haloUs statt haifoles oder 
Iflic statt yelic, weil > s ^il h in bi iriin l-'aili ti um ilie 
Vuransnahme eint-s Kuchstaben handelt, nicht aber hier 
nni eine „lautliche" Verweehdnng von t and </, dort an 
eine "'zufUIlige" von / und g. -- Die F&lle von , Ver- 
nachlässigung" des « in mode 'Monat', mul 'Berg', eglis 
'englisch', »'erg, drican sind walirscheinlt< Ii liiu uuf zu- 
röekxofiihren, das» der Schreiber den Nasalbalkeo ver- 
fnn, wie «r 8. 6. auch bei /«Nictrl tUlCt/micMlifw dai 
Abkfir/.nng8zeichen weglieM. Snütrn aber wirklich „pho- 
netische Schreibnugeii" vorlii k« n in dingan, sgntende, 
AniiiliiH, mxngen u. s. w. statt dir</'i>i, stitttu/r, drld- 
dan, maiyeu'i oder in «tm/rhran, mrdraUf ear/orSUce 
n. s. w., wo vielidcht «her dnnui n d«nk«n wKr^ atatt 
«My^vN» naddrmtt tarfoilke? 



' Freilich wini von einiKcn Forschern, wie Sweet (OES 
S i'»2ß!. Liiulclnf Ulf. V. Diirh. S. 76t und Bfllbring (Ae. Elmtb. 

SitGä). ein solcher lleberguiig von p > s Itlr das 8p&lnurt- 
OBibr. aDgenommen. i>er»elbc sttttat sich jedoch lediglich auf 
die h&ofigfn VeriwKimnejt »Ü *«r («tat» ti od«r -a^ in der 
3k Siag. and ba Pitt. Prta. Da aber nut afrgeindwo die ge- 
rbunte Spar eiM «okhen Lantwaadeit naabgewiesen i«t. und 
«■n nldit eimud eine uek-gcntlielw Teiweeliilung von p und » 
(• itwa -ti!,i!) für -«f/ot beiai Koaea) den flchreibern in jenen 
spütnorth. Toxti n passiert Ist. M wM es sieb wohl niibi am 
etn«-n lantlirlien Vorgani^ handeln, »ondern ans eine Terdtiingnng 
der Form der 3. l'crson Junrb dif der swsttsn. Wenn man 
auch a priori < li' r df-n nmuckehrtcn Vorgang erwarten sollte, 
«u wird di<r M>j;;lictiki'it dieser Erklürang oadnrch bewiesen, 
dass wir denselben Sien der 'i. l'crson Uber die dritte- auch 
im Altnnnli.scliett beobachten ki>nnen. wo eine lautliche Er- 
klärane sicher ansgcscblusaen i.it. Ani dem K<^8amten skandi- 
navischen Sprarhgvhiete ist nJkmItch. abgesehen vom Medio- 
Passiv, dif :\]'<- Riirtniisr -Ifi der 3. Sing. Pril«., dii» in 'irn 
ältesten KiirimiuM •■.nfti m ir-i ti erscheint {%. \'. huriunli 'er 
bricht'), Sfit etwii <"l< i li ilicr vlUliK verdrängt darch die 
Knduntt -r ans ül)> i< tti i > IlDm iiitischrift von Kök [uni9(K)]: 
jri/i*' > an.jfilri I. Iit-s nur der 2. Person i\'\s.*-r-»i > 
urgcroi. *•<>»■ > un;./Mi. ' rii iinmen kann (s. N' rnn m I'nuls 
(«rdr. 1' S. (a?). AI» « tu Moment gegen diese KrkKmin^i fuhrt 
I>ind<-1iif an, das8 auch im Plural dprt^i I'm \V;iiiiI<'I vnn ■aff> 
•<i* vor sich eehe. HifrtreKen ist m 1" lui rki-ii, d;iss nvUrn -<»« 
! I'i risii hUuliL' ini l'jjr;il -i.-; • isrln iiit iiiiil iln.ss ji iic^i -d.s iiicJit« 
»tlUr ul» L'iJii' atihiiisKiindf Sthicibujjji fui dai «irklich ac- 
sprorhene -tv ist. Ich bin nllnilich der Ansicht, dass sich das 
h«hannt4- Iturchcinanderwogcn der Rndungsvokale im Spilt- 
mirth. nur so erkliren lüiit. dass im Munde der Schreiber 
■Bserer drei spätaertb. laterlinearglossen sftnttllobe schwach- 
toaigen HsiJnBSTCkale bereita in nseaunangrfslleri waren 
aad d«SB dtoselbe BnebcinBOR, wel^ wir aas deusdlbep 
Oraade bei den efldeacliBeben Kopien (wie obigem Rerbarlnm 
B. a.) erst in der 8. lälft« dea 11. Jahrb. and namentlich hn 
\%, itMt> elntreti<n sehen, im Nitrdpn bereits Uber ein .Fahr- 
bnnderfc tittber Tin Tage tritt. Hieran wird keinen Anstoss 
■ehnien, wer »ich das gieicbe Vorauscileu des Nordens vor 
dem Süden bei der Bedaftloa dee Aoslants-« vergegenw&rtigt. 
IHeser lantli<'he /nsammenfall von -rd und -aS veranlasstt- 
also, dass die Endung -fn auch auf den Plural übertragen 
wurde, /utfleich erkliirt er aber auch, warum nicht selten 
auch -<i* und -dlf im .Singular (2. und 3. Pers ) geschrieben 
wt-rden. I'ebrigcn^ sehen wir ^enau dfrisplVipn Pinzf«!: üo:r5w 
ohne lautliche Ciiterfitfltsuni;. auch im Ailnii und .Vs'hwrd. 
sich «hspiclen. wu seit c» rtir- iii>pi'. "J. Sm^ l'ris auch 

(irii l'liir:il .uis^'i il'liiit «in! si. J.iss ii:uiii z. I>. mi.in. 'ji:tr 
1) 'du giebst' 2) 'er giebt' und H) 'sie geben' bedeuten kann. 



Die Handschrift setzt Verf. „in die Mitte dee 13. 
Jahrb.". Dan die dann folgenden 7 lautliahen Punkte 
dlaia Dadiiiiiic .stütsen*, wftrde iob nicbt Mfen; daat 
aie derselben „nldit wldempreeben* wire wobl rtebttger, 

weil z. R. gleich der erste Punkt, die Rrduktiini der 
vollen Endiuigsvol(ale scbou bis am die Mitte des 11. 
Jahvil. mrllekraidit. 

Die örtliclic Entstehung unserer Kopie verlegt er 
in das „Grenzgebiet zwischen SUen und Mittelland, 
vielleicht London". Es mag das richtig sein, bewiesen 
ist es aber nielit. Da die sMcliaiBflhen Patois ao reich- 
Heb an mlttellindiadien (aaidlaehan) ragaolKnlldikdtflii 
Tfil Iiattnii. k'iiuitf' i:-!if'iis,'itrut fin Orniiziffbiet zwischen 
d(.'Ui KL-iuiMiUtJu uutl ii'geiul riiit-ni sacltöiüijhen Patois dos 
mittleren Südens in Betracht kommen. Abzuweisen scheint 
mir aber die aMögtieliiteit, dass dem Kopisten verscbiedene 
dlalektlaeb gäftrbte YersIoaeB vorgelegen baben" (S. 18). 

Der englische Text des Herbariums seheint sorg- 
fUtig gedmcitt an sein; nnr wenige Versehen afasd mir 
anflgeMleR, wieAjendf 8. 102^ atatt Kandt (wleCodwyne 

and Verf. selbst S. 40 lesen) u. s. w. Ilngef,'! n V(>i rai8.se 
ich Konsequenz in der Textbehandluug. Von voriilieretn 
ist es solch verderbten, hybriden Texten gegenüber ge- 
wiss schwer an entaefaeidea, welcher Weg einanachlacaii 
ist, ob naa gwian den Wortlaut der Bandaebrlft mit 
p.liiitlirlicn Pt'Iilerii alifliiirkon s<ill, oiler ob man im In- 
tfi'tji^t: der Lesbarkeit des Textes nicht wenigstens die 
groben Schreiberversehen heraoskorrlgieren soll. Jede 
Art hat ihre Barecbtipnis; nnr unn ouui nicht f«rt- 
wlbread awlsdien beiden hta» nnd bersehwanken, wie ea 
der Verf. der vorlif f,'f'Tid('ii .^rlicit thut, der die Fehler 
des Kopisten bald im Text selbst korrigiert, bald in einer 
Anmerkung am if'ass der Seite bessert, bald aber aaidi 
ohne Jede SrUhraag oder Besswmng lAaat. So ist, «n 
nnr ein Beispid heranamgreifen, das leicht TerstlBdUiibe, 
!Kiih!>r1irirtlii:li-- (lo-lxltil im T<-xf ss^ltist K^bfssert, da- 
gtgeii situisUirt itdins yuU, u urd, im<j u. s. w. t>eibehalten 
und auch nicht durch eine Anmerkung erklärt. Einmal 
ist eine Aenderong stUlschweigend in den Text anfge- 
nomnea ohne Angabe der bandacbrifUidiaa Leaart in 
diT .Anm.'rkuiiu': r'-T- V\<-<i i«fmdt Wo dJ« Haodadirlft 
nach ä. 10 l/ecn%d hat. 

Znai Sehlnsa ad nodi anfbrarkaam fmaadit anf den 

interessanten Inflniliv lilcnUude 1H'.54*; den juialüffisiii. n 
Plural sindep 'sind' 17', welcher an Layaumiis ^tontied 
27319 erinnert; den bAnigen Debertritt vokalincher 
Stumme In die n-FIexion (dat. ag. wottrau, drincan\ 
ö. ag. mlUan, A. pl. gescmpan), den frelHeb amgakdirt 
Bildungen nach der o-Fleximi i «-S't.linmen (liehames, 
heortes \. pl.) zur Seite sti lu-ii ; und die in Singnlar- 
ßedeutang fungierenden Oni)i|)( n on nosum Sü", of 
ttOSMM Sä' nnd o/* pan k»tfed«H 88', on {utrftdan 26', 
66', die wobl ntdit mit dem Verf. ahi Plnraie <8. 40) 
oder w-Hi!dnntr'*n (8. 35) aiif/üifassi-ri ^(nd, ^ioinJeni vii l- 
leicht Spuren eines iDStrnmentalis mit m-SntÜx zn dem 
alten konsonantlscban Stamm« dantettan {PbiiIb Qrdr. P 
vS. 454 f.). 

Wenn ich noch einen Wnnsch aassprechen darf, so 
wiirc IS der. ilasH suldi iiiit/liilicii l'iil)likatlonen doch 
in Zukunft ein Glossar beigegeben werden mDcht«. Nichts 
fehlt unserer Wissenschaft mehr als genaue Specialglosoiire 
mit Angabe sltm 1 1 1 cli e r Belegstellen, die immer ihren 
grossen Wert fUr lantlidie, flcxi>i»clie, syntaktische nnd 

I, anch nach» 
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dsa tnaere grwmiillifihitn Einleituut^Lu lann^t über- 
holt sind. 

Wärzbnrg. UtLX Förster. 

Otto Ritter, Qnelleiutodtea M BabMi Itenu 1773 
I is I7.U. (Palftatra XX). BwHb, Uamr v. MWer 1901. 

VIII, M. i.m. 

R.'e Bach kr&ukt au einer Tendenz. K. will mit 
dem ganzen Nachdruck beträchtlichen Wissens der Ansicht 
ai«ig«r telangu«! KIom eB(g«g«]itr«ten, die etwa mit 
Edurd Enfel, dam ProfenonnfreMer , sagen: „Bei 
Robert Hnrns geheitert der Versuch, ihn aas seiner Zeit 
heraus zu erkl&r«a, kltt^Uch. Was verdankt er seiner 
Zeit? Nicbts, ttlehi eininftl die durch eine 500 jährige 
LiterftUurvwfNigeiilMlt Taredelte Sfn/dtt." Wenn j«- 
MMid UtentvfeMhlebt« «ehrelbeii wOl, darf er DAtttr- 
lich nicht mit nolclun Aiilfassnogen behaftet sein. Ob 
man sie zu widerlegen lu aitclitV Ich glaube nicht. Und 
wenn einige Dilettant«!! au» lauter Freude am Pilet- 
taatinuM and «m Teil aiich au ahrlieh gtmeinta Be- 
tditenrag ein so bcsehaffeaeB literarisches Untier an- 
beten, so kann niaii ihnen ihr Vergiiil^HH lulii^' lassen. 
Es ist im Grnndt ^mommen nnendlicli harmlas. — R. 
sieht den Anfang dts Lehels in Carlyie's vielberufenen 
Sataen, dan ndi Bnrne im Uafotaa DaDkel gefanden 
habe, ohne Hülfe, ohne Belehrung, ohne Torhild , oder 
nur mit Vorbildern miniliTwtrtif^ster Soiti- n. s. w. 
Welches Feld rur 0|>(>osiUon: Neunzig TroKent aller 
Arbelten über Bnme vei üauken dielen Sltien daa Gerippe 
ihrer Inbaltechweren Einieitangn: Bebi, m war es nicht, 
sondern im Gegenteil . . . Und dann Bflhet dlo Oelehr- 
samki'it ilii r Sclil. iisiiii, brirlit «-in Strom von Quellen, 
Paiiillelstelleo, An- und Kntlehnungen hervor, üd der 
Verfasser tnVt sich, dasB wir's ao herrlicfa weit g«* 
briicbr. — 

Es sei mir erlaubt, hier einmal füi Larlyle ein 
WOrtieu zu sagen. Die wichtigsten Quellen, aus denen 
wir nniere Kenntnis der Beleeeaheit Bnnu' echtpfen, 
lagen vor Carlyle ebono offen da, wie vor nne. Ich 
erwüline den Abriss ctnor Srlbstlni fi iphie in Briefform, 
den Brief an Johu Miudoch (Jauuar 178.3), das so- 
genannte First Common-Place Book und den Brief Gil- 
bert Bome' an I>r. Üarrie, Ist es nun nicht «ine 
KIbnheft, Mnnebmen, daas Cartjrle derart aathentiMdie 

Zf-n^nis*(' übersehen oder nicht genügend beaelitet habe? 
IIa» darf wie gewöhnlich, die strittigen Sätze niciit 
allein ins Ange fassen; man darf auch von Carlyle keine 
Qaelieastodien im Sinne anarer erleuchteten Zeit ver^ 
langen, denn erstens gab man sldi danah 1lberhav]it 
nicht in dem I'infaiif,"- 'lamit :ih, nml zweitens war 
Carlyle viel zu piudulkliv ve! anlagt, um je auf den 
Gedanken solcher Dctailuntersuchnngen zu verfallen. 
Dia naansbleibliche Folge war, daaa er die Bedentong 
dar Uterarladien Einflnsse anf Borna nnteradiKtct, 
oder besser. <la<s < r iluiei» nicht den W.-rt beigelegt 
hat, den wir ihnen lieule beilegen. Das Wunder sieht 
Carlyle darin, dass Barns seine Diefaterthaten ohne die 
Vorteile einer aystematiaebaa Bfldnng vollbringen 
konnte. Er sagt In aelnan berflhnten Essay: ,Had this 
William Bums's small seven acrr« of niirsery-ground 
anywiae prospered, the boy Hobert had been seut to 
school ; had struggied forward, as so many weaker men 
do, to some onivorai^; come forth not as a mstic wonder, 
bat aa « ragnlar waU^ralaad lataUaatml waritnan, and 
diangad tha whol« Caan* of British Lltaratnra, — tvt 



il lay in him to have done this!" Dieseim Meal gegen- 
über ransntf iliin fiit! Zufallsbilduii^'-, 'iii' Bunis g:<'ii.:.Ä.s,'ii 
hat, freilich minderwertig erscheinen. Aber bclilie.'sslicb 
ist es bei der Bearteilnng eines Geistes von der ?i liiipte- 
rischen Kraft eines Bums der kleinere Fehler, den Wert 
der Quellen zu niedrig als zu hoch zu voranschlagen. 

h< r Auffassung ( arl> Ir '^ str-llt sii Ii luiii Ii. 's lluth 
gegenüber. Es ist das letzte Glied einer Reihe kritischer 
FinadingaB über Barns' BezidinngeB snr Lltarator, 
die alle in den neunziger Jahren des vergaagenea 
Jahrhundert« entstanden sind, und als deren wertToll- 
stes Ergebnis wohl ohne Widerspruch Henley's und 
Uenderaon's Cenlenar; Barns bezeichnet werdea 
kann. Auf ihre Baaaltate stiitzt sich B. aelbstveN 
stÄndlitli, aber er geht weit über den von ihnen ge- 
sicherten Weg hinaus, und da er kein Pfadfinder ist, 
verliert er sich alsbald im Dickicht. R. will darthiin, 
«dass Bnnu' Dicbtnng dnrcbao« ans literarischen An- 
ri^nngen hervorgawaehaaa ist*. Diese Tendenz ist es, 
an der sein Buch krankt. Es ist ein absurdes .Sätzcheu, 
das bcijser weggeblieben wJlre. R. thul sein Möglichstes, 
um den Wahrheitsbeweis zu führen, aber es geht beim 
besten Willen nicht Oleich auf s. 1 begegnet eine be- 
rllhmte Brieflrtelle, In der ea heiaat: ,,ao Ung hat mir 
das LiebfTi und d.i> DIctitMi nn": anf s. 9 Anm. 2 sagt 
R.: „LittJuiis>v:U Eiinvukuui^ vuii irgendwelcher Seite 
her dürfte in nnserm Falle kaum anznnehmen sein"; 
auf B. 11 weiset er mit Recht daranf bin, wie in 
daa Lied Ä Rumed Farmer dl« WirUiehkeit, das per- 
sönliche Frl*>bpn, iib-rall \c\rht erkenntlich liin'inspielt; 
anf s. 59 bemerkt vi , düoh der „fragliche Gi-d<iake selbst 
für Borna nicht erst literarisch erlernt und erlesen, sondern 
ans algenater Srfsbmng geschöpft, tief-innerUch erlebt 
war* nod so dfters. Also doeh nfaht dorelütaa? — 

1(1: I.alte R.'s Gedanken über dichterisches Schaffen 
und da« Entstehen selbst eines von den Quellen iu 
hervorragendem Maassc abhängigen Gedichtes kaum 
Ot diakntabeL Oestaltende Krad kann nur von ge- 
ataltandar Kraft bearteOt werden. Wae Ich Ihn aont 
Vorwurfe mache, ist, dass er vor Sr. Majest.lt ihm 
Genie zu wenig Respekt an den l ag legt. Dum Un- 
messbaren musste mehr Platz gegrmnt werden. Zwischen 
der Quelle und dem Knnstwerk liegt ein eigenes Stftdt 
Leben, Jenes innere Waehstnn, daa anf dieBefrnebtsag 
folgt und der (ieburt vorangeht, um tinierc tn ffliclit* 
Ausdrücke aus R. M. Wcrncr's Lyrik und Lyriker 
zu gebrauchen. Deshalb ist die ganze von R. mit be- 
wondernswertcr q>rachlicber Abwechslnng angewandte 
Tennlnolugie, die da besagt, das Boras «twaa naebge* 
ahmt, aln,'et,Mu kt, entlehnt, t;. Imrgl und bezogen habe, 
das» er sich tiwaa habe liefern lassen, dass sieh etwa.* 
eingestohlen habe u. s. w. nor sehr cum '^rauo salis 
ZU nehmeo, wobei es dann faamer noch dem Emtessea 
des Einzelnen ttberlasaea bleiben mSge, vielea ab IbON 
f!ii>hit( , Uli walirscheinlich und znfiilliir auszuscheiden. 
Dies wild vui allem bei S4jkli« ii (h du hion der Fall sein, 
in denen »icli Lebensereignisse j> titlich wiederspiegeln, 
und wo R., well er m einer Tendenz leidet, literarischeD 
BeehtfinssuBgen nfndeatana die gleiclie, nalitaM aber 
grössere Bedeutung' /nv hraibt. (Öntes Bdspld: B. 16? 
The Night was 

Mit grosser Freu ir n kenne ich auf der andern 
Seil« da« WartvoUe de« E.'»cheu Bnchea aa. £s wird 
jedem, der sieh wlsaenaohaftllab aiit Btn» beachlft^Ki 
«Ina willkonman« Gab« ud «Ib BittdfdMa BUtalttal 
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«•fn. E« zeigt «M den Dfebter alt reehtM Kind d« 

acbtiehntt-n Jaliilnitiilcrts, ganz erfüllt von tlfn poetischen 
A nBchanniigeu uud sprachlicken Antitiru^kslorinen Thom- 
son'« und Goldsmitli's, BeattiflS, «ray's, filairs', Shen- 
■tone'«, and vor alleai idner munlttelbareB VorgtDger 
fn SdiottlaBd, für die ' er «bie m IfelMiMwerte I^mk- 
barkeit zeitlebens Im Herzen trafrr n liat : Karasiij's 
und Forgnason'B. Anch der Segt^a düä LiteialurpapäleS 
Pope Utat sidi rli:ir:ikt!-i i~tis<^her Weise deatlich genng 
verspüren. Die Traditionell dM BchottiMlMD Volksliedes 
dagegen empfing Bnni» sieht als llterftrlflohe Aaregnngen, 
Eoinlri n sie wikIisi ii ibm als blüheiuli'^ I.« hen entgegen. 
Sie umtönten ihn wie Vogelsaog vou 'ier Wiege bis 
nm OralM. — Den Blnflnii der geDannt. n T'ogten und 
eiim cwMB'Heeres geringem GOMW auf Burna' äpradie, 
Fonneit and den geistigen labalt aeiner Gedichte ^tr- 
ariM'liaulirat Tl. ilniiii i-ine Fülle v.jti rarall'-lstellf-n, 
wie sie bibUur iu itliiiUciii.tn Umfange nocli nicht gesammelt 
vnrde. Hier hat B.'s weitreichende Belesenheit und 
•ein nnerm&diicher FleisR viel BemerlteaewertM nnd 
Interessantes zu Tage getordert. Themattidie ünter« 
mcliuni^en sind zum Teil vm /ii^^lii l] ircrülrt. Der Ver- 
gleich zwischen Cotter's Saturday Sight und Fergusson's 
Farmers Inglt (s. 93 ff.) gehört zu den besten Ab- 
schnitten des Buches. Stilistisch belleisäigt sieh der 
Verfasser grosser Kürze, die manchem Benutzer tefnet 
Baches sogar rnbi-.jueinliLlik* iifu viMur--;<<jlR'ii drirft« , — 
B.'8 Plan war es, die Frage der Abhängigkeit im ein- 
lebieo mit Bflcksichi auf alle widitlgeren Lieder und Ge- 
dicht« mßglichst allseitig zu erCrtcrn. Seine Anordnung 
des Stoffes ist die denkbar einfachste: R. verfahrt chrono- 
l"tri>(h: im Anschlüsse an ilif Lila.iry K:liti<iti viiii Si utt 
Douglas wird Oedioht fär (iedicht vorgenummtit, und dar 
Vemach femacbt, Stroplie für Strophe und Zeile für Zeile 
die Spuren etwa vorhandener Einflüsse zn prttcisiren nnd 
auszuscheiden, nicht nur bei den wic-hti^^en, sondern auch 
bei vielen in ijt unwichtigen Gedichten. Die Forschungen 
aiBd bis zoffl Deaember 1791 zaentt mit grosser, dann 
mit gcirtngerer TollBtliidIckalt gelttrt. Die Benntsang 
des Buches wird durch aebr eorgCIltig geariMltete Indiees 
erleichert. 

Die Mängel, die sich aus dieser zii'^vfui^^ (iiiT> renci- 
rendon IHapoeikion mit Notweadigkeit ergaben, machen 
■ieh dsrdiwar bemerkbar md treffen, ftber das rein 
A etissf rliche hinan«, rt^-n Erristis-cn Kern der K. 'sehen 
Daisttlinngsweise. l)ie Kesitiiglitlifu Dichtungen mussten 
von denen, die nnr auf den Spracliv. i ti au^ berechnet 
aiad, acbarf geschieden werden. Deagkaichea btttte aioh 
eine ZweiteOnn^ «mpfitMen swiaeben de» Oediditen, die 
in Form, Sprache und Inhalt volkstümlich crürhrinrn, 
oder doch dem Volkstümlichen zustreben, und dem ii, liit 
das Gepräge klassicistischen Einflusses tragen. 1>:i sii U 
für jede . einaelne Kategorie das Verhftltaia Bums' zu 
aeinen Qnellen natnrgentaa nntersehiedlich daretellt, 
mosstn da'' Vfrmi'iiL''-ii 'V v w u^rusVi/r^* liif iloisi n Kti Tricntr 
mehr sils nul\s eiidii^ W'i'iiTbpiuuliLi) uiul Unklaihcitui) 
führen. Durch ein Zusammenfassen einzelner Gruppen, 
wie s. B. der Elegieen, der Episteln, der beschreiben- 
den «od reiectierendett Gedtebte n. a. f. bUtte R. seiner 
Disposition und Pfimi' r'.irsf- llr.ntr rrnsserer Ceber- 
sichtlichkeit verbultt.ii und »ich eiuiädende und be- 
la«tonde Wiederholungen erspart. 

Fttr Quelienstadien au einzelnen Oedichten steht man 
allerdlnga bd der reinen Ljrik, besendar» bei der roUts- 
ttndieheoChanlrtflnyaafiteBlidi lieberem Boden. Ausar» 



I halb diesea Sabmens aSter ergibt ea aieh, daas sieb die 

: vers<liiedc-nc!i Kiiifliissf, die Barns erfalirini hat, nicht 
i' melii' mikioükupisch genau von einander trennen lassen. 
! Es liegt vielmehr eine Gesammtbeeißflnaamig ver, die 
für Boras im Weaantliehan abgeacbloscen war, ehe er 
lltar arisch prodoktir wurde. Der erste, mächtige Ein- 
druck seiner produktiven Kraft war jenes unwideistt h- 
liche Aafhabme- nnd Lesebediirftiis, dessen Reflexe natnr- 
lich bis zal«tit «ikflODbar sind. Der Drang zu kflnat- 
loriseher AauMimg maaa ia aeinen eratsn Stadien immer 
aofhebmender Natnr sein. IHit Wmderbare ist längst 
am Werk, ehe e« sich in nig«?nen Schöpfungen offen- 
bart. Ein Leugnen der Wahrheit, daas noch kein Meister 
vom Himmel gefallen ist, heisst alle natürlichen Zusammen- 
hinge erkennen. Fraütcb ist noch noch keiner ein Meiatar 
geworden, dem nl«ht der Himmel gtns besondere Gaben 
gespendet hätte. Drum tLut iiiiin gut daran, hv\ M. istpi n 
wie Bums den liter arischen Quellen nicht zu viel Be- 
deutung zuzums^an. Diesem Fehler ist R. verfallen, und 
deabalb steokt in aeinen fleissigen AnafllbniBgan elwaa 
Lebenafrendai nnd ddier Vnglaabbaftea. 
BerllB. Hann Haakt. 



GlSMar Wtm Bmmos don Chevalier an lyon vou Crestien 
TO« Avlea (kng. von W. L. UoUand) von Dr. AUr. ikhulas. 
BeiUa, Ha^ A Mtfict, IflW. «88. ». 

Di r kurzen Vorrede zufolge sind in dicsr in Olosaar „die 
in der neueren Sprache überhaupt nicht mehr oder nicht 
mehr nach afr. Weise gebräacblicben Würter anfgenom- 
men ; gelegentlich sind auch bei weit auseinandergehender 
Schreibweise der alten nnd der neueren Sprache noch er- 
haltene W^Brtrr aiipctiiliit. I'ic Kcmittiis der Formenlehre 
ist zwar voraaügeHetzt, doch sind dem Anfänger schwerer 
erkeuAare Formen erkl&rt werden." So weit dieaer 
Rahmen nun anch gehalten selu mag, er ist sicherlich 
zu weit für Worte wie anemi, henoin. chustel, rhanbrete, 
il'Dfie. iliimtiseie, drsnrmef. 'iesoz, iliserilrr, diprisoii- 
Her, destrece, dwant, mverial, essart, fuelle, garaiU, 
päter, ffit«, gri, Jugk, w (bei d«m gar keine beaon* 
dere Veranlassung vorlag, es als „Spannbett" zu er- 
klären) avoir le miaU v. 6188 im lliublick anf die 
zweite Vershftlfte, oidder, ovrer für v. 1889, 5188, 
paiitiM, M plautdre, pri$ (nilrz. aocb = Verdienst), 
TMerets, fOHMMr, lemi nm i i f s r . 8r wflre gelagentUeh aelur 
viel bosser ausgefüllt werden, durch unbaussemer v. 
2628, anpoignier zu v. 1030, banton — Waffe, dnubler 
in reflexiver liodrutuni?. cnijle — nfrz. coin v. 1125, 
rmdr» aon droit v. 371 im Sinne von „gebihrend ab- 
ftrtigMi* SS aimr bi dam vob Tarkelir iMben mit'^ 
was d*»r folErrndf Vor.s 21fi2 rcchtf^rtijrt. 'Frstaunlich 
für 'o mervuilltä' paast kamu zn v. 2057, ferner ist 
manbre nicht Teil eines Gebäudes', somlf rii p:anz F)H ziell 
'Abteilung einea Stockwerkea', eitler durch 'schnitzen' 
wiedenngeben, iat etnÜMih nnrlehtlg, und par eeumturt 
mit 'versteckter Weise' ist schwerlich atinrlimharpr. als 
h'.iuo nfrz. Bedeutung 'scheinbar, zum Vurw aude'. I ui- 
fttr sind die in der ncutreii .Sprache überhaupt nicht 
mehr oder nicht mehr nach afrs. Weise gebrftncbliohen 
WSrter hrai«, hniu, dmnnr, marlder, t^oir, mato», 
menoier, musard, poverte, roehr. saitifixmn, nicht auf- 
genommen. Wurde cmipain: ffrgebcii, so durfte eigent- 
lich audi ctitn^ iiidit feiilen imd gleiche Berechtigung 
wie rot > ronpre o. rtani > r«re hatten doch letsterem 
EUgehVrigM rw, als > «SMir, garra > fforritf wenn 
fbariunpt naf den Anflafsr BIdaldrt fanoMDen w«rd«n 
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sollte. Eine solche hätte die HinzafUgnng vun Habicht 
für ogtor — ütrz. »ulnur, riitsprcdiciHl ores -= Sand- 
•(flinblock für ofirz. gria geboten. Lud wird «s dieMm 
oloht «beoM mbeqMBi Min, rawtätr nntcr awmtr, rimr 
unter issir, reprover unter pr<mt; prive unter consoil 
zu suchen, bei parpuet auf p«r zurückschlagen zu 
müssen, als so manchmal blos anf dif HollaiiJ't.(:li(tii An- 
merkungen zurädiTerwiesen zu werden? Was wird «i' 
anfangen k'öniMB mit der Bedentiuif von dglr<tnd^ier 
'mit dem Schwerte serbMeo' für v. Il5ß, olmo di.^ fllr 
Laudiue so ernste Situation ins läclicrlicliu gvmgtu zu 
sehen r Kr ahnt alliTdinf^s niclii, dass hier die still- 
schweigende, unierdrückte Anerkennung der Foerater*- 
Bchen Lesung 'detirer' m Grunde liegt, dl« In dieMOi 
Falle die einzig mögliche ist. Was för Spi aclilii |?i iffe 
erhftlt er durch Unmöglichkeiten wie cuipupk und 
amoroiKjc f W'i-nii üljr r liaiipt Foei sters Anmerkungen 
zum Yvaln benutzt und citiert worden, lo wftre auch 
ein Hlnwds anf die sn acoter, onrfavre, «odU, ertatä«, 
escrmir, essoine, grainne, kaif, netun. no;oii(r, re- 
bouchier, mmiere, tooil, ve^e nicLt ganz ubui tlu.>4Äjg ge- 
wesen, ändert dagigtti, wie esclievir, espart, faeisoH, 
jtu de verie, voire erwecken die VorateUnngt aU habe 
nur Heiland ikh dam gelusaert md die Sache sei da> 
mit erledigt. Auch andere Spczialarlieiten lilifnf ;-r 
rade so gut Erwähnung verdient, als diu vun t^eli. aui- 
gefülirten. Die Heiei htieimg des Eigenwertes des Glossars 
steht damit nicht unerschütterlich feat. Aber ce dient 
den Bdnlie'aeben Wb. alt ^tMlmldigaig, dtM ea, andi 
im Format, srnan passend gemacht ist zu der 3. Auflage 
de» üuUaud'scLeu Liivveiiritter, Braunschweig, Wissmann- 
Bche Bucbhdl. 1886, deren alten, jedenfalls nicht unbe- 
daateadea Beat die Jierreu liajer & Müller in Berlin 
l«Oi all .neue dnrdi «In 61e«aar von Dr. A. Seb. ver- 
mehrte Anspabe" nun answerfcn, wobei das \Vb., daran 
augebuiideu, die Üoiie de« Lockvogels spielen muss. 
Bann. Oearg flteffana. 

lalla E*ail«, Eaaaia de phUologjie mtem. I. Lee 
namnalrlene et le Irancaia aarlA. Land, Okanp 
ntlahnar MBlkr), e. a. C1901). IflS fi. 8*. ' * 

Der Verfasser diii>er Studie ist ein Schiller von 
ProfeMor WaUT in Land. Wie sein Lehrer, liebt er es, 
dl« Idwnde Sitradia an beobaehten, die Idelnen Aen* 

derunpron, die jeder Tajr beinalie mit sich bringt, zn ent- 
decken, narli ilireiu Wio uud Warum zu fragen. 

Wenn u ir heutzutage moderne Spradien lernen, so 
thoo wir es, am dieselben behermoban and apredien m 
lc9nn«n. Wir befinden ms nicht, wie bei den alten 
Sprachen, frefrenüber Antiqnit.lten , dir wir pietlUvrill 
&ludivik^tt, um üU» ihnen «ia» Leben und Deukt.ii Utr 
Alten erschlieseen zu können. Nein! In jedem Moment 
and überall aoU die moderne Sprache et ona ennOglicfaen» 
mit allea Hensebea, denen wir begegnen vnd deren Idiom 

ea lat, zu verliehien. 

Sowie wir uuü kliu tiind, wozu wir uiuderne Sprach« n 
lernen, ist es auch gegeben, welche NUance wir in der 
uns no«h fremden Sprache wiblen. Wir werden ans 
den Worlaebats, die Syntax aneignen wollen, die bei 
den I.enten mittleren Standes des betreffenden Volke» im 
Gebrauche stehen, da^ heisst die lebende, gesprochene 
Sfrache von Heute. 

Nan aber hat e« B«dbe aoibUen müaaea, dasa die 
▼erfaMer fhuiiSaieeher Oraianatiken, sowaU in Denliah- 
laad wl« in Sdtwedan, g^elebarweiae für ihr« BefapMa 



und Regeln Racine, Voluire, wie mitgenOnisdi« Roman- 
und Feuilletünsehriiutrller zn Rate ziehen. .la mancli- 
mal taucht hugax liiei uud dort das sofaelmische Gedeiit 
eines Pariser Gassenjungen auf, um uns ein« dar nesestcn 
Schöpfungen seines argot zaannfMl. 

Rodhe verlangt nun, und mit vollem Bedit, da» 
die fllr Nil htfranzesen geschriehenen franzusisrli^-n Graiii- 
matiken, die dem Anfangsunterrichte dienen sollen, &icli 
streng an die schiirht. jcaitgentiBilseh« Spradie, wie sie 
gesprochen wird, halten. 

Der Verfasser macht sich daran, uns seine Theorie 
zu veranschaulichen, indem '-r an eiuif^'en (ü-amitiatikeii 
nnd KoDversationsbncbem die iliui uuti^ ei scheinende 
Soadflinuig, sei es des Wortmaterials, sei es der Regela, 
vornimmt. Er vorbirgt sich aber nicht die Scbwierjg- 
kdt seines Unteroehmens, und anaAaBBt g«n«» daas 
das pei^onliche Q«flUil ftft In darlei Fragen des Ans- 
schlag gibt. 

Dan eiata Werk, da;« er so examiniert, ist ein« 
schwedische Grammatik, Widholm, Fraudc Spraidära 
i mmmandrag, 3, Aufl., Stockholm 1899, — Hie und 
da werde ich einzelne Punkte herau-*Lrreifen, sei es, da*? 
dieselben besonders interessant sind, st i t^. das» ick midi 
der Anakiit des Verfassers nicht au^clili« a kann. 

P. 17 Z. 8 ff. Verf. tadelt das doppelte PronoaMa 
iu „les hur vtwerra-t-elle Die Umgangssprache würde 
lieber das Substantivuin, d.^s v>jn Ics vertn. teii wird, noch 
einmal aaasetseu. Allerdings; aber in einer Frag«, die 
vleOeidit anf die Bemerkung ^ma aowr o rapi» Ist U9m 
pour vos (hnx HÜrca'* erfolgte, kann man h«ata nodi 
sehr oft, ja in den meisten Fällen, da« doppelte Pro- 
nomen, nicht Wiederlitiluiii; de.'? Snhsiantivums, hüren. 

P. Sl Z. 6 ff. ^Est ü possibk" und „eai'rt pot- 
tüte* gebSrea beide der Umgaagninradie an, nnd aind 
auseinander tn halten : ihre Anwendung ist nicht iden- 
tisch. „Esi'ii pu.-^sif.lc" komnii eher als Ausruf vor nnd 
als Frage, wenn nichts wciien-'i darauf folgt. „Est-c 
poaaUfU* dagegen flndet sich da, wo ein weiterer Sau 
unmittelbar nachfolgt. 

P. 25 Z. 8 ff. Von den h>Mden Ansdrtirken _/( ci'7<r 
(i 'jn~ uud „U dispuUr ij y«" Uägl der lerzier!.' Ijeot- 
ratage allerdings beinahe rein literaris. 1h i Gepräge : 
ersterer dagegen findet sich noch oft im Muude ein£sclier 
Lente. 

P. 27 Z. 8 von unten. Der Satz .«^f.^ mof^ <mt 
rapport mtre eux" ist ni<l>t nur ^/>us »iair', sondern 
geradezu ungeheuerlich. 

P. 28 letate Z. and Anf. 29. Der Verfasser bitte 
besser gesagt, dem Worte «cwte" hafte manehmal etwas 
ironisches an, als etwas lächerliches. Ich betnnp nndi- 
drücklich, da^ dies nur in gewissen Wendungen der 
Fall bt, sonst das Wort frei von jedem üblen Beige- 
eehmack bleibt. Wie könnte es sonst an arkliren seiu, 
daas die ^iaer Geoelbchaft ihren LiebHog, Coqnelin 
den Jiinperu, kurzweg Ca<let mluiiI? - Ich Haube nicLi. 
da^ das Wort gegenttbci fiun jeune «uviel verloreu 
bat, als Verf. annimmt. 

P. 36, 4, £em. Verfasser geht wohl an weit, weaa 
ar behanptet, dam rQ"f riea^Mw?" im Sinne v«n 
^ Warum lacht ihr?' liit einen moderaein Fraaisscii 
beinahe uuverüUiidlicli wäre. 

P. 39, Z. 11 ff. Es würde keinem Franzosen ein- 
fiUlen, den Satt .(Mm de la mwnür^ qmfai äW vuk 
mar an schreiben; ea ist diee eine wahre Kaktfpbniie. 

P. 46 Kam. S. Verf. Irrt aieh, wann «r ^de 
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les mattiires'^ dem Ausdruck „(/e lontes manitres'' als 
Moderser vorziebt: die beiden haben niebt die gl^icbe 
BedMtmtC. (Cf. ioutt» f^fom*, .de (oute* Iw 

P. 47, 116 Rem. 1. ,Z)e pari et il'aufre' ist 
Dicht nar viel seltener, wie Verf. sagt, als „de cote et 
aondem bat auch eine andere fiedentong. 

Ttf. 64 beginnt Rodhe die B^redmngr von Kran'e 
bekanntem I?ililiU-In .Lr pelil Ptiris!>vi^ , 8, Arifl.; ;in 
dni»«r Sl«;ll«: vvidiuet tv seiiif Aufmerksamkeit nur dv.iü 
Kapitel XXI, das von den Incutions fumiliircs, ti ii iales, 
wiUgairtM, sowie vom argot spricht. — llit B«dbe 
■Sdit«! wir die NBtsUchkeft dieses Kapiteln XXI sehr 
bezweifeln : zndem ist das, was darin srrbotpn wird, un- | 
gliicklicii au$gt:wählt, wenn es uicla ^cradts/u talsch ist.' i 

P. 67 Z. 4 ff. Krön bezeichnet „fi rionc" als fa- 
mititr: £odhe will darin einen cana veralteten Anadnick 
•dien. In WfrUtchkelt ist das Wort tn der Kindentsbe 
iKH'li :il1f>:eTiu-in "rebr^tnclilicli. Tn der fi aniBsiBOiliea 8eliwelz 
aber Liöit luau v6 bei Jung und Alt. 

Ib. Z. 19 ff. „Oueux" ist weder fauiilier, wie 
Kton sagt, noch riMip UtUraire, wie Rodbe anninunt. 

P. 77 Z. 90 „USnnF*, besonders (n Hase. PInr. 
als Cnlli'ctivbe/eti liiituitr fnr <1ie Kindrr einer Familie, 
darf wohl nuuiuelir als expression famUihe bezeichnet 
wt'fden, ohne deshalb ans dem OgUete des «tgtiA (puu 
«Bteobwauden an sein. 

Bodbe bemerkt wiederholt ndt Nadidmefc «nd mit 
grossem Recht, dass fs srinver TMW. die Materie dieses 
Kapitels zn klassitiKu ren : drnn wa» iur den Frühling 
1901 zutrifft, m im Hi rli-tr d. ;- selben Jahres veraltet. : 

Hatte dieier SxJinr» Uber den Argot etc. bei Kron's 
,J*tiit ParUum" ein gnns beaehrSnktee Gebiet snm 
fiegenstnnd, so gelangen wir wiederum ins nnüs'edelintere 
Geläitdt: der allgemeinen französischen Uraiuiuatik unt 
Sodhe'B dritter und letzt«r Stadic : „Examen critique de 
MM^giM« chapUrt$ ä$ la gramrnoirt froMfoiM de M. 
Ptattnm^*, S. 84—134. Da Rodbe sehen andenwo 
Plaf tiiiT't. S yn 1 ;ix kritischen Ausein.md. i<etziiri;;en uiif. r- 
Worten hat, iiiideu wir hier nar Beutet kuugeti iibet seine 
Formenlehre. 

P. 96 2. 6 ff. Zn Plattner p. 114, Z. S— 3 hätte 
Bodh« betterken kOnnen, data „poiut i^ui iesoui", 
,/orce me fui" der Fni-anfrsspracbe aldii mehr «nfe- 
hören, sondern literarisch sind. 

Ib., Z. 10. Efai Franxoee würde kanm sagen: „ü 
{Hoi ttrt d^espirer, senden entweder „d an«* bon e$- 
p4r«r** oder „ö qitoi eda mi-Ü ^espfrer*. 

Tb., Z- ,'i 1 VKU n!iti:n. ...Afinl ijtt'il soit lutig- ' 
temps" warf:: scUwerlich iu der latiytte fatniüere zn j 
Alden: dafür „bientöt", „sous peu*'. 

B«f. hat vergeblich bei Bodhe «ine Entg^gnoag gn- 
flodit anf folgenden snsi wenlfirsten ibemscbenden Paisvi 
bei Plattner, p. 124, 7.. 5 tT, : ..T'ie «?iir>>t;uitlva auf -ai7 
hatten meist eine Ntbeuiurm anf -ai, Folgeode Sab- 
Staativa kUden iliren Plural von dieser Habenforai, also 
aif -aux: . . . ie travail etc.". 



' Bei.« Ansicht ist, Krön thiltc besser, dieses Kapit^^l 
aiBSSBseheideD : fttr die .Schflier kann es nar schädlich sein, 
denn vor solchem Franzlislsch sollte Bian sie bewahrrn ; ftir 
d«n Erwachsenen ist es ganz angeallRead, angenommen, der 
BetoeRende verkehre in d< n MiHpnx <li« fiTich einem Fremden 
ftgenüber eine sol^ Siinn l;. fuliri-n 

* Plattner. Aiisfnlirliriif iirammatik d^r franrNischen 
Sprache. I. Ti iI i .r-^iumatik der franasijiis. In ii >iirai'he für 
den Unterricht Karlamhe, J. Bi«lef«ld'i Verlag. 1899. 



In einer Grammatik, die historisch sein will, nelun«n 
«ich solche Bemerkongen seltsam anal 

P. 108, so p. 148. Heutmtage nag „im** gegen- 
über ..heUf-filli'" etwa^ znriiektrcten ; dagegen ist nicht 
daran Jcnkt-n, daab üu ilolieri^'s Zeiten dies Wort 
schon für alrmodi.^ch gegolten hatte. 

P. 113 Z. 2 ff. Zn „t<M« imbidk dt er4atitr»", 
dessen Biistens Rodbe beswelMt, bemerk« fdi, dass vfel- 
1. ii lit das Wort ,/-rhitiiri '^ unprlilcklich gewShlt i>t, im 
uliiücn aber sokhü Wi biiiduitj^eu unter andeiut iii der 
Pariser Studentensprache sehr geläulig sind. 

Ob solche Beispiel« in eine ächolgrannatik gehlen, 
iet ein« andere Frage! 

Ib., Z. 23 ff. Zn Plattuer's „La temp^ruture itait 
ihro liegri", bemerkt Uodhe: „Ran''. Ref. sähe lieber: 
„Barbarisme" '. 

Ib., Z. 97 ir. „Ma chere dam" whrde ich nicht, 
wie Bodhe, der tongue famUikre, sondern dem parttr 
jtopulaire zuteilen. Auch familiär wird ein gebildeter 
Franzose nie „»«a ihh-e dame" m einer Dame liageu, 
sondern „' l>< >'< nindamt". 

Ib., Z. 21) ff. In dem Beispiele aas Th. CUatier: 
„Couturiire, lingirt, nout ifawma pa» irop dkÜHtfui 
lequel", gJaul» i li, \\\r<\ mnn .Ji'jiit}" ganz natiirücli 
als Neutrum aurt'a--'i ii und nieni aij» ilasc, das, wie Uodhc 
liudet, nach den /.v. f \ !-< lumina stierend wirken könnt«. 
Allerdings gebe ich 2tt, daas „/«gM«^" als Neutnua 
statt „quof* literarisch ist. 

P. 124, Z. 7 ff. Hodhe geht zu weit, wenn er ver 
sichert, ,Jusqttt" flndc sich fast ausschliesslich nur in 
rein affirmativen Wendungen. Häufig sind negative Sätze 
wie: „II n'y a pa* jutqu'ä ton fHre qui tu Pmit pr4tm^\ 

P. 181, Z. 12 ff. Man sagt nicht „d/nr «t ä nunw« 
'fUe", sondern entweder „«« für et ä mesure que'* oder 
„(i fiir et mesure que". Von diesen swei Ansdruck»- 
weisen ist «rstare Bodi weit verbrettst, letiter« dagegen 
veraltet. 

P. 139 Z. 90 ff: Bodbe's Benwrkng, der Ansrnf 

.Jusft' rü-f" sei literariaeb und veraltet, adteint mir 

utela i.'elilfertigt. 

Verf. hat seine Arbelfc etnem befreundeten fran- 
z^sischen Philologen vergdegt; 9. 136—9 finden wir 
diejenigen Bemeritnngen desselben, die Rodbe bei der 

definitiven Tfcilaktinn nirht mit anfqrn'-^ininrii liat. 

Schlieshlidi enthüll ein reichhaltiger liidvx i p. 140 - 
88) in alphabetischer Reihenfolge alle Aa$drie ke und 
einseinen WSrter, die im Veriaof der Studie beeprocben 
worden sind. 

Z&rleh. A. 0. Ott. 



Rodbe, Emile, Essais de l'hilologie Moderne. II. La 
m<^^thode m^caniaae en grammaire. Laad, Libraihe 
t^lcernp (fQBhnar MDlIer). a. a. (tflOl). Oft S. 

Rodhe liebt es, ..il faire de l'esprit" ; und wenn 
er sich diesen Genuss bereiten will, kuiui es ihm passieren, 
dass er in !> r \\ ahl der Opfer, die er mit seinem Skal- 
pell sezieren wird, nicht genug Vorsiciit walten Ihsst. 

Mit BedauMV und tiefhr Besorgnis slelit es Rodhe 
mit an, wie man in Sihweden der dentsrhen Wissen- 
schaft hohe .\nerkennnng zollt'; denn tur liin kommt 
dieselbe in der Hauptsache in den Doktoidlaaertationen 

• „Nons »ommes «nrore cii adiniratiun bi-ste devant la 
..scienre allemande*'. qui prend dana Botre bonche iea meinet 
proportiuns que Ie ..haut commeitsr* daBS la boucbe dn Tar^ 
tana de Daudet" (p. 8). 
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xnm Amdrnck und in einem grossen Teile derselben 
tidit er weiter nichts als den Beweis, dass die deutschen 
TTnlTenitäteu eine Spezies, den „philologne-nadiine", 
id«ht«B| d«r v«u J4»ettrl6 nkfat ToruaganheB wurde ' 
(P. 5). I 

Um nun den Vertretern der romanisctien Philologie I 
an deutschen Hochschulen zu zeigen, dass ihre „pro- 
duction int«nHive" (p. 8) schädlich Ist, dass ..certains | 
professeurs d'uiiiversites n'ont pas asstz iri-]ii|U.' a lein> 
dÄves qu'il y avait daits l'etode des tungnes nn autre 
idtel 4 poomiiTre" (p. 58), wShIt Hodhe alt Demoil- 
atratJonsobjekt — die Beilage zu einem SchulprognuDia', 
an d«ren Entstehung ausser dem betreifenden Mittel» 
acbnUehrer \v>'lil ni<'nu\iid )<eteiligt i^t ! 

Nach diesen Liebenswürdigkeiten mehr aiigemeiner 
Katar, die mit BMlit die ronanische UniversttAUvrelt 
Deutschlands kalt lassen dfirften, geht Rodhc dazu fiber, 
mit der ihm, wie ich bei einer frühem Gelegenheit schon 
bejin-rktt-, zu Orbcti- stt liciiilcn sclir 1"i-iiien und grtind- 
liclien Kenntnis der modernen französischen Sprache 
WaiidaelHidder'a Auseinandersetzungen krltimh n nvstani 
md in anncherlei Hinsicht zu berichtigen. 

S. 21, Z. 7 von nuten: Janiais = je, also in afflr- 
mativrm Sinn, lin Ici >ich auch in der Uni?.'ai:gssin'ache 
uuch in gewissen Fällen, so io den exclamativen Frage- j 
Ataen: „A-t-on janaia v« vne pareille hypocriite?" | 

S. 25, Z. 12 von unten: Ich mSchte sehr bezweifeln, ' 
(l:iss Daudet an Stellen, wo altertümliches Qeprttge passte, 
bcwnsst nittolalterlieli« Syatai snr Anweoduf gobraelit 
habe. 

SS. S6 md 87 paaiin. Für die Anffhaamg der Ton 

Ilodhe 80 mitgenommenen deutschen Forsdinnf: findi^n sich 
bei ihm zu rciclilich, statt tiefern Emdi iu^^eiu in das 
Wesen der betreffenden .\usdrUcke und Redensarten, 
etwas flüchtige Urteile wie ^chotjuant, ridicoie, BBe 
vne atnnsante". 

S. 35, Z. 13. Da ja Rodhe Daudet's concise Ans- 
drucksweise oft lobt, hatte er sich fuglich enthalten 
k«nn»iii, i n Sjtz: Pei"8<inn( ntifour d'elle pendant ces 
irois morteltes heurtt ii'altenle, k qoi cette peuate ue 
fnt venW, der ihm ohne Grand verwlekelt i^eiBt, In : 
„Pendant ces trois mortelles hriircs d'attpnt-^, rl n'y 
arait personne aotour d'ello k qui . . . ." „koi rei;i< i tu " 
la wollen. 

S. 36. Z. 3. Bodhe will im Sats: „Valfon . . . d<^- 
clana, en marckant de loag ob large «mi peiU pas de 

la tribnnc", marcher nicht als transitiv*s Verb arisr- ! 
kennen ; er erblickt in »oh pelit fxis .,uii luux acciualif". 
Doch wohl mit Unrecht. M-n rln-r ist speziell bei Tanz- 
schritten, aber auch bei aoustiger Angabe von Gebarten, 
ein tranattiTea Verl». 

S. 47, Z. 16. Ich oiltelite m sahr leiwelfeb, dass 

' ..L'ouvniue <'« i|-i--tiiiii .\■■•]^ di !n si ine sindle handelt) 
ropr^sontp an gcnrc: il ^«»rait m.illji iin umhu ui trop de thi^ses, 
diBsertatiii)i.<;. progrnmmes da m^me acabit dans rAHcmagn«- 
„SATante" de no8 joars. Tour u»c boune thiae, vraimeut in- 
toU^ruito et. bien taite, il ; en a dix f«t idtveat da „m<ea- \ 

InSeaiwa %d aUä die ioatooho FemdHiMf Mtle&: aa* j 
darawo bemerkt Bodhe Back «iam MMmdoB üwtiU «her die 
adnredisrh«!) nisa^rtationen : „Nos lliteei tffflolaaeat osaTent 
d'MndM npprulondies: il y en a m^me d^ezeellemea, — eMWf« 

en Allcituiffttt tPaiiiturg''. (p. H). 

* Wandiehneid er, .,Sprachgebrsnrh b«i Alpbonse Dau- 
det. Wortstellnng and Verb". BeUue ram Pngnmm der 1 
KFoüi'r n .stadtsthniB (GniMainm nad BealmAide) aa Winur. 1 
Ostern im. 



einem fttuisQaitcben Obr ein Gebrauch des Inflnitivs wie 
in: „Douter un instant qne ce At ]i«deleino, U n^J far- 

venait pas", lästig fallen sollte. 

8. 49, Z. 5 von unten, — S. 50, Z. 8. Den be- 
fremdenden Infinitiv im Satzgefii{?e : „M. Eysseitp pt're 
ri^pola dans le magasin, et {<tto( le voir i iitier, lui üt 
de aa Toix brutale . . ,", glaubt Rodhe durch Annahme 
einer Kreuzung von zwei Konstruktionen („sit6t qn'il le 
vii ' nnd ..ä le voir tniiHi") erklären zu kCnnen. Es 
mag ja sein, dass eine derartige Erscheinung zur Deutang 
bcJgezogen werden muss, gewiss aber nicht die zweite, 
von Rodhe zitierte Ansdrnckaweiso, die gar nicht zar 
Thatsache passt, dass Eyssette Vater seinen Sohn herbei- 
gerufen hat. 

S. 52, Z. 1. Wenn auch oftmals Wandscbneidcr 
der Erklärung des gesammelten Uateriah grSnere Sorg- 
falt hätte angedeihen lassen kOnnen, scheint mir Rodhe 
doch bisweilen seine Erklämngsversnche allzusehr als 
viiidilt hinzustellen. So lässt sich die IntrrpretatioTi, 
im Satz« : ,^ous restAmes an coin du feu ä veiUer notre 
malade*', drflcke der Infinitiv eine Abaidit aoa, bSraa, 
weun sie auch, nach Rodhe's wie Ref.s Ansicht, irrig ist. 

S. 52, Z. 14 von unten. In: „Sa servante Agaurithe 
qui, toul le jour ä coudre avec la tunte .MaisKii Jaiine, 
savait ä fond le paya") wttrde tob das Wesen des In- 
flnitlvB d eoM^o dardi eben kannlen NebeBaats «• 
schreiben : „Sa serwale rwinnfMuit . . . paree qn*elle 
cousait . . .", 

S. 59-*'.i; tol^^t ein «IpbabetlBaher Index. 
Zürich (10. I. 02). A. G. Ott. 



Btthm, Johannes, Die dramatischen Theorien Pierre Gw> 
neilles. Ein Beitrag; zur Kritik und Geschieht« des franata. 
Pr.anias .Sonderabdruck d. Inang.-DisB. Berlin. Uajrer U. 
Milllrr. 1!I01. VA u. VIII S. 8». 

Deber die drei dramaturgischen .DiscouB'* Cor» 
nelllee — denn um diese handelt es dch hier in der 

Ilanptsache — ist srlmn von Dannlifiser, Otin, Slirff, 
Rigal n. s. so viel gesciirieben wordt-ü. dass dem Verf. 
dieser .\Miaitdlung nur eine Zusammenfassung und kleine 
Nachlesen übrig blieben, in dieser Hinsicht hat er seine 
Sache fleixsig and befriedigend erledigt, neno Hmltate 
waren von vornherein niclit zu erwarten. Heim aurli, 
was er am Schlüsse (S. 149} gegen Lessing bemerkt, 
Corneille habe in den „Dbeonra" nicht nur seine Stocke, 
sondern sein ganzes, längst fMateboBdee dramatisches 
System mit Aristoteles in kQnatlicihe üeberebiitimmnng 
bring - n w »llen, sagt dm h i i(;> ntlich nichts Leasing Wider- 
sprechendes. Nützliche Zusammenstellnngen gibt die 
analysierende Uebersicht der Dramen P. Corneilles in 
chronologischer Folge (30 ff.). Uebcr die Geacbichte der 
drei l]inheit«n vor Corneille (5 ff.) erfahren wir da- 
gegen niilit viel mehr, als das «rlnm von R. Otto in 
der Einl. zu Mairet's „Silvauire" (VoUmöUers Neudr. d. 
frz. I.it.) Zusammengestellte. Aafieefallen ist uns, daoB 

E. RIgal's bahnbrechende Schrift: Alex. Hardy e. le 
theätrc fran^ais, Par. 18K9, zwar im Literaturverzeich- 
nis (V) erwähnt wird, alu r gar nii lit zur (ieltun;r kommt, 
w&lirend bei Beapreobong Uardjs iß. 84) FoorncI nnd 
Leaibard a. a. ab AaterttttaB BBfeAlbTt werden. Yer> 
gessen oder unbekannt geblieben zu sein scheint auch: 

F. M. Warrens: „Unity of Place in Cid" (Modem lan- 
iiua;:. N.ji. s, .Inn. 1895) weli lie bei F. ,Ueker Akt« O. 

Szenen" zu verwerten war (S. 13 i ff.) 
Dreaden. R. JCakrealiolts. 
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Mo eil, Otto Heiträru xur Gv.fcbii h(e der Entatehnnc 
der „Orit^ntales" voii Vutin Hut,'ii. In ia^.-Diss. der philoK. 
t"»kultiil iltr rnivt'rsi':it lli jdelberg. Mannheim 1(J6 S. 

VicU/r Uuj^o ist uft genug nacli allgemeinen Ge- 
siehtsponkt«!! and literarliistorisclien Zaitaninienbänicen 
■eist aVOA der Parteien OanBt Terwirrt" belraclitet 
worin. DI« Ut Im Ifilnuliiste dringende Kritik blieb 
ilarüber sehr zuilkk. So ist es denn ein latiki iisw.-] = 
Unternehmen Ucs Verf., diie der bedonteintsuu t.ic4ieLi- 
KammlongeB Hugo» nacli strene: historigch - kritisdiem 
ll«MntAiM n beurteilen and su lergliedem. Wir finden 
in wbier Arbeit allee inmuneairetra?en, wen Iber Ent- 
stehung, Tendenz, Quellengrundlage, alltr« un in-gest-hicht- 
licbe und persöuliche Aulitese dieses ans vanchiedenen 
Beitaadtail» sasammengefassteii Oedtcbtcgrldos zu bc- 
merkeü wnr. Dabei l»t die Beoere, lehr amftuseade 
Hngo-Litemtar aorgaa» und eti^ta mit •elbetetftndijrer 
PiUfuiijf zu Rate gezogen isorim — einzt^lne Lücken. 
2. b. dasa bei dem areachicbtliclicn üeberblick des „Pliil- 
belleniBmuB" in Frankreich Ziehens Abhandlmig un- 
mrihnt blieb, tiaben wir indeeaen bemerkt — und der 
VerffMMr hat eicli Ton wiHktrHeben „geistToHen" Ver- 
mutungen möglichst ferngehalt> ti, ilatiir si'!i auf das 
Sichere und Offenkundige beschränkt. Wie in der Disser- 
tation von Fr. Ganser (Beitrüge zur Beurteilung des 
VerbftltniMM von V. Hnce m (Siateaabriand, Heidel- 
b«rs', 1900) tat Hng« aoeh bter r««ht «bbBngIg ven 
Clialeitul rnmd, bes. von dessen ,Ttini' i ;iii r ili V.ina ü 
Jernsalem" etc. und von manchen uudien zeit^enöHüischen 
Dichtern, doch thnt dieses Lebnsverhältnis dem eigtiu- 
«rtigen Werte seiner tiedicbUanunlnng keinen erheblifiben 
Eintrag. Beeonders Interessant dnd die Hinweis« anf 
den Znsaninif.'ntiJin;: liri- um Ali Pascha sich grii|ij)i< i rnd« ii 
Oedicbte mit den „Memoiren" des Ibraliim Manzuur 
Efendi, Par. 1827, eine Ergänzung von Ponnuevilles 
bekannter Gesdiichte des hellenischen Freiheitskampfes, 
die H. auch aller Wahrscheinlichkeit nach gekannt und 
benutzt hat (57 ff.), und der Abhängigkeit des Hugosehen 
„Hazeppa* (Orientale 34) von Byrons gletcbbetitelter 
Dichtung. Dies AbhftngigkeitsTerhiltBii Hegt anf der 
iiand (94 ff.), zu bezweifeln ist nur, dass K., der nicht 
einmal während seines englisclien Esiles sich entscliliessen 
konnte. Englisch zu lernen, Byron im Originale g>k:uint 
faalw (93). Denn die zwei Beweise des Herrn Verfs. 
(S. 94) lind kaum stichhaltig. Das« Hage seinem „Ha- 
zeppa" als Epigraph das aus Byron entlehnte „Away, 
Away" vorsetzte, kann doch wirklich nicht Ahr Original- 
stiKiiuin zeugen unil si lljst ili i- Nachruf auf Byron 
(Mose fran^jaisfl ltiS4) beweist dasselbe keineswege. Man 
kaiiBt andi okne Hugos Phantasie zu besitzen, jemandem 
einen Nachruf widmen, obwohl man ihn nicht ans eigenem 
Studium kennt. Die wörtlichen Entlehnungen aus Byrons 
„Hazeppa" lassen sich, falls eine franziisische 

Cebertragnng nicht vorgelegen haben sollte, aus der 
UlfMdicii niltigkeit der vom Diehter so gerne ausge- 
nuuten litterar. Freunde erklären, wie das Vf:«. S. 32 
von Fouinet schildert. Von Hügoa Sprach- und Literatur- 
kenntnis Iiut Vi if. liiUiilmr zu hohe Vorstellungen. So 
gianbl er an das von Bire beseitigte Märchen, Hugo 
kabe In Folge seiuer genauen Kenntnis des Spanischen 
irn Narhweis geliefert, dass Leeages (ril Blas kein Plagiat 
aus dem Spanischen sei. Wie es mit Hugos Verhältnis 
zur spanischen Litteratur nii'l U^srliirlit*- st aiil, kinm wohl 
nach Morel-Fatios Abb. „l'Espagne en France" (in , Emdes 
s«r rAvagna" «n l*^ idrie, 9. M. 1895} kalDaB ZweifU 



unterliegeo, waabalb etanch nicht „wahncbeinlidi'' (S. 7ö>, 
sondern hSehit nnwabrteheinlleh ist, das» H. ,B|walsebe 

Vorlagen im Orii^nnlp g-ok.innt" li.il<c. Sein vorübergehen- 
der Bessudi Uijt. Madrider üyiuiiitsiuius (1811 — l8!ä) be- 
weist auch noch nicJit, dass ,.er der spanischen .Sprache 
mäehtig war"» znmai etwas, das man in einem .laltn' 
üflchtig nnd ebenbin lernt, acbnell vergesBen wird. Biigo 
renomniirlr Iickanntlich gern mit K-nntiii-sen, die er 
nicht U»ai»«i. So rühmte er Tut (^tiiK-Il «('genubfr Scliilleis 
Wallenstcin, hielt denselben aber fiir ein Gedicht von 
Goethe (wabnoheinlich kannte «r iltn SQT am Benj. 
Ceaatants Mlet Bearbeitung, in der anf dem Titelblnlt 
wenigstens Schillers Name unerwJujnt Mi-ihi, wenn schon 
in der Einleitung die VerfasaerscIiHtt klar gestellt wird) 
und behauptete Dtthue-Waldmflüer gegenüber, daal>entsch« 
sei Or eine Weltspracb« ,tr^ dar", obwohl er m g«f>- 
nieht kannt«. Verf. Ist Bberhaapt der tebr aweirel- 
haften S< llistv i ili. •n lirlnjn;.'^ di s ..T<'i]i.:>in de sa vie' gegen- 
über zu vi;r(rau«'ii>Mttii«(, wogegen ci zu Hires vernichtender 
Kritik sich misstrauisch verhält. '(V> r n iL die Zahl der 
Auflagen seiner „Orientales" nacb Jahresfrist anf — 14 
angiebt, während, Birta Naekweh jsnfolge, nach 14 Monat«n 
erst die 6te erschien, sn lasst Vi-rf. i'^. ':') i s lui'-iii-^rliiiMli n, 
ob H. „sich absichilicti uder uiiabsit litlicli" geUuuscht 
hat. Und im Punkte der Auflagenzahl, des Erfolges seiner 
Werke etc. atHoschte" H. tkh doch so oft, oder täuscht« 
▼lelmebr andre. Indeaaen aelehe geringfügigen Ansstet- 
luntj. 11 mindern den Wert der .Arbeit nicht, welche, wie 
dir I Ii' itiel berger Dissertationen von Oanser (s. o.) und 
Voll l Eievolot: „Wie hat Chateaubriand in s. späteren 
VV«rk«n «eine früheren benntct" (1901), als ein sehr 
fSrdemder Beitrag mt Btnaderforschnng der fran«. 
l'omiintlk angeaehan werden mnss. 

Dresden. R. Mahren hol tz. 



V. Crescini, Kambaldo di Vaqneiras a Bnldnvinn im- 
peratore. Venezia 1901. .\tti dcl R^-ale IstittUi. \ . n. to 
ai ftcienze. lettere ed lörti. Anno acoMtemico lUÜÜ— t!)Ül, 
tomo LX, parte seconda. 4B & 8*. 

In den letzten .Tahren hat Crescini sich in ver- 
schiedenen Aufsätzen mit Rambaut de Vaqneiras besihilf- 
tigt ' : iiKiii darf dar.i IIS vmiI.I schliessen, das.s seine Aus- 
gabe der Gedicbt« ßambaut's bald xn erwarten steht. 
Vorllegendar Artikel ateIH eine mit aniAhrllehen Xom- 

mentar ausgestattete Edition von einem .Sirventes dar, 
welches erst durch den Codex Campori zum Vorschein 
gek<'niin- ii ist, aus dem es zuerst Bertoni in diplomatischer 
Gestalt (nur die Abkürzungen sind anfgeiOet) in den 
Studi di (ilol. romania faede. 9S 9 — 10 abgednukt 
hat. Man sieht an Crescini's Ausgabe wiederum mit 
Freude, das^ wir in der Interpretation altprovenzalischer 
Gediclite denn doch ganz erhebliche Forlachritte gemacht 
haben ; nur will es mir scheinen, dass man sich hier und 
da beim Kommentar kHner Amaeii nnd sich aaf da« be- 
schränken könnte, was wirklich zur eigentlicheiB £r^ 
kläning oder WUidigong erforderlich ist. 

Dnser Sirveatei wendet aleb «0 den an 9. Hai 1904 



* Ancora dellc lettcre dl Ilaimbant de Vaqneiras al llar- 
cbese Bonifacio I di Monienato. Padova — Bamlwat 
de Vnqaeiras et le Hanmls Bonifaoa I de Noalerrat (NeaveUes 
obsen-atioiis) 1901. — Df «B VeMClII' male attaribnito a Hahn- 
baut de Ta<|neifM (fteala Aeeadonia def Lineei Yal X. fase. 
A". p. 1—8. 1901). Ueber die sweite Abbndlung bat Appel 
in di< s<«r Kefttebrift XXIII. Kl 2 ik-richt erstattet. lob fcomme 
auf diese sewehl v i« auf die erste ~ zu bddea habe ich weit 
mehr la tagen als Uef Plata linden konnte — an andoem 
Orte aa 
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zum Kaiser von Konstnutinojiel gewählten Balduin von 
Flandern, üui ilas zu /. igm biancht man sich nicht 
Mlf d«B «BMOdierten V. 57 m atfltien. Dan mit dem 
«mpermlttr ein nicht-gricchtocber Kalwr tob Konvtuiti- 
nopt>l gemeint sein mass, geht sofort aufs deutlichste aus 
Str. 4 nnd 5 hervor; daas es nicht Heinrich sein kaan, 
«rlMllt daraus, dass Z. 59 der Duge genannt Iii, im 
TW der KrOunsK Ueinriche atarii, folglich kann «k MV 
Bftldflin eehi. Besnirllch der Datierung kann man dem 
Hl r:ni>f(i t)i r mii zustimmen, u t-nn > i- i" /wisriiF'ii .Tuiii 
und Juli 1:^1» ! i iir!*fsTif!on sei» Itot, nicht so beaiigiich 
der Benrtc iluu:,^ d>-ü Uan/^ea, Ven -einem fftieroso con- 
rigUo md von «in«m fiegienngqirogrina (S. 19) kann 
man fügliclt nteht «pr«eben, w« der Diebt«r, die Leben- 
verteitiiM^r ni' ht ci wai Tin künnend, den K iIm i' zuniichst 
nur zur Freigebii^keit ermalmt aud daou bemerkt — was 
selbstverstJindlich — , daaa er ee mit vielen Snaaeren 
Feinden zu thun haben werd«!, denen er tapfer entgegen- 
treten mfisse. Es zeigt s!e1i liier vielmehr wieder die 
UnHihigkeit vii 1. 1 Ti i baii i s, > ine politische Situation 
an erfassen, zu erkennen, worauf es wirklich ankam, so 
daaa denn der erste Teil des Gedichte« geradezu den 
Anstrich von Einfilltigkeit hat. Erst im zweiten Teile, 
der mit Str. 5 beginnt, wird das Sirventes bedeutender 
und erreprl hiisit lnt< r«shtf: hier winl i ih-rs^iKch darauf 
hingewiesen, da»« das iirabmal riiriäti noch immer in 
der Gewalt der Sarazenen sei, und es spiegelt sieh hier 
9'!e in dem Liede No m agrada offenbar die Stimmung 
eines grossen Teiles der Kreuzfahrer wieder, welche 
trotz i Kriibiiutifj von Kiin<tantinii{M'l als ihr eigent- 
Ucbes Ziel den Zug nach Affm heiligen Laude und die 
Blnnnbne Jemaalena aaanliett. 

Was den Text angelit, welcher an einselnen Stellen 
infolge fehlerhafter Teberlieferang Schwierigkeiten be- 
reitete, so hat ihn « rtscini im f;anzi ii -^nx ln-riii stollt, 
doch ist nicht &\\m giglückt. Die Aenderungen, die 
man V. 13—4 vorgeuommeo lieht, aind nieht annehm- 
bar: da wir djusu einen Commentar von vier Seiten er- 
halten, so sei es auch Ref. gestattet, bei der Stelle zn 
Vi'r\\ • üi'n. Lli ti'ilf ziinaiii'^t ta>t ilie ganze /.writt 
Strophe in der von dem Herausgeber zurechtgemachten 
Oeatalt mit: 

Ftteia eu Ii conseil »a honor, 
ereaa meu, 8i°n vol. o b'cu lais; 
e s'en es tan q'el ho b n'iraie 
ai'l comte del cossril maior. 

en Sfrai hrts cosseilladrc, 
e darai i 'nisi il a eis do«, 
qant liir sei^our consscillaran, 
qe'il coBseillen de lar rics do» . . . 

V. 3—4 dieser Strophe lauten nach üertoni in der 
Handedirift: 

e acn eataa noa nliais 
nl eome dd eeaaell mnior. 

Crestini schiebt also in den ersten dieser Verse, 
der eine Syibe zu wenig hat, q'el ein. und das wäre ja 
an -Ii Ii nii lit bedenklich, aber ii^innial \n\\^>- man doch 
fragen, woraof sich denn das «n in $'tn beziehen soll, 
und dann iat ea aalRÜUg, daaa ^ einen IndikatlT (iroia) 
statt eines zu erwartenden Konjunktiva haben. In der 
folgenden Zeile ist die A> iid. i unj.' etwas stark: aus «i 
come wird ui! couitr : sie ist w- gen der Verse 16 — 7 
(6—7 der 2. Str«pho) vorgenommen worden, nnd es 
aollen mit den, 'Grate' Lad«% van fileia nnd Hngo von 
Saint-I'nnl gemeint sein. Allcrdinfrs hramhcri wir wegen 
der eh dos, welche dem Kaiser raten sollen, zwei Per- 
aBiiltefalwitnii, «bar mm «a nldit befrmndeot dM» anf 



diejenigen, welche vurltei mit nichts niUierem als die 
'Grate* bezeichnet waren, deren Zahl also unbekannt 
war, ttvamehr mit tdt dos anrOickgewieseD wird? Man 
erwartet vielmehr in V. 13—4 Eigennamen oder do«k 

wenigsttris eiiii'ii Eii,'<-nnauien, und es kann il»-nn auch 
nicht zweittjUiütt stm, dass in V. 14 ein solcher ^lt'ckt, 
indem handschriftliches ni come niiAta anderes als ui 
Com iat. Ich brauche nicht zu ibcvb, daw Cosim die 
prevemallaehe Form desjenigen germanlaclien Namena dar- 
stellt, welcher nordfr;tn/ü-isrli a!-* Qnetif, C iifUt:. Co'.nt 
erscheint, und dass hier nnr der Baron nnd Dichter Kuno 
von Bethune gemeint aein kWUlt der, wie bekannt, achou 
wfthraad dar Belagenng t«o Koaatantinopel hervortritt, 
dann naeh der fifnnahme der Stadt, als die Hoftratcr 

\i'rt.-i!t wiinltn, Oliirhtkäinmin.T wunl».' iiinl ntinuehr 
j immer unter den eraleii Per^ünlichkeilen enicheint, auf 
i welche der Kaiser sich gtützt ; >-t wird, als Balduin noeh 
im Sommer 1204 gegen Hurzuphltts ziehen will, mit der 
Bewachung von Konstantinopel betraut nnd etwas später 
sehen wir ihn rusamniHn mit dfiii l>(.iL,'-en, dem (ir.ifen 
T^ndwig von Blois und Gottfried von Viiiehardooin ge- 
nannt als dem Kaiser dringend ratend, sich mit Bonifas 
in ein gntes Verhältnis zu Betzen, s. Villehardonin § 268, j 
386. Dass schliesslich kein m vor dem Namen steht, 
kann nirlit nlnTraschen beim Hinblick auf 'Sicrlo^ i\ . 5f>) 
und Müt de Brehun* (V. 63). Aus dem eben Fe«t- 
gestellten folgt nun natürlich, data der Einaehnb fim 
einem q'd, den Crescini in den voraufgehenden Vers ge- 
macht hat, nicht richtig sein kann, vielmehr mnss dieser 
Vers die zweite Persönlichki it, di»- wir bram lun, t at- 
balten, nnd die fehlende Sylbe dürfte ein se i geweseu 
aein, das aainen Pi*ta hlater 0 n eilialten bat, denn, 
um es gleich zu sagen, ist m. E. das folgende hand- 
schriftliche sen es lau zu schreiben : sfiiescal. Was zu- 
nächst se't ang*bt, su liry;(gnet wiederholt in dem Ge- 
dichte die Form ae wenn für si (V. Sti, 29, 58, 64J; 
daaa der Schreiber versehentlich ein stl flberspmngeo 
hat, wiirde sich gut durch den fast gleichen Anlaut des 1 
folgenden Wortes erklären. Die Einsetzung von c für / 
ist bei dnr bi'kaimtin ('irt waiiitndfii Wrwechselnng ' 
dieser Buchstaben in den Handsciiritten eigentlich Iteine 
Aendenng. Stnueal «ndliah fir »muetih indet aelDe 
Parallele in V. 19, 36 — 7, wo gleichfalls dir Arrnsativ- 
form in nominativischer Function erscheint : dnr S<:lirt;ib- 
i fehler senescun ist viellt iclit dnrili dü.s mit n beginnende 1 
folgende Wort veranlasst worden. Die ganze St«lle ' 
wttrde alao lanian: 

e se I senescal no s n irais j 
ni Coine del cosseil maior . . 
I Wer ist dieser Sencschall? U. E. niemand andern 
als Dietrich von Loss, der nach der Einnahme von Eon- 
; stantinopel Srii< »1 liall wurde nnd zusammen mit Kuno von j 
i Bethune, Uilon von Brabant, Gottcried von Villehar- 
' douin, alaa gerade denjenigen Personen genannt wird, die 
auch in unserem Gedichte erscheinen, s. Hopf, Griechen- 
land (Ersch und Grnber Bd. 85) 9. 906. Wie Bambaut 

> Ks sei bei dieser Gelegenheit daran erinnert, daaa ea 

vermutlich aoch unser Kuno ist, welcher später von einm 
Trolmdor, BUaS Cairel, genannt wird (Gr. 133. ^^), wie irb 
dies schon, was Wallensküld entgangen ist, In meinen Pro- 
Tenxalischen l>ichterinnen S. 11 bemerkt habe, denn das mou 
ncit/nor eonto der Hs. H (tanchat und K«tir!i nc — j 

Hs. A hat. wie es scheint. 0,1 iw — wird wohl als »i. rv ,>>y 
IM lesen sein, rirl nordfrz. (^ufn.u^H b( i Tb Mniisket, B. die 
Ausgabe det < -cdirlit-f des Conon do lli-tlmm vuu WallenskriM 
S. 20. — Wie bekannt, teaaoniert Bambaut mit einem Gnw 
(Gr. SM, SB) dan er aon an Hiw ar amadal. 
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hn Geleite Gottfried von VfUeh&rdonin mit mare$cal be- 
reiciinet, ohne seinen XauuTi zu luniien, »o thiil er es 
»Dcb bier mit Dietrich von Loss. Es kOanta, Debenbet 
iMBerkt, mlEdlfin, da» aaf diese Welle dw Onf Lndwlff 
Tun Blois gar nicht ron Ranibaat erwülmt wird, aber 
das dürfte seinen besonderen Grand haben : er hatte schon 
den ganzen Winter 1303—4 am Wechselfieber grelitten 
(Villehardoain § 245); rwar ersclieiiit «r bei der&Snang, | 
aber bald darauf be£i;ii Imr t ihn TlllelNU!4oai]l ($ 268) | 
wied«r ak Iddend: mataä0t «rt «I «'«r« ini$ meor 

y. Sl iat BMbMgtich in den 'Correzioni' richtiger 
KCMbiMien murdtti, do«h itt, T«nnaUicb Infolge eiiiM 
Dniefcfritlfln, noeh iw Apostropl) Mnter ma&ir tan- 

geblieben. — V. E ijart str '/ii'n! stu turt non baia 
wird {Ukenetzt mit e st yuuvdi che, a suo torlo, ei non 
dtMCtHdu. Ich meine, dass es Iieisst: nnd er sehe sich 
vor, diH «r nieht tm. 4mi berataiiike, wa« Um d. h. 
Bdacn A«Nk«a aehadan kSmta*, Tgl. Tobler, V«rm. Beftr. 
II, 75; eine A'^riilernnf von bandschrifllichem quet dürft« 
I also nicht erforderlich sein. — Zu jmrdre, das V. 29 
! ini Sine von 'aufgeben', 'preisgeben' begegnet, brauchte 
HenMugaber ntdtt Mf aeiaea Artikel, eoodera anf meine i 
AoBfabe der Briefe Tenroieen, wo fn der Uebertragung 
(S. 54 der ileiitsclieii Anstjabr'/ il.is Wi.ti in tranz nn- ; 
zweideatigtsr Weise mit antgebeu «Versetzt ist. — In 
V. 33 wird man gut thnn, mit Jeanroy (Atmalea da Midi, 
jaoviar 1909) da« «or in eo<, nicht in cor* n bcMen. 

— y. 89 aetae IC«mBia naeb nfan, wi« eia tolehee y. 14 

nter gleichen UmsfiinJt n frl•^.■tzt ist. — V. 45 Seron 
Wt9 Ditu plua pi' haii f uiuelite ich lieber als Frage 

I aBfig;efSust wissen : 'Sollen wir Gott gegenüber nns noch 
laebr vergehen' {als es bisher schon geecbebea ist)? - 

I la y. 88 liegt keine Nötigung vor, sept^er*«8 in sepul- 
cr'tr zu iindr i ii, wir S. 47 zwi iti lriil Vdi ijrst lilagen 
wird ; ebenda Anm. 1 ist dm er m i^treichen. — V. 63 
yar. lies A/i7e de Br. atatt Milou dt Jir. , V. 47 Var. 

I amti Mch daa o fai eonytiM kursiv gedrockt werden. 

— Für «»lila, das Bertoni V. 97 gelesen hat, findet 
man 'in/a im Texte g' si lirirbi-n, l.i r fiai;! d. r 
fieransgel>er, ob es von Bertoni niclit fiu- ancta ver- 
Iciail aal. yUUeldit iat a> natürlicher anzunehmen, dass 
«mta torilflga^ denn auch diese Nebenform ist belegt 
bei Bwtrui de Bora ed. Stimming ■ 17, ß (dieselbe Stelle 
fülirt nucli !-chon Bayuonard auO; 'I lioiuas unil Sum- 
Eiiiip - ist freilich nur noch atita an jenem Orte za lesen, 
aber da ist aui.ii Nvie'i> r einmal uniformiert worden. Btae 
Uniformiening de« Textes hataacb Crescini vorgenommen, 
leb balte diee yerflihren fBr anrichtig. Interessante 
F'Tiiieti wie z. B. Burhan (V. t.H) w-nien ^o aus iJeui 
Texte herausgeschafft. Im übrigen \al ditt Unilonniening 
■Idlt konsequent durchgeführt wurden : einmal finden wir 
Mfiaatf gesdirieben, das andere Mai cosseil, einmal cos- ' 
ttHtafrt nnd dann wieder consseilUiran ; die Form 5« 
■Aenti ist zwt'inial ilureli s; rr<etzt wurili ii, zwriin.il 
(V. Üü, 129) ist Hie «tehen geblieben (die darauf bezüg- 
liche Bemerliung in den 'CotTOthMi* iat mir in ihrer 
Faaanog unklar geUiebao). 

Berlfn. SchnltzOom 



Mad<l alt^iti», L>>ltere Inedite del Goldoni putit,lH»t(s dn .. 
Nape.li iLKii >' paratahdruck aus der Flegr<>a 2n M ir/ l'JOI. 
— UulJuuwiiii. i^iwjtia, TipoCT. Zappa 19<)1. - Itju.iiiu alla 
famlglia dcll .mt iqn.n i > ili i . > iniduni: Separatabdruck aas der 
Eivista teatralc luaanu. Anuo 1 YoL l t. 50*, p. 21S— 228, 
6», p. m~mi 7*, p. Sia-3». HapeU. Mett e Jode 1901. 



— Uao aeanaflo inadltoi, mtaaefnlmedaB gUaoBga- 

beiiebte der kaia. Abadaaile dar WlaavuNhaftan in Wien; 
pUlea. hfator. KlaaM. Bd. aXUH. Wien 1901. 

Ooldeni gehört unstreitig zn den SchriftsteUern, 
deren Laben nnd Werke noch nicht genfigend «rforacbt 
Bind. Eine mottergfiltig« Biograptiie dea Keatken babea 

«•?!■ ihrris.Avetiiu wir- < iiie truti- und vollständige Aus- 
gabe »einer öcliriilet». Im &u d.mkbarer sind wir Madda- 
lena. dass er danach strebt, einstweilen dnrch sorgfältige 
nnd KharMsnige Einselnntersncbangen aar AnafUlnng 
dieaer aebmerxliehen LSeke bdantragen. Seinen Arbeiten 
über den vero amico, die scrva amorosa, die finta am- 
malata l&sst er dies Jahr die oben angeführten drei Ar- 
beiten folgen. Sehr wichtig sind zwar die vier Briefe 
nnd das Dokument, welcbe er in der eiaten Schrift 
herausgiebt, nicht. Der erate iat Dankeabrief an 
einen Venezianer Patrizier, ans dem liervorffelit, il.ifs 
Goldoni seine Werke einflussreichen Leuten widmui«: und 
dafür Gold erhielt. Relativ am interessantesten ist der 
a. wta 38. Hai 1764 aas Paria daüerte Brief, weil er 
eineraeita einen beeondetvn Beleg fOr GoMoni's bekannte 
Herzensgute und Seelenruhf . andprseita für seine Be- 
ziehungen zu Vollfiirp gibt, i ue übrigen Briefe und das 
auf die italienis« iie 1 • i tm'tznng des Bonrm bienfaisant 
anspielende Dokamenli kiiid tncla, ntibMiaifiilifli. verdienten 
aber natÜrUdi der yoltttlndlgkeit halber aaeb BerSek» 
slrlitiLTuiii,'. In seiner zweiten Schrift. GuMniiiaiia. ver- 
breitet sich U. über UebcrtraKungen vmi Lustspielen G's. 
in Verse und amgekehrt« anch in an4er> ^[irachen, nnd 
legt Zengnia Ton aefnnn recht soliden bibliographiecheo 
Kenntnissen ab. Daranf polemlalert er gegen eine Schrift 
von Mniiiiita Tovini, die es sehr an (ieuuui^'k. it fehlen 
läutet Ulli! bt*pricht eine Arbeit von Bonfanti, die «ich 
namentlich mit der Donna di Garbo, dann aber auch 
mit den Qnellea Goldoniscker Laatopiele nnd mit den 
Beziehungen de« Pt^ten anr Oomnedia 'delt'arte be- 
schäftigt. Am wii litii,':.ti II vi ii ili II (li t i Ai iifiten ist 
die letzte, welche man eine aehr brauchbare und voll- 
ständige Binleitang anr Famiglia dell'.^ntiqnario unseren 
Dicbtara nennen konnte, wie ale Ar gute Ansgaben an 
wftneehen wKre. Nach einer «ehr eingehenden Inhalts* 
ant-Mlie W'-nli'ii ■Iie K'i itiki'ii, .iie il.is ,^iuek li> rsurirei iifen 
hat, besproeh»;!» und lirtuu die eiiiz. lii._-u ( Jiüraklcrc unter- 
sacht. M. durfte aber wohl zn weil gehen, wenn er 
mit Saaer in der KonOdie direkt eine politis^chnsatirische 
Tendenz i« Onnaten der Denolcratie gegen den Adel 
erblickt- T^' iu ^'uTrn, fi ir llii l,. n i,..ldoni lag iüierLnupt 
das Batirische fern und war liim wohl in der Seele zu- 
wider. Sehalkfauftc Malice, versteckte Poiuten kann man 
ihm «unnten, mehr aber nicht. Der daranf folgende 
Nachweis der AbhSngigkcft von O.'s Stück von der Huo- 
cera e la nuora X- Iii > l^allll ,ils uhr-i /i u;,'end bezeichnet 
werden. Die ganze Vueili iiuuieiaucljaug iat ebenso ge- 
nau ala «raahSpfend. In einem letzten AlMehnitt bietet 
M. Interessantes Uber die AufTuhrangcn der Kainiglia 
deir antiqnario fn verschiedenen Ländern, Uber IJeber- 
Setzungen, Umwandlungen, Neubearbeitungen «lesseHien 
oder ähnlichen ätoffea. Die .\tiiiriUirungen M.'a machen 
einen durchana aorgfUtigi-u und zuverlssslgen, wenn aneb 
hie und da etwas sprunghaften iäindrtK-k. M. diirfte sirh 
gewiss ein grosses Verdienst erwerben, wenn er all- 
mählich den ganzen (loldoiii mi ii. Weise durch- 
arbeitet«, nm einer klasaiscken Ausgabe und einer mnster- 
g^gan Btogmpbie die Wege an ebMn. 

Tn der anletst aageflhrten Schrift gibt II. das bii- 
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her niiedierte Scenario einer Stefntitkoinoilif in drei 
Akten heraus: ,Un pazzo pnarisce l'altro". Die Hs. 
b«find«t neb in Wien ia der Bibl. palat. 10. 124 (Beo. 
1491 d). XVn 9» f.). Dm SMck beruht, wie H. iiadi- 
weiatt auf t-liK-m t-.i^t ilirnti'.rlicn Drama Girolamo Gigli's 
(1704), welchih walusiliriiiliili wegen feiner Ut liebtheit 
Mch 20 einer improvisierten Neubearbeitung Anlass bot. 
Ob di« Stegreifltomddie oder GiffU's Stttclt um 80. Juiuur 
1728 fn Wien ufgeftUirt and Tlennal daranf wiederholt 
Wurli-, kann ffdlldl nicht mehr entschii d' n wr idf-n. 
Würzbarg. Heinrich Sthneegaus. 



Zeitschriften. 

Archiv für cIm Studium der neaern Sprachen und Lit«- 
ratuien CVIII, 8. n 1. Urft: Abhandlnngcu : Kricb Bleich. 
Iii« Marclit n des Mui>r>ua. vurnehmMch nnrh St«»Sfen nnd Mo- 
tiviri. 11 FurtsttzmiK — F Holthausen, Die Qoelle des 
mitttlenglischen tiedirhtes 'Lob der Frauen*. — Hemiann 
Jantzcn. Quellenuntersuchungen su Diebtangen BanyCom- 
«alls (ßrran Waller I>rocters). — H. Meyer, Matteo Ban- 
ddlft Bktt eeinen Widmnngen. L — Kleine JUtteOaniren : 
F. Irlehenaann, Stteonceheath.— IRr. Klaeber, Zum Beo- 
wnU. — ' f. Llebermann, Nordhnmbrische Laote um 71U. 

— A. 3. Barnonw, Die Schicksale der Apostel doch ein 
naabhinitill^ Gedicht. — F. Liebermann. Aethelwulds 
Anhang aar BencdilttlnerreKel. — Xax Fiirster. Zu Scotts 
Korrespondenz. — F T.iebcrmann. Eine Quelle fiirWace« 
Roman de Ron. — K Zimmermann, Li houneur« et Ii 
vertag des damea par .lehan l'i tit dWrras Nach einer «It- 
franzi'islHi-lien Ilamischrifi h'.'rausnt(.'iliiii, - lifarteilnnjfen 
nnd kurze Anaeit'on ; W. Horsilorl, W. liwtll Worsfnld, < »n 
the e:iprci»e of jndpnent iu literatnre — R. M. Mcjer, 
Adnlf Hiirnm k. lii sobichte <kr KrI. Prenssischi n Akademie 
diT W'issrns.hiiJtt II r.n Hrrlin, — U. Much, Friedrich l'anzer, 
Hilde-Gudrun luiic sauen- n liferaturcesrhichtlichc I'nJer- 
suchang. — 1!. M. Meyor. Henry Osliuru Tavlor. Tbc ilaa- 
aical heritaK«' uf th<- >!iddlc X^t». — Oskar F'. Walzel, 
Eirun \. Kumorzynski Kmamul Srbikaneder. F^in Heitra»; 
lur «ii'schicht«' den di uUriun Thi-atet». Hobert l'etsch. 
Neue Literatur zur diutschen Volkskutulr. — \V. Keller, 
F^nsi'iHi hps xikon i mit Aussrliluss Amerikas), l'nter 
Mir« iikiinu' vun K Huddeker. F. .1 W • rshoven, Karl Recker. 
tiiiijlav Krtni;tr. .loh. Lrilrilz Ik-rausiieg. von l'lemen» 
Kliipper. — II Hecht, llorean i'allaway, The appositive 

?artiriple in .AnKli>-''^a\on. — Heinr. Spies, Kate Oelzner- 
'otersen. The soarces of the Fanon's tak. — F. Lieber- 
mann, Frederic William Maitland. Engliib tatv and the 
RenaiaMUMO (The R<di- lecture for l90l)^with agne aatee. 

— A. Brnaai, C. Khmper, ^hakespeara^IealaL Mb-Eag- 
laada KnHariehen im Spfafiel f oa Shakeipeana OkUtnamL 

— (f Veriteld, Theodor Zeiger, Beitrftge aar OcaAiAte 
des Einflusses der ueacren deotachen Literatur anf die eng- 
lische. — IL Kraeger, Carlyle, Sartor resartus. edited by 
Archibald McMechan IIL H Fischer. Neurrf Krschef- 
nnnrnn anf dem Gebiet e des enKli>>chen Komikus : Hubert 
Ilicnens, Plames. Ders.. l'he slave. — Leonhard Uerrick, 
Tho wordlintrs — W. W. Jacobs, A master ef eraft. — H. 
Leirin, EuKÜHh letters. von Johann Ktlinger. — Ders., 
Goldwin Smith. A trip to F^nicland, mit Anmerkonf^en ver- 
sehen von <<. Wcridt. — Ders., Emily t'andy I'ir?! days in 
Enuliind nr t.ilk :»)M,iit ICni^lish life. Filr diu "rlniL'i hrauch 
hrsi;eir von F,iiul\ i uikIv K Vossler. lliitiriih Sihiiie- 
(taiis, .Mnli.fi K liitti-r. \'oltairi:»na incditu den 
Köiiitiltclit n .\rrliivi ii r.xi rliu lirsu' von Wilh M.mL'old. 
H. Tobler. .\iii ;i5«in ■ ! NiroL tic, i lumti- f.il'Ir du MI*»» 
siede, iriisr t n frün' ais tiiwilunif par iiustave Michaut. aver 
ane pr' l.u c i\r .lus. ph lii 'lii r. — Tb. Fin^wer. Friinkrcich 
in ties« hichtc iitiiM ii u'i iiwutt. Herausue^. von l'r, Hoddeker 
nnd .). l.eitrilz — K >t> mteld. Kötlur FMmund, .\nrien 
rO>,'iin(- — rii. KiiKiw tr. K. lüiifilke. I.nrUissf i ii fran(;ai8. 
(iii-stav .*-<biiiidt, Manu<'l de conversatiisii s .bure. liror^e 
Carel. Muekeiiroth . Miindlichc und Nciiiiftlictu' l'ebungen 
SU Kuhns franziisiscben Lesibltchern. Mit einem ({rammati- 
scheu Elemenurkursus von Karl Kuhn als Anbang. — W. 
Meyer-Lttbke, A. Tbomh, Die grieeUnohe Spnehe im Zeit- 
alter dea Hellenismos. 
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tllfe-Kaaon. — K. Meier, Racine nnd 8alnt-Cyr. IIL — 

Berichte: Rosenbaoer, Zweite HaaptTersammInng dea 
Bayrischen '»euphilologen- Verbandes. — Besi>recbai^n : E. 
Rodhe: W. Ulrich, Der englische Familienbrief. — Haack, 
0. Hoerner. Lehrbuch der franznsischen Sprache, Ausgabe D 

0. h. — F. Bothe. Zum hundertsten Geburtstag Jeremias 
Gotthellk; Merkes. Beiträge zur Lehre vom (iebrauch d>s 
Inlinitivs im neuhochdeutschen; Dr. A. Zebinc ( l. rmanische 
Götter- nnd Heldensagen , ür. J. Sahr. Pas (Imt.si lic Volks- 
lied; liiiinermann. Der Uberhof; Dr.W. Kahl, l'iiitsche musd- 
»rtli 1» I lichtungt n ; F2. Maurmann, Grammatik di r Mundart 
von ^Iiillii iiii ri d Ktihr. M, Kvers. Die Tragik in -'■chillers 
,Jiiiit;fr III von nrl. hüs' in ncuiT .\uffas8ang liiirg* It gt. — 
V< riniM h«( .•^ : M. Kuhlui>s, Zur Frage dtr Virt iulachunir 
d. r ;t ;, /nä Syntax an deutschen Schulen. 

Modern Lan^age Notes XVil, 6: Searles, The Leodilla 
Episode in Üojiirdo's Orlando Innamorato (1. XX— XXll i 1. 
- Krapp, liic First Transcript of the Vercelli Book. — 
Ki t vi s. 'Mnlil..l giir.'n', Hamlet IL 2 •- Ferguson, Gold- 
»niith and tln- .Notion*, (Inllt and Wawirri- in Werther's 

1. eidi n I — Kosen bach. The Corions Impertinent in Eng- 
lish iiramatic Literatnre before Sbelton's Translation ol Don 
Quixote. — Ingraham, Apropoa of a Mvefteenth Centoqr 
Article on Jean Antoiae de Ban. — Strnnk, Notoa on Ost»- 
wnU. — Hatake, Thomaa, HllaaM «"KtiiMdMla baataiae. 

— Btnrm, Laon, A Ganaaa Mathod lor Begiaaeta. — 
Ben«, IMdärGhaaear: Pndone, Knii^tee Tale, Nonne 
P wei t ea Tale. ^ Flom, BJoerknan. SeandtattTian Loan- 
Wordi in Hiddle En^lish. — N ollen. Meyer, Grandriaa der 
neueren deotachen Literaturgeschichte. — Wood, Roedder, 
Wortlchre des Adjektivs im AltsÄchsischcn. — Browne. 
Furnesa, k New Variorum Edition of .Shakespeare, 

ArcbiTio per lo atodio delle tradixioni popolari XX. 4: 
(t. I'itrf, Modi proverbiali e motti storici di Palermo, rac- 
colti ed illnstrati. (dntinuazinne. — G. Ferraro, Tocca- 
ferro. l'ontinnazione e tine. — M Carmi. II Dramma della 
I'assione ad Ob« niinnieruau i'ontinuazione e (tne — W. 
Wallace, 11 i'aiwMliinno in Inghilterra e in Iscozia R. 
Castelli. Formole sanatorie e orazioncelle diverse in Maz- 
zara. — E, Filippini. ('ome tiniscono le nostre tiabe. — 
(i .\. l!nrt'< . iii(£^nti r Serpeuti- l'ontinoa. — t- Omti 
Rossini La I. UV" lila di Re Arwe. — G. I'erroni. Ma- 
mnca, fr<(l.n/a piipolari' di ( 'astroreale. — G. Pitre, Sur 
Ia ncd'fgit»' d lim !'.ilili >.'rii| hie des Traditions populaires. 

— Tisori nas(o,ti .ia ritiov.Hre. indicati e dcscritti in nn 
antico manofci rittvi. — I Nieri, La sromarchiafura, il di- 
pano. lo spiccio e Ia pesta nel Lucchese. — Improntc mara- 
viglioKe in Italia: C.XXIX. G. V.. I^ pedata della Madonna 
in Gioiosa Guardia. — C'XXX. .S. Raccuglia, 11 ceppo di 

i 8. Venera in Aeireale. — t XXXI. A. Trotter, 11 corpo di 

S. Benedetto a Baiate in Roma Miacellaaea: O. Nerneoi, 

11 bado fratemo nella Paaqna di BMarwriaaa — Q. Fiaa- 
more, II Piieopello in Tnina. — La hgflnla A & ^1» 
mgU AhraaaL — Nnava eaaaoaetto M ooitattd dal Ftfa- 
flae. — A. Lambroa«, Una leggente h r e t tna a a aitaln <a 
d^y da Hanaaaaat — RiTisU Bibliograftea: O. Pttrb, 
Pnntaro, S. Hichele Areangi^o patrono dcUa dtth di Cal- 
tanlssctta. — Ders.. Foti (Huliano, Memorie paesane, ossla 
Troina dai tempi antichi fin' oggi — Ders., F'inamore, Pro- 
vecUpopolari abiouesi. — Ders., Mbillot, Le Folk-Loce 
dea Peohenn» 

Zs. für den dastoehaa I nterricht XVI, 6. 6: W. Reichel. 
Deutsehr Art in deutschen Versen — E. Temming. Ein 
Beitrag zur deutschen Prosa- Lesi liuclifrüu'i' im höheren 
Miidchenüchulunterricht. — Philipp K( ipi r. Imperativische 
Namt n. - E. Steffen, l'hlands rrhcnkriri;- — I'anl 
Ssymaiik. Friedrieh der (.ros-nc iini ihis drutsdie Schrift- 
tum. — " Lyon. Kinc nim / it i l i ift filr höhere Schulen. 

— (). Ladenilorf. .\lt<s n Neuis über Maguus (iottfried 
l.irhtwehr. — .'^prec hzimnn r No. 1; F. Gras, Wir gingen 
mit ihm »pazieti n - ich und er gingen «pazieren — No. 

j H, Draheim, <,oi thi s wandi Inde Gluikr in Lovwes Kom- 
p<j.sition. — N<». .i K Siirengi r. Zn 'irimms .Mitrehen 
„Hansel n. tiritlol" Nu 4: H. Srbulli r Zur Hit.inung 
einiger Stellen in .Sriiiiirrb Prolog zum Walltnstein — Nr. ö" 
R, Sprenger, Zur Geschichte dea Badens. — No. fl: 0- 
Glilde, Ueberau ^ überhaupt. — No. 7: H. Schaller, 
Die Mundart, ein Mittel, an! frühere Gaatalt derWortaUaun 
aa Bchliesaen. — Bahr, £. Uriwbach. U. A. Bhncna WaAa. 

— K. LBaehhara. Burggraf, Qoetha aad MUhr. — E. 
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Martin, Christian SchmiU, Neue Gedichte. ~ ü. Ulöde, 
r, Ofterfeieru. -Diestel, Qiif, Qoetlu tk. nloe 
n. Bnt« Teil. 

>in«MrGo«th»>¥«nilM 16. 7/8: B.S«biiiiiit, 
toUe KMtnwr and Spricknuiui. — H. Buelt, Hudiokfift- 
Ikbw am dm wcatMlichrn Diran. — A. L. Jelliaeek, 
Oottbe-BlbUognDhie 
ArfciT (Sr BoraiBK fllol(»(^ \IX, 1; Sophus Hii^k«'. No^Ie 
St<-der i Kddadigtene. — R. <'. Boer, iMe Bäowutfsa^e. — 
Axel Kock. AnmSlan av 'Studier üfvtr Codex bureanuii I. 
Af Odal Ottelin'. 
TmI od Letter«ii XII, :t— 6: J. A. F. L. Baron van Hercke- 
r*B, Jets over KhjnviB Feith. — E. T. Knipi-r. Wilhel- 
mnn v%rs Nmbouwi'. — J. K. Scheprr», Het Nederlandse 
Ii' ■!. .1 KoopmaDB, Ileyns' Sinnv-spül van dp dr>- llooft- 
Ueocbden. — u. Logea»n, Klkaken en kl&DkHgrmboleii. 
-'J.K Sek«p«Tt, DtokterlMd In leirAi en «ibooL 

F-DKliwclie Stndifn .11 l AMKUMÜiiCi;! n M. I'r.rvt«r, l'ni- 
mitteleoi^üaehe .Spiuhwtxicr. ~ Knapp. l<tc .^usbicttuug 
des ttektierten Cicnltm auf -» im )litt«]en){li»rhen. — r. 
Holthanaon, Stiidi*-n mm .'klt«ren entrlisclu'n Pramo. — 
Besprechnii^;. !! 11. Ln-^ri rn m, Moritz Trai)tm.'«nu , Kleine 
Lautlebr«; di& I'. iits.; In u i-rnnzöBuchcn und EnnliBchen. 
l. Hälfte — E. Kork \. Dahlstedt. Khythm andWord- 
(»rdfr in Anglo-SüMm mhI Seini-Saxon with «pecial r«/fprenre 
to their development in modern Eni;lish. — V. St ff* i. .\. 
Malmstedt, Studie» in En$(Iish Cirammar. — E. Bj<<(knian. 
Ungo Schutt, The Life and Death of .lack Straw. Ei» Bei- 
trag zur Geschickte des elissbeUwaischen Drama«. — 0. 
(»llM»» T«fdiMk, PmUflUnuH airiaekcn Shnkcq^'a 
HwAitif od idn«r ^Infen Dkktnng 'Luoraeei*. Pkit. 
AtODttelB, Tkomas tlekkw, The Plenaint Goaedia of fM 
~ Hiw. mek dem Drucke tob IflX) von Dr. Ham 

- H. Richter. .Tohann Friedrich, WilliMn Pal- 
"The Shipwrwk'. a l'oem by a Sailor, ITte. — Mas 
Mejrerfeld. fl.lfn» Kichter. Thomas Chatterton - O. 
Olade, H. IKirttn:i!!ti. Slx'riduns 'School for Scundal'. B«-!- 
tr&Ke «ur Qaellenfrage. — P. Machnle, Theodor Keitterer. 
Leben and Werke VeUr Findar's (L)r. .lohn Wolrut). — Br. 
Schnabel. Kurt Oaebel. BeitrUpc « Technik der Erg.lhlunt.' 
in den Romanen Walter Sc«tt's. — (i. äaintsbnry. Emil 
St-hr>nb, W. M. Thackcray's Entwicklung zum Schriftsteller. 
Kin Tifitraff «ur Bio({r8phie Thackera.v's. — . M. Todhnnter. 
More lietters of Edward Fit/fr-raM. - A. K roder. \V. I). 
Bowclla, A Pair of patier>t l.. v. i s | and other St^iries]: J. 
R. Cnickett. LoTf Idylls; h. i . l'bilips. Marisj^r itud »ther 
Sketches ; I>orothea Gerald, The suprcme Crime : Eden Phill- 
potte, Sons of the Moming. — Miswllen: .1. Ellinjfer, Be- 
merkungen und /ttBützo zu tli I '>1 .>k< ^peare-iirummatik' t. 
W. Franz. — A. E II. Swaen. .Always ~ 'nt anv rate, 
hüwevcr, still'. — ,1. H. Lan^e, /.u Fr .uiu' i:t /' i' m. 
Ro«enromans. — L. Frttnkel, Ein neuer '.^uu' .im lij^i tn- 
scliiii liirntiiil Ni<rilamerikag, V. L. Ford. — M. PflUger. 
Der lu, NtuphiiülugentaK zu Breslau vom 20 —24. Mai 1902. 
— Kleine Mitteilungen: F. Moltbanseu. Bemerkoag zn 
Kk St 31. 77 ff. — Generalregister su Band 1— Sa ntammen- 
|Mt^ VOB Mtec JHHbiDfr. Ldprig, 0. R. Beivlnnd. IT. 




werke. II. — F. RolthnoMn, Zn nit- vl, mf ttetengL Oaok< 

ni'ili rii XVI. 

Aoi;liA Liiiiblatt XIII. 5: Klaeber. («rM!k>u^tt a»d KIttnd|{B, 
Words and their ways in Enirlish Spoech. — .Vi kermann. 
8t«pf. .\. Brooke. Tcnnyson: Luce. Tennyson: Rawngley. 
Mcmories of the Tennysons ; .\llen. Tnles from Tennyson. — 
Ders. , Byron» Werke. I'ebers. v. Ad. Bött;;er. Hrsg. v. 
W Wftr. — Glauning. Wagner, I.ehr- u. Leeebuch der 
Ku'^y Spr.i' he. — Ellingcr. (Uspay, Engl. Konversations- 
(irammaiik. - I'ors, FreTt^sjn i^aniTnlir fr/ n «tl'! f'-lirif»- 
steller (Irriti;:. Murk Tkau, . 7 Kinz. 

Whitman. Ttic ('iiri-t nf i 'vni -.vijlf — Ii< i's. M,iiki^.-;i lu,. 
!ie. BfarWitniitr ricr K.r/uhluiiL: v.iii vnn I'sru* 

I>*-r5-. littker, A i^ölitlibuticii tu the touipaüiUvc .Sl4idy i»f i 
tlK Mf-dieral Vision« of Ht iv n and Hell — Holthausen, 
'■haui rr Society. Speeiroriis <A :t\\ the accegsible unprinted I 
Jlaini3.;npt.s of tlio * itntf rliiiry T.iU s — Heim Kilt.r. 
(^ellenstodicn zu Hoben Burns 17<^1T*J1. — Heuser, j 
Ol« Bpmflkn der kIttaUB MhotttscknD Vrtaind«&. i 



— Holthausen. Zu B^uwuU t. 66&. — I>orr, 6aurt, JIu- 
dem EnsUsfa Antkon. — Ders., Sanre, AdTenturee by ;Se» 
and Laad. — Dera.^ Lion a. Bontemaan, EuicL Untenicbta- 
werk Mr BaaljorBnaliea n. Baalaabnlao. — Dcra., Oroacb. 
EngUtk National Bo«n for tk« Ute oT Sdtoal«. 

Jahrbwdi d.d«ntoelM«»ialmpaM<e-Oe«ell8ohaftXXXVlll 
(1902); .1. Kcklck, Die Entatekunir des Hamlet. Fe»tror- 
trag — i' (irnbau. Ben .lonsons 'Every Man in hin Htt- 
mour' nach der ersten Quartausgalte zum erstenniale MMI- 
gedruckt. — <• Znllinger. Ein fran/.ösi.scher Sbakespeart«- 
Bearbeiter des 18. Jahrhs. — W. Münch. Shakespcare-l.er. 
tiire auf deutschen .Schulen. — A. Frenenius. Oer getai>/lc 
.^Shakespeare. - B. A. P. van harn u. l'. Stoffel. The Fifth 
.\ct of Thomas Hcywood's Vne«'n Elizabeth : Serond Part 

— F. Meyer, Engl. Kommiidianten um Hofe des Hei'zii<,'S 
Philipp .Tulius von Pouinien» -Wolgast, — Herrn l onrud. 
(irundKHtxe und Vorwihliige zur Verbefiacrung de« Schieui I- 
sehen Shakespeare • Textes I. • \. Fresenius. Noch ein- 
iiiii; .Sh.'s TimiiM v.n Athen auf der liübne. — (' (Jrabnti. 
Zur engl. Bühne um 1600. — (i. ('rue(,'er. Tcxtiinderun^'i-n 
in t'oriolanns. - E. Ki'ippel. ^Shakespeare"» .Inlict (';ipnlit 
und ("haiseer'g Troylus. — H. Anders, Ben .lonson und 
Kegln ilil Sr.it. " Böcbersrhau : »i. .Sarrazin v.in M tm. 
Will. ^Ll4k* .-»peare : Progody and Text. - • .A. Brai.il!, i'hom. 

K. Lounsbnry . .^hnkciii i n- ^ a Dramatic Artist. — W 

Keller, (ioldwin .Smith. ."^liiiktsjHare: The Man. ■ K. Luick. 
Franz. .Sh. -Grammatik II. ■ — E. Vogel, Klopper, Sb.- 
llealien. — .\ B.. New .shakespearoana 1,1. — F. P. v. 
Westenholz. Fr. Th Viseher. Shakespeare- Vortr^ III. — 
W. K-, KObne, Venus. Amor a Bacchus in Sh's Dramen. — 

S., OnUrmann, fik. n. dia AMik«. — A, Brandl, New 
TariimB Shntenaan ed. ky H. H. htneM. — V. P. t. 
WeetenboU, Jucbetk. Oben. v. F, Tt, Vtooktr. Hrsg. 
T. H. Conrad. — B. Fiaeher, Wobfaab. Aectk. EtUftnin? 
von Sh 's Hamlet - W. Blakemore Evans, Works ofSh.: 
King f.«af. ed. by AV. .1. Craig. — W. Kibelius. Butler. 
Sh." Sonnet«, reconsidered. — W. Keller, Libau. Eduard IIL 
und die (iriilln von Salisbury. — \. L. Stiefel. Liban, 
Eduard III. im Lichte europäischer Poesie — W. Franz. 
I>eightün . The Old Hramati&ts: l'onjectural Uendings. — 
(.1 B. rhnrchill. i'usbman. The F'evil und the\ uv in Engl. 
I>ram. Lit<'rature. — W. Bang. .Scbflcking. Stoffliehe Be- 
ziehungen der engl. Komödie zur ifj»l, — 1, Wurth. Nelle. 
r»a8 Wortspiel im engl. Ifram.i vnr -h.ik. — W. Keller. 
l*he works of Tbom Kyd. Ed. by Boas. — I'ers.-, Thom. 
Kyd s .Span Trag. Hrsg. v. .1. .«-cbick. — I>ers., Srhiltt. 
The Life and Ueith i>f 'uck Straw. — A. Brandl. The 
Engl, Fanst-l!» i k K.i ! > H. Logeman — W. Bormann. 
Der .Sturm. Flii dit liuLtn- bearbeitet von E. Kilian. — E. 
Kilian. König Heinrich VIII Buhnenbearbeitnng von Allr. 
Frh. V. Berifer — R Fischer. The l'leasant ("oniedie of 
(lld Fortiir. itii^ l.,v Thum iL l. k.T. Hrsg. v, A .Scheivr. - 
W. Dibeluis, Zeilscliriiu-UBChau. — Derü., Thvaterscbau, 

— Bkk. askr»der, Skw-Bibliacnskie 1901. 



Stn<U di itnkfln «emanaa 25 (IX. 2 : P. Told«, Etnd« 
aar la tMlÜrt eamiaoe frm^als da mu^eu lige etaor lan'il« 
de la DOttTeDe daaa lea iaroea et daaa tea ooaMiea. U. B. 



Boselll. t aomi de^ «ecelti nel dialeltt knnbardi. — Re- 
eanaioni: Zenatti, Ii triooto d* Amen di Ftaacesoo da Bar- 
feerino (Fr. Egidl). — Bertoni, Nn«n rfane di Sordello di 
Ooito (C. d. L.). — Appel. Wiedernin zu .Taufre Kndel tC. 
d. Ifc). — 8avJ-Lopez. I.a novella prov del pappagaDo 
{V. d. L.\ - Zingarellt, Lo Konians de San Trofemo (C- 
d. L.t. — l'rescini. H.'xmbaldo di Vaiiueiras e Baldovioo 
Imt>oratore iC. d. h.}, — Salvioni. IVU' anlico dialelto 
pavese. 

Revue de.<< lanxnes raman«.<i Mai V.nri: A. .feanroy. Re- 
frains infditsdu Xlll« siecle. - E. Stengel. Le chanson- 
nier ilt P.t-rnart Amuros (Sehl : - .1. -Vnglade. I.at Our- 
ffu»: fiiiiui-, fi [IUI i' • - i't masculines cn proven^al — Hililio- 
LTniilu. Iv Kigai, Diderot, Paradoxe sur le romfdten M'dition 
K:iH-<r ;tupuy.) — Ders.. (ilarbant. Andre < benier critiqiie 
«t fritiqui'. — - (Trsminoiit, Firmery, Note.* critiqnes stir 
4Ut H t riiiiin " i' IIS ;i Iii ii.aiiil' ^ de poemes fr iih ,i i- :uU moyen 
»gfc- — Drrs.. Ortaiii*. iha 1-eygues'sche Belorra der franz. 
Syutai U.Orthographie. — J. .\nglade. Bonrciez, Lti.s niout 
esparnol» rompareg an\ gascons (epo<|ne an<-iennr \ — .luli: 
.1. i iMil« I La nourcUe prov. du Papagai". — E Bigal. 
Jraguet. L.a politiqne compar^e de Montesunieu. Kou^au 
et vettaln. ^ S. B., J. Lemattre, (fctmt Diacoua. — 
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1901 litMMtubiatt tax gatmuMkA» md wwaiiefca mtologie. tt«. 8. d. 



EL Kf Rai. BenKdin, La ComfdJ« itoUeiute m Frsnce et Im 
Thi^Atres de 1» Vcdf« «t da Bwtlamii. — IL QriUBBMt, 
Trado t'a, BedhMdM nr IWitofn «t 1« dbM <» HbmuMI 
üMah «n latin. — 3L Q., Aaooü, Anewr» Mb atUlaat« 
in Toeali nd Tosouo. 
Qtortiale bMoteüco X. 4. fi: A. Teniicroni, I/cdiziono dclla 
*Pru>c«sc« d» iümini' di Uabriele D'Abouiuüo. — £. U. 
PatQdl, Ua'edWMie lacicw <U Dut* « « «iimumi dd 
TlMdlin. —' U. Portna, 11 diMoiio iäflwkmf duti«». 

— O. Oobbi, U "Leetim DtMV • MihM. — Bcemtloid: 
O. k. Cmm*o, t>. AnoUna, V am» deMi. midte di Daate 
AHgliiad. — U. Kondoni, Qusi, Ddrinltwii» ddl'M»- 
tlni» aedioerde rall* lirie» anofon d^l 'dotc* Mll iiim?o'. 

— O. L. PM««ri]ii, BiUMgrdia daiitniia. 



tdtanr. Ocatralblaitktfl: Xa., Mamda, (iaadi, n. Spradie 
dar HitgMiatteukolral« Fritdriebidorl LT. — Bfemann, 
ChelliM Romaiitechntk. — 34 : Vorettadt, EintBlirmig In das 
StndiDBi der altfnt. Sprache. ~ Ko., Rodlie, La hOoTcIle ri- ; 

lOCna de rortbu^:ruphu et de la fi,viitaxe rrai)i;aiae8; Ia'ü . 
gnumnairafl et le fran^'ais parle: La lu^thode m^canique od 

Kuaire. — K. V., Olivier dt- la Marrhe. l«- triunsplie dos 
iirsR. V. .1. Kolbtleiscb-KeDas. — 20: A. V., Holz- 
hatiBcn, Napoleonu Tod im Spk'tfel der «citironJlssischen Prf SM 
ond Dichtung. — W. Mejer-Lllbkc. Thurau, Ij<t Kfcfi:uri 
in di r franz. ChaosoD. — Thomas Kyd's works. Ed. by Fr. 
V l',M,is. — K. V. KoinorzyiiDkj, (irabbps Werke. Tin 4 
hdcn hrBR. V. Ed. (iriBcbacb). - Fr. Hebbels Briefe. Unter 
Mitwirkunf^ Fr. Ivomniermayers von R. M. Werner hrst». 
Xacltlpgo. — •J»?- IjC IlictiouDair« de 1' Acad^mic fninvaise 
1604 (>.'eudrn' I, I.illr (DCJl). — M. K.. Reichel, Kleines Got^ 
sched - Wörterbucli. — iL v. Komorijraski, Jeaa Paals 
l^ricfwechsel oiit MilMr Kkan und Clnutian Otto» fing. t. 
P. Xerrlich. 

Dentocii« Literatnraeitang Nr. 22: Daa Waltharilied, Ubcr- 
setst nnd hresr. von II. Ureas. v«n (iolther. -- Pautsch, 
Cirainmatik il>'i' Miiiulart von Kiesslini^waldc. von Bohncn- 
bert'f r — Mir Ii n u i f .i>s ppoqnes de la pens/'f <lr- Pascal, 
voi! I'b. üdkir. Iliiniii.tiiti-Kraver, I)i< XDIkskiinde ' 
als Wiss'-ii-i lii.it, V.III \'i-ik,iii'lt L'H 'r?T'-.iri:i~ TIk- lif- and 
Work.« dl l'r '■i ^li'.l. r. \nn K i>:'r \ i.-tnr Hiiu'^i l,"i;on» 
faitcä a 1 ticul<- iiui'Uiälu buptut^uic U diitiüui. de F. 

Branetitr*. von liaquonin. — RbeiniKche Urbare, Bd. I, hrs)». 
von Hilliger, von Philippi. — 24: Njrop. Orden«-« liv v. R. 
M ,Mi>.r. - Hl I :( .\ S>. von Weili ti >,ilvi.ini, 
La Jiviüa commedia, l'Oriaudo furioso. bi (.kTUsalciuine li- 
berata nelle vanionl • nd travestimenti dialettali a stampa, 
von Mussatia. — 85: Briafe aas der FrlUixeit der deutschen 
Pbilolone an 0. Fr. Bcoediie, kng. von H. Baier, von 8taig. 
— .Touffrut, de Hugo k Miatrat, von Hagnenin. 

Hitzan:(HheriL'hte der Akademie dar Wissenscbaften zn 
Berlin. I hil. Idstorlscbe Classc. 1902,29: Schmidt, Die 
W i ilii r Villi Weinsberg. 

Gymna.wiaiB XX, 12: Seidenberger, Ziele und Zeit des 
iH iispiiicbl. Unterrichts. — Krön, ProKrainmsdiav (aar in. 
7>yntax; Franz. Realien^ zur franz. Methodik). 

A«»«i«M Am HtotoiiMlnii Taninflr daa NfodeitliiiBi 
B. Ii'. Dlo FttagaieBte der Ulnf ym lUraionlornn dca GH- 
aatlBa ▼«o fidausteeli, brsg. von Heiater. bespr. Toa HttBcr. 

AtMr 4br Bnndtoidnrffla Bd. 9: Ferd. Meyer, Goetlie in 
aeinen Bezlehnngeii zu Berlin. 

Mlltoilongeo des Vereins für die Oeschicbte- nnd Alter- 
toniMkande von Erftirt II. 23: .SchrTter, Dar Erfarter 
TodtüDtanz. 

Brannschweigischeii Magaain No. 4-ß: P Ximmcrmann. 

Kiiglischc Kumndianccn am Hofe r.a Wulfenbuttel. 
Breslauer Studien. Feotadurift dm Vareins f. (ilaadiidite 

nnd Altertum gckleaJms ^i. Bd. 9&, 1): Falt, Biaa* 

lauer Häuüeniameo. 
Zs. dea Vereins für Geschichte n. AltartUB BaMod— 

32, 2: 0. Grilnhagen, Karl Weinbold. 
AUgKner Geschicbtsfrennd 1901. Nr. 1-1 l. Mi del, ein 
Damcnknndlicher Htr> if/iiL' von Mcromingen lukck Legau nnd 
Grönenbach. 

Anponzelllache Jahrbücher 3. Folge, H. 14; .\d. Tobler, 
Der Appengeller Witz. Eine Studie aus dem Volkaleben. 

Volksknnd« 14, 9. 10: .!. ü. (' , < ioethe en de Folklore. — 
G. .1 I ; 0 (■ k «■ II inigen . Nederl. .'^[irimkn s cn \"i i ti Isrls. 

Bttbne und Welt lY, 17: U. Keituer. dcbiiiem 'Demetriua' 
o. dla liiator. XkacMI«. 



StiauMB amllaito^LMMh ISOfi, &i Kreiten, Friedrkb 
HbtcaL 

IM« Q«B«mnwl 61, M: A. BrasBanaaB, StaadhoL 

Allgeni. Zaitnag BeiWe lOB: G. L. Paateriai, Dint»-tJta' 

ratnr. — IIS: W. Holzanier, anl Qoetbes Sporen. — lU: 

Die Blütezeit der deutschen politischen Lyrik im rorigeD 
.lahrhundert. 117: E. Haug, Goelht und Lavater. ^ 
119: K. Petsch. Das ratorom. Vulksmlirchen. ~ IS: J. 
Proelss, Scheffel u. s. Schweizer ,£kippelK&n(^r*. — ttt: 
H. Guld Schmidt, Der 10. deutsche Neuphilologentag. — 
IM: Briefe von Kl'mig Ludwig I. an <io«'the. — l:i4: J. 
Steinberger, Wieland» Origtnalitfit. — 13ö: 0. Bulle, 
Das fdufzitciilhrige Jubelfest des German. Museums. — L 
Geiger l'cr »'tirllhlip MwcMii'is der grossen llfÜ^ro-.^n«- 
gäbe. lltim. I rti'!. I»ii- llu>;i u.jtt. nsprache in I•>i.■ll^^ll^ 
d'irf um Aiirliliiüs .'in .Mannirr's >ludie über den fiz. lui- 
li kt der lliliiMiiittiiiikid'/nir ('"ncilrichsdorf i. Taumi-H.' - Ul: 

1*. äakuiiiiko, btt AüU-ii der franz. .\afkl&rung8ltt«ratar 
an der Revolution. 

Th« AtfieuftPum 3892: V. Thomas, The Life and Work? if 
.^i tnl'. r Bibliograpby of Landor. 

The Afademy irrfilt' The pr&«e worint of .lotuilh iii ^wifl rl 
TempU' >i-nrt. \«] IX -- A Syüiniis, Tlu' spi-.ikiiii.' <■? vurse. 

Jnnrnnl de.s SnvautB. Febr. 1HÜ2: G. i'aris. rhr^'t:<ii Je 
l'rnvts i — Em. Picot, L'nnivcrsitfr ilt l'i rrurt. 

AanaloH da Midi ».'> i.Iuli 1902): Ii. Qaj et A. Jeanroy, 
Le po^me triliiimn' <it Du Rartaa. — J, CnBlat, Zadnr, 
Die Lieder Peiiis vim Aiivertfne, 

Revne critiqne -4 K linun ii z. Hourquin rt Salverda de 
Grave, Gramm<Li(u £i«ji,ai!k, i rujj*t;< iles Nt-orlandais. — 
'2it: P, Brun, Colraett««, Leconte de hish tt üik Anns 
2(>. J. Brissand, Liebermann, die Gesetze der ADgelsaciiiteii 
~ L. RoQstan, Sihneegans. Moliere. — H. Lftaaacdon, 
Plt«mauric«-Kclly, History of Span. LitL 

Revoe pol. et tttt 23: J. Dnmf llr, La «arquis de T«tM 
(aus Anlaas laiiter An^iahnie in di» Afiadtaiie fr;.). — ' J. 
Braeat-Gharlaa, L'ttapa Mur M. PailBoo^ — X.A. 
Lablaad, Lea anatocntea lunmea de lattiaa. — M« F. 
LolMe, La renaissant« de Ch^mhin (der TatUabta Kodie 
in Bananen nnd auf der Bühne vom Ih. Jdirb. Ui or 
(ifirrnwnrf ' .1 Krrifst-Charlea. "La taman de mon 
t-r;t.iii< ' i t Ii. ni;i jiuTir'-'-r' {tat M** Adam. — I<. Sich!, 
La bibliothfeque de Jules Simon, Souvenirs personnels (ciii«t 
langjährigen .Sekretilrsi. — 25: J. Ernest-Charles, Quel- 
ques jeunes (V. Mandelstamm. Jean Deuzelc, Leblond, Ton- 
let). — G. Grappe, Le Grenier (die Acad^mie Oonconrt), 
— 2fi: L. Deinen de Visseo, La mission de Phommv de 
lettre« d aiwla Oariyla. 

Revne des coors et conKrencea X, 32: E. Faguet, Andr^ 
(Jhtnier et la critique moderne. — G. Desonamps. La 
po^sie de la Renaissance: Runsard et ses amis au ('«ll^ge 
de Coqucrct. L 'Art poÄtique' de Tb. Sibilet. M Ze- 
browski. Lea littiratures allemande et fran^aise. Licor 
dÄvcloppement rospcctif et leur inünencc mntnelle. — 'SA: 
G. Deich am ps, La po^ie de la Renaissance: Rnnif'trd et 
ses amIs; Louise Lab6; Le franijaig et le latin. M : 'l 
Degchnnips, .loachün da Beilay; I/Olivt. — U, LicbtcD- 
b>i^ir Les DiaooBif h lamoaB «OemaBda daFidrta: 
Leur valeur. 



Nen er s eil i eneii e IUI eher. 

FrJn Filolotrisk,» Kurcninu» n i LuikI. .Sprükliira Uppsatsi-r 
II I,tir,ii ll'ti'j ilnbalt: Ii. l'.iir« lit)K, tuuic liiir Pcmploi 
des prunoutü iRT.MJiinels sujcts m aiiciiiu SriUi<,ttis. 20 S. K*. 
— Axel Kock, Till frugan om den östnordiaka avledoingt- 
iindelsen — cUr. H ^. — K. Wahlberg, Etudc snr lalaa- 
gae du ms. ancien loada rnal 3466 de la bibUothöqoa Myde 
de Copenhague. 38 8. — ft. Wallf, Trais aonneti da P«- 
tcarvie selon le ma. da papiar, Tat. 8186 (<t aaa ladfil- 
eation). 32 S.] 



Bartels. Ad., Geschichte der dentacheo Literatur. 2.(SchL)-D<L 
Das 19. Jahrb. YB, m 8. gt, 9, Lal^ 180^ B. An- 
narins. 31. 5. 

Brink. .Iha tcn, ücachiedi tiis der Noord-KederlandHih- li.t- 
tereu in ito XIX» eeuw, in liinL.'r.iphieen en bibliogr^piueiüi, 
ISSO—UK)".). Grootendeels lurzini diiur den autenr, verd« 
bezorgd en bitgewerkt door Taco ti. de Beer. Afl. L 
Battaidan, ]>. Baäa. ». t. —M. 
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Uu Uli au (iL, ili>ji.r.. Urauiaturgie de» Schauspiels. 1. Batid. 

?;r 1^. Oldeoburtr. Schulze'sche Hofbnchh. M. 6. [1. LcMing, 
iwlhe, tichiller. Kleist, fl. Aufl. XXIV, 557 S.] 
Engel icn, Ang.. (iraumatik der ni'Qbuclidt'uUcben Sprmdie. 
5. Anfl. Hng. anter Mitwirknnt; t. Herrn. Jantzen, VIII. 
619 U gr 8». Bt rlin. Wilh. Schultxe B V, il. g 

Febse, Wilh , Christof Wirsongs Dentechc (.tUsuiiaiUx-rKet«- 
ongcn. Hall. Dis». 7H i>. S«. 

Festschrift des germanistischen Vereins in Breslao. Hrsg. 
zor Feier seines 25jfthrigeii Bestehens. VII. 225 9. Noten- 
beilage 6 8. gr.S*. LeipKiK, Teabnct. M. a (1. Arcnt, l'a» 
B«lladaO«lir im A. v Drf>.<;te HSIainB. — & Dte«kBl«r, 
Der altui W«flMr Philosoph) v. — & DPftkntr, Die wilde 
Jagd ia S«klecieD I — 4. Jantsen, DeihudlBgft Uefaer- 
aetemigeD Holberg'wber La«tapi«l«. — b, Sehanb«, Der G*- 
bmicli tra «Aaiua* in den Urkonden 4« MÜteltlterB. — 6. 
Witraattch, Die 8age tom Wunderer ond der Saligen. ~ 
7. Walthor Vogt. Ortnits Waffeii. - 8 Brie. BBlenapieKei 
ond BmW Sachs. — !) Speck. Zu A v. ArnilM P&p»tin 
Johanna, — 10. Ousindc, Aus der Stcrxinger Samtuel- 
hsndscbrift ] 

Festschrift des Vereins fUr (ieschichte der Deutschen in 
Böhmen Prag, Calve. 191 S 8". IParinn a. H I,«ml. I 
Einige Bemerkungen zu Clemens Sief suis Siityra — A 
.Sauer, Adalbert Stifter als Stilkönstler ] 

Frev, E., Nördliche Mvthologie auf hiihertn Schulen. J'rogr. 
Be"rlin l'Kffl. 26 S. 4«, 

itering, H., Ueher Weis«agung und Zauber im ncirdlschen 

Altertum. Kiel, l.ipsius n Tischer. liWii. Hl S. H*. 
'Jomhert, A., Bemerkungen zum deutschen Wörterbuche 

l'rogr. Breslau 1901 '>6 .S 4». 
HiVssgen, W., Pie Mundart von Duhraurke Kiri T5.:fn\rj 

zur Volkskunde der Lausitz. lUss. Breslau lt*> ' H - 
Goethe. Die Leiden des juDt'en Werther. (Paiitiieoii-Ausg. 

Textrevision u. Kinleitg. v "i? 1 üiuweri. XXVIII. 2<17§, 

m. 1 Titelbild, «r 16*. Herliii, 8. Fischer. .M i'."'fV 
(Jrabbe's, Cliri»it l>irtr, sämtltrbe Werke. In 1 I' Im hr^n 

m. textkrit. Aiiliiin^oj u. der Kiograiiliie des Iii<hti i> vmi 

Eduard Gris. I ,i h ' Hd. 8». Berlin, B Ü hr s \ , 

M 12. Don ,!uaii Hn<l Fautit. — Die UoUensianien. I : 

K IS T Friedrich Harbarwfs^ ~ IL: Kaiier Udorich VI. 

Aiiilitjii>rridel. III, 4W S.; 
Cf ramme. A., Walther von der Vogelweide, ein deatleher 

Dicbf-er. Gera 1901. B> S H*. Leipzig, Fock. 
Hänssf I. iitto, l>er Eintiii - I'vü^, ..ug auf die pbilosopbisrb- 

p»4at.'.;ii;isdi«H AnscbftUuti^feit ii«r<iers. Dl»s. 6^ 8 er H» 

lipMidi, Blc-yl * Kaemmercr M. 2.R0. 
ilaiuack, Otto, Goethe in der Epoche seiner Voiltiiiiujij^ 

18Q5-1H:12 2. Aufl. Leipzig. Hinri.hs. gr. K«. M. 5. 
Hecker. Max F., Der Triumph der Empfindsamkeit, Zum 

34 V 1902. (Aus: .Weimar. Zeltg/). 12 & 8». Weimar 

1UUS2, H B<)blan'8 Nachi. 
Heaaelman, Bengt, StaffetunrUbignliig «eb Yokalkvalttei 

UodeciSkningar i Nordlaik UndJUetmia. Dd L Akadeniak 

AlhandUag. üjnnk IM». 10« 8, 8*. 

Klebt Fnigr. 388. gr. 4*. CoikaTM 1900, A. Raoacibeiiilat. 

M. 2. 

Idiotikon, Seliweis. 44 n. 43 Holt. Frattenfeld, Hulier. 
Jahrbneb dea Vereins tttr niederdenlecbe Sprachlortcbnng. 

Jaln». IfiOl. XXVU. m, 1&7 S. gr. ». Notdoi Iflül. 

D. Sätaib IL 4. 
Kisch VeiSBcb einer nnieB BrUirnng der in der Alkainha. 

(So. 796) der Hofbibl. in Wien eatikaltenen got. Fragmebte. 

Prag-Neustadt. Prngr. Öbeignnn. 10 8. 8*. 
Krans, K . Metrische UntetiMbangm Über Seinbota Üeorg: 

Berlin. Weidmann. M. in. 
Kuhns. Oscar, tlie germau and swiss Settlements of colonial 

Pennsylvania: a study <>f the sncallHd Prnn.sylvnnia Dntcb. 

New York. lUnry Holt and ( omp. 2«H S. 8». 
Letterknnde. <»nze. Dcrenter, A. E. Klnwer. 8*. 

— - .1. van Vondel, Itramatisrhe <n lyri^^be pofzie. Met 
fortret en aanteckeningen. ten dienste van cannidaat-hoold- 
tadcrw-iizers 2 din. f. — X). 

— — P. A. de Oenfsif«. (Jedichten Mf» portret en aanfri-ltp. 
ningen ten di« i'st. \ ui candidaal 1 ' it i n ierwijzers. f - i.' 

Ldcking, Gutar, Schiller ala llerausgeber der llemoirui- 
Sammlung, it (CapUmi) Piogr. 90 S. 4*. Bariin, Gftrtaar. 

Mailar, Carl Frledr., Zur ^pnebe Tiita Beaten. ISn Beitrag 



zur Kenntnis der mecklenhurg. JlamlaiL L^ijjii),^. 
Hessc's \ erl. 50 S gr. 8». M. —.80. 
— Der Mecklenburger Volksmnnd in Fritz Reuters Schriften. 
Sammlung u. Erlriftrang volksttlml. Wcndgn. u. sprichwArtl. 
Redensarten im mocklenbnrg. Platt. Leipzig. Max Hesse's 
Verl. XII, 132 S, gr. 8«. M. 1.80. 

■^iebs. Thdr., «>eschicht.c- der friesischen Literatur. 2. völlig 

unigearb. .\u(l {Aus: .Pauls (irundriss d germ. Philologie'). 

III. 34 .'^ m. l Fiff gr 8*. btrassburg, Trühner. M. l. 
Silbermnnn, A.. Emit Sehoiiea be«a«berle Boae. DiM. 

Keiliu I»ü8, £0 8. 8*. 
Thonaa. C, Life and worki d Friedrbdi Sobiller. 8R. Loadoo, 

0. BeU 8 Seoi. 14 A. 
Veltmana, AMon, Die politischen Oedicble iCoakatUay. 

Banner Pin. 77 8. 8*. 
Verdam, J., TTit d« gPBchi<>denis der Nederlandsehe taal, 8» 

freheel omgewerkte, nitgave van .De geschiedenis der Neder* 
andsche taal". Dordrecht. J. P. Revers. 8«. f 2.75. 
Weghe. Fr van den, Geüchiedenis der nederlandsehe taal- 
Studie in Viaanderen i l.'KX)— I88K1 Antwerpen, J. Bouchcrij. 
f. LI 2. 

Itris 'i \\'!n."lm Hertz. Zu seinem .'\Tiflcnkea. 2 

Ijt-'i ati.i L'i ^' liM II isiheti»cb-krit. .^bhaiiiilmigi n. 98 8. 

/ gr. 8". f>tutln;iri i J. (;. Cutta NachL U. IM. 

'Willen. Karl. l iuiatiscbe Inhalt V. Gcethta .fbUHA*. 

V. IK\ 8«. W Inn. Konegen. M. 3 

Zunkovio, M., Die Ortsnamen des oberen Pettauer Feldes. 
£(jmolo|^-kaitnrU«tor. Studie. IV, 100 ». gr. 8*. In 
Kanaa. Harbug a. d. B., Wllb. Bteaka. M. 8. 

iUrrcll, Will. Uazlitt. (EDgL Ben o< Letten äeriea). Lo.. 

llaeniUan. »W pp. 8*. Si— 
Blakamora Bvana, lt., Der bettnlla Bmdennord ; Min Var- 

bUtais M 8b«keraearca Baadat BoiMertMM. X, d8& 8». 
Bowkar, Kiag Ainad Mülenarj. A Bceord nf tbe Pneea- 

dinge of the National l'ommemoration. Lo.. Macmillan. 

230 pp. l/ii. 
Chriftv, l'roverbs. and l^hrases of all Ages Lo., 

Putnam. (ilO pp. 8». 7/8. 
Cserwinka. .lul.. Shakespeare nnd die Bflhue III, 90 S. 

gr. 8". Wiesbaden, Hcinr. Staadt. M. 2. 
Dentschbein, M, Zur EntwickehinK des Englisrhrn 

terationsverses Leipziger Habil.-SchrUu G9 S, k*. 
Eckhardt. Ed . Die loitige Person im Utcren euL Drana 

ibi» icvtäi. Berlin. Mayer 8 Bttllcr. 479 8 9. X. 18. 

- Palaestra XVll 
l-ilirrr-n. H., »nd P. B, Bnrnr t, Tbc I rtinh aU'\ I';nj;lish 

U ord Hook. \ I>i."fif»nfirv wiili Iridicatiün oS l'ioiiiinrifitirtn, 

Etymolngii » m l h i'fs f Kiirlipst Appearanc« ul Krnich 

Words in tiie La,iigiiuji»-. WTth an Explanatorv Pretac« by 

K. .1. Lloyd London. Heinemann. XXXI. 1252 S, 12/— 
Finnemure. .'Social Lilc in England. 1. I'rom the Saxon 

Times t« lOiH. Lo.. Black. 1;-; 
Franz, W., Die (irundziige der .Sprache ^bak■ s■^n areis. Berlin, 

Felber VIII. 227 .S. 8". M. H. 
Fräser Rae. W., Sheridan's Plays, Nowprinted as hc wrote 

thcm aad bi« Moiher'e onpubL Comedy *A Janroqy ta Bath*. 

Lo.. Natt aüB pp. H*. IQß. 
Gairdner, Tbe Engt Choreb in tbe 18lk (^oataqr bra* tha 

»ecmtion of Henrv vlll to tbe OaVtb el MaiJ (= St <|i b « B »- 

Hunt, Hist of the ElwL Vk. IV). Lo., XacBliilBa. XT, 

417 pp. 8«. 7/«. 
Orindon, In i'raiae of Sbakean. H017 Wi««a «f Wiadm. 

An Eesav in Exposition and Appraelatlein. 8a4 Bd. Lo., 

Sherrat, I/— 

Bammond, Eleanor Presmtt, on the Text of Chauccr's Par- 
leroent of Fouls, Cbtcago I ! • i niTeiaitr of Cbicuo Pren. 
25 S. 4°. The Univereity ( < b i ag«. Tbe DeeennMl Pnbtt- 

cations. Printcd from vor. \ 11. 
Barrls. M. .Vnstice. A plos-sary of the Old KnL'lisli -ospel«. 

Latin -Old Engllüh, «Md English- Latin. III, Iii - -r 8». 

Leipzig 1902, G. Fock. M. f.. 
Herrmann. Alb., .\ granimatical infjntry intn tb. lnn^-iiat'f 

of Lord Bvron. Progr ."WS. 1". I'.dln; i.irtti.r. M I. 
Kinard. J l' . old English Ballaits. I^difi 1 »itb 1 ntr -iluoUon 

,ind Ncites New York. Silver. Hor b (1 \ i ,.. 
Knilnii-k, M , Studien (Iber den Wortschatz in Sir ^i.^ivaynf 

and the grene knyjt. Diss. Berlin 1902. 54 S. sr 
Loge man, H., üUctusrljc-EverymaB, De fiaa« naar de Priori» 

teit opnienw ondenoebt. Oaad. Libr. vajMdce. 1908. 
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175 S. 8*. L'niTprsH« de Gand. BMvdl de TnTMX pnbl 

par la Facult« do philosophlc et lettre». 28>"* fasc. 
Marborger Stadien mr englischen Philologie. Heft 3: 

Snoek, Hans. Die Wortstellang bei Itunjan. Gr. 8*. 92 8. 

Hwlnirg. El wert . H. i m. 
Moser. Otto, l iittniochungcn iU>er die Sprache John Balc's. 

Herl. 1M88. Hl S. gr. H». «erlin, Mayer & Müller. M. l. 
<)8chin«ky. Hairo, Gesellschaftl ZastAnde RnglandB wrihrend 

der ersten Hälfte de» IH. .Iiibrh. im Spiegel Fieldiiigseher 

Komödien. Frogr. IS» S. 4». Berlin, (i&rtoar. M. i. 
Plummer. Life and Times <>f Alfred the (ireat(F<Nrd LMtOie« 

19(n:. Clarendon. XI, 232 pp. 8*. ö/— 
Pollard. HinryVIll. Une F»per Bl. U 9^ 3 •.; Ed. de Luc 

Ii, 8. 1..0., (loapil. 
Redard, Rmile. ■^ii.ik' s]ii ,ir(- li.uis I< s )i,i.vs d) langne Iran- 

^aise. Quelques dLsidorüt^ Ujudiaiii 1 Vtiiüi , 1^ pahlir-Ation, 

la tradnctinn et la repr^sentation des leuvres de Sliiiki sjn in 

dans leg pays de langue franraiFP. Pari«. FiM lilim In r , 

1 .1111 ve. tteorg. I5t()l. 
l'imui. lUrh., liord Byrun und die engliscbe Gesell scitaft in 

ihrer wechselseitigen itearteilnng. HoBt. IHn. 66 8. gr. H^. 

Rostock, H Warkentirn. M. l.äO. 
Varroniek. Fr.. Die spraoheesch. GniodlMMi dv IW> OrÜ«»- 

graphic. Progr. BieHts. 48 S. 8*. 
Vordiao^, A., PmUelimn« swliciiMl Skakcspearea IUoImIIi 

«od Boliwr «i^iMlieii DiehtoitB Lvmce. Progr. Nciiie IflOl. 

M 8. 8*. 

W«11er, PUl., Joalnish .SylTesters engHaoha Valiaraabningen 
der religiöHrn Epen deis Du Bartas Tttb. Dilf. IV, III S. 
gr 8°. Tübingen, (i. SchnUrlen. >l. 2.4a 

Wecaelowalcj. Alekajei, Bjmn. Hoakan 1808. Berlin, B. 
L Pngr«r. vL 806 8. 8*. K. 4. [BnalMb sttohrleWn.] 

Billig« Aasgftbeii: Swift, GnlllTer (Ijoadou, Suda, 8/^ ; 
Macantar, Chatham (Lo., Longmaiia, 1/8); Eliot, Mlll on 
the Flosa it^dinb., Black wood, 3/^; 'Anthor ot Helen'a Rabies', 
Other Peopk's Cbildren (U., Rontledge, 1/-); Sterne, Sen- 
(ÜB. Jgornejr (La^ Sanb. aß}-, OoldsmUb, Vimr (Man); 
Herriek, FMna (Ia, BldMtd», 8/—). 



AbbMdloDgeti, MHMiinoUicbe, «« den OeUetas der Flira- 
aeologie, Bealien, Slffietlk u. Synonymik imtcr Beidflkti^ 

der Ktymologie. Hrsg. v. t'lem Kl»pp«r. XII. Bft cr.8*. 
breaden, C A. Kocb s Verlag. .M. -.HO. fXri: KUffT, 
Olrn., Stilist. Verschiedenheiten im (iebraucne der daatteken 
u. franziisischeti Pronomin». 'M S. M. —.All]. 

Andraud, I'.. l,a vie et l'a-OTre dn troobadoor Kaimon de 
Iliravul. Ktude »iir la liltdmtoie et U BOci4t6 mtridivnaks 
k la veille de la gnerre des AlUg««l». Paris, B<nÜtkm. 
Vll, 270 S. K«. fr. R. 

Avogaro. Appunti Ii t< )>onoma8tica veroncw. TeiMM, 
sfrt»>. tip. di G. ( ivelli. IWl. S». p 

Avri^iiro, Car., 1/ opera di (fia' omiiuj il.i ^■| riiii:^ ii< IIa stori» 
lei.[cr»ria del sccolo XIII. Vcruua. stab, lip. lit. (i>. i'ran- 
chini. liK>t. fV. p. .\'(. [Rstr. dagli Atti delV acc:ademia dV 
gricoltura, scieoze. lettere, arti c commercio di Verona, 
Serie IV. rol, II. anno lllOl. 

Bayard, L., Dt gerandivi et gernndü vi aatiauiaaiiiMt «( wu 
recentiwe (Oise). Ib-8, 89 pw UXk. Inm. Lelekm'DiiofBcq. 

he Latin de saint Qjrpriai. In-fl^ Uz-^Mp. Paria, Hb. 

iiathf-t?'» f <■', 1902. 
Hernarilin N. M.. La t'<ini''ür italicnne en France tt lu.s 

Thi-ätr*^» di- l» foire et du bimlevard (1.570-1791). In-18 

j^sas. 241 p. aT*'i ^ritv. Paris, ^ditions de la Hevoe MmK. 

liKt> fr. 2..T0, I ItibiiüthSque thMtrale illnBtrfe.l 
BiMmtlii k, Komanische. Kristian vuti Trovs Vv;iiu 

(Iki I.M« , üfitter) Textiinsffabe mit FiiiL. Aiini. und \i>i\- 

stiindi.'i i.Ii'^'-:ir lirsL'. v.-u W . Kinr'-rir. 'J iimgearb. n. 

vcrmehiii AuiUk^. Ihilit;. .NkiüLiiT. L.Wl, 241) S. «♦. M. 6. 
Bonvesin da la Riva. II libro delle tre scrittnre e i vol- 

gari delle false scuse e delle vanit& a cnra di Leandro Bia- 

dene. Pisa, Spoerri. IVOi. XXXVIII. 113 S. 8». L. 6. 
Brandin. l/oula, Le» gloses (ran(;at8e8 iloazim) de Gersdiom 

de Metz. Paris, l'nrhrher. 7fi S. 8». 
i'nlan, ('. de. I.es Komans de la Table Runde. 18 p. 

Vannes, imp. Lafolye fr^res. 1902. |Estadt 4« 1* B^TOe 

de Bretagne, de Vendfe et d'Anjon). 
— — Les Komans de la Table Runde. Iti-8, hh p. Vannes, 

imp. Lafolye frercs. I9ü2. [Extrait de La Rerae de Bie- 

tagne). 



, Cam8e8, Lttll d«. IiVtiltdft dl Lsit d« CaittSet: a rt w W dil 

I canto in, c«n an sonto di tatto il pocm&, dalla edidoMdi 
T. J. de Aqninu. Lisboa, na officina de 8. Th. Fmdt^ 
anno 1782. aoms, Enmmo Loeichef «C sdit 1808. W. 
p. .S2. iTesU ranUHi per «so dolk mmI» • eu» dt A i 

I Monaci.i 

' Can^Ao ae Sancta Fides de Agen. Texte prov. agor» pabl. 

a primeira Yen pelu J>t. J. I^eite de Vasconcellos. Sep. da 
! Homania XXXI, Pari» 1902. 28 S «»0.1 T^el. 
j Caocioneiro li»llego-t'»«tp|hano. The extant GnliriM 
I Poem» of the CJallego i'iisiiliAn Lyric ScIuhiI ii:i.T<i- 

collrrtrfl an<i ed. witb ,i literary Btndy, notea and gketai)' . 

I>v il. n. I Trxt. Note« and QkMMT. H«r Ttlk, ' 

I iScril.iifi-s' .MX. 'Xi S. 8». 

i Caiini. Tnni . I.>'('tur>i Oiintit: il canto XIX del Porgstorii) 
I letto ii( ll;i Silin <ii Iiiiiit« in Orsanraichele i! di 3 di rooggio 
1!KH Fir«-nzi\ H. f. Sannrini edit.. l'.Hfi. p. .'19. 

I iit iilogu«! g<-ii('i!il dl * miiiiiiscrits frHin.aib de la Bibliothi'qiir' 
nationale; par lli-iiii ' »nn-iit. avec la i-ollabflratinn dr- r ( Vn- 
dffc, L. Auvray ni c Ii. dt la Kuudwe. Anciens petiu kudi 
frant^ais (Ii: n«« 22885- 20696 da fonda fran;«»). par l. 
Conderc et Ch. de la Roncitre. Jn-8, xrlii-678 p. l'ari*, 
llbr. Lenox, 1902. fr. 10. 
C>T> l lotti^ g B., l«|Mda del dolore in^Urto PelHw« 

CftvettMf , iL La copl» popnl», Dümmw Mdo «Biels 
Bett Aeadwil» SspalSola. Madiid 1908. 4to anw. Stm. 

Cesareo, G. A.. La vits di G. Leopardf. 16^. Palen», R. , 

Sandron. 1 L 60 c. | 
Chitj. Alfr., Scipione Forteguerri (II Carteromaco): stadio 
biognUico, ron una raccolta di epigrammi, sonetti e letterc 
di Tai 0 a Ini dircttc. FirenBc. Bcmardo Seeber edit. 1901 
8«. p. 107. L. 2. 
C'otarelo y Mori. £.. Teatro espaaol anterior 4 Lope d« 
Vega. t'atalogo de obras dramäticas impresas pero so co- 
nocida» hasta rt pr'-«< nif<. con un ap^ndioe soue aigOBM : 
piezas raras > nn > <'ii<> ida« de los antignoe tetUlM IlttiCM ' 
A italian«. üadrid, 11*12. Svo. 4fi pp. 1 pe«. , 
Orfscini. \' , La litttra cidra di liambaldci dl N'anntjrM 
iTcst«! rriiiru. V* rsHine, postille). 30 S. 8». S.A,»iuAtti | 
t ino-nririr d<'!ia u. Acosühnla dl «claiiae» Mten ed tfttli : 

iWuva. XVIU. 3. 
I'eberre, E., yuid »tt sentiendnm de l'hiliiini P-stundi«, 

legatorii procnratori» necnon poet« moribaa (tnfese). par Em. 

bebcrre. iii^. >'■>' [> \h]on. Hbr. Rey. 
Kitte», Rud- l ib*r d< ii »lotiraueh der Participien nnd dp« 
' (ierundlums im Altprori Ti7.ali.<rhf n. Pro^rr. Hudwr^is .Hl S ff. j 
El Diablo Cojucio por Lüh Viik'z da Guiivara. [L'n»er*iKi. 

Abdruck der edicion principe (1641)1 Mit Einleitg. hrsg. T« 

Ad. BoniUa y San Martin. R». XXX Vi II n. 277 S. X. 4. 

(Yigo). Leipsig, K. F. KoeUer, Sortimenta-Konto. 
Ernest-Übsrlea, Jn ta, Litt^ratore Iraocaiae d'sajeiiidlHi i 

Ill-l^ 858 pJkris, Mb. T . rrin et 18«. 
Fkrinelli, A., Dante e Margbirit» dl V&rttn, Betritt» «kl > 

iHotoolo dl fabbmio 1902 dell» UvMft d'ltsits. Beoa. 

94 a 8^. 

Fernandes Caballero. M., Los canto» popnlarca espaBolM 
consideradoB como dement« indi8pen»able pars la Ionnaciil<n 
de nuestra nacionalidad muiieftl. DilCBtso leids SBle Is 
Real Academia de Bellas AltflS de Saa Flttaüid«. liajiU, 

1!)02. 4to, mayor. 44 pp. 
Fiammazzo, Ant., Qrosso, Stef. e Ginliani.ß. B.. Scritti 
j irifdifi, pabblicati per cura e studio del »ac. Veo Nr>mi Ve- 
I si iulini in omaggio della terra di S. (limignano a P.inU- 
Alighieri. 7 maggio 1900. ."^iena tip. lit. Sordoroutt di L. 
Lazzeri. 1902. 8» p. 4.5. con tavida I,. 2. (Fiamniazto, 
.\ntomo, Folgorf f l>antf>- iip]iuii!i. ii r üsso, Stefano, Sn do« 
' varianti del p'ii ii.a dl I i'intf innliani. Gio. Battista, Tr<' 
lettere ineditt at dut;. i ilipp« iküu»«i. »indaco dl S. Gin»'- 
gnano.] j 
! ¥ok. Art, Ugo Foacolo. L'amore ia Ugo Foscolo. UcoFi»- 
I colo e il flemieCD eonteBpaniMO. Ür. Tuto, C. CfawsM. ; 

Gcddes, il .1 . i'anadian French. Tbe languago and litert» . 
ture of tli, i>;,M ilfmAp 18<*1^1900, with a retrospect »1 ' 
the canst» diai lia\r pnKiiu-i.d thcm. (Ans: ,Jahre»ber. ttb 
d. Fortschr. d. ruman. I büöJ.'). 66 S. gt. a Erlanges, 
Fr. Junge. M. 1.60. 

Giraud, V., Pcor le ceotenalre da 'O^nie dn tMUHm^f- 
8taiple teaheiNte de f*teralU UtMnirt. Iib8, 18 p. I« 
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ChApt-Uf Montlijreon (Orne). tinpr. et liHr. d<> Notre-!>»mt>- 
de-Montliffron, [R^trait ih- ],\ Quinzitim'. 

GriSf'lle. Koifiiic. Ikitirdalonc. UistoiiL' critii|Q( de sa l'r^- 
diratinn d'aprt's Ih9 Notes de ses Aoilit- urs i t Ii s Tt imn- 
KU»g6« t'outemp<jraiiis. I,ill«>. impr Li fi bvct-Ducrocq, lUOI. 
Sto, vi, xiXTi und Ktvl i^p. i a>n Dit-s 

— — . De Mutif ri- 1'a.stüriili qmd coniiimaiiirt adimpkvit tem- 
pore prmtrtini McldeTtsis eplscopataa Jarubtis-i'Kiii^iius Bos- 
snet. Insulin, tjp, L«lebTTP-Pnrr(VM|. ISüOi. bvo. vi, \iv and 
pp. c'a< ii. üiss. 

H.irtnacWe, W.. Alifans II. (.2öfi*4 — öäW) ■ kritischer Text 
init Killleitung und Varinnt^n. Dias. lUlh' UKJ2. 818. 8». 

Jangier, JoIubms, Ueber Pemweuumen in den Oxtamunen 
^fi^au QBd FMtagtli. Pkogr. n& 4*. BmUs, Outaer 

Kemnierich, M.. I>ii' « h.iraktt ristllc bei Machiavelli. Bin 
Beitraif zur ( trsrhichtr di-s lil<rari(wh<'n Portrait«. Disg. 
l-oipzi^' l'.*)--'. ISl H«. 
KK'ppcr. Cl, Krati/.iis. Uciil-LcxiiA.!! I.iif. ^4— (SehloBS 

-i.-s \Verk..-s. Ltbl. MX, Sp «i) 
Kocb, H., Der .Artikel im aitfratU!i»sisclit ii Kolandaliede. f»!»s. 

<»reil»w»ld I9U2. (VA s 8». Leipzig. Knck. 
Las curas de las cnfrrnu'tats drls nrlliH laiias [■•■r Iii iiv< ii^;al 
d« Sal<:ni. La virsiun prosv du trjito d 'n-ulistiqni <\v Hinv. 



dr» f^ali rn. p p H. Teuli^. Arec deux plaoclies en uliotol} pie. 

rar: " - ^ — . . - - <• . . 

l.d 172-177). 



Tari-,. Picard. 2:t 8. 9. (Mtflll 
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Lecpanli. iiiac., Puesie e pruac, con cenno lii<'^'ratico e note 
lii Mario Foresi. Firen?«. tip, Adriano .''alaui t-dit Wt2 
]iV p. rori rjtratto llihliut. ra m nn.niui ;i. 

Machiavelli, -Nie. i 'inninedir i i'li/i:» Audria; t 'Minnifilia in 
versi; Mandmgcda ; ( nnitnudia m proga). con pr» la/nim di 
Dante Bieohi. llUaao, atab. üp. dcUa aoc edit. Sonzogno. 
1902. 16*. f. an. Lw L [BlMtoteca clMtfe* eeoBoKdca, 
n« 109.1 

Hanger, K., Dit frair/ösischen Bearbeitanjfen d* r I.t u< nde 
der H. Katharina vuii Alexandrien ZwdbrHcltei». l'rogr. 
t.. 41 .-^ H». 

Maichut, P. , Petite pbon£tiqoe du iruocaia pr^Utt^aire 
iyi'-ü* sU«les). II. Lw eBBwmiwfc Friboirg (Sviiw) 
S. 41-98. 8«. 

Marco Polo, El Libro de. Ani dem VermHchtnis des Dr. 

U. Knnst nach der JUdrkÜE Budachrilt hrsg. r. R. .Stnicbe. 

XXTI, 114 a. tr. 8*. L«Mr SeelflACo M. r> 
Marao, Geo. 6., BuminiNlwLäbnrflrUrni Neugriechischen, 

ad* UMm. TwiMMduB. Diu. 46 8. «. ^ HAocbeB, 

A.BMhlote. HIJOT 
Nieto, J.. Estndio bi»grAfic« de Jorge Manriqae (• influcucia 

de ans obras en la literatura fspatlola. Madrid. IU02. 8vo 

iiiayor. 63 pp. 2 pt-s, 
Paiizaccbi. E., Donne e poeti. iialaaia. NiceoKi (iiannotta 

tip. cdiU. 1902. 16«. p. 199. con ritrstto. L. 1. [I. liiosnf 

l'ardncri. 2. K Sflnpe :i. Deademona. 4. Niculu Tonuuaseo. 

5) Attala, (i lliuiiuii 7. Silvio Peliico, — HenpcevlTl: | 

bibhotiica püpolai t; cuntemporanes. n» i 
Pfeffer, Ocorg. Reitr&ge znm Wortschatz des 3. Büches j 

Rabdaia' (Die Kabelais eigentümlichen WOrter). Marburg, : 

Job. Aflg. Koeh. IWI. 9n,m». WAnhin. Oln. 

illwinta Btr mm MI doltw Aadn» Wtß, Sünii, itab. i 

tli». (I. DeSri, 1908. 8*. f. m. L. SM, 
Eicbter, Grammat l'ntertncfamgen Uber itm fhutt. VoUn» 

Ued. Progr. Onescn. Ü6 8. 4*. 
BiUer, F.ag . L» PumM de Jeka-Jaeqn« Brnnieca (Ifil^. 

Uenf, Kflndig. fr. I. 
EBUKMt, Bäuw, BatUbutM twiiehes BeUnnwg Sjoba. 

Itt PrHMlIatadwB. (Vcrbtalaiim s«el«r SobitaiiUve n. dr> 

Progr. 48 8. 4* Barifn, Oirtm«. IL 1. 
Kosan, Ch., Let taliiaax dam Im pmaibea. 18^. Ptrta, 

Doomq. fr. BiML 



kfi atit. X.. IVnclüii et Ic geminaire de l'ambrai, d'apria 
its d(>cumcTitt< la ]dii|>art inödttl, Ib4, 186 p. OMlImi, 
irnjir. li<j|igue et l>. lüOg. 

SalvKini. Notereile di t^iin^iiiuua-itii a x Jcinu. Estr. 
dal ikill. storico della .Svizxcra luiiana. Bcllinzona. 23 ä. 
»>. (/. Teil im Anschlosa an A. KttUar't Die aaflixbalt. 
rom. Flnrnamen Graabttndena.l 

, .Nomi locali loinbardi. Milano. 18 8. 8*.' JCitr. dal- 

r Archifio stör. lomb. XXIX, 34. 

Bavj I««MXi P^ Jattba BadaL QaMtiOBi ToecUe e irooTe. 
Borna IMB. tt 8. ». aaa daa 'BmdlooBti' der 'Be- 
ate Aoeadeaila dei Lineel\ VoL XI, iM& 4. 

Scarano, Nio^ Baatrlee: sagglo dantotoo. Sfena, itab. tipi 
t'arlo Nava, UOB. »». pVW. L. 8. 

.Schlich er. .lolni J., The origin of rhjtaifcal verse in lata 
Latin. VII. 511 S. gr. 8». l5orlin, 0. (Jcrha»dt M. 8. 

Schneegans, F. Ed.. Maistre Fram-oia Villon. 8.-A. aaaN. 
Heidelberger Jahrbücher XI, S. IM- 172. 

Stefanon. (i. B, Sulla lirica religiosa dalle origini al tre- 
cento: impressioni e conaidr-rafi- ni. Palenno. stab. tip. frn- 
t«lli Marsala. 1901. 8*. p. ;J2 

!^tcngel, E.. premito« Partie du QwsBOBDier de Beruaft 
Amoros. C«n8t rv>'e nar lea 1188, a «elK Leipatg, Tb. 
Weichel M iL' 

üllmanii- Karl liiisr., Die Stellung des Uelativproii' nu ns /m 
seinem ÜexiehungsMortc in den iiitesten (ransfisisch. Sprach- 
denkmälern, (ircifsw.ild Mriick von F. W. KoaflM, 1901. 
8vo, iv und 42 S. Or< if^«ald. Diss. 

L'lrich, Jak.. Italienisdi- \''-lküromanKen misl'i «. u. m. .■Vn- 
mprkgTi, versehen. \'l. J^U S. 8«. Leipjsi« liKJ2, Renger. 
M. ». 

\\'> i k^. Kiyiii . < iriK'iii <d tln i'nvr-nant N'ivicn. — Tbc Uni- 
vi rsitv Iii Missiiiiri .stmliis 1, l' Pnl>li»hed by tho DaiTei^ 
iitv ul Mik-suun. l'riee Ii CtAiU. (U S. 8*. 

Züc^ner, H., Die Kampfscbilderungen in der Chanson de 
Roland und anderen cluuisons de gest«. I. Der Zweikampf. 
Dtek OiaifivaM 1808, 7« 8. 8». 

Lltarariaehe Mitteiinngen, P«ra«ii«l- 
nach richten etc. 

Edw. .Schröder (MarburE) tceht als Ordinarius für deutsche 
Philologie narli < irittniu'-ii 

Prof. Dr. Ilm iiai-h in llaili' :i s \Miidr zum ord. Mit- 
glied >Ut ii.'rlinfr Akadf iim di r W l^M ii^'i halien ernannt. 

II. Schuchardt wurde nam Mitglivde dur Kgl. Akademie 
der Wissenschaften in Rom ernannt. 

Der '(.'ongri'S International des Itibliuth^raires' hat be- 
Bchloasen, als Ehrung Leopold Iieligle s zu seinem Jnbtliinm 
(.Nov. d. J.i eine vollständige Bibliographie seiner wissenschiift- 
lichen Arbeiten zu veröffentlichen. Da ansscr den Hibliu* 
tbekarpn dm-b wohl anch ulle Romanisten und Philolo^pn tihpv- 
haupt NoH ir alli aiiili ri I; Forscher. l thnr III ili r u'l 

BOcrujrei der Kur Kirli- Iii u «."'»rhpit^'l nnd dort nicht ntit jede 
fachliche Auakiitih . sniidii n im h die weitifidlendstc Tnter- 
Btflt7nnjr ihrer Studien aiisiiKtinisu.s funden haben, den grossen 
(irlilirtrn werden leiern und .im inircnschuld nhtrugen 
wulltii, so i hier mit.r;. t. ilt il.i. s lliii Itonrv Martin, Biblio- 
thekar der .Sr^'nallniclH r.i, \':-iri^ 1 IUI ilr .^idlv, lif'n anf 
6 Fr. festgeseUtten Bettrag entgegennimmt, lue l ttt4-rzricburr 
erbalUn i. Z. je ein Kx. der ni vetMioBtUaheBideB Schrift. 

KlttellBBg. 



Nibetaagnibi. aiad aaf dem Stadtarehiv 
MMwleB warmn u» 
aittloag Ton U. Paul snr Heraoagabe eng 



und «lir dnrcb ftittim Ter* 
igabe zngegMgen. Die Frag- 
mente bieten nngelUt flO Stropfaen aus der Partie 617—796 
(Bartsch) oad genSna, wie mh«a Paal ferrnnteU', zn der Ha., 
welcher daa Fragment () aMatanmt. 
Beld«)b«rg. W. BraaBO. 
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Eiig;lische Ötuciien Bd. i— Jio. 

ZiisainmenRestplIt TOB 

Arthur Kölbing. 

15Vt Bogen gr. 8*. M. 8.->. 

Von Enqlische Studien XXX. PiUlld [■ Hott habe ich noch eine Anzabl Exemplare, 
welche ich apart zum l'reise von a M. 5« ■ ubgebeii kann. 

Dandbe enthilt u. A: FriMirteh LuekwaMi, Zam Urspronir des Barenkrleffes. 
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rri«dri*h PsKisr, BtMa-GNnu. Bm iMm- 

■W7er. 1901. XY, 461 8. gr. H. 18. 

.SüWülil im Vorwort wl6 bi dttl ScbliUBbetracbtungen 
(3. 444 f.) bebt PaoMr mit groMW Schlrfe den aesicbtt- 
pnokt hervor, «n wetdieai tehie ÜBtenidiang miter- 

nomTnrn wnrdf und beorteilt sein will : den Erweis der 
£iDheitlicbk«it unterer Kudruii. Diesem Erweise dient 
nicht unr der erste kleinere Abschnitt der nmfangreichen 
Schrift (S. 1— 16a> mit der Ueberschria 'D«$ £p««', «ob- 
deni un»g gvommea asdi die 8ageng:e8chlehttlehe ünter- 

Buolinns, Jic zw. i Drittel derselben füllt nnd, wie man 
sich auch sui ihrva Ergebnitsea stellen ma^, dorch cichari- 
rinii, «»gebreitete QelehctMniMit nnd geschickte Dar- 
■tfllhnif des Leeer Anfhig hia au Ende fhnelt. 
Wem frettfeh der Verihiwr 9. 444 meine: 'aehlagender 
wollt ala ßfi dio iuiiiur noch verschiedener Benrteilnng 
zngftngiichen Tbatsacbe» vermochten, die der erste Teil 
' Sdirift anfführte, hat dieser zweite Teil (die Unter- 
der Sage) die Einheit dea Oedichtee envleeen', 
werde« wenige, fdrcbt ich, dleeer OlMheiieftwidigkeh 
beitrftfii. Meiner Ueberzengnng nach wenig^ttn.s Hegt 
der bldbeade, positive Wert von Panzers Bncli in meinem 
ersten Teile, dessen Hauptergebnis — die Einheit' der 
uns ilberUefertea KndniBdjdiCiiiig — 4li endgültig aicher' 
geeteUt betraditek werden darf. 

Nach einander nutersacht P. die »prftciilic'lifn uml 
metrischen VwUUtolsae dea Gedichtes, den Stil osd die 
KonpoeMen, die Zeidmang der Charaktere, daaVerhlK> 
nis der Kndrnn zn anderen mlid. Gedichten (Nibelangen- 
Ued, Klage, Parzival, Köiug Kotltor), nnd alle Beobacb- 
tnngen laufen gleichmilssi^^ aas In die Erkenntnis der 
Cnhaltharkeit Ten MölleBboira kritischer Theorie nod, 
WM fir den VofHaer damit weaeotiich fleiehbedeatend 
ist, der einheitliclien Entstetinng des Epos. .Seine Be- 
vveisfttlirang ist xwar uiclii iiumer einwandsf^ei, sein Re- 
sultat bedarf einer Einschränkung, seine AnsiclitHn «le' kfii 
eich vielfach mit denen Arllherer Forscher: dadurch wird 
aber P.'e Terdleiiillidie Lefetang nicht feeebBlOert. Ei 
i!>t die erst« systeinatiscbe, mit allen Mitteln der philo- 
logischen Kritik onteniommeae, meiner U einung oaeb io 



der Hauptsache aucli abscliliessende Untersnchnng der 
Kndruii auf ihre Einheit hin. 

Am wicbtigaten nnd angleicb am originelieten sind 
die Abeehnltt« Iber den 8lU (8. 80—69) nnd die Sem. 

■ positirtn (S. 89—120). P. zeigt, dass zwei Ei^entfim- 
licliktiteii den Stil der Kudrun charakterisivrett : die 
Wiedf 1 lioliiiißeii und die abstrakte Unanschaolichkeit. 
Ciiter den allgemeinen Begriff' Wiederbolnng fallen aber 

! zwei verschiedene Stilmerkmale: einmal dleadbe 'iiirach» 
liehe Formnllening:' aimlirtirr Gedanken nn^i Situationen 
an verschiedenen Stelleu dea Gedichtes, aiidtsi-ersüit* die 
Wiederktlir gleiflier Gedanken nnd Situationen in ver- 
schiedenem sprachlichen Ansdrnck an einer Stelle dee 
Oedlditeo. In dnnkenewertester Welte nnd atif Omnd 
niiihsamrr ^nsammenstelhinften und Berechnungen wird 
ziinlulist dargeihan, da^ üi litzug auf den ersten Ge- 
i§i( hi.spunkt eebte' und 'unechte' Strophen sich vollkommen 
gleich verhalten. Die swette Art von Wiederhelnngen 
betmebiet P. gewiae mit Beek« nla pathelogiiehe UcAer^ 
treihnn^ der altepischen Variation. Nur tratit er liier 
und in den sicli ansfthlie«8endrn Bcdbachtansreii ühuT deu 
'Hangel an AnRcliauliclikeit' de» Kudnindiclit«rs diesem 
eine Neigung zor Weiucbweügkeit nnd Konf^n »i, die 
meiner Heimmg nnoh mit dem Bild«, dna der ▼erf. 
selber von seinem Poeten entwirft » !iwerlich vereinbar 
ist. Die von Wilmanns nnd utir vorg:<-ac]ijagenen Strophen- 
umstellungen, die Schönbach (Christentum S. 166 f.) billigt, 
verwirft der Verf. (a. X)'. Mir icbeint lONr: wenn ein 
so efnflidbes mid wohl erkllrlleheo (Beitr. 9, «1> Uttel 

an vielen Stellen znr TTerstellanp eines tadellosen Zu- 
sammenhangs genügt^ hat laaji ukhl dm liedit, d«m 
IHnliter krankhafte stilistische Perversion anfznbUrden. 
In seiner berechtigten Reaktion gegen die Annahme von 

' Dnhei ist ihm S das Hnglttck passiert, dass er tlie 
Hcrli iiuiii,' rii r Sn ni l.")iiS fT. aiJ8 (i«m Rotner auf nuineii Ti\t 
'WO Str. UifiH I zwischen l.'tiT titiil l.'ilS Tcrset^t situl') stiitT-t 
'«iirlirid wirft sirh (itKirnn 7.u Küssen und eitliht ihr>n ."^rhutü. 
diese erinnert sie bitter an ihr frUlierc« Verhalten, ire stattet 
abi r ilorh. dass die t i iir 1 1 inn* sich in der Schar ihrer 
Frniten ber^^e' I>ie«e 'deutliche Entlehnung ans dem Botb/ 
kennt die h.ind!;rhnrtlldie StiephenMge wUht, wohl aber dir 
von mir hergestellte. 

SR 
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Interpolationen scheint P. mir hier litf i r über das Zi< 1 
hiuaonenachieaMO. DaaMlbe gilt von seifiou EiiSrtenwgen : 
Sber die K«mpoiHin iw IXditaaf . Amwerkeanen tat | 

liier vor aH.m. dass Panzer nicht, wie es andere Ver- 
treter der l^iiiliei! trethan haben, die Mäng:el des Gedichtes 
einfach vrrtns« iit. K)ii li< h und schonnngslog läset er sie 
all« vor uns aafmatsdiiereu : die Wideraprliebe in Zahl- . 
aogiabeii, ia <«r Farn der Anrede, In den geograpUaebea | 
nnd politischen Angaben, die voi-svchiedenen Unebenheiten 
der DarBtellun(?, die blinden Motive und unii^ekehrt die 
Cebcriadung in der Motivierung^, die Sprüngre in der Er- 
itthiiiog, nnd ao manebea andere. Aber alle diese an- j 

Einheit des Gedichtes erweisen, dn sir orstrn? allr in 
unstreitig einheitlichen KnuHtdichtuui;cu ihiu ;i;t'iiaiU'ii 
Analoga fönden, z>veitena aber mit den atilistischcii 1!!:,^ ii- 
tömUohkeiten de« Gedichte», Wiederholung nnd Uoan- , 
aehsnlldikdtt 1b TnUfcommner Oebereinat imn in n g leien I 
(S. 120). Das zweite Arennirnt nShert si^^h stark oin</m 
Zirkelschlüsse. Und was das erste ajtbeiriöt, scheint luir 
folgende Ueberlegung am Platze. Gewiss lassen sich fiir 
die meisten AnsUtae nach den bekannten Sanunlnngen i 
von Relnnl, Jlrics^, JeUiaek md Kram analoge FÜle I 
aus Werken, deren einheitliche Entstehnnc kfinetn Zweifel 
unterliegt, beibringen, allein in der Fuil«: uiiJ Stiiiku 
ihres Auftretens verleihen sie trotzdem unserer Kndrun . 
ein abaonnales Geprig«. Die Sebwierigkeit wird nur • 
gesteigert durch Paniers Anthssang der Charaktere der | 
Hauptpersonen, die seiner Meinung nach 'bis in die klein- 1 
sten Einzelheiten hinein sorgfältig und konsequent eine ' 
ganz bostininite individuelle Ausgestaltung festhalten' ' 
{ß. 121). Ein Dichter, dem man in Bemg auf die Korn- | 
Position «eine» Werke« eine vnglanbllehe FahrIXasJgkelt | 
uiiil Verwirrthfit zii^r^rint, dessen Hotivicrnng auf Schritt j 
und Tritt an litUlüih<-it leidet, soll, »obald die Cha- i 
rakteristik seiner Personen in Frage kommt, diese doch 
ans seinem künstleriBcheo TeHiperamente benrorsprieseen- i 
den Fehler pIStsHeh abstreifen nnd dnreh Sorgfalt, Kon- | 

»ftincnz und Klarheit überraschen : solch ]i>yi lhi!oE^inches 
Uiiix 1 lii?*t sich zwar im Studicrzimmct kunhUuiereu, 
aber in der tieschiciite der Dichtung findet es keine 
lebendige Stfitse. Man weise nicht etwa aof Sbakec^eare: 
gewiss behandelt ancb SImkeqMsre hildig 'Aensserltch- 
kcitcn ruft . ?.;inrrMner (ileichgültigkeit', allein nhrrall 
wädist di«^ lluiitUuii^ heiner Dramen folgerichtig atiü «len 
Cliarakteren hervor, während bei dem Kudrundichter, wie 
Ihn Panaer sich denkt« die ttnssere Handlung und die i 
Charakteristik onvemdttelt nebeneinander hergegangmi | 
w'ircn. Ich glaube nnn freilich mit Schi'nha'-h in soincr 
Bespiecliung des vorliegenden Buches (.-öligem. Lilera- 
turbl. X, Sp. 4r>2), dass die von Panzer behauptete Ein- j 
heitliofakeit der Charaktere in der Kndmn nur sehr be- 
dfngt anerkannt werden darf; lebe Anatfsea sfaid nhdit ! 
immer überzeugend und suchen öfter wi.U rsti f b* iiili' TAc- 
mcnte, wie Hagens unbändige Wildheit aiid buubbiickene 
Philisterhaftigkeit, Wales blindes Wüten und überlegenen ; 
Feldhermblick, zu einem OesamtbUde zu vereinigt«. In i 
Wfrkliehkelt haben denn andi nicht nur Anstflsse in dw | 
Komptwitiou, sondern ebensowohl Wider-pilu tn^ in der j 
Charakt«rzeichnung die Kritiker zu ihren Tlieorien ver- , 
aulasst — man denke nur beispielsweise an die von P. 
8. 841 in ödinta genommene Episode, wie der hftbache i 
Hartmnt nserkarot an Hetela Hof kommt, sieh Kndmn 
zu erkennen giebt und ihre Neigung prwirbt <9tr, R20 — 
629), die mit der Graudanlage von Kudrnns Charakter i 



III Widerspruch steht, mii i an das fröhliche GcplandiT 
zwis(dien Kndrun und Ortrnn an dem Abend vor dem 
EntsebeidnngBkampfe (Str. 1806—11), das so tcMecfat 

zu Eudnin«! hf>rber Zuriickbaltung in den UUnittelbar 
vorherseli- uilt u .Scenen passt. 

Ljegebenen Andeutungen, l-nti nilhere Aos- 
fübrung die Bückaiciit auf den verfügbaren Baum ver- 
bietet, werden meine Stellang tu diesem enten Teile 
der Panzer.Bflien rnterbuchiinfrc-n lip;rrr'irt!f'li marlu n. TU;: 
'Einheitlichkeit' dt-a Gedichtes iiat 1'. dui cli si izicti äii;^;- 
reichen Feldzug gegen die bitiherigen kritischen Theorien 
meiner Jieinnog nach insofem erwiesen, als er die Un- 
mBgttcbkeit, ans nnaerer Ueberliefbrang einen *eebt«n* 
Kern anszUKcliülon. eridpllltifj ilurs-'^tlian iimi ilW un? vor- 
liegende Diclituiij; als ;ju llauptbacLej das Wtirk 
eines Mannes aufgezeigt hat. Nicht gelungen dagegen 
scheint mir der Versuch, alle Unxntrhglichkeitai im StU 
imd In der Kompoettlen — nnd, fttge ich hinan, fn der , 
C!iar;iktt-r7.eicliiiuinj — der klSnstlerisf'lieii InJhi 
dualitm dfüi KuijuuJidilers zu tirklären. iüt Jt-r Münd- 
lichkeit einer einheitlichen Ueberarbeituug eines Klteren 
Gedichtes rechnet der Verf. nirgends. Dennoch ütt(l 
diese schon Insserlleh auf der Hand: dne formdle Uelber- 
lulieifnng durch spätere Einführtin'fT von TJtsnn eiru' ii er- 
kciiut auch P. an (S. 18), und difc NiLeluuytwsitopiicn 
werden auch nach ihm 'einer sekundären Umgestaltung' 
verdankt (ebda), wenn er auch in der Beorteilong ihrer 
ürspr&ngUehkeit* ün Mnmlnen *in sehr vielen Fiinkten* 
von mir abweicht. Da V. < in?- Einzeluntersuchung tibi-r 
die Nibelungenstropliei) an anderem Orte verspricht und 
sich dort auch die Behandlung der Frage, ob 'kleinere i 
Interpolationen' in onserem Kndmntexte nachweisbar , 
seien, vorbehUt (S. X), adieint ee riebttf, eine even- 
tuelle rM«kns5iiin in dieser Richtung bis nach dem Er- 
scheinen (Itr iit .Vu&sidit gestellten Arbeit zu verschieben. 
Einstweilen sehe ich keinen Grund, so dankbar man P. 
lär seine sorgflltigen Forschungen sein darf, den Staad- 
pmilt Mt verlaasen, den die ^Irinmg cn meiner Aus- 
gabe (1883) vertritt; nur würde idi hrnte noch stärker 
als vor fast zwanzig .lahrcu den, vun kleineren Inter- 
polationen abgesehen, wesentlich einheitlichen Charakter 
der uns überlieferten Gestalt des Epos betonen, wihrend 
ich anderereeita an der Annahme einer dundigreUbndcii, 
nicht nur forniellen, üeberarbeitung eines ttltercn Ge- 
dichtes festhalten zu müssen glanbe. Mit dieser An- 
nahme verträgt sich die von Kettner nachgewiesene, 
von P. 8. 140—144 etwas anders gewandte, Benntaang 
des Nibelungenliedes sehr wohl. Auch die 8. 144 IT. 
h* rvnrgehobenen II- 1 illirnngen mit flcr Klage werden nicht 
zutällig sein; weiii!<k;r beweisend sind die 'Entlehnungen' 
aas dem Parzival (8. 149 ff.). Durchaus ablehnend niuss 
ich Bieh aber verhalten, wenn P., nnd zwar mit be- 
sonderem Nadidmck, einen tlefi|r*hettdeB Bbilluss de« 
Rotle I- .(iif iirv-ef U'-'üi lit nachzuweisen sucht (.S. 151 f. 
und wiitti im Vcrluut der Sagenuntersuchuug) ; die un- 
leugbaren sachlichen Cebercinstimmungen zwischen den 
beiden Gediohten sind auf Benntsnng derselben Quell«, 
einer dentschen Bearbeitung der Sslomomge, xurMosa- 
führen. 

Wandelt so der 'Dos Epos' nberscbriebene Abschnitt, 
wenn am h sfUmtiindig, origiip II und fördernd, in bereit* 
von früheren Furscbem betretenen Bahnen, so ist der 
sweite Abschnitt des Bache«, 'Die Sage', In hohem Orade 

übei-iiisrlieii'l iliirrli .in.' FiiIl, Heller und durch neue 
Betrachtungsweise gewonnener Etesnltate. Es mag als.« 
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zunächst fiiift Uebei-sii'lit diesei- I'esultaie iu gtdriiuglui- 
Ktrze (v»rl. P. S. 430 ff.) wohl am Platze sein. 

Zwei alte Sagen siad iu niwerem Qedlohu Terbnnden, 
die BfidcMg« md die Horwiguic«, BaMe g«lieii Mf 
dfnsf'lbf'Ti MarchrntypiiR znrftek. 'Jen der Verf. nach dem 
Kamsu dt» lleldtiu tu eiuer tirolischen Variante das 
OoldenermArcfaen nennt. An« diesem Märchen, Uber 
denen ToUutttnliche und Uterwiaehe Oeataltonf en S. 851 
bis 907 mit bewoaderaswertair Beleieobelt gehandelt nird, 

hat sich sptttettens im 4. Jalirb. hn « inem osttri^rinaniscben 
Stamme die Hildesi^ge gebildet: wenn u.ueU ui> iiiischen 
Ursprungs, ist der Stoff diesem Volke doch srJion als 
hUm» ErsAblttBg oder Novelle vermittelt worden. Von 
itn Oilfferninen wanderte die Sage an den Annfeln, von 
diesen (d. h. den auf den Inseln nnd in JQtland zinnrk- 
gebliebeneu Teilen derselben) za den Danen ; vou den 
D&nen haben sie die Norweger iibernommen, erst diese 
ergänzten den SchJata der dttrMg gewordenen Sage, in 
Anlehnnnf in Jrbeh« OeMMebten, dnrtdi dat ewige 
Tfinfningavig (vgl. S. 323 fr.). Von den Augein Ist 
die iiildesage aach zu den saüsdien Franlcen gelangt, 
für welche der Name Chedinus i ims Feldherrn Childe- 
berts 11. aie bereita im 6. Jahrb. beaengen aoU, von 
den iVaalcen weiter an den oberdenticben Stimmen, bei 
denfn sie im 8. Jahrh. bekannt i-t. Aach die Her- 
wigsatfe — ursprünglich identisrli inii üt-r Herbortsage 
(S. 411—438) nnd gleichfalls aus dem Goldenenuärchen 
antqprougen (8. 236 ff. 335 S.} — bat bei den Nieder- 
fraaien frübe and langdanemde PCege geAnden and 

i-^t mSf^licherweise auch bei diesem Stamme entstanden 
(ö. 440 ff.). Wie, wann und wo die Verbindung von 
Hildesage und Herwigsage zn stände kam, erfahren wir 
nicbt, ebensowenig in weldier Gestalt der Kodrandicbter 
die Sage empfing. Die alte llerwtgeage <d. b. also 

wes^'iitücli der ."-itdff der Avciititu-fn 9 — I ft) liat dnr< h 
den Dichter vmaig Zü^kUn bi fithreu ; die Hildbi>ugti ist 
von ib» bereichert durch die fienntzong de* Volksliedes 
von Dünger (S. SOa ff.) fir die Scbildernng von Horaada 
Geaaag, aowle dardi die ana der Salomoeage atammende 
'Kanfmannsformel' (8. 2r.8 ff.). Ganz das Werk des 
Dichters ist die Geschichte der Kadrnn (S. 350 — 
411): sie ist zusammengearbeitet anadar Historia Apol- 
loaii (Kadrana Leiden), der Salomoaage (Kadrona Be> 
freinng) nnd den Idede von der wiedergeAmdeaen Sebweeter 
oder dem SUdeliliede, das dem Dichter das Waschmotiv 
und die Gestalt des heimführenden Bruders lieferte. An- 
geregt wurde dci Dichter zu seiner Erfindung durch das 
Vorbild dea K&mg Botber, der g^leiebfalle BntAhmng nnd 
Blekentnbrnag entbleit, und awar ebealUh anf Snmd 
der Salijiiiu!>aj{e. DaSR amli der erste Teil, lln^'ens 
Jngendgeschiclitc, tieie Erfindung des Dichltiä ist, 
wenn aacib mit Benutsnug älterer Werke und in An- 
lahnnf an «ine verbreitete Mirobenformel (S. 186— S13), 
bedarf kanm avadrilekiteher ErwKbnnng. 

Eine Kritik ditStM' .AiisiiliUii wiiidi- ein Buch er- 
fordern. <li(i6er Steile mUM aul «in« i'l^kiif^sion von 
IStnzelheitett m gut wie gttnzlich verzichtet \N Ltdeu; anr 
gegen die Metbode, die ao meritwbrdiffa £rgebniaM ge- 
aeftigt hat, darf Ich meine Bedenken nicht nterdrSdteo. 

Panzers Hauplresultat iht wohl die Ableituntf dreier 
Saufen, der llildchagö, der llt5rwig»tage and der Herbort- 
s>age, aas dem i;. g. 'Goldenermärchen'. DieM Aldeitung 
halte lob llr nissgliickt. Ana 73 Varianten werden 
S. 854 dia enndzUge der 'SRflbhmg^ — die Mbnbei 
bemerkt aelir wanlr MUfCheabaftea hat — «mwanan- 



jjeatclJt; ich erlaube nicht, das« jemand beim Lesen dieses 
Aaszuges, wenn er nicht vorbereitt-f herantritt, besondere 
Uebereinatimmangea mit murer Hildeaage oder einer der 
anderen vergUdieneii Sagen an entdeekea im ataade aeln 
wird. Zflpe von Ausaerster .Allgemeinheit bilden hei der 
Vergleicliuug gewöhnlich den Ausgangspunkt, voa dem 
aas der Verf. mit verwegener Kons.einn ii7, rIi h den über- 
lieferten Zaiamnenbang snreebtlegt. Dalor ein paar Bei* 
■{»iele. Im Vlreben encdieint der Ooldener ab Girtaer- 

barsche am Hofe eines Kiinip-s. verbirgt in der Vermnm- 
mnng seinen Adel uud bk'ibt uuerkaiuit, hin die Künigs- 
tochter seine wahre Natur erkennt igewühiilidi an den 
goldenen Haaren), aicb in ibn verliebt nnd iba vom Vater 
zan Mann begebrt. In der Kadran will Hagen dte Toebter 
k. iiH Tri ?eh(>n. drr swacher dann« er totre (201, 3): 
ui dieser Motivierung des allbekannten Znges, das:» der 
Vater alle Freier abweist, sieht P. eine Dmgestaltong 
der Mftrcbeniitnatlon, daaa der Werber in trmliebem 
Anfznge an den Hof dea Sihriga kommt. KH welebem 
Rechte? Keine andere rcberliefernne: der Hildesnge 
weiss davou datt mindeste, und iu der &ndran erscheint 
lletel iiberhaapt nicht persSnlich in Irland. Mag P. 
mit seiner Vermutung, dass Hetel aneb in der denteeben 
Paaiang der Sage urspriinglicb aenMi als Werber nnd 
Sänger tmftrat und sich selbst mit Hagen im Kampf- 
spiel nm&a, da» Biclitig«) treffen oder nicht — von der 
! Goldenersitnation ist in der wirklichen Ceberliefening 
I keine Spar an Haden. FreiUfib findet F., der aoaat die 
I Namen der Sage ala etwaa Seknndlrea bebaadelt, In 
I diesem Falle in dem Namen des Helden HefKnn — 
Heoden - Betel« eine enlÄclioidcnde li^tätignng' für 
die Ableitung der HUdesage aus dem Märchen (S. 307 ff.): 
Hfäinn bedeotet 'Pelarook', nnd in einigen lf«rdi«iB< 
Varianten verbirgt rieb der Oeldeaer «nter einem Fell« 
' kleide. Allein weswegen soll gerade diese Verkleidung 
I lieben ^alilitiiclteii ruderen das Crsprängliche repräsen- 
tieren, zumal sie namentlich in slaviachen Varianten anf- 
i tritt? Ueberdiea iat der Naam He4im ja aidit anf die 
( HlMeaage bOMbrSnkt; den er In der Helga kvitfa Hjqr- 
vardssonar ans dieser entlehnt sei, wird zwar vun P, 
behauptet (S. 1 69), aber nur deshalb, weil er für diese 
Sage (die llildeiiage) geschaffen nnd nur Ja tttt beraeh- 
I tigt' aei'. Die ricbtige Dentang dea Namena ergiebt m. 
I S. auch In dletem Falle nieht daa Hirdien, eondem die 
literarische Ufbetliefemng. Die bereits von ,T. Grimm 
(Myth.^ 916) augezügene St«Ue der Grettissaga c. 2 (ed. 
Boer 4, 1 ) : Pfir {berserkir) »&ru kc^llaitir Ulfheänor 
1 aeigt, dass der Koraiame Ji*^Um ss ü^kedäm, martir 
j-JkAfinn (vgl. B«ra ^ KoMtra, BOdr = A-ynAiMr, 
! pjöfr - Friäpjö/r : Zs. f. d. Phil. 24, 29 Anm ) den 
! Helden als Berserker (Wolfs- oder Bärenhäuter) be- 
. zeichnet; es deutet der Name also, wenn er nicht erat 

iapKtere Nenbildnng an den aagenbertthmten Ujaänmgar 
■ein flollte, anf skandlnavtBeben Ursprung der Hildeeage. 
- Nii'Iit minder bedenklich Ist die Ziirilckfilhiiing der 
Gestalt Wate» auf den Eisenhans' des Märchens (S. Ütiti ff.). 
Die Uebereinstimmungen sind wieder nebensädilich, nnd 
ea liaet aicb femer ftberbaapt nicbt erweiaeB, da» Wate 
der Sag« von altaito ngehSrl bat, denn wHn dar 
Widrid dea Wada «la a«mdier «bar die BMitjiOM, 



' 1 liest r.i b:iiipfnriu int um so auRallender, als rfttizcr 
Uli» u(it»ri' l'.ii iiitluüiuljg des eddischen Lisdes durch di« 
hliMtsmie len-^int Fttr eine Entlehnan^^ des blossen Namens 

I lag doch gewiss iceine Yetanlaesnng vor. wo sich so viele ver- 

I gMehhaie Zllga in beiden SifWi darbetaa. 
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übrigtnii nicht einmal uiiukitlelbar , mit Hayena uud 
Heoden ziiMmmen nennt, bo ist das hei dem ganzen 
Cluirakter diem Ssg«Bkat*loga von viel weBiger Ge- 
wlebt ah dM f Intlfeli« F«>bleii d{Mer Vigttr in dw nor- 
dischen T'i lii rliefcriing:. "SVkhrend in der fllMi s.'isr der 
Kisenhao«, dM in die Geschiclie des Helden schuueud 
eiiiji^reirende dämonische Wesen, nnter Umständen ge- 
raderu »a die St«Ue des Helden getreten Min mU (Wate 
in der Fecbtaeene), war er in der gleichfUb na dem 
rtoldpnermärchon abgeleiteten Herwig«age von so unter- 
geurdneter ttedeiitung, dnss er gänzlich verschwinden 
konnte. Und wo ein 'Eisenhans' >■« aas seiner fiolle 
fttUen kann, dan er an der Seite dei Oefnert gagien 
uHatn niegebefi>hlenein kämpft — wie es ^ bei Watr, 
Ufr rlnch aacli Herwig gegenüber die K olle d(S Eisen- 
han» spielen' muss (S. 344), tUatAilcUjob der Fall ist — , 
scheint es wümahaiiiwerl, aof derartig» Kooatraktlonen 
an ventichteB. 

A«r die UnwalirwbetnUebkett' von Paniert allge- 
ini iri*«n literarhistoHscIien Vor.-iussctzuiiLrf-u ist auch von 
anderer Seite bereits bingewicäiu. Aüh dem Urei dtö 
Ootdenerai%rchens sollen ausser unseren Sagen die ver- 
■flUedenartigsteii literariacben Oettaltnagen gekrodien 
sein : der erste Teil der ApolloniMgeMbltÄte mit ulneni 
Nach wachs, ili-r Orciiili-l. iIit R<)ther, eine Episixlr des 
Wolfdietricli 1>, »ordistbe Cruiblnngen, {ranziibischö Ro- 
mane u. 8. w. (vgl. S. 2G4 ff.). Ein Strfbtn, die frei 
aehaffende dichteriacbe PbaotMie nriiglicbat einaaengen, 
macht tlcb bei Panaer, anerding« nkbt bei Ibm allein, 
in st£rksteni (irade m Iti nd. Auf ciiizi luf wciiipf» Typt-n 
•oll die reiche Erxäliliiiijfsliit.'rd.tur des iIi<U:iaU<;is zu- 
rflekgefühit weidt-n, antochthone Entstehung ähnlicher 
Sagen aod Uirchea wird oldit geduldet, dafür aber dem 
elBxelnen Dichter eine Motaikarbett xnfetrant, die auf 
un>-i Wt-isli.ir.-n liti-rrir!iist<ii iscin-ii V^n aiissrtziiiigcti litTiiht. 
So »ui'dt^ii ciiitiiii^Ut) auf eiluii und deiiselbeii Mütxhen- 
typns mit Vernarhlässigung der besonderen charakte- 
ristitrken Eigentaulichkeiten di^) veruhledenaten fingen - 
and EnMblnngmtAffe nach ihrem allgemeinen Sebema oline 

Sellen /.tu iick;:' fiiliit, ;milr»i»fits wird «Iii' didit irische 
Thatigktiii dt»! lvudr>iiidi<'liter!i zu eiiietu müh^uiucu Zu- 
sammensuchen aus den verschiedensten Quellen reduziert. 
Er hatte ein Exemplar des Nibelungeoliedes anfgeachlagen 
neben lieh liegen und plünderte den Rother hei jeder 
passenden Gelegenheit, stellen w^isf aiirli il!*- Klui^e und 
Jen Piirzival. Den Inhalt seiiieu Utdichles hat er, wj« 
wir bereite laban, ans den ihm fiberlieferten Sagen, dem 
ApoUoBiniroBttB, einar liumtwben Faasong dar Salomo- 
«age, dem Sddelflfede «antmnengeicbwelnt. Aaiim^em 
hnt (1- Zii;;. :in-> ■:!"rri Ili-i /xg Emst, der S'ajr,. viin Hcin- 
ritli dt nt Löwen, einer verlorenen Eassuug d«» Üitsiidel 
aufgenommen, da« DUsgerlied wörtlich benutzt, aus der 
Braadanlegende geschöpft and Märchenstotfe nicht ver- 
•cbmftht. Er kannte das hSfliclie Epos und speziell den 
I,aii/''l>'t rjrif'Ii^ Villi Za/ikli.ivtMi. il.'n lm liir r-vin*' .Tum-nd- 
gescuichte Hägens zum Vorbild nahm. HistotiH* In; Er- 
eignisse griif er freudig auf. I>i ni Dichta wird uirgends 
di« Ehre «igaaer Erfindung gelaaeen: wadd Uorand in 
der Dnnkelbeit einen Krieger zu Boden lehltgt nnd an 
der Stimme i!< s Hi fallenen erkennt, dass er den eigenen 
Neffen getötet imt (Str. 88tj f.), so ist 'dieser Zug ganz 
gewiss aus dem Holandslied entlehnt <S 247). Man 
wnndert eich nur, dan dae BeaalUtt aolcher Arbeit ein 
'mit Fng viel bewmidertas Stick' dar mtttalaltarlidMn 
iHdituig gawoiden IM. Danaoeli mMa 



^ Ee8Ult;it gefallen lassen, wenn die behaupteten üeber- 
I einstimmnngen wirklicli aclilagend nnd überzeugend wären. 
Nadi wiederholter Prttfting mnaa iob aber Paaaen Be- 
kooMriditioB der QndieB für die eigeatHcbe Kndma- 
dichtung denBellien T'jiglauljfn fiitgrKcnstr'Tlcn wi»- ^.-iner 
I Ableitung der Hilde- nud Herwigsüge aus dtui GuldciJer- 
I mlrchexi. Dies gilt unbedingt fBr die Vergleichung von 
Kndnuw Laidan mit den Schiekialen der Tliaraia im 
ApoUoaiovoaan (S. 861 t.), aber aneh die ReranaielraBg 
de« Sttdelllicdes (S. 399 ff.) k.nnn ich in der .\rt. wie P. 
es thut — Beziehungen zu dem Kudrunstoffe sind ja un- 
zweifelhaft vorbanden — , nicht als zutreffend aner- 
Itennen. Dagegw adieint mir der Nachweis, daaa der 
Diebter dne Terloreae Fanan« Salomouge gekannt 
I und sturk b(>nutj!t hat, gelungen: wenn andi hier manche« 
anders zu fa»»en »ein wird, so namentlich das Verhält- 
nis zwischen Kndmn und Rother, so gebührt doch dem 
Verf. das Vardianat, dar Foradrang in diesen Abaehnittcn 
(S. 968 1. 868 ir.) dan ridttigen Weg gewieaen su haben. 

Drr Widerspruch ist in dirser sdioa zu lang ge- 
ratenen Anaelg» atlUrker hervorgetreten «1« die Aner- 
kemnikg, «nd mit Unbehagea bonarka idi, daaa ^caer 
Widerspruch zum Teil mpbr angedeutet als eingehend 
motiviert werden uiussttj. lim so lueh» scheint es mir 
Pflicht, am Schiusa ausdrücklich die hohe Achtung zu 
betonen, die ioii dem beaprocbenen Bnche «oile. Aach 
in dam swdtan Teile bttt», abgaeeheB von den Ab- 
schnitten über die Salomosage, norli vinlr« lirrvorge- 
hoben werden kßnnen, dem ich entweder unbedenklich 
oder doch bedingt zu-ilininif» kann : beispielsweise sei 
hier noch hingewiesen auf die Erdrtemng liber Hjarr' 
9mdi — BMrrwdo — Hirtutt aad dl« BoatlnaMuig 
seines nrsprünglirhen Yeihaltnissps 7.n Hrftinn (S. 30?* ff.V 
auf die lichtvolle Ausführung über die; historischen Grund- 
lagen der fifFTif-Episode (S. 345 ff.), auf die glückliche 
Herleitnig von Watea wutterwtrt aaa der deatadieo 
BeoBBiion der BraiHlaoIageade (S. 861 ff.), anf die Aaf- 
decknng der Bezirhnnpen zwischen der Ift'vliortsriirc nnd 
der Oeschicbte von Chlodwigs Werbung nm (Chlothilde 
(S. 422 ff.). Aber auch da, wo ich dem Verfasser ent- 
gageBtratflB mnaate, betrachte ich »ein Werk ale eine 
badflotmgBYolia w im enadialtUcka Lelatang, in wetdier 
alte Probleme in nenes Licht gerflckt nni schon rla- 
durch gefDrdert werden. Der im Vorwort in Aussiebt 
gestellten AUiMiawif aabe ioh mit gmaia m btaran« 
entgegen. 

0rontngen [Jaanar I90f]. Symaas. 



ÜLonr. Qnainde, Neidhart mit dem Veilchen, ^ thirma- 
niatiHha Abbaadlnimen 17. Bfealaa, Hareaa, 1899. TI + 
M» 8. (St. 1-48 nghdeh Dhnert). M. 9. 

Die Vdichengcschichte ist in erzählenden nnd dra- 
matiachea Dichtungen iberliefert. Die unter den Neid- 
hart-Hs. ah „c" geführte Berliner Hs. des 15. Jhs. nttd 
eine Sterziiiger Mistelluneenhs. des 14. Jfi^. .ntliiltni 
eilt Sstropliiges liedichl ttber den Gegenstand, bt ginueu«'! 
mit eiiieui Xatnrciligang Dir.sta Gedicht ist auch im 
Drack Neidhart Fuchs (15. Jahrb.) erhalten, die vier 
enten Strophen noverindert, die letzte stark abgeän- 
dert und vom ührigeii gi'trennt. Hier hildet die X'eitcbi'ii - 
geschichte den 2. einer Reihe von Si hwfinkeu, audi Litt »ie 
eine FaMatanng: Bauern haben das \ eilchen auf eine 
Stanga gaaatst and tauten darum, NaUhart nnd ander« 
Bitter ftUan Iber aia her, prügehi ni« «M naihmi 
VdlalMi waf , damf VanMunuv «■ B«f. Dw 
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bemtetansK = FrUiUiig. Beleg« daf^ seben Weinholdi 
IfonclHUHBai and Orotefenda Z«ltr«ebniinp. Der lf«i- 

baoni der Banero liimliit niilil ati «lit-scr AnfTasstirit^. 
Einmal gebßrt er den jüiigrereu VetAtuiatt aü, tiann ii>t 
ein UaibMun am Weiden aaeh tm Ufirz möglich, end- 
Ueb iit er ja «in dnrdi da» aafgefimdene VeUchea 
Imitierter. 

Man wird gerne anertt iincn, G. mit viel Fleiss 
und Hilter Beizieburig reiihliclttü Liicratnr seine Auf- 
gabe nach allen Seiten durchgeführt hat, aber er bilttr. 
den GegeBStand «cbürfer anfitHMii eoUeo. Aach iil die 
Darstelhug breit aad wenlf dnrehitehtl^. Bei kOnerer 
Faaning hätte da» Bncb fewonnen. 

TfibinRon. K. liolnnMibti-f^i-r. 



Vorgang wird dann in roberer Fora nodoMl» toivb» 
tragen «b BeriCbt Kddliarto ao andere Ritter. Dra- 
in »tisch i»t die Oeschichto erhalten: 1. in 8 Neidhart- 
spieleu, gedruckt in Kellers Fastnachtspielen, daa grOuere 
'd.* Mr. 53, da« kleinere als 91, beide aus derselben Hs., 
aber tob verschiedenen Uftndea dea 15. Jh»», imgrilaMren 
die yellcbengeadilebte ali der 1. Ton 7 Sdiwtnken, hn 
kleineren im AnschluBsandicfiKrntlidic VciMKiigeBcliiditt' 
noch die Rache Neidharta uiil Hiuvvei&tu auf die audcreii 
Schwftnke d«s trsieren; 2. in einem Spiel aus St. Paul 
in KtmteD, U». 14. Jha., 58 Voree mit Veüehengeaehichte 
und Ai^Obong von Itaebe; 3. fai einer Stenringer Spiel- 
ordnnng, enthalten'! dit- Veltctifnge>'cli!rhte samt Baabe, 
Heilung durch Ar%t und den Fa^chwank. 

Das St. Pauler Stück hatte schon ScbOobach 
bahandelt, die B». richtig al» Scbwibiaeb, die Vorlage 
ab wabTMibelnlfdi balriMb*lleterretehi»di beetimnt. Ancb 
Uber die StofTtii lmiidlnng in den vemliiedenen DichfnnR:en 
liatte er das giundltig«nde gesagt. Spradie und Idetrik 
der Neidhar tspiele war von Michels untersucht. 

G. hat ergftnat and die entsprecbeodeo Unter- 
itnchungen fOr die übrigen Stbekegeffihrt. Daigrtaere 
Xf'i<Jl)arts{)iel wird ans ni -itfrreich stammen, beimkleinercn 
Wiijiti Ci. mit Recht die Nürnberger Herkauft. Der Reim 
üe : oe vor Nasal in finiett -. schutn =^ grüen : scAoeif, 
der Miebeb Not gemaebt hatte, bt in Nürnberg nOglicli, 
aber anefa ab mehr oder weniger genane ändang in 
VI 1 srliiedenen ander* ii )Iiiii<]arten. Die ostscbwftbischen 
und weatbairiscben Formen scheü, scheati, zeigen den 
reffelreobtcn "Wandel S nnd Oe > ea, an eine alte Doppel- 
torm Bit gam. 6 neben garm. au bt nidtt zu denken. 

Die Texlutlidte der Stersinger Spielordnung ent- 
halten nichts über die Herkunft entscheidendes. Das 
AbbängigkeitsverbältniB der verschiedenen Be- 
arbeitungan IM 0. richtig bcstiiiniit. Wortliche Ueber- 
eioatiauanngai ar««i»en dm Zasammciihang dar Neld- 
hartspiele und der Sterzingt^r Spielordnung, von dem 
grösseren Kiiilbartsj^iple sind die beiden anderen ab- 
biUigig. Eretereii hüugc »einerseits vom St. Pauler Spiel 
nnd der enlblenden Dichtung ab. Die Stoffbehand- 
lang zeigt xnaehuieBde Vemhong tria im aUgameinen 
so in beeonderen im Bmta Ar daa etttwandete Tetdien. 
Die Deutung von „sur* der orzlblenden Dichtung als 
sabetantivisobea Adjeklivum s(/r = dürr, trocken bo- 
Madlgt itieb nicht völlig. Ich weiss aber auch nichts 
boBseres zu geben. Höfler, Kraukheitanaaten kennt ein 
Soor msc. ah Bezeichnnng etna Schwamm». Aber wo 
und wann der auftritt? Eingebend hat G. auch die 
Frage nach den Frähjahrsfeiern und Tanzspielen 
bdiMideU. Daes der Vellchentanz je volkstümlich war, 
lässt sich nicht erweisen. Wenn schon im St. Panier 
.Spiel gesagt ist, ,wer vinde daz erste blflmelin, der sol 
derer ander biil jaihinR sin", so kann dieBer Zag aus 
volkstümlichen Br&uchen berfibergenommeu sein. Am 
nftchsten steht das Wiener Veilcbenfest am Hofe Leo- 
polds VI. beim .Auffinden des ersten Veilchens im März. 
Wenn aber G. meint, während es sich hier um ein 
Veib lii iisuc hi n im MArz handle, sei in der Neldbart- 
geschichte der Vellchentanz in den Mai verlegt, and 
sagt: «die» war leicht möglich", so hat er diene Be- 
hauptung wenig überlegt. Feste haben sich freilich oft 
genug verschoben, aber die Vegetation iSast sich nicht 
verlegen- .Auf die b'viw iler ersten Vcilchtn ist diT 
g&uze Brauch aufgebaut, im Mai, wenn die letzten ver- 
walken, bt ar nndenkbar. Kai tat aha Uar Jabremlt' 



Wilhelm Kahl, nentsclje ujuiidarilirli« I iichtuiiKen. für 
den Scliiilk'cbraur); hcraiisnogeben, mit 1 Karte. LeiprÄg 
Frt vtjiL'- Wim Ttmp&kv i'JOl. XXVl + joi S., geb. M. 3. 

O^kttr Uttlinhariit, Heiriiii'.kliiiiLrc mis ib uim )m:i: Uauen. I. 
Auti Mau*«ich uud Heide. Leipzig, Tenbuci ÜHiL + 170 S. 

Beide Sammlungen mondartUcher Dichtungen sind 
von praktbcben Schnlmttnnem veranstaltet nnd fiir die 
Jugend bestimmt. Beide Verf., der etna von Lothringen, 

di r andere von Sachsen her, betdiien aus ihrer ErfaLiunj^ 
heraus nachdrücklich die Bedürluisfrage. Das d»rf als 
erfreuliches Zeugnis gelten und um so erfreuter wird 
man »olche Sammbngeo begribaen. Sollten sie all- 
mlhlieb in sa grosser Zahl anf den Varkt kommen, so 

werden t^ie im Wettbewerb von eiiuinder lernen und dii» 

geriiigereti werden bald ganz verscbwiiidtii. de» 
beiden vorliegenden «IltidUt K.*a Sanunlttiig in dem einen 
Bändchan IHebtnogao tm dem garaan deatachen Fach- 
gebiet. 8t» gibt knne btographbehe Notlseo Aber die 

einzelnen Dichter, stellt eine Einb if imt,- und i-in Kurl- 
chen voran und wird in dieser Form luanchöiu p issen. 
D.'s Sammlung ist weiter angelegt, sie nimmt auch er- 
alhlende Taste in angebundener Bede auf, nml'asat in 
Heft l nnr das nd. Sprachgebiet. Aach hier bt eine 

Einführuni^ vorausgeseliiei^t. liie .Ausstattung, auf die es 
bei dem Zwecke die»«:r Sauiiuluii^^eti dui h audi ankommt, 
bat Tenbner betrKclitlicb besser ^'eiiiaeht als Tempsky, 
bei dem Papier und Ueftnng a«hr wenig dauerhaft sind. 
— Hier geben uns In erster Linie die Einleitungen an. 
Sie (sind sehr versehii'deiier .\rt. D. wunsclit, s'^ine Aus- 
wahl müge zugleich als Beitrüg zur Charakteristik der 
deutsclien Volkoatlnune angesehen werden und er ver- 
sucht dann in warmen Worten eine Charakteristik der 
einzelnen deutschen Stämme im Zusammenhang mit dem 
I.andschaftscharakter zu (feben. Er tulirt dieses heikl« 
Uuternehmea nüt Maass und Ue«cbuiack durch, k. ver- 
sucht auf 4 Sdten eine kurze Beschreibung der Merk- 
male der einzelnen deutschen Mundarten nnd reiht daran 
einen Ueberblick über die mundartlichen deutschen Dich- 
tungen in nhd. Zeit. Er liat sicli iiljer Li'idi*s ans den 
besten Quellen orientiert. Aber seine Darstellung der 
Dialektmerkmala ist wenig gelungen. Wir stellen beute 
an Popularisierungen höhere Anfordernngen. K.'s Dar- 
stellung ist mehrfach ungenau nnd schief nnd, worauf 
leb bei einem siili'hen Hiiriileiii nielir Wert lege, sie er- 
füllt ihren Zweck nicht recht, sofern sie das Interesse 
des Leaars niobt ganlgoid an gewinnen vermag, z. T. 
geradezu dem Schüler unverständlich bleiben wird. Die 
Karte, an sich als Mittel der Veranschaulichnng sehr er- 
wiinscht, s-iilte kriifti^'ei' \\irl<eii und weuigAtens an den 
Orenzen der einzelnen liondarten mehr Namen gehen. 
Tftblngan. K. Boknanbarfor. 
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StndieD KOT GMfhIchfe de« DemiBativonts im Deatectien, 
run Alb. Polzin. ((juclli-n oml Fonchanffen zur Spracli- 

und KulfTirptsctiifhU' d>r pmnanirjfhcn Viilkrr, H. 8« 

Stra,'-.1.iir:', Ti ii' r l'if;! t'1'. - -:\ M j 

HuKO Uadstüber. Die Nomiu «geittii» auf ««re bei 
Wolftwa «. Gottfried. (loMlivPolnv IMm. 1887)^ Lalpiig. 

Fock, 1901. 82 S. 8*. 

Mit TergDö^n atnnat bmd üntanoelincen sor Hund. 

deren Stoff dem so selir vprnaf'Mä»«iften Gebiete der 
WortbUdong entnouimbD int. Uud bei der Schrift von 
Pal^ wird die Erwartung auch niclit betrogen ; sie ist j 
dM tMrtig« wd lehneiehe Arbeit. 8i» h»t bewieeeo, 
9mm wh beim Oebnunli d«r Dlmiiivthni recht ertieblleli 1 
vom Lateinischen beeinfluBSt sind: „wniin wir sairtri, \ 
daas wir anseren Mlldcfaen ein äländcheu biadtt«n, dtu» 
vrir nnt ins Fäustchen lachten, weil die Sache am Schniir- 
dMn siB(, dM* wir u» in Kiaiperleia »af das leiste 
SMndlebi vorbereiten wolleo*. Aber freilteh, In eelnem 

vollen Umfang vermag ich den Satz Polzins niclit anzii 
erkennen, der da »agt: „dm dem Geriuauischen ursprüng- 
lich fremde Bedttrfnis nach aasgedehntem DemlMltlT- 
getnrancfa wnrde ia die daataolM Sprache, tob aaMan 
Maeingetrafren", nlvUA iirdi tei .nngeheoroi Saltorw 
einflusä des LateinieAett*» d«a Fradigt lad Uateitidit 
vermittelt hfttten. 

Bi mit «dieia aa eteli adiwer «a glaabea, daai da« 

niedere Volk durch die Predigt in seiner Sprnrtu' .starl( 
beeinflasst worden sei. Aber vor allem hüi Tülzin 
ia seiner BeweisfShmng eine empfindliche LOckc ge- 
laden, Sr aatenaeht die Spraelie der aibd. 61oMen 
«ad der nM. FrewibertetiaBffen, dier aidt die Spradie 
der Predigt, die doch besonders wichtig vrüre. Gerade 
hier müssten sich die Diminutiva recht häutig zeigen, 
wenn hieraas das Volk die neae Mode gelernt haben 
eoU' loh habe ein iiaar kleine Stichproben gemacht 
aad Bertheld I, IM— 919, sowie SebSabacb, Predigten 
I, 48 — n?1, II, 37—12. znsanimcn naliozn (-0 Seiten, 
auf Diminutiva durchgelesen. Ergebnis ein einziger Be- 
leg: vogelin Scliönbaoh I, tio. 2H. (Teber eine sulcbe 
Wabraelunnag wäre P. doch wohl atntsij; geworden. 
81a arihrft aber cadi tia bedeaUldwa Lldtt aaf elaen 

Beiner TIauptbeweise. Er legt gio*seii X.-ichdrock da- 
rauf, dasB Notker, der iiocli dazu aua cin^r hente selir 
deminatiTfel0hea Gegend stamme, eine ganz ablehnende 
HaltODf aiaiMlne, «walirlick IlsIb geringer Zeoge dafBr, 
daas das SeadaatlTaia ta weiterer Ansdelninng seinem 
Vulkc damals nlrlit geläufig: war". Wenn aber jene i 
Prediger da» Dimiuatjv knuiu zuwenden zo einer Zeit, i 
wo es nach Polzins eigener Meinung sehr stark ver- { 
breitet war, so beweist aadi Notker nichts fOr seine 
SSettgenossea. P. vergisst hier ▼altatlndig, dass das Dini- i 
ntttiv im vvesentlitdien Kigontvai gaBS bsstiaiiitBr ßprech- 
weiseu and Stilarten ist. 

Wie P. bei seiaer Ansdiaanig vm> splten BIb» 

dringen de« Dimfnntivs die hentii^e Verbreitung des -Itit- 
Suffixes, die bekannten von Wrede festgestellten Br- 
scheinnngen, erkl&ren will, ist mir dunkel. Er kommt 
aaf diesen Punkt gar nicht zu sprechen. | 

Wenn P. S. 66 vom Diminutiv in obscSnem Sinn ' 
spricht, so scheint mir die Saelie gera<ie umgekehrt zu 
liegen. Unser eigener lieutiger Spracligebruncb zeigt, 
dais da* DfadaativBafBx gerade den Eindruck des Ifn- 
anständigren mindern »oll; vgl. tibrigens die Worte der 
PhiUne: was wissen Sie von meinen Wadchen '? 

Dia Arbelt tob Badstibsr iit «lae dar Mbwiehataa 
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Dissertationen, die mir jemals vorgekommen sind.* Er weiss 
nicht recht, was er will, und gar siebt, was «r soll. Bessieb» 
nend ist gleich der Titel : die Nomina agentis, obwnlil vlel<> 
der behandelten Wörter Nomina agentis weder sind nucli 
gewesen sind. I».ir.s entlehnen fertiger Wörter und bilden 
lebendiger Ableitangen swei sehr verschiedene Dinge 
sind, dass deijeoige, der deo entea Bd^ elaes Wertes 
bietet, noch lange nicht sein Schöpfer zu sein brancht 
(namentlich bei Wörtern wie Bernhard$hum«rf , RfjvHS- 
i>ur(jnerv), dass zu untersiulien wJlre, inwieweit unter 
den einzelnen Neabildongen sich etwa grondsätslich Neoes 
findet (die AUeitaagea. die voa gaBaea Wertgmppsa 
ausgehen?), davon fehlt jede Ahnnng. Dafür werden 
wir mit Bemerkungen über die uhd, Üedeulung der be- 
haiidelt' )) Wörter beglückt. Im übrigen einige beson- 
der« hübsche Blöten. 8. 13: «die aktive Bedentsag 
(von oAtearf) Ist wohl die nrsptSagUehere; ah aiaa am 
diesen Verfolger oder Wegelagerer selbst zn verfolgen 
begann, entstand die Bedeutuut,': der Verfolgte, tie- 
Ächt^te." — S. H.T : ^njierwaere ist ein Kompnsituii: mit 
abd. aro, Aas «per, auf deesea Spitse man einen Falk« 
an setaen pflegte, «atsiairi srit Aafflganff von ahd. «ro 
sparirari und dann sprriraerf ; erst sp.lter wtirde e* 
zusÄiiimeuijijbelzi luil sj'ur Sperling, alsu eigentlich 
Sperliugsfalke, speziell als Kampfpreis. " S. 36: von 
gevalU»aert beisst es: abgeleitet ist das Wort von 
walimt «ad *ir (Qnal). — S. 44 wird aaa Wort JNMir 
bemerkt: ..Vetdcrko .«ehreibt BBT r<lM«r*'!M WshST 
weiss das denn Herr B. ? 
Oiassen. 0. Baltaghsi. 

Be6wnlf, Aeltestes dentsohee Reldengedicht. Aas dem 
AngelsScasiscbea nbertragea von P. HoOsMaa. 8. Anagakd 
OkeaovCT, W. A H. Schspcr. IWa m a. IflSA. 8*. ILUO: 

Die erste Aasgabe dieser T'ebertragung des Beöwnlf 
erschien 189B im Verlage vub Licbiclt iu ZttlUchau and 
Warle vaa der Kritik nicht gerade freundlich begrUast, 
•0 B* B. WB OMda ia dea SagUachea Stadiea Bd. 19 aid 
voa WBlker In dem Beiblatte xnr Aaglla S. Jahrg. Ia 

gebtlbrender Weise aljgf lehnt. Trotzdem erscheint dasBuch 
1900 in zweiter Ausgabe, wtthrend z. B. die Uebertraa'nng 
von Heyne nicht weniger als 35 Jahre brauchte, um in 
aweiter Aafliga hervoraatraten (1863—1898). Der Ver- 
fasser sehelat für diese aweite Aasgabe kanm etwas g«- 
ttndert zu haben, die bcreehtigten Stimmen der Kritik 
sind ungehSrt verhallt. DieütilLt'u Sachen, die iu den 
früheren Besprechungen scharf getadelt waren, sindstebes 
gd»Uabsa, aach die famosen Geständnisse der EinleitlSg 
iber die Schwierigkeit «sich in das Angelsächsische bln- 
eiiizu.irhiit.'n'". Ii h habe es nicht für niilig gehalten, mir die 
erste Ausgabe n«jch einmal anzustdien, kann aisn auch nicht 
foBtstellen, ob dort ebenso in der Einleitung Murlts Heyne 
einmal mit y und dann mit i gedruckt ist, oder ob dort 
ebenso im Anhange die schöne Notiz steht: ^Der Text 
befindet sich rml einem i'et L^tmentblatt Im British Museuoi 
in London*, und ob Walthari dort auch stets ohne h 
gedruckt Ist. Daas der Uebmetaer die Nibelungenstrophe 
(nicht Nibelungsvers, wie er selbst in der Einleitung sagt; 
tibrigens hätte er die Wahl durch die Möllersche Strophen- 
theorie stiit/en kl>nneni gi'walill liat, miiihte ich an sich 
nicht einmal so von der Hand weisen, wie es Wiilker 
a. a. O. gelhan hat ; ein geschickter UeberseUer könnte 
die dort gerügten Fehler vielleicht vermeiden, oder doch 

> VgL abrigeas Jetst die £rfcl«rang der Hern ÜettallUsr 
aad WaweraelllitbL 1900, 8p> U. 
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avf ein MmdeKtmass r«dnci>rcn, wenn aneh der R«im- 
z«aii{r iiiiiiKT fiii wesieiitliclus Hemmnis bleiben wird. 
Aber abgesehen von den als Fiillmaterial verwendeten 
eigrenen ZuUten, wa« flir wnnderbare Satzgebäode tind 
dem Uebersetzer mehrfach entschlüpft, Strophen, deren 
Sinn man wohl unter Zuhilfenahme des Orii^inalit oder 
einer audem siniipemiis.'itn rebertraBiin).' zu riiträtsel! 
vermag, die abi^r allein geltsen uumögiich nacht^mpHn- 
dendes Verständnis des tiedichtes Ardem können. Nw 
ein Beispiel will idt heraiub«beB, die Tieiie SCroi^e Mf 
8. 9 ( ==• V. 198—801): 

Den Wogeogluer rttten, den nsdien, er gebot. 
Des erlaaoMBD fteten, dem eines Helden not, 
Dm edeln VolktlcQnig. aber des Sdmaact Pbd 
8d, Mminsachen, sprach er, non seine* HamU Btna 

nnd Rat 

Missverständnisse and nnriclitif^e Uebersetznngen rind 
von di'ii Receiiscnten der ersten .Aii8(?abe iiit'liifa<h auf- 
t^eführi ; soweit ich sehe, stehn sie in der zweiten Aus- 
gabe unverändert i». In IMti eigentfimlicher Weis« 
vcnoebt der üebersetzer anf S. 37 V. 901 f.) den 
fehlenden TTebersrang: von Sigemund anl' lleremod herzu- 
/U'-lt llt-ii : „Fi iili ward iliin holicr Knliiii; I'oi l in i' iu 
Kampf mit iieremod schwand Kraft and Heldentum*. 
DmbH bitten wir Ja dien BitMl, das des ForMhern to* 
viel zn schaffen nacht Uld dia t. H. t«n Brink in seinen 
Unter.HU( hiiiiKen S. 69 fBrrnierkUrliHi hAlt, auf die schein- 
bar <'infatiiste Weise gelöst. Fieilich wird nnn jeder, der 
die nttcliste Strophe weiterliest, die Worte ,Za den 
Biesea ward «r TerrlurliA «ntseadet* ■. s. «. aaf Si^e- 
nnind beziehen, damit würde or sirh aber vom asri». Texte 
V. 903 immer weiter entfernen. — Zn t inptVIilHii ist also 
diese Uebersetzniisr weder fiir Fatlipfnoasen notli fWr 
Studierende, noch auch selbst fiir das weitere gebildete 
PaNikm. Sie flebt dem letatereo aar ein entstelltea 
Bild jenes gewalligen IVnkuials altgcniiiuiisrher Helden- 
poesie. Irrefiilirend i«t anrli zum .Sclilufs» des Anhangs 
der V i rgil ii li l^i uwnlN mit Kaiser Wilhelm I. Freilicli, 
wie die üeberseuung der Sdiluaaseilen des Oediebtes 
laatat, Mbn th fMt w aas, als ob sie aa dm Vargtaidie 



sstoa HeargenoiseB toO Traasr 
»iHMlt cniaal cta Ktatg gUUä Om Im tXkm 
Der also irert der hUh», also den :*slnen mfld, 



Holdseliir alk-n Mensehea, dar Ehra lenrhtend RiM ' 
Das OnV'iiial aber enthalt die GrandzUge de« Idial- 
bilde» eines ili -i t iiianisdieii Vulkskönigs, das mit den 
bexeichoendeu Worten abgeacblossen ist: and lof-geomost 
(.aadi Tjob am neltton ttrebaad". Hejoe), die also von 
H. femdezn falsch fibersetsfe sind. 

K8Big8b. r(f i. P. K. Marold. 



Blaliard Schröder, ."^hnkeiriiieare-Bibliogrnphie 1900. 
mtKai tilriiL'i ii zur liildinunuphie im .lahrburli di r I »rutschen 
8hakesi>f aiv-(M S.'llschaft li.l. I -XXXVl. INitä— lIHHI. Hrrlin 
SW -tii, I.I.II Licnaclioidt srli. Vi rKiirsbiichhandluiij: i'rof («. 
Langciksi heidt). 19U1. äepar«t-Al>druck aus dem Jabrboch 
der Deatscheo Sbakeopcars^QeislIaebBft, XXZVH. Jthigaag. 
12 Seiten. 

Mit dem Hinweise darauf, das»» es sich hier um eine 
periodisch Miederkehrende Publikation handle, die apiter 
von Zeit zn Zeit zusammengefasst werden soll nnd dann 
auch ausserhalb des Shaki s-iifiu * - Jahi bui hs bibliographisch 
ein selbständiges Dasein fuhren wird, warde dieser Sonder- 
Ahng ^ Bedahtion des .L. f. g. v. r. Ph." behufs Be- 
spreehnng iiberreicbt. Da ist et denn nniebst Ühronisten- 
pOidit, die erfrenlicbe Tbatsa«li« sa konstatieren, das« 
KiaksBitoars als daijealfs Aator das vattan Baairka 



unserer Zeitschrift, an den sidi bet weitem dte ansge- 
delmtf-^Ir- „Litt ruiiir 'U-r Litrratiii Hiii,'rli;tne:t bat, hich 
seine Bibliographie seit der Jubelfeier von Annu lHt>4 
aar die Daser erbält, anch nachdem nnn die anulirbe 
Bewältignng der damit verbundenen mtUisamen Aufgabe 
ans den HSnden des ausgezeichneten erstes Trägers 
Albert Cohn in die von Dr. Richard Schröder, Biblio- 
thekar an d. KöDigi. Universitätsbibliotbekar an Berlin, 
Ibergtag. Darf sieh A. Cohn, dieser felaslmilg» Blehar' 
kenner and -händler, des Roi^ eines längst anerkannten 
Shake«peareaners rtthmen, eines Bofk, der sich keineswegs 
allfiri auf still ira Jubiläumsjahr 18H4 hcransgebrachtes 
Kompendium aShakespeare in Germany" stützt, so fallen 
für lUek SahrMar • aafna Ubliotbekariscbe Erfahmng 
aebat beatindiger Praxis sowie seine nenphilologiscbe 
Darebblldnng — die zwar anflinglich nur Romanistisches, 
neuerdings abt-r ;üi> Ii zwi i Publikationen im Anschlüsse 
an Carijrle'd ,Faa8t''-E88a; abwarf — M-beblidi ins 6e- 
widit. Die Frage der PenBaUdikalt tot Ja bei einem 
so vielfach verzweigten üntemehmen wie der „Shake- 
speare-Hibliograpliie" keineswegs gleiohgiltig ; anch der 
Wohnsitz dt'8 Bi'treffenden niclil : in Berlin, wo S< bröder 
wie A. Cohn ansässig ist, möchte wohl allein die ganse 
riesig« Menge der Bieber, Hafks, FMhargaaa, Tagaa- 
bliUtiT, /.ei-f^tri ntcn Finzetnotizen znsammenstrSmsa odav 
diiili auttrtibbar bt-z. kontrolierbar sein, und aneb die 
Beruft' des mit dem i-nglisohen Geschäft eng liierten Buch- 
bändlers resp. des Bibliothekars an einer grossen, stramm 
anf dem Lanfandea arkanaaen staatHeben BBdharei dlnken 

uns fast nneriassliche Vorbedingung, um den Erforder- 
nissen uini'r allseitigen .'sliukf8peart;-Iiibli(it:rapliif f^freclit 
werden können. 

Acbuehnmal während des Zeitranos von 36 Jahren 
hatte Albert Cohn das Brgetab sebm ssnaigaB Saab-, 
Sammel- und Ordnerthätigkeit gegen den Schlnss des 
fälligen Bandes de» „Jahrbuchs der Deutschen Sliake- 
speare-CiesellBchaft" vorgelegt. Immer und immer wieder 
hat er seinen Zweijshrsflbsrsichtan nntergeLinfene Naoh- 
träge ans frlberen Jabren d. b. bk 1864 nnridt afn- 
geschoben, uinl hier (■„Shakospeare-.Tahrbnch" XXXVII 
314 — 38U) tritt sein zielbewusstcr .Narbfoljjer Rieh. 
Schräder in seine Fnssstapfen, indem er der Registrierung 
dar in J. 1900 gedmckten Bücher, AnMltse n. s. w. 
die Ma dato von Cohn flbergegaageaen einllcbt. Zieht 
er auch dabei, ebenso wie bei den neuesten ViröfTent- 
lichungen, den Kreis der Katalogmaterialiin ziimliib 
weit, so wird jnli tmann in solch grossem Reservoir eben 
lieber alles, darunter manches finden, was dem Einxelnen 
halb nberflflaslg vorkommt. INe swei HanptneaemgeB 

S'-lirödfis sind durdif^nngige NnmmeriiMun«- der silmt- 
lichen verzeicbiiften Hi'itritge und die Beigabe eim ^t pi in- 
liclien übersichtlichen Registers; dazu ist eine neue .Ab- 
teilung „Missellen" nr An/nahme kleinerer Arbeiten 
nnd gelegentlicher Nöthen, die der Bearbeiter sträng 
in die eigentliche Bibli<itri nplii^' hineianrpassen vermeinte. 
Auf einen wichtigen weitern Schritt dSrfen wir noch 
harren:' »Der Versuch, die grosse Hasse des Uaterials 
aaab ijstamtlMdiaa Oasiehtapaaktan aa grappieren, bat 
sieh zwar rinstwedeo ... als «ndorebflhrbar kerana- 

{ri-stfllt. tiutzdi-ni milchte Sch. die Verwirkllchuiifr dieses 
Wuusi iu-s, die den Werl der Bibliographie sehr erhöhen 
würde, nicht dauernd aufgeben." So unterstützen wir 
am Ende die Bitte des Verfaaaars, ihm alle nen aaf- 
tntendaa Otake^peareaM aaaaaendan adar BltntailaD, 
haacaden aUaa, waa atdit gaamdart adar Bkariunvt alaht 
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in BneblUUBd«! gelang;!. Möge sein energiitdiflr Fleisg [ 
mit Erfolg dem Verständnisse des iri walti^rin Oeaius . 
dienen, der uns auch Uier dastelit als „der ruhende Pol j 
In dtr Bndninius«o Ftneht": WlOIan Sbakcspatr«! ■ 
A»«tftffenbBrf. Lndwigp Frtnkel. 



Onston Paris, P<>*'ineH et lAg^nie» da Hoyen'AKC. 

raris, imm. S«cift« d üailwii artislique. 8». VIII, 268 S. 

rnt4>i dem Titel Poemes et Liijendes du Mayen- 
4gt lind in annUiemd dironologiMli«r Beihenfolge sieben 
mebr oder wmlgvr ttmflin|fr«{e1i« Stadien vereinigt, deren j 
Entstehnng einen Zcitr^uiin vnn naliezn vin/is: Tabren ' 
nmfaut: 1. La Chanson de Roland et Us Nibelungen i 
(1862); 2. HnoH de Bordeaux (I8B1); 3. Aucassiu \ 
a Nicoktle (1875); 4. Tristan et heut (1894); 5. 
Saint Josaphat (1896); 6. Im t«^ Jnfant$ d« Lara 
(18981 : 7. La Somtmet mattruqu« „dta OrimtaU»' ; 
(1899), I 

Der Neudruck ist berechtigt, weil die meisten darin ' 
erBrtertcn Probleme noch immer die Gelclirtenwelt be- 
Bcbiftigen, und der behnadelte Stoff zum Teil fiir aus- 
grbrcitct«> Lemkfelie «in vital« laterM« mt ge- i 
wounea hat. 

Die to tewohnter adidner Form Torliegrenden Unter- j 
saebongen haben einen doppelten Wert für die Fach- ! 
genossen. Sie enthalten erstlich eine indirekte berech- j 
tigte (wenn im Ii viillit; imbnab»ichti;.'n i Atahnang, 
anermfldliche Vorarbeit niclit za nnteracliälzen, auf welche ' 
nnsere medemstcn, immer noch nicht ganz einwandfreien | 
Resultate sich im positiven wie im negativen Sinne auf- 
bancn. Zweitens offenbaren sie unmittelbar neben einander 
gerückt t'iiiH Koistiirr I>ufi liarln'itiin^r iiiitti'liillerlicher 
Literaturzengiiisse, die im Laufe der Jalirzehnte not- 
fedmngea im einer inmer editrftr sngeepitxten For- 
Bchnng auf Einzelgebieten drSngen musste. Nicht alle 
Balmbrecher erloben wie Gaaton Paris die Freude eine» 
wtiteitn sorgfaltigiti Air^liaues, unvermeidlich wird bei 
der MbriglLeit der jüngeren Öelebrtenwelt freilicli das 
Atttragen elnielner nngeeignet enolielnender Bnoeteine. 

Dif zweite und die vierte Sttjdie behandeln Thc- 
Triat.'i, ilic inzwischen bi kminttich von alltii erdenklichen 
Seiten in .^nfriift p<-nonimen worden ^iimI. Ueber kurz 
oder laug ist lu hoffen, da» die lauge Kette gewönne, 
aar pafeheloglidier Beenttate, an der nenerdbiga von 
Voretzsch wiprirr sn wichtige Glii ilt r angereiht und 
einige dunkle ausgeuiLi zt worden sind, dui l U Ausnutzung 
sämtlicher gedruckter und ungedrnckter Textvor- 
legen an ihrem Sebloaaring gelnngen wird. Eimcelae 
Ifefanagaverediledeiihelteo, die snm Teil webt aneh aaf 
nationale Eigentümlichkeiten zuriickzurührcn T^ln'h werden 
wohl allerdings auch fernerhin bestehen bkibcii. So z. B. 
die Auffassung des Charakter von „Huon". G. Paris 
epricht mit £echt von „U Um MraS-carnique'^ der IKcb- 
taag and bertbrt ileh hier eher mit Stengel^ An- 
sicht, der in einem lehrreichen Artikel von Rand XXII 
(Heft 6, 8) der Zeitschr. f. frz. Spr. u. Lit., Voretsch 
entgegen, dem Dichter „nicht gerade etwas von der 
Ader dea Dichters der KarUreiee'' anacbreiben will. 
AttdrersaltB nimmt G. Paria eise etwa« isolierte StellQug 
ein, wenn er. den Einfliiss il- r- ^rtnii,nis hretons'^ auf 
Huon de Bordeaux [ß. 31, Aum. 2} ak „assezfaible 
et re^treinte a certaines tetidances ginirales" bezeich- 
net. — Za bedaaera iat, dass wir die Gründe nicht er- 
fUnreo, wann aacb nadi »oderMter (niobt Uaai nach 
Saint •Haro Girardln'a) Aafluaang Wigand« Beda der 



BchSnen SadarmeBde naebeteben aoll. Die vierte, alao 

die Tristanstudie, wird iiml nniss den meisten Wider- 
spruch entfeeseln. Wer selbst mit der sorgsam darge- 
legten Äti!:liii>i 11»^' (t. Paris' Übereinstimmt, das» ein 
keltiacbar Kern der Sage aa Oraode liegt, wird gleich- 
wohl den Wlderepraeh nidit iSeen kSanen, wie üt 
niedn'trt' Kulturstufe der Kcliiii lin-- ^.i<\<u ilii litcrisclie 
Accentuitiuu^ von Franetilit^bu im I/<eb«ri ihre« Hehien 
Tristan nur irgendwie gefördert haben soll! I» dem 
kuraut ArtUtel aber daa Bolandelied and die Nibelangea 
hebt Parle eelbet hervor, dan naeh der «rsprnng- 
liclicn Fassung ilti- rii.iii>ou iL- Roland du' I.iff f im 
Leben Kolaud* keine irgendwie vom Dichter hervor- 
gehobene Rolle spielt, was berechtigt nns dagegen aa- 
xonehmeu, dass der rohere Kelte Trh^taa im ülück der 
Vereinigung mit Isolde seinen **iffentlichen LebcnKweck 
gesucht und ;;i,'I'iii)J*'n liiihr? 

Dass iiicliard Wagner, indem er ahnungslos so 
manche heterogene Zuthat von der Tri^tansage altetrelfte, 
zugleich bei der straffen Konzentration seiner atem- 
losen, „pathologisch" wirkenden Dichtung auch poeiie- 
Tolle n)itt>'init> iii< 1)6 Blbten aebtloa knieltte, bebt 0. 
Paris gebührend hervor. 

Za» Sdihiaee auch noch ein paar knrae Bemerknagaa 
zu den übrigen Studien dea mit geschmackvoller Gediegea- 
heit ausgestatteten Sammelbandes. Studie 1 klingt nach 
( itii i berechtigten Wortabschätzung des Rolun i-li< lüii 
und der Nibelungen in ein Loblied auf Humei' aas, 
Stndie II beatreitet ecboa 1875 den von Mistral eo 
sch5n im Rhonelied gefeierten provenzalischen Umpraug 
von Aucassin und Nicolette, Studie V präzisiert auf 
Grund i'in>r Anzaiil vorliegender Einzeluntersnchnngeii 
die Fusion boddhisUaeber Doctrinen mit der christlichen 
HeUdehre dea HlttalalterB, Stadie VI gewfthrt einen in- 
teressanten Einblick in echte alte spanische Ueldea- 
dichtung vor den Gesängen, wvlche den Cid feler«, 
poetische Produkte, deren Triumphgesang in geradezu 
bestialiaehe Bobbeit, wenn man aber so will, in ,gra*dvm 
barhmi^ anklingt, und Stadie VII triigt, vrie aa edMB 
hm^f in Frnnkrfirh üblich ist. ninen hri'iclct'lnflpn Steia 
au dem liuhmesjlempel des bei LeliiitilLii alku vt rtrötter- 
ten Victor Hugo ab. 
Karlarabe. M. J. Minckwitz. 



Le trinmphe des dames von Olivier de la Marehe. An^^f tV 
nach den Handschriften von Dr. Julia Kalbdeiw Ii Btuü. 
Kostock l'niTcrsitatabBehdnukarei von Adler'« Krben. in 
Rommission bei H. Warkentlen 1901. la— 8*. XXVUI V. 
119 & H.4. 

Daa Gedieht, daa wegen seiner kaltar- and literar- 
historischen Bedeutung eine Nen?ii t uist^iihi' wntil vi»r- 
diente, schildert in der Form ciuci uIUkoi i&cluii liui- 
dig^ng des Dichter» aa eine von iiini vorehrte Fürstin 
die Modekleidnng einer vornehmen Dame des anigebenden 
15. Jabrbnnderte, «e dnsa in je einer Ontppe von Keha- 
silbiii istr iphni i-In Teil der Kleidung besclirii hrn nnd 
als Sinnbild > iuer weiblichen Tugend gedeutet wird; 2^ 
Pros:i.ilis< htiitti belencbten durch eine der Bibel, der 
üeliigenlegende, der alten Oescbiebte nnd Sage (nach 
Vnlsrina VaiimnB, Ovid), dem NovellenedntB antnommeae 
Erzählung die in den Strophen gefeierten Tn^ctiil'». 
Nr. XI schildert nach Chrisitine de Pisan's Cili des Dame» 
wie die Gräfin von Ven i Herrn .\nymon de Pommyeres 
aaa der Sohnldbaft dadurch befreit, daaa »ie ihren 
Parlankrans ala Pfand In dla Candargeria tragen UMt 
nnd dudi einen 'cbapal da pranveaeha* araatit ; Nr. VlD 
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enäblt, nach miiitdlicb«r üeberlkfwao/;, wie die Fr an j 
dM dem Vcrfumr iMnlliilfdi Mnmtm Satgaenr de 

Varembon ihren nntrrnpn Gatten dadnrch znrückgtiwinnt, 
das» sie einer vöu ihm gelieblen armen Wlltwe ein Bett 
schenkt donbtant «jo'il ne fnst mal traitiö en son povre 
iogia, doiit i» aant^ de sa p«mBne pent de pii valloir' 
«od «0 dnrdi ihre OroMtonigkdt lod loTanti B«a« mid 
.'^cham In Ihm weckt; Nr. XVI schildert, nach nnVif- 
kaunter Quelle, die Bekehrung einer Prinzessin von Salci u, 
die dnrch den Anliüi k > ines FesteaaU nach einer in Lust 
and Freude verbrachiea Ma«bt an die Miehtigkeit aller . 
nemeblfcheo Ding« erinnwt «M «nd ddi Ins Klwter ; 
/nrUcJizieht; Nr. X glebt fhp Version icr OrlspHilissape. 
Zu Grunde liegt (nach S. XJIl der Eiiik-iluug) Buccacciu'ii 
Novelle: 'es ist zu vermuten, dass La M. sie durch Petrarcas 
Uteiniscbe Ueberaetzong Ifcnnen grei«nit bat,' Felrarc» 
bat aber B.'s Novdle nicht wMcHeh fibenetst Cbtetorian 
tuani mei-i verbis explicui*^) tnul weicht in Eiiizelljoiten 
von ihr ab. Ein Vergleich de» Virsioa Je La M.'t» mit 
lt. zeigt, dass La M. offenbar der Decameron und nicht 
Petrarca Torlag, da» «r aber stark kttntte and eelbst 
Wieihtlfea amlteM, wie die Tngt it* Varqvla an Oriie- 

;idi8, oh sir^ ihm unbedingt gehorchen wolle. Manches 
fügt Ülivter de La Marche hinzu, so die Namen der 
beiden verstoK^enen Kinder Elizabeth und Jehan, die 
kleiaeD Züge, daaa Jeban Michole den Marqnii dnrch 
EnShlwifeD atta t^atr Jvgmä and die GflSdilelite der 
V.u falii i'ti fifs Ffirstcn rrlirtf^ rf . iIas^ 'Ii r M:iH|uis Jif 
Kinder beidemal selbst au» >ifi Wiege iieiausniinuit und 
xwei Dienerii fiberreicht, dass GriHelidis nach ihrer Ver- 
«tOMong Uirea Vater an »icb nift; wichtiger lat, daw 
abweichend tq« Boeeacdo und Petrarca dar Marqnia bei 

La M. Wist iissc heisst, was die Her:ittsjrpb"rin auch hervor- 
hebt. Erwähnt sei, dass nach Groeneveld, Die älteste 
Bearbeitung der Griselidit»age in Frankreich (Harburger 
läMcrt. 1986) S. XXXXI, da« altfhknUMad»« Gedicht 
in Ha. Dottce 99 den Vater der Orieelidli ebenftdla Jehaa 
Nicolle nennt, den Namen des Marquis gleichfalls ändert 
and den Kindern Namen gibt (Beignyer and Uelyanor). 
In einem Punkte stimmt La M. mit Petrarca Qberein: 
Beide tchildern anefttbrlich nnd gana Ähnlich die Tagenden 
der Oriaelidhi Ver ihrer Heirat, was bei Boecaeeio (Uilt. 
Eline als "nng llvre qui se norame Lett rrinn? dit Heraty 
bezeichnete Quelle einer Wuudergeschichte aus der Kreuz- 
%ugszeit (der Titel iitt offenbar conupt) konnte nicht er- 
mittelt werden. £e handelt sicfa um eine legendarische 
I>entan|f einer anffklleoden Natnrerscheinnng: die Nennen 
. im s KlM>^t< i > der Umgegend von Jerusalem schneiden 
Mi:h t>vlhhi die Nasen ab, um den Nachstellungen des 
.Sultans .Sourbarin de Percbes (ein Sorbrins, Neffe von 
Oalafire kommt in Hnon de Bordeaux vor) zn entgehen ; 
ans dem Blnte «ntapHemen Strincher *es quelz vient 
<.'r;iini' ^'Jhl <>tt f.iii jMi'-iio^ti'rs ijui ont dgitre. et Visage 

de nez coppez tl t- t lis ,j lU ay veu'. 

Der letzte Abschnitt des Werkes ht dem Spiegel 
i^widmet, in dem die gefeierte Fraa ihren Pntz be- 
tradit^R und zugleich die Vergünglichkeft weiblicher SchBn- 
lieit und d' s it :; -i ln !i Leibes ei ki imi.-h u ir .1. Rs w .;ht 
durch diese .StioplitrM «»was von der schauerlicbeu ioten- 
taasetimniung Vitlon'sther Balladen, ich mischte sogar 
direkte fieeinflnaanng durch die 'Hegreta de 1« Belle Heaul- 
miire* In finfr Strophe wie 163: 'Col et fonrceHe qni 
est blaii' l.i- rt Ily<- — ges mains, ses bni.s, qui i\iu\ 1 

l<8 aeoilecs — me&me la taoghe ce noble cear 

. . . ce tres bean corps doni damce sont kraees, — teni 



poorira — et nottez bien aes versi — et par la mort 
tont devorf de vers' annehmen, während Str. 165— 17S 

mit den wiederholten Fmin n 'qn'est devenup rciiipereis 
de Romme . . . «jn'est deveiiue madame la daulpliine' . , 
<lcn regelmässig refrainartig wiederkehrenden 'La mort 
I'a priae' 'Mires vooa <^'/' sogar in dar Form als eine 
Paraphrase der 'Ballade des damea da teape Jadia* er- 
si lii-hifii. In der die Namen der Sa^,'-' und Vergangenheit 
durdi Naiiiirn von Zeitgenossinnen dir gefcicrt«o Schönen 
ersetzt sind. 

Die Aasgabe ist mit Umaicbt nnd Sorgfalt berge* 
stelli. In der Binldtvn^ wird mit Redit die Anficht 

von Henri 5^ttin fOlivier dp la Mnnlie, liiston'en, po>'te 
et diplonuU: byur(?uii;i)an l'aris löbb), dgr di« i'ritsa- 
absclinitte dem ersten Heransgeber des Triumphe de« 
Demes, Pierre Dearejr (lölO), zuschreiben wollte, ans text- 
kritleehen Grtaden widerlegt and die ThKti^elt I>eerqr*s 
auf die Interpolation einer Bpsrhreibaiip und allegori- 
schen Dentnng der 'patenoslres' ui)d dt^ Kignet' und der 
'anneaulx de noblesse' mit je einem 'Exemple' in Prosa, auf 
Textllndenuigen nnd einen gelehrten Conuneater besebrinkt. 
Dem Texte legte ffie HeraHgeberin die IMaseler Hs. 
B miM Royale 10961—70) mit Recht zu Grunde, 
wtilcliL die älteste fUr uns erreichbare, wenn auch ge- 
trübte Textiibcrlieferung bietet. Ein Vergleich der Varian- 
ten von 6 weiteren Hse. zeigt» dass ale mit B gemein* 
eame Fehler anftrdsen nnd avf keine Utere Sinfe der 
UeberllefriiHifr zorükflibreu, vielmehr teils sflMändlg 
t«llB In Gnij iifn andern nnd corrigieren. Eine , kritische" 
Ausgabe w .u ilal^er nicht möglich utid die 6 Hss. konnten 
aar aar Verbeeserong des Textes von B herangeiogea 
werden.* 

Der Text bietet nicht uncrlifWidsc Schwierigkelten, 
die z. T. in den Anmerkungen ihre Lösung finden.'^ Ein 
Glossar', ein Anhang mit den Zusätzen der Ausgabe von 
F. Desreijr, (^neUenangaben an den Frosaerzililnngeni ne* 
trisdie nnd spradiUdie Boierknngwi vemHitiiidlgeD 

die Ausgabe. 

Heide lberg. F. Ed. Schneegans. 

* M. A- iat an oorpe (In allen Has.) wegen des SiagaL 
,eeor magnanime soustieut an corps les vves' wohl beuu- 
behatten. — 7H. 4 corr. pan donee. — Xlll, 12 ki^nnte tris- 
tjeiwe mit B beihehnlu-n werden. I0.t, 4 apr«nclle mit BM 
(Antwerpen, Mus^e l'lantin Ms. 130) statt aprenea le, da 36, 2 
eine ähnliche VerschleilntiK serutlU zu lesen ftrclU vorkommt 
s. Anm. oir. »rentrois XXI U, 7). — XXU, »3 .8ainte Cccille 
cnterra et enscvelist les deulx sains corps et lait on denlx 
memoire» et festes avoc les martirs le quatorsiesmc joar d'a- 
vril" (Var. memoire B. fest* B nnfl 4 B««^ bpsser wohl ,fait 
on denlx memoire et fe»te'. - l'iT, r> .sr lunt csi tiion en 
ntour et venture«' i B v • .fn .itmir r s vi-stun s- kiinnlc hlcihen. 

' Tnerklürt 'ti. ^»s I l' i luiioir « v (l'cii- 
t/Pndement — toat cuiii|Hist.- «iiiu*/*c et btuu)', »u iVuWtrr in 
■) Ibs >teht und dnrch die Var. einer Hs. il denst estre ge- 
sluiit wird. — .Str, ".i. 4 kann ^ijui fait plaisir^ ^n^rdonner 
et ttiicoire'' doch unii, „'lirli lu issen ,wer Krohsinn miMvilt (iiit<a 
vergilt und d ergit i t Ii t n mehr*; die Stelk ti!silit iitiklar. 

• entretcnue im Sinne von ,entretien' X 11. liir Furmen 
enlladc 129. 1 stadin filr citadin XXll, 3 jaidtssus XXI, 42 
im ."^inne von ,Obriiikeit" (von einer Klostcroberin ,ccllc qni 
est leur chief et Icur pardessiu') fehlen im Qlossar. barlle in 
8*i. 2 ,garde la cbar de harlle et da neinaie* bedsatet nleM 
.Licht and Wärme der SoanenstnUea* eopdsniSenasBlMraad. 
— ghaine In S, 4 .es foe je dlB. ee esnt anoan de gbalae* 
kann nicht «Yoittdl, Bnren' bedenten, wie im Olossar stritt, 
denn der tnebter stellt seine ideale Licbesleidenschaft der 
,amonr qn'on dbt mondalAe* (2. 2i der .jeune« gaurricrs'' 
entgegen« die deswecen seine Lehre für „folle et vaine* halten 
werden. Gedefcejr Iluirt Bdspicle an von ^lettres de gaengne«* 
nnd »gsengne* .gsegne* » »Attest', an die man dsaksn 
kSnetSk »amean de paiae* wAie daaa etwa «wshie UafeeP. 
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tu M. BerBardia, La eoniMi« itelieim« ea Franc« «t I 
la thMtt« ia la fatoa. omL «MUiala ilhuMe). Bd. > 
de 1» B«ne Rlaac 1908. 88» iip. A*. 

Trotz der Sclirift des vfinttorbcjnen Louis Muland, 
KoU^e «t la oomMie ItaUeane, trotz der vid aiteion 
Htet An diMtra itallea der Mrm PariUt, Milte «tue po- 
pulftre, interessant £^>-SLhrit-bene und vollständige geschichu ' 
liehe Dar8t«llung Je» J'iiuuva. Eiue «olclie i«t dem Verf. . 
im Ganzen i^it gelangen. Er schildert sehr fesselnd die 
«eoilselvollen SdiieiuHÜe dar itaiieiÜMlien Trappen, «eiolie 
-voB 1670 — 1791 avf ftmncMHhem Boden wdltea, ihr 
Bingen mit den sittlichen Bedenken der Parlamente' und 
dem Brotneide der Com^die fran^aise, die dadurch hervor- 
gerufenen Wandlangen ihres Repertoires and ihrer Spiet- 
rlHme. Ferner gibt er wo» imtuhalteDde Proben aiia den 
Italienbflben, fransMeeien md ffemiachteD Testen ihrer 
meist mindprwcitiL' I •^♦ück»'. il>nen erst die Improvisa- 
tionsgabe und ilaH iiiitiiigdie Talent der Darsteller Be- 
deatnng verliehen. Aach die Dichter, welche fGr die 
CoBiMle ital. arbeiteten oder mit ihr FlhlnBg nad Be- 
rtUnrnng hatten ton HoUAre an, werden vm Om geetrdft. 
Aber diese letztrif Partie kommt etwas stiefmütterlich 
fori. Von dem Kiittliuiü der 'Commcdia dell ai («' anf 
Holi^es Schaffen erfahren wir so gat wie nichts. Ha- 
rims wird naa nur im Anechlo» an Lamnmet'e Schrift 
kws geoehUdert, Ptron aar nebenbei berBlirt Anierdem 
tischt nns Verf. zuviele Anekdoten and 'On <lit' auf. So 
lange er damit in der Kalissenwelt bleibt und nur .Schnurren 
■nd Witze von Schauspielern nn» «MHüt, mag' das an- 
gehM. Unrecht i»t es aber, wenn er p. SS ea alt ge- 
aehlchtltehe Thateaehen hlnateüt, daM Regnard ein Opfer 
seiner Unmässipkoit p*'wordpn sei, oder, da»s er fiir seinen 
'Joneor' den alleren Euiwurf seines Freandeü Dafresny '. 
Urcchtmässig aasgenatzt habe. 

iBBerhia bleibt in der SelirUk noch aaachee anch ftkr | 
den Litterarhleteriker Wfehtlge. Dean, wenn anch das ! 

ScliatTen und Wirken der Com. ital. zi'itlirU miil ihrem 
Werte uacb längst eauchwundener Vergangenheit ange- 
hört, so bleibt doch die Tatsache beatebeo, daae als ihr 
Kaohahmer MoUtee aieh ment emporrang, and dan die 
Keinia aller Iplteren koniadien Dlditangsarten In Ihr 
enthalten waren. 
Dresden. R. Mahrcnholtz. 



Danie-Litteratar. 

I. 

In der Abeleht, das Stadiun and die Verehrung 
Dante's, welche trotz der Bemühungen vieler hervor- 
ragender Forscher und der nm die Dante-Literatur hoch- 
verdienten SocietA itaiitt'Si a italiaiia immer nur noch auf 
einen kleinen Kreis beschränkt bleiben, weiter anszu- 
dehnen, feasten Prof. Onudo Bacd nnd der QsterMiebnete I 
den EntschluHs, alljährlich eine „Strenna dantesca" zu 
veröffentlichen, die den gebildeten Italiener mit den Fort- , 
schritten und den wichtigsten Ergeh» issm der liante- 
Forecbongen vertraat nach«! soll. Der Zweck dieser , 
TerSiÜNiÜldmnf let In der Voirred« dei «nehieneBen | 
efKtrn RünrfphnnR fFi^^n^e, 1902) klar dargelegt. „Wir i 
Klilub- Ii", ho si Lruibeji die Herausgeber, „das» ein Jährlich j 
ersolii iiiemlas, an das grosse Publikum und vurnelimli« h 
an die Jugend tioh wendenden fiindcheu nutsbringend 
nein kann, wenn ea in ShenlditHdier Webe eine Ans- 
walil von Bfricliten iibc-r ilen jeweilln:f!n J^tanil der mit 
regem l^ifer betriebenen Dantestodien bietet and das i 
ZUl Teiftlgt, dieae wattw noeh aahr lohitiaa nnd UebM 1 



zu lehren''. Die im ersteu UiUiddien veröffentlichten 
Schriften sind nicht alle neu, decken sich aber vortreff- 
li«h mit dem Ziele, daa die Uaraaageber lidi gaatookt 
haben. Wir inden darin, aoteer einem «Innig aasammea» 
ß^estellten I>ante - Kalender, eine kurze Ueber^cht Uber 
Dautes Leben und ein rectit ausführliches Verzeichnis der 
bemerkennreirteaten Veröffentlichungen des Jahres 1901. 
Aber auch Neaea fehlt darin nicht; denn Kioner wie 
Gabriele D'Annanalo, Pio Ri^jna, Alennadro D'Anoona, 
Isidoro Del Longo, Francesco D'Ovidio, Uuido Biagi, kurz 
die Elite der italienischen Schriftsteller hat es nicht ver- 
II li r fiir das bescheidene BIdilein einen Beitrag zu 
liefern. Von Qabriele D'Aannnal* konnte die »Streonft" 
ihren Leeerneine Seene aeiner Tragödie .Franeeeea da 
Rimini" bieten, bevor dieselbe dem Publikum diirrh da.s 
Theater bekannt wurde; von l'io Uujua t>r<idtt« vinea 
seiner Aufsätze ,per le divisioni della Vita nuova*, worin 
der bekannte Literarhiatorifcer anf ihsUcbe «TeilnncHi* 
der SdielMtIk dee Vlttelalten nnd heeenden dee Thräna 
Von Aiiiiin hinweifst : Alessandro D'Ancoiia und Isidoro 
Del Lungo thnn die Zw«€kiuÄ»i>igkeit der wieder ins 
Leben gerufenen öffentlichen Erläuterungen Dantes dar; 
Franoeaeo D'Ovidio neigt in einem .Galeotto fti il iibro 
e eht lo eerisee" betitelten Anfbate, dase Dante mit Jenem 

Verse die 'Ritterromane der ,Tavola rotanda' brand- 
utaikle und uüt der Francis< a-Kpi^ude dem Streben nach 
seiner nnd seiner Leser Läaterang vortrefflich Aasdrndt 
giaht; Ooldo Blagi, der hefcaante Leiter der Laareaziana 
and «lentldltebe Fürderer der „Leetnra Pantis", ver- 
öffentlicht eine interessante .'^ehrif! eines Florentiner 
Handwerkers des Quattrocento, die von neuem vortreff- 
lich den alten Dant«-Caltus bekundet. Um den Wert 
des Bftndcbens m erhüben, haben die Herausgeber das- 
selbe mit nhlreichen wohl gelungenen Dlaotrationea ver- 
sehen, deren Amwahl in jader Hinalaht dem Zwaeke «sb- 
spricht. 

An diesem Propaganda- Werke, das seit einigen Jahns 
in Italimi eifrigst betrieben wird, nahmen hervorragende 
englische and deutsche Dante-Forscher und -Liebhaber regen 
Anteil; in letzter Zeij maeiit sii li der .\n^i:hlii-s Frankreichs 
bemerkbar, wo sich das situdiura der ital. Literatur und be- 
sonders der Dante-Literatur eines stetig wachsenden Eifers 
der Gelelurten erfreut. Ohne von den stolzen Zielen der 
rühmlichst bekannten ,Soci£t^ des Stüdes italiennes* zu 
sprechen, die ihr Programm an der Sorbonne abwickelt, 
möchte ich mit besonderer Anerkenunog auf die .Facnlt^ 
des lettre« dea Unlveraitfe da Midi* hinweisen, dorch 
deren Vermittlung seit dem Januar 1901 ein reich- 
haltiges , Bulletin Italien' veröffentlicht wird, in dem 
alle schätzenswerten auf die italienische Literstnr be- 
zAglichen Arbeiten Platz finden. Dieser Umstand wird 
von wobltbaendster Wirkung für die in IVadinicih von 
Tag zu Tag steigende Anzahl der Dante-Forsdier sein. 
Nicht anerwähnt möchte ich fast als Beleg für meine 
soeben anf^f^proi hene Behauptung die Dante-Propaganda 
des Frln. Lade Faore, der Tochter dee verstorbenen 
Prlrideoten der ftaaiBaliflliett Repnhllk, laaiea, die doreh 
hflnflg-e .Artikel in den namliaftesten französischen Zeit- 
sckrifteu das VersUujduis Cur Dante's unsterbliches Werk 
bei ihren Landsleuten za weckrn strebt. 

Die aeneste PabUkaÜon des Frln. Lude Faore, über 
„Les Ünmnea daa» Pmsvr« de Dante" (Paria, Penrin et 
( •'".. lf>02), g:ibt einen sielicrn RewpiK des ^.g-rande aniore", 
welchen die geielreiche Dauie t'tir Dante hegt, und des 
«longo ttadio", direh wddHa nie midA, rieh träte dar 
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»tetig suebmeuden Arbeit«a d«r italkniscbea und aa»> 
ttailMbai DanteDondMir «if ätm Lavfenieii so hatten, 

da «e wn'ss ,(|nr nons (Devons beaaconp A dps tiavaiiT 
recent», qui elucideiil plii^ienr« points speciaux, mettant 
en relief plusienrs pfrsonna^f •* cit.s, rontribticnt A l'to» 
t«Uigene« «i^rofoBdie da Poime incomparable*. 

Dodi im im ht0r«arf«rtm Lesern die saUreldieB 
AiTi.^ften. wrlclie fortwatir. rui erclieineii, leicht erreich- 
bar und iibersichtlich zu (jesialten, macht sich immer filhl- 
' ai er d;is Bodiirfiiis luu Ii (gewissenhaften bibliographischen 
aod kritUchen Sei^ertorien, die e« sicii angelegen aein 
lawcn, gewiaaaaliafte nnd feoane NeUsen Über neaeVer» 
"fTeritllcljurii'i T; tirinpen, nnd zngleich di? Opfplirten 
in vsarneii \ur all dem was aufznsnchen iiiid zu bfimtztiu 
verloriiiH Zt ll ond Mtthe wJlre. Dieser dopj s lteii, lüclit 
i aibel«««« Arbeit der Jo/onnation nnd der Kritik widmen 
I %eM»dein Jlire TUUlgkett die Letter der beUm Florenttner 
I Dante-Zeitacfariften, Prof.MicheleBarbinndGraf n.T. Pas- 
I serini. Per Unterzeichnete — ich bitt« um Entsi lmldiKUug, 
' wenn ich notwendigerweise mich selbst hier Blu rs t-rwäh- 
I Ben BnoM — racbt nacii bestem KOnnea alimouatlicb die 
' neaTertflbntliehteB ArbeJten tn den Heften den „Glomale 

dantescn* anzuzfiffcn, einer Zeitschrift, Wflrlif vor nun- 
mehr Ii Jidircii iu Italien begriiiuii t /.u Imhvn und heute 
i hne Rücksicht auf Hübe nnd Kusti ii fortzusetzen, das 
Verdienst des dentachen Verlegers Leo S. ülichki ist; 
HiidMIe Barbi gibt in dem gleichJisIla monatlidi erMhelnen- 
den „Bollettino della Society dantesca itaüana'^ ki iHsche 
Uebersichten Uber die jeweilig erscheinenden bemerkens- 
wnrtMten Arbeiten der Dante- Forseber. 

Und als ob das noch nicht genng wAre, beginnen 
LndoTfeo Perrosi-Qrnnde in tfea^na eine «BibllognSa 
d.inteMa" jiihrlich (Mcissina 1901) und Luigi Snttiiia ans 
Triebt eine „Bibliograüa dauteaca e francescana" in halb- 
jährlichen Heften erscheinen zu lassen, während vom 
Verleger Ulrioo HoepU ein Band vorbereitet irird, der 
▼OB vhr vai Dr. Cnril^ Maul naammenfeeteltte Notlaen 
über die im letzten Decennium des IH. Jalirlionderts ver- 
öffentlichten Dante-Bttcher. Schliesatidi ertialtc ich noch 
die Mitteilung, dass Dr. B. Schröder sich mit einer jähr- 
Udien Danta>Bibliograpbie bescbftftige, die haaptsüchUdi 
dam beatlmmt ist, dacjenige za Teraeiehnen wns In Be< 
zog auf Dante in Dentscbland erscheint. 

Florenz, 31. VlU. 1902. G. L. Pass. riin. 



Carlo Salrioni. La diviaa Commedia, L'Orlando 
fnrioao e J>a Geraxalemme liberat« nellr vcrsioni e md 
trävistiiaouti «iuli:-tt:ili a stnTnpn. Saggiuolo bibliografico 
per Nozxe Maggini-Snh imi I \\n\h MCMII. (Edidono di 
1^ ('»('.mplari nnmtiraü c uuu vin.kli). K*. 41 8- 

Die mundartlichen Nachdichtuugea dar Mi groesen 
itaUenilchea Poeme sind «un Teil oehoa von AadMren 
Mbliographtoeh niaannnen^esteltt worden. SalTtont be* 

nützt und frweitrrt du-nf Aibtitrii und biiiiirt Jicsoii- 
dens war Divlna Comniediu eine aüs«Luliche Fülle neuen 
Uat«riald8. Es ist interessant zu sehen, wie die dia- 
iektisdien Boarbeitnngeo der „gSttUchen KomOdie" erst 
mit dem Beginn den XIX. JTabrhnndfrts elmeusen, wMirend 
d*"!' ^.rasondc Bolaoil" und da« „hi'frritc Jcnir'alciii" srhrm 
wenige Jahrzehnte nach ihrür Verödeutlicliuiig Uü50 u. 
ca. 1626) in provinziale Kleider gesteckt wurden. I»a- 
Ar hat sich in nenerer Zeit das Verhältnis amgekehrt, 
nnd bald wird nnn Dante dem beim Volk so lange be- 
liebten Tu.sso den Bang abfanlbn. 

Heidelberg. Karl Vossler. 



j 0 1 n 1 i 0 H i> II . i 1 a. CarteitKio fra Aleasandro Manaoai 
« AntiHiiii Rosmini, rfttrolto e aiBOlatO. MllfeBO, GÖg> 

' liati 11A>J. XV nnd ötfö 8. 

Ceber die Preandsehaflabedebnngen strisdMO deoi 

Pliilosophen von Rovereto u. A. Manzoni hatten wir bis- 
her weder sehr genaue noch sehr ausgiebige Nachrichten. 

. Man war in der HanptsarlM* angfvsiesen auf Hanzoni's 

I Dialog nl^^U' invensioae," in dem Bosmini als Sprecher 
eingefBkrt ist, nm die Lehren seiner PUlooopUe anf dl« 
Aestbetik anzuwenden, anf Rnggero Bonghis Dialoge 
„Le Stresiane," die freilich nur ein unvollständiges 
Bild Vtiiii ldi '-iiiiu--taiisch der beiden Mitnner g-eben, und 
endlich auf vereinzelte Stücke in den Werken Bosmiois 
und aelaea Krvlsea. — Der von Bonola ▼arBffntllehta 
Briefwechsel ist nun freilich nicht umfangreich. Alles 
in Allem genommen, wissen wir kaum von 70 Briefen, 
welche die beiden miteinander Ket'Hisolit liaben, darunter 
fast «in Viertel nur persönliche ond wenig bedeutende 
Billeta. Daan kommt, dasa etwa dIa Hilft« davon bmita 
ver'iff'f'ntlifht war. Drr Hernn<<?^ebnr ist nncli weit ent- 
fernt, den littiiirischefl Wtirl dieses Fiennd-ncliaftsdcnk- 
males zu überschätzen. Er hat in erster Linie den Ge- 
sinnungsgenossen and Verehrern Bosminis ein Qeschenk 
madien woHan, nnd Ar dies« mMS daa Bplstnlartam 

' einen liolieii .AfTektionswert haben. AuBerdrm aber hat 
es Banula ver*tandeii, durch peinlich ^fenaue, mit grosser 

: Milbe und HinKfbuntr znRannnengt'traKenc Notizen, be- 
kannte nnd unbekannte Briefe aller mGglichen Persön- 
lichkeiten, die aar die beldeo Freond« Beiog aabmeo, 
sein Bucli mit einem gewichtigen Kommfntar ansznstatten 
nnd damit diese* schöne Freundschaftsverhältnis ebenso 
vollständig als objektiv zu iltiHtrieren. Wenn trotzdem 
noch L&ckcn bleiben, so ist ee gewiss nicht ßonolas 
Sobald. — Obglelcb kefa „FlMhmaBa'* Ist er anita Innlgata 
vertraut mit dem Oedankenlireisf' T^osminiB nnd hat sdner 
Verehrung für den katliolischen r'hilosojdien in einer »u 
bescheidenen nnd gemeinntttzit'en \Veise Ausdruck gegeben, 
daas er nach von Seiten Andersdenkender der vollsten 
Anerkoinaig verdchert' aafan dnrf. 

Vier heliotypische Reproduktionen von Portrats der 
beiden Freunde nnd des Grafen Oiacomo Mellerio, sowie 
sechs Wiedergaben Hanzonischer Bad BoamlnlBdiar AutO« 
graphe eehmileken den Baad. 
Heidelberg. Sari Vosalar. 



Brnno Kggert. Phonetiseh« and nB«tli«diaehe Stadiea 
faPatteaarPraxiadaaBomiwaeUleheii UatArricbta. Mit 
AbbiMmiKen im Text VII n 109 8. 8*. Leipzig, Teubne r, 1900. 
Was Eggert mit seiner Arbeit eigentlich will, siebt 
j man uichi recht ein. Er handelt in seinen einzelnen Ab< 
I schnitten „von dem AusspracheauMnidlt nnd der Pko- 
I netik", von .lantlichefl fiaobaehtn^pa md HSrIlbangaii 
I an der Aa«pmoho de« FranaBsisehan*, von der .frana. 

Aussjirache des Deutschen", von dem „Pjiraeliunterrielit 
m Iranz. Schulen" nnd schliesslich noch von „praklittdien 

, Uebungen zur Sprechfertigkeit". Am wertvollsten scheinen 
mir in dem Oaaion des Veriassers Uitteilnngen über daa 

I ünterrfcht des Deatsehen ao franz. Sohnlen und ttbrn* dl« 
.\rt, wie die franz. Schüler das T)eiit-selie anssiirechen. 
lJaiiktrtt>wert sind auch die Angabeu darüber, was die 
franz. Behörden über dau oensprachlichen Unterricht ver* 

I (Sgt habaa, aad waa mamigebeado 6r$M, FacbmAanar 

I Aber das Lekrverflibreo im neaspradiHflIian UnterriehC 

meinen, nüt/.lif Ii die Milteilun(; j^ebiäuchlicher Lehrmittel 
i and der wichtigsten einschlägigen Litteratnr. Leider 
I aiad gerade di« beUtea letatan DÜig« etwaa aa^akb aad 
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nkht vollständig behandelt. Ottrftigr aind geradezu die 
Bcobachiunjfen über die licntigc Pariaer Aomprache, flber- 
tliiiMiig ilit: fiiiU it- tiil<ii Al-;itze verscbiedener Kapitel. 
Ka wÄie bejser gewmn, Eggert batte gründlith eniwed*'!- 
nir Aber die fraax. 8cbalv«rbllltnigHe pe>pr..H Ii- n > It 
Uber die heutige franz. An^racbe oder Qt»ei: die Art, 
wie deutsche Lehrer am beste n ihren Alfenthalt bl Frank» 
re!()i tiiu if Ilten: wenn er sich daln i ■ in. i g^rJjsseren Knapp- 
heit und einer grSMeren Klarheit btiieiüäigt btttte, vi&rc 
sein Bvdi eine twichtlge Gneheinung geworden in 4er Flut 
der Litteratur über die neneprachliche Bew^gong; HUDrI 
ila er in allen in Betracht kommenden Oebteten, lacll tl 
der r-yi holi.jjir. brsi lilau.ju i>t. S,'iii.' 3'tudien'^ n»gM 
nicbt über die andern Kräclictuung«.» hn var. ' 

Erft«1lUeb tot Übrigens die Unpartellichkt-it, mit der 
Passys und RoMMloto Verdieaate nebeneinander gewürdigt ! 
werden. I.ndwig S6U«rlill. | 

Z e i i » t h r i f t e n. \ 

Studien aar vergl. Literaturgeschichte II. H: 1*. Sit in - 
thul. Aus din (Jcschichton IriUurt-r P!xisi<>iiritj Boddli»» 
(JntÄk»i. II. Ii. — K. Liiidtivr, l »iK-r di*- Ht-ulfboncfn I 
des Ortsnit xnui linon ile Bordfnnx. — E. Tetxi't. (ioethr 
n. Macco. >lit Hriif<n von Alrxatidfr Miicco und l'ricdrirli 
von Müller. — 1' Toldo. Leben niid Wunder der Heiligen 
im Mittelalter: 4; Di»' Versudiung»'« der Heiligen: 5i l>ie 
Hiili);en und die Teufel. — H. Heiden heimer . I hbtnils 
,He8 .Sftngtrs Fluch" und .Renrhlins Trinml". Kine Frape 
an die Schwabisriien l.ife^»rbi^Ioriker. — M. Wevraueli. 
Eine I mhildung des Muths vom Entzaubirun>!skuss — 
Menne, itrand. Milller von Itzehoe. .<ein Leben und seine 
Werke. - FrSnkel. lirokelmann. i m^. h ^ier arabischen 
Literatur. — Nehring. Hriirkner. (iestlialite der polnischen 
Litcrntnr. - (iolz. Fr. Hebbel.^ Briefe. Hrsg. von K. M. 
Werner: Hebbel, Rimtl. Werke. Hist.-krit. Ausg. von R. M. 
Werner. — hers., l'iper. Ileilriiue »,nui Studium Urabbrs. 

Die neueren Sprachen \. l. .1 Arkerknerbt. Wie lehren ; 
wir die neuen Vereinlaehun(;en des VthiiTMitcbea? (8cM*)k i 

— E. \hDcrt. Die Verbandlungen dea X. deatHhea Nea- . 
fbUohKentagee zu Breslaa. L — Diehl, Neariiiktottiacher 
ProvinxtalvATband Hcnea-XaMau. — ILlleiar, Beourniiiini ' 
n «inigefl Pmktea der engÜBCben Qrannatik, — X, 6: R. | 
Meier, Rariae und Salnt-I^. IV.— B. Almert. m»V«r- j 
handluntjen des X. dentaalien Nenpbilolojfentttt:«-« Mrf »!:Hii 
{8«blV - Lindemann, Rlieinigclier Neuphi. l nt .t; m 
IXlsseidorf am 7 Mai 1W2. — l.otseb. .labresberirbt des 
Neuphilologiseben Vereitln Elberfeld- üarmen — .lungbluth. 
Jahresbericht des .N'enphilologischcn Vereins isu Köln — He- 
sprechungen; F. Hothe, A. Ebrenfeld. Studien aur Theorie 
dee Bcluies. — H. Schmidt. L. Scheniann. NaibaelatMne 
Sdbrlften des (iraten Oobinean. — Kerb.. E. Heim. Franz. | 
rebungsbibliofhek. — Ders.. Ch. .\ntoine. It^-surrn s pratiques i 
de liM<!rature framaise. — Ders . H. Enkel. Iii Kl du und 
H .Steinert. Lehrbuch der franst. Sprache für Fnr i -^i !;v.1i !i 

— Iier».. Prosper Merimfe. Cokimba: Kran-« l' iri'^ ii- 
la Commune: I', Loli. l'iiheur dTslande: \. l>Miidet. Tar- 
tarin de TaraKcon; l'rosatcur» frani^aig. ItW . IIH . 121 und i 

F ielerunfi. — l'er»., L. Bnlilscn und J. HengeKharh. ! 
>. liul; ibliüt.hek fruni. u. engl. I'rosasrhriften aus der neueren ' 
Zeit. 41. — 4H. Hündchen. •- H. K 1 i nt' h n rdt L'iiU'e de mu- 
tualite et de solldariti en France. -. ull. IM. . Ii \\ i. v..r- 
hiilt man sieh in der Schwei« zu den Tolvi.uu •. » lU n Ministers , 
lyt-ygues. — Gk- Wcitxenböck, Zu dem franz. MinistClial- 
erlaM Uber Erleicht^-rungen der H erb i Schreibung. | 
Z». für franz. n. enx>. rnt«iTielit 1. i: Koü.bwitz, Die 
Reform den nemspraehl- I nterrichts au! .Schule u. l'nivergitÄt 
II. — Winkler, l>ie direkte Sprachunterricht !<ni(thode nof 
der Mittelschule. — Leaccenr, La Diriaien et IXirganimation 
d« tenftolM ftancaia. Premitoe partie. — MitteiInnKeB: 
Spohn, Vatencbiede iB den FsrdanniRen der iteuen Lehr^ 
plMM tVr dM Fnuuittriaelie w Ojnnatlnm und na den Baal« 
•oataltNi tm Veryleicii n deaea Tora Jabre 1692. — Kotcb- 
wltz, X. T>etttacier NeupMlolOfentag m Rresluu. — Wey- 
rauch, X. DentacberKeupliilologentaK zu Itreslan. — Kosch- 
witi, FnniM. AaiMicbauBgco Iftr leutwbe Neuphilologen. { 
Litemtatbeilclite n. Aaieigea: Br«a, Ii« MouTeaiADt ia- I 



tellectnci en France dnrnnt Fannie 1W2. — F.. Wohlfeil, 
Hnuseer. t.ebendige (■runnii itik, Schulmethode 1 iln MM-nden 
Sprachen. — I>elmer. Arth. W. .lose. The (trowth oj tbe 
Empire: Elis.ih. I>ee, ftritain over the na. — (iraa, Rnd- 
vard Kipling, Kim. — Jantzen. Hiehard Ackermann, Lord 
Byioa. — t'attellain, Edna Lyall. ]> Ipfte «I alL 



Za. IVr deulscbea Altertnm n. deut»ebe Literatur U'>. 

Heusler. I>er |)ia1our in der altgemi. ersälikiidi ii IMihtung. 

— Hg . 1 'if i^ii - Ti Ii N.itiicn des Slondseer Codex. — ] >r i .scher. 
Noch einiiiai /.elt unil Harnisch in Wolframs rarijvaL — 
Sehlecht, Ke^enshurger Angensegen des XJ. .Tahrhanderts. 

— Legband. Neue Rrnchstlicke des oberdeutechen Servatius. 

— Burg. Katulog over de oldnorsk-islandske h&ndskrifter i 
de stotä kongel. bibliotek og i nniversitetabihlioteket samt 
de AtnanBgnKMtika MMlIaga tilv»>kst 1894—1899. . Vogt. 
Kaaftanaa, Texte n. Vatoianohangen zur oltgerm. Religion*- 
getckUhte L Ana der Sdule dea WaWla. — Petter. B*- 
DiKb. Oavtnhi-ftaga. — Raalseb. Beer, tirrtda Sag» Aa- 
mnndaraonar. — Borchling, LandmaBB, Da« Predigtweaen 
in Westfaktt In d. letxten Zeit d. Mittelatters. — Baeaecka, 
l)reschcr. Arigo — Steinmeyer, KJnpeBbcrB, Die Sag« 
vom Herzog von Luxemburg. — A. L. /«ItiaeK. May, Die 
RehutpriiMu.'. II der Sage von Eginhard n. Emma. — Derrient, 
vKoro. I I ski, Emanuel SchiKaoeder. — Perdlsch, Moser, 
Wandluiii:. II der (iedicbt<' (". F. Meyers. — Ders., Kräger, 
C. F. Meyer, (Quellen u. Wandlungen s. «jedichtc — Lite- 
raturnotizen: Oelbrilck, Grundfragen der Sprachlorschunir. 
V Zupitz«. — Wundt. Sprachgeschichte und Psychologie, 
von denis. — Thumb und MnrV. e, F^ip-Timentelle llntet- 
Kuchungen Über die (iruiulhiv:! ii di r ^.pr.irliiiclicii Analogie- 
bildung, von R. M. Meyi r ~-t< rn, Trinis ii. HKiiiifTini!?- 
Wandel, von dems. — /. i< Iiiiski. I'ir lUli;iiiJluiit' t'U ii h 
zeitiger Ereignisse im autik- n K|. is. vnn (Inns -- Mrmoires 
de I» Sneiete iu'if-phiIoloj.'](j!ii ii Ih lsiiii;fi.r?> III, ^ ."-dir . ier. 
Karsten. Studier öfvn iK.ril. sj.rakeiis iirimiir.i tiuuüual- 
bildning 11. V. Kahle .1 ■ ns.'.i.n. I.aiiflniunritiok, t. Ranisch 

— Kr.ifft. Le$ i«ri II.. < :in)liiii;iLiin. vuii .'^ttinmeyer •— 
Hnff. r, Kill \ . IM -tmiicri. \.ir l'.nir.'.ii - lierl.iii'l. I'i. 
spiiti'uuiiüufci Ii« u \\ iiuUitial* r«')tii lui Heb&ejihufe 7.11 Sc.Luä^ 
kalden. von Wenck. — Weber. I)ie Iweinbilder aus dem 
18. .Ih. im Hessenhofe zu ächmalkalden. von dems. — Schulst. 
Typisches der grossen Heidelberger Liederhandscfaift O. Ter- 
w'anter Hss.. von K. M. Meyer. — Jiihlioj, Die Tiere in 
der deutschen Volkmaediiin alter nnd aeacc Zeit, Toa 2aU«r. 

— Sunban, Alkrlei Zieitiebei tob dar altaa Bwfleaa, «n 
B. H. W«n»r. — Kbrard, AUittericfeBd« W«tt»«iUBdna«B 
hei Ooetbe II, Ton B. H. Hayer. — Belabard, Schluen 
EinfltisB auf Körner, von Keiper. — Richter. Freiligrath 
als relM>rBetzer. von dem«. ~- Kleinere Mitteilungen: Kflck. 
Wer 'Sommer von Trier*. — Dttmmler, 'Hamsterschrank*. 
H Fischer, 'tiutentag', — Schräder, Hermann Seiiotten. 

B<dtrK|[;e a. Geschichte d. deatachen Sprache n. Literatur 
27,2; H. Molz. Pie Suhstantivflesion seil mittelhochdeutacher 
Zelt. I. Teil: Mascoliua. — IL Ostholf. Fechten. — F 
äolataen. l'eber einixe Abbtfmmlinge der Zweizahl in den 
((erniantschen Sprachen. — Ders., Etymologisches. — J. 
Franck. .\Ite Orthographie nnd moderne Ausgaben, — W. 
van llplfrn \\'>'if rrfs !?inr»bnnl. •tiirrthinx und Ihinjt 
(li.itr j; n^SV — Ii. K;.lil... Zu l'.<iti, 2t;. IB. »I9f. 

Za. t. deutHctie Wortforachun;^ III H .\. Uombert, Ncirh 
eiiiices über .Srblagwortr nnd lleiit nsarten. — X. tiuitxc, 
Luthirisch. — .1. Stosch. I. !]..! — H. Wonderhch, 
Schriftsteller. — (>. Rebaghet I'i. Stammformen des Worte« 
klein. = leichtfertigi»« Weil.jlutif — .S Singer. Zur 

vergl. liedeutungslehre. — (4. BilfiiiLir r, St. Wit.'.t.in/. - 
( '.Weise, Worterklärungen. — v. 11 iu tutr , üü;//'../» Iiiitt< r 
fa«s, Butterkübel. - C. Müller. Beitrüge zum nhil W..v 
Kchatz. — R. Sprenger, KL Beitrage. — Beihefte zum 
X Ud.- E linpfert. uie BetgauwaaipBadie ia der Sarapte 

tte.s .loh. Matbesins 

Za. für den deutechen Vnterricbt XVI. 7. A: Otto Ltok, 
Künig Albert f- — Ders., Zu K^nigAlbeit« Gedicbtok — 
]|»r«cb, Orieebiacb« Tragödien, dMaetet tvb Ulndt tob 
WilaaioiritB-KlUbiidorf. — JnL Sabr. MartiB Grdfa Bi^ 
gliitBM dea Pemctriaa tob Sdlller. — Thead. I>iBt*l. Bia 
aeaca Rildebraadlled. — Aug. Althaaa, leb babe Bdeb Beate 
Uber dich gefreut. — K. Linde. Zur Redensart ,dfn .Stier 
bei den Hijrriern fassen*. — Arth. Kopp, Etwas Erheitemdaa. 

— 0. Ljron, Qoetbc« Verbältaia m Sebiller. — G. Krftgcr. 
Z«r dantacheB ZelebeBaetBBBg. — PUL Keiper, lapentiT. 
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N^riicii N4i(:litr:iL' . - Ad Thimmc, Wallensteins Lnjfer. 
eine Symph</iii<- ilhcr dm Kiif^r — Thwff I'isti^l. BtjnTc 
Flcrmüa — V. \V rizaUrkuT . .Noili i-in Wm-t /um Üuttli: 
bml, liufTi-nlHi h düs letzt.- — !;, Spii'iii.M r. Kiij .(■.■inno* 
sein. -- K. I.i.schhurii, Ihr < .ra!>>-r)in!r mif ilm Liiin-cker 
MrgerBici.'it. r Ki rkerint'. — P- i s Ihr Jeuusclie l ispruiij; 
des Bchwcdiöolun >iiiiiruMastisclii s Iii-rs.. Zur Auftiutlun^ 
des «irstejj dtalwli-laUiuisehfciiWürUtbuclies. — Ed. Nestle, 
oben = «0(^11. — K. Löschhorn. .Xnaptclunir auf die ,«11- 
gemeine HamaDität* nnd die .Lo^en" in (ioethea ,Epitne 
nides Erwachen". — Ders., .Schillorg I'ersilnliohkeit und 
Aaftietoo n«ch Dekan Onritz. — C>. Koettichcr, Welz«!. 
IMnurnttak» mdeotechen Kecbt&chreibant'. — u. liliido. 
Wuntiiw» Bin Winterabend in cisem meckleuburg. Baaern- 
laufe — Diflitel, Oilf, OMtlw flbw wine Dithtnaaen. — 
Brtvtigam, Cbrtol Sdudtti Ken (Mlflhte. — Knbl, 0. 
Heilig, Alleiuulnisch« Oidiate tob Jfh. Petar HtlwL — 
Oa«ifli« , Laehr, Die Heilttng dei Orait in Goethes Ipbijenie. 
- R. LnBchborn. Capesius, I>a« Re1igi<'>se in Goethes Fftost. 



En^Iiftch« Stadien XXXJ, -2: H Weyrauch, /ur Kompo- < 
sition, Entstebonffszeit ond ItenrteilntiK der me Romanze | 
The Sqayr of lowe De^e'. — Paal Machulc, Coloridije's 
Wallenstein-Ucbcraetzunf;. — O. Jespersen, The nasal in | 
nighiln.i<i:, . etc. — Beeprechnn^en : ('. (-. I'hirnbeck. Fry. 
Niknluus l'iiick. Die Klassitikation der ."Sprachen. — Ders.. 
Hcnii.inD (tstboff. Etymoloiii»che l'arerga. I. Teil — A , 
Tüifat scher, M. Kalaza, Historische Ürammntik der ent;l I 
Spruche I Tfil - W Heoser, W. G<')rneniann, Zur Sprache 
j<-s Texius lioRrnsis. — C. Stoffel, Louise Found. The 
i '<iuip;iiisun Ii! Ailject ivef; in Rn^üsh in the XV and the XVI . 
i\ntiiry — F. Heilthmisi ii. .Uil Zuint/.a, .\lt- und mittel- 

j engliMiheß l'i!bun({sbucb. ii. .•Vuji . In :ii le von J. .Schipper — 
J. E. Wülfing. King Alfreds \er-.i.itL of the ('«n^('l.>:Miis 
üf Boethins. done intfl modern EllL'li^ll. u ith »n InfrodiicUuii. 

1 by Walt-fi- .tolin Si-iljxel:( Iii. h. 11 art< n^t ei e , K inj.' Horn, 

I a Middle^^'n^rli^h l!iiiii;iii<'<- • iliteii fr..:u rlie neunisiTipts. by 
Jo«. Hall — Pcrs.. I.iprenz MDislenh l'ir ,in«ehlichc Ori- 
ginalitHt des frühuiitulcugliiiclu u ,Kiiig lium*, ncbat i'inent 
Anhang Ober anglofraniOsische Konsonantendehnunj; — Ii. ' 
Wlilker, 0. Mensendiock. (liarakterentwicklunK u. etbiHcb- 

I täfnlaginnhfi Anschanongen des Verfassers von 'l'iers the i'low- 
■ua*. J. Hoops, Cbnnoer's Cuterbarv Tales. Beprinted 
b«B tte Gklw Bdtttok BdilMl by Alftsd W. feUnid. - 
George Snlatibnry. Fdik B. SobdHng, The Ibglith Ctan- 
nicde Plnj: a stndj in tlwpanalar historte«! litentnre cd- 
rironing Shatcespenre. ^lV.Ban(^, LA. Sbraman, Wbat 
IS Shakespeare? An Introdoction to die great plays. - 
George Haintsbnry, Vincen« Meindl, 81t Ourgc Ethcrcdui' 
■eiti I^ben. seine Zeit nnd seine Dramen, - O. Olöde, B. 
^rcnger, lieber die Qnelle von W. Irving's *Kip ran Winkle'. 

— Manrice Todhunter. A. C. Bradley, A Coranientary on 
Tennyson's 'In llemorlam'. — Max Mcyerf«! J. (iw>r»fe 
Moore, Sister Teresa; Lucas Nalct, The History of ;?ir ' 
Biehard CalmtMiy; Manrice Hewlett. New Cnnterbnry Tille». 

— C. Th Tiinn. F. Brandenburg u. (', Dunker, Ttn FuRlisli 
(lerk. I Kli in, ii( irlmch des i;e8pr»chenen nnd ire^ In i. henen 
Englisch itir kanJnuujtiische Sclmlen, — Ludwig Krankel. 
F. W. Oeseniu-s, hrlmrli der englischen Sprache. I. Teil. 
24. An«. - Dasselbe. IL l eil. l.'> AtilV ... Ders., Engliüchc 
.Spritchlehre. Aasgabe A. \ dli^ m u Ik mI' von E. Kegel. 
I Ti il H. Aufl. - II. Teil: UirM-Uw, An.^g. B. Vi'.lllg neu 
liearli von E. Regel, l'nterstufe. — l'h. Wagner, Ew, 
Oorürh Rmrlisches üebnngsbuch. 2. Anrt. — Konr. Meier. 
Wa«t Kiili,'i r Kngl. Ergiinzungsgrammatik u. .Stilistisches 

— Pli. W ;« u' iicr, K, Meier u. B. As.smann, Hilfshiicher für 
deü riiterrirht io der engl. Sprache, Teil II; Englisches 

] Ltsc- uiid L'ebungshnch. B. Dberstufc. — Konr. Meier, 
I Plat*-Kare9, Kurzer I.eliru'^ang der englichen Sprache mit be- 
sonderer Berücksichtigung der Konversation. 1. Teil: tirund- 
: legende EinfObrnng fn m Spnche. %. Anll. Besorgt von 
I Q. Tanger. — Luw* Frinltela K. BnniMndabI, Iwntndh* 
SiMliaA. Hb Hilf Audi Mr Dentnihe nr biebten ÜKhmnng 
MM jnmlrtineben Amrewlnng der eiuUsehen 9|iradw. IST. 
rfanonb umgearb. Auflage von Bnrckbardt. Der kleine Eng- 
llnder. — l'h. Wagner, Thiergen, Oberstufe zum lx>hrbu<h 
dtt engliaeben Sprache. Uekilrzte Ausgixbc ('. Bearb. von 
0. Sehoepke. — rhil. .'\ronstein. A. lüibre, Die l'niversity 
Extension Summer Meietings (volkatUml. Hoch«chulkarse iii 
England), «in Mittel zur Erweiternng und Vertiefung der , 
Keintiiie engUioker Sprache und engl. Lebens. — MisoeUen: 1 



W. Sattler, Most - the Most. - W, Bang. Zo ."Sheridans 
'Hivais'. — F. Holthausen, Zu Kngl, Stud. 31, 77 B, u. 17«. 

— Ivb'ine Mitteilungen. 

An^lia Beiblatt Xlll. 8 Ilolthao^pn Hnll ».nwulf and 
tbr Flgbt at Finushurg. - v. Wetii i nlm 1/ llnl,. i k W. ilh- 
mHiifj. Zur t^ueilenfragc von ShaktsiKititb Lustspiel 'Much 
Ad 1 AI iit Nothing'. — Ders.. Khipper, Shakespeare-Hcalien. 

— l'ugrttscher. Etymologisches. — Jellinek, Zur Biblio- 
graphie drs l'hysicdogiis IV. — Roberts. Kdncation in tbr 
Ainotfi nth (Vulurv'. Cambridge: .Vt thf riiiversifv l're»« 
llWl i Becker), — Lange. Masterpiet , s i,| Im.! M n .iulay 
iLantfe). — Der neue üenchlusfi der Dtus.icheii .-iliaki'üW-are- 
«lesellschaft Uber die Verbesserung der .Scblegel»Tieek nehMil 
l'ebersetznng. — .V New Kngli»b liicfionary. 

&. far ramnainelM PhUologie XXVL Band. 4, Heft: U. 
Sfibnehardt, Et^mologiMhe Probleme nnd Prin^ien. — 
Lad. 8atterlin, Zgr Kenntnis der benti|wn ntknrdiidh 
fnunSsiedien MandnHen. (Fenietut). — lUwu Fried- 
wagner, Die Verwindtschaft»- und WerfererbiUtnltse der 
Meniiigis-llandHchrift«n. — Besprechongen: A. Itestori, 
Obras de Lope de Vega — l'ublicaduB per la Real .\cademia 
Espafi<»la vol VII VITT. — F F'd, Schneegans. Le Moyen- 
Ag.-. X XI. XII 

Komanische Forschung«n XIV, I : A. Brosmer. .\lgar et 
Manrin. Brudixtltcke einer Chansun de gesle nach der ein- 
aigen Iis in (ient neu herausgegeben. — II P'atow, Die 
Personen von Rust.ands (!yrnn(> de Berger.ie ni der (Je- 
schiehte und in der Dichtung. — .Job. Si'irgel, feber den 
(iebranch des reinen und de» pri>pi>sitionalen Intinitivs im 
Altfranzi>Bi8chcn. — K. VollwJ'llfT, Das Kezensionsexcm- 
pUr und die bez.ihite Ki /i iim »:! 

Romania 122~I2;<. Avril— ,)uill<-t UK>2: ('uni;.lo de Sancta 
Fides de .Agcn. Texto provent-al, p, p. .1, Leite de Vascon- 
cellos. — K. l'hilipon \.fn accuüatifs en -on et en -oiH. 
- La Vie et la Tranil.ii d^ saint Jacques le Ilajenr, 
rnise en prose d'nn poeme p«:idn, p \\ V. M«'v«t., — C. 
.Salvioni. Etimologie. — .1. ,\. ( iinl i en lleelit . KtMim 
liigies ronmaines. — .\. Fiaget, La tiille daiiH iums iiuni 
et tv» imitatioiis, (suite). — A. Delbuulle. Mots rares et 
obsrur» de l'anrit iine Isngue Iratn aise. — MOlange»: Satire 
en Vers tythmique» aar la 16g«ude «k saint Brandau (P, 
Meyeri, - Po4me en qoatrains siur la p^ er esse de l'Bvan- 
gile (P. Ileyer). — FlMMnen m\ ig» (A. Mnnaniin). 
L« nrcnttres dbeacben de PdtnrqM aimn h 19 ml 1348 
(Fr. Wnlf!). _ Om/s et ms d«ri««s; Cnuw (A. Delboolle). 

— Aneien franc. fatOtnu (A. Ilionma). — Onneion et Ii 
bretnn ffuttae (.1. Lotb). — Comptei Rendus : W. Hejet- 
Lttbke. Einftihrung in dia Stndinn der ronmnischen Spracb- 
wisscnschaft B, Hni(Ues), — Fcerater k Koschwiti. .^It- 
franstflsisrhes i'obungshiich (F. M.). - Ennecerus. Versban 
des Altesten franz. Liedes (AI. Frani;ois). - )larignan, 
La Tapis&vrie de Itayeux V^. — Krif-tian von Troye», 
('ligi5s, hgg von F<lrst-er {.I, Mettrop). — lirtlber, Altfran- 
zösische (üossiin lA. Salmon i. — K4'mna, Der Begriff 
, Schiff" im Französischen (A.Thomas;. — ripriani. Stüdes 
Sur <|nel(|ues noms propres d'(»rigine germaiiiqne {.K ThomaK). 
-- (iftutier d'Epinal, Chansons p. p. I.sjiii ••!;',? er \Vn\- 
lenskTild :.\. .leanroyi — Bichard vnti ^. mili; (•Mli.!;t.e, 
lir^L'. Villi ^t':-f?en» (K ,lei«nrov). — I i ppüuCiii-t i miu.insk 
II 1 ; l .L'li.el.' I'. \. 1 e ; |( ; ' M. Ta. 

Revue tle-^ laiig-ne» romaiies -XLV, ij ;Sept.i: Uestori, 
Becetles 1. ( ihm oncrie et f'limcnts de mf-decine. — Ber- 
t<»ni, Noten lu: i<i«vi'nz.ili L IL — ,1 l'lrich, La traductiun 
du Noiiveau Testaiueiit en ancien haut engadinois, par Bi- 
frun 'FortH ). — l'eli.^sier, Documents snr Ich relations de 
Maximilicn et de Ludovic ."«fiirra (Forts.). — .1. Coulct, 
,le,-inroy. Regle des chanoine.Hscs augustinti» de saint I'anta- 
li'on on des onze niille vierges k Tenlonse. — Der*., Kempe, 
die Ortsnamen des Philomena. 

Za. flir ANUirtliMlw apnolM nnd Utor«tar XXIV, ^ 8: 
W, Cloettn, Adnn de le Haie, Cancbona und Partorea, 
hrsg. T. Rndolf Berger. — Wotfg. Oolther, A. Bossert. La 
legende ebevalereiqae de Tristan et Iseult, e«9ai de litt^^ 
ture comparfe. — Der*., Edith Biclcert Marie de France. 
Swen of her Lays done into EngiJsb. — Ders.. .lessie L. 
Weston. Morien, a tnclricAl romance rendered in SngUsb 
prose friim the tiieiliaeTal DuUh, — .M, ,1. Minekwitn, 
tiaston Paris. Fran<;ois Villon. — Heinr. .Scbneegans^. 
Bnhm, Die dramatischen Theorien Pierre l'orneilles. — Ph, 
Ang. Beoker, Albert Mennong. Jean>FnnQoti Snmsiat 
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Leben and Werke, seine Zeit aad actellscliiift. I. Bd. — 
R. Uahronboltz, H Sclincrfrans, Moli*«- — l>ers., Emile 
Bontroan Pascal- — .T. Haas, I.f nn Si tIk'. Alircd de Vijfny 
et »on TempH. — Oers. . Kobort 1-iith. L Inrtufnro de la 
scienco gur la LittV-rature Fran<;aisf dans I» serondc nioitii' 
du XIX» sifrli'. — M. .1. Minckw itz. I.'alilx'' (ietirjjcs Ber- 
trin. La siiKt'ritr n lipeu&i' il>/ ( tiutv.iubriand. — I)er>., 
Fr^diric San!ni( r, i hatcauliriaiul et sa fiti religi('H8e. — 
K. MorK>nriitti. W'illiolm Wundt. Vidkurpsyeholo^fi«'. Kinc 
Untersnchune der F.nt wickt-lrnipsgesrliirhtr- vitn Sprache. 
Mythus u ■'i'.tr I. BJ.- l'ii,' Sprai-liiv 2. 'rcil Iters.. 
Wilhelm Wuiult , Sprai li^'cschirht«' iiiui Sprat-hpsyrliolugie. 
Mit Kticksicht auf B Iienirtlcks .(inIIldf^n^'t•n di r .Sprach- 
forschunK*. — i)ers , Edaard Martinak, Fsytholo^scbe 
Untersuchongen zur Bedeutvngslehre. — D«ra., Karl .laberg. 
Pejorative BedtatnnggentwiekTniig tan FmuBtiscben mit Be- 
rOekiiditigiiag allgemeiiier Fragen der fiemaaiolo^. — W. 
Hora, M. Beiler, Die ForbMiier Msndwt and uue Ina- 
■MMfc» Bcttaadteile. — G. Thi«. Bnwt Begd. Btaaner 
BMUna. -> Pud äelge. Albert fidmek, Tlv* 1» Mrel • 
Deri., R. C. Xakalft, Memoire« d'nn eolUgieB. — Miss- 
seUen: A. Schenk, Lliietoe ebes ML BdBsnd RoaUnd. — 
F. Lin dner , Znm Lobgedicht anf dieZammmenknnft Franzi, 
mit Karl V. in Aignesmortes. — D. Bebrens. Montb^l. our. 

BalMlil !• Soeiit^ dea aaeieaa texte« ft^ncai« \W2. 1 : 
A. Piaget, Notes sur le T. X. des opovres compleU-s d'Kns- 
taehe Itesebamps. — P. Mejrer, Notin d'nn ms. de la Biblio- 
th^qve d'Bate k Hodfene (L6gendib i ; saint« en fran^aisi. 

Revne d'Hiatoirfl litldraire de la France IX, 2 P. et V. 
(ilachant. Le Managcrit autographe de 'liuy Blas' k la 
Hibliiitheqne nationale. — H <iuy Les sonrces frani.aises 
Je Uuiisard — (' Latreillc. Sainte - Bi uve i l .\ifrci] ile 
Vigny. — Mi'UnKes: V. (iirand. sur nne t'dition du "lienie 
da Christ lall isiiii". - Lurgemain. Bernardin de St. Pierre; 
scs denx ttnirni s et »es enfant.s. |)ocument8 infdit«. — L 
O. l'iliBsti r. I.e» ('(irrespondantü dn dnc de Noaille» iKcirtfl ' 

— Comptts reDdas: (t. Lanson, Claiidiii. Hist-uirc de l'lm- 
primerie en France an XV« et au .XVI» sifcle — E. Hngae- 
nin, Schneegans, Möller«. .1. Margan. LaFuitcade. Le 
tilMtre d'Alfred de Mnsset. — l'ers, Brnnetif-ro, V. Hnpn. 

— 0. Lanson, FerM!, Rollin, sa vie. ees leovres et l'Uni- 
Tinit^ de son tcmps. — Ders.. Morel-Fatio, Lope deVegm. 

— P. B., HermanD, Kimes de Pierre de Laval. 

BaVM das Parlm poralalrc« 1902, 8: A. Rivard, Le 
Mrkr de France an l^oada. — Cb. Gnerlin de Gner, 
RotaB dialeetidflgiiBeak A. Dsaint, Notes nr le pntiev 
ITpoft — Le 81 evtr«, CThmob 4» laMnielaiae. — Batet« 
Hamel, Patois de la itgtoa tfa Tin (Forte.). Brion, 
Leziqne da patois de la Yllletle. ((Mvadoa). 

Raaaegna critiea deUa letteratna UäUamm "VU, 1—4: B. 
Croce, Varietik di storia dell' estt^ea. m. IM alemii eetetid 
itaUani della seconda metA del settecento. — E. Sicardi. 
Per linirla (Replica alla rcplicai. — M Porena, t'ontra- 
nnlica. — G. Gentile, I. 1). Provenzal, I riformatori della 
beUa letteratura italiana; II. Una polcmica diabulica nel 
•ec XVili. — P. P. Parrella, C'aponi, Vinccnzo da Fila- 
eajaele sae opere- — Bollettino bibliogratiro : A. ügulint. 
Le opere di O. B. Gelli : B. Bonardi. G. B. Gelli e le sae 
opere: 1 Ii (ielli e la Circo (F Milano — V. Lonati, 
l'n romauxo poetioo del Hioaacimento di. Ungaro). — A. 
Marendasio, Ott *Aneai|ti' di fra FlUip» & Skaa 

Milano). 

Gionuüe Danteaco X, ß— 7: F. D'Ovidin. A che <.t.\ r>ante 
aale al cirlo K V. Laiso, L" Epi.vt*>l.i a i anu'ranile non 
Lopera dell AliL'i'i' li, — A. Basscr mann . F. \ Knms 

— K. Bochen ( uiiicliitni. II «imlHiUi nella Mateidariaa- 
tesca. — A. tihiL'noni. </ni !>ti'>rjce1la HaaibaMlaaa. — Q. 
L. Passerini, Bihliogralia I>aritesra. 

Lltanr. Caatralblatt 27 : t ., Böhm, Beiträge tnr Kenntnis 
des Einflasses Senecas auf die la der Zeit von löü2— 1502 
erschienenen franx. TrMOdien. — 88: KMpper, ähakespeare- 
RealicB. — 90i Ldw. BaittMw, Leben o. Werke Peter 
Piadan. — Bl: Dia Jaaaar Uedailii. Eng. t. HoIs, Ber- 
aoaBi a. Suraa. — tt: F. Fdeh» Slenmer, Die DfaaMS T. 
BnfB*!. — Lb Pr., KoepneU Speulng-pronnaeiatioiia. — BS: 

H. GL, Scbntt, Tbe life and death of .Tack Straw. /. Meyer, 

Qrnadriaa der neueren deutschen Literaturgeschichte. — 
36: Klage, Rotwelsch. — 36: Ldw. Pr., Fraoa, Sbakeapeaie» 
Grammatik. — p.. Bode. Goethes AeathetUc; Drei Baden dee 
JCanaleis fiiedr. t. Mnller. Hiag. t. Bode. 
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der altgermaniscben Dialekt«, hrstt. vnn Dieter, vyn See- 
mOller. — Fries, Goethes Achilleis, \ nri Murrts. -- Nordau 
Zeitcenrissische Franzosen, von HansohoR. — .lastrow nnd 
Winter, I'eutsclji' <nschichte im Zeitalter der Hohenst&afcn 
Bd. II. von Haniiif. — Knepper, .lakob Winipleling. v. Martin 
I — No. 27: Seh Ulli, I »ir lUutache Diehlanjf in Hessen, von 
! Strack — .Vtlns linirnist iijiie de la France par Gillifrim et 
Edmont. vuii '1 liln . - No. 28: Batt, Uie treatm. nt uf i 
ture in (ieriiiiiii Utt< rature frum Günther to the apjnjiir.iuce i 
Goethes \\ i rtlier von Biese. — Brynildsen ou M.i^;- 
nusseii. Kii^'i l^k-|lansk-No^sk Ordbo^r, von Jiriczek. — L»it 
Fragmente der LU^ri VIII Miraculonim des C&sarios von 
Heisterbacli, Im rausueg. v. Meister, von Deutsch. — No. 89: 
Kanisch, Die Uaatrekaaasa in swei Paasangen, Toa 
Neckel. — Zeitler, Die &instpbilo8ophie Ton Hipp. Ad. 
Taiaa. toa BaaaohoB. — tob Jaaata-Stetaagg, Daatach e 
WfalMiiaflMeieUeito ia d. letatea Jakrlmaietdt des Mfnd- 
alten, TL IL ▼« laeahtw t. IbmgmtfL— No. 80 t Reimer, 

0. A. Reiaier, tob Mlaor. — fknaaoiit Abhandlongea H. 
Panl snn 17. Mftn 1908 dargebraebt, v. R. M. MeTcr. — 
Lafeacade, le thMtre d'Alfred de Hasset, von Hagneaia. 

— No, 'M: JAnsson, det norsk-islandske sidaldenrog om- 
trent «10—1300. von Neikel. — Weltrich , Wah«m Berti, 
von Uolther. — Bar ine, la ^eunesae de la Grande Made- 
molselle, von RansohoR. — No. 32: Knater, Festrede zur 

1 WX) jährigen Gebnrtafeier Gattenbergs, von Schwenke. — 
Beck, Die Aroberger Parcifalfragroente, von Martin. — 
Conseiit ius, Lesaing und die Vossisehe Zeitung, v. Nieten. 

— No. .1.! Biihrine, Das Kürenber^^-Liederbtich nach den- 
iregenwiirtiiren Stande der Forschnnj;. von .lantzen. ■ Pick. 
Faast in Kriurt. v. Sluriis Meindl. Sirtieor^e Etheredge. 
.*^in Leben, seine Zeit u. s Dramen, von Keller — Tne 
Troubadours oI Uiinte. by tliaytor. von Schult« - (iora. — 
'M: Bode, (ioethes .\esthetik, von Harnark. — Benedict 
Die (iudruniiajce in der neueren d. iitH hi ii I.iteratnr, \i ti 
Martin. - K le in ■ Hat t i nge n . Da» LiebcBleben Hölderlins, 

1. enans, Heines, von K.M. .Meyer. — Vidossich, 8tadi sni 
dialclto trieittino. von Bartoli. — Schräder, Roallexikon 
der ieni. .\ltertnniskninde . von .Mnch. >ch 'nfeM D^- 
isländische Bauernhof und sein Bitrieli zur >aKazeit i>ml 
den (Quellen darKestellt, von lleusler. — No. 3h . (.Jamiir- 
Heinr. v. Kleist, von Minde-Ponet. — Voretzsch. I.u 

' Legende h^roTque fran(;aise, von Cloetta. 
Sitinnxabericbte der Kgl. prenaa. Akademia der Wlaaea- 
aabanaa. Geanaf t taaBg 1808. Mo^ 88: Budftoh, Zar 
latenntatioB dea aw^ea BeUuqimdn WdOwa f«* dn 
VogelwaMe^ 

Nana JahrbVdiar fBr daa Klaaa. AJtertam, Oaaddekta «. 

deutsche Literatnr V. 9. 10. 6. 7: E. Schwabe. DatFatl- 

leben von ( iisars Schriften in der dentachcn Literatamd 

Schule seit der Htimanistenceit. — O. Sielert, Zwam a. 

Riesen Ein Beitrag zur devtschea MjtlMlogla asd am 

Behandlang in der Schute. 
Zs. für die 6«terreich. Gymnasien 7: E. Kraua. Die 

alte bohm. Sage nnd Qeaehicbt e in de r deatachea LitsiatBt. 
Zs. flbr das BsaMMlwaaaa XJCVU, 8: Frank, 8ekM- 

gans. Moli^re. 

Monatablitter des wiasenschaftL Klnb in Wien 23, U: 

H. F. .\rniilil .in \'..lkslieil auf Seiner Wanderang. 
Jahrbuch der (i<^eiiM haft für bildende Kaaat n. Täter 

Iändi>«che Alleriünier in Emden Ii, l u 2: A. Reiffer- 

scheiil. I M iatlii lies und Weltlirhes in mnd. Sprache nach 
der F.niiiir llss. No. til. — I! Bunte, Beitrage zur Ge- 
schichte der Frii sen nnd l hauki n II u. III 

Anaeiger des Oermanischen NationalmaseamB lf02, U. l: 
1-torfordniiiiL.' vnii S. rrfeM tirs>;, von H. Iii rr\s .u'i-n. 

Hannoverache (;e»ebieht»bllltter V. 7; Spini.trlit'der pes. 
M Ii --l. r. 

Jabreabericbt des liistor. Vereins für die Grafschaft 
{ BavaaalMrs lö.: .1. Wilbrand. I'eber die Staaimv&ter der 
Weatfalen — Heckcrt, Einiges Uber Volkstrachten und 
Gebrftncfae der alten BaTenaberger Bauern. 

Vartf HbntUebangaa dea Altartaasa-Taraias sa Tai^aa XIII 
a. XIV: B. Heass, WdeheSittsa aadOdwtada^ dia ridi 
aa featUehe Zdtea v. Tage saadUeaaea, «aadea aoeb baata 
in unaerm Kreise geflbt? 

Heaslseh« BlKtter fOr Volkskaade 1, 8: 0. Schalte. Kireb- 
weih im Vogelsberg. — ,Ial. Reinh. Dieterich, Eaelritt n 
Dachabdecken. — K. Ebel. Oiesseuer Flnrnamen Tom Ende 
dea 1& Jahtba. — Bioh. Wfiaaoh, Ana dar Kladantabe. 
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— F. Hnnsinger und A. Strack, Die letzten schlotten- 
hitrer in llun^. — Wftlth. Köhler, Zn den Himmeli- o. 
HölIenbriifMi. — Ad. Strack, Volkskunde. — R. Andree, 
Br»un»chw('i(fir Vnlkskunde. htsiir. von A. S. — E. Hoff 
mann-KrajiT, Vw Volksknndo als 
v in A S. _ (uTtr Züricher, Kiu 
im Kanluti liern. liespr. vnn A. S 

Sb. f. Sstflireicb. Volkskunde VIII. :< u. 4 Anton P&cbler. 

Beziehnnt'cn zwischen den niederöaterr., b«jr. n. ft&DldKlicn 

MonJ irt. II iiiid HewohiMn. — F. Litseb, SiBehwtOlMnze 

im Urtf Kuliihfim. 
Archiv für Religion» wi»8«nHchaft V, 3: Jlrltiek, Mogk, 

Germanische Mythologie. 2. AaiL 
DMiMhe RondMliMi 11: 0. F. Wsltsl, K. Uun. - 

Kliter, war Heine franz. Bürger. 
N«ff€ aad Sfld .Tnli: K. Lftinpreeht, Die deutsche s. nieder^ 

UbA, Diebtang im 1& and 17. Jh. EntwiokluungMchklit- 

Hcfe bUndMct — OmU«. ier gmMcmSvnui. 
WwlMBMM lIlMir. IbuttMlto 8ait: B. SekltttMr, 

flmitlw p— ^trfii*«- md lltanr. Tcriilltadi m Ifwtrolwa 
m« Bett «^0: K. Pedern, SImII«^* — 4tO: K. CMtle, 

L«nan. 

Uer Tfimer IV, 10: Neoes über VoltAire. 

Die Knltar 1, 2: H. Tttrck, ncne Spinosa- Elemente im Fanat. 

Deoteebe Arbeit T, 9: A. Hau Ifen. Die deutsche mundart- 
liche Dichtung in Böhmen. 4. — lü/ll: H. Wolkan, die 
poUtiBchen Dichtungen der Deutsrhen in Böhmen. — Ä. 
nanlfen, die dentacbe mondartlichc nichtuni in Bi^hmen. 5, 

DMiMbe Erde I. 2: .). Zemmricli. HciitrichL' und Homünen 
in der Schweiz. — S. (Ülnther. Iitnt.fche Sprachinseln in 
Italien. 

Deatsober Merkur lf>; Dant« und ilii- mittelalterliche 
Wdtanichanang. 

Rwtotott 1902, No, 27: Eduar Stcim r. lioitlu' als Philister. 

AU^em. Zeitung Beilage 151: .1. Wi]l>run>l. I<ir ilniis.hen 
Stämme an der Lippe zu den Zeitrn des Urusus und (ier- 
nianicus. — 1(11 : P. Weizsftcker, neue Funde, alte Wünsche, 
Wielandbildcr bctr — lß2: H. .fantzen, zur Reformbfwpfr- 
nng im nensprachl. l'nterricht. — 1H2: .1. l'rot lss. Lenciu 
U. Cotta. — lÄl: H. Srhnccffsns, der Betrieb der neueren 
Sprachen an den bajer. Hocharhnlen. — 1S4 A. ticiger, 
>. Lenao. — L. Volkmann, eine ncne Dante-llluBtration. 
166: H. Jantsen, mnm Fbradnagn sor (JtMhkkto des 
engl Dramas. 

fk» AttMUMn IM: BatMi nMaqr «limMiHobB in tbe 
19 easlnj. — btaat «anfas af O» SlakMpeu« Unt folio. 
K«r, 'Brtte Hoode Ua ^e^. — 8B94: Marray and Brad- 
hj, A MV Ba^tah dbitbm>iy oa blrtoiieal principles, M- 
mrmum •U^.— Kitte' ms. o! tt« Cu lad Beils. — .<»»ö: 
OdMdoB d« Mrtoa, hraas y eoloqnioe del siglo XTI, p. Rou- 
■Mt - Mnore, A new reading in the Convito of Dante. 

— A 11' variomm edition oJ Snakespeare. ed. H. H. Fur- 
aets. Xlll. Twefth night or what yun hüI [Vm. lla«- 
littj Shakespeare. — 38%: Greenough ar.d Kiuifdge, Words 
and their ways in English speech. — Bradhy, The Plow- 
man tale. — Bibliography of Landor. — ii6. Jnli : Hurray 
and Bradlcy, A new English dictionarj- on historical prin- 
ciples VII: o -onomattic. — 2. .\u(f.: The Mabinogion, mcdiae- 
val weish rumanres, translafcd hy lady Ch.irl. (inest, with 
notes hy A. Natt; Cnchulain id Muirllieuiiu . the htijry of 
tbe raen of the red branehe of l lstt r. arraiiKed and pnf in 
En|;li8h by lady Urejinn , witl: .i iirefare In Yeato. — 9. Aug : 
Taine, sa vie et s& corrtspoudancc 1. — Haies, The grave 
of (Tiaucer. - P. Toynbee, Dantesqne, dantist etj- . m the 
New English Dictionary. — E. Scott, Sliaksprnre, a seven- 
tefntli-rentury allasion. — 16. .\ug. : Wri){ht. En^,'lish Dia- 
lect Dictionary XI — XIV. — 2:1. .Aug.: The Harrow panels 
bearinj.' ."^heridan's and Byron 's namra. 

Aeademy lä74: Webb, Tbe mystery of William Shakesjieare. 

— 1575: A. Symons, Coquelin and Moliere, sunie aspect«. 

— 26. Jnli: Dyce, a glossary of the words of Shakspearo, — 
2. Aog.: Baad, Baeia aad Shakeapeaie: Parallelisms. — 
16. Aog.: CUli, Steatfatd-OB-AToa aad tbe Shakespeare 
«wtt^. — S8. Aag.: Klttao, Dldmaa. — auridan'a apiays, 

Bavi» «rttiqpa 17: V. H., Hebda Alaaaa. OedicM» bitt. v. 
O. HdUg. — »: B. B.. Aria«, La latttaitonl clwUHeka 
akadterau ndl» DMna Commedia. — H. Haavette, Ber- 
taai, P. Aiatino e la sne qpeie. — A. Qasier, Lea grands 
tetfaiat de la ftaaea. Kolitee m XIU. Lai' 
h. BoBitftB, Gaatia, N. Leaaa. — 2B: J. PItmal, 



La Iftgende eheraleresque de Tristan et laenlt — n. Cha- 
mard, Bnin, Antoor du diz-septiime si^cle k Del- 
bonlle. (Jndefroy. ("omplfment du Dict. de l'ancienne lan^fue 
frain ai^e 'J.S. — t'h. Ueiob, üiannini. t'anti pupo- 

lari toscani. — 'M: K. Denis, Kont. Etüde snr linfltience 
de la littirature fram.aise (II Hun>;rie. - < Ii, iM-joli, Kajjuet, 
I>a politiqne comparfe de Montesquieu, Rousseau et Voltaire. 

:t2; F. H^mon, Diderot, Paradoxe sur le Com<!dicn, Ed., 
crit par E. Dnpny. — E. d'Kichthal. Kagnet, La politique 
compar<-e de Montesqoien Rous.iean et Voltaire. — 36: H. H., 
L. F. Faure, Lea femmes dans l'n-uvre de Dante. — A. ("., 
Batt, The treatment of natnre in «ierman literatnre. 'M\ 
E. Bourciez. M^moires de la Sucift*'' nto-philologique äi 
Helsingfiiis. 

Revne pol. pt litt. 1 : M. Salomen, L'csprit du t4mp§iHcrr- 
schatt naturwissenschaftlicher VorptelUinKen im heutigen 
Denk<>n L — K. I't's Essarts, L'ficole parna.«ieiienne (Ur- 
sprung und Charakter der Schnlc, dargestellt von einem 
ihrer AnKehiirijren). — A. E. Sorel, H. (Georges de Porto- 
Riehe. — .1. Kr n t at -Charles Taine, k propos de sa vie 
et de sa correspondance. — 2. M. Barrls, Qaelones notes snr 
Lonis Hiaard (ans Anlass Ton Le tombeaa de ibM^ laoaall 
de lettrea adressiee & H. B. Cbampion und L. H. et eoa 
oam jar Vk. Bectbeloi). — A. Avlard, ÜMolton et rath«e 
LalaaMb — X. Knret, Da aalt» aoaa Loma-Pbüippe; La 
ariaoaaaa Bilrioloso. — J. lfB«tt*Cbarlea, flagoea Ba- 
ll«]]. — 4: CC Orappe, Alaiaadi» Dcaiaa pire (aotaa aar 
an centeaaire). — Ph. Aadebrand, Le divan de la tna 
Le Peletler, souTenirs de la vle Utttoaire. — b: J. La- 
Tallola, Dne ävocation. Barbey d'AarerÜly (aaa AnlaM VOB 
B. OrelA, Jales Barbey d'A., sa Tie «t aea OBam d*a]Hrto 
sa correspondance in£dite et d'antres docamente), — Ph. 
An de br and: Souvenirs de la Tie litt^raire. — ü: P^ladan, 
L<>s demiers tngtdiens. Monnet-Snlly et Paul Könnet. — 
7: G. Oiluney, La Utt^ratore anglaise et la gnerro da 
Sud-Africain. — 9: E. Bontmy, La jeunease de Taine, 
d'aprös sa correspondance. — F. Loli^e, De la modesUe 
des i^ens de lettres. r^fleüoDS et aaeodetea ooDtemporaiaes. 

- Des Essarts. Le ratoar b Maaaat (Lafcaäadi, La 

Th^ätre d'A. de Müsset). 

Revne de Paria 16. Joli : U. Parigot, AL Dnmas et Phistoire. 

Bnlietia hiapanique, il* livraison : Pelayo Quintero et P. 
Paris, AntiquiU's de Cabeza del Oriego. — Saroihandy, 
Remarques sur la phon^tiqne du r et du a en ancien 
espa^nol. — Cnervu, I n ra.'iii Je aparente falta de Concor- 
dancia. — .Serraim y Sanz, Comcdia del Pobre bnnrado 
de IruiUem de i';i,strM. — H. Lfonardon. Relation da 
voyage fait en lH7il au-devant et k la suite de la reine 
Marie -Louise d'Orl^sns, femme de Charles II (suite). — 
Varia^s: l'ne lettre de Marchena (A. M.-F.). — Roso :A. 
M.-F ). I.iti r;itiirn ]":pTilar. Mas cantares populäres tide- 
danoB (.'. Moralrda y K.Bt<'ban;i. — L'Atcneo de M,iJrid en 
1902 (Le^'entil), — Bibliographie: .\cta8 de las t'trte'i ile 
Castilla lidiMonnade). — Bonilla y San Marlin, Clarorum 
hispaiiieiisium epistolae (A. M.-F ). — AltlalaB daa BcfOfla 
frani;aiscs et ^trang^res. — Chronique. • 

Balletln Italien, no.H: H. HauTette, Sur un Qnatrain g^o- 
graphique de Wtrarque. — Deiob, I^es limite« du g^^nie 
de Macbiavel. — Bouvy, La 'Meropc' de MaHei en Kranee 
et la 'M6ropc' de Voltaire en Italic. Notes hiblioffraphiques. 

— M. Paoli, Giovanni Pascoli. — MelanBes etdocnmcnts: 
H Hanvette, l'ne noovelle lettre de Harguerite de Na- 
rarre en Italien. — Qnestions d'enseignement: t>>aoovia de 
1902; suJets de compositions. — Bibuograpbie: Poaillde, 
Quelques traits peychologiqaes da eaiacttoe Italien (Boary). 
A de Oubernatis, Sa le orme di Daat e (OrioB. — Boy, 
Xtadaa tm la IbMtn fraacaia da ZIV« et du XTealMe: 

OooMia aau titn (BooTy). - Cblti, Scipiooa fteta- 
goanl fl CartaiOBaaa (L.-G. mssfei). — Bortaal, Pietra 
Aredae e la aaa apan (Baron). — V. Boaai, Storia delfai 
I^tteratata ItaUioat toL III, l'EtA raodema (BonTy). — 
Canevari, Lo attle del Marino nell' Adone ossia analisidal 
Secentismo (Barou). — DallaSanta, II Viaggio di GostaTO 
III, re di Svexia, negli Slati reneti e nella Dominante 1784 
(L^-O-Pdliaate). — Oa Saaatia. Ca auki di AUeri (fioaty). 
kaatlaa, 8lnai Laafacdhal Öt)- - CtawliM. 

Bavaa daa diadaa hlatoriqaaa Jalt>Aag.: Laborde-Hllaa. 
La Bo«tie et Xoataiflie. 

BvA« nuukn «Tla «riliiM wulMdaa 7. Jatt iStt: 
P. Olaahaat, Y. Boga at la wniqpa. 
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Arfhivpfi I« «fodt'-t<'i d'biiitpire du Canton de PriboarR 
\ .l' iui ^ t ii .1 . 1 11, ;i nn. EtU'Ics •oimiiyttiic romunih' 

Atti <|f>l r. Ixtitiito veneto I.X. (i. Itiadci;<>. Intomo al 
'^■■iiu>' 'Ii l'iihtiiü'. 

Aten« e Kmun V, :itt: M. Srhi'rillo, II rrigtiaiK-simo di 
Danto secondo Mazto. 

Kullettino Beneae di stori» putriii Vlll. 3 A. K. Maüs^ra. 
La patria c In vita di Cm-ci Aiiiciolicri. 

Nnov« AntolniriR '7'I2: I. de! I.nn(;o, La SocietÄ i»ante»ca 
ital. a Itavriiii I. — V. de Lollis. spi^olatnrc Heinianc. - 
7;«»: F. Tort u r , i! rantt» V doli' 'Inf* n ■ ' - IM: E. 
MIIntK, La i-at-n lii l'.iiarra a Valrliii: 

KM8«^a bibliografUn d«lla |ptt«ratura italiHiin X. H: 
A. Neri, Per la bihlio^ratia fosroliana. 

Raaacgna naxUinale Hi. Nov.: L. rietrohuno. ri aitiUi III 
dcirlliloroo. — 1. Dea.: A. Bertold!. La b«Ua donna del 
Pkndiio twKatre. — 16. Jan.: (I. Persico. (.Uno da Piitola 
• fl pftaD« Mhetto dcU» Vita amv». — !& F«br.: E. &i- 
eardi, Notenlla petnrelMM. — 1. Hin: L. Bottl 1» 
Laeea. II tefto critioo ddia *Vii»* dl B. i^Ulni, 

lt«iidle«iiti della r. Aeeadaal« dei Lhuel X, t. i: il. J. 
(JnmrjrriTii, Di alcani veral volftari uftribuiti a S, Fr»n- 

JUvista d'ItalU V, 3: A. ('hiaiipilli. LVntrnta di Itnntv 
»eir InfFrno. — K, P, Laiso. La 'vita solitaria' di (J. l.to- 
pardi. — 4 Ii. ( tiiftrini. La bibUotdoa di O.CaidaocL — 
A. Manriui, Mat«lda mbkta? ^ (i. Bt»guoHg9, n 
Uoldoni e la gueira. 

Neu erschienene Hüclier. 

Gini, B., Llttcntar DK Historie. Stvdiw ecKesays. 1— iJl 
KopMlwigen 1898-10(», Oad.VIII, 888; IV,SS7; II. aSl 8 
KT. ». 

Potter, Murray Antb., Solirab and RnateB; tiic rpio (heue 
of a combat bc twcon fatlicr and ton. A StOdf ol Ifil genetfe 
and D8C in litrratnrr and populär traditioo. fiondon» Dav. 
Kott. 11X12. Xll. SM 8. #>. 



Dae». A., BdtriiKc zur KenatsiidcvteelierToniaineii. lieipL, 

0. Fickcr. M. "LSJ. 
Deatieha Hararbimeb in SBdtirol «. Obwltalien. Xlbd. 

IL SM. 

Braune, Wflh.,AMioididrataeh« LcMbndu ZviaaimeBineteUt 
n. nitHIowar verMhen. fi.Aiifl. VIII. :i&6«. gr.». Halte 

M. Nipm«yer. M. B. 
i'hu(}nf>t , A., Etudes de litttratnr* atlomaad«. £• idrie: Ewald 
de Klii^t: Uoeth« en CbamiMgiie; In Jranesae de 8idüller 
1751)- I7HU): ics BrifrandB. )ii-I6.. -2^7 p. Pari^ linpr. et 
libr. Plon-Nuutrit vt Co. I«N>.', (r H .XJ. 
I>aur. A. has alte deatsch«- \mkbhi>d btisonders d«s 16. Jahf^ 
hnnderit nach aeinen formelbaftea ElemeBten betraebtet. 
Kinleitong. DIm. HeldetbcvK 181». GS ». 8* Leitsig, 
Fock. 

Ebelinir. F.. Ikr syntaktische «rehrauch der l'artUpi« In der 

Kndrnn. Progr. Halle ISüei. la M. 4*. 
Eck, H., Ooetbaa X«bcBtuiid»nDng. Tttblngen, J. G. B. Hohr. 

Fischer. SchwftUldiea WSrterbaob 4. Ltg. Mubommm - 

ß irfniiiiul. 

[ ■! r i Ii 11 HKon /.iir rii iiiTcn Litcratnrtfc-schichte. Hrsj» von 
I fuf. Dr. Frx. Munckcr. XXI. tcr. 8°- Herlin. A. Dnncker. 
XXI. .les». Dr. Hartwig, Auifust Friedrich Ernst Langbein 
u. »eine Veritcrzählunjien. VIII. IKl S If*^ M. 5. 

Freund, II , Aus der deutschen (iem!!?- i.l; il- t 18. .luhrha. 
Nach iStjimmbuchbliitt<'rn. Projfrannu t. h.itl.itUtnbHrf,' VJifi. 
54 .S. r 

(ianzlin. silchs. Zauberformeln 'J4 4*. rro(.T. Hitterfeld. 
Ooethe" s W< rke. Urs«, im .■Vuftra^e der Grostilii rzoLfin Sfpphip 

T. Sachseiu 1. Abt. 34. Bd. 1. Abt.; 41. l!d. 1 Abt. u- 

IT. Abt 8«. Bd. Kleine Ansc. gr.8*. Weimar, B. Röhlao s 

NMhL IL ttjGO. [84. 1 MI, 485 S. 1902. M. &; grosse Aosg. 

M. 8.4a — 41, I. T. 61« 8. 1808. M. &60: nome iaag. 

K. im. — IV, 86. Briefe 8«. V. 1A15-aa IT. 181«. XIT, 

440 8. 1902. M. 6; groeae knsn. M. 740.) 
(tolther. VV . Die saKeDgeechir.htlirhen (inmdlBKra derliin;;- 

dichtuuK Bich. Wagnen. Charlottcnbnrj;. Vorl. der Alldem. 

Masikzeitun^. 112 8. gr. 8*. 
Orimm'a Deateclief WUrterboeh IT. 1, 3. Teil, 4: ÜttwaU — 



Himmler, G.. Zar Sprache des Agidius .Mbortinns. Beiträ;;e 
TMT (ieschichte der Münchener Literatur- und Dmcksprache 
am Bcuinne de« 17. Jabrbaadert«. 1. Tdl. Xcbat einem 
bibliofH'apbiscfa'kriUaebeB Anbang. Progr. UllnabeB 1908. 

4« < H». 

Hntiirkr t .'txT .^''hillrrs Uedicbt: Das Man! vnd das lieben. 

i'rygr. I iran.hiir^- l^'l i'.'. 1R S. 4». 
.lordaii. H . Ii.is Iii ^3iM■lll■ Weihnachtsspi« 1 uml 'his. .St^rnsinKcr 
Weihnaiblsöiii'l vmim .lalin 151!, Fiü^r. Krumau \'Mr2. 
.«» S 8». 

Kleist, Heinr. v., Mtisitrwtiki; iii:t F.rl&nterun!?en v. l'roL 
Dr. Euff. WolB. III. Michael K 'hlll,.:.^ KritisdiK Auag, 
löO .S. 8*. Minden lim. .1. V. i . llruu« M. l.A). 

Koch, ('eher den Yersbaa in Goetbea Tasao and natOrllcher 
Tochter, i'rogr. Stettin 1908. 22. 8. i*. 

Leppmann. F.. Oottffied Kellers .Qrflner Heinrich' v 1834 
-~hb nnd l879^-8Qt Belträtfc so einer Teruleichuni;. üim- 
Berti! 1902. «6 8». 

LetBing, 0. Sebiliin Slnlwa aaf (iriliparzer. Bne Ute- 
rarhistor. Studie. (]>iaa. der University uf Michigan). •= 
Bnlletin of tbe rntvefeity ol Wiaoonsin No 54. Fhilology 
and I.iterature Serie» vol. 2. No. 2. pp. 77 -AW. Madtson, 
Wisconsin UR>2. 

Literaturdonkmalc, deutsche, des 18. u. 19. ,lahrh., brs^. 
V. Anp. ."<aBer. Nr l2'^. 'A. Foloe, Nr. A. 8*. Berlin, B 
llihr sVerl. 1 123. Lichtenbertr «, Oeo. Christof, Aphorl»- 
mcn. Nach den Handschriften hrs^r. von Alb. Leitimana. 
I Hft 17ß»-177I. X, •>7(i S. liXVi. M. ((.] 

Lii' l;r W . Die Entstehung; der ,15 Bonde8({enosscn" des 
.loh. Eberlin von tiilnabnrg. 102 S. 8*. Hall Diss, 

MugnusKon. Eirikr. Ohl Danish Version of the Legend of 
St «"'hristina in collotype facsimilf» T "nHoii I. C'lay. 8", 
Ul S In Transaction» of the Cattn'nilL:> riiiliiliij.'n ;i! Society. 

Moesiue. \V , I'hlands nordisj-he StiKin n Jk-riin. W. SWsse- 
r(ttt M. 1 20. 

Müller, ('. F., Z»r ."Sprache u. IWtik Fnbs Renters. I, Fro- 

jrramm Kiel l'J02. 25 S. 4". 
l'ct/,et. Cbristiaii, Die Bltltexeit der deutschen poi)liM:in-ii 

I .11 I'^lii I is 1s:j<». Ein Beitrag zur deutochen Lit*- 

latui- uiul .\a!«rj<»,aihichte. In h Lfgn. 1. Lfg. S. I — !)8. 

gr. 8». München 1!K)2. .1. F. Lehmann s Verl. M. LHO. 
Kegehr, .f.. Die langen Vokale in der ni«4erdcatschen Mood- 

urt der Tiegenhrder Niederung TergUdieiid dafgestellt. Dies. 

Königsberg 1SM12. M 8. 8*. 

Reiflereeheid, AI., Mltteitaafen «M Hn. der 8t Nikolai- 
UrebcnbibllDaiek nn Or^aM. WiaaaBadi. Bdlace mm 
T«rlea«unTen. der Dnir. Oreiliwnld. 18 8w 8*. 

Roetbe, ßnat., Vom Htenriieben PnhUknm In Oentaddnnd. 

Festrede. 27 8. nr. 8*. 08ttingen 1902, Tsndenboeck A 
Bnprechl, M. -.40. 
Sehmidt. Erich, (iediichtnisredc aaf Kart Weinbold. (Ana: 
.Abhnndlgn. d. preDS». Akad. d. Wiss.'J 158. gr. 4*. Berlin 

11102. O. Keimer in Komm. U. 1. 
Simon, 1... Heinrich Heine; An Bbbbj, 4t*, ad. t«n4L, 8ba- 

ratt & Hughes. 1/— 
Tardel. Herrn.. .Stadien zor Lftfk CbamiawM. FMgr. «d B. 

gr. 8». Bremen 1H^>2, <J. Winter. 
Tiingerthal, Ein Beitrag zur Würdigung von (irimmels- 

hausm« Simpürin"! Hirn]ilif;s?innis !(' *5. 4". Programm 
BieltfrM 

Veitmann, A,, Die politis<ti, n (ii .iiriiti Mnskathluts. Bonn. 

I)i.sM. HO ,s. 8«. 
Wilhelm, Tauf- n, Kafnanun im l!ir/i>gt«m Coburg, l'rogr. 

Coburg 1902. S. 4». 
Wode. Alwin, Aoordnong and Zeitfolge der Lieder, Surttche 

und Leirbe Konrada fon WOnriHng; Marboiger Eonaait. 

98 S. 8» 

.Mlibonc's Dictionary of Engllsh Literat im, aiid Linf.i.'>li aml 

American Authors. With .Supplement by .1. F. Kirh. 5 vols. 

Ni:«' and chcaper ed. Roy. 8vo. London, UppincatL 
Aschauer, B., Kmdiaidi-danteebo Lnatartspnebaüeo. Progr. 

Wie« 1908. 77 X^. 
Banssns, H., Die mittel engÜMbe Komanse Sir Triamour mit 

einer Eialeitang kritiecfa benutageg. L Blei. Königsberg 

1908« fi9 ^* 

Hornann, E., Der Sudcespenrc-Dlcbter. Wer war*s n. wie 

»ah (f ans? Leindg, E. Bomnin'^ gelbctveii. M. Ik 
lUickle, iiist4}i7 Ol Cifiliaatfaro In Englnnd. Lo^ LomgaMM. 

610, 664 pp. 8*., 10/8. 
Dietionary ot U» Seottitb L en g nnga, A, Bj deiablMdMM 
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the YoaDger. New ed. 1^ Jolm 0. laan». 16mo. OlaKour, 

D. Hrycc. 2ß- 
Ellinger, .1., Dm Wichtigste au» der .Syntax de» .\rtikelii 

und drr PrdtiomiTia im NVnffljlisfhiii Frugr. Wien 1902. 

11 >. 8' 

Evi ryin:in. A Murality i'lay. uith an Uitrodurtion anA Ni(t«?s. 

sw>. Sri.. ]tp -IS London. Iiul!*ii 1,— 
Fi- liiiiik! Htiiry. The Adv^ntnns nf .loiM-jih Ainlriws and 
Fri^nd Mr. Alir;iti;iin A-Iiims. 2 Vijl'- Wiih Knmti- 

spiee«. The Tempi e Ed. of flu- WUrk-N nf ll. iir> I itlding in 

ri vols. Ifimo. London, IHtit. i, 
Grieb'». (.'hristopb Fr., Ene'i'-' li - (!■ utsiln s n. deiit«ch-en(!- 

lisches Wörterbuch. 10 mit hrK. n.l l'.öcksirht auf 

AuHspracbe n. Etymulogie utubctiij. i;. ^iim. v. ProL Dr. 

Arnold SohiCer. 2. Bd. Deutsch -Englisch .\Xn, ItM 8. 

Lex-^. Stuttcart ItK«. P. NeH Vorl. M. 7. 
Henftüt, F.. Eui Beitrag sar Geschichte der englisebtt Lit«- 

ratnr da 19. Jelirhe. Ptw. llaudeburg mr>. M S. 4*. 
H«fa»lller. )^ Die eratea teeli MMfeen Ben .lonson s in ihrem 

Tcililltaii m »BtUtien LItentnr. Progr. Freising 

M S. 8^. 

Jaekson, The Vtdr Maid of Pertk (Bir Wdter SooU Oon- 

tinuoo8 Readi-r> L<' , Blitok, l/4> 
KittoD. Freden, u «litflei Didrnw. Hl« Life, Writings. 

and Personality. With nnmerons Illasts. 8to. pp. xy-JM. 

London, .Iwit. 5/ 
Kratc. F., l>a« deatsche Rlement in den Werken H. W. Lon^' 

fellow '«. II. Progr. Wasserburg 1902. Uö S. 8«. 
Krüger, W., Pas VerbSltnis von Colley (.'ibbers Lnstspiel 

'The Comical Lovera' zn Jolin Drjden» 'Marriage A La Mode' 

nnd 'S»'Wt T.oTp, nr Thr Mrtidfn (Juecn'. !>)98. Halle TJOi. 

■ '6 .S. S" 

Lehmann s Vnlkstini-hs' hui-'. Hrsi,'. v. |ir. Kinst I*:\Tinbri«<?fT 
2. Bdchn. Ii''. SlriitL:jrt. 1'. I.<lirii;inn. iicli. ni I.>iiiu. 
[2. -•Vck*' rrii :vn n , Ur. Kith. i ii'scliii li'c i englischen Lite- 
ratur III d- II I a'uttdseüiren i1ir< r Kntu lokiimg. Mit Zeittafel 
u. Nttiütn-Kciiisttr. IV, UV, S. l:<.i_'. M. l.J 

Lockhart, .lohn (ii< sun T!u l.if, , [ Sir Walter Scott. Vols. 
4 and 5. The Kdtiiburgh Kditinn. lUu.st. 8vo. London, 

M alii im:<kii>ii , T:u;, Xriinslati'd froui lim \Uii Book of Hert'eKt 
by IaAs Charlotte üaest. VoL l. The Weish Library. Edit, 
b^- Owen Edwards. Illust, 16mo, pp, 127. Lond-, T. Fisher 
Inwin 21— 

MebuB, Frdr., Stndiea tn William bimbar. Dia«. 103 S. mit 

1 Tal. _gr. 8*. Breslaa 190& Prenss A Jttnger. N. 3 40. 
Manch, It., Die Hl. H (Textw RoSasgia} dar Oesetnammluiig 

KOalff Alfred des Öroatea. Eine grainaÄti»^ Untenocbiug. 

Di««. HaOe 19M. 118 8. fi». 
Panl. HerbntW., Mftttfcew Arnold. EBfllih M«l «f Letten 

Cr. Hvo, ff. Tül— 188. London. MaflanllMD. 2/— 
Heed, Edwin, Dacon and Hhakespeare. Paralleligms. 8vo. 

Lond.. A Bird. lU/fi 
Scbnaus. C.. Ueber das VerbUtBia tob David Üanidn 'V*r 

tharine and Petnichio' zn SlialMaipeBM« llie Tamiag «t the 

Shrew". 4ß S. K«. Hall. Diss. 
Shakespeare: Alls Well thal Ends Well. With an Intro- 

ductiiin and Notes by .lohn Dennis, and Illustü. by Byain 

.Shaw. Chiswick Ed. ISmo. Lond., Bell. l/*> 
_ KtTic I.ear. Edit. by I". Nichol Smith. Warwick ed. Cr. 

K\<.. Lcliii.. Blackic. ' 1/« 

— The Merry Wives ol Windsor. Edit. with Notes by Benry 
.N. Iludfon. Windsor Shakespeare. Willi FToatiiiiiec«. 8vo, 
pp. 101. Lond., T. C. * E. C. .lack. 

— The Tempest. Edit., with XoU-s, by If. .N llii ison. 
The WindBfir Shakespeare, Hvo. pp. 110. Ixiiui.. .lüik. 2/ 
- KiiiL' n. iiiy VIII. Witli IiitT' ilin tion and Notes by .lohn 

lii iiiiii Hin!«!.«, hv iiva.ui Siiuw. Chiswiek Edition IHmo. 
i.p. xi-1 11 l.urM. O liell. Ifi 
~~ Kiiiü Ltui. Kdii., with Notes, by Uenry .N. Hudson. Wind- 
gor Shiikespeare. With FroDtlspiece. thro, ff. US, Lvad^ 
.Tack. 21— 

— Marina: A I>r&inatic Bomaaoe. Being tbe ShatMMMlBB 
Portion of the Tragedv of 'Periclet'. Sdit by 8.WmIwooiI. 
8to, pp. 4& Lond., Buhvdi. S/— 

Stieger, J., DniteimdinamiB Uber fle Smtu bi d«m ags. 
G«dieh» T«m *J«ii«aten »«rieht'. BoctookarlHii. U108. 8». 

Textbfbüothek, enfHscbe. Hrag. v. Prot. Jobs. Hoope. 7. 
n. a Rd K» Berlin. E. Felber. (7. Chaucer. Üeoffrey: 
llie pai'doucr's prologne and tale. A critical ed. br .lohn 
Koeh. hJLWl, IM £ 1908. M. 8. - & H»oltBnf, BmU, 



lüi ii'tr st<> niittelengli!<che Version dar AaaOBipllo VarlB«. 

III. XXXIll, ICK) S I<H)2. M 3.) 
T hörne. .InmeH, The .\von of .Shakespeare. With a Series of 
Illasts. redrawn fifim f>!,? rrirtts. London, I>e la More Press. 
Hvo. pp. 8». 3,1;. 



Till. IL. Metr- Üntersuchu^en za den Blankvendiditiiii|{en 
.M. 1..Ö0 



P B. . Shelley'«. INn. gr.«^. 68 S. BoMock, H. WariceotieB. 



Tzschaschel. Curt. Marlow«« Edward II OBd leiBeQndlML 

16 S. 8». Hall. I»if». 

Wendelstein. Beitrag zur TnrgeseUchl» de« E«phni«BiB«. 

Hall. DisB, 8!» .S. 8*. 
Bilitgi» .^usj^abcn: Dickens. Tale of 2 Cit. Unit Library, 
l'/i- Miirryat. l'et. Simple. Mfthiirn, ß d; Browning, 
Poetir.iil WorkH. 1. vol. Unit Lilr. l/.b; Carlyle, French 
Bevolnt., Cbapman, 8/—; Scott, Ivanbo«, Xrehetne, 1/6. 



Andrand, P., Qnne judicia de Iftteii« fwerint pi9VlBCi«tet 

i th. se). In-S. 88 p. Paris, lib. BmOloB. 1808. 
Benary, W., Zar Ue«diiohte d«a KoM. AulMta d«rN«BliB« 
hn Alt- nnd NettfnBiUi«obeB. HeMeth. Diu. lOß 8. 8^. 

Birt*:, E.. Leg deraUre« «nadea d« Chat* anbriand 18:«)-ia4a 
Paris, i i arnier. 8». fr. 8. 

Blennerbasset, La^ly Ch., CTittteanl i i:iti<l. M.iin/,, F Kirch- 
heim. M. 3. 

ünll, M.. Die Iran/ösischen N«Dien der Uauüere in aller B. 

neuer Zeit mit Berttcksicbtifnmg der )l«iid*ctea. Ditteirt. 

Hfiliii V.^ti. m 8. 8». 
( hu 1-1 ; A., 8t«iidh»l Degrt«. 8* dd. P«rl«, PIon-KoBirlt. 

8f. tr. 8. 

Davidson. Arthur F.. Alexandre Dumas (p^re) HiD Life «nd 
Works. London. Constable. 8vo, pp. xv — 420. 12/6 

Delierre, Em., La vie litt^raire a l)ijon an XVlll. <si6cle 
d'upr^B des documents nouveaiiic. P:iris . Picard & Fils. 
413 .S. 8°, 

D4<lmont. T., 'L'Histoire de la »ititisiUiic fr.nn ^us •' d. M. 
Kairnet. In-8, III p. Arras. impr. et lilir Six ur i li.-iiniey. 
Pari«, libr. de la nif-me maison. liKß. [i:xn iit <i. la l.'.vüe 
de Lille 1 

Desehiitiips Lu Kiviere. K . Le Th<!Atre au .Vluiw iu X\ ill' 
sieole. In-H, 278 p, Mamers, impr. et libr. Fleury et Dangin. 
[Extrait de la Hevae historiquc et archCologiquc du Maine.] 

Ducamin. .1., Denx teste» gascons originairrs de Montes- 
qniiu-Volvertre (1870-1407; 1536). In-S carr6. 21 d. Tou- 
louse, imp. et lib. Print 1908. (JUtcait de« lUiaaiie« 
« outore ; 

F6nelon. L'ne lettre intdite de Ftoekm (hmnul dHur nmni 
da P«ri|^rd h Paris en 1683). Pnblld« «t »naotde p«r JTEI» 

ßnisserie de Masmontet. (iraud in-8, 16 p. «V«0 JMir(r«|t 

et far-simiU- d'aut'Ographe. Lille, imp. T/etebTm-IlaCro«i. 

l'.H)2 ;Exlrait du Bulletin de la Socit'W arcMnlogiqiie, his- 

torique et artiMiqne 'le Vieux Papier'.) 
Fus», F., Dil 'Ninti' von Allred de Müsset. L Dias. Berlin 

1903. 50 s" 
Francesco da Harberino, II trionfo d'.Amore, a cnra di 

Alberto Zenatti. Catania, tip. Siciila di Monaco e Mollic«. 

8°. ;iO S. AT Cannixaro nelle nosae delia sua flgUnola. 
Friedi rsdorf. aus PnUM Pctnre«« p«eti«chcV BtiekB. 488. 

4". Progr. UfiWo 
(Juilloj». .\. \' Iis iii- ilites de Sainto-Benve snr nn esem- 

plairt- de la preiiiiore (Edition des u-ovres d'Andr^ Chönier. 

In-8, V.t p. VendoTiie. impr, Enipaytaz. T'ajii. lili. Leebm. 

1»02. [Extrait du Bulletin du bibliophile J 
llanssen. F., Notns a la versiticacion de Juan Manuel. Puhl. 

cn lo.s '.Vnales de la l'nivrrsidad' CI,\. Hantiago de Chile. 

27 S. 8». 

Hartwig. II . lionsurd-Stadien IL L. Froger, lea premierea 

poöaies de Konsnnl lOdes et üenBeta). Benmrqne« ocjyqBe«. 

14 S ProiTf. Bielefeld. 
Heineke, J., l'cbcr deoCJebranch de« reinen nnd präpositio- 

nalen Infinitivs bei Matharin Rggnier. l^gr. Uambarg 

im, 80 8. 4*« 
Herbert, J„ Udler AudevaiMB in OcoHre Bbb4i fc8lM«(ni 

RomaneB. Dil«. B«r1iB 19ds, 88 & A 
llerthnra, Die gern LelmwSrter fm AltttaUeBladUiB, Ter 

allem in DanO s Dlvhia Commedia. 18 S. 4*. ProgTMUB 

Arnstadt. 

Horning. Ad.. Die Behandlung der laieiB. Preip«(OSytoB« iB 
den Mundarun der Vogeseu and im WalleBtteheB. FNgr. 
Ljcenm Btraaaborg i. Bis. 88 a 4*. 
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Krug, J., L» CoDTcnin b Vmmi ^Um). 8« n a Ite- 

tMÜMB 1908. 

LeTT, EmU, ProTCMiHwiM SqnlHMBt-WOiterlimh. B*- 
ricntigiingen n. Ergftuangn nBuMurda Lntou immii 
U. Hit ga-gitar. 4. Bd. & gr. 9. T^^rif 1908. 

0. R. Rei«land. M. 4. 
Misteli, Emil, C'«Ho Ualeapini u. aeinp Novellen Ein Bei- 

trau zur iUlien. NoTellistilc. VIII, 15H 8 8«. Wdhl^n 

19ti2. Aarau. SanerlMider'» Nachf. M. 4. 
Perrollaz, !.., Victor Hn(fo plcnrant la mort de sa ttUe. Klude 

historique et psycbolojnqae snr les Panca Mw»'. Petit in-8, 

142 p. Pt purtraita. Hi>san(;on, impr. et lihr. Hossanne. 

lUOa. fr 2M 

Perroni-firaride, L., Sajfftiü di bibliiiijrafia dant€sca I. Men- 

sina. K« 110 ^. M. H. 
Pouf(in. A-. La C'«mf'die-Frani,ai5e et la Hrvulution. Seines. 

R(^cit« et Noticf«. In-lß, ;i39 pages. Paris, librairie <iaul- 

tiiT, MaKTiier et C*. [Biblioth^qne hisforiiiue et litt^'raire.] 
Reim r. ^ . Voltaire Berlin, H. Schilillit ruer, 
Roedel. l'hil., Victor Hngo und der Congorvat^ur litt^raire. 

Heidelberger Diss. 136 8. 8*. 
Boassean, J. J. et Henriette, Jeune Parisionne inconnne. 

ÜMiucrit infedit da XVIII* liecle, publik par Hippolyte 

Boflenoir. In-^ VIII, 48 p. Vendöine, imp. Empaytas. Paria, 

Ub. Leelere. 1901 
Segall, J. B., Gondle «ad tte iptttalii Draina. ICnr-York, 

nie CMaiidito OttietBltr Preaa. 1902. 147 & 8*. 
8fetlbfrab de Levenionl. Le 'Victor Hago' de Tlifophile 

Oantier. I»«, 18 Mgei. Paris, libr. I>ec]«rc 1902. [Ex- 

tnit 1« BnHetbi d« bibliophile.] 
Stneka, 0.. PnnsAs .aller' OM eeine nnu. VenrandleD. 

Blae Kritisch - etymolo^isdie IhrtWMKlnag. HeiMliarger 

Dias. vm. löö 8. 8*. 

Tbenes, A., Etyinolo|;ies gasccmnes. In-8 carr^. 12 p. Ton- 
loQse, imp. et Ub. Prirat. UW2 [Extrait des Mf lanu-es 
Contore.] 

Tkreaor. le. du sonet (XVP— XVIl* iifcles). II. Pbilihert 
Begnyon, les Sonnets ;I. les Krotaamec de Pbidie et (4cla- 
rinel. Petit in-H. 120 n. MScon, imp Protat Wres. IIICK) 

Tiktin. H.. Kuniäuisch-dentsches Wörterlinch. M. LIr. ;^ät 
—44«. \a!\. H". Bukarest 19<»2. l.eipzijr. '> HarrasRnwitz. 



Literarische Mitteilangen, Fersonal- 
HaeIirt«lit«B «te. 

Im Vwkge tas A. l^s^njat to leante wird Professor 
W. BMf «alar IDMring «•> Beta, Bmdl, BietMtek, 
Oan—iw %. liMWMpwtMit Meiertaltea sir Kvade des 
•Uere« ■ngltaelieii DraMkt fflaniraeke ven Dnuaa ud 
Onea Q«el1en. Stadien aar Sandle, Literatur- und Theater- 
geseUeatc der angeffebeaSB nriodeV Band l enthält: Dajr- 
Cbettle, The Blind ItagyUf of Bednall-Oreen. Nach der Q lß&9 
in Neudruck heraug.T. W. ümg. FUr die lol^^indcn UAndc 
sind in Angriff ^nommen: 1. Ddall'a Floaica lor Letine 
Spekj nge. loX^. 2. Paisyravil Laadeaiaasia Bqibtaii» Aagik» 
ConmdiMi Aoelaati, l&40i 

E. Siekers «aiie aaai IDiglIed der Wlaaer Akadeaiie 

Der ord. Prof. Mr dentacbe PbUologte Dr. Fr. Vogt in 
BieibMi «avie aa gialekar 8taltaag aa dar UalfenItU Mar- 
borg artsnat. 

Dr. K. SuliKer-flebinc wurde zum ao. Professur für 
dentacbe Sprache sowie für allgemeine nnd deutsche Litenitur- 
gaathicht«; an der techn. Hochschule zu München ernannt. 

Karl Breol in Cambridge hat eine Herofting an die l'ni- 
VeCiitXt London abgelehnt, 

I>r. Heinr. .^pies bat sich an der UoiTeraitit ikrlin, i>r. 
E. Eckhardt an der FniverBittt IMboTg Mr iaa Vaeh dar 
Engl. Philologie habilitiert 

Uaaton Paris wurde zum anawärt. Ritt«r des Ordens 
ponr le m^rite fOr Wiaeenachaften nnd Künste ernannt 

Der PrivatdoieBt der roman. Philologie und Lektor lür 
Italieniacb an der ITniveraittt Straasbarg, Dr. P. SarJ-Lopes, 
wurde als ao. Profesaor der itai. 8|taflhe aad Ularatar aa 
die UalTeraltlt Badagest bemfea. 

t aai 1. Min aa Brtaal Obarlea Petvia i« Alte tsb 
84 Jahren. 

t so Mttaehen aaa 18. Sept. Prot Dr. Kontad Maarer. 



I ürwlierang. 

! Auf die Anzeige meines Olosaara m Hollanda Aoegabe 
' des Chevalier au lyon in No. 8/9 de« Litenitnrbiattee sehe ich 
' mich Kezwnngcn folgende« zu erwiedern: 
I Um mit der Schlussberoerknng des Resenaenten zu be- 

ginnen, so Itehauptet Herr Steffens, die , Berechtigung des 
Eigenwertes (1)* meines lilossars stehe nicht unerschütterlich 
1 fest. Wie weit dieses in itw.i.t friiirwiiriiit'eni hiutsch abge- 
I fasste frteil durch die ihm vorangehenden .Vusführun^cn be- 
I grtiiKlrt ist »erden wir sthen. Vorher aber muss ich be- 
\ merken, rln.vs jtti w enifrstenü nie daran gedacht habe, meine^m 
t)l<iss;ir eiin II In ^Htnll■reu .Eij.'enwert' zu vindizieren, es viel- 
mehr, » i( ;inv im ii> ni \'i)r\viirt brrviiri/ebt, in aller Bescheiden- 
heit nur iil?i 1 für .\iitiiiii;er, ilie den Cbeval. au Ivon 
lesen Wullen l>i trji( lit< t habe F.iii s<ilrbt s Hilfsmittel wünschten 
die jetyiL'i li Vcrlr^-i r der Hi.lliilidscbeii .^usiiahe In i/llfii);en, 
»eibstverstiiiidiii Ii In di r Huffininir. sii' nunmehr bess-T zu ver- 
kaufen, nnd es war irii ■ :iii l ilUi.! iiilckichtnahnii iiuf dii 
Begitz4>r der dritten .\uil.ige. duiis !>ie auch eine Sonderausgabe 
des Glossars veranstalteten. Ich sehe nicht ein, wie dieser 
ganz klare ThatlMwtand, ans dem weder die Verleger noch ich 
selbst irgend wem ein Hehl gemacht haben, Veraalaaaang an 
den eine gewisse aitUiebe EatrtMong atnendaa Scblassworten 
desBalsralsa gebea knaate. leh empieMe Hetra S t s B ias^ dsa 
letatsa Abaata der Venede la der iwettea Teit>Aa«gabt das 
CUges n Iceen; er wird daaa sehen, dass es aneh SMab vor- 
konuBt, dass Verleger aitt derartigen WOnschen, die ea doch 
kaaai ledigiick aal Ffirderung der WisseBaebart abaehea, aa 
(lalehrte beraatwten, und dass mb nkhts Arges dabei flndet 
ihnen m willfahren. Ich habe es um so lieber getliao, als es 
sich um den Text handelte, der mich selbst in das Stadium i 
des Altfranzlisischrn eingeführt hat., und zu dem ich anl gmad 
eigenster Erfahrung ein für Anffinger ausreichendes Olosaar i 
schmerzlich vemiisst hatte Es würde mich nur freuen, wenn I 
meine Arbeit für recht viide ein ,LuckvogeP würde, den Che- 
valier au lyon in Ilnlliinds .\nsgabe zu lesen, und ich habe 
von meinem .Standpnnkt aus keinen linuid, eine B<«eichnnng 
meiner AriK-it abzulehnen, die. wenn ihr l'rheber sich bewnsst 
war. in welches Licht sie du .\rt>eit des verdienten ersten | 
HerauHgehers des iheviilier nickte, in dem Munde eine« 
jtiriu'eren i M-Ii-lirteri iilb. iini.'' l)''ri^' bezeichnet werden musa. 

Mein Kritiker ist mit der von mir getruffenen .Auswahl 
von W i rtern nicht einverstanden; teils ftebe ich ihm zu viel, j 
teils zu wenig. Nun bin ich der Letzte, der behanpU-n wollte, 
dass meine .Arbeit einw imdvfrei sei; im tiegenteil, ich fürchte, 
an begründeten Aussteliungen wird sich sehr viel mehr 
vorbringen laswn. als es Herrn St. trotz offenbar eifrifxi n 
Sachens gelnngcn ist herauszotinden. Ich gebe ohne weiteres 
XU, dass in ein Wörterbuch, das im Nenfranzüsischen über- 
haupt nicht mehr oder nicht mehr nach altfranz. Weise ge- 
brKaehlicbe WOrter aniffibrt, cAcmbtKtc, isteriUr, gmant, gMt 
nicht hineingeboren, daas aadrersaita imbuwaasiasr, anpoiymtr, 
fngle nnd vidlsiobt Boeb eini« aadfo — da Harr 8t. aioat Iflr 
nntig hält, dea TOB fln veraiMataa W9rtaa db VeraMil btiaa- 
fügen, so ist eiae Kontnie aetaur Kritik la diaaaai Pankla a^ 
möglich — nlebt fehlen soHtea; aber das l8( aa^ ao 
alles, was sich an begründeten Aoastdlnn^n in der Tfnifmikwi 
findet Sehen wir, was Herr St Tombnngen weiss: Sr bi^ 
hauptet, der Rahmen meines Olossars sei .Hicherlich" la eng 
— er schreibt zwar ,zn weit", meint aber offenbar das Ocgien- 
teil, andernfalls ist sein Satz sinnlos — für die W9rt«r amtwn, 
betoin, eliatttl etc. Von diesen habe ich anemi, dettreet, de»os, 
piiinnr anfgenommen. well ich meinte, der -Anfänger werde 
nicht auf den er^tiu Wiek crkeniion, welchen nfnt. Wörtern 
sie entsprächen nnd diese Erweiterung des Rahmens hatte 
ich mir im Vurwdrt ausdrücklich offen gehalten Miht'lirh, 
i dass meine Besnryiiis unliegründet war. jedenfalls schadet eis 
, nienKin l. il.iss icb sie aufiiiihm, und keine auch nur von einem 
' Hauch Voll llilli^;k' it besi elte Kritik hätte an ihnen Anstoss 
! genommen Hr.^ai,, ki'iinte wie mir ein FranzoHe l'ist iti^t 
' an keiner der drei .Stellen, die ich iingcführt. noch heute durch 

htiKfin. sondern müsste etwa mit deirast, ■lnuyer wiedergegeben ; 
■ werden; nur hatte ich wohl ^rethan — das ist eine begründete 
'. Ausstellung! — für '>i^> nicht auch die Bedeutung ,Not" 
^besser wäre noch »Notlage, Bedrüngnis" gewesen) anznaetiien, 
da httoin dort vielmehr „i>cbwierigkeit* bedeutet, Chasttl deckt 
aich einfach deswegen nicht mit nfx, ehäunu, weil der Begriff 
heute fehlt; noch genauer als meine Uebersetxnng «Barg* wire 
etwa .befeeügte Stadt* gewesen (s. Ebeling, aa Aabaroa 9gL 
Fbr da«« gebe ich dia ifobsraeteaafea: tf^Mla, 8) LaläS> 
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herrin, nnd es witrc die I*flicht de» Herrn Kritikers ReweBen. 
entweder die Irritrkcit meiner Leberset/nng oder das Vor- 
kiimniirn der nämliclien IWdeutuDir«'" in der modoruen <Spr»cbe 
nachzuweiiMiii. Uleicbe» gilt Ittr ilumemlt. Dttormtt ftthre 
ich MlMrbMft nkht mL Mwlem mter de» in drei Wörter 
getrennt A* w mti midf bn trata Hcm St. der Meinuig. 

1dl wtiU difwi iietlini käte» 4* nls, ilfo «r mait nicht 
«lirtlCTt. AigtriMiMvr tteU nitt von«t«n BccIit im GIOfMir. da 
«t ab. aidit Torkonmt, «der kann ITt rr st <-itien Tit^lei; dafnr 
traben? Dann halte er mit winer Weisheit nicht hinter dem 
BcrRe. Temporales Jernut ist meines Wissens auch nicht mdur 
üblich, (!heDiM> wcniv imprrial im Sinne Tun .pra^btTull''. dcT 
Singnlar jeuilU als .Laub*. GMcr kann nie mehr .Terschwen- 
den* heisren nnd ist im i^inoe TOD ,Ter«'flst«n- vpra|t«>t: anmCg- 
lifh wäre beute i/rr in den von mir angeführten Wendungen. 
iininr>Kticfa lerner zn bAnvn ju'jrr iu mort -i </., «roiV /f miVitr 
-die Oberhand haben und sein (ie^fcntcil moir le pia .den 
Kürzeren iiehen*. (Jnnz unverstindürh ist mir. weshalb ich 
otttUr nicht hStte aiiünttriri sullon. iKfer kennt Herr St. nfjt. 
hc'teitr? .^oi pliiin'Ji ' nrte 4»38 allenfall» dnrch nix. se 
piaiwiff wif>(}f>rL'f"_'«bf n wei-den- pswsriider aber als .sich be- 
klagen' si !'.• iiit nur die von imi t:« L.'i. (u-iif r' l»ersetzunR .zu 
kiüCfn bili.T;- .iinind habfii zur Klapf. leiden*, eine ^t«^- 
diuüiiiL'. il' Ml U li. )• !■■•: !>■■■ in (i. alten Sprache zweifel- 
lots ^ukwniDit Ki ;c l.'iHT h' i-Rt vmh Enide, th ^ct Erec to- 
rückkehrt : <'ii' > rit. 'ir^rn: >• -n <>: : \f-n >■> n' ■/<!■■, .■; nt-nt 
L<i Holi-r t: i, j'-, ■■ii.oii Hier wiire es uHi'nbur .biiiiilith zu 
öbenMt/.i n; .^n t . iin rkie nicht noch kannte aie den Se.hmen. 
über dt Ii Li iirli l i:kliif»te' ; ein weiteres Heispiel steht bei 
Maetzner, Altfns Lieder XXXVIII. 3. Für pris p'be ich die 
Bedeutung .Ehre-; Herr St. findet das übträüasig, da frix 
nfs. aaoh «Verdienat* bedeute! (^wrtl« }am Bta. aiehk «cte 
.Bcditehandel. PmaeM* heisten. gehört ati» swirilidtM in 
aioMar lunein: aauitMr U totwr hdiat 2144 .dal Ben cr- 
iMben' (Toc Thmd« nknUich). Herr 8t, d«r mein« Teber- 
aetsvBK aberflflssig findet, iat aho der MeiaitnR, daM die 
Wendaog beut« das«elhe beease! Tourmmttr glaubte idi 
in fakUurer Verwenduu); zu erkennen, fiainoahinalimr Piüfunj? 
aeke ieh |et^ das« meine Auflaamng d«a Versea Irri^ iat: < 
mt ßneroit Ju mre D» Ut fontamne tortiumter iBichljrt zn den 
Pililen. die Tobler. Venn. Beltr.* 1 S. «9 bespricht, in denen 
ein SabjektsakknuatiT zum praposiLiunalen Intinitiv tritt. Ks 
W&rc also zu sai;en gewesen : tormanter ist lalsch ilbersetr-t. 
es beisst einfach .stürmpn' nicht .stUrmen machen-. Aber 
unbedingt masste ich das V'erbam aufnehmen, da die hier vor- 
liegende Verwendung der neueren S^prvlif ttnl i V;innt ist. £»- 
»itrt endlich war der nicht erhalten > ii ut-i i ti;»^;. tu n Iledeutnng 
. V.-r^-ft>ttlFtr* ^■•'•trrn d'irrhnn« !iri!/iiii> hnnn il,iss ii-li daneben 
siii il ili,' ('iL'fiit.'i''!ii , ii.,i ti . Jivr< :ili-~ \ r^' i. lincte, 

wird hI' Ik Tlti'!i keiut-ii beiluden ^itUcn. (•uiiilerii veit>tand Bich 
kei der S. Iti nheit des Wort«»! von selbst. 

Das also ist da« Ergebnis einer »enanen Prfifung der 
nach Ansicht des Rc/i n-int. n nnr iM- ir W . i>i verzeichneten 
Wr.rter! Ueber die von ihm vermissteu it.: .lir gesagt, eine 
Kontrole unmöglich, da er - von dreien ab^ri Iv n - e» ver- 
schmäht, die Verszahlen anzugeben. Wo itli sit- gleichwohl 
heraasgcfunden habe: bei hrtitt (SlOi, nuiiot (117i. nunoirr 
(äHI) (- - nf«. »KirtiVi'i, ebenso lie.i mn*-iril ist er jedenfalls in 
irrtum, da alle diese Wörter nfs. in der gleichen Bedeutana 
«Aalten sind. Im übrigen Itaan and mag ich natArilch aw 
•na die HiAtiglreitCB, <Ua «a Barr St nidit für antor idner 
Würda gthaHan \u& nk wtanw e if a n , nidit eingchan. Aber 
Tm nilfiliBMul fit die rHtcrlidie Art des Herrn ist, daia er das 
•infiMliaVelMnnrin^ eines Beleges fflr därvmchitr (v. ll.'i«;) 
xa der ünterstoinng ausbeutet, ich habe mich gescheut, die 
Bkiit|EkeitderFaMatar*8cben Lesart (/«^iVcr offen ahzuerltenil«». 
nnd ^8 nachdem er vocher den Schein erweckt als ludie icÜ 
die 0>v für die TeiM «M voA 8880 gegebane) Bedentang: 



,mit dem Schwerte zerhauen' auch auf die Haare der Landine 
angewendet wissen wollen und damit da« arme Wesen grau- 
{ samer Wei^ der lilcberlichkeit preisgegeben! Di« ritterlicbe 
Art dieees Kampfes steht aal gleicher tiühe mit der. die ans 
einen gani gewtthaUchen toackfehier (etrpaph ttt m r p tM») 
I nnd einem im HeHandsehen Teste h^sgnenden und naMtüah 
' im ntoseav (veiin anch nnr adl f) m venmiclmeBdeB iMaet* 
I haften Worte {(mereHgt) Ms WaHon gegen den Verderher 
I der Sprai4ib«flrrtffe der romanisti.scbea Jogend sebmledet, die 

I weiter die Tbutsaclw, dass ich in vielleicnt Iber^rrosser Aal- 
riditlgkeit da. wo ich mich den Foersterschen Anmerknngen 
fOr meine l'ebersetzung oder das Verständnis des Textes vet- 
t pflichtet ffiUte, noch besonders auf sie hinwies, su dem Vor- 
I wuife benntal, daw ich «ndn n tltlerea TereSnma. 

Zu eignen L'ebenetiUQgen versteigt sieb mein Kritiker 
nur ausiialimsweise md ttlt entsebiedenem l'uglück LedigUck 
haarspaitend ist die nemcrkung. dass muHbre nicht Teil einea 
(icbäudes. sondern ganz speziell Abteilung eines St4>ckwerka 
sei: wenigstens hütet sich Herr St. hier, wie tiberall sehr wohl, 
' Seine Behauptung irgend zu stützen. Vers 371 sagt der 
; Kiese zu Qualogrenant: Meter tu toloies iilrr Ci pres jusqu'a 
i tme foni'iinnr .Vf« retan^lfoitif ptts fiinz fiinnf, Sr In Ii rand- 
rriV* stm (fruit. Kandrf '^ntit bediente hier, so lehrt Herr 
! St.. »gebührend abfertiL- rr Wie man eine t^nelle gebiiliriTiH 
abfertigt, bleibt sein Geheimnis. Ail'ter soll 24<i2 «Verkehr 
ti:»ben mif, also da von dem VcrhilUnis eines weiblichen zu 
mSnnlicbi-n W( «t n <?ir H<»dB !«it )1(,rb wnhl .geschlc-chf Heben 
Verkehl ■i^ iiti u, i1ur' h ili », /.n^.iutmmhiui-j: 

Hch an»geäi<:lil««!sijfii i.it. >l<-im' l ebiiset/uiiL' inr /i.r aiifriure 
.versteckter Weise* ist nach Herrn St. scli « . rln Ii iimehm- 
harer als die nfz. Bedeutung der Wendung , schein- 
bar. / n -n Vorwande'. Dem gegenüber stelle ich die 
Thttts>i<" hl fegt, dass ufz. />ar coui'rrfKfV überhaupt 
n ich t < X I s 1 1 1 rt ' 

Meine l cb«riiiftzung von cielcr .«^i Imiricn" yVeis ik>2 . 
A'iTfit-jf/ fMunz Iii r\tU anctos i^ui Mi i.-' 'f • ifitr. u ch» hores 
ütr .) fertipt der Rezensent mit den \\ iii >i ,il . sie sei .einfach 
nr.nrhtit,'- l)as ist freilich erlirlilir}i ., •.ni.irhf r ■ ;>li wi on 
liiiili du tkchtige l'ebersetzung, dit duth Lti iiih in suUiien 
Worte nicht so n-.-f d, r .Strasse liegt, angiebt und i'r.\(i kt 
zudem den Schein udgrUndiKcr (Jelehrsamkeit. \ ciujuüich 
schwört Herr .St. auf die im «ilossar zu Foerster.t Textansgabe 
des Irain sich tindende L'ebersetzung für erle, cielr , gestirnt*. 

I Pas Tragikomische bei der Sache ist nun, daas dieM Ueber- 

, seuuug oKeDbar irrig und ^ocbnitseo' die sntreHende ist 

I Godefrojr giabt einen Beleg, in dem gana wie in der Tv^n- 
Stelle ven efoemZbnmer beri chtet w&d, ea tei g e w cam «Mm 
par art d'BmtatUt^r (HecnSTDS: Girlw iert ia OmAnvnr 
ofi d^etOaUteor) und awair Icaen a» Sberdnstlmniend die beiaen 
Hsa. C und H. Damit wftte die Bedeutung .schnitzen* selbit 

I dann erwiesen, wenn au ilirer vSlliu'en Sicherstellnng nicht 
noch hinzukäme, da.ss er/«"»- oder ciV/rr anch lautlich lateinisrln ni 

: c'ithrt ,cisolieren. schnitzen- g<nau entspricht. L>ie u I- .i tn 
\cielrr) kann durch .\ngleichung der endungsbetonten an die 

j stammbetonten Formen erklärt werden, falls sie nicht direkt 
von einem Suhst. *ci(i caelum. Meisselj Stammt, das ich 

! aller nicht nachweisen kann. 

Am Ende dieser langen Entgegnung angekommen Inge 
ich mich. <di <>s der Mühe wert war. In dieser Ausführlieldcai 
auf die Kritik des Herrn St. einzugehen. Ich kann dieee Frage 
salbst Blebt bejahen /u meiner Entschuldigung bitte ieh an- 
führen zu dürfen, dass der ieiobtiertue AngriB auf mich in 
einem Blatte erschien, an dem ick senwi Jahre lai^g bendig 
mit gearbe itet habe, 
Marburg a. L. Alfred Sahttlse. 

Herr Steifem wird in einer der aAchsten Nununcn ent- 
. geRMB« Die IM. 



N O T I Z. 

I»i >i (. rf.ii .iiM^kr» T*4I rti\fitn Odo Hebacliel .Uimwii. HerBiMinurK»» S, . im ruaiuii>tUi-b*B and rii(lt«rkrn Tal) Frits Nramaaii 

•'Jl»l<t«;ti'ri,- 1 :ir Sc kji?«ir. S0>. aod nwn l>m«l. dl» B«<irtf* <^Koe«n*lon«ii, Inirt» N diU*» . P»r».,n«lii«*hrichini «f.! d«m »ni«pr«ln<ncl (rSIU^I ra kdreMirm. 

■Tii. lL».J»Vli..r. -^'Ii.'l :.ii I"' H.rr-p. \r.rl..,-.r »■.■ v.rfii.KT Jir nn;i 4l,rür iracra »«llea. d«»« r.J-i. '.N-rv, . - r Ii' in; 1 • ; i ,i Ii "m a;.! rtHUHnltUielWII 

^n^iUt« i'ir ^- 1 r I ■ N ti u r, V, T , r \, \ \. r. rrilR.-l.-r -lir.i-; n;,-, .l.inti ^>r ti.i i l.-.aBJ «On O. K. Reit! itrht ri I .,i ; r.g / ui'" ■ iinlL «,.r.1,.ii Sur In dlctem 

l'ulli vlrü dl« Rcdxiion det« im Siand« »clfi, fibtr Ufa* Psbllcatianto «In* B««pr«cliuiif ad*r kürtcr* B«a<rkaa« 
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I »ü^ 'r^Hg."^! Literarische Anzeigen. 

Paul Meff Verlag (Carl Büchle) in Stuttgart 

In UMnB Vwlsf lit ktmplatt endiitMi 4i* 

Zehnte Auflage 

Christoph Pr. Oriebs 

gnfllfscfagDeutscbeiit und 

Deutsch «£ngH8cbem Cdlörterbucb 



mü bawHiderer Rtieksicht auf Aussprache uad fitymoloffie 

• nea bearbeitet and Ttmehit 
««n 

Dr. Arnold Schröer 

«rd. PnbHor «B dar fluMahoeliHhal» n KAla 
mü. «nL Prabnor «at en^iMhra FUlologle na d«r OnlTmlttt FciOraiv L B. 

160 BogOD dnispalligBr Satai in Gr.-L«. 8". 

I Banil: 11, Band: 

Engl lach -Deutsch Deutsch- BngrUseh 

«I«. iH«lkM«r gab. H. 14^. üeg. fUBMu gßk, U. 11^ 

DnrA Mine RUckaichtnabme auf dl« plUDetischen aod iprachf<eachicbUicben Fonebnngen der (legenwart bat da« 



Za habeo in allen Racbkuilhl^gCB. 



Vir SsIwlMi VnrgUiutigangen Vi t;I«'lrJu!«itigem " in< r j!TOfla«ren Änsabl ron BxMii^niCB. 



Vertag von O. R. REISLAWD in Leipzig. 
Von Obanladieiintt B«ktor Prof. Dr. Gottlob BgOllMaf endnen «Mben: 

Ohruadaüce 

im 

deutsohien Liiteretti3.rgeeob.iQlite> 

Ein Hilfsbuch für Schulen und zum Privatgebrauch. 

(DoppeHAvSnffe. Ktt ZettUfd «nd R«i1«t«r. 190f. Vffl n. 186 S. «r. 8". Geb. K. 2.49. 

KMbmenhrt m GynuiaHieii, Kealscbnien, h<ih<>r('ii T3oht»r- nnd Bürgsrachnlen, theolofciscben and l.ehior 
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K. Mfillenboff. Ueutsch« Altertumiikuade. IV. Rd. 
Die (i«nnaiiiA des Tacitas. XXIV n. 7öl & Bwlia 19ÜU. 
Weldmuin'schc Bacbbandlong. 20 Xk. 

lüt der Herausgabe des IV. Bandes der D. k. lieft 
Hällenhoffs naditelau«!«« Werk voUeudet vor. Roediger 
l^ibt Auskunft, wie er nnd Pniower den Text herstellten 
und dabei MttllenlH tfs AufzLirlmiiiifrtii and die Hefte 
seiner ScIiSler beoQtzten. Es kann nieuMid verborgen 
Uentea, dm «in gutes Sttiek elvlieber deatieher Fkiat 
notwendig war, nm Aas Work ku vollenden. 

RoedisTpr «ag:t. von dem (Termaniaband : „Seine Her- 
ttellung bcfrii (li^'te überhaupt wenig. Er hat mehr Zeit 
ud Arbeit versdklangen, als sich mit den Pflichten gegen 
ideli eelbet vertrflgt, an«l bis «n Ende traten mir immer 

von neaeni Hinjdiiissc intgegen, die seinen .U<schln8a 
verzögerten. Uui »o bilterer and qaalvollor ist mir der 
Zwang geworden, so lange Zeit die Gedanken eine« 
uderp deoken and nOgUcbet in eaineD Worten reden, 
die eigne Meinvag aber naterdrüeken mitwen. Einen 
Trost würde mir gewähren, wenn es gelangen wäre, 
Hfiilenhoffs Ansichten rein and klar heranszoarbeiten 
snd durch diesen reichhaltigsten nnd besten aller Oer- 
Baniakommcnrarc! vielen zo nützen." 

Das« (la.-v letztere wohl gegUickt ist, düt-rtc vuii nie- 
mand bezweifelt werden. Boediger verdient Im Kiim 
entaagnagareiebe Arbeit den Dank aller. Ea wäre immer 
Mbr idimerslieh geweeen, wenn grSasere Kreiae kKtten 
darauf verzichten niflsscn erfaliren, was Milll> !i!iuff fn 
»einen Vorlesungen iibei Ik utÄclie Aiti rtumskuuJc. spe- 
aieU über die (iLiiiKJiii.i lies Tacitus. ^'<"s.);.'l hat. 

Immer wieder von neuem «Are verlangt worden, 
■eine Antkeidmnngen der Oeffentllebkeit n Ibergvben. 
Ripdiirer mn^ sicli ilamit trüstiri, da- Werk tjnd 

die Miiln' iiutwendi^,' wiiici» und d.iss ihm Aligcuiifiiitr 
Dank wird. 

ÜAedigar liat in dem Text« nichts hinzugegeben. 
Er bat andb lenere Arbeiten nicht einmal anhangwehe 

zitiert. Nur MiillftiliofT s,dli-' v.wn Weit- koiumen. Da» 
lag in den Vorschriften für iXi-- Il<iaus;::ibt d^s Nach- 
Inwati Mmi kann freilich fragen, üb der Standpankt 
opportun war, denn aebr viele werden das Back benttuen 
•nd nicht alle werden immer daran denken oder daran 
di'iikfii küiincii, daaa die auf deui Titelblatte Ht(di<-ihi.' 
Jahreszahl 1900 aicb nor auf die Zeit der Herausgabe 
Bidit Mf dia Itotat«li«ng daa Testaa beilehl Oewin 



ist aber, der l'iutäl gegen den Toten auf diese 

Weise am besten gedient wurde und dass andererscita 
sehr vieles in MüUenboft Oennaniaband ao flriich an« 
mntet, ab wSre oa vor knrsem geacbrleben. 

Müllenhoffs Germaniabüiid wird nm ro besser wirk< ti, 
aU wir vor kurzem ein Werk erhalten haben. d:is in 
vieler Beziehung die erwünschte Ergänznng, widi! aindi 
Beriebtignag auf Orond der neaeren Arbeiten bringt, 
■owie aneli flir die Hentellnng weiterer Zaaaannenblage 
«orgt, ich inr-ine 0. Siliradf-rs IndoircrmanisrhrK Rral- 
lexikon. Auch die beiden liäude, welche uns uniängst 
M. Heyne geschealtt iiat: Dentsches Wohnungswesen, 
Dentwbea NabnuigB«e«ail TervoUatiUidigen in erwOnaditar 
Weiee HonenhoiEi Werk. 

Der IV. Bd. der D. A. wird von vielen Seiten an- 
gezeigt. Es sei mir gestattet, mich inbezug auf Einzel- 
heiten auf jene Parttm n betdiitBkeD, welek« nuitacn 
Stadien näher liegen. 

Unangcoeba berührt ea mein Avge, daaa Boediger 
den erschlossenen Wnrtf'irtiien keinen Stern voransendet. 
Ich denke, dass wir ohneiiin mit Möglichkeiten mehr als 
genog operieren nnd daa ea oebon deahalb nicht geraten 
ist, anohlmaena FwnwB obn« daa warnende Zeichen in 
das Oedftditab anfBonehmen. Etymologien wie goi kaa 
Int. ^(/i aind lei M. nicht selten. lis.im mutet es 
auch btult au, wenn M. warnt, got. üIjh luit *rof zu- 
sammenzustellen. 8. 879 eolt ca heisscn H. Zimmer, 
die NominalaafBze a a. A nioht Nominalaniflxe. S. 8tt4 
ersebeint neben got rttpt^ an. rott«, aga. asm, andi 
ag«. r".<M. war. abfv raeiner Meinung nach nichts damit 
za thun Litt. Ilam a piattk, « ceiling' dürfte (t^ ge- 
habt haben und zu r^ran, got. -reisan, urroisjan ge- 
boren. Vgl. M riertt hüt. Aach S« Henning Bentachea 
Hana a. 164; vgl. englisch rttk$ \ Henning hat a. a. O. 
s. l in ii,„L Frvi-i wandtsdi-ift von ags. <im mit lat. 
ara, Urea, drCna aiigeuommeii, was nicht angeht. ArCna 
'Sand', oriRM 'Wüste', 'Meeresküste' i^t eigentlich nach 
Auaweia von aabiniseh fatma* harma an aohrelben; 
es aehefait nn aL bho9, hdbhatH 'sermalmt, (Haat* sa go- 
hörfn. Auch bhdsma 'Asche' stelle ich hierher. Die 
Grundbedeutung ist „Boden mit Sand öder Asche fest- 
gemacht". ArSna hat also mit ara, oBk. aasa nnd tUW 
nichte zu thun. Als Lehnwort lebt es im oberdeataehen 
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Eren, Ern fort. Aber agt. anrn dastiat«ll«n, gebt tsoh- 
Heb und sprachltdi nJoht an ; Muihlfcli «ebon dsditdib niefat, 

weil di i' Kiiiflass röinisclu-i nnul^nnst auf die nieiler- 
deutsclie knineswegs Ro klai int, aU wie jetit-r auf die 
oberdeatsclie, wobei ich annehme, das« die Entleiiii»Uj| • 
noeb auf dem Kontiaeate bitte etattliaden mttueo. Ancb | 
ora atn am 'Berd', 'Altai' mim nfdit Meatbdi «ein mit 
ßrm 'n< il> ii', *Tt nTn'. Soviel ich sehe, bindert niclits 
das letztere za ä^taoümu uftniü xa »lellen, WM Hir den ' 
UDBtlidi fladi cemachten Bode«, dann dl» Tanne, gaas- j 
wabl n paaon aebakt. ] 

Set. noAafta *aSX^* stelle leb an Spiyfa. Imt. rego. ] 
Vgl. regere fines 'Grenzenabatecken'. V>'v TTi f ist die 
'UBicftununi;', wobei man an einen aua »«luitreclit cingc- 
raiBBiten Pfosten bestehenden Palis&adeuzaan denken 
mau. Vgl. Meilsen Wanderungen etc. III s. 88S o. 
B«i der ErMlnuig des ^«rro. Hanies maebt K. Ter» ' 
s( liit'ili iH' I!f>merknngreii ülivi- ilns lu iii!^;r Banernhaas, ' 
vou denen mehrere falsih uüer uii(j;4^iiiiu bind. So sagt 
er in anffallendor Unkenntnis süddeutscher Verbültnisite 
a. il87: „Nor in Norwegen liat sich bis anl anf die 
netieete Zeit der Holsbaa gehalten," s. 286, daae dne 
regelmiUsige Ordnung in der Lage der Hihis. i und Höfe 
wie der Strassen überall im deutschen Dorfe fehlt, i 
was z. It. von Arlakbcber Besiedelung nicbt getagt , 
werdea kann. Dagegen nOcbte ieb M. casUBinen, wenn ' 
er wieder Baum za baaen «teilt, e. 986, nnd die Be* 
Jeutiiiit; \inihrini, Bauuiatorial' fiir die rilt. st.- ansieht, 
Wuiuit ich neuere Veraache, dem Worte beizukommen, , 
dankend ablehne. Oat. hagms und an. ^ucfnir bat noch 
nienand beixakonuaMi ▼ennoebt. v. örienbergara «Er- | 
Ulrvng", üntermdiaagea aar got. Wortinnde e. 42 ist 
wie fist -Allf seine Etymologien rein fubj.ktiv. Sehr ; 
instruktiv i-t M s. Polemik gegen die AnnitliK»« «incs 
Thons, lii t M' „glänzend sei, dass er die Umriitse der 
Cmgebong wiederapiegle'', e. 889. Wo in aller Welt 
raft M. ana, fflnde maa einen eoteben Tbon? Aber 
solche Erklärungen werden solan;,'.- niilit v.-isi:liwiii(li ii. 
solang« man ohne Sachkenntniss« > i kiüten will. Zu dwr 
Stelle separatae sintjulis sedes, K. s. 336, habe ich 
kürzlich (Die Stelloag des bosniacbeo Haosoe and El^- 
molugien tom Hanerat s. B9 S. A. ans den 8. B. der 
Ak. d. W. Wi. ii CXT.IV' P.denken aufip:.--prodien, die i 
mau vielleicht nicht uiigeieclttfertigl nennen wird. Aber i 
M. selbst gibt an verschiedenen Stellen zu, dass Tacilus' | 
Nacbricbtea sich vielfadi aar auf die Vemebmen be- ; 
riehen kSnnen, nicht auf daa Volk. Zn den «UV/^aoi 

:i:''U) u.) sei die Bemerkung erlaubt, dass sich das 
Wui i laut genau mit .Zuber* deckt, trotz der Bedeutungs- i 
diffL-renz : *iiuibhro- nwben *duhhyO: Ein Gerät mit zwei ! 
Teilea wie der Falutnhl, oder eines mit zwei Handbaben ; 
wie der Zaber konnten leidit an so ftbulfehea Bezeicli» { 
nnngen kommen. 

S. 31«> sagt M. zur Sifile c. 2ü inter eadem pe- 
eora : ^ Erinnert man slcU unserer alten Bauernhäuser 
Biit der grosaea Tenne, aa beiden Seiten die ViehstSode, : 
dann versteht nnn diese Angabe". Dagegen Ist an j 
Digiti, dass kein Grund vorhanden Ui, an/uiu lniien. das» 
die Körner das primitive sächsische Bauei uliitui, wie es 
vor nicht langei Zeit noch beslaudrn hat, schon kennen 
gelernt haben. Allerdings därfte zu Tacitns' Zeiten \ 
«urh das «weifenrige uberdentsebe Kftcbenetnbenbananoch ! 
iiii:;' b-^taii.i. ti h.i'M II. Ich denke t'* i a. r St.-lle an ein j 
Eaus mit eiueui Haupt-, dem Herdruum, wo an einer i 
Wand aaeb das Vieli nntergabraebt war, «in Znataad, I 



der in Polen sieb noch beute findet. Anfmerfcsaai B>dita 
leb Torlinftf däranf uneben, den das healig» Haan der 

Basken t'in>- iiidit zu vi ikt'rmenida Aabalfdikatt ad( dan 

niede^fi;il:]l^isclltli Uause hat. 

Zu ^<'%. berusjoa ,Eltern' möchte idi bemerken, dass 
es aas *b6rugl 'die getragen hat, Matter' plaralialert iat. 
J. Sehilifdt Zta. XXVI, e. 371. 

Auf anderes eii3zu;:i'lii ii wird mir die Bespreclmui:': 
von O. Schräders Indogenu. üeallexikon ') den nötigen 
Baum gewähren. 
Graa, Ostern 1902, £. Heringar. 



Ftnanr Jdaaa««, Heimskriagla IV fattolkalag tll 

■veiaea«. KebtnbaTii 19(X)/1 (.STI^ONL XXm). 8*Zvin, 

Finnur Jönsson, Det norsk-islandske akJaldesprog 
omtr. 800-1600. Kebenbava 1801 (8TUA08L UVUlX 

8. ms. 

Die beideil .Schriften sind willkommene Beiii üs^i- /.ar 
Erklftmog der ökaldeagedicbte der Heiaukringla und zur 
Reantol« der diebteriseben Sprache tberbaaiit. 8fe sind 

fiir Textkritik und .\usl''f;un;.'-, fiir Metrik nnd Gr.immatlk 
»t'hr wt^rlv^i). Fiiinuc JujihÄon liai uuu sciatä prächtige 
Heimskringlaausgabe iLBI. 1901, 325) mit dem vierten 
Band, der die Skaldeastrophea erklärt, abgesehlosaen. 
Die BrkUraag Ist ▼ertreffUch, bei kOraester Fassung' 
doch vrdh'sr deutlich. Die einzelnen Strophen, zu dcn'-n 
jedfcsui,il »ftmtliche Belege auiiserli.db der HeimskriiiKi.* 
noch besonders vermerkt sind, werden in prosaischer 
Wortfolge gegeben, in ihren sdiwierigen Anadrücken 
nnd Wendungen erllntert and eadlteh aaf dinfseh Über» 
setzt. Bei den ältesten Skalden nimmt die Wnrrt-rklkrung 
mehr Kaum in Anspruch als bei den später uu. Mancli- 
mal genügt auch bloss die natürliche Wortfolge oder die 
dänische Debertragnng. In der Einleitnag legt Finnnr 
seine OmadsKtae dar. Er b&It aa der dureb Saorr«, 
Sveinbj'ni E?il??rin nnd Konrad fü-^lascn (rcilhttn Aus- 
legung duicliau» lest nnd vcrwirit neue Viuiui^he wie 
namentlich den Noreens (Uppsalastndier 1893) als un- 
methodisch. Das wird an einigen Beispielen geaeigt. 
Die Anerdnnng dea Oraeks ist s^ VberäiebtUeb. Iba 
findet alles, was man sucht, sofort. 

In der zweiten Schrift giebt Fiuiiur Juiibsson eine 
Formenlehre der Skaldensprache mit vollzähligen Belegen. 
Der ftltere AbM:bnltt von 800 bis 1 125, der die Edda- 
lieder and attea Skaldengedlehteamflust, eirgtnstWiaimera 
Formlära nnd Ift'tff ffir di^ rHrlitr-npradie dieselben 
Dienste, wie Wiuimerä» liuch lur die Ptoaa. Finnur 
ordnet seinen Stoff so an, dass nach der herkömmlichen 
Eioteilang die grammatischen Beii^ieie gegeben and 
dann die Abwelehuagea der Skaldeagedlehte vermerkt 
werden. I>."i=s F. '5 Arbeit für die geschichtliche rior- 
wegisch-iblaiidisth« Foiuienlehre einen wertvollen I>eitr;ig 
bietet, die bestehenden altnord. Grammatiken eri.';iii/t und 
auch für die Erklärung einaeloer Steilen der Skülden- 
sti'ophen einiges beieteaert, Terstetit sieb ▼oa salbat. 
Eiiä \ I rz Ichnis der mit besonderen Formen vertretenen 
WoiiLi um Schlüsse des Buches wäre nützlich gewesen. 

W. G 0 1 1 h e r. 
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I biete der deataoLen Literatur, die von der Uaivereity 
Pmm to OMabriicif» TerHihntHolit word«n dad, im ab 

Lehrmittel für den dinfsflnn T'nterrlcht zu dienen. 

, Deutsche and Eni^lilnder .siiiii au ilur Sammlung als Herans- 
g. Ii- i hl tciligrt. Im allgemeinen kann man seine Freude 

I an der Beilie dieur liübacheo B&nde liaben; die Texte 

I Bind tat g:«axea mit Oflaehmack amf «wKbh mid (Hr 11ir«n 
Zweck mit GpRcliic-k licrsTPrirlittn. Doch möchte irh bei 
Gelegenheit dts ii-uestiii Üiuidciiens darauf liiiivwistn, 
dass es sii Ii wolil < mptcliU n dürfte, die Druckbogen noch 
dent8ch«a and deat««li gebliebenen Augen Torzolegea. 
In dfsMOi Fall wftrd« nanches AnstSssige ▼«nehwondeB 
S' in, wie r!i£. I^p,^'ll*art ztmi Guten riehen f Anmerkung 
m 3, lüj, ilen Athem an sich haltm (zu 4, 13), die 

I Bemerkung, dass Recht „tbe science of law" sei (zu 
14, 13), daaa reckttn bedeate .to c« to Jaw" (sn U, 
14), daia il» SedAweadanir fbhlte aa aedia Zellon* 
viel gewöhnlicher sei als die arKltrc, ^es fehlten sechs 
Zeilen" (xrx 21, 7), dass 33, 10 Diener so viel sei wie 
,excnse me." — Das« 9, 11 „Sie sind auf Ehre der 
scillaaatte Tenfel, der je aoa einem Tiateafas« gekrochea 
ist*, «itt«B patrftaialttf ten« arife, werden wir kaam 
hl 1 riiii-llören. — Dass das Wort Eessource in Ressotir' 
rtuftfl aus einer Verwechselung mit frz. remort zu er- 
klären sei (zu 81, 23), ist natürlich nntii htit;. — Die 

I AaMbaanag über aJttdlMfae Wortatellung" (zu 8, 3) 

I trifl aian ja andi in Beatsdiland an; leb hoft de je- 
\'<c\\ > nr):;nitig widerlegt m haben (Beihefte dea AUff. 
DenUchen Sprach vereina 1900, S. 233 ff). 

I Ofeaaen. O. Bebagbal. 

The Valiant AVelshmnn by K. A. Gent. Nub iIhü Prufke 
von Ißlö hfLLii)äL,'iu'i'li'-n \i:ti Pr. \ rili-ijtii; Kii-li. Kil;ingen 
nnfJ l,f<\\y/.\)i. .\. l>eiclitrl bi'lie WrlaKsliuchli. N:ich!. (ii«Mrg 
fii.hmi . 1:h)_>. LXXVIIu. 88pp. 8». M. 4. - MUnchener 
Beitr.i).'c !i>Tausg. von Breymann und Selm k Heft 28. 

In dtr vorliegenden Veröffentlicliuug begrüsse ich 
i'ine sehr willkommene Bereicherung der eliaabeth. drain;it. 
Literatur — am ao willkommener, als Kreb »eiue Aas- 
gabe, odt Anraabme von einigen Kleinigiceiten, au einem 
wirktfrlien Ab'inick rrc staltet bat. M(5chten die Mfnii li.Tifr 
Biitiüge aut dtiiu beächrittcnen Wege fui twaudulu und 
nns in Zukunft die Texte genau in der Gestalt geben, 
I wie sie dem damaligen PabUkam vorgelegeu haben ; die 
I Arbeit dea Heramfabera kann Ja ea uhr einfbeb nntcr 
! in T( xt 7.n Tage treten, ebne di« Seitenaabl weaeot* 
lieh zu erhüben. 

I Tn der Elnleitang hat K. allea für daa Veratladnla 

-l iiit s Ti'.vfrs N'r.tip;.- zTisiiniiiM-iiiri'^trllt ; srlii linaditens- 
•.i. 1 1 s« ]!• iiii ri luii besonders die Kap. üljer di« iii«torigchen 
I H:, ]|(.ti (lud die Verfasserschaft, die K. dem Schauspieler 
Rob. Armin abspricht. Sehr fleiaiig augearbeitet iet 
tneh der die Liteniriaehen Qadlea behandelnde Teil, ob- 
u Iii irli die vrsn K. daraus gezogenen Sidilüsse nicht 
'dine weiteres unterschreiben möchte. Dass der Verfasser 
I les \'h1. WcMi. z. H. für II, 1, 35 nötic gebäht bAtte, 
I 8i«b bewnaat an Span. Trag. I, 5, 90 aasnlabnan, 
mSebte ieb Ihm nicht fntran«n; gletebe Sitnationen er^ 
(ff-^"'n Kiiiiz ii;)tui"::tiii;iss aurli C'Udche Worte. Oder 
will man behaupten, dass ein Milton gerade den Val. 
Weiah. IV, 9, 11: 

.V.> forte of sicorii cim ctocjiter hellish rliifls 
aud ibid. 17: Thiit Merrurtf to wise UUases gute 
im Kepfb hatte, ala er Com« QU— 13: 



But her« thy sword cau do thee lUth Utad. 
I Far otktr oriw» and uthtr wtaponn müti 

I Be thour th'il i/i'il! thf inifjht of helUsh charms 

sowie f)37 ; 'That Ihtines mce to irine Ulysses ynob 
' niederschrieb? 

i Waa die Abfasanngaseit anb«trifft, so giaabt Kreb, 
I daaa der Val. Welab. nicht lange nach 1610 entatanden 

jfin ninsÄ, und zwar weil sowohl in diesem Stlifk a!s in 
, Uitii .luusuii'ä Alt;)iemii.l (i'\.di<) 1HI6, p. 678: ThU Co- 
moedie tcas first acted, in Ute '/fere 1610) gewisse 
Saeneo vorkommen, die nicht wohl onabh&ngig von ein» 
ander entatandea aein kSanen. Biaen fhac adbatventlnd- 
I liehen Einwand bat Ki t-b lidn (p. LIX) vorausgesehen, 
I nttnilich ,.dass die Epihudvu dt« VW, die den nach 1595 
1 datierten Werken entnommen sind, (Hamlet, Alchemist), 
erst apiter der Handlang einverleibt worden" «ein bSnneo. 
leb wire eebr geneigt, dienen Ebiwand aafredit la er^ 
halten. Di nn dir ^anze ans drin Alchemist genommene 
SitUHiiuii ibi Ulli überaus lork> i mit der Hauptbandlung 
verknüpft (gegen Kr., p, LIX i und der TrHger der Neben- 
handlang wird llorion oud F beander genannt; vergL be> 
aottdera II, 6, 43, we For othmnan, so are tfou tf&M 
named nn .ilherner und dazu schlecht zn drm .\usgang 
des vorli ergebenden Vei-ses passender Zusatz zu sein 
srlicini. 

In dieaem Znaammenhang iat ea nnn anch aehr merk- 
würdig, daaa In IV, 3, d. b. in der Snene, di« gaaa 

frappantf Dt zifduui^cu /n Tlamlct nnfwrdst, Morgan, der 
Welshmau, »itli uur fiii giinze drei Zeilen erinnert, das« 
er eigentlich welschen sollte. Anch das maebt keinaa- 
falls einen aehr nraprünglichen Eindmck. 

Ea iVagt dicb, wie aleh der Beat dea Stfiekea an 
obigem Einwand verhalt. ,.Die ganze Verstechnik unseres 
Dramas mit ihren wenigen weibliuhen Versausgängen, 
ihren vielen Reimen und Strophen, ihrer Vollmessung 
der Silben und den aahlreiehen epischen Caesuren, weist 
auf ein (irllbea Datmn bin* (Kreb, p. LIX). Sollen wir 
alli ti diesen ThatsK du ii n. wjilt anlliun? Mi -i lii' wirk- 
; lidi keinen Grund d.i/.u , denn — und da» lalli ducb 
schliesslich sehr schwer ins Gewicht — die ganze Struktur 
des Stückes weist ebenfalls dringead aof «in Crhhes Datnm: ' , 
man vergl. c. B. Bondnea (Tbomdike: 1615?) and der 
Unt(-r-i liind ist .-infath si türirnd '. 

Siud A'.'vr die dem lläoilel nnd Alchemist nachge- 
ahmten S . Den spätere Einschiebsel, so hindert uns nichts, 
den Val. WeUbm. mit dem noch anvollendeten Werke 
Drayton*8 und Cbettle'a an identiflaleren, welcbea Hena- 
lowe unterm 13. Mltrz 1598 erwähnt-. 

Dullen meint im DNI3 X, p. 208'': It lias been 
conjectured. withoat any show of probability, that tliia 
piece is identlcal witb ,The Valiant Welshman" et«. 
Nnn, die folgende Liste entbllt dne Anaabi Tcn Kleinig- 
keiten, in denen die Stücke, die mit Gbettla in Ver- 
bindung zu bringen sind, übereinstimmen: 

' (VergL jetzt die von Schelling iu seiner Monographie 
Thf Kmjtith OirmUat Jfay Ober den Val. Wetsbm. nieder- 
gelegten Ansichton. Cotr,.Kote.] 

* Henshnre's Ebrtng vom 99. ISev. 1586 gabt ana hier 
nichts an, da es al^ am riae Aatfftbrnng bandelt Hstte 
ferner Henslowe, ab er den von Kreb an dntter (Stelle liliire- 
I druckten Eintrag machte (Diaiy, p. 978), das Drnyton-Chi tt- 
I le'Kcbe .Sillrk schon hcsessi'n. so nätte er zwei Wilshninn- 
I Stücke erwÄhnen mti&aen. Da er dies nirht thut. sn hcxiebt 
sieh dieser Eintrat; offctibar auf li.vs Stück von \b'X>' J>if .\n- 
I nalime, dass das jün>;erc StUck eine I niarbeitung dts ülteien 
I gewesen wilre. hat nicht viel ftUr sieh, da die Verf. desselben 
I 40 sb(!) tds AasdilagflaaMang bekamen (pte pajmente)! 
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Hoffnian. cH. Acker- 



2. Rob. H.JÜ.1 .-(i 
Ha«l-l«-.1s vnl.VIII 



11,1,103: Toiur. 
ne the Ca uca- 
aus of peasant 
tbougkt» .into 
tk« hurning 
Aelna «f n- 
uenge. 

V, 1, »i7: ly force 
1 mU attempt, 
it^at hft fayn 
meant» I mn- 
not comftas^e. 

ll.i.Sd-.tkisEm' 
brio of our 

IV, 1, 31; Orient ' 
Peark of mure ^ 
esleeme . tlim 
th(U vhich at 
a Jualth ffreat 
dfopafra (lid 
mrame in mne 
to Romtm» Jn* 

J, 8, 19: Whm 

the pure oijh. 
that fid ihese 
aged Lampes 
(= <yM), Mt al- 



I. 213: 1 feeU an \ p. 301 : Thouyh I 
Aetnu bume be now like Ihe 



within my brai- 
ms, and all my 
boJy eise is like 
e kill 0/ Jc0. 

I. 1789: si non 
blandilü», vi. 



\.2\]S:yourtJ'>ubt 
UHubtUoHEm- 
btio. 



snoir y Alps, 
I was as hot as 
Aetna in my 
fftmik. 



1. 9419: 0k wrei- 

ehf(f fyes 

tchereby tluir 
oylye heat; die 
BtoUe ist in Uo- 



229: o rirher ' 
draught than 
tlinf diiisolrcl 
ptarl , whieh 
Cltopatra 
drank to An- 
thony. 



I 



T«ntedi]riidi 

nrtfriiiari niclit der 



Iwatelit swlnbeii VaL W«ldi. and 

L'^i rillet« Unterschied ; in beiden bat 
der Vorfa&ser mit »ciuer grossen Belesenheit in den 
XlM»ikern fast nngehörig geprunkt. 

Die Bichtigkeit de« obn AugefUhrten wttrde vfna- 
Meli noch durch folgwd« Paukte erbirtet werden : 

In I, n. 51 li.i<^t -s: fhf Irnne CanihnU . what 
doe you cail htm that eilte »p Julius Vc.uir[s\ und 
Pompey[es] etc. (= Death). Die Worte sind so dras- 
tisch, dass ich gWMigt vir«, sie anf eine Sawne sa be- 
ziehen, die knrae Zeit yerber avf der Londoner Btthne 

p^i's|ii('1t Wurden sein inaea ; lialten wir sie dagegen nar 
für eine Anspielung auf die geschirlitliibeu Thatsacben, 
80 verlieren sie ab»olnt ihr Salz lu il Ii-- echte Komik 
(vei^l. Henslowe: Sestr «md pmpi« Diary, pp. 44 ff.; 
und Th* Tmgedy of Caww and Pmpey etc. ; Ward*, 
II, 139 40; Craik - Rolfe, EotgL of Sbakesp., Boston, 
Ginn, 1JK)0, pp. 46—7).' 

.Ib IV, 1,113 sagt Morgan, die Teufel are a great 
Im/« «otm thtn MarshaU m«», ond Btm-Bajfly etc.; 
m kann «leh nar um einen Wirter des VatriialBea 6e- 

tu!ii:in>s. ^ li.ii:ri.ln. Krinin i n "ii uns, dass Chettlc die 
persönliche Bekatiuiüchati <\<:v lltrren vor nicht langer 
Zeit gemacbt hatte (nach Hcnaiowe) und daher aus inner- 
Stent Hersen beif elBgt haben wird : Front <tU of thetu, 
Cood Lord, deUutr her (vergl. Hoffman, 11. 81—33!). 

Nehmen wir nun ■ iuinal ^n. 4, i V. W. s> i in ih r 
That in der oua ttbeiUeferten Uestalt eine Ümarbcittuig. 

* Es Ist aber nioht wabncbdnlleb, dass dieses Stück 
noch ttber die Brattcr ging, natMen Shakespeare seinen Jnl. 
Caesar geilditet hatte. 



Denken wir ferner daran, dass Ben Jonson (I. c.) nns 
nlttdlt» daas Bob. Amte einer der priiieipitB Coma:- 
dians gewe«pn i'it, die bei der Anfftthrmig des Alcheioist 
mitgewirkt haben. Nach allem, was wir von Rob. Ar- 
min wiss.-n. w'ATf grrade die Holle Dull-l^ueerie of Faery 
fiir ihn geeignet gewesen. Ist es da nicht möglich, dass 
Armin dnreh seine Bdcamitaehaft aiü dem Aiehemiat 
veranlasst wurde, die F. Qneen Szenen fQr eine Neuanf- 
tulnuntj (ha Val. 'Wflsliiii. m schreiben? R. A. wäre 
aUi> in ih r Tliat von» Dnti ker in Jer .Ansidit gebraucht 
worden, Armin sei der Verfasser de« ganzen V. W. go- 
wesen, wlbresd Ibu Mehatenn dl« konladiai, Ml»enbel 
bemerkt rechtscliaflTrn rohen Jeronen (vefg). iMMaden 
II, 5, 69; III, 2, 21) zntrelifiren. 

Dem sei wie üm» wolle, die g-anze rnteraochnng 
hat mich anf Jeden Fall wieder lebbail bedauern lassen, 
dus nna ▼ob den paar StBdceii, dl« wir tob (bettle 
liositren, keine anstAndlsren Texte zn!ranE:lieh sind — 
mit rühmlicher Ausnahme, natürlich, von Huffman und 
ßrissill ^ 

Z« Text and Anmerkungen habe ich folgendes noUert: 
IHe Stelle IT, 1, 41 : meh a mony ligkf$ in iheir 

heeles, and lungs in thdr hnnds^ ahoup nll cry. y 
faith glaube ich fulgendcriHaÄäe» erklären zu kOnnen: 
hands nnd heeles werden von dem Xarnii Morinn ver- 
wechselt; Tgl. II, 1, 44: «tun from the »oU o/ mj/ 
head, to the crotmt of ihefoole* Bs bedebt «ich so- 
dann fifjhtf mf die Fackeln der i>t'isli>i(j !<ight, auf die 
scltoii iu 40 durch Bozin and CoLh'rs iraxe hingewiesen 
wurde ; lungs in their heelea kann nur b»^in = „Langen 
(qoasi noch Extra-Lungen) ht dsa Absfttzeo" — a*^« taoaen 
wt« toll*. Dan Ywgl. o. a. Hie Siu'a Darilair, «d. Old 
Oram. p. 173. wo es von einem italienischen TSnzer 
heiast: hin brains lie in his legs. Zu abouc all cry 
vergl. das gewöhnliche out o' cry. 

Daas in Aay makmg (II, &, 76} der i. B. in The 
WomBB killod «Ith K3ttdnass T, S, 49 geaaante Tans 
vorliegt, crianhe ich nieht. IMe Heuernte findet in der 
heissesten Zeit statt; mau zieht sich also anch mügiichst 
leicht dazu an. Nan sind Morien die Kleider (DonNet, 
Cloke or Uote) weggenommen worden; was ist natür- 
licher, aU dass «r sidi fn ssiBeai balbbekleideteB Zu- 
stand wie ein Schnitter vorkommt? 

Zu II, 6, 78 vergleiche ausser Fat. Griss. noch 
HaxI.-Dod8., VII, p. 301 : and a man's a man, and n 
hav« biU a hose on hit head (Dmck ana dem Jahre 
1599!). Da der Prorerb-monger Mtcholas spricht, so 
ist .luzuneliinen, d.i=s der ATisdrnek sprirhwSrtlich war. 
Ist derselbe nach ca. löOO tu belegen? Wenn nicht, 
beachte dass er in einem Teil« TOtfeommt, der Nadi- 
abmnng Jonson's sein soll! 

In IV, 3, 124 Terstsh« lA härmtet Bteht: alter 

[oder neuer?] Druckfehler für fiarmt-s. In der Wert- 
sch&tzoog der Texlitherlieferong geht Kreb iiberliaupt 
wohl etwai m wdt. bt s. B. IV, 2, 55—6 : 

Kbtgi in Ihis ore ibtowii, 
Thot for tiieir sMeet» Uues, negleet ikUr emm 

* Zn OritslltBIBiL «nd ttelnen BsnerfcnngHi im Archir 
Bd. 107, ».III Ml hier aof Hoffm. 1. 44 (F. verwiesen' Wohl 
eine Aalene ChettieV 

• Verdi, denselben ,«11»" auch in Wily Becruni 1 HmI - 
|)()d».. p. 2.V1) und ganz besonders in dcni fust orificii- 
/«■itigcn f.Small. St4»gc-Quarrel, p. 16) Tale of a Tnb. IV. 3: 
r'tn from the tolf of the heml 1% eroten of the foiri. EiAet 
derartigen Wita hüte sich JoasoB — seit «t en passant 
fpiter nidit mehr gsleiatet. 
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richtig* oder soUte «idit viahathr A«y wUl da* 
■npilliiffliche gewesen mIb? 
In TV, 3, 16—7 

A Traytora hodp, then heanrns jusHet ähovie 
Tkot in eotttrhumg mUehUf« for ku «nra« 
inaaa «iitw«d«r ein« Zsile fkUeii, WM dM B«tin«i wegen 

niMit « Lilirsdieinlich ist, oder die Stelle ist aTnirrwi itif; 
verderbt; icli eioendiere: then kaivens (~ ha») justice 
s/iotrti thut ' iti coniriving tnischief ht kas iwVtt^At 
hi$ omi ein Sechshebpr, wie Bonst). 

Obwohl uijic gross« Anzahl nicht-mnilicbi^rcr Verse 
im V. W. vorkommen, dllrft« V, 1, 46 docb m lesen 
•dB: l^t not VMugh ikat yon importunt mt. In V, 
4, 45 tat wohl firj^teAv« n Iomb. 

In II, I, 44 ist Uissverstandiii!? IniioiU hiw 
nicht übel : man kaun doch sogar Iforion nicht zutrauen, 
das» er seinen Mi^^'t^n in Fnsssohlen und Kopf nunyolo 
Abiti lies: coneeit of this; I aw all loue ttc 

Die Angabe IV, 3, 62 that ha» no neu dutkt^ ut 
Wk&aomiide hat Kreb wohl nnr deshalb nicht verstanden, 
wdl «r offeabir ihat Am partiUol so that /al$ in 1. 61 
eonotralert bat Vwtt leo«: and titen k* thall b* tur* 
ned tu ihil uhith fnfh npon tkt kmd« of ÜUß» vko 
hart HU )uu! cLuihe$ at W, 

Die Schlusshemerkung (p. Bl) m U, l, 41 
daunceth like a Hobby-horse ist mir nicht ganz klar; 
liorion stellt eben wieder einen seiner albernen Ver- 
gleiclit» IUI ; rf. II, 5, 16 ff. 

Za nmJikUu (1,3, 75) and Oii/mradg* aV, 3, 33), 
w1« Iberbanpt nna WoUi^English, wtre es aa wOnaehen, 

.li\>!> einer iler konitiii'n'l'Ti Khod-sifr eitimal die von 
H l/litt, I^arlij I'op. JH'Jttry of &i<fi.. IV, p. 323 ff. 
.iti^'f^'tljeiu' Literatur durcharbeitete. Zu >ii m Schwur 
b«i Cauf&-C^bjf wttre besonder» Beaanu & Fiobebsr's 
Pflgrin TV, 8 tm vergl.: He mn mad hteav$t a rof 
f it u;i'-< 'lt<e,<f. sein grösstes Heiliptiun. In allfii Wal- 
liKvr-ätücken mnsa eben d«r KAse faoritalt' d. h m urihble 
prabble ete. aiad offmbar MtUa-ftaifr/e an^l [inttl, -pxittu, 
die oft (Wac ansaAmeo varkommen (cf. z. B. Kemains 
of Latfaner, ed. Parker Soe. p. 164, Marston, Dntch 
Oonrtez. V, 3, 88—89), vorbildlich gewesen. 

Die aa den logennona Seader gerichteten Worte: 
tekich enttcme tuen for the samt pttrpot«, tr Mentttd 

in our Age, although some peetiish pcfijyJc seeme to 
äUlike of it hätten meines Erachtens eiiici. tiiigehenden 
Kommentars bednrft (vergl. z. Ii. die bei Ward* I p. 468 
aogefäbrte Utoratnr), und swar am so mehr, als sie 
büdnt wabraebatnlfeb für etae geaaaere ehroDologladie 
Fixierung <3'?s Valiant Wehlmuiti vi rwertet werden kf'm- 
titju. litnii-rkt äfi wenigsttiis, düi>& auch die Worte »o 

many vaHnnt Prinrtf ichose liues haue already 

MM» cloyed the Stujfe nickt gerade sehr daraaob aos- 
■ebo, ala wlran d« nadi 1610 atadargaachriabea wordaa, 
d. h. zu einer Zeit wo die Blflte der BlstoHe lingat 
vorüber war. 

An s< hick möchte ieb um Sebtnaa die Bitte richten, 
Ib Znkanft dafttr Sorge tragen «a wollen, daaa Akt und 

' Schm.. Sh.-Lex.. 1199 sab 4. 

* Zu Chyrnradi! ist fcAiiT. aich<*r Satiromastiii (n*-kk(>r, 
Works, I. p 'i30? zu vcrglpichen : / iril not/aii out icith Ihre, 
I eannot my mad Cumrudt ttc.. worauf der Waliser antwortet: 
('umradtf 6y Snu «ati mt Cumradt afohu, and Ut Oumradr 
j< about tht tkinta onä thouUer», Die 
mir treükk 



Siene anf Jeder Seit« 
angegeben werden. 
Lourain. 



oben nebn ium Taxi 
W. Bang. 



Carl Vuretzsch, Epische Muiiien. B^itr.ifrp *«r (le- 
Bchicht« der fraDz5si8chen lI<'M^ns.i^'c uml H' l li ii lKliUüig. 
1. Heft. l»ie Koinpo»it!<'ii «ics iluvu von Kt rdi inx mbst 
kritisrh' ti 1!< mi rkiint,'< n üli*;r Begriff ond Iii i.i. ul uiig det 
!Nigc Halle a. 8. Max xViemeyer liWÜ. Xll u. 4A) 8. 8». 

Die vorlieceode Arbeit aerfkUt in awd Tdl«, dne Ab- 

handlung allgemeineren Charakters, in der der Vf rfasi^er 
seine Annahme einer vorliterarischen altfrsnz 'sisdicn 
Heldensage neabegründet , nnd eine Monograjiliie nher 
Hnon de Bordeaux. Das Oaaxe ist ai» Vorarbeit su einer 
Oeadddite der altfranaSsIsdiea Heldemage gedadit and 
ist als ein wertvoller Ilfitr;»^ zur IC'i'.iitnis dor Clianärtn 
de Gesto i'iL'udig zu begrüssicu iinJ bf-rcits anitrweiüg 
gebührend gewürdigt worden. Der /ui.ite Teil, eine 
überaus sorgflUtige Untersacbong dar Qoelleo des Uaon 
anf Onmd dner anfasaeaden KenataisB der altfranaBdacben 
Heldrniliclitnns- nnd Romanliteratnr sucht für die Hanpt- 
leil« dei Dichtung sowie für die Einzelheiten der Dar- 
stellung Quellen und Vorbilder zu ermitteln. Wir werden 
unmittelbar in die geistige Atmosphäre Tonetct, in der 
ein geaebidtter pbaatadoToUer DIditer aa dner Zeit ala 
die Chanson de Geste mm untcrb.iltfnden Küinan gewurden 
war bewusst sein Epy* kunstvoll üuiamnuiisi'tztc. l)ie 
Stammtafel am Schluss des Ituubes zeigt ^'reiilrar wie 
aus cablrddien Qneilen und ZoflUasen der breite Strom 
der Diebtang entsteht Wir seben wie versehiedeo ge> 
artrte Einflüsse in jener Zeit hocheutwickeltf-r Kultnr nnd 
Liter.ilur aui Juii ilutiu-Dichter einwirkten, di« ä*^ijii<iliten 
Motive älterer Dichtungen , die farbenreiche Pbantastik 
der Abentenerroaiaaa and der alezandrinisclien Liebeser- 
zählaagen, vandadit mit dea Ebidrildcen der WlTkllek' 

keit. Wir sehen dieselben Prinzipien nnd Recepte in 
dieser späteren Epenliteralur, zu der Ilm n gehört, walten 
nach denen moderne Erzeugnisse der erzählenden Lite- 
rator entstehen. Der Verf. begnügt sieb nicht mit all> 
gemdnen Qadleoaagaben Ar dt« ^nptnotlT« dar Dieb- 

tuntr. er sulU lür-kte Anleliiinng des Dichters an be- 
stiimiite lUerarlBtLc Wtrki; niuLzuweisen. In der ScheiJuug 
zwisclien der eigenen Thfitigkeit und Erfindung des Dichters 
nnd dea fremden Anregongen, liegt der bleibende Wert 
der Arbeit, dl« aagldek Liebt wbrft auf die Art, wie 
in der fHllieren „ktasslselien* 7eil der altfrüttzö'iisdien 
Epik iiistorisciit; Erdifiiiisie zur poetischen Erzählung nra- 
gestaltet wurden. 

AI« Grundstock des Uaon nimmt Verf. zwei auf frän- 
kischer Sage beruhende Hauptmotive an': Die Erzählung 
vun dem Munle, ileii ein Hilter au einetn iitaini \erabt 
und von desieu Verbauituug, an) eitn u unln^iorischcii liugo 
übertragen, der zum Sohne tl- > hi>tM! iM hen Segnin von 
Bordeaux wird; als xweites Motiv, eine iränkii>che Braat- 
fabrtMge, deren Held von dem mäe! tiarrn Elfenkönig 
Alheiich, Auberon. urit.r>ta!/r wir,!, Wj. Auberon-Al- 
berich in die Diclitung ein^'. vii iin;,'en ist, ist trotl der 
Forschungen von G. Parii ond nanttielir von Voretasdl 
dnnkd; dass Ortoit's Alberich nicht das Vorbild zu Au- 
beron bieten konnte, vielmehr Ortnit nnd Hnon einer 
gemein^.'iiii. II iiUii lle euistanitnen, ist bereits von G. Paris 
kurz Da€liK«:'«^i<:i>*iu und von Voretzsch durch neue .'\r- 



< s fil I I 1t- Komposition nnd den traditioneUen Wert 
d-^ üiiiii) l'.M.'l.i r s Kritik der Arbeit TO» Toietssdl Zoitscbr. 
Ittr lom. PhiL 1901 S. t7U-7& _. . . » 
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guuionto boRtäiigt wonlen. Wührend nun Parii utul nach 
ilim Voretzsch auf Unind des ChroniateBberidile« von 
J. d« GoiB« und Bein«ar fMbelluftMl BntUtingen von dem 
Merowinger AlbeiicDS die Existenz von nordfranzösigclien 
Lokakagen über Auberon annahmen, denen der Huon- 
dichter seinen ElfenkSnigi entnehmen konnte, ist dieser 
Bwicht J. da Gnise'a von Pli A. B«ok«r^ einer ver- 
BlelitendeB Kritik «twaogw mi iUm SMItM flir di« 
Annahme von Volkssagen Uber Anberon stark erschüttert 
worden. Als sicher ergibt nich also nnr, dass Anberon 
mit dem germanischen Alberich wt s« n>(^'l> i, h ist uml i im n 
jugendlichen Helden, dessen Vater er ursprünglich ge- 
WOMB an sein scheint, anf etner AbratMerfahrt unter- 
stützt. Das Ziel der Fahrt war nach Voretzsch's geist- 
reicher Hypothese ursprünglich eine ferne dnrch ihre 
Srliiinheit berüliintt' .Iuii«:irau, deren verblasste und ent- 
stellte Zflge er in der äibile des Dunostreabenteuera und 
iflflflloh tai dar Geliebten Hnon's Eselarmonde wiederer- 
kennen möchte. Gaudise, der Vater Esclarmondes, »oll 
den mythischen Wächter der in der ursprünglichen Sage 
vom H' lil' II Im !i 1 itt 11 fungfrau ersetzen; Bart und Backen- 
S&hne, die Uuon Karl dem Grossen von seiner Abenteuer- 
fahrt nrttdtbrijiKt, mllen nraprfingltch die dem Unge- 
hetier abgenmgenen Siegeszeichen darstellen (cfr. z. B. 
die Znnge des von Tristan in Irland getödteten Drachen). 
Diese Verwandinngen und Ver<ichiebungen ei ht^iitrn mir 
nur bei daer Beibe vorhergelteDder Umarbeitongen des 
Huonstoffes, wobei der Stno der OrnndiwtiT» illKlUilidi 
Verdunkelt worden w%re, denkbar zu sein, während die 
Komposition gerade der „romanhaften* Episoden des Unon 
wesentlich dem niiK n Dichter zu2^is' hi > ib< ii ist : iii;ui niiisste 
denn bei dem HuondicLter eine uuffcstaltendo Tliätigkeit 
voran»8«tzeR, wie ale den Oepflogeübelten mittelalierlich^r 
in der Tradition arbeitender Kunst fremd ist. In welcher 
Form diese „Brantfahrtsacre* dem in der Literatur — 
auch den gescbrielH iu u ilMiii:iri« n — ss i^liUxw^iinit i tfii 
Dichter des Huon zukam, scheint mir noch nicht über- 
xeagend nachgewiesen zn sein. Von einer «Heldensage" 
im äiuue Voretxsch's als direkt« Grundlage dieses Teils ' 
der Dichtung möchte ich daher auch in diesem Falle | 
nicht sprechen. Bei der Beurtt ihui;; lii r i tun liNt i iiisode 
dttrfte an! die Aehniidikeit der Erzählung mit anderen 
gefalvTonen OentadlMhaften in den ChauoBS de geste 
hingewiesen werden, so auf die Sendung Ganelons zn 
Marailie im Rolandslicd'^. Anch die Auffassung der Ge- 
sandtschaft als Strafe und Todesurteil ist der Chiinson 
de gestc nicht fremd. Ii aase weist in der erwähnten 
Dissertation anf Fierabras hin, wo „Roland vom Kaiser 
zur .Strafe als Gesandter an den Emir Balant" geschickt 
wird: „afoler nie voles; — Bien sai se je i vois, Jamals 
nc me m nr««'' ruft t in. i <!■ r Begleiter Rolands dem 
Kaiser zn, „Vous le votes tuer', sagen die Paira zu 
Karl in Huon de Bordeaux. Der Zweck der Oesandt- 
•chaftsreise Huon 's hl genau bestimmt: Herausforderung 
an Gandise in der beleidigendsten Form und Forderung 
eines Tributes. IIudii fiilirt den Auftrag in der vor- 
gescliriebenen Weise ans, verlangt Unterwerfoug von 
Oandiae anter Drobnngen «nd der Ankftndfgwig eines ro- 
fR»ltigt>n Von Kall vorbereiteten Rachezuges gegen den 
heiduisühen Orient (S. 1Gb— 172 der Ausgabe von Gues- \ 
tard). DieiM OwandttcbaftanoUv bitte eieb mit dem | 

' ZeitH. lir. für mm Philnl Hd. XXVI 1902, der peeodo- 

histürisrho Alborich S. 2»i-'> — 

■ lierthoid Ha.isi:. übt-r die Gesandten in den altlnafl. 
thausons de gcsto Ualk i&)L ä. 16, ü 0. ' 



von Voretzidi ei uiei tt n Br.iiitfahrtsmotiv verbanden, .ils 
iVebenepisode wäre dann die ursprünglidi in Italien aicli 
abspielende, dailB sadk dem fabelhaften Dnnostre Ver- 
legte Begegnung von Huon nnd der Tocbtar dee Goinener 
von Saint-Omer hinzugekommen, den Toretzseh wohl mit 
Recht mit dem in Ogier anfti > t< nJt n Kasti llati Onituer 
von Saint-Omer und dem in dem kurzen Huonausnig der 
Tnriner Ha. des Lothringerepoa erwibaten Gnlnener sa- 
sammengestellt. Der Hnondiebter bitte progressiv den 
Stoff des „CJrhnon" bereicliert, znnSctist dnrch das Motiv 
liur f^cralirvulit-u Gcsüinltsrliiift, <iaiin dtifcli ilii' Aiibci'.m- 
episorie, wahrend das ni-sprfingiiche Liebeaabenteuer mit 
der Kastellanstochter zur Episode herahgesanken wftre. 
Doch es ist nicht der Ort hier in Kürze dieses schwierige 
Problem zu behandeln. Es sollte nnr anf die Möglich- 
keit einer anderti, wit- mir si iit-lnt einfaclierflll Dcitong 
der Oandi«eepi»ttdo hingewiesen werden. 

Anner den nblrelfiben von 7oret»di angefübriea 
Anlehnungen nnd AnklSi;^' n an altfianzösische Dich- 
tungen im Huon de Bordi lüx ^< i nucli auf die Aebniioh- 
keit der Sclul ieniiif; vcn Unou's Auftreten in TormnC 
(Hnofi de Bordeaux ed. Gneseard 8. IIB flf.), wo er 
allen Vonrat der Stadt anltaafM lliat nad allca fbhreade 
Volk fürstlich bewirtet, mit Stellen anderer Chansons de 
geste, die J. Flach (le Compagnonnage dans les Chan- 
sons de geste Ch. V. S. 163 ff)' zusammenstellt nnd die 
anscbaalieb »cbildem, wie ein iiiUiner Abentenerer sich 
durch, compagnonnag« d'aventnre" eine Gefolgacbaffc Iril- 
(li-t. A( Liili. tu n T'i lici iimt /t iir.'ti übrigens die Gesandten 
Ayuieri'ü iu Pavia, vAyii<t:ri Xarbonne v. 2113 ff. ed. 
Demaison Bd. II S. 90 ff.) wo sie gleichfalls alle Leben»- 
mittel ankaafen nnd die Stadt RSaig Bonifadui'a fSra* 
lieb anshnngem.* 

Ah 'An weiteres MiMnent, das zur Umgestaltung' Jt - 
Urbaon zum Romau beitiog, «eien die aablreicben rea- 
listiaeben StUidenukgea erwibnt, in denen wir atatt dar 
»chlicht''n Drir^tellnng der älteren Epik, die sich mit 
wenigen diarakterlstischen Zögen begnügt, bi < it aiif;. lr;,'h>. 
unterhaltende Bilder vor nns srlifu. Man ilf>iike an die 
schwaakartige lebbalte Era&bluug von deu Zitsammea- 
treifen Huona mit de« Meaeatrel, ttre AiAnnft aa Hofe 
Ivorin'c. die Anfzählung der Kunstfi rtigkeiten Hnous, an 
die rtiillüiische Schilderang des Pferdes, das Huon von 
Ivorin erhält nnd das so mager nnd verwahrlost ist \m< 
Aiols Uarcfaegai, an die Begegnung Hnons mit dem unter 
einen Zeltdaoh gemleblicb tltiendcn Oarln d« SL Omer 
V. 21:60 ff. Sehr intevps'iant nnd der Wirklichkeit ent- 
nommen sind die knrz<>n liiugrapliien der ans dem Abend- 
land verbannten Christen, denen Huon auf seiner Aben- 
teaerfiüurt begegnet: der alte Geriaame wurde la etaer 



' Etudfs romanc» di-difes « <«. Paris 1S91. 
» l'in das Treiben in der Stadt Oaudise s zn schildern 
beschreibt der dichter in drei Icnrzen Strophen, was Hnoii 
auf dt-n Strassen sah: Tausend Heiden gehen anf die 
KalkenjsKd. Tausend kommen von der .Tagd zurück. Tausend 
Rieht man Pferde beHchliigen, andere Tausend Pferde ^nm Be- 
schlagen führen (qui traient es travaus). Tausend tnd t r die 
Schach S{iiell4-n, andere Tausend die vom .Spiele müde waren" 
n. s. w. (tanz lihnlich wird in ( ovenans \'ivien v. f>62 ff, das 
Stra»<R*'t'1*'t">n in Orange geschildert. ,.mil i-n i Irueve qui fonf 
dur. o s' li - — Et mil qui font lanccs a fer noveh n . Et 
mil »iui i»t.itent espeniers snr lor destres — Kt mil j"' 
as esches et as tables" u. s. w Ob dir i in. Sti lK durrli di- 
andere beeinflusst worden ist oder ob es sicJi uiu tiuLU auch 
Sonst vorkummenden in aeiucm scbematiscben Aufbau wirksamen 
epiftchtin Gemeinplatz handelt, kann ich nicht eutschvidco. 
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Bnspfiilirt nai'h dem heiligen Grab verurteilt, nailuifm 
«r iiti Turnier elmn Freund erscblagen und führte 30 
Jahre lang ein abentea«rlieb«B Oaaeilit Osdw ron Tor* 
numt tat ein Renegat, Sebife fet mft Ihrem Vater vtlirend 
einer Piljrrrfalirt iiaili Jerusalem in die Gewalt ih r Heiden 
g^raUü. Alles Züge, in denen die bewegten Zeiten der 
KreuTzüge and klihneB Ortentfkbrtcn ikih leblnit wi«4nv 
•piegelii. 

Der erste Alwebnitt tot atlgaMliien ISrSrtemngen 

üVier <!;)>• Wesen der von Voretzsch angpitonimt nen Helden- 
sage and ^Viderleg^ngen der Ansicliten d« i tiegner dientr 
Theorie gewidmet. Voretzsch zeigt hier da» Bestreben 
nadumweiaeii, data der Untereehied zwiwiiea Mioer Aa> 
■ielit jmü <ler aefner Oefiier ein Kbeinbarer lit und 
f it,'t ntlirli nur in dem t'nifan;,' liegt., den die einzelnen 
Forscher dvm sageiilialuii Klemcnfe in der Chanson de 
IfWta beOegen. Eigentlich sprechen alle von Sage, ver- 
meid« M aber dieaw Jtegriff Däber sa deflnioreB und 
n» den tbn feblibreadeB Raniii In der Entwlebetongs- 

geschieht« de« Epos zn geben. Es seien liier nur kurz 
einige Punkte berührt. DaM den altfranzosisctien Epen 
historische Ereignisse, durch die das Gefühl nationaler 
ZnaamnengeliörigkeCt besonders stark erweckt wurde, zu 
Qmnde liegen, dass diese Ereignisse rfelfteb TerSndert, 
amgedentot, ^ejiis«!!" verarliL'itet im Liede uns vi)il leiten, 
daw Alm der hitsloritiche Stoff auf dem VV egu niüuditcber 
Uebarliefemng dem Dichter Sbwnittelt wnrde — wollte 
iBRB nicht den UngestaltangsprooM der Phantasie eines 
IMditers Iberlansen, etwa der eigmutHiniUdit«« Oebtee- 
arilriKe eines injttelalterlicben V. Hugo — darin stimoi' n 
w.-lil a!Ie Kpt-nfors**her überein. Die altfranzosische 
CLansim de gest ■ nimmt nun insofern einen eigentiim- 
Ucheft PlaU in der Epenllteratnr «üd, als sie In einer 
Zeit TerbUtnisiBlisig faoclientwidcelter Knttar entstanden 

ist und d.'iljei' die liisti l iseiii n Rt eii;ni''se /ienjlieli l'ein 

erhalten hai und iltu Aii<!>piu<;ii eriicbtu darf, die .sesta 
patrum* idealisiert aber nicht ans dem Rahmen der Wirk- 
lichkeit in den einer homerischen HalbgStterweU ver- 
letzt, wtederz«geb«n. Das heidnisch-niTthfsche Element 

i»t diesem F.\"» von Haus :in> fi eimi. 'dixl* ieli das ,,nier- 
veilleux chreden" eine wulilige Rolle darin spiflt. In- 
Terwundbarkeit durch lioriihrung mit Reliqnien mag auf 
Torchriatiidie mythische Vontellungen zurückgehen, wie 
so »iele Elemente der christlichen Helllgenleg^-nden, für 
den Christen des Mitjelahers. der m die Heilkraft der 
Reliquien, an das l'nvileg der irauznsischen Könige die 
Skropheln /u heilen, an Vorbedentnngen durch Träume, 
an Visionen glanbt, sind aolehe Zflge keine übernattirliobc 
Vontellungen, ^v^e etwa die Zauberkraft Auberons oder 
der kt-ltiselien iiiy tiiisi lu'ii (Te<:ali.'n der Artusrcniane. 
Als direkte (irundlage der Clianson de geste sind daher 
sicher Erzählungen , berichte der Telloehmer an den 
historischen Ereignissen, Erinnerangen an Einzelheiten, 
die die Beteiligten besonders berührten, Gesamteindrticke 
Min tiei v<iira;,'eiiden I'i rsonlichkeiten und ersrliiitt i mlen 
Ercigniäiseu un2ui«*hiii. Die Phantasie, Leidenschaft, 
Hass und iJebe. Bewunderung, Stammesromrtelle, blinder 
Cbaavinismus, das Bestreben Dunkles zn erklaren, Ver- 
wechselungen, Uebertreibungeu. Mansrel an Kritik, Un- 
wissenheit, alle diese I i s irlu-n \ Fehlen; , die wir 
auch heute tflglich thäliig »ebtiii, genügen, die Ver&ode- 
rungen, die die Geschichte in der Cbaason de Ifeste er- 
leidet, so erklüreu. Die Gegner der .Sagentheorie nehmen 
an, dass diese mttndliclien Berichte und Erinnerungen 
knrdaUf sind, von immer aenSD SiadzIlckeB verdrlogt 



werdet), oder wie ich in einem Vortrag' iiaciizuwei«en 
suchte, rascli durch den Einflusa dar Phantasie ihren 
hishHischen Charakter verlieren, wenn sie nicht wie 
ltBreh«nensitblvnfen dnreh eine fest« traditionelle Form 
oder durcdi den Vei-s fixiert werden, dass es sich im ersten 
Falle um liistorisdie Anukilxt* n, einzelne Episoden handeln 
mnas, im «weiten die bildende Hand eines an der Handi» 
Inng noch innerlich, seelisch betdUstaD Dichters ncibr 
I oder weniger amAutende Absebnftte ans den mlndlidiSB 
Krinnerungen zum Liede verarlieiiet. Wie niantdie Ein- 
I drücke von Augenzeugen mögen, für um« uiciit mehr kon- 
I trolierbar, in Chansons de geste fortleben : man denke 
nur an die Untersachnngen von O. Paris (Berne de Paris 
1901) Uber die Topographie des BolandHedei. So sehen 
wir auf einem andern (iel iete aus Erinnerungen, Anek- 
doten, Eindrücken bal l nar h dem Tode des Meisters die 
ideale und doch so mensdilidie Gestalt des heiligen Fran- 
ziskus der Fioretti erstehen. Voretzseh mO^te nan dieaen 
Erinnerungen efn sethstRndiges Dasein cnsdirelben 
iiii'i uiiletnimnit es die Geärliielite der Heldensase zu 
schreiben. Er nimmt an, dasü die lieideui»üge im Stande 
ist, den Stoff etwa des Kolandsliedes in seinen Hanpt- 
zUgen von Oeschlecht sa Gieechlecbt sn abermitteln. Darin 
liegt, wie mir eeheint, der Hanptnnterseliied Kwlseben 

lielden Ausiditen. Anl" eine Sc!i wiet i^:keit sei noch liin- 
gewiesen. Heldenü^ge und Ejms selieinen mir zwei ver- 
schiedenen Entwickelnngsstadien zu entsprechen. Ist 4w 
Epoa einmal ale Gattang geschaffen — oad die ffnr> 
manisehra Vorbilder nrassten rar VTacbahmnip reiseo — 

SU \s<'rden sieh neue Eindrücke niid lustnrisdie Erin- 
nerungen dem „moole ^pique" anpa^i^eü. Nun erstreckt 
sich die Zeit, in der historische Begebenheiten Chansons 
de geste erzengten über c drei Jahrhunderte, ianeriialb 
deren Epos oad ReldenMge i^leichzeitig bestehen ndtasten. 
Was endlich die von Gti'iljer aiiR'enomnienen Zeitgedicbte 
betrifft, so scheint mir der vini \ oietz^th gemachte Ein- 
wurf, dass die Annahmt^ von s,.), imn carmina ohnedirdtten 
Znsammenhang mit dem Epos die (^ellengesehlchte BD- 
nötig kompliziere, nicht berechtigt. Denn einmal bandelt 
es sieh um die K't klin nn i: e itier 'i'h^alsache, da die Existenz 
der canuiua h. z- ii^f- ist und diesse Lieder als Chansons de 
geste sich tu lit t tkiSiren lassen, andererseits Ist nichts 
natürlicher als dass gleichzeitig erschttttemde Ereignisse 
im Liede, im Wort, selbst Im Bilde — man denke an 

die beiiilimle 'i'apis-eiie de Hayeii\ edel all lias aller- 
ding)!» spatere Gia^fenster in Chnrtres mit Szenen aas 
der Karlssage'-^ — in gelehmn Chroniken, in liturgischen 
Texten^ zum Ausdruck kamen. Als wichtige« Moment 
in der Gestaltung der „matl^re fpiqne" wirkten die so- 
^reiianntr !) ,. I.'nivei saNat^eniiiniive'' . jene [iLieti-^eheii. niy- 
tliischeu Züge, die sich an berühiiittf Namt-n ailrr Zeiten 
anheHtCB Bnd sich einstellen, wo eine Liicke in der Oeber- 
liefemng auszufüllen, eine Farbe im Bilde aufzutragen 
ist. Wie reich gerade Uaon de Bordeaux an sotchea 
Motiven ist, selgsn die achOnen Cntersnchnngen von 
VoretJESch. 

Bei dieser Auffassung von der Clianson de geste 
kommt man freilich dazn nur die ältesten Epen zu be- 
rücksichtigen, in denen ein innerer Zusammenhang mit 

' Die Volksaatfe nnd dsM altfrarnteslRche HeMengcilicht. 
Nene Hiid.lber>fcr Jahrbücher 1H5)7. 

* S. Km. Male, l'Art roHeifn'^ dn XIII. siecl« <:ii France, 
l'aris 1»H8. S. 44-i— 62. 

* Z. Ii. das Ofücium ton Gerona tu Ehren Karls des 
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der Qescliichte besteht. Hpfttere Werke wie der liuou 
de Bordeaux in seiner jetzi|°:en GestAlt aind dnn allere- 
meinen Oesetsen poSttaeher Komposition naterworfen. 
IM Blem«nto 4«r Duntonmiit dirBaeen rieb nicht dem 
Dichter auf, er wählt sin nnrli (infilnriVrn nrH si^lu iit 
»ich nicht die ernste ia sich u:i'^c'lilobscne (ii.-talt, li.js 
jnt^cnitlichen lliii-n in den gl;inzcii'iun. zi-rtalirriicii Abi-ii- 
teaerer zn verwandeln, der ansziebt ,por aveature» et 
«nqnenre et trorer* (r. 45M). 

Diese Bemerkungen, die durcli Lektüre der an- 
regenden nnd lehrreichen Schrift vuiauJasst wurden und 
sich (l'-iii L'Si'i iiutiiilinstii!, erheben keineswegs den 
Anspruch das schwierige Problem ibremelU »i ISsen. 
Es wird lang« neeh die ITOitllciikeit vereebiedener Anf- 
fassnng über die Art, wie in einer Zeil verhältni«siii.1*!e: 
hochentwickelter Kultnr die Chanson de geste sich aud 
bildete, bestehen. Denn bei dem M;ini;i 1 an ansfiUirlichen 
bistorisciien Naciirichten wiid e» nur allrnfthlieb mfigliofa 
fdn den Weg T«n der Gescibiebte snm Epos aoAndtUUwd. 
Arbeiten wie die vfirli.grnde werden darn ^pfrt.igen uns 
einej: sicheren Lösung des Problems näher zu bringeo. 
Heidelberg. F. Ed. Schneegaai. 

1) P. MnrUton, JmmIb (1796-1864). Puls 1888. FlMn- 
% naiko. 8*, 88 8. 

8) E«aBe-f errier, Jm^m Jasmin k Montpellier. 

Han^dlier im. 8o. 2-2 S. 

1) Die Feier des bondertsten Qebnrtslages Jasmins 
kimitte nieht rorbeiireben, ebne das* die Peliber sieb Ute* 

rarisch dieses ihri:'S Vorfahrens bTOiriclitlcrtPii, «o wnnf^ er 
auch bei Lobr-riti ii vun ihnen hatte wissen wullcu, Jas- 
min stand aaf der Sonnenhöhe seines Ruhmes, als die 
neae provenxaliscbe Diobtorecbal«, mit £oomanUIe and 
Ifistrat aa der fipllse, n Bedeatvngr cn gelangen begann. 
Hfrii hflffi'Ti rli;^ jttniTf'n l^ialektdichter »ich dem gelV'UTtf u 
Vulksjjueu;« vun AgiU angeschlossen, sich bei ihia Rat 
und Uuterstntzang geholt nnd etwas von den Strahlen 
seines Ulanxes auf sieb selber abgeleitet. Aber alles 
Liftbeswerben blieb onwonst: die Briefe nnd Widmiogen 
der Provenzalen ah üm Mifben bt^h.irrlirii nnhf'i^iitworti't : 
für die Sammlung' iler l'rüni'em^alo (läö2) Hess sich Jas- 
min nur iiiii vii li r Mühe ein paar Gedichtchen {AI curi 
potte und Shit Bincmt d* Pol) abringen; die Einladung 
zn dem ersten Arleser Kongrees (1859) fttnd eine Be- 

unt^S'.'rtuiis- mir diinii srinf Frau, die das FtritMiuTien 
und Sciivvtigeii iiifo» ü<tt£i;u zu i:iit«cljultJigi.fi .suchte, und 
als mit Miriio der Dicliferstern Mistrals aufgegangen war, 
empfand dies der gealterte Jasmin als eine Scbmftlerung 
des eignen Ansehens. Neider nnd 'Prennde' des gaseog- 
nischen Dichters bem'ii Lti^t» o dir ser f^rinnr ? ^Invürhe 
in der eignen Stadt, m» ihui duixh Fi^iuru de-r Kcliliur 
Leid zuzufügen. Er mmi^te schliesslich in einer Sitzung 
der Agener Akademie, der er mit Stolz als Mitglied an- 
gehörte, ein Lob dieser nenen Diebter anhiOreB, das 
stillschweigend eine fteringpnv. i tniitr f^fini r Leistungen 
cinschlos«; und dieser Schlag iruj; ihm scilic letzte Krank- 
heit ein, der er binnen einem halben Jahre zum Opfer 
fiel. Die ablehnende Uaitong Jasmins bat aber niemals 
gebindert, dasa er von den Felibem als ein wichtiges 
Cüit d in der Kette anerkannt wurde, ü ■ di> lUtere nnd 
neuere siidfranzösische Literatur verbin ltt, und dass auch 
seinem, dem ihren verwandten Streben nach einer Eraan- 
xipation der nenoccitanischen Bpracbe, das ihn wenig- 
■tens verflberfdwad beseelte, valle Oeredittgkelt «teil 
warde. Ee whien aofimgs, als Jasnin necb die U- 



teren Muiidartendichter des Südwestens, Danbaase, Gon- 
j delin, Desponrrins feiorte und stolz dem Minister Dumun 
gegenüber die Ebre seiner Sprache verteidigte, als wollt« 
er dieselben Wege wandeln, die eplter die Feiiber ein- 
' schln^fn, indnm sie ilirrn siidfranzösischen Patriotismu» 
iniiiier nithr' bt-tunten und iniin>>r bewusster an die glor- 
rciihi- V( r£:ani>:enh( it der ocritanischen Literatur aii- 
kuUpften. Aach das Bedürfnis aacb Spracbreiabeit wurde 
von Ihm eupAiaden, nnd mir der Haagd an gsetgneteB 
Beratern und die Lücken seiner Bildung verhinderten 
ihn, sich vun den Banden des paiois, den Schlacken 
einer wirkli*'hi"n Vul^^nsprache in spinen höhere Ziele 
anstrebenden Dichtungen genttgend zn befreien. Niemals 
aber reichte aein eoast nicht geringer Sehrfftateller- 
stfilz an den npilter in d« r Provrnco anfgenommenen 
kuUntu Gedanken heran, eine neue Literatursprache za 
begründen oder die alte (ihm unb- kannte) Literatursprache 
des firaaztaisebea Sttdeos neu zu beleben. Je Uter er 
winde, vm so mebr eehmeieihelte Iba Im G«gmitell der 
Gedank*^. als Dialektdichff r fiiizigr in seiner Art zn sein, 
nnd oLue Lehrer und Schüler, ohne Vorgänger und Nach- 
folger, ein einaamr Stern un diakeUt Himmel bervor* 
cnlencbten. 

Die eben geeehflderten Terblltnisse finden eine ob- 
jektive Schildemng in Mari^tons Aiiliannr .ftismin et Ut 
FMibres (S. G5— 88), und in stinem letzten i,5.) Kapitel: 
Priiurseur den Filifne^ (S. ;i7 ft.). Die ersten 
4 Kapitel (8. 5—37) bebandeln auf Grund einer sorg- 
nitigen Benntaang der einedillglgen IdtMiatw dea IH«b* 
ters Jttcrend, Erstlin^srhriften. M^i'^t^rwerko und Wan- 
deruuguu. lu d«n hiogi aphi^cben Angaben werden zahl- 
reiche Einzelheiten aufgeführt, die sonst in seinen Lebens- 
Schilderungen absiebtiieb oder noabsiebtUeb veracbwiegea 
wnrden. So erfShrt man hier (S. 7 ff.) anf Onmd der 
eignen Soubetiis Jasmins, dass die Waden finer jungen 
I BAnerin, deren Anblick auf den fi'ühreifen Knaben eine 
allzu grosse AnziehutiKskiaft ausübte, nnd, als er dafür 
mit Einspeming bestraft ward, die noch weniger zu 
überwindende Anriebongikraft einiger T8p<b mit Wein- 

mus», die nnvnrsiclitif;''iweise im Ai'i-estlokale anfr^- I 
«teilt waren, die Enthwünng dts jungen Freischülers 
aus dem kleinen Seminar Agens bewirkten und damit ' 
über sein weiteres Lebensscbiclcsal entschieden. De» 
Diebtere nnd HaaritVastleri Gattin, Harle Barrij^re, er- 
scheint richtig als da? Urbild seiner Franrouncto (S. 12 ' 
n. Anm. S. 24) ; der Einflnss von J.'s Lektüre während ' 
seiner Lehrlingszeit, besonders der Florians, die Ein- 
wirlnuigen der Ermnaterongen Nodiers nnd spiterer 
{ Pariser Kritiker, die der Maattgea Erfolge den IMcbters 
und Vi i tiagskünstlera werden richtig betont, überhaupt 
die pi^chologische Entwicklung J.'s, wenn auch nur in , 
I Umrissen, so doch hinlänglich scharf und wahrscheinlich ■ 
j Torgefiibrt. Die wiebtigeren Scfariflen des Dichter«, »ein 
an sehr von Boiteans LuMn beelnllnsster CKorjH^rty. 
: i5fin p-efrililvfillps Gedicht von drr Bünden (Af'uglo) 
■ vuu Cusltl-CuUii, die der Schwerz über die plötzlich 
j erfahrene Treulosigkeit des Geliebten tfilet, der sie, die 
I durch Krukbeit entstellte nnd erblindete, Gunsten aa 
I ebier Andern verliest; F^nfornuto; Makro Pltntöit- 
(■' »to, die ergreifende Dichtung von einer h'leii lifVilI« dnrrh 
die LuUeue des Geliebten in Wahnsinn Uelaliwien; auch 
einige kleinere Dichtungen J.'s finden eine mehr oder 
I minder ausfilbrliohe, bamer aber gerechte und ansprechende 
WHrdigiaf. Von Jifattno göit der Verf. aaeserdeB 
I (8. 47—83) eine Ueberaetiing ia rbytbaiiiGliar Prosa. 
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— ' WeuB auch der Arbeit Man^tou die Abmadoiig fehlt 
mi vM», Midi ntebt miwlditife Dtnge onr ndir en- 

ffdeutct als ati-iß-i miirt wn-rlon, so enthftit sie doch 
alles We8€ulliclie, was mau in einer gedrttiie:t«ren Schil- 
derang von J.'s Lobpn und Werken erwarten kann. 

S) 6e wiBsermassen «ine KrgüiizoiiK m MarMtona 4. Ab« 
•diiiitt<Z<# poete-piUriit) bfldet Roqne-Fetrien Bnwehf re, 
■ ü.' lüit üilt'f lic-i Atidnirkf's vuti Anzt'mnn au8 drei Lokal - 
/rHuuK''n (liem AV/iu du Midi, dttii Cunrrier du Midi, und 
dem Jndiptnd int) den Erfolg Jasmins bei seinem Anf- 
treten ala KeaiUtor eigner Werke in Montpellier im Nov. 
mi Bes. 1847 ediDdiert Aneh bei dieaer Gelegenheit 
trat der Dichter, der über ein hervorragendes Redner- 
and Deklamationstalent verfügte, in Begleitung Theresa 
Roald^s', der Tochter eines plötzlich verarmten touloa- 
aaaer Baakien, aaf, die, dorch den VennOgenaverloat 
des Ynters dasii geswnnfen, «na den sn tSgnvm Ver> 
gniigen s-elcrntiTi Haifi n«piel ein Gewerbe gemacht tun! 
es in ihrer Kunst aJlciu Anscheine nach znr Virtu«»iUl 
gebracht hatte. Sind, wie üblich, die Zeituugsankiin- 
digoagen and •Berichte auch etwa« überMdiwenglicii ge- 
kalten, to Melbt, aneh wenn tum «Im Bekr Rdclamen- 
hafte abzieht, immer norli rin zweifelloser Erfolg auch 
hier zu verzeicbuen, au den die J.'s zu Ehren banket- 
tierenden Haar- und Bartkfinstler Mon^>el]iers ihren ge- 
recht«» Anteil babeo. Aber ebean» svreifello* iat die 
Ung«reehtigkelt de« Urteila, womit Eoqne-Ferrier seine 
Broschüre schliesst: „fl uous semblc pi 't*'iabl.- de re- 
marquer qu'avant la renaissonce avignonnaise, II s'^sait 
rencontr<^ nn homme auasi grand qne Mistral par les 
aärltea littteaires, plua grand pcut-4tre par le rajonne- 
■eot tatelleetael de ea vle, et qne eet komme, en des 
peregrinations lons-rnnpa p. ii! saivies d'Agen Toulouse, 
de Bordeaux a liLziüi», u üoutpellier, Celle, Nimes et 
Kars«ille, parini Ii s villes les pltis p.jjjiileuses du gascon, 
da languedoden et du proTea^l, aat preeqve da premier 
eoop, gr&ee aux prodigiensee ressonreea d'nne poesie 
tot^'ours simple, iiatinetle rt coloiee, mais pourtant raer- 
veillcnseroeut lorte et concise, lorsqn'il le fallait, refaire 
l'anlt^ meridionale et restaurer dans l'esprit de douze 
nfllieos d'Ames le aentiuent des aatonomiea nstivea de 
l'sntlqae Oedtante. * Hier bat den Verteser seine Ab- 
neigung gegeu 'laH provenzalische Felibertnm und drissen 
Bestrebung um die Vui hcrrschaft der lUihtrarscheu Sprache 
fare geleitet. J. hat trotz aller natürlichen Begabung 
nie die H9be and die Bewontkeit der Miatrai'sclion 
Biehtnng errelcbt, and wenn seine, oft tn wohttbStigen 
Zwecken stattfindenden t!j( iiii ali^i Ii- n Ri /n ili 'ii' ii auch 
vielen Znlauf fanden, »^c t< lilt< u »owulil li^ui Vurtiags- 
kttnatler mit seinen Hörern :i]!>- Gedanken an die aiitono- 
mUs nativM de l'antique Occitaniet die zn wecken erst 
das spatere FflUbertum, und mäi diesen mir in besebei- 
dent n (ix^nzcn Ottd mit sweifeUwftem Erfolge, unt- tnahm. 
Harbarg. Koschwitz. 
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Blaaone pepolare aeitawk — A.Balladoro, Domamle fnc^'t«- 
ed IndoTlneDi Turonert. — V.T.VnkaBeTl«, Dar it L'trende 
popoluri dl 8 sinipon. prelettoie di Zara. — (i. M. hei 
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•Silva. I'n dictailu du l'urEugal. — l'. Bley. Malis 

ilil Milirn tr;i i silvrii^ui l.iruani. — La professione dl 
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> ^MOm n«st. D. TeU .LaheratovfanM - M. Rieger. 
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tneb bei Goethe. - E. F. Koesmann, Viv (Quelle von 
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— C. Fasola, , Sieben T.xiji- iti Weimar im .■VuiruBf il^s 
Jttlirts 1799-. — Advdf Hunffi ii. Zn (-n.-tli.H T^iLMlnK'h. 
August lHä3. — F. Baldensperger, Zu Goethe in Frank- 
reich : Notfg Sur la prononcistiou fram.'aise du nom de 
Go«'t,bp — L. Geiger. Nachtrag jsn S 122 L — Zu Eu- 
pliori. 11 7 c.'.i.) f?. I>ii Trinkers fünf linii. lc. — Rezensionen 
und liikiau- ; Ii. ächlüaser, Elo«^*ocr, Das bürgerliche 
Drama. — F. .1. Schneider. Brand. Müller von Itzehoe. 

— V. Michels. Schrift*n zn Goethes Leben: Prem, Wit- 
kowki, Geiger. Bode, Ilwof. K. Fischer, Schnitze, A. FIscber, 
Ooeth«s Unterhaltungen mit F'ricdrich von MOller. — 0. F. 
Walsel, Nonüa Schriften. iUtiaoke KeBsasnbe na B. 
Bedkera. — B. Steig. Pick. Am der Zeit dir Ret tSOS/U. 

— B, M. Mejer, QagUa. P. von Gent«. — A. KSater, 
Baldenipmer, Oottfned Keller. — B. M. Mejer, Scks- 
macher. Was leb als Klad erlebt. — Ders., Bullhaupt, 
DramauirL'ie des Scbaaspiels. IV. Baad. — Ders , SMn, 
Henrik Ibsen. — K. Brey »ig, Lamprecbt, Zur jüngsten 
dentsrhen Veriranaenheit. — M. Poll, Uericht über die 
während der .fahre 19) K) und li«)l in .\merika TerdSent» 
lichten Aofsütze Uber deutsche Literatnr. — BibUogtaplile: 
A. Aoeenbaam, 1. Zeitschriften. 2. Blicher 

NoaHl en Znid S5, 3: A. S. Kok. Befreinen. - P. 0. Tan 
Antwprpen, Eime plaats in Potgieter's 'Eene halvc-eenwi- 
irake*. — Scheits van K loosterhuis. Hagar, vs. 12— lö. 

— C. Bake, De pialmwijsen van den enden beer Tonra. 
Taal en Letteren XO, 6—7: J. Eeopmans. Ben ahel spei 

van LanseWt van Dencmeilnn. — J. tl. Talen. Nieuwe 
lAalpsycbologie (im Anseblnaa an Wandt). — J. H van 
den Hosch, Potgietcrs .Tan en .Tannelje. — S: Jac. Eck, 
Schepers" Bragi. — J. Koopmans Thtophilns — Ders., 
Verdam, Git de Gceehiedenie der Kederlandacke Taal. 
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Zar aa. nad Jttngetn ae. tienesla. — ICrftger, Zniätae n 
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BcrlchtigoDifeD zu Hnret'g Wtirtcrbach. — Uaoiknecht, 
Todd, CSarterhoue; Bradbjr, Kna!^. 
AsffUH Sarokm. ni .Idug. ISW-IKd Bd. XXIL: Vciber- 
wUtb «her die in Jalire S§9? Mf den 0«blate d«r Biif^ 
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> anttT. «M^. IL Priedwagner, Die Verwandtechalt»- 
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•cbanwa; ttal. wA/fNi/« Stoekfiad ; mm. 9«ii|räri(i. -i(>i (/dr- 
i/riun; zn Zs. XVI. zu altfn. jMone*. mhd. i>f<r/irinf 

(Zb. XXV, :««8i. — Schult z-0«ir», Prov. Herr; Noch 
einmal escarimant. — A. Zimmermann. Znr EtjmoloKie 
des fran«. Nominalsuflixes -i>r, — F. U. Mohl, M^ycr-Lflbke, 
Elnfahrun«; in das >tadium der mman. Sprachn-iascnschaft. 

— I'hil. Antf. Becker, Hawickhorst, L'eber die (tw({raphie 
bei Andrpa Magnabotti. — Oers. Fit*m»?irif<> Kfllv. His- 
toria de In iiteratura espanola desde los oriLMiii^ li.i,st;i tl 
aflo liM). — K. Vossler Oiylcy :»nd Scott, An IntroductiuD 
to the Mcthods and M.it- i-uls « f Literary <.*riticism. the 
Ra»f>« in Acsthctir«! aiiil l'(H ti( s I>eri!, Hünli, Uie 
rumAii. Stii'ijln-ii in ilcr lüchdiii^,' iHschi r Il>m;irn iker — 
• •. ^' i li Dissich. Levi, i Mounmenti piti anticht d«i dlalrtto 
•Ii ( liiisgjiio. — P. Sa\-J-Lopcx, Bcllorino, Note snllc 
tradazioni italianf dt^lle Eroidi di Ovidio anterior! al Rinas- 
ciniento. — lii!r< . Scgarlzii, La H!atir;i;i', Ic ' r;i/iinii e Ic 
cpist«ic di .Sicco Pnl nton; Lniio, l'n pronosiico saürico di 
Pictro Arrtitid. — I»* rs., Uhitli I ra drammi tt poemi. — 
Th. Gärtner, Vidui&ich, Mudi sul dialctto triestino. — 
.1. Snbak, Rollin, Bericht Uber die liesaltate seiner bebnb 
Dialektforschan^cn unt^rnommonon Reis«n in die AJbnizzen. 
T'ers. , Zanncr, Roman. Sprachvissenschaft. 

Zs. für franx. Sprach« und Literatur XXV, 1. H: A By- 
land, Pas Patoi» der'M^lan^ea Vand-i-^' I.nnis F:ivr;it's, — 
O. Zollingcr, L. Si>b. Mercif-r"» Bezieiiuniren «nr deutschen 
Literatur. — [>. Behrens. W itneschichtlicheai— SebsltS" 
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Essais Je üi-tnantnjue, 1. La lamille dn verbe cfdrr; 2. Les 
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ftMibreen et dn midi de 1a I-'nuicc iL. Viijnon) ; Feldpausch, 
Die KnnkordanBgesetze der franz. Spreehgprache (YvonK — 
Lettre de M. Friedwagner et r^ponsc de M. Baldensperger. 

Giornal« Htoriou della letteratara italiana XL, I. 2 = 

Fm.sc IIK, 119; F. Neri, Ia; abbazie dcgli stolti in Pie- 
luniit. IU I s r XV e XVI. — L. Torretta. 11 'Liber de 
cittiih liiiiliuiibus' di (iiov. Bue-caccio. III. IV. — M. Vnt- 
taiBo. una mlscellanea ignota di rime volgari d' i b.rr.A\ 
XIV c XV. .\pj>endire. — .\nt. Brlloni. Dante c Lut^uu. 
~ N. Vaccaiaszo, Lc fonti del (^atone danteHeu. — F. 
Carlccbt, Una raecolu di pueaie italiane e latine p«r Ia 
mocU di tri Uariaoo da Genassan«. — Banegaa UbUo- 
mi»: V. Cian, IfuMoida. Da 8. Tamnam a Daala — 
Ach. Ratti, Bladene, CurtniDa de siewibiia dl RonTeeiii da 
k Kim — V. Bosai, Honiiiir, Le Qnatlrueonto. — 0. 
VaUgsia, Mdlddia, AfTetti ed emutloni in Torquato Tasso. 

— BolTettino bibliogratico : P. Toynbee, Dante atndie» 
aad reisearr.hrs ;R ), — N. Scarano Beatrice (R.t. — L)ante ! 
AL, La Div t'ora con comment« di Aß. Bart«lini (f. (.'.). i 

— Scritti vari di filuhigia, dedicati ad Ern. Monaci {Ii.). — 
N. Matt iu Ii. F^^ Ciiovanni da Salerno e le siie opcro vol- 
cari Ineditr iA. O.'. - E. Oalli. La casa di übitAziuno a 
i'avia e nelle cumpn^iK^ oei sec. XIV c XV; Cl. I.upi. La 
(•4»sa pi*anu e i 8U<>i annesüi nel medioevo (C. M.). — G. 
R.tzz<>li, Per le fonti dell' Orlando Innamorato di M. M. 
Btyardo (F. Fo.). — M. Rornan-'v I.'t trattutislica pttlitira 
Del sec. XV ed 11 'l'riiM ii i ' lii I' ait.iqo B. ,s y — \V. 
Creizenach. (iesch, des in .inii üiamas II. (K.). — <t. | 
Hii-riardi. GiuB. Buretti e 1> -i;t !• ticrc famit;Hari ai frnteüi i 
L. P ! - << H. <»erini, (jU seiutori p)-du(;ogici italiaiii I 

d<l X'' III. lEm. B.i. — Ach. .Mazzeleni, .Nel campe 
lottfiiu iv. Km. B I. - Annunzi analitici: I>antt> AI.. LaVit.-» 
Nuova con lc illti.strazioni di D <t. Hnsst-tti — .\lfr Basser- 
mann. N'tltro. (irosschan und Kai^crsage. - N A. lUsso, 
L'estetica d«ir orchiu nniario in Dante Aügtiieri. — P. 
Cbiitoni, Knila tiiplice partixione dei dannati ntir luEemo 
daitteMO. — O. Piraneai. IM m paato düpulate di Dmte 



• dcll» Tvm fnmm M Funtotio fattt w t Oi -> T. Baif 
U fana di FdlM dl ÜMSgllft e i» <m del noadn. L. 
Hanleardi • A. T. Mau^ta, EnfMdaalene al teato «ritlc* 

del caueniere di OIot. Boccscci con rime inedit«. — Anr. 
Ugollnl, Mai'stro Qregorio d' Arezzo e le sue rime. — ö. 
Zaccagnini, El petrarchlsta Agost Staccoll. — F. Pro- 
rasi. e Ere. BcatasBa, Ag. Htaccoli da Urbino e le sue rime 
inedite o poco note. — d. Oiri, II codice antografo della 
Sforziade di Francesco Filclfo. — L. Bonollo, I cinqae 
canti di Lod. Ariosto. — E. Palejo, Un nmanista 8ici1iano 
della prima meta del sec. XVI. — 0. Abbadesaa, Filippo 
Paruta e le «le rime. — L. Pirrinni. Accademie ed acca- 
dcmici ccsenati nei sec XVI i X\ II. — A. Benacchio, 
Pio Enea II degli Obizzi Icttcratii >■ cnvitlirrr?, — V, Siinti, 
.\I. Tassoni e il cardinale Ascanio ( 'dütiiKi. — (i I'f tr:ti, 
Lo spirito delle ma^chere — N. Hu.sfito. .Xlciiiie satire 
inedite in relazione r.in l:i üton^i dellü \\Ui [iiidnvanri nel 
sec XVII. — 0. Zaccaguiui, L' eltmcutn satirico ne puemi 
ir^'nomici e burlcschi italiani. — Fr. f^ai La critic» 

ili liiinte nel sec. XAHII. — F. (\ fiiizzaiiii,.'». Vit* ed 
u(M n- ili Allonso Varano: Sttiilio romp;<iaf ivo enjira ali i-ne 
viwwiii di A Varano. — Fr. Mulla, L« teurit hliiisuliche di 
Antonio i MTitt. O. Capasso, II collcgio dci nobili di 
Parma. — Art. Farinelli, Espafla y ta literatara en el 
extranjero & trav^R de lo« Aaki. — A. Cabrielli, Scritti 



letterarf. — ('es. De-Horatiia, Poesie postume, preoedite 
da ono studio btegcal. d«t caBftaao Campoltett « da 
una prefazion« naaoeMO D OvidlO. — Dobl Spadoai, 



Alle «rigini dd Biaaicinwte. ün poefta eoeplrator« 

dental. — B. Btalerl, I oaatltiiti del aoate Oonfaloalari • 

il principe dl Carignano. — S. Salomone-Harino, Le 
storie popolari in poesia sie messe a stampa dal s«o. XV 
ai di nostri indicate e deaciitto. — C. Arlift, Pas8at«rapi 
tilologici. — Pnbblirazionl nniialL — (^omnnicazioni ed ap. 
pnnti: E. Meie, L>i alcnne versioni e imitazioni italiane 
in on canzoniere spagnuolo del princlpio del' .tOO. — O. 
B..ffit(>. .\iiiiini d'un' apparent« contraddizione dantesca. 
l;. .-^ ;i Miiid IUI , Fraoimenti di poesie volgari masicate. 
Stadl dl letteratur« Italinn« IV, 2. E. p.^rrnp.^ f-n cnnne 
di E. Strozzi contr^' !'. ^nsso. — G. .■^urr.i, \"ita ii C. 
Denina. — Q. Zaecagnini, II petrarchista A. äUiCColi.— 
X. BeEiaal, I rihefmeatt Ml laaaaioMta'. 
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Centrnlblatt f. Bibliothekswcsea XIX, 9. 10: E. Schröder. 

Pliili lni.'isclie Beobaclitnngen su den ältesten Mainaer und 

Bamberger Drucken in deutscher .Sprache. — Landau. 

Herker, Boccaccio-Ftimli 
Der Unterricht II. 7: l'ScIfi. r. L'ii; Üi-fuimLüc-tbude. — Nuck. 

Si liiil;iuvi;aben von Shakespeares Julius Casar. 
Zb. für dojs Bealsebul Wesen 27. 9: Kinppcr, franz. B«sal- 

Lexikon. - Hammer, Megrer, Örandiin der neueren deci- 

sehen Litoratorgeachichte. - Wawra, VoretMch. läalllbr. 

in das Stodlva dar «ItttBaa. Sineihfl. — Ftaak, Wetter, 

Th. AnbanaL 

MtttoilaBMa dM T«f«lat Hr fleaehtebto der Dentschea 
ia BStaHMi 41, 1: A. B. Hein, Adnlbert Stifter. Sein L«b^ 
U.S. Werke, 5. -- R. Srhmidtmaver, Eine lustige Comcdie 
von Juh. (brist. Alois Mickl. t l'Ö7 (Schi.). 

Dentttche Rnndscbaa Oktober; K. Burdach, Der mythische 
unil der geschichtliche Walthcr. I. U. 

Non! und Süd. Sept.: U, t. Uottschall, Die Frauen im 
I,. Ii- 11 \ 11 Nik. Lenan. 

I)er Tarnier IV. 12: M, Koch, K. J. Sinirock (1802-1876V 
— tt .^chustcr. Der historische I>on Carlos. 

D«ut8clie Dicbturig Ii K K Franzos, Zum Capit*l; 
Heine in Fr ir kri ;rli 

Allgemeine Zeitung !.< il,»f;e l'tJ !• t O.Binz, Deutßili' l^- 
sacher im sli:iki^).. ii.'^i ln ii [.Mudnu. — 192; E. MiUN r 
Feber .Schilk-r-H i. ljL'in.is .Fii-, iidl*di, ii bis ^17»). — 203: W, 
von Wurzbacl /.-.vi: ir.in/. I.siiki r. — K. Vossler, Baa. 
Cruccs Afüthcttk al» Wi^t« vi^- hr>lt d< 9 Ausdruck«. 

Athenaenm H '. Aai;.: Paul Mntttn w Artudd. - owrn, N.it*B 
oti the history and te.xt o! um i KiiL'Iish liibk', — J'he 
Urave of Chanccr. — Brotanck hic engl Maskenspielc. — 
Scgull. Corneille and the .Spaiuali lüaiiia. — 8906, ß. Sept.; 
Davidson. AI. Dumas p^re. — Chambers Cyclopaedia ol Eng- 
li»h literaturu, new ediliou by David Patrick. — Plammer, 
Alfred the <li««t; Bovker, The King Albed MUkBiiy. 
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Academy IJW. fi. Srj-rt.: D»vidsan. AI. DnniM ji^re. bis life 
and works. 

Kineteeiitb ccniury Mai üKXi. A. Higgin!», bauU: und 
the finp arU. 

BcTOe critiqa« 87: P. Lej»T, HroUvitba« opera. Ree. P. 
de WiBtcrfeM. — F Piqoet. Panz«r, UiMe<iadnin - L. 
Pllk«»n, Lturason, Fridhtbjoto 8aga im fr»kM; Uuugh, The 
Oomtuw im. — D«ra^ Kynv» OHUm» lAr. — C Ütnil. 
AnMM, OmcSkIiI« üer dantacben PotnliteMtar. — M: a. 
(If Ncrrlicfc, Jwn PmIi Btiefwecluel mit bl ftaa v. Christ. 
Otto. 

RflToe de la Benaissniice IT. 4. ö: J&cqacs Madilainc, 
Le madrii^al de Konsard <>u snunet madrlgalpwiue. 

CMrnet liütorfqne et litt«r«ire 1»02, 1: V. DevrUy. 
Pttrarqae fpistolier. 

Archivio alorico Inmbardo X\1X. Xi: E. (irpppi, l'n 
tragic« eminente discusso e giudicato nella rorrispondenza 
privata di dne illngtri lorohardi (tH<trifft AJfieri)i 

Atene e Rom* V. 41: >i. Alhiini. <e e a«Ba laThd»«b* 
ispirasac s I>f»ntc- di fiirr .■^tu/io enstiann. 

Atti dell' Accadenii» di \ eroiia Sine l\ , vul II : i '. .\vu 
^arr», 1/ iifn ni ih (ii;i<T.iiiinn da \'i ruiia liiiUa stnrjii U tle- 
rari.i dcl s.-c Nlll. 

AtH iIpIIi» R. Accatlt-niia Lncchesp XXXI M Di 
:i . .ii. !• irl>i-riit" di riiiie autiche. 

Atti detla ii. AcoMleiiiia di aciensc iiioiaIi e politiclie 
di NapoU, Tol. H4 : F. D'Ovidio, K< tir<diabifi o possi- 
bili d«*|fU antirJbi dialetti italici n«i mudi riii dialetti italiani 
< lufli idinnii roiiKiii/.i 

Atti dei K. läütoto veueto LXI. 8: F. CipoUa. Dante 
c«D8ore di Virgilio (Inf. XX). — 4: U. Uolfit», Lft t/km 
de! fooco aecondo gli antichi e aecondo Dante. 

AM • aiMMri» MI« S. de|NitiMl«m 41 itarlii palria 
pkr to toL V: O. Benutdiioi, Oi>iitarikBio «lU 

KiUlürnilU dt Ptmo. FOeUn. 

BdtoMio dflila Sootetfc «ntMn ftelbat» N. 8. DE, ft. 6: 
Tl. Davidsohn, II *dlMpicc«nto diece c dnque* del Piirga- 
torio. — E. If oore, Un passo oscuro c di dubbiosa Icttara 
nel ConviTio. tratt. III, cap. V, il. 158 Ihl. - A. Fiam- 
mazzo, Le vcrsioni latinc del LuMC. 

Bollettino dellaSocieti fllologicaromanal. 2: R. Honaci. 
SbI 'Carros' di Rambaldo de vaqaeirag. — P. Ej?idi. Di 
un sermone semidrammatiM dei seooio XV. — P. £rmini. 
Di alcnni docomt>nti istonw «Ua Tit« tU EkMMMeo Beliu. 
il Cieco da Ferrara. 

Goltar» • Uvoro XLIV: A. Seren«, Cunm* dj netscr 
Niccoli'» Leonico, 

Gorrlere delU ^era XWII. l:^ .V Losio, I doeaueRti 
aastriaci snile 'Mit !'• iL-i<>iii' di Peilico. 

FftofiilU dell» domenira \XIV, 18: L. Suttina. Per una 
naova edizionc deiln \ iia nnova' | v, Passerini s. — 15: K. 
Crtiz, M» .'•s:i>rL'< 1 i d .imi rt-, — 17; S. Satta. .\lcune fonti 
dellft 'Praiifisi a du !iiii;iui*. — IH: V, A Anillani. Vn 
f'riietto di iii:u stTii Krt: siol'^ildi. - 1' iMt^tii I tJii r • '.niv: d:;i 
autidaiitc^ta. — Iii. Ii. Ilciüiur, l'ti' Iv ioaü (iidiä 'liaii- 
eetca da Rimini'. — k. Mancini, Salomon« Halvatu. — 
9&— 22: (). Biancbini, Dieci liiere iB«dite e nna poesia 
di L. Cunr. — 2b: N. QB»rta, La Vnina' ml MMhio 
dei fauanrioeL — flS: Y. Clas, Tnoanto aUcgn, — üti B. 
ftie»rdi, n Hnette dd Patnm e Ql«Miä»C«igUtt. 

ti« flivlll« VI, 68: O. CrooIOBl, I« ftt «Rtiea redaxieB« 
dei cantarc di Fiorio e Bianeofiore nel cod. Veli- 

teno K. rv. i. 

L« MttlBanB I K. Znmbini, Un oonctto tnedito del 
Leopardi 

L« stämpa WW l. 187: G. Boberti. Vitt Altirri e il rc^Ki- 
meoto prc.vui. lalc d" \sü. , 

Memorle della R. Aecadeai* <U ModMua Sefk QI, to). JV. 
V. Santi. .Sonotto di AI. TaaeoDl "Nen wbo Ü Dm« e non 

somigüo il Potta'. 
Hemorie della pontificia Accadt'iniii rornniia dei Nnovi 

Lincfi vut XlX T. liertelli. Soprü iini> t. i/inü di D;intc 
r(in(<i I d. I 'i'iirRatorio'. 
Nnova Antologia 737: A. Ootti, apiopoaito delle pocaie di 

(Hosoe CanlMoi. — O. Monaldi, te«tao aasloMle e teatro 

dialettale. 

Mnoro archivio vt-neto V ^ III 1 A. M i ' Ii iel i. Ive abi- 
tasioni dei I'uticulu in \ enezia e ia duta del ioro arrivu. — i 
L. u. F^lissier, Canon. I» conteaa« d' Albaagr e( le t«"- 
beaa d'Altieri. 

PiMoto «Mklvl« ilotlM MPuttie» mvah«Mt« dl 8«- 



InsKO I. 3— <! F Uabotto, Lftfvrp inedit« di Silvio Pcllico 

il Carlo Miil.lTi — ( . K. l',itinci-u. storia nella leg- 
gt'iida di LiriHfldii. — 1. liiiiinri, II i \>ln Ii liienzo' di Silvio 
Pellico. — Ders., La prima pocsi:i di ."^ilvui INliico. — 
D. C, ("ome ftt srrfll's 1s 'Francz-sm dü Hiiiiiui' di Silvio 
Pellico. 

Rendiconti ii«lla R. Avcadomia dei Lincei, äerie V, X. 

rteoolta di 

scenari. 



11 — 12: F. De Sinone BromreVi Ämot» : 



Riviata d' Italia V. 5: E. Dertana, \ . Alm ri i ü sim 'd.^rn.t 
amore' «laii 81 all* 85. — ü, Picciöla, Anoora Matclda 
- 6: C. T. Afagenn, Vn« eontanioeadone trf^tttian« dall 

Ariotto. 

Riviata lilosollin V V. Lüureani, Se Dante Aligfeleri 

sia stat4; uidcUiiuuuiiiä u determiiiist&. 
Stadl e do«amenti di ittoria e diritto XXII. 8. 4: P. Taeebl 
Ventnri, Nnove iettere üedite di Vittori« Colouna. 

N e « erschienene B ü <• lit^ r. 

De Real, F.. I)a point de rue sociwlogiqae dana Fhistoire da 
LangaKe. Rxtrait de Ia Revue de TlSiTeniM de Braxellei. 

\mi Hrflsscl •>« 8. 8«. 
La II L' > !■ >^ r (i f- i il 1 5 Tascbenwörterbttcher (Nene Fid^f vun 
Lani{iiisscSiLidl»> Xutwiirf-prbfichprii), Knslisch toti l'inl. ]lr. 
E. Mnret; Französisrh von l'i.d in-, f. \'in;iitc. .Ir.ie 
Sprache 2 Bde. a 'i Mk , luadt Tcilf liutr spräche in 
einem Bande e^b. 8 M. ÖO Pf. Berlin, Langenacmidt'aelie 
Verlagsbuchhandlang (Prof. Ct. Langcnacbeidt}. 

Brüte, <^., Eine der Qoellen Leasinfrs fUr Minna von Barn» 
hetat. ImedeadMtIa Qi'teole dca amis). Lastaplel v. Ni- 
▼elle de Ia Cbanaafe. Procr. Nanmbarg. &i & a> 

Cntting, Sterr WiUard, CeaeeniDff tte llodefB Oenuia iMft- 
tireg. dwt and ico«, ia dana« depandent npon anbatantifiiMi 
Adjortivi s T(ip rniversitj- cif Chicago; Tlie Decennial PnbU' 
caUoiis. \ . l VII. Chicago, The L nlversity Press. 21 S. 4*. 

lienthe. Th., Der CultnrKc{;rilI bei Herder. 6«> S. .lenaer 
IMbs. 

(ierstenberg, W.. Zur (tegcliicht<^ dea dt-utacbcn Tttzkett' 
»chanspiclB. I. Die Aniilngc dea Türkenschanapiel» iai 16. 
und K). .lahrh. »il S. 8*. Pr<>!?r. Meppen. 

Hebbel, Frdr.. Sttmtliche Workc Historisch-krit. Ausg.. bo- 

soryt V Hirb. Miria Wernf-r. tl B'l. «ri" Bprlin . B. 

Bihrs \ erhit; M. 'i:*^ \u. I iriitniii \' I. l.iiiiK iriuj. ils<U.) 
{ft dli !••(- I. i H s;i!iit-Aiisi^. IS.'iV I ,..di.:ht<' II Ans dein Niirh- 

lan-i. Is"i7 \^X\. XLII, IT:'. ^^ l'.t'L'.l 
Hucb K Aaiiliifciiuijg titid S'eiif»li der Romantik. Leipzig, 

H, H,.. sv t, M. .■). 
,Tah rt »ijet ichte f. die neuere dentsche Literaturgesrhichte. 

Mit besonderer Unterstüt/m \'ia Erich 8i-.hmiat hrsg. t. 

Jul. Elias. Ma% Osbom. Wilb. Fabian. C. Alt, Frdr. (iottäcH. 

U. Bd. .r. \m<. 8. a. 4. i .Scblusa-)Abtlg. VUI^ U9 & LeK.-8*. 

Berlin 1002, B. Behr s Verl. M. 8. 
K lerne, Cam. ron, Tbc trcatmi nt of naturc in the Worka 

of Nikolana Lenan. .\n Essay in Interpretation. Tbe Uni' 

veratty of Chicago. The Duremiial PoUicatfona. Printcd 

Irem. VoL Chicago, The ünlTcildCir PMaa. 8S 8. 4*. 
Kraasa'*, K., Daatodie Otaaumtlk Mr Amlladac. Aumtg 

für Schiler. Bearbritet tri Karl Xerger. Brealan, Ken. 

8«. M. 2.f)0. 

Linn-Linseobarth, 0.. Schiller n. der Herzog Kart Aagmt 

von Weimar. 44 S, 8*. Progr. Kreuznach. 
Meissner, R., Die Strengteikar. Ein Beitrag zur Ueschiehte 
/ der altnordischen Prosaliterator. Halle. M. .N'iemeyer. M.B. 
Nedcriandschc Volksboekcn. opnieuw nitgcKeven van- 

wcgc de Maatschappij der N'ederlandsche Letterkundc te 

Leiden. Leiden, Brik. 
Nibelungenlied. I>as. nbers, von Karl Siinrock. AnH. 

Mit Sinirocks Portr., tfezeichnet v Herrn, (trimm, nidii rt v. 

H. lipifferürheid XXXVIII, »H4 S. gr. >!tiittgart liR.12. 

.1. I,, I -tLi X i-!d, M. A .jO. 
Occ 11 i Ildegarde. Ina canzonett.'i 'tihnKi ed nna iuii- 

tazi :::- il 1 «Kiethe. Torino. tip. P;H;.\iu l'»i)2. 4". p. 17, 
Pick a;Ii. Faust in Erfurt. K^ine kullui j^eschichtl l'nter- 

so Progr. Meseritz. 48 S. 8». 

Rifli < III . II 11 .' T>er Humor in den Werken Justus Miisers. 

N- A. III:- l;d. L't; <\> x Mitten, d.-i U hir l lit. ii, 

i^kudeskundu zu itunabrück. (hiuabruck, scboumgii i. tum. 

U»& 8*. 
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Ritterthasa-njarnason . A., Die nea isländischen Volks- i 
IBlltluil. Halle, Niemepr. M. 12. 

ran Helten, \V. L., Die ftitoetniederfrankisrhen Psalmen- 
Iragment«, die Upcfui'tdmi Glossen und die alUtUdmitt«!- 
(rftnki»chen Psalmenfratnneate, Mit £iaL, Noten, Indioea n. 
Orammatiken hng. II- Teil: Die OfasnutUMiB. GrooiSMn, 
Wolters. IV. .S. 117-2Ä?. 

Veit, Fr , Ostiiorfer Stödten. l.tL&H. TttUnoUi, Mätttrlm. 
33, 71 .'^ 8". M. 4.20. 

Vergeh mir, A , Klankicer van lict >• iird-Revelandsch. Amster- 
dam, Ten Brink m Vf Vri<>s H». XV. 174 S. F. 3.90. 

VoKt. W., Die Wcirtwii (Ici (iiil iiijf ein Stilmittel im Ortnit u. ! 
WuHdietrich A und in den mhd Sfii«>1msnn!Spp»n Orpiidcl, 
Oswald u. Salman nnd Mnrolf. I, Hu ^Imi. r I liss. ins. s'*. 

Walther, Eduard, Hans Sach«<>ns l^jn^-Mili- Tri.«^ mr n In.ililc 
in ihrem VerhStnis snr t,>ni Kiiu' lit. r.iiliist. i . i'iit. r- 
sucbang. S9 S*. srr 8» l'r.iLT. MuiKktiu llMj. l.t-jpzig, 
Bnchh. «. F- ik M l.in 

Weil, H.. Dit ^utUtii vuii .VlxinKer's ..Doolin \. Mainz". 
I'roKt- MödUn« 28 S. 

Wölfl. B., Von Bhakespe&rc ta Zola Zur Entwicklangauc- 
sclilt'iite d4>s Kanststili in der dentidieii IHcbtQKg. fierbu, 

H. L'ostenoble. IL ä. 

Wollfftu Toa £«6]i«iibft«1ii bnc. von Alb. LcUmmik. 

I. Heft. Hall«, Vlmejf*. IL tM 

liuriiiL-iätcr, U., N.%chdicbtiuifien und Buiiucneinrichtunaeu 

von simkespearp's M«n1wiit « Teilice, BeMoek, Warkeuora. 

113 S. 8». M. 4. 
Ceerwink», JbL, SlmkcnMM und die BUme. Wiedwdeii 

IBOt. 8». m, 90 pp. a. i. 
BlebkoII, A.» Sbakeqpearai Forderang e. ebeeltitan Henl. 

HalHNlaaie^. M. 6. 
Havelok. The Lay of Havi luk the Dane. Re-ed. from Ms. 

Laad Mise U)8 in the Bodleian librarv. 0.\ford. hy W. W. 
, Skeat. Oxford. At tbe Clarendon Pres». LX. 171 S. 
Ifac Willivray, H. S., The iatiuence of christianity on the 

vocabalarj- of old KngUsh 1. Halle, Niemcjer. M. 6. 
Slaterialieu tnt Kun<J< dl,'^ ült<>ren Rngliscben Drama». 

Unter MitwirkanK von Boas, lUandl u. a. brst;. von W. 

Banjr. Ud. I : The lUind ßegirar of Ilednall (Trten von 

Henry Chfttle und .lohn Day nach der Q lüfti) in Nendrack 

YiTsu- V. W. Hang. Lonvain, Uytpruyst. Xt W 8. 8*. Pttr 

die Mnhsr-rib. fr. 4.Ö0: eonet Ir. 6.Ö0. 
.ScbTH r A., Die nie. Stebnlle im lö. «. 16. A. BeoBcr 

Diis. :i7 s. 8». 
Shaml- 11 \ . Massinger's Tbe icnulk Düke ot FleCCIieD* o. 

B. i,Mif Hall. Dis». 7y 8. 8«. 

Wen/t I. IMi« i:i H. mana. Kin Beitrag zur (leschicht« 

der entfi. LiN taUir d^s 1'-' .lahrhs. 24 8. 4». Programm 

Magdeburg. 

Willms, .1. E. Eine l'ut^rsuchuug über den Oebraucb der 
Farbenbezcichnungen in d«r Peeiie AltenflMds. IMaete- 

raner Dias. 79 S. 8». 

Amico. V. A., La cu ltara letteraria üt Palermo aeUa prima 
m. 11 nee. XVn. Palermo, tin. Giomiale di Sieilla, 1908. 

8». p. a.j. 

.\ntear8 fran^ais modernes Avec notices biogruphitiues, 
uot«8 cxplicaÜTes et vocabulaire par II. Saure. I.«ipzig, 
DIetaikirtch« Verkgsbacbh. Vol. [Eamit X. De 

VliClfe, Otirtn«, Foiu Dumas, Uuirand, Lemattre, Saintine. 
T. Hugo, Abont. A. de Vigny, Gopp6e, OhneC, Balxao, I*- 
maitiiie, Delavigne.] 

Belüno, .\rcangeIo. Snlla origine e significato della voce 
pat lat/io: nolft tilolugica. tJirgenti, stamp. Montes, liXß. 
XV. 9. & 

Blanehard. Liate dn nons patois de plantee au ea- ! 
vivoM de HaiDeiaie fTend^e). in-8, 84 p. 1« Mni, imp. 
de llasUtat de blbUugraphie 1Ü02. fEitrait do Bnltetin de 

FAssoriation fran^aise de botaniqne.; 

Caprile, L., Due poeteaee italiaae del secolo XVI (Vittoria 
CMenft « Oaa|Mn atampa). Firenn, tip. di Qtätt. Landi. 
16*. H 8. 

Caitti», Okia., Note dlchiantive ad ahwii laofljd delk rtaa 
dl Franoeaeo Petnits. Torlno. ttp. Boonomioa, UIMl 8*. 

p. 12. ^ 
Carnesi iiussutto, Tom., Studio cxltioo ml ttodo impermtlTo 
del Ted» Fater«. Palermo, tip. F. CferteHan», 1909. 8*. 

PL 14. 



AadA. 1908. 16*. 



Cesareo. G. A,^ La vita di GiacoBO LeopaidL 

lenno. Kemo Sandron edit. J'alenno, tip. 

p. viij. 2115 con ritntto. L. UOi 
Cbenay. P , Victof Hngo k Onenieiey. Fktii, Jttvea. 800 8. 

!«•. fr, 3.50. 

Crescini, Vinc, L' episodio di Franceeea. PadOTk, Angelo 

Dragbi edit. lUCÖ. 8°. p. 32. (" W. 
De la Motte: ÖiaU divini amori> Mystischer Traktat io 
prov. Sprache aas dorn 14. Jahrb. Halte, Niemevpr 8". 
M. 1.20. 

Durandeau, .1., Dictionnaire Iran(;al»-lK?nri!Tii|rnon. t. III. 
^ 12". 186 9. Dijon l'JOl. 

Esaa, II., Die Kennrmnnr; der wichtigsten Bestandteile der 

modernen fran/ Ti.i.du. Hin sprach- nnd lndtlli!geaidüflht> 

lieber Vetsurli. Ki,-l<'r l>is> 69 S. 8*. 
Foscolo, l i^ti, l.itttn- ;i Isabella Teotoeki - Albristzi nella 

rosiytfior parte inedite ipnbblicate a cnra di) <i. t'hiariiji, 

Ivimii, soc. edit. Dante .UigluiTi VW s» y. \\\. \. j 'ki. 
Frudwagner, M., Die Verwaudtscbafte- und Wertverh&lt- 

nisse der Meraii„'iL. 11-^ II Ole. Niemeyer. 65 8. 8*. i8.'A. 

ans ,Za. für roni. i'hil.'" \.KV, 4— 5.| 
Frahaaf. .1.. Anleitung zur Erlernung der ital. Sprache. Xcn 

bearh. v. ,\. Hörmann. 12. vcrb. Anfl. Franklort ». M., C 

Jligel. VIII. 43» S. 8*. 
Oermano, Diego, Letestiment delafamlUe damU» («Mw 

lyriaiws deTieUir Hugo. Uodka, ^nIBlMUm^ 1909. 4*. 

p. %a. 

Oicnonz. Ls La tenninolMrie da ftanena dang lea natoin 
de la Saiiie Romand«. Zortcber tHn. 68 8. 8*. \&-A. 

aus Zs. f. rom. Phil.] 
(iraf, Arturo, Lcctura Dantis: il canto XXVIIT del I'urga- 

tflrio. Firenw, G. C. Sansoni edit. 11102. 8». p. 44. L. 1. 
Orel6. E.. .fttle« Harh^>y d'Anrevilly: sa vie et son teuTfe^ 

d'apr^s sa correspondance intdit« et autres docnments vm.- 

veaux. Avec nne pr^face de M. .Inles Lerallnis. La Vi«. 

In-8". 400 p. t'aen. libr. .Fouan. 19<>2. fr. 7.50. 
Hupfner. I.. Der Wandel in den religiösen .^nscliannugeu 

Manzonis. beleachtet aus tveinetn Lehen nnd seinen Schriften. 

Progr. Feldkirch. 
Koldewey. F.. Franzilüischp >'.iimiv!uik 4. .\utl. Wolfen- 

bmtrl. Zwissler. 220 S M. 
Lafoscade L., Le Thiätre d Alfi. 1 d. Mnwt, Tn-1« V/n, 

I2H p I'arn. üb. Hachott« et r .. i;>ifj fr. .i.Vi, 
Lettcratuta d»nt«>!M-,»: cat&logo LI della llbreria antiqnari* 

editric« Leo ."^ iNrhki In Fkrenae. Ffnat«, Leo 8. CnsckU 

edit, 1902. 4'-. j). .>Ö. 
Licitra. Arg.. L'avarizia del rlcrn nclla Divina Coauubdla. 

Uagnsa, tip. Piecitto e Antoci, 1902. K». p 31. 
Marcobrnni, Mario, L'ivolntion de la fable en France apre« 

Ta Fontaine : £tade d'histoire litt^air«. Milan, impr. Voton* 

tieri, Kiinmona dt C, 1909. 8^. p. lOT. 
Meoni, Uina., DelTeleaMBt» eamlea MirOrtnad« PurfoM: 

Dote criticbe. Prtt», tipw »tttnl adil, 1909. 8« p. 39. 

LI. 

Mettlirh, .In«., Ein Capitel aber Enfchatt aoi cfamr alt- 

fran? h- n Dichtung des 14. .lahrhs. ^fiim ersten IMe 

veröffentlicht. U S. 8». Progr. Münster. 
Meyer-Lilbke. W. , Zur Kenntnis des Altingud r< .^i.'.cheb 

Sitzungsberichte der Wiener Akademie. PhiT.-hist Klaaw 

CXLV. 5. Wien, (Jerolds Sohn. 76 S. 8». 
\itze wni Alb.. Tbe oldFrenck OraU fiomaaoe Perleeraai. 

A Stiidv ut ite priadpal «mrcca. IHn. Balttmote. WO. 

113 Ö. t«". 

Oddo, H , La Provence, Usages, i nutiinn^ Idiomes, depoia' 
les origineü: le Fflibrige et son uctiun sur !a langxie pro- 
vcnvale {avec une Grammait' |irnvt H' .ilf alirtg&e). Petit 
in-4. 813 p avef ülnBtrati'jti^ •! i'oitr,iits. l'aHs lib. Le 
-'lUdi. r 19 Ii. 

Pelieelii. Ntüture. l'LÜtt Kügu^etde e Storia di Kagusa, op«re 
inedit« di Glan Mario Filelfo: memoria. Filma, tink II. 
Adorni di L, Batlei, liUia !<;». p M 
f'l'ilfir ir. hl.. III r.i.'fniiiiuisrhrii l'.i sTiii'.dtcile dl l ffaillB 

aiicliia tjjiitciif. ."iiullL'iiL, («reiner ä Pieifter. 
Plerro. Mariano, Dant« in FranciiL Poctiei, «tab. Vcaa> 

viMo, 1902. l(i». p. 39. 
Politlaa«. Aug., Le 8elve, reeate in Terd itaUani da Loigl 
OiSU. Bidlsiaiie eonredata del teeto. Clttk di (Urteils, a 
Lapi tip. edit, 1909. 16». p. 967. L. 8. 
Potoaa, ÜMilndi, Deila maiulettaaiaii ^tidM dd tettti' 
mcato aai penoBa«! dcUa DMn» Oammedla, «an 4na ap* 
(Maselte kl%oiiaa: «aila dMOlaloM dd «antttml 
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flslci de'jpenon^gi nei rrntrussi Sposi: Milano nricn 

HoepU edit.. 1902. Ifl». p xi üKi. L 4 
Prikloran, Bart., II Bwsentismo tifl !'< trurcu Savciin, sful 

tlp. A. fiicci. I9(t'. If.« p l::;; 
Vrovonxal, Dino, La vita e le Hpin ili l.oilovirn Adimari. 

studio m documenti ineditL Ho ca S i . Licinio 

Cappeln tip. edit . 1«« IB». j. 2Si, con ritratto. L. 3. 
Batnm, R., BvitriVi^'c /.nr Kctn^tniH der fn. UngBBgnpVMibt 

im 17 .T1i. Kiclr-r \>iss. 147 S 
F II Hand, K , Fl()rc iioimlairc oii lli.st.-irtj mitiin Iii: il. s plantes 

•laut» ltur& rttj*|»oiU üvet la liiiuniHf iipu' i t Ic \'i.]U Ijm: 

T. ni. Paris, IJbr. Rolland. 8" :MH s 
RoDzoni. Dom.. Minerva oeooiata: la topografia moralc della 

Divina Commedia. MUuio, & MmimoI Cdit, 19W. 8* 

p. 251. L. 3. 

BoBSi, Giov.. n carattere deHo spirit« italiano nell' opera di 
Dante. Salerno, stab. tip. fratelli Jorane. 1902. 8o. p. 26. 
B«7« B» föndea sar le thMtrc fran^ais an XIV» sif>clc. Lc 
Jon an jngemuit^ myst^re fran^ais snr le irri^nd schiKtne, 



Enteafooog, 

auf die Erwidornnfit des Herrn Alfred Schnlxe in Xo. 10, 

Sp. :;,'>(; fT Litri-ciliirblnUrs 
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(?• 9«rie, t. 4. 1«»; t 6. 1900; t. 6, 1901) ] 
Sampolo, Fr., Un canto in dialett« siciliano per le nozze di 
Carl« nUe» 41 tevoia con Maria Cristina di ßorbone. 
hpabUimto m «im di Lnigi ijampoloj. Palermo, stab. tip. 

Tmc 7-8 ] 

SnoTlsanti. Bern., I wimi inSossi di Dante, del Pt^lrarca 
e dd Boccaccio siuIa Mteratnra spa^ola, con appendici di 
docnmenti inediti: sag^no. Milanu, Ulricu Huepli edit., 191/2. 
18*. p. xvj, ien. L. 7.50. [1. I precedcnti storici e Ictte- 
rari. 2. Di Francesco Imperial e della sna scaola ; diseepoli 
Teri e disc«puli ima^nart. H. Le operc di Gibvanni de Vena: 
il Labirinto ed il CalamirU-os. 4. Don Inipo Lopez de Men- 
doxa, marche»e di Santillana. 5. 1/ ulteriure incitAzionc 
eaatitrliaiift della Div. ("omedia. fi. Oli imit»t.iri i utalani 
della i'iiiruMiia. 7. I caratteri dell' imitazionc iliuiti s-a in 

Iflnii;nii. H. i; influHRn drl Bfirr?ifir.io. 9. I CiiUori lU 1 Pe- 

trarr;», lü, Aiiiiviidiri 
Soelter, 0., Heitr.ip- zur I'f tu rliefernng der 'Qulnze Jojn 

de Mariaee' mit ha. B< ria ksi« liti(rungdtvHi.TO]i BCPMe»- 

bürg. DIs». Oreifswald. öu .s. 8», 
ijommi Picenardi, Uianfr.. l'n rivale del OoMnni; i .ih ite 

Pietro Chiari e il »no tf'stro rnmico. Milano, st.nniJ. ed. 

Lombarda di Mondalni. Mrj. li:i 3. 8». 
Sorrentino. Lncio, Paolo Malattsta ud V canto deirinferno 

di Dante. NapoU, atab. tip. di Oennaro M. Priore, 18tt. 

öl», p. 24. L 1. 

Taine, H., H. Taine. Sa Tie et sa correspondancc. l'orreg- 
pondanc« de ienoeeee 18&a). 2« ««UUon. Ib-16, 'dlH 

pages. FMll,laprfaiMiliLdui; Uhr. Hwhftt* «» Co. ItPOB. 

fr. 3.50. 

T.^sso, Tlrni., II lodi.e autografo di rime c prosc dl 15cm. 
Ta88o, esiatente neila bihliotpca Olirerian» di Feiaro e pabfali- 
cato da Dom. Tordi : appcndice «1 QbfO tcno d«gU Avorl. 

Firense. )(&terassi. :U1 S 8'. 
Testa, N. V., Pico >i< ll;i Mirandola t ■! i Mi^i r.iutnlmii m 

rima all» Urica drl t.iiKiftrocento. Ai|iiil;i. tip Ati min i 
Torrcsini. .\ . I'm I;i ■<t.'r:a del pcH>m.i t:< i'rL'.<'" ii; Itali.i ri> 1 
»er. Will. M' i:ti:pulciai3o, Lippi e littutiuui. 42 ö. iii". 
V .< U'i ni i^; 1 1 . M. Appanti sn la poesia Kalirica latina mcdioe- 

v:ili in It.iliji ,\lp"nina. Nicotra. 8». XV. IM ti. L. X 
V'ili.i, (inj;! I.f Ii St. di Fireiixc del 1459: notizia di mi 
pocuic'tto licl att. XV'. Pistoi« libr. I'agnini edit. itip *> 
Flori), 1902. K». p. 26. <Vnt. M> 
Znmbini, B , Stndi sul Leop iitli. X oi. I. Fircnzc. iJju lti'ra 
tip. niit.. 1902. p. M.i.^ L. 3.ÖÜ. (1. Stu.li u'i.iv.iiiili 

dl iruJizione. 2. Studi gto^antii letterari. 3. Priuiu i«;iiudo ; 
poetico. 4. Attraverso lo Zibaldunc b. Srondu periodo ' 
poetico : Idilli. 6. Catizone ad An^elo Mai. 7. Canzone. ', 
ndle noue dellA lorella Paolina. 8. ( anzune Alla prima- 
Tcn o delle laTole aoticke. 9. L'anzoni : Brnto Minore t> 
Otiw» fluito di SkSoJ 
Zta4-B«rKa«t, Ad., lUtbode prnTiqne, phjRiologique Hb OMB- 
|wrf«^de ]woiMiMifttl«2» h»»c*i»e. i Bdcha. P«tii. Genf. 



arg, BliMtt. XIV, Tft. TII a. 18 TMn. 



s, Fchrnur • Vcrzi-icJuiis m iii rs' hu rictu r ItUchcr ia 
diesem ll'.:itti' liurli W'li. Mir .<(-!ii:l/,rj, zum ll.dl:ui J'schen 
Vvftin mit wird di r Si lirMlifr iitr':,i-r /uilm wohl nicht 

der ( inzi^t- l'. w eaen sein, dem dir hi- Kim ir < in nnwillktlrlirheB 
Kopiiü.hüiU'ln entlockte. \\ u ■ Murhl man ein nenes !>cfaIos8 
an eine Thüre, die einst lliic i' rtrefflichen Dienste geleistet 
hat, nnn aber, da ihre .\ngtlii durch gerostet sind, sie selbst 
rissig und mOrbe geworden ist. nur iinch <\tn An^^prndi er- 
heben kann, als eine verehmngswttidi,^!; IvLUijuk Li trücbtet 
Dnd anfhewahrt ?.n w i rdm - Man sollt« meinen, die .\nssicht 
selbst grossere Ergnuznugeii an dem alten W<?rke mflchten 
da« glnidie SddckMd wi» dieses erleiden, sei im vorliegonden, 
Falb ein lÜ n deatlidie gewesen, als dm» sie eile in- 
artige AvIpteinMMdwt» bitte aad.«^^ AI» 
ich, nl^ ohm wM«ntwb«B, dk BenMchanf dM 8ch.*i 
V^^b.'! Bbemabm, gUubte ich nodi an eine Sdindl«, lanal i 
die wenigen Sttse der Vorrede dce Herrn 8cb. aleh IlljerT«»' 
anlassang nnd Zweck aeiner Arbdt vollkommen ana- 
schwiegen. Ich mua daa hervorheben, weil d. Verf. ia 
seiner mehr als erregten Erwiderung anf meine kar/.e Be- 
«prechang auf ."«p. .Sö6 R. die Bebanptangcn aufstellt, aas seines 
Vorwort gehe hor»ur, das« er srin Wh. ,in aller Bescheiden» 
heit nur als Hilfsmittel fllr Ati? m-i i die den (-"h. au lyon 
lesen wollen, betrachtet habe'. Dass femer Ober die Beweg- 
gründe. dasM Ibe sowohl zusammen mit dem Teite der drittf>n 
Holland'ürhen Auflage, als auch im Sonderdruck heran^z«- 
gell' II. «i der von den Verlegern noch von ihm seihst .irL-niii 
wi'Tii < llt l;! sremnrht' woffi-n sei, St.'ift einer dies betretlen- 
(1(11 liinzi II U' im rkmiL' im \ nrwort. lüi dii- es an Platz ge- 
wiss liiclit maiiu'id;.'. 1i;il;«'|i :il)rr drr muc f'mf^chltig nebst 
dem Titelblatte di ii '/.w^mz .N . n t- .iurrli einttjus-ar von Dr. 
A. vSch. vermehrte Ausgabt ... . l'.i rli:; Whs ist das ander«»» 
als eine schlau ersonncnc und V( rfilliri nsi h.: .ViipT' istiiiL' du 
darauf berechnet ist, naive Gemüter irr.- /" fühn i)'' liivattr 
Sachverhalt ist es. der es verhindert, dt n riiLitln -^t itid, wie 
ihn Herr Sch. in seiner Erwiderung als .lmh/ klar' hin- 
stellen mrichtO, bnrm- uml nii i>a,iU: limzum Innen. Die Bot- 
schaft hör' ich wohl ^ . . . . Maj; das Kacb, rein tiasserlich be- 
trachtet, ein paar Bogen zug<>nomnien haben durch Anfügung 
des Sch.'scheu VVb.s, den alten liegen gebliebenen Rest der 
S.A«iaae, WiMNUaUMChcBlMlÜi. Braunschweig 188B, omdwil, 
wie schon In msiner Beapreehaug angedeutet, weder efn an- 
deres Titelblatt, noeh ein aBdarai Uaunbiag ni ciliar ,aauni 
Ausgabe'. i.edigUdb dtR NNriitalldmiFall, daMctadevtadicv 
Oelebrter, der emit MunuBaB waidaa «ittehte, derartigoi 
Machenschaften bttlfrefobe Hahd leiaMfe, daa habe ich mit 
den letzten Worten meiner Baapredwng aaf Sp. 29.'» treffen 
wollen, und ein Hintergedanice. wie ihn mir llerr Soh. im 
Uinblick auf den verblichenen. trelTliclien und biederen Hul- 
laad znadiiebt. hat mir giinzlich fern gelegen, .'^ein im Hof- 
meisterton gehaltener indirekter Vnrwurf ist ebenso unedel, 
wie vorher sein hühnischer Hinweis auf den Schliiss der Vor- 
rede von Cliges' S, Xl.V nichtpassend nnd überflüssig. Aber, 
Wenngleich nebenüiichlich sind diese rtdn äusserlichen Momente 
danim nirht weniger charakteristisch' .N'un zum Inhalt*' 

All! Ii heute noch vertrel* ich den .Standpunkt, dass der 
VI II iii iiii ^rlt äusserst dehnbar gehaltene Hahmen seines 
\\ Ii s d: Mi' Mi-h zn weit filr die von mir aniregebeiien Worte 
sei. i>aH namhcli i«t <l«*r "^inn if.^rWurf»' in meiner Besprechung, 
welche der Herr ;nr W . ^1 1>, ' in.' di > Vorders.ity.es entstellt 
mxl mit <!em Pr.i .lil<.it .suiiiii»»' hczeahnet. Sind unoni, (/m- 
inri y,i.,i,u iuii der Schreibweise des nfrz, wirklich 

b<j erliel'lii'li ttbuettu l -n dr>s^ nicht stirb «1er .\nfänuer — zu- 
gegeben natlirlirb. das> d. i . m i >!■ Ii il- I.ektUre für 
einen solchen eigne, ohatwü tuiiu ui. E. ciiUf;«- j^uaa bescheidene 
Vorkenntnisse für dies Werk vorauw^-lzen milsste — diese 
leicht erkennen kann? Dabs &r«uifi im nfrz etwas an ilie Be- 
deutnngen von lUtrieft u. ilunorr ganz nahe iK-rankomnien- 
des sein kann, kiUinte man schon aus Sachs s. v. No, .">, wo 
.schwierige Lage' aDfcegeben iat, erselien. Hera }$cb. girbt 
selbit aar aNoi', nnd nnr daa habe leb beanatandet Hit 
•aiwiB SSaaats in der Enrideniag konairt arjioit leataia. Bd 
thatlff tSn, cMffmt (Wbb. van ftnärn a. Tnibant = Barg, 
Kaatdß. iat aleidiea dar Fall. Warum kommt der Hinwe isTsor 
AanarkiiBg Ifaeliagt etat j«tst'<> 

Ami« ist vtnt. Im Beehtsavidniek = Ebdraa v. famiUdr 
110«^ - liebieterin TgL Wbk Ton Üadia u. Xblbaut; - Lebna- 
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herrin steht o» mit + ilmnorl! hei . isirn m : .-m^Ioj v. rluilt 
»kh's mit 'liimoitelle ii li lfraiilf iti t ;itirr Tliil'.iut ti_ Suchst. 
War zudnm so scbncr Jitiauf /.u k-rnnKU- n, ruf- 1 be- 
miinirelt Herr Sch. und jfU'irht, sich i /. -r mts steifend 
(sein nfrz. fing or muin ist »uhl Orui kii>blcr) damit jenem 
Manne, der froh ist. wenn er ReKenwilrmer rindet, I)ic Be- 
.aUndteile waren gewiss schon langt' ein einzijjer Begriff gt- 
wwita, «Im IIib, w«r weiM wie oft, die iJss. in einem Worte 
MbtMeB. Afr. d*Mi»oMer stellt Dicht .mit Tollstem Reckte 
in UliMMr» und lA bfMialift diitr neimr WdriMtt nioHfc 
Unter demBare»* mMt«. ««IISMin mdTMbMftttbeid« 
aeben, ndm «dt der Bedantni« .ms dem Q«llii|nif»M b«- 
IreJen*. walAe sogar nocli sntreinider ist als (Us tob Berm 
S<b gcgphene ,a. d. c entlassen» (t.&WQ! Tenpecalee df- 
Ciint — erinnert nmn »ich eines aold||on nicht ans fi-demmt 
und ileinttit qur? - ist nach Siicl» nur fast veraltet, wird 
aber ponnlAr intcli als solches gebraucht. Kür imptrinl reicht 
die von Herr Sch. angefilhrt«' Bedentnng , prachtvoll", ja selbst 
, fürstlich- nicht ans. Vergleicht man die Si4-lle (v. 2;ir>0 H.). 
so sieht man, dass der Dichter dem (Iberaus prächtigen .\n- 
xuge der Knnigin iHennelin-Mantel. UKbin-Di.idemi ein denk- 
bar hiichstes Kpitheton geben will; golche Dinge tragen ja 
nnr kaiserliche Persiinlichkeiien, man k'lnntc imperitil daher 
mit , wahrhaft (oder .geraderir) kaiserlich' wiedergeben und 
die Sch.'schen entbehren. Für JfuHfe I^aub v. SS-J. will ich 
gerne eingestehen, dass ich im frrt'tra hin. wofern Herrn Sch. 
der Oedankenschritt von «Bliit vw JUattwerk", noch dazu in 
diesem Zusammenhange, isu schw i ;i-!<;Fiihrbar erscheint. Bei 
ij'iUr das seihst Thibant in dem ^inn. \'>n .verwüsten* mit 
aafführt, kommt man lür t. 3(im mit dt-i nfrz Uedeatung ,ver- 
derben- ans. ohne dass der .Sinn des Satce« danintiT litte. 
An den übrigen drei Stellen reichte diese bei v. 47:*() u. äO:VJ 
stur Not auch noch aus, doch bin ich hier wohl dnrch die Wort- 
fthnlichkeic mit g 'u-her getAnscht worden Für die mit ;/r^ 
-^nnd «nr dieses schlecnthin habe ich bezeichnet' — in Ver- 
Undnug giabravliteD Wendungen {tnaitjfri bleiht selhstvcrständ- 
lidl abseits) ktant« «nch an AnlKnger ohne irgend welche 
Sdiwieriirkelt ndt eiaem nfn. Wh. «uohkonunen. jugkr U» 
«ort • habe ieh «berbaint nicht beustandü, SMulsni MigUoh 
Jugitr ijuffk ist Dmckfehlei); Ueir Seil. UMi lAA webl Tar- 
legen haben. Zudem kflnnte der lieftr. T, 40S7 seht gnt nlt 
Hilfe eines nfrz. Wb. übersetzt werden ttnd würde lanten ,der 
Tod, den er ihm richterlich zuerkannte'. Herr Sch. vergibst 
ferner zn bemerken, dass ich bei Beanstandung von nroir It 
mitil: V. ttlHK noch besonders hinzugefügt habe .im UinbUok 
auf die zweitt- Vershülfte'', welche letztere den Vors sofort 
verständlich macht. Dass es möglich sei, nirx. uroir it mitux. 
UV. if pin zu sagen, habe ich gar nicht behauptet! .Vfr«. Ao- 
iff'.r '>nfr. "tUier'i ist nach ."^achs v<'raltet und gilt im <ie- 
l'i.iii sils altfr.inkisch . doch will ich mich weiter nicht 
stt«uhen. das Wort zu streichen. Dass Herr Sch. für toi 
l'laiii'lrr v. 45:i8 die nfrz. Bedeutung .sich l>eklagen" allen- 
lalls noch anerkennt, ist zu unterptTfirhfn ; gerade diese will 
mir hier in Ansehung von v. 4441 ti. n unmtl. 4l44i jedoch 
recht am Platze erscheinen- Vvain hm twar sejücii «"r'-irnern 
edelmütig zugestanden, den I.öwen vfim Kampfe tiiziili n 
doch in der Snssersten tieffthr füllt dieser wildwüi' ii l hIh r rü, 
Kerle her. , sodass si. ,ii pr seine i Tatzen- ^Hiebi I i kl il" m , 
natürlich gegen Yvaii» iuii. .\fit der vorgeschlagenen Bedeutung 
.leiden" hat Herr .Sch. den Sinn zum mindesten stark über- 
spannt und Bodann übersehe», dass in dem zur Stütze aus 
dem iiV-fc von ihm herangeholten Verse nicht <iir ploi'/noit. 
sondern don (>■ de umh) das wichtigere ist. Diese Zeile int 
a]M> gnt sn Qbetaetzen : der Schmerz inftdge dessen .'aus dem 
beraHa) er sigh beklagte (Klagetöne von sich gab). Nor ein 
erste» AnHUtger konnte da auf .aber den er s. w. komm««, 
t'nd wtedsram entstellt siebt Herr Beb. meine gmns knappe 
Beuerknag sn juri», dieldi beute streichen würde, well lob 
die In semem Wb. gegebene Bedentung .l^:hre* (t|H. dann 
Bbriirens das ('i(«t aus Bip.ssiiet in Darmestrter-ffatzfeld DIet. 
gi'n.;. nicht entfernt mehr flir die riehtigp ha'te. Man koBUnt 
iflr die, beUliUig bemerkt recht zweifelhafte Stelle, gnt nnd 
leicbt mit der nfrz Bedeotnng .Pn-is- aas. unii v .V)74 tt It 
frit m poiM «fir lieisst: .wenn Ihr den Preis d.irnber ;nliml. 
Aber den tiegnen ge winnen- — d b. ihn ülviTtrefTi n — könnt'. 
nrolr If pn'f sreht hier also mit dem veib vicarium nur für 
nfrz. rimpoi ttr i'r /D-ijr . — l>a<is beziehtndich rfufrfHr die .-iI» 
.Keihtshiindf-i" und damit ztiwamiiienhiitigenden Bedeutungen 

' lat die Wendung zo einem einsigen ieaUlehenden Be- 
grille gewardeny 



etwas spezieller, prägtiaulcr ueietu kugiiT ich gewi.s.s ntuht. 
.^ber das Wort kommt auch im neueren Spr-irhu'i brauche diesem 
Sinne so ausserordentlich nahe, ja, deckt siidi damit — vgl 
die ans ('orneille u. Uacine bei Darroesteter-Hatzfeld citierten 
Stellen, welche man ans den Spezialwbb. leicht vermehren kann ' 

— dass es nicht ,.zweifeUo« in das Wb.' von Herrn Sch. hinein- 
gehfirt. Zudem gebt aus dem Znsammenhange and nodi be- 
sonders Jn TezUndnng soit dem Verb detrtsmkr herm, dnsa 
es sich an b BtsUain (n. nnoh t. fiUH?) am gar oickts uidciw nln 
einsB BMlltittnIt drehen knnn^ des «. {t. 1188) nocnr Ist 
en mir jiwsileOiaftt ob rsdrtUck« ■fsmante in den ▼oidf rgrand 
treten. MM/srer /e ettur habe Ich aberhsapt nicht beaa- 
standet — nach Herrn Seb.'s, wie ich nachgerade annehmen 
mnsB, ahaichtUch vielfach entateHtet Wiedergabe des Inb^ltM 
meiner Besprechung, sieht es SO ans, als wenn leb mit dsn 
Prüdikat „übertlUsaig' nnr so um mich hcrumgcworfsB ^ 
sondern toulecer schlechthin, und zwar aus dem Grunde, weil 
in Verbindung mit r. 'H.y . rV nnd im Zusammenhange Ton 
V. 2144 »IM? Ii e^in <■■':' <' inuliettnt k ewur die nfr». Be- 
deutung «Uebelkeit erwecken* für einen denkenden Menschen 
überhaupt gar nicht in Frage kommen kann! Itie Uitan- 
fiihrung von tortnanter im in der faktitiven Bedeutung 
.stürmen machon'' dnrft' i. M s. Zt. bemängeln, da das Verb 
auch nfrz in .AnwptnliinL; in! Meer) sich findet (vgl. Sachs 
s. v.l. .Mii (1.1 MitN ihiii;:, ilu^s diese «eine Auffassung irrig 
sei, koii'inr Ii, ri' ach. ais<j 7.n ^iaX. iitirl wenn das Beispiel mit 
intransiüvi ! \ < rwendung ili n v tn T ililrr a. a. (• !ii'ran:»e- 
Kogeneo zuj^^ lmit leider kann irli s nn-ht nLii hs< lila„'-e!i. da 
mir das Bm !i u " Ii nicht zur Han i — « ;in ii Ii a!li rdings 
gleichfalls im Irrtaui jrewesen w ii uuhl in aiiilin r Iliii^ii ht 
als Herr Sch. .Naidir iL'liitj iiin i^li wif.l. r si liwank' i>4 ge- 
worden, ub ttirmtitüer iinT nicht doch faktilivt Ikil ir. niitr zu- 
zugestehen sei. weil auch die dal>ei stehenden pivt-fir und 
venlrr in der älteren Sprache gleichfalls faktitiv vorkouitaen 
(vgl. die Bi'i.sp. bei (iodelroy u. Littr^). Von ettari gicbt Herr 
Sch. selber zu, daas es noch im nfrz, im nrsprttngUcIien Sinn^i 

— mit dem es selbst kleiner« \Vbb. anfahren— lenkib«. Die 
Hamnnithnng des ahertragenen «VerwUstong* hom^kh iss- 
hafl» niaht gntlniSMNk «eil idk dia ABweniait 4er ttfenrttm- 
neo Bedeniww In oitm 8SS9 ff. nbimelisn ffiMe: «Ale 
richtete Roland dndi Dnrandart bd HoneeTal noch in Spülen 
ein so groBSM Oerent« der Tirken (Aosrottnng nnter d. T.) 
an^, u. 8 w. fUr eine dichterische Schönheit halte, die einen- 
teils durch den Reim mitbedingt ist, andernteil.t von SliStiaB^ 
Ikmtlhung um eine möglichst plastiBi'!i>' narstellanf mngt. 

Völlig nn gekränkt l&sst micL !i<rm Sc.h.'s Twwnrf, 
dass ich hvi einer Anzahl von fehlenden Wörtern es ,▼€** 
schmäht^ habe, die Wrszahlcn mitanzugeben. Bs war die« 
nicht meine Pflicht, wohl aber wftre es zuerst die seine ge- 
wesen, die von mir vermissten Wörter in seinem Wh. zu l>e- 
rücksichtigen. Nicht etwa, um mich zu rechtfertigen, sondern 
um dem Herrn eine Revision zu erleichtern, gebe ich sie hier 
di'r lieihe nach mit einigen begleitenden Ik-merkungen. baston 
v. 4512 hat die dem «frz. fremde Bedeutung „Waffe' ; doubler 
ri>t!<"5!v V. 4S.i(l (ilas zur Not fehlen konnte, wtiranf ich dahrr 
niK h iiii !:t steifen will, ist nfrz. selten In nic. v JiiT.l. .■>4i:i ib.t 
Hirz .\S ;nil''l" und knmint s^nist nnr iinf h ni i im TniiziL'i n llciii'- 
n;l'i mr \iir'\_M Piuiii'^l. 1 (.U yf. i Mr;. ■^iu. v.i, fc/-<yi ^nht 
^nchs speziell nur als ,liuae dei ttitta (ii»Ui> r"" ; 1k i brei**, v WIO 
von Holland in der südlisll. bis iSstl. Form k'' l'i 'n n, hlitte zum 
Wenigsten bemerkt werden müssen — tfew .ImUi lu in hre«^. de»- 
*< prrr V, 4J.'!2 fehlt der neueren Spra'-h-', ih i-i.ll nn^ Ii l'.irrnst 
llatzf. !t. V. ein spezitisch teehnisclier .A,us-,Jiack di r l'apiilfalri- 
kntion sein ; icarUUr v. 8(iÜ — das sicherlich nicht weniger ent- 
legen ist als etwa fumrt — hat nfrz. nur nocJi die historisch- 
kriminelle Bedeutung , vierteilen", nnd c jr;cn'i- (< <yöi«r j T.ixlivJ, 
fi677 ist gar noch seltner, ja aberhaupt wohl seit dem, ar- 
ohalsebs Fenwn Uehandsn MtÜsstnins «nd dem ndw penOaUcii 
eebrribendan SaJst-Mmen Ikamria^ nickt nabr grimaaht; 
mo/es T. 117, das bei Dnnnst. Httai if. t. mahl} UM, bn. 
sncfanet t^aeha als aneriell nool. TsrisAHm, ist tlso nah aackt 
•elt«n; «tenoitr v. KNU, nSrn. wanAr, ist hd mir ledfatUdi fai 
die falsche Hnbrik geraten nnd dJn ,wait anseinaBderneeend« 
Schr<'il)weise der alten und der neueren Sprache' (s. Bern 
Sch 's Vorwort' hätten seine .^ofnabme in das Wb. wohl g6- 
rt-chtfert!!,'». Da-sselbe gilt für rotier v. 32<i2 nfrz. ro« /er. das 
ich in fiiüti nflexiven l'.edeutnng vermisste, betreffs dessen 
ich aber sehe, das« auch si ine intransitive, die nfrs. vorkommt, 
verwendet werden kann ; »nii^ard \. 3'.)1K, .OlKiO ist znn&chst in 
der neacrn Ssr. ein Kasserat seltenes Wort, nnd seine nfn. 
Bedeutung ,die 2eit TertrSdekid', mag fdr t. fiM9 noab ehsn 
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auffinsrifr sfän. »''ff si<» passt gar uicht fttr v. wo etwa 
.niit eilai^litsam, ubiii Niichßedanken* dem ntber kttme, was 
ütr l'icllt' V silL'''ri » ili: pf.vrrfF t'ri imf ■ rlra^rrte) v. Ki''9 «ini 
i(fivi,'i'.-»;i. V. (iOlJ ftlilin (ii.-iii rfiz. ihii'rhims und ilurlti n ilis- 
halli kl iiii'sf:ills ubttKaU-*'" " > i'li n Kn ilich mwhl «•» ein 
Vf y.iir m. lir Miihe. dfU Text dt Vv iin auf die angoffclmt-u 
fehlenden Wurt« r ehf-n nni h i iuiiial daidizugehc'n. als die von 
mir veraeichin tt T) l'lu. lititiki iten nnd Inkonsi ii/i n wokhe 
sieb unschwer vertuchren lasecn'^ mit d«r UexciriinDng .Nichtig- 
k»^it«n'' kur7.wäg balHite n aoUcftaii, wl« Emu idi. ei tm 
than Vif lif lit, 

I>arllber. daas ich bei elften rebersctiungen zweimal 
Licht das richtige getruffen habe, will ich mich trüuti'ii, aber 
verhehlen will ich's nicht. Bei ramdre mm droit \. 'All {sein 
Kccht zukommen lassen, g(.>biUu«Dd behandeln, d. b. dem mit 
der QncU« vcrknAiifteii Abentener nicht «w dem Wege calwn). 
iit Mr iM TenM&att p«wiert gedmnklich dem Gsnge der Br- 
ttUmg mmumSka nad oen letcteren Ansdrocic «nf den 
BettlMT itr QpeU» m beiielien, sodass dum ein ,eeblihrend 
Martiftn* dMHS wurde Das iat die LBsoiur dva „(-iehcim- 
niaMI*, ttbcr dM Herr Scb. spottet. Ferner wut ich zugeben, 
dun por «oHMTlHr» T. 1&38 ein elnsl^er Bonrlll nirz. 
■iidit TOCkMidn ; kk glMbta doidi die tbertrageae BidentonK 



/auco 



* 8o eilld mir n. «. nooh folgende Fülle bogcgnet : 
BntbchrliAh lind: tgpitndrt v. 391 ansgiessen noch nfrz. 
0tU>ft 64^ Untcrpfaud noch nfrz. 
perdre T. 1451 absolnt. da noch nirz. (vgL Saciie, s.v. II) 

Gegenstück Kum nfrz. abs. gebrauchten ga^ner. 
por/endrr v. <J38. bd Sndu noek in gkiahei Be- 
dentung. wie afr^ (mit ■¥) aogetlUirt. AneklB Ueiiienm 
Wbb. stehend. 

Und wird man nicht auch vcrmiKsen das nicht so 
leicht kenntliche torepiiut x. 5151 ~- der 

ßest, das Weitere, dann livrrisoii v. 2879 in der 
HedeiiniTiL' 'AnteiL Tneee-lUtion' (vgl. z. B. Cligi-s 
V. ä:^.! ' und TieUriut du ilbeitngeitte temftsif 

..■ u : anlumincr v. U17 mit MtMMi kemidco. 

Jaiant \\ 3^44 \. :>-i7 ». i., 
\rfont 4«»j8 0. a In reonde 2»8J. 

Sonstige Irrlllmer: «lewnvK« t. «mmm ,jlmmet^ 

lieh' ? 

dftkal T, 61KJ;i gbhtirt nicht zu lorl. sondern zd scrvr. 
etjHTitabU V. 533ü nicht ,geistlich', sondern »geistig, 

himmlisch*. 
0»phit T. 5äU4 ,£1161' y £H>ck wobl .Eile*. 
«■Iroi^ dutl V. 43» Leid dwek andere? 

Die Anfikrnnfl; von /Vov. n» efl. naait aidit, et nun 
kebMB: aensame, wnnderUow (ikm wnsderlick 
mtrinrnniende) Traaer. 
/aeoH T. 3951 Antlitz?, deck wekl Anatand, Haltung «ie 

nhrigeuB auch ufn. (d. Sänke e. No. 9f, was sieh 

hagrtnidet dnrek *. 3Bätt mout nnt nnph ; 
bei Jair* pmt ist VcfW^ anl prni . aber dort surht 

man es vergebens. Ks ist wobl 61^, oder meint 

Herr Sch. vielleicht faire qtc JMVM? 
ffrip V i:!!'t4 nicht b ist 
Jairt tjun , , 

machen*. 

jxiitt V. 8588 nicht „Cierichf, sondern ^ it.il sprach*. 
wimurmrMf r. 12t>4 nicht „hkutig*' sond'.rn genau, pein- 
lidi". 

muaamr, \. ii4U „schmäbeu^ V Doch wohl 'mieachtt'n'! 
ruittt V. :w ~ ,rauh- ?, "itnll'. cl. 41« beiden Anmer- 

k«i:_'i II l''i.j(T8ters. 

tomu-i'ir \ ist nicht intr. und ,sich Uberheben*, 

sondern reflexiv n, 'sich unvernünftit; benehmen'. 

ffole »orine v. 4248 k uMi I i- r wcfjen I2,^:i— :it> iiii ht .mit 
dorn Oesichte aul Uu- lirdo liigcnd* Ijctiuuten. son- 
dern ist auch hier nur „auf dem Kücken lieL'etid-. 

tardfr v. 1821 ist nicht anpcrsHul., sondern uerauul. (er, 
Tvain). 

T. 614ä nidit .Lebensgeistee* sondam Tnlser 
jn» Uesaen ikm Pnlae mhen*. 



nicht fnb; b ist aa». 
'MA ,nwldeikanaebi*? Dook wokl »Arger 



bei I.tttr»' atue. ~ priifxit, mn^ffmf. faux-i'fmhiftnf i^azil be- 
rechtiL'f zu sein. Man kann ull<riiin;.'s ^w.ili.lliuft si iu, ob 
f.niii ti 'mir Hi-lsvinhsr' v^n lii r < n fuDi'i'ii'-i li.if;, in welche die 
I.ii hriuf^t, sprii hl. ^ ilrr 'vcist.-rl.ti.r \\ risr'. ob nfrz. zu über- 
setitu «11- r''., .-ciitiiie /ntrifr de la prmon oder fUt parle'} 
moU eouftr!^^ ,1. i pr. Gegen meine Auffassung würde freilich 



din bei fii.iii fr (> s. r, citierte .Stelle ans H. de Bordeaux 
V \'\V.^ All!' TiiM I i-ii- .-i'.Ktrdure eint üiun.t • -Air/^ sprcdteO, 
\vw iiui .lisrimlich, vtislulilen'' gemeint ttiji kann. 

(iiiuzlich nnzutrcReud jedoch ist Herrn Heb s \'< rnmtang 
von einem jurart in rerhu maijiitri meinerseits im i-aiUe eitler 
V. 34)2. I>ass dein-, wie Koerster milchte, gestirnt heisst, 
glaubte ich nämlich — und tbuc ea auch jetit noch — nicht, 
sondern, indem ich es mit cm/nw da« ksUnude Himmelsge- 
wätbe (entspr. gr. wXät kohlrand) in 7fEhlnduug brachte, 
dachte ich a. a. (k bei aaie . . . eMu lonBckst an einai ge-' 
wflbten grossen Ranm. Und das ist gewiss «biwandlrei wmso 
des eoforc zu erwlknenden Znsatnes, aber die von Herrn Aä. 
als gesichert gegebene Beden tang ,gesoknltst* will gar nickt 
zn dem hinsageietBtco a eloi 3orm — deeeen Erwähnung 
im Wk. In diesem Falle dringend wünschenswert gewesen 
wtirc - passen. Das .TranSomische" an der Sache also 
fehlt. Kher wiirc noeh trugjkoadseh zu nennen, das» Herr 
Sch. mir betr. manbrt v. 6025. wo er ,Teil e. (JcbÄudes* hat, 
ich , Teil eines Stockwerks* iKJtserte, .HaArspalterei' vorwirft; 
in Ansehung seiner oben erwähnten ItcchtfertiKUUg von dt» 
or mtt wenle ich mich ihm darin schwerlich vergleichen 
kfiTitii n. — l'n'l miji'^ df-nn. wif Herr Sch. allznschnell folgert, 
lii i .i<i..:rr V. lMi;-.'. (w,r!iii j>'li vielleicht besseriV,! , in Verkehr 
ittlüü" ^8l. liabuni tiulle sagen sollen'^ auch jjlptrh v-tn .tre- 
Bchlechtlichem Verkehr"" die Hede sein - \ i>n vurniirr. in \ i r- 
bi«t<'t das (Herr Sch. führt das in s. ¥.[ ■<•, --i lh^t mit der 
Zusammenhang, und dann hiesse das, fVm Ka\i\u \ miii' laltcr- 
lichpr GesellschaftaverhÄltnisse von einem »eluameii «»esichts- 
punktc aus anseheii Ii- MSssigang über verliert der Herr 
.Sch. bei meinem Vtiiwurl einer Ignorierung der richtigen 
Foerstcr'schen l.e&art dctirtr für dctranehirr v. llöfi. Um eine 
so charakteristische nnd hervorstechende Stelle mit derartig 
abweichender Bedeutung zu übersehen, muss man <l<>ch sehr 
viel mehr als nur dücbtig sein. Dass jedoch für mich guter 
Orand Terhandea war, an ein einfaches ijeherspringen der 
ketr. Stslh niokt mi gisuken. da« keetAtigt mir - gelegcut- 
Hck OMiBM Bsmeilrang ttker Aafdkmng von AnnwrlniuKB — 
der Sats in sekwr Brwidening, ant eine gewisse Aniahl von 
Foeister'sciMn Aamerfcnngen ,n»cb besonders hingewiesen' mi 
haken ,tn vlelleickt «kergrosscr Aufrichtigkeit*, loh denke, 
man ist entweder aufrichtig, oder man ist es nicht. 
Wus für ein Drittes konnte es da noch geben? Vn<\ wenn Herr 
Soh. in KenehoDg anf cvrpapit - cuupablc v. CüT.i (Holland: 
eorpaU^ SOrgfllUger gewesen wäre, nnd zu dem unnii'iglichen 
amoroni/e wenige anf klärende Worte gesetzt hiltte, »tjktt es 
mit einem unzulänglich« n V abzuthun. so würde ihm eine Be- 
mlingelung meinerseits erspart geblieben sein, welche ich in 
die allgemeinere Form einer Frage gekleidet habe, deren In- 
halt zu übertreiben, wenn nicht zu entstellen, er abi-r sich 
wahrhalt bemüht' Kam die IloUand'sclie .Ausgabe in päda- 
gogischer Beziehung — ungefähr ihre »chwiichste Seile — 
nente überhaupt no<h in Frage, so durfte ein Glos.sar dazu 
auch vor gelegentlichen Itichtigstellunuen. wozu der »Xte Text 
gar mancherlei Veranlassung bot, nicht zurttckr hir k. ii. 

Der Leser steht |etjet vor der Kntsclieidnng. oh der Vor- 
wurf '1. r [,M' t.t!' 1 ti-l-r. if . welchen mir Herr .Sch. in seiner 
ErwidtiiiUfi lüjiiia. » ukinth gereditfertigt ist, oder ob dieser 
und andere von ihm abgeschossene l'feile nicht vielmehr auf 
den Schützen znrückspn'ngen. Aller Polemik abhold würde ich 
mir wirklich berechtigte liicbtigstetlangen schweigend haben 
gelallen lassen, sumaf wenn diese in einer Form vorgebracht 
wosden whwn, k«l dsf a«r das «ein wisse nschaftlicke latemse, 
nfdit sker Tsdotsts IBtelfatt dte Feder geführt kat. Wann 
Herr Seh. Mr Holkuid wiBseiMehafUick so ginsie YeNknug 
hegt , wie ans srinen Worten sn seklieaam ist, so «km ss 
um MO mehr seine BkienpAlobt gewesen. Hn dessen .\rkeit öne 
solche aasufOgeo, die weni^i-r Mängel aufwcitit. als Min in 
eiliger Fabrikation nsnttmeaireleimtcs, l&ckcnhaftes nnd ge- 
rade fUr Anf&nger recht nngeetgneiss Wörterbuch. 
Bonn, Anfang Oktober 19Qi. Georg Stetfenn. 
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TkvBb «ai K. Mark«, A^erimaMIld Uater. 
raohnnffen &b«r die paycholfiglMilMB' flrwJlt— 

spracblichen AniilogMbfldaaff. Irtlpi^. W. BaffduMin, 

1901, 8«. S. II, 87. 

Der Uedanke ..die experimentelle Psychologie in den 
I'icnst (it_T ftUyrtiiH'jiM II Spi ai;liv\ issrnscluiti zu Rt*-!!»-!!' 
t»t wohl in jedem Sprachforscher der eines weiteren 
filtekM aieh «rifireat, sebon einmal anfgetaacht, besonders 
ang^sicht« der experimentellen Phonetili, und dann darch 
<Iie Befürclitang wieder unterdrückt worden, die Ergeb- 
nis mßchtcu die Miihit nii lit inhin n. 1'liuiii)> hat sich 
nicht abachrecken laaaeu, er ist an die Audfübnuig des 
('«dankens ge(rMlg«B «b4 hat dazu einen Pqräiolofai 
als Mitarbeiter gewonnen. Aber die beiden Arbeiten 
sind gleichkam nnr aneinander angelehnt, nicht dureb ein 
fc-ti s ^(iliarnii i iintitiiiandi-r Vfiljundtn ; s>jvi> l SchQnes 
find Unles Thauib Uber die Analogiebildung ans zu sagen 
wetee, gerade die angddlBdIgte Beurteilung und Ver- 
wertung der p^ydiolog^hen Versuche ist nicht «o au* 
gefühlt worden wie wir erwarten durften. Es araette 
viir allt-iii (Iii- Fi ;ifje beantwortet werden ob es iipiplich 
sei durch diese od«^r überhaupt durch solche Veriiuche 
in bestimmten FUlen wo »ich dat> bisherige Verfahren 
alt erfolglos erwiesen hat, die Ursachen von festen Wort- 
yenchinelKungeu (Analogiebildungen) aufzndeckeu. kli 
Tut riiHiiu-ii Ttil glaube das» darauf inii eim verneinende 
Antwort xu geben ist. Der psychologische Versuch steht 
dieaem Verfahren keineswegs als etwas ganz .Aiiders- 
ftrttgee gegennber; er ist schon als Keim in ihm ein- 
geschlossen. Wenn wir z. B. griech. fititt<i ftir *r,^titi 
Hus (irm Kintluss von i hhc t-rklttren, so Ix-rufcii wir uns 
'lui die innere Verkniiptuiig von ..wir" und nihr", und 
diese ist ihrer Stärke und Allgemeinheit naeh w lieber 
daie aie durch keinen Venmcb Doch sicherer gemacht 
werden kann, d. h. durch keine Beschleunigung und Ver- 
vielfKltigung des V'- rl.i!iipliiri;.'hvin tranj:r.-, Man ki'iiate 
aber meinen dass der Veräun-Ii du wo wir nocb zweifel- 
haft sind, die Entscheidung horbeizuföhren vermöge. 
Xbuib erachtet a. B. die Aauhiae einer vorwBrta ge- 

' Masbie hior siebt stehen: ..psychischer*? Im Vorwort 
in „peycholoKi^che OnndWe' gerechtfertigt, da der Verf. sie 
, Reben' will; aber espaaetiudltdan: aCJaem wichtigen Faktor 
im I.cben der SpracbV*; aiaa enrartete „den Datenacbungen 
Iber disMD Fakter, der lyiiieaaelialt davoa«' e. S. 



richteten Angleichung bei den Zahlwörtern deshalb ffir 
bedenklidi weil die durch den \ erhiu h festgestellte Ver- 
knüpfung die eutgegengeaettte verlange (S. 54 ff.). Allein 
hier und «Mnc herabt 9^ Bedenklichkeit vtelnehr anf 
dem Widerspruch zu einer Reihe als sicher erwieaeoe' 
Fälle; diese vergisst natürlich Thumb nicht, aber dass 
er mir L nreclit hierin eiin- liesliitiicurie: dr» Versuchs 
erblickt, werde ich ante» zeigen. Er selbst hklt sieb 
Ja tffl Zweiflelefalle aa daa Tatelehllehe; ao erschlietsst 
er die Anknüpfung von „ich" an „du", die duroli den 
Versuch nicht festgestellt sei, ans der ümbilduu;; von 
,, dn" na( Ii .ii.h" int N eutrifxliiMjln ii, allerdings andi 
aua der Analogie des dorch den Versuch feitgeatellten 
Mr { mV (B. 60), wo aher die Laatlhnliehkeit daa Be< 
stimmende ist. 

Weaa nicht im Elaielaea, so kdoate etwa im All- 
femdaen der Spraehwlaianaohafl Oawimi ana des jus- 

chologischen Verstif In n crw.irhsi-n ; jedenfalls aber miiseten 
sie anders eingericLtl«i bciu ulb cä hier geschehen ist. Ich 
beschränke mich darauf die Reaktionsw 'n t i i « t was näher 
in« Aage aa fjuaea. Wir hegegnea savSrderst solchen 
die mit den RelawKrtem aar dareb lantHche Aehnlicb* 
keit odei trar Olejchheit verbundoii Mtul. r.. B. Mfin |^ /'/-. 

Klem^ lassen | Lasso, fanym | tfanue. Diese Gruppe 
ilMt lieh nleht fett begrenien; bei Bdmwdrtem wird 
der Dichter leicht eine HeprifTsverwandtacbaft f^iWrn 
welche andern entgeht, l «Itestieitbar besteht nun diisse 
neben Lanttthnlichkeit in einer grosaeo Menge von Ver- 
ItDüpAiDgeo, die aber gerade in amera Veneohatabeilea 
iohwadi vertreten let, s. B. MieMii { JVoM. Tbamb be- 
achtet hier niciit genug die Bedeutung des Lautlii li< n ; i^ie 
aeigt siob z. £. in der Gegeaeeitigiteit von wir und tAr, 
wUmad V sa M in «ben e4aeddg«n Veriilltais stehen, 
obwohl beide, als cin»ilV)tc:e Wörter, einander wieder et» 
was ähnlicher sind als lai, tu und tgo. Ferner haben 
wir t s mit Verknüpfungen zu tun dh > inzig und allein 
durch die Begriffiverwaadtaciiaft bewirkt zu sein scheinen, 
«i« ifflim { sMmik. Bodlleb stoesen wir aaf «Ine Beth« 
von Reaktion sw'jjtirn welche den Reizwörtern weder 
laut-, noch sinnähiilich sind, sondern sich ihnen beiordnen 
um mit Uinen ein Oiniea an bilden, einen Satz, einen .Satz- 
teil, eine ZMamaaniatiing. Meistens wird eia Folgendes 
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ttrgAazt, alao io der Bede gleiclmn fortgefahren, s. B. 
w{hut iti,d«rt{ 100 detBMn, 9nidtr{ AmoU, 

dttMr I Mann, hemtneH f Srkuh, richien | Ä/iwwr, 
td§t I -fach ; xaweilen wird dabei auch das Beixwort 
wildviMit, X. B. gössen ( 6<Mv&adb, hmnim { Stmm- 
tdinA, n'etera ( JSdUidbiiNr. Alwr die Ergtuung 

findet auch nach rBckwärt« stall, »o besonders bei d«a 
Inflnitiven, z. B. backeniBrod, schwimmen | (in^ Watter, 
■ tfulM I BmIm, ial(M { «cAtMT, «Mim { touMmf ; bl«r 

wirkrm ahnr doch wohl mehr oder wenig'er <\k Pf-rsonal- 
• formen irii. dit; ja vorangeetelll werden; aufsulcbe müssen 
jmtficligrelien t. B. brennen | Hau«, fliehtn ^ Ftind, 
nagen | Maus, tteUen ^ ich , obwohl hier Ji« Stellung 
weniger in Betracht kommt („es brennt das Haus" ~ „d. H. 
b."). In manchen Fällen ist die Bezielnin«: eine weitere, 
z. B. fluchen { Matrose, (jlnuhen ^ »eJmn („ich glaube 
nur was iofa selie"), Ja in andern eine so »ooderartige j 
das« wir sie kMm enfttea, s. B. /(Ittm { Soartmj taufen { 1 
Sandßoh. ^tongm | Turner. Dieser Ornppe nun sind 

die meisten der Verknfipfungeu znzaweisen bei denen Be- 
griffsTerwandtMiiaft betteht. Nieht andere wte (trennen ^ 

JTaiis ist hrmmn J (daf) Feuer nnfznfassen, und leicht | 

Feder iui verkürzt aus imcJtt wie eine Feder. Selbst 
wo Begriffitverwandtschaft zwischen Wörtern derselben 
KImm bestebl, bat diese ukbt umittelbar gewirkt, aoa- 
dem der dorelt rie veramlaMte NebeoeliMuidergriiTaiieb der 

Wörter. So berulit GUiuheti J Ildjfutithj nnd Ghtuhtti / 
Lieb« aaf dein (^hriKtlichen Waltlajd'ach ; dick ^ ^ dÜMH 
anf der Wendung '/ureh diek und dünn, zugleich aber 

auch auf der >,'ro88en LantSlinliihkeit beider Wörter 
(gleicher Anlaat, konaonantiscber Auslaut, dann«*! kurzer 
Vokal, EinsilblffkflttX ao daae aiaf dick unter 8 iuaI nicht 

1 mal mit mafjer peatttvvortf^t wnrde ; rjeben J J nehmen 

auf der in der doppelten Folge uns wühl gleich gel&nfigen 
Verbindung beider WSrtar; tsaen { trinken (Satal) aof 
der taten Verbindang essen und trinken, während wir 
trinkm und eseen nicht zn sagen pflegen (daher ancb 
trinken { essen nur 1 mal); wo ^da auf einem derbtiig^ 
•ten Falle von Frage nnd Antwort. I', s. w. 

l)its Verif. scheinen nicht erkannt zu Laben daas, 
abgesehen von den Fällen mit Lautähnlichkeit, die ia 
den V^ereacbea n Tage tretenden Verkaipflugen aam 
a1IergT5«8ten Teil aaf syntaktlidier Qnmdlaffe rohen. 
I'nd Jorli .seile ich nicht wie sie anders den zwifttiien i 
den Wortvorstellmigen stattfindenden Vorgang sich ge- 
dacht babea kSnnen ; denn das Dazwischentreten einer 
Badeirtmttavor^lac wird als Ausnahme bezeidinet; es 
sei nur bri ebier der V e rwdwpewonen, R., das Hlnügere 

{;ewei*en fS. 13 f.). I>aniit sei aiieh eine liingere Ri-aklions- 
zeit verbanden, z. B. bei Mutter ^ meine Mutter, wo 
aber dl« den Betreffenden gewte eehr genidlfe Ver- 
bindung dies nieht wahrarheinlich marht: anderseits hat 
I. B. alt ^ weisses Haar, wo doch sicherlich die Be- 

deatmg verknBpft hat, eine kinere Zeit beanipniclit. Den 

Umstand dass eine Wortvorstelhmg efngreschobeu wor- 
den ist. das gegebene Reaktionswort also eigentlich eines 

/.Weiten (irades ist, tiinie ieh ^.'ar turlit erwiilmt; er liegt 

aber klar zu Tage z. B. in nenmn | [nenne mir, Muse, 
<r«N Mann] [ayiQd ftot voAwmden | [JaMmiiätrtttmde]{ 
MNMdbiiÄNmfepl. Alisa bei B. 



Immerhin lehren ans diese Verauclte etwas oder 
richtiger gesagt, sie erinnern ans an etwas was wir, . 
insbesondere wir so viel mit einselnen Wörtern beasbAf* 
tigten Spraebfimeber gar sn leicht vergessen, dass nln- 
llch die Wörter nicht >,'leidis;im frei uniherdiegen un<l 
sieh nach Belieben zueinander geseliea, sondern ia^» 
alles was mit ihnen geasUabt, im Zasammenhan:; der 
Beda geaoliiebt. Und w«wi nui bier doeb eine B«ibe 
von vridertpreebenden FMlen VorkoaBen, wenn aogar 
in eine fremde Sprache iilvergesprungeu wird, wie in 
einem eben gegebenen Beispiel öder io werden ^ deve- 
nir, eo Hegt das eben daran daas den YeMneli^eneDen 
die Einzelbetrachtnnjj der Wiirter allzu vertraut ist. 
Bei sprachlich E:anz ['nbefantreiien würde eiuc völlige , 
Einheitlichkeit <ier Iteakrionswiirter «icli t^r^'eben; frei- ; 
lieh würde es ihnen kaum beizubringen sein was mter i 
„reagieren" anderes veretanden werden kBnnte als an < 
ein Stiehwort eini- F ivtwHt/.irntf ansclillessen. T>a8s die 
ganz veisdiiedenen Arten dea .Reajfiereua" uiehl von- 
einander getrennt werden, ist ein Grundfehler der Ver- 
suche i »b eil Wort «inea der gleichen od«r eines einer 
aadem KtasM an knipft, ist erst in swelter Ltari« 
zu bfrRpksichtig'Pii, in erster aber ob das efn>- >Vort 
mit dem auderu in Satzverldndung .«iteht, ob es itim laut- i 
lieh oder ob es ihm beg:riniii'li verwandt ist. Das sind 
drei Strassen die nach ganz vencbiedeneo Biektancen ; 
führen, ond was aaf Ibnea Hegt, llsst steh nlebt mit» i 

einander meesen : wie wollte man ent.scliefden ob es von ' 
j bringen weiter i&t z\x Wein oder zu xpriiujen odtir zu : 
I holen'i 

Die WortTerschmelmngen — ich meine vorderhand 
die festen — sdiliessen sieb naa allerdbigs an die Wort- 
Verknüpfungen an, aber an die im Zassmmenhaner der ' 
Rede empfundenen, nicht an die im Versach oder im ab- 
ziehenden Denken aus dem festen (refttge gel<>sten. Es 
liegt kein Orind vor in ihnen die Ergebnisse von Feme- 
wfartamgen sn erblicken, wenn sub lübnlkih dies Wert 
wirklich imOegnnsatz zti N'ahewirkungen ^pbrancht, etwas 
von diesen rjualit^itiv Versehiedenes darunter versteht. 
Dies tut Wimdt in seinem Kapitel ( Viilkerpsych. 1, i, 
444 ff.) aAsaoziative FernewiikaogeD der Lante" er ist 
dem rlebtigea Saebveibalt begegnet, aber tm Iba wrlbor- 
g'pg'ant'eii : „DaRB das induzierende nnd das indnzierte 
I Wurt im unmittelbaren Znsaninienliaiiir der R'tde »ich 
beriiliren, ist nur ein seltener Au<na!imefall, der bereits 
auf der Uebergaogastofe znr Kontaktwirknog steht" 
(8. 490). Bs fst vielmehr daa Bagetmlaslga bd WSrtam 
entffegenge«et;!ter oder doch wesentlich verschiedener Be- | 
deutunpr. Teil hatte 1885 (Ueber die Lautgesetze S. 7) 
gpisagft : ,Ks werden nicht nur unmittelbar tolgende, son- 
dern aucli entferntere lantliche VorstcUangen antizipiert, 
and wledanw bomben die AnalogldiOdnBgeB mm grossen 
Teil nicht bloss auf einer ideellen, sondern anf einer 
utslidilicheu Nebeneinanderstellung von Wörtern; in- 
sofern kiitiiien wir sie als eine höhere Ordniint;: von Assi- 
milationen aufEaasen", nnd ich hatte das darch die Bet- 
spiele erUntert» eoiUt = eomUe, dunqu« mute, (tm- 
tro = theatro, eglino amino = egli amano, non griece 
ma lieoe = non gruve mogi» teve (natürlich lässt sich 
für die vorwärtswirkende Anj^leichunK die ent-spreeheiide 
Stnfenfolge anAtellea). Aach viele Verscbmelzoogen von , 
Wörtern Hinildier Badeataag laasen sieb anf diese Weis« ' 
erklärten ; man dnnk^ nur an die reimenden bezw. Stab- 
reimenden Verbiudungen wie Weg und Steg^ Sehmtp/ 
tmd SeteNtf«, dl« NaebUldnngen barvnrr«ilM snastan. 
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FIr den grössten Teil dieser Worlvei 
«fr «UerdiogB kein Nebeneinander vor anszu setzen, Bon- 
dera ein Miteinander, doch wiederum keineswegs eine 
Femewirknng. Beim Verspre> lien, d. h. bei gelegent- 
licher Wortverscbmelzung lua^ Fuiiiawirknag vorkom- 
ani| WMia man dae Betreffende so nennen will ; aber ans 
«inem derartigen Versprechen wird keine feste Wort- 
Terulimelzniig erspriessen. Es müssen die Bedingungen 
vorhanden sein äaxs das Verspreclien sich leicht wieder- 
holen kann ; die Wörter ntu^eii lur alle und immer, 
tiebt bloss fUr einen and unter besonderen Umstftnden, 
sich {nnerUcb and änsserlicb berühren. Wie in Vor- nad 
Nachklangen, so auch in Zosammeoklftngen des Ver* 
Sprechens nehmen wir die Keime der ,Anali Kiebildiin^en" 
wahr. Wenn jemand sagt: das Wasser verriumpft — 
ieb sehQpfe das Bflbplel mm Am btltaonten Badi« von 
iferinger und Maysr — , •» sind MrdbiMM and ver- 
dampft zu einem Worte Temebmolsen (nnd zwar anter 
der Bi-ihiilte des »jivachrichtigen verdumfift . das eine 
Hiebt ganz ungleiclmriige Bedeutung hat); das ist in- 
d«MB nklht ift völliger Unabhängigkeit von der üm- 
gebong geschehen. Der Sprach weg gabelt sich gleich- 
sam ; nachdem man Wasser gesagt bat, hat man ctr- 
dunsii t und rerdunipft vor sirh, schlägt zunächst jenen 
Weg ein and schwenkt dann auf diesen hinüber. E& 
fit lieht dM Wort »It aolchcs welches sidi mit dem 
andern vergesellschaftet; oerdamfjfen and verdunsten 
m5gen zueinander in innigstem Verhältnis stehen, es 
wird wohl nicht \ <rkomnien dass wenn jemand sagt: 
er verdampft viel Tabak sich cerdunstet irgendwie ein- 
•iicbt. So» ttlnlich aus de« ZMaameBhiiDK hernni, 
begreifen wir auch die Vertnnschung zwischen Wörtern 
ttbnlicher Bedeutung; z. B. man sagt leicht: ich habe 
miefc IM eine Uuterhandluiitf mit iIuk rinff itisstti statt 

UnUrhaitung iü>er wühl kaum: irh bin auf 

Vt^trhandlung geiet$en, ünd «bemo die T«r^ 
tauschnng zwischen Wörtern entgegengesetzter oder sehr 
verschiedener Bedeutung welche aus einem zerstrenten 
Denken, in5l/e.s<;ndere aufi einer N erkennun^r der Situation 
hervorgeht. Merini^er hat au eiuem andern Ort den Fall 
«nfUnt d«as ein Präsident die Sitsnnir Ar 9WmAÄmmm 
erklärte statt fiir eröffnet. Der Schlüssel für das Ver- 
ständnis liegt in dem Stereotypen der Ausdrücke: ich 
erkläre die S- für ri ö//>iet — für pt y-rfilos^eu, wi lehe 
mehr oder weniger mechaaiscb gesprochen werden and 
ant«r beganstigeBdeit Uaetindeo (vieHebAt dm der Be- 
treffende den be*4:tnderen Eindruck einer gpschJos^ener, Oe- 
selfschaft empfing) verwechselt werden kimnen. Es soll 
andi nieliriai'h vorgekonitoen sein dass ein Trinkspruch 
statt in: er lebe hockt in er lebe tcMI aosklaug ; dm- 
ran ist die grosse Hlolli^dt de« sweiten Ausdroeke 
sebnld, dazu kommt die LautHhnlirhkeit von hoch und 
trohl — an eine direkte Verlansi huiijr beider Wörter 
wird niemand denken. Wondt I, i, 4')l tf. teilt die be- 
grifflichen Angleichnngen in loJelie «durch Begriffs- 
verwandtschaft" nnd solche „darefa Kobtrtat der B*> 
griffe": aber ganz abgesehen davon da's alle Ansrtflchnnj? 
nur unter der Voraussetzung irgend eiuei Art vuu \"er- 
wandtschaft mCglich ist (wa« ja \\ andt, nur mit andern 
Worten, selbst einräomt), so dürfen FiÜle wie MSchweeter" 
and a^Bder", „ich", .da* ud .er" aiebt von «berebi'' 
und „heraus", .Jugend* und »Alter* getrennt und nicht 
mit griech. a(>t'<ü nnd <l(n'na(o (beides: ,n.h s<liijfife", 
zn-samnuageordnet werden. Freilich können aueh sonst 
miteinander vertsoecbbare Wörter einander gegenüber- 



geetdlt werden, zum mindestes in der Sprache der Fach- 
mniHier. Die dargelegte Auffassung bezüglich det Dr> 
spruners der Wortverachmelznngen gilt aaeh flr die gran- 
matisL'hen. aber nicht au;<sehliesslifli. Wenn Ktiirhen \<m 
stari'en abgelöst worden ist, so hat der Vurtran^ in 
solchen Zusamraenhängeu begonnen wie: tnl stnib «r, 
dann stürben die Kindtr', Nacht» itaiBBt aas der Ver* 
bindung Tugs und Nachts u. ». W. Wir dfirftn da» 
Gehirn einfadier Leute nicht nach unserem paradigmen* 
vollen beurteilen ; Proportionsgleichaogea m&gen darin 
auch vorhanden sein, aber Ar iicb allein wQrdea sie za 
tehwaeh sein um fesuitzende Formen an entwnraeln. 
Dnd wir müssen nnn hier (wie mehr oder minder bei 
allen Sprachveränderungen) auch die äusseren EinfltisHe in 
Anschlag bringen denen jede Sprache ausgesetzt ist — 
die der Alteinheimiseheo dem der Zuzügler, die der Unge» 
bildeten dem der Gebildeten, die der Erwachsenen, immer 
und überall, dem der Kinder; von allen Seiten werden 
.Neubildungen, willkürliche oder unwillkürliche, entgegen- 
gebracht. Backte für buk n. s. w. ist nicht anter Sprach- 
featen, sondern unter Spraeblemem, unter Kindern ent- 
standen. 

Ich will nuu au Beiüpieku die Thumb vorgelegt 
hat, meine Auffassung gegenüber der seinigen erläntem. 
Es gibt, wail nneadlioh aingeftbt, keine ifeatere Wort- 
folge ala die dar Zahlen. Wenn Jenumd eh», awn, drei, 
vier, fihif lant rufen hört, so wird er nnwillkiirllcb, 
wenn auch nur für sich, mit sechs . . . forttaliren, und 
wenn ihm selbst eine einzelne Zahl zugerufen wird, so 
wird er die nhtdkttfolgeode nr Antwort gehen, wie Ja 
ihm icfaon ans der Kindheit da« tob Pereo« an Petaon 
springende Zählen vertraut ist. Versuche können uns 
nidit mehr lehren als unsere lange Erfahrung; die von 
Thumb und Marbe lehren uns s(rgar weniger. Sie ver- 
raten uns den Eiufluss niatlieniatiiichen Denkens, so drei 

sechs, siei>eti { hkuh, ztha { fünfzehn, und eine Ver- 
sachsperson, R., mns« sich jedesmal in einer »ehr wuider- 
lichen Konstellation des Bewnsstseins befunden haben um 
nicht ein einziges Ual mit der unmittelbar folgenden 
Zahl zu rea;,Meren, wühl aber auf sieben mit C'iick, und 
auf fünf mit fünftes l/adtöches Infanterieregiment. Das 
letzte Ergebnis hätte schon wegen seiner langen Reak- 
tiuns/eit fl 1 . 2; auch ucht [ iii'ititnuil tifhf bei R. hat 10,8, 
wahrend bei den audern V ersnchspersonen die Reaktiona- 
seit in dieser Gruppe zwischen 0,8 nnd S,S Bich bewegt) 
ansgeschaltet werden mlliaen; warum man nicht SbM^ 
hanpt eine Zeitgrense featgeaetzt hat, verstehe leb niebt. 
Einer rein lautlichen Reakiiim begegne ich in den Zahl- 
tabellen nicht ; denn in acht | halt ist gewiss das» Haupt- 
wort (habt Acht!) verstanden worden. Wäre die An- 
zahl von Versuchspersonen gttaer gnwwcn, ao würde 
wahrscheinlich auch drei j zicei vArsrek-ommen sein, da 
Lantähnlichkcit eine Abweichung ven der Regel zu ver- 
anlassen im Stunde ist. Nehmen wir nun das Regel- 
mttasif e, die Anknüpfong der unmittelbar folgenden Zahl, 
80 mfiaien wir ona vor allam gegenwirtig hattan: ea 
handelt sich, genau zu sprechen, nm Zahlwnrtvorstellangen, 
nicht um Zahlvorntellungen. Die kuttreii knüpfen gegen- 
seitig an sich an nnd ebenso innerhalb von Aehulich- 
keitagruppen die andern Arten der Zahlbeaeiehnang, die 
ZUram and die Punkte edar Bilder anf Whrftln, Dovi- 
nosteinen, Karlen. Die VeiknQpfnnff der Zahlwortvor- 
»teliangen ist eine syntaktische ; vier |/än/' anteneheidat 
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•ick dem Wesen nach darcliauB nicht von dieser | Mann 

n. B. w. Eine Verschmelzung: haut sich auf der nnver- 
arhrtf-n ayntiiktisolion \'i-rbiinluiis auf, nicht auf' den 
beiden Stücken in die sie sich aaseinauderbr«cben läast; 
tot. *hwithair fimf tat sn /Uw^ fintf gtmvtdm ver- 
mittelst rtlckwärts gerichteter An^Ieiclinn?, nnd damit 
stimmen andere Fälle in den arischen Sprachen hberein. 
Aber wir haben hier auch solcli» vcu v>ji uiii tM gerich- 
teter Angleichun«;, so griech. tnra öxrcJ zu mdl.-gri«dt. 
innt öuni und Inri itrcei (diese FomiAii flUirt Thomb 
selbst an) nnd span. ciiatro *i-inke zn cwUro cmco. 
Jene herrscht also vor dieser vor, wie im Il»n«m der 
Wörter; aui aiulfiu Spt-irli^ji'li'rt'ii, \vi-!chc ilic vor- 
wftrts wirkende Angleichung begünsUgen, offenbart sich 
dies TlelMdit udi inaerbslb der Zahlwörter, ilit den 
Vanatsnamen verhält es sich tbnlicb vi» mit den Zahl- 
vörtern. Ob nnn aber, wie Thnmb meint, du mehrfach 
belegte Octember, OcUimlu r tIm i- nach November 
(December) gerichtet hat als nach Sei>laHbtr, iAt nicht 
Dor ft-aglieh, londeini w4rde wohl Mch fBr diejenigen 
die Jene Form znerst gebrauchten, geradezu unenlitcheid- 
bar gewesen sein (ein Beispiel der rfickwArts gerichteten 
Aiigleicliiiiig- iun- iiMllj lii. ser \ ier MonaUnamen gewährt 
das Georgische: sekdemberi nach okdon^nri). Juniu0 
+ Jtlfntt «rg«beii plein. lugni aber dietes gilt akbt 
fUr das erstere sondern für das letztere, wir haben 
also eine vorwärt* gerichtete Angleichung. Iläntig be- 
eiiirtii*sf'n auch die Fürwiirter ciimiuli r. Du ist .icslialb 
du3 (beYornigte) Beaiitionswort aaf ich, and nicht ich 
das uf du. Will wir mit d«n AltclblrdiiieD oaterer 
Kindheit und durch das Schulkonjngieren bestärkt da wo 
wir uns den Vorschriften der RedehßAichkeit nicht beugen 
piiisiten, ich und du u. &. sagen (ebenso du | er, er | sie 
wf ibl. oder mebrz. ; wir | ihr, aber auch w . n r I.ant- 
akiiUichkeit ihr | wir). Damit steht das neugr. tnv 

nicht einmal in scheiiibarem Widerspra^; «■ ist in 
Kai ov durch vorwärt« wirkende An^lpiehung entstanden. 

Um in das Wesen nnd Werdta» der festen Wortver- 
schmelznngen tiefer einzudringen, dazn dieut Imiipisäch- 
lieh die Beolwchciuig der gelegentUchen, also des all- 
tigltdieB Venpredtena, nicht blon der ZnaamneaUftnge 
— darin stimmt wohl Thnmb mit mir Iii)* ) * in — , son- 
dern auch der Vor- und Nacliklaiig«-.; und su mügo denn 
Tor allen wer einmal sein Ohr für das Erfassen und 
seinen Sinn für das Begreifen Mlcber £racbeiniinfen 
geschärft bat, im glHcUicfa Bei^nneae glicklidi fert- 
sptzcii. El u'iliist'lit wJlrc soriann flrii' Tiiirclilfuchtnng 
des .Sprachbudens auf dem dies« iiüdungeu tii wachsen ; 
in qaalltatlTer Hinteht üeMe doh da manches erreichen, 
««Aig«B nur in iinantitntiTmr, ich ai«iae in der Fest- 
•tdlitng der Wfederbolaagehlidf kelt, nnd doeh Iit ge- 
rade dieser die ent^kcheidend«' WMr zinj-otfilt. Wie aber 
die Statistik innerhalb der .Spr^cttwiiitiuiiscbaft auch so- 
weit sie betrieben werden kann, vernachlässigt wird, so 
Wird bei allen t^chlRanreebnungen daa Fehlen entsprechen- 
der PoftiBB gwaden llbermhen. In Khnlicber Weite ent- 
zieht sich IUI'' r,ss(oiit<il!i di-r Kiufluss d.-n <Me gesell- 
schaftlichen Zustande und Veräiidumugt u auf diu Spracb- 
Torgänge analibett. Also wenn wir einigerroassen die Um- 
itftnde erkennen unter danen äherhaiq»t WortTerschmels- 
nniren eintreten, to wird ee nm viel ediwerer so «agen 
unter wilditn sif^ sich häufig «i-ilrrholen und ebenso 
auter welchen sie die bisherigen Wortformen gaoa ver- 
drängen. DiottiMib kannte loh aetbil wann Idb Thmuha 



Standpunkt einnlUime ond in «einen oder ähnlichen Ver- 
sachen die natttriicben Bedingungen für die bewOHteo 

Erscheinnngen darge«tellt fände, doch diis wus er ge^en 
den Schlnss hin sagt, nur als einen schönen Traum be- 
trachten: „Das weitere Probien) unter welchen He- 
dingongen eine gelAofige Assoziation vraoblicbe Wir- 
kungen emiden noss, aho die Frage nacib der 'Ans- 
nahmsiosigkeit der Analogiebildnngen' kann erst dann 
mit Erfolg bearbeitet werden w«^nn einmal ein reiches 
Uaterial sprachpsycbologischer Experimente zn Gebote 
st^k* Hiar spielt ttberdiea die falsche Analogie mit 
den «LMtgcastien" herein; meines Wissens lint man 
nicht einmal versucht durch Versuche die .Ansnahms- 
losigkeit der Lautgesetze" zu erweisen. Ich bedauere 
insbesondere noch dass — so auch in einem Aufsatz 
Delbrücks — das Wort .Ansnahaulosigkeit' wieder in 
soleben VerUndnogan anftandit. WQl man den B^grliP 
wirklich in den wissenerhriftlirlirn Ulirlvpnukt rtitkon, 
so erfülle man zuvor dit Uiin^tt auiguopiucLeue liiite 
um seine wissenschaftliche Bestimmung, man sage üoh 
was wir nnter einer aAaanabnte'' ta -verstehen bai»en 
nnd matt Terdsntlidi« ea nns an «rtnuMnan, fireüldi 
nicht unbegreifllehsn «Laotgssetien* wddie »nnaonluM- 
voU" wären. 

Orns. K. SehncliArdt. 



A. Thamb WtA K. Marbe, Kxperimentrlle Dnter- 
saehmffSB ibar die Mrohoiagiselien Qrondlagaa der 
spiMhlichMi AaaletfAriMmi«. Lelpsig 19U1. 

Immer mehr Zf'i;^t -^u-h 'Ji>' Niir/lii liki it uii,] Frmht- 
barkeit der von Fetrbnei- nnd Wnndi begruii'ict.ii ex- 
perimentellen Psychologie fdr die verschiedemsti ii Ge- 
biete der Wissenschaft. Nicht nnr Psychiatrie, Pftda- ' 
gogik, sondern aneb die flprachwimemcbaft kennen Ihre 
Dien^itn t-rtoli,M(-lch inAnsjjniih ih-Ihii' H. Tiif vurliftri-iiil«-, 
treffliche Schrift bringt dafür einen neuen, schönen Be- 
weis. 

nari'ilxT Iii'irs.tit In-i allm Siirachforschern üeber- 
eintitiammiit;, das.s diö Aiiiil'Jtritiiiildung in der Sprache 
auf psychologischen Xurtriin^'.ti l.r Wortaasociationea 
beruht. Demnach liegt die Vermataog aebr nahe, daas 
ein Zusammenhang bestehen mvss «wischen den Oesetaen 
der Assiii'iattiiii uisJ di-ii ii iiifjen d^-r ÄrK4l.i>^i<'l)ililuiiL,'. Xun 
»ind abc» g» rnde die Vorgange dtn psydiolugioclutü Asso- • 
ciation dem Experiment nm grossen Teil zugänglich nnd ' 
von Tielen Psyebologsn schMi nnter den ▼erscfaisdenstai 
Oaslditspnnkten erforsebt; aber es fbblt noch an solchen 
psychologischen Untersuchungen, welche im dirfklen Tn- 
■ teresse der Sprachwissenschaft, speziell der Erkonntnis 
' der Analogiebildung antememmen worden wiren. Diene 
Lftcke sachten die Verfiuser SMinfailen. 

In einem l. Kap. wird die ErkUrang^ des Begrffh ' 
der Anat<i<rii 'iildnnt: nnd die als Ausgan^punkt dienende 
KlassitikuUoii der vtrKchiedenen Arten der Analogie- 
I bildungen gegeben. Paul (Prinzipien der Sprachgeschichte i 

I kennt nnr xwei Arten der Analogiebildung (stofllicbe nnd 
formale) nnd aosserdem einen Vorgang, den er als Kon- 
tamination bezeirliTift. Für die stoffliilip Analogit;- ' 
bildang (im Sinne Pauls) kann da» VV.trt „'lag' aW 
Beispiel dienen. Die nrsprnngliche Gleichheit des Stamm« 
vokales (Tig, Titges, T«ge, Tsgen) ist durch lantiichcB 
Wandel der nenhochdentschen Periode dabhi geladert, 
dass der Stammvokal in offtiifT Silljc f^'f li-lint wurde, in 
getcblostener aber blieb. Diese Debnang des Stammvokals 
itt dann in SttddentwAIiBd dorcb ttnflUdi« Aanlogta auf 
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«lie cwchlossene Silbe Ubertracsa in>rd«ii (Tag, Täga). 
Formale Ani^logi« Uegt vor, wo ftutktionsgleiehe 
Formen verschiedener Wörter sich in ihrer Büdang«- 
wcise eiiKiinKr HtiN(.lilie!.seii, z. U. weüu die süddentscbea 
lluodarteii nacli dti- Auaiugie von „Nacht — Nächte" 
bUien: „Tag — Täge(e)'*. Koutaminatlon tet die Cm- 
fcnBnng eines Wortes, die entsteht, wenn es sich mit 
ElemeDt«n eines anderen mischt oder ihm sonst ähnlich 
wird; z, B. aus .GctnalJe" luid ^Bildnis" wird „Geroäld- 
ai»", oder aus lai. ^gravis' nnd Jetts" im Vulgärlatein 
^frtPÜ". Schon Mittel! bat die Kontamination als einen 
Vorgang der Association aolitvfiMat «od m d«D Analogie» 
UIdiuig«n gerechnet. 

\Vumlt tflindert and benennt die verschiedenen For- 
men der AnalogiebUdnng (Völkerpsycb. I, I, S. 444 IT.) 
Wie folgt: 

I. Grammatische Angleichnng: 

a) innere (z. B. Tag. Tage« . .) 

l.) rtii^isor.' (z. F.. Tr.jj:f. NäcbtO, Ol»t»). 

II. Begiiftli(:lic Angltiictiung: 

a) Angleicbnng durch Aebalidiktlt, 

b) Aingleicbang durch Kontrati. 

Di« VerfilMer schliessen sicii in der Hauptsache 
dieser Einteilnut^ ^V^uKiu an ; nhor die I'nterabteilnngen 
von II in a) Ausgleich nng durch Aehnlichkeit nnd b) durch 
KoBtraat adteint ihnen über das Sprachliche fainanszu- 
geheu, da ch vom sprachlichen Htandpunkte ganz, gleich- 
gUtig sei, ob ein gegensätzliches oder ein bedentungs- 
älinlidies Wort in die Laiitf\iriii dum andern eingreift. 
Daher fassen die Verfasser die Gruppe IX unter dem 
Nsnen : ,begitinidie Aagleichang" oder «atoflllche An* 
gielcbnsg" lensammen. Denaacb eiylbt al«b für aie 
Ä>lgendes i^hema: 

I. Grammatische Allglaldaag; 

a) innere, 

b) tattere Angletebnng. 

II. Stoffliche (begriffliche) Angleichuug. 

In Kap. S wird zunächst eine knrze Kritik der 
Association (gegenüber anderen Definitionen) wie f<,\u:l 
festgelegt: ,Wenn eine Vorstellung a eine Voratelluog b 
ina BowBMiaein rnfe, ao sagen wir, dte Vontellnng a 
a—ocilere die Vorstellung b, oder es finde eine Association 
•tatt zwischen der Vorstellnng a und der Vorstellung b." 
Die Kritik ilt-r .X-isin hiticiihlt lui' richtet sich insbeson- 
dere gegen die von Wandt (Grundzüge d. pbjs. Psych. 
4. Anfl., n, p. 455) gogebene Einteilang dw AsMafa* 
tionen dieser Klassifikation von Wnndt liegt, wie es 
scheint, die Annahme zu Grunde, dass bei den Associa- 
tion» Expniinenten im Beobachten das ihm zugerufene 
Wort in der Begel eine diesem Worte entsprechende 
BedentoogBvontolInng aaalltat ind da» dleao daaa elae 
andere Vorstellung associiert, die nun erst vom Be- 
obachter benannt wird. Demgegenüber wird mit Recht 
bii<iiit, ila--^ dieser Fall sicher nicht der gewöhnliche ist. 
In vielen Filllen vielmehr schlieast sich die Antwort dee 
Beobachters an das gehörte Wort an, ohne dasa wihreod 
des Versuche« Vorstellungen ans dem BedrntnnET^kreis 
der Worte auftreten. Manchmal kommen audi wiiiutiid 
dl!* Exi>i ririient» begleitende Vorstellungen vor; in an- 
deren Fällen acbliesst sich ao das gehörte Wort direltt 
eine VorsteUmg an, die dann benannt wird. Df«a allea 
kann Referent aus eigener Erfahrung nnr br^qtätigen. 

Nach dieser kurzen Orientierung über das Wesen 
d- r psyLliolu^'isc li' n Association gehen die Verfasser im 
Kap. 3 KU der Aufgabe ttber: die an angerufene Worte 



assuciierten Wortarten n&her zu' studieren. Frühere Ver» 
suche von Kraepeiin, Münsterberg nnd Aschaffenburg 
werden kurz besprochen, darauf die eigenen Unterench- 
Vttgia mitgeteilt. 

Die Verfasser bedienten sieh dabei folgender ein- 
fachen Methode. Der Saperimentator rief dem Bevbachtar 
ein Reizwort zu nnd setzte in dem Moment, in welchem 
er zu sprechen begann, eine Fiinftelsekunden-Uhr in Be- 
weguntr, welche in dem An^renblii ke angehalten wurde, 
in weichem der Beobachter das Reaktionswort ans^ipracb. 
Natürlich ist die so ge>(ronnene Zeit grflenor als die 
eigentliche Assodatioasieit. Dennoch konnten auch mit 
diesem einfachen Terfhhren brauchbare Resultat« ge- 
wiinni'ii wf'i'dt^n, denn das ilanpt-Interesse lag ja nicht 
in der Feststellung der Associationazeit, sondern in der 
Untemiehnng der aasocilerten Wortarten. Ab Beiaworte 
wurden viele und möglichst verscbiedeoe Wortarten be- 
nutzt. Die erste Gruppe von Beixworton bestand aua: 

10 Verwanil?tch8:tM)!iiiii ri (Vatt-r, Mutter U. 0. W« 

10 A^lttiveu (gross, kloin o. s. w.) 

10 Ortsadvorbien (wo, wober o. s. w.) 

10 Fürwörter (ich, du u. s. w.) 

10 Zeitadverbien (wann, jetzt u. s. w.) 

und den Zalilwiirirt-ii 1 bis U), 

Alle 60 Worte wurden dem Beobachter während 
einer Bltaang sogwnfen, aber niemab awdWort« der- 
selben Gruppe hinter einander. Es standen hierbei 8 
Versnch^tpersoncn zur Verfügung. Wir teilen nun knn 
die I^Hsultate der Ezperim»'nie mit, die in doB Workchen 
mit ausfubrlicben Tabelleu belegt sind. 

1) VerwandichaftanameB, A^jektiva, FfirwSrter, Orts- 
nnd Zeitadverbien und Zahlen nnsoeilerMl vorwlagond Wort« 
derselben Wort-Klasse; z. B.: 

Baiiwort: Vater — Beaktionswort : Mutter 
» gron a klein 

» ich a litt 

, wo .da 
, wann , dann 

, eins ' . zwi i 

Verba bevorzngen äabetantiva nnd Verba mehr als die 

oaderen Wortklassen. 

2) Bei allen bis jetzt genannten WortklasHen mit 
Ausnahme der Zahlen kommen unter den geläufigeren 
Associationen solche vor, wobei das eine Wovi a. welches 
die Association eines Wortes b bevorzugt, aucli seiner- 
seits von b Töraagsweiea aaaocUort wird. Z. B.; 

Reiswort: Vater — Baakllonawort : Motter 
, : Mutter , 
, : Bruder , 
. : Schwester , 



Vater 
Schwester 
Bmder 
klein 

, : klein , : gi oss n. s. f. 

Bei den Zahlen kommen geläufige gegenseitige Associa- 
tionen nicht vor. liier bevorzugt jede Zahl dii .Asso- 
ciation einer höheren. Die Zahlen 1 bis 9 scheiuen die 
niefaathSbore an bevomgeo. 

3) .Te geläufiger eine der hier untersuchten Asao» 
riHtii>nen ist. desto schneller geht sie vor sich. Dabei 
nimmt die AtisoLiaiionsdaoer mit zunehmender Geläufig- 
keit zuerst sehr scbnaU, dann immer laugsamer und an- 
letit hau gar nidit mekr ab. Wenn a. B. die BoiAtion«- 
zeit für die bevorzugteste Reaktion (z. B. Reizwort: 
Vater, Reaktionswort: Mutter) dnrch die Zahl 1,52 aus- 

^ gedruckt ist, -m lautet si«' lur die nächst 

1 Reaktion 2,23, für die übrigen 2,48. 



I 
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Bndlich 8t«11ten die Verfattg«r anch Experimente mit 
lo9 zujicnilVneu tiniteii VerbalfoniH'ii und Tartizipifii an. 
Da alcb Jedocli rMgt«, dass bei f>ti)em Hcubadtt«i- auf 
409 ▼«irbid« Bei2Worte uar 107 verbale KeaktioDBworte 
auftraten, ward« dem Beobachter die Vorschrift g<egeb«ii, 
aaf die zagernfene Verbalform jedenfalls wieder mit einer 
Verbalform tu antworten. Hie Utcintinss'uii^ d.r Bp- 
wmvtM inelconstellation lag im latereue de« vorge«tecktea 
ZialM. Die Besaltate dieMT UntmiioliviigMi wtrdai 
er«t in Kap. 5 miigeteilt. 

Kap. 4 brini^ die BprachwiHsenschafIliclie Verwertnni; 
d4?r bis jetzt mitgeteilti n Resultat*-, d'n- (»ffenktar die psy- 
chologiaetie Grandlage fUr die stoffliclte (begrifTiicbe) Ana- 
loglebQiiaDg (Kap. I Eintdlnnt II) »bfeben »Ussen. liier 
wird nan die Fruchtbarkeit des psychologischen Experi- 
ment« für die Erklärung der Analogiebildung an vielen 
I^eispielen dargethaii. So zeigt sich z. Ii. in allon Kpoi l.i n 
der iiidog«niuuii8fiben SpraobgMchichte in Bezog auf die 
V«nraiHiMbiftaitm«ii däi fllKban, diese \V5rter einander 
äliulicli 7X1 maclipn. Man denke an die Wörter: „Vater" 
und „Mutlc! " im Altiudischen, (iriecbischen, Germanischen. 
Nun beweist aber das Experiment, dass die Vei wamii- 
•duftmaiBUi bevonsa^ imd K«ittoiic:e Aasociatioaen ein- 
fahen. Ht«r dtffalMwobleiiigeMtiimMgvrZnaataMii- 
hang angenommen werden. Derartige EnUprechungen 
zwisclien der psychologischen Association und der sprach- 
liehen .Vnalu^^iebildang werden nun anch für die anderen, ! 
beim Experimeol gebraacbten Wortkategorien nacbfe- 
wieMB, (Adjektive, FlrwSrler «. t. w.). 

Das Kap. bi hüfsj^rt sich mit (|pn grammatischen 
AnalOKiebilJutijifii 'K.ip. 1 EintfiluuK la nnd Ib). fiel 
der vorherbejtproclifiirii stortliclu i) Analopiebilciiing wurde 
niolit auf die gramDuUscbe Form gesehen ; lun dieae tfaer 
bnadelt «• afob ferade bei der graoiinatlMheB Anilo«!«- 
bildnng, (welche freilich von der stoflnirlien durch kpinr- 
strenge Grenze gescliieden werdeü iiaun\ -Di«' sriaiu- 
matische Ansgleichnng findet natürlich ihi mi i » i ht cir'^nt- I 
liehen Pl»u in einem aosgebiideteo Flexioossystem. Daa j 
am rafehaten g«clled«rta Sjataai lat aw du Verbam.* 
Schon oben sagten wir, dass die Verfasser auch mit Verben ' 
Experimente anstellten. Bei der Gruppe von Experimenten, ' 
bei welcher das zugernfVnr Wort ein Infinitiv war, Iii * 
aich n. a. folgendes Reaullat mit einiger Wahrscheinlich- 1 
kdt gewinnen: 1) Dia daataeben Verba aelireB Im all- | 
gemeinen die Tendenz, Verba der gleiflif n KonjnK:.itIiiris- ' 
klasse zu associieren: 2) Die starken Veiba uiiierscheiJuu 
sich von den schwachen dadurch, dass sie in höherem 
tirade als diaee geneigt aind Verba der anderen iüasse 
sa aaaiMiirea. Der «rate Sats wArda «rkllren. warum sich I 
die stark"* Krtiijncation ihren Besitzstntid im 3ll!remeinen 
erhalten hat : ijiu aurken Verba weidea durch gegen- 
aeitige Association gestützt. Andererseits ergibt sich ans 
Sats 2, warum die atarken Vwiwn aich doch in ihrem 
vaaidB TJnfkng ntebt bebanpten, aoadem langaan gegf u- 
(if-er fl.-n schwachen Vrrfn ii /nrili kwcidioti, Eine ganze 
lit ihi! vi>n nrsprünglicL sliu ktu Vi i b«;u ist ja seit mittel- 
hochdeutscher Zeit schwach geworden (z. B. greinen, ■ 
heilen, nagen a. a .w.), wahrend der nmgekebrte Faii aebr 
selten Ist 

Vr-i>ui1ii'. dir mit Flexionsformcn des Vfrtinm? an- 
gestellt wuiJtu, ttgübeu folgende Resultate: Mä« findet 
zunächst zwei Haupttypen der verbalen Association, näm- 
lieb einen Tjfpna A, waioher dem sogerofenea Verbnm fast 
immer Formen ainea fanAiedaoea Verboma aaaodiert, and 
aiaaa Typva B, welebar dam sngaraftaan Yaibam Famaa 



de« glelehen Verbnm» associiert. Dies entspricht nun 
wiederniii tint iln iCap. Ii i.Ty;ctirtii-ii Kinii'iiuiii,'' der 
grammatischen Angleichuug. Eine finite Vetbalform ruft 
hervar: L Dia glalebe Form eines anderen Vetbama 

(= äussere Angleichuug), 
II. eine andere Form des gleichen Verbnnis 

'= innert' Aii;,'li ji hun;:!, nämlich 

a) die darauf folgende Person, seltener eia« 
andere Pwaon, 

b) die gleiche Form eines anderen Tempus, 
e) eine Form des Verbnras infinitnm (Partic- 

Ulhi Iiiliiiitiv). 
Nun seheo wir aber für gewöhnlich, dass ein Verbal - 
System Angleiebaagaii latgt, dla dao beiden varaehledaaaa 
Associationstypen eataprecbea ; ad «. B. im Keaboebdeot- 

sehen nach : 

Tyjms I ..ifli fiii;:" nach »ich trug* ; Typus IIa 
mundartlich: .ich gib' nach ^dagiint"; Typus IIb "aie 
geben" sutt „ale gebeat* nadi «sie gaben* ; Typna De 
,icli pfl"2' statt ,pflag* nach „gepflogen". 

! lai aU!' imiüi uiäu notwendig folgern, dass diese Formen 
nirbt Ergebnis gleich z>'iti^' wirkender Associations- 
Vorgänge aufgefaaat werden dürfen; aie lind vielmehr das 
Prodakt verBehiadener Zeiten ader Teraehledener Spraeh- 
gebiet«. 

Im 6. Cap. werden die eewunnenen Resultate zu- 
sammenfassend b>'liuclitrt Ein wichtiges Mnni- ijt in di;r 
Aaaoeiation ist für die Spra«libUdang, wie wir sahen, die 
Oelinflgfcelt dacr Aiaaeiatiaa, aieh bn Mbaaaa, beaw. 
im Verhältnis zwischen der Hänflgkrit rlr^ Auftretens nnd 
der Schnelligkeit ihres zeitlichen Ablaut» :iusdrUcken lässt. 
Die Vcrtanncr iiab- ii bis ji-tzt nur frir die ,bi'Voizui,'testen' 
Aaaooiationea das Wirken der Analogie als Paralleler - 
aebetaimg feateUea ktoaea. Ferner ergibt aleih da aeaea 
Arbeitsfeld aus dem Umstand, dass noch niclit (^rnfif^f^nd 
ft'Stgestellt Ist, wie weit denn die Verallgeiueint runu il' r 
durch das Experiment gewonnen .n Kisultate staUbatt ist. 
Es wurde doch nar mit Wortfurmen der deatacbeu Sprache 
experimantiert: da amaa dadi ab BrgiBnag dte Uatar- 
Bucbtinp tünznkcimmfn , ob ilr-tm dir Debertracung dfr 
Resultate aui andrif ;;prai-,b(:i) (iilaubt ist? Auch luer- 
iibiT ündcn sich in dem Werkchen schon AmiiMitungeii 
(S. 81), die aber durch weitere Eiperimente zu ergäaxeo 
wlren. die aleb mit dar ErforachaRg der lebeadan Spradiaa 
und der Mundarten befassf^'n müs-itoii Als G-i'Hamt Ef gob- 
iiis iiirer Untersnclinngen glaubai die W-ifasser daher 
weniger poMtive Gesetze als vielmehr methodologische Pos- 
tulate formulieren an kOanen. Dieae lanteo wie folgt: 

1) Die in einer 8|rracba vorkonmendea Analogie» 
blldonpffn sind daraufhin zu untersn Vi» ii, welche Associa- 
tionen und Aäaociationsarten ihnen /.u U runde liegen, wo- 
bei die nach Ort und Zeit verschiedenen Richtungen der 
Assodatiim beaw. Analogiebildung acbarf von «inaader 
zu aeheldea atad. DIeaer Porderang bat die biatortedM» 
oder vergleichende Sprachwissenschaft zii genügen. 

2) Die Association der Wortverstellungen mns& ii) 
ihrem Verlauf durch das psychologische Experiment fest" 
gestellt werden ; das Experiment ist ein wichtiges Hilft- 
mittel für die Beortailnig dar «praaUMieB Analogie* 
bildnng. Dietger zwe iten Fordemng«Qiadi«e(f«ifnMiataDa 
Psychologie gtuiijfca'n. 

3) Die Methode psychologischer Untersung ist be 
aonders beim Studium lebender Mundarten heransusieheii, 
wo allalii die Abhiaglgkalt xwisobea Aaaodstka nnd 
Analogieblldnig nanitlalbar baaUmat «ardaa kann : hier 
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•chÜMS«!! äpradiwij»«nachaft und Psychologie das engste 

Dm urefSDd geacbriabm« Bficblcdn bat; nach d«t 
Referenten Hehranf , etoen ntcht s« nntersebltsendeB 

Wirt, s^dwodl für die Spriuliwissenschafl als auch fflr 
die Psychologie. Es stellt iiiclil uur ein ganzes Programm 
von zum grSMtcn Teil ungelösten, dankbaren Aufgaben 
IBr die beidoa g«DMint«a Winwiscbaflen anf, ■«ndern 
tbnt «eltet einen nicht mbedentenden Sabritt nr Uimag. 
Jedenfalls wird der .Sprachrr>t s< h« r s« gnt wie derPayeho- 
loge die Sebrift mit NaUcen lesen. 
Gteaaen Walter Siikel. 



Dentscber .Sprachhort. Ein Stilwürterhnch von Albert 
Heliitae. l.i ip/iLr. L. Il. iiL'cr, IRW. im 9-^ R». M 1?. 

Der „Spr<idiijt>t t" eutliäll aucsüc) U«u iitndläatiKen 
F^endwCrtern und den erdkundlichen Eigennamen, bei 
denen es gilt die Bechte der deateehen Sprache an wahren, 
.diejenigen WSrter des nhd. Spraeinchatscn, h«l denen 

in d>ii' Fmiu mlcr ili^r T^itli utiiiif; nilcr der Fügung hin- 
■ichtli'-li kb blils etwas Keeonderes zu bimeiken ist." 
Was bat aber unser dentocLer Stil na thun mit Wörtern 
wie: Aiartung, abfrimtn, Magern, Abkomnia, ab- 
mädtH, ab»rlm«dt»iid, Ah$tteh, aüttunH, alten, an- 
gpqjtiiiniien, Aitf nthtuliiiq. ini.<<.<"yru, Jieaii(/< >i. Oeblulen, 
bebusiheii, btäiadtiHm, bttlornt, begeiaten, Heffnadung, 
helisten u. s. w.? Aber auch abgeieben von dieser Wun- 
derlichkeit, ist das i<uch keineiweg» mit der Kenntnia, 
der Sorgfalt gearbeitet, die nu« Terla»g«n nran. 

riii(-i- iililic fehlen wird behan(/ttt, <!:iss is ange- 
trennt „uur iit abh&ngiger Rede voi kuiiiuii" ; ulmllch so 
unter auf er- \ — absoluter Kasus soll ein unab- 
hinciger Kaana aein; also x. it. üoniBaüv, Voeativ? — 
— ale ob Mit itewShnKdi oft dem KonJ. Pniet. itehen; 
darujitcr w. nUn im ganzen 6 P.'ispiele fr.fr,ben, davon 
3 mit dein i'lurai von Vollvfiln ii, wo iloch der Singu- 
lar aus triftigen Gründen übei !i;iupt niemals steht, ferner 
ein Beli^iel von udrtn ans Herder, daa wiederoni be- 
aoader« sn beorteO» bt (titI. »eine Schrift: Gebraneh 
der Zeil fiii tuen im konjunktivisi ln n Xcbt'nsnt/. S. 107 ff.' : 
weiter wird die gänzliilt willküflitlie liefet auii^eittellt, 
dnw nach dem Imperfekt de« Hauptsatzes das Imperfekt 
ffrlgenalliae; endlich wird ebeneowiJlkärUebder Wecfaiel 
nriedieu befden Zeitformen ^«tadelt. — Anachronti- 

nins Soll N< in ( in ..Zeit Verstoss in Gi-Jirlitcii oilef anf 
GemSliieir : wii kli. Is l-lcs« in Gediciiten und uiiI' iie- 
mälili I I'ri sdiii riiKiiixen haben den Artikel (S. 42;; 

,3. ala bejiaiuite f eraOnltcbkeiten, bea. aas dem Alter- 
tan nnd VItCdaltcr: die Be^erang de« Angustus, die 
Gpfliflif«'- <\v% Horaz". Demnacli ilni f man aUu s( iit< ib(:ii : 
als der Angustus regierte; die Gedichte, weiche der 
Horaz verfasst hat. — Aushängebogen soll sein 
,MUr Frabe felieferter Bogen" — Balken aoll Jetat 
gewOhnUeber* ala Belke «ein; aber wer schreibt denn 
B'ilkf ausser Jak. (uinjm ? — Bür: „der urspriuif^lii be 
König der deutschüii 'l'itsrti'' ; Geschieht«: der Tiersage 
BOhWadl. — Zu den Adjektiven beblntet, bebliitet, 
bedorat werden die Vwba beblnten, beblttten, be- 
dornen nognaetatt — Aneh gnt fransOsisch kann der 
Verf.: „Gott beft-lileu [" [';\ Dien d. i. commande)''. — 
best, „mhd. l-fff, wiN-hetj iJtircii AuaatoHOOg des zzi 
aas beziist ectstandea ist." Bier, nhd. 
bior", — Blatt: .b«i Maiabeatiaman gen auch nnver- 
tadert (d. 1. ElBinU) BlaK". Wenn man die richUge 
Srkianuff, im BUn alter Plml, sieht («be» will 



(oder nicht kenniV>, soll uiaii wenigstens keiuc! latUche 
geben. — „Die Schreibung Brod ist unhoehdentMch*! 
i gehört daa Mitteldentache nicht mm Uochdentachen ? — 
! dranaeen: abd. dar 4gano, Yerktrat dar 4af*M! — 
drosch soll tnltidpr R-nt als drasch sein. — Iii ich 
habe tban diirfen ist dürfen immer notti tlas be- 
[ wahrte starke Part, de« Praet. (S. 139). — Die ge- 
I wohnliche fiedenumf von dttrfen soll «ein: ,die Be* 
' ftigni« wem haben." — Von der Flexion der Nentra 
wii.l gesagt (S. 283): ,die sächlf'lipn Hauptwörter 
scfaliessen sich der starken männlichen Hiegung an, nnr 

IdasB in der Uehrheitsf. die .Silbe er eintritt, bei einigen 
neben der ilteren bei andern ala alleinice Endung". 
Ea brf««t alao wohl aneh Haar — Haarer, Jabr — 
.Talirei, Ki i u/. — Krt-uzt-r, Kolir — T!ohrer|Bell 
I lieber ti. n. w. ! — heuer: „aus ahd. hiüjärA". Wenn 
; jemand vom AltdentaebeA nMila veretdit, ae soll er dodi 
die aitdeataehen Fonnen wegleaeen, die zudem in dem 
Torliegenden Bneb glnzllrb llberfltatif afnd. — HMt- 
meier: ,. ^pnttisrlif Brzrichnnng eines Verzagten". — 
' Heutzeit soil besser «lein als .Jetztzeit. — Hinde: 
„ahd. A'Ntü". — .S. 384 beisst es: „in dem eterilbigen 
ersten Worte bewirkt -lieh den Umlaut (ansgenonnnen 
fraglich, gastlich, glaublich, handlich, sachlich)*; aber: 
baulich, fasslich, sorglich, sprachlich, staat- 
lich, stattlich, tauglich, wohnlich? — Die Ad- 
verbialendung 4idt aoll aus mhd. -liehe, -liehen durch 
WeglUl des -m eatatanden aein. Und wie kam der 
Abfall dee -«n xn Stande? — Nieaabraneb «on aebi: 
„Genuss der FriUlitf (Einki'iiifte) eines iiiibe\v.-t,']ichen 
Gutes*. Und wulier Htamiui ^xv»e unsinnige Erklärung? 
aus einem historisch -politisch -juristischen Lexikon roB 
1736, aaa deat Heiatae «in Citat bei Heyne fandlt 

Mit bedentender Vonridit gebraucht, mag da« Bncb 
imraerbin ernte Dietisie leisten. Der l-'aelnnann wird für 
liiauchvit beleg au2> neueren Sebriftstellern dankbar sein : 
die Belege aus älterer Zeit abid anm gHtoaten TeB aw 
Grimm und Heyne her&bergeuMunn. 

Glessen. 0. IJeha^'hel. 

A. Schaer, Die altdentachen Fechter oad Spielleote. 
Ein Beitraw' /nr deutschen KaltarL'i si hu hte> StnaibipDiaa. 
Strassbnrg, Karl J. Trttbner lUUl. ^ 

Mit rBhtnlichra Fleiss, Hingi-bung und guter Kennt- 
nis iler Quellen liat iler \'erl. (iie I l<-aibei'uiif.' ijes ihm 

I vorschwebenden Problems unicrnommen, und die ange- 
wandte Mühe ist dnrch die reiche Menge schöner Ergeb- 
nisse vollauf belohnt worden. Sch. gibt uns in Kapitel I 
(Die Kümpen nnd Fechter) zum ersten Male einen Ueber- 
blick über die Geschichte des Ff < literw t sens in Deutsch- 
land von seinen Anfängen bis in die neuere Zeit. Als 
Quellen, auf die die Entwicklung eines Stande« TOB Be> 
rufsfechtcrn zurückzuHihren ist, werden zwei zweifellos 
nachgewiesen : die religiös-rechtliche Einrichtung des ge- 
richtlichen Zweikampfs nnd il.is Hediirrnis d's Adels nach 
Lehrmeistern in der Fechtknnst ; dazu kommt als dritte 
eventuell noch der ^nfluia der rOmlidten Tier' nnd 
Gladiatorenkftmpfe. Es wird dann femer gezeigt, wie 
die Fechtknnst später in weitere Kreise dringt und ihre 
Pt1f£;e in df-n .'>tadteii hri d^ii Zünften in UebtiuK k(..ninit. 

I Damit hängt dann der allmftliUch erfolgende eugera Za- 
•anunensehlnaa der Pecbtmeiiter in Sebnien nnd BriMer» 
Schäften (Uarcnsbrfider, Fedf-rffrlitcr, T ue nshrtider) zn- 
sammeo. Die gesellschaftliche tiiuie, auf welcher die 

I FeeMer atMidei, war imch Zeit and Dnattadcn yw- 
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Mtil«d«B. In Uterer Z«ie gab ei offenbar, wu bei SA. 

nicht mit genügeniirr ?><Ii;uf>' !j-rvorgchoben ist, eine 
LöUt;re und eine tiefer atelieiide äcliiciit: zu Utzlnrer 
geborten die Bogenannten Katzeiiritter des 9.— 13. .Tahr- 
honderU. Spttter Ittasl nch aolch eine Sebeidang kaom 
Mehr nnfreebt erbttten, ide «tanden «11« gleich tief, 
lierabgoBunkon zn Klopffechtern, die aa den Ma—ilton 
ihre Kunst znr Scbaa trugen. 

An dankenswerten Rinzellieit4^n bebe ich ans die»«in 
ersten Kapitel noch hervor die ZDaanmeneteilaagea der 
PrlTfleflen der Pechter (8. 58 f.), der anf dai Fechter- 
Wesen »ich hrziclicnilni Erlasse und Verordnungen <S. 70 AT.), 
der Daten von ut kuudlich belegten Fechterapielen, Schwert- 
tAnzen und »onstigen Schanstellnngen (S. 74 ff., vgl. über 
die Sohwerttlua speaiell anoh S. 81 fl.)f eadUch der 
Sebriften Iber du FeebtweMii nnd der C^ginatbeeebrei- 
bnngen von Ferinsdiiilfii mul filml. 

Einzelne Luckeii wie etwa die leiiier tV ltl*:!iii1e ge- 
nauere Untersuchung über die Mfiglichkeit, dass die 
OiadiatorenUnipre von Eioflaai anf die Aiubildniig eines 
Feebtentandee gewesen sind, m bemlngeln. wRre wenig 

am Plütz, da lii-r Vi rf;4.sser in der Tliat ein utit;*'lii'ures 
Matvriül i.ü btivv<iliii$t<ii hält« und fiir alUa luhkude auf 
spätere weitgehende Arbeiten vertröstet. Wie häufig der- 
at tige Verwsiid gerad« ia ErstUafsarbeitea «ind, waJH 
jeder, ebenso aber aneb, wie oft nKTorhergesehene ünt- 

g((lnde <lii' Verfasser ii'Ütigeii, von der Aiisrnlinuis: Si.Ielier 
Pläne abzuüeheu. Uulfen wir, dass dies hier nicht der 
Fall ist, nnd da«s Scb. in der Lage bleibt, seinen Worten 
die That folgen xa lassen. 

Der zweit« Teil (die Spiellente und das fahrende 
Volk, S. Hfl— 97) Itietet, imtiirfreinäss w» niy: neues und 
ist mit Bucht kurz gehalten worden. Im dritten Teil 
bdiandelt der Verf. den zwischen den Fechtern nnd Spiel- 
lenten Itegegnenden entwickinngigeschlchüiehen Paralle- 
lismus nnd seine Aasdrncksfbmien bn Reebtswesen, in 
sozialen Verhältnissen, in T.iteratnr uml S|iraeli!>, Von 
besonderer Bedeutung' inr riabei der letzte Punkt; des- 
halb hat der Verf. len Bpracblichen Zeugnissen auch 
seine grOsste Aafmerksamlteit mgawendet nnd ihnen den 
breitesten Raum zagestanden. 

Ein methodische« Hi'ilenkeii kann ich jeiifn Ii ili.-sen 
reichen und dankenswertt:u Zuisauimensteiiungen gegen- 
über doch nicht unterdrücken. Schaer selbst betont mehr- 
fach, dasB Waffenknnst nnd Sangeaknast in der gesamten 
Lebensautfassnng der Germanen eine ausserordentliche 
Rolle gespielt haben; so ist e? nur tiatiirlich, wenn beide 
in der Sprache ilire Sparen bioterlassen haben in Oeetalt 
von Bildern nad Wandungen, die mit übertragner Üe- 
dentnng gobrancht werden — entweder gans allgemein 
oder auch in der Weise, dasa gerade anf die cino der 
beiden Künste snlclie \Vetid«inf,'Hii anfrewemlet ueriU-ii, die 
aus dem Gebiete der anderen stammen. Mit der Kxtsteiiic 
von BenUMMhtent oder Bemlbspielleaten brandien diese 
Erscheinungen an sich nicht in entferntesten in Zusaro- 
nenhaug zu stehn. Ich will damit nun keineswegs etwa 
lengrnt-ii. vla^^s .lie Sprache vielfach Ansdiiicke der Hi rnls- 
fecbler übernommen hat, ich bin vielmehr tielbi«t bt*Hiitumt 
davon überzeugt, dass dies bei den meisten der von 
Schaer 8. 138 f. anfgezähltcn Wendungen der Fall ist, 
aber die methodische Forderung muss erhoben werden, 
d;i<t8 dies im oinzelnen ie Ir^^t wird. Dazu würde wohl 
meist der Machwets genügen, in welcher Zeit irgend ein 
Aaadmflk lOn erslMi Mala begegnet ; aber auch andere 

Kriterien können voritegen. Paas s. B. die S. 139 mit 



I venselebnete Wendung; . einen ans dem Sattet heben" 

I nicht gut der Sprache der Üerufsfeehter entstanmicn 
kann, liegt wohl auf der Hand, nnd auch sonst werden 

I manche Ausdi ii< k> auf dl« riltarlhdiA Feditwelsa anrllck- 
geftthrt werden können. 

Von «nldi hohen Wert die von Sdtaer fn diewn 
dritten Teil wie anch schon früher t,'eir,-lietieti -prach-- 
lichtiu Zu.sauimeHstellangen für die L<'xik«;;rapiiie sind, 
bedarf keiner weiteren AuHfUlirung. 

Zn 8. 136 ist an bemerken: dass die Waffen- 
sdunlede nit den Feebtem ia nahen Bedehnngen ge- 
standen haben, i.st. Ja t;anz iiatrirlicli ; d'^slialb ilnrleli 

' aber doch di«: eiiitach nach dem Handwerk benannten 

I Schwertfegergassen nicht unter die nach den Fechtern 
genannten Ortsbeseicbonngett gastellt werden. 



Giesson, 



Karl HeTm. 



Ktohard Ackermann. Lord Byron. ><)n I.-Hen. seine 
Werke, sein Ktniliis^ aiii die il.ntH<'tM' I.irt.Tat ir Heididberg, 
CarlVViiitcrsUnivemtätsburbhandlaDg. IWI. X X. u. 1»8 ä. 

An einer knappen, handlichen Bjronbiographie. wf« 

sie die Kiif^Iänder in den Wetkclien von .lulm Xieliol 
uiiU iioden Noel besitzen, liat e» uns im Dtüitsi-Iieu tliat- 
I sächlich gefehlt, nnd Ackermann hat sich dnr' Ii dio .\b- 
i tuumg des vorliegenden Bnches entsehieden ein Verdienst 
t erworben. Berechnet Ist e« an^g'-siuocbenenniusen f8r 
das «:ebildete Piililikuiii und viirnehnilich für die Studierende 
Jugend beiderlei Geschlechts. Damit ist von vornherein 
dw Standpunkt festgelegt» von dem ans es beurteilt werden 
mnss. Zweierlei ist es, was man von dem Verfasser 
eines solchen Bnehes fordern mus« : unbedingt e Beberrschnng 
des Stciil'es IUI i ^'esvandte. klare [tarsielluni.'. Von seiner 
tiefgründigen Kenntnis des Menschen nnd Dichters Byron 
hat A. schon hinlänglich Zeugnis abgelegt; er kennt nicht 
nur Jede Zeile der Dichtwerke, sondern äberschani ancfa 
die gesamte Literatnr, die sich nra Byron nnd seine Werlte 
gelagert hat. Mit feinem Verständnis weiss er dit» 
Wesentliche herauszuheben und das Neben^^ehlirhe h<)i 
Seite zu rücken. In dem buntschillernden Cliai akter- 
bild das Dlohterlords felilt kein wesentlicher Zug nnd 
kein besttoiniendiir Farbenton. Besonderes Verständnis 
litr die Ki^^enaii iJynins l),.:kirid.'t A. darin, da.ss er wie 
■ keiner .seiner Vorgänger den dem Dichter in tiefster 
Seele vvur/ilnden Hang rar Pose herauskehrt. Ein Kritiker 
hat mit Recht gesagt, Byron sei während seines gansen 
I^ebens ein Schauspieler gewesen, er habe aber eigentlich 
nur eine einzige I?<il!e mii Meisterschaft gespielt, nämlich 
die des Lord Byron, und zwar habe er die verächtlichsten 
Seiten seines eigenen Charakters mit der grössten Trenn 
und Lebenswabrheit dargestellt. In Bezug auf die ietateraa 
setzt A. durchweg etwas zu matte Lichter auf, vielleidit 
mit liiirksicht auf die irii;ei,diielien Leser, die er ^^einem 
Buche wünscht. Denn gerade die jetzt von Prothero in 
bisher nicht gekannter Vollstftttdlgkeit heraosgegebenen 
Briefe nnd Tagebücher gewähren einen Einblick in das 
Wesen nnd Treiben Byrons, wie es abstoßender von 
l'r>'mder Hand nii'iit li;it:e LTt-zeiclmet werden können. 
Im Hinblick aui den Reichtum des neuen Materials, das 
die grosse zwi3lfbändige Hnrray'seheAiigiba bringt, bitte 
A. vielleicht wohl daran gethan, wenn er mit der Ver- 
öffentlichung seines Bnehes bis zur Fertigstellung dieser 
Atisjralie gewartet hätte. V<in den ürier'in fehlt nur 
noch ein Band, von den Dichtungen stehen noch zw^ei 
Bände aus. Gerade weil A. auf die Werke nnd Briefe 
den Bkhtws ala seine Hanptqaellen besonders hiow^t. 
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. hfttte pr anrli ahwartfn «nücn, oh von den Heraungebern ! 
Coleridjctj und rrotheio uicJiL nuch mehr bisher ün- j 
bekanntes ans Liebt gezogcu werden wird. Uebrigena '. 
I staut lifh A. doch aebr waf »da» Vorginger, er ; 
• selbst lunipebeR s«ii«igt ist, iiii4 Bldit ui warifMen ' 
anr ilori. rltssm W.ik er in trster Linie f!1r Tora)f<*t 
erklärt, aul Klzr. l eber aie iänaua gcUl tx in dem 
Schliissk»i'ii» 1. iiKiem IT sich über die Einwirkung; und 
Naeliwirkang üjrrons «af <Ue deutsche Litterstor ver> 
breitat; hier verfbigt er seine Spsrea bis In die Enwvg^ 
nic«e der jüngsten Tag^, iui<l - soweit mein eipener f?lit k 
reicht — dürfte kein irgendwie uaiuiiüH»is W'uik Uber 
sehen worden sein. Im Ganzen ist also an dem A'dchen 
I^jreD, WM dm Inhalt nogebt, wenig oder nichts am- 
iMfltMB; ins Bneh enlsprldit den Zweeke, den deb der 
Verfasser gesetzt bat, und e« flkllt ancli wirklich eine LUckn 
ans, indem es in engem Rahmen lin geirvutü liild von 
dem Leben nnd den Werken ityruns umfaiist. 

Ziehen wir aber die «weit« Forderung in fietneht, 
die wir an ein flir weiter« KreiBe berechnetes Bneb m 
■•teilen liuben. die leicht verständliche, klare Sprache, &o 
kjuueu wir dmi Verfasser uneingeschränktes Lob nicht 
zollen. Die Schreibweise macht im allgemeinen den Kin- 
dmck» als habe sich A. nicht die ntttige Zeit and JEtabe 
ff^rlhiBt: an tablrdeben Stellen Ist der Ansdmek geraden 
vornnRiiickt ^-fl. S. 13. Z. 13 15; S. 2r,, Z. 15ff. : 
.S. M, Z. 24, 2ö; S. GG. Z. 20, 21; S. 77, Z. 3 tL, 
ein wahres Satzung» tUm; S. 99, Z. 15, 16; S. 11 1, Z. 8 
T. a. (sSodase eine Sicherheit anverbargt ist"!); H. 119. 
w« lidi die hissHebe Wortfann .▼erabfbset* findet; S. 174 
Z. 1 1 „Der in WaLniiinn endigpinlo T'ntfrcanG* T.« niiu's* 
nnd dergl.). Sogar grauimatiKcb»; \ el»!ll^^. IhhIV h unttr; 
z. b. S. 8, Z. 4: „Als miuderjäbrii^er Loni N'.tirde ihm 
noB VOM Kaazleigeridite ein Vonnond besttsUt" I Neben- 
I bei bemerkt, dCrfte sfdi bei den Ansdmcke „Kaadei' 
I gericht* sdiwerür h irprnd jf niami ctu ;is vor^t- llrn können, 
' aoch wenn die etigii^clie Bt^zmciiuaug Chancery iu Klammer 
liinzagefdgi ist. Einen deutschen Recbtsanadruck, der 
skh nit Chancery geoaa deckte, giebt es eben nicht; 
in Terllegenden Pdle ent^irieht sie unserer Obervor^ 
mundschaftabehörde. Auf S. 118, 7.. ?7 n.n^sti «tatt 
de» Adjektivs „ verhältnismässigen dai Adverb vtrliättnis- 
mftssig stehen. Vereinzelt« Stellen lesen sich wie nicht 
T91Ug geglickte Uebertragongen ans dem Englischen 
(vergl. B. 54, 2. 19 ft; 8. Sft, Z. Bf.). In typegraphi- 
s.lior Hinsifbt ist A's. Byron zuverlässig; nur wenige 
i^triut;)ai^ige Fehler sind zu beseitigen. S. 22, Z. 3 v. 
n. lies Karls 1. statt Karl L, Seite 156, Z. 23 Words- 
worth sutt Wordworth (Merkwürdigerweise ist derselbe 
Käme aadi im Beflster vetstlfaundt wiedergegeben t hier 
fehlt ihm das h am Ende; ebenso Ist im Rfici-^ttr nofl» 
Uurre (John) in Moore zu verbessem). Ret-Lt ülOitiud 
wirkt das Komma hinter Niobe (lS. 1*7, Z. 14) in dem 
Anadmeke ,der Miobe der Völker", den A. ans fijron 
lelbat eatlebnt hat (Childe Harold, O. IV., 8t. 79). Der 
Name Westenholz ist nnf S. J2I ebenso wie im Ri feiltet 
(S. 188) in Westeriibülz verdruckt. — Zum Sciilufebu i»oll 
iie Versicherung nicht onanagesprochen bleiben, dass nicht 
kleinliche MOrgelsaeht, aondern Interesse an der Sache 
addi veranlaast bat, die dem Verf. «nteirgelanfbnen Ver^ 
sehen /II beanstanden. Sein Üm 1j wird Blclierücli 
eint- zweite Auflage erleben; vveuu A. dann bemüht ist, 
darin die sprachliche Form gleichwertig mit d«B gedank» 
lieben Gehalt ausxogestalten, ae wird er dmanig» Bjroil- 
biograpble hergestellt haben, dia xwar ita a«f breitflNr 



Grundlage aufgebaute Elze'sche nicht gerade verdrftngen 
wird, nach der aber die weiteren Kreise der Oebildeteu 
sowie die Studieremien am liebsten greifen werden. 
Friedriciisdort (Toauns). Ludwig Proescholdt. 



R^gle das elmaoineases angnstlnes de Saint- Pantaleon 
on de* anae mille vierges 4 Tonlonse (I3.'i8) p&r A. 

Jeanroy, professeur k la Facnlt«! dea lettres, membie rCsi- 
dant de la t^oei^t^ arch^olugique dn Midi de la Fkaase. 
TookHis« lüui. (Extrait do toaw XVi dos JUnwifee de la 
See. aieh. ds Midi de la Fnaes). 81 8. 4 

r>er iiu .\r(-liiv des T)f partiiments Hantp-Garonne 
iie^'ende, unter vürsttLendem Tittd zum *-r.slen Male ver- 
öfli iitlh litc 'I"c\t lehrt die Regel kennen, wirldie im Jahr 
1358 durch die zu Anfang sieh senaeaden Vollstrecker 
des letstem Willens des 1846 gesteriMnea Jeaa-Bignmmd 
de Coraminges, KarfHnn1-Erzbisrb»)fi5 von Toulouse, den 
Augnstinerinnen des von ilnu iu Toulouse gestifteten 
Klosters gegeben wnrde. Kann ihr um ilires Inlialtj 
willen besondere Wichtigkeit nicht znerkauut werden, 
so bt sie ah Spraehdcolönal von gniaa bekanntem Ur^ 
sprung!:ort nnd i^icherw Zeit dw NMendurlA uiswaiM- 
iiutt bt;aüiteuä\vcrt. 

Diese Niederschrift ist im ganzen sorgfältig; ausge- 
führt nnd hat dem Heransgeber aar selten Anläse au 
Beasernngea gegaibeo. Vtollelebt bitte er gnt fathan, 

Z. 175 Vi'r .^ia ein e einTnscbnlten, wie aucVi 7.. 72fi v<»r 
per Uijuel; Z. 334 ho saiu nt&tt nus sia zu stlii eiben. 
Z. 349 wird es aysn com statt a. quant heissen müssen, 
Z. 352 tffieiamur nnd 953 fidkUum, Z. 373 9Cr», 
%. 487 aquttn statt fU*do, ft. 789 mfi$o statt ajrwa, 
Z. 743 Ins statt h<:f. Z 754 liegt es nahe in preaeti- 
ciamen iiinlt^r m ein l t;inzuaclialten ; doch hat die Hs. 
Z. 280 allerdings auch jusaws, womit, wie der Herant- 
j geber in den Text setxt, p»iUtn$ gemeint ist. Gin Sab- 
I stantlT ireinmi* Ueberaendungen' 481) b* mir weolf 
glanblich, and chrr mfjf lir- ich annehmen, der Schreiber 
sei, wie ihm anch MUüt begegnet ist, vom ersten tn in 
trametemetis auf das zweite obergesprungen. Drn Fii- 
tnnun von tUtfunar wird kaum defunran laaten dürfen, 
«rie statt dtfumn der Hds. gedniekt ist, sondern rf^tnra» 
ran dafür zu setzen sein. Z. 480 ist fir itmiembrnf 
vielleicht demandat in seinem rechtlicbtsu .Sinne 
schreiben. 

Von den sprachliehea Besonderfaeitcii des Denkmals 
I ist einleltangswelse nur sehr knni gehandelt Nidit Immer 

I mit der erfordcrtirben ^?n^crfaU iles Ansdrneks: S. n sollte 
Von offenem, nicht vun kurjtfu» t und i/ gespiodieii sein ; 
S. 7 heisst es von proifme (proxim-), sein i sei aus s 
hervorgegangen; S. H irird das e von oci'o^etat, ordenatio 
anf Dlsdmflatlon snrüekgeffibrt; S. 9 scbdnt der V«r> 
• fasset die Kn.inns; <ja des Präsens «b * K niinrikiiv aas 
Einwirkung dur 3. Sing, des Perfektuui» eiklaitu zu 
wollen, woran doch nur in den allerseltensten Fällen zu 
denken mttglich ist» gewiss nicht bei prtnga, ptrgmt, n- 
traya nnd andern. Als Bdsplel nnr einmaliger Am* 
sjjrarlio dos m-^u, wo zwei damit gebildete Adverbia 
kuordiniert neben einander stehn, wird S. 9 generai $ 
I especialmm angeführt ; an der angezogenen Stelle steht 
aber gentrtUmM • ttpteial (Z. 411). Ist es Zufall, dasa 
mir nur ron dem WegUdben den swdten «nm fniwa- 
zatiselie Hnispiele bekannt sind, von dem des . r^ti n ni'ht 
eines (Verm. Beitr. I* 102)? Willkommen iaI iu dem 
Texte auch die ununterbrochene Reihe der in Buchstaben 
gefebcfleD wdbUcfaen Ordinalxahlea tob i bis 61, and 
dabd Ist bemarkeBawert, daaa faBerhalb dar Folg« fwi 
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Zalileri, diu zvvH<hfii iliii N'iiUaciieti vun /.eiiii liegea, 
jeweilen die ersten vier einfach die Kardinalzahlen, die 
folgend«« fünf «ber und m die vielfMlien aelbet mit ena | 
sebttdete rlebtlire Ordinalte sind; aho la mntma, la I 
vint e UHO, lu rin! < '/«irs- fnirlu /wr;'.^, wie Herr Jean- 
roy schreibt), la vint e h->ßS, la tinl e ijualre, — la 
tiniezinquena, la vinteseyzenn, la vinttAeltna, la rin- 
tinduiutt vmttnovetia, la irenteM, la trw^t mho, | 
Ib iniOa dum n. dw 9tm fo qmrania e vtg ■ 

Berlin. AdoH Tobler. 



Raymond Weeclcs, The primitiTe Prise d'Orang« (re- , 
print^d from thc pDblic«tioni> of the Modern T.an^:unge AlKh . 
ciation of Amerik«. V»L XVI. Jie. 3, p. 3*51 — 37.4|. 

Kaymoad Weaeks, vnlkmit ef Beoaaee Langua^e«. Ori- | 

itniiss ed. by Fmk TbiHr, Yol. 1 No. Jone 1902 9* p I 
8*. 75 Cents. 

Wie bereits in einer Älteren Abhandlung Tiie Möb- 
teifer in Aiiscans' (Harvard University Studies in Philo- 
logy and Literature. Vol. V, Child Memorial Volome, 
No. 9), die ich nur aas der Zeitachr. f. rom. Phil. XXII, 
563 kenne, vertritt d>-v N t i i (iie Ansicht, dasa die floren- 
tiniMbe Romankonpiiation A ndreas da Barberino uot 
Im aIlg«Bietii«ii eine altere und nnprllBgliebera Oeetalt 
der altft-anzösischen Heldendichtan«: Überliefert, als sie 
in den erhaltenen Epen vorließt (he has, in general, 
pi cstTveti f"r US a »tat<- of üu; Ge^te l onsiilerably inor« 
priuiüve tluuk tbat of tbe epics sUU extaot). Oetragren 
dnrck dkMn Ohnben, adielBt aieb der Verf. eine lisbens- 
anf grabe daraQs gemacht zu haben, die in den Storie 
Nerbonesi (einem Teil jener Kompilation) begrabenen 
älteren Lieder lu i uu?zum liälen, nm dann durch den Ver- 
ffleicb mit den erhalUoteu Oedicbten weitere Schlüsse 
Uber den Wer<agaii||r Abt Wühelnceate u sidieQ. Die 
Hesultate, die w «Iii dlewn Wege enielt, liad Jeden- . 
falls neu. i 
Folfendea faft etwa der Brtraf der eratea AbbandluK: 
Vm 1050 pxistiprten schon TJeder vnii finlllauinf:' 
d'Orujigu und einige tcanien mit der Z«it duzii : l (alt). 
Wilhelm kommt vom französischen Hof sich ein Lehen 
in SOdfraakreicb ni erkämpfen; vor Orange geadilagen, j 
holt er aleh Httfe beim KSniir vad erobert Oraage. II | 
(aijrh nlr). Tliiliant belagert Onti;,'.-, r'nrtraTKl lclIiI um 
Hülfe nach Fra-ukreich, Orange wird bBi'itjil. III (utwiis 
jfiBger). Wilhelm tvollte Vivien in Spanien helfen, kommt 
aber getehlagea mrttck, mft dnreb einen Botea »eine l 
Freunde mm Ersats ir«n Orange WManuaen. IV (wa I 
1150). Desraini^ brlasrrrt Or;inL'*\ Willi. Im Imlt Hilfe 
in Frankreich, kommt mit Ktauui t. zurück und ziiatreut 
die Belagerer. Kam nun ein Spielmann in eine fröhliche | 
Zechkompanie, m rief ihm einer entgegen: Sing ans von 
Wilbebna Niederlage! — Der andere: fling nna von 
Wilhelm» Zorn f — d. i drittt^ Sing; Viviens VM(-' — ' 
der vierte: Sing vun Kaiuoaru Tliaten! Alltii zu ge- 
fSÜlea, »ang der Spielmann das Vorlangt«, Stück fnr Stück, 
wie ea eich am beaten nMaameangte, nad lo entatand 
Alifcan», dae Blonenlaw der «diBnaten Soenea aus | 
ff iipn altoii TJt-(3i'i n 'diinii ein Wnruii r £r<^reimt, ein- 
heitlich iu Stil uuU Mundart !/. Nülurlicli wurden jetzt 
die titen Lieder überflüssig. Doch krabbelten hier und 
dort noch einige bnodert und dreiaaig Verse darana henua, 
dl« ajpteHaiite, die niditt beiNrea n fhaa hatten, aaf- 
fiagen, am ebUgee Termekrtea (aitt dea aSttgea Wider* 



aprutUeu), so dass die jetzige Prise d' Orange und Ja*. 
Charoi de Niiiifg zu Wege kamen. 

Aaf die gieicbe Weise uimat der Verf. in seiner 
Bweiten Abbaadivag {(M^in of Ihs Oo9. Vitim) an, daas 
.Andrea die von ihm benutzt.-n Heldenlierlcr tfpiiaii sc 
wiödtiigibt, wie sie vor iUm lügen (he him loiiiid his 
sonrces as he presents them). Aus seiner Erzäliluti;: 
Jaasw aioh nun feigende Sticke abheben: A (= II von 
Torbtn), iri« TIbaat Oraag« belagert and Bcrttaa Htlfe 
holt : M fKinhfrf' im Vorigen), wir- Vivi<>n mit Ai'mer 
ii.u Ii S])auit'u zieht, wie sie In Ualicia utid klonte Argien- 
t'i Iii iliängt sind und von dem ans Paris konimendea 
B«rtran befreit werden, and wie sie eilen an der Be< 
ftvlnng von Onnge teil «t nebmea ; C, wie Vlvlea Alfe> 
cante di Rapona mit dem Beistand scinrr Vft'rrn und 
seines Oheinu erobert ; D, wie Tibaut N'ivitu bei Tur- 
tosa angreift und »chUi^'t, wi. Wiliu lm, der bereits Bar- 
celona erreicht hat, sa spftt kommt, um daa Verhlugoia 
m wenden, nnd wie er Oelber nach Verlan aeines Heen 
all.-in nanli Oranj,'^ fliehen mass. — Nach des Verf. 
iiRunc iüt uuu das uns vorliegende Covenant Vioun 
(wie vorbin 'Aliscans' daa Vcrschmelzangsprodukt — 
sagen wir : das mecbaaiaAe Verechmeianngsprodnkt sweier 
Lieder; Aecording to ear theorjr, tbe OnvaaMl waa lor- 
im^d, in tlif' iiialn. by tbr> fnslon of B and I>; ao erkliren 
weh diti VVitlcr&ijrüclie in diesem Poem. 

Neu ist Weecks Theorie nnstreitig, aber das Ver- 
fahren ist alt; denn schon P. Hejar bat ee in «einen 
'Beeherebee* gerügt, alt er Einsprach erhob dagegen, daat 
ninn alt*^ T^ieder schon snf tiiizipps Zrngnis bin 
alü hiiitichend benrkunJci au.siiti^l und weitere 
Schlüsse darauf baut. Es ist gewiss, dass man an- 
nehmen kann, alle Erskblongen in Andreas Kompilation 
entataaunea alten Epen: aber wer fn aller Welt atekt 
uns dafür :rnt, dass wir mit di<--s« r A-r -ilime nicht irre 
gölieiii' Kann der Vtrl. liiie Si< lli aiuuhren, wo An- 
drea ein noch erhaltenes Epos getreu wiedergibt? Und 
wenn nicht» Nllea wir da glaaben, daas dem florentiner 
Emhler kein eiaitgei der nedi vorhaadenen Heldea- 
lieder vorlag? Oder wird man uns i iurcdpii. er habe 
jüngere IJeder stets entstellt, alur alte, deren baldigen 
Untergang er ahnte, stets treu befolgt? 

Und noch eines: Wenn Jene Heldenlieder, die der 
Verf. aasetat, Im 16. Jabrhandert noeh bandiehrUlUcli 
vorhandrn waren nnd von Andrea da Barberino benutzt 
werden kuuui«u, so mUsste wenigstens noch das eine 
oder das andere in irgend einer Bibliothek aufzufinden 
sein, üo lange man nicht einmal ihre Spur in einem 
titeren Btteherkatalog aaebwdeea kann, bt das ganz« 
Verfahren — ChkaMre! 

Badapest. Ph. Ang. Becker. 



1' a n t <? - r e b r s t z u n 1^ e n. 

Ii B. Carueri, Dmitos ljüUli«ib« Kotu^Mlie, ttbiLTiiiUt nnd 
mit einem Vorwort versehen Mit einem Namf^ns- Register 
nnd dem Bilde des Dichters. U^ibUothek der OesamtUteratoi 
des In- nitd Aosiandee No. l&M— 1684). BaUe a. 8. Ver- 
lag von Otto Hendel, im. «od «St 8. 8*. IL I.Tft, 

'£) Fanl Poebliammer. Dantes Göttliche KoiaSdie tn 
deutschen .Standen frei bearbeitet. Hit einem Ii.ititi lul.i na h 
Uiotto von K. Horn»n<!. Bnfhichmnck von H. Vü|{«ier-VV»iit|«,- 
wede iny i /i hn ^ki//« n. I.vjpiig, Druck nnd Verlag von 
B. ü. Teubner, l««>l. L u. 460 3. ür. tf. M. Ö, geb.?.»). 

Die beUea Uekenetsaafea kaben da» OamelHaane, 
dav ite dea anageaproeiienea Zwenk verlblgin, den 
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Jlicbtor Mown pOsawen PHblikom soglaKUoh u machen, 
und in Polfe daaen abilehtfleh nvr io betchrtnktem IfatM 

wis'it iisi liiiftlif fii Fracht geladen haben. Im iUirisr»>n ist 
1 harakier und Werl der zwei Arbeiten weaentlich ver- 
achieden. 

Caraeri hatte schon vor einigten -Tahren eine Aus- 
wahl ron sechs Gesäugen aas der Commedia veröifent- 
liclit. Jenen ein Versach tib*>r d\f Ainv, '111111111,' liiT Alli- 
teratioD bei Dante voranigeMbickt war. * Das BuUetüno 
d. S. D. (K. S. IV p. 45) nrteUte damals flb«r dl«Me 
Vorwort gans richtig „esagera nn' i>lea giusta, poichö 
r antore vede alliteraziont dappertutto". Dante verwendet 
allerdings niiufi;^ die A lliter;tr.ioD, aber ki'irieswe-^'s narli 
dem Zwaug einer äusseren Ragel, sondern ganz nach 
fi-«ien Belieben, haapteachUcli am dl« Energie des Ans- 
dmelw CO steigern. Immerhin war es ein Verdienst Ca 
dieses technische Mittel Dantes, das ja wohl keinem anf- 
merksamen Le^er entgangen sein wird, stärker hervor- 
gehoben za haben. In den UebersetsaoipiprobeD, die auch 
dm Beim der TendiieD fesUiidtMi, war aber die Aill- 
teration sehr verblasst und ohne rechte ^^irliorhnit an- 
gewendet, wie überhaupt eine Menge Uneb" iilieiieu isohon 
damals i\cn Zweirel erweckten, ob der \ erf;i!^»er seiner 
Aufgabe gewachsen 8«i. In seiner jetzt vorliegenden 
voUstAadigen üebersetauig ist Boa aif den Belm tiiis- 
lieh verzichtet and auch die Alliteration nur vi*rsvendff, 
„wo sie von selbst zwanglos sich ergibt". Wir luiben 
alsu tlirttsJklili'li nur wieder eine ungereimte üeber- 
setKung, nnd diese Uebersetzungsart liai sieb seit Phita- 
Itthes und Witte, die Ja nadi maiiebina] an HKrte und 
NQchternheit der Sprache leiden, »0 sehr vervollkommnet', 
dasa ein neuer Versuch seine Herechtigung unr durch 
besondere Vorzüge sich erkämpfen k.uin C.'s üeber- 
aetsang aber ist wobl leieitt lesbar, zum Teil ancb ganz 
gaflUHg f MekrielMB, Migt Jedoeh dabei so «eitgeheade 
Freiheiten nnl oft geradezu ITnzulftnglichkeitfn tregen- 
ttber dem Original, dass sie als irgend welcUcr Forl- 
schritt gegen ihre Viiviriingerinnen sicherlich nicht be- 
zeichnet werden kann. Ueber die iirläatentngen laset 
sieh nedi weniger Ontea sagen. Einig« Beispiele mOgen 
genügen. r?ei der Tl<»lagernng Capronaa wir d (inido von 
Montefeltro als der Feldherr Dantes und Gusuer der 
Pisaner tiezeichnet, während d.is Oegentcil zutrifft, über- 
dies als Jahreszahl iai»0 staU 1389 angegeben (p. Xlil) ; 
der OnatApennd Dtmtee, Quid« da Polenta, der Neffe der 
Fr.inre?.ca, wird mit deren Vatfr vcrweeliselt (p. XIV); 
die SclilacLl vuu Campaldino uuJ uls eiiiti „Niederlage 
der Anhänger Dantes" hingestellt (p. 162), während 
. Dant« auf der Seite der. siegreichen tiuelfea lüUapfte. 
Daa eind frrtflmer der bedenkliebaten Art, die den ganaeo 
Apparat drr Anmprkungen nirlit nnr werllos, sondern 
fdr den unerfahrenen I.eser gerad«;zu schädlich machen. 
Auch der immer wiederkehrende Versuch, Stellen der 
Dichtung, die den modernen Menschen vieileicht ftremd 



' Oleiekcsitlg ist noch dne dritte Arbeit im Erscheinen 
bogriffen, die tbnuobe Ziele verfolgt, Dantes hdligi^ Rfise, 
froe Nsiiduliditang der Divina Osomisdia ran J. Kobler, 
Berlin, Kftb, Lt^ipzig. Verlag ron Albert Ahn, Pargatorio 
1901, Ldecno 1802. An anderem Orte habe ich aasgeführt, 
den Ich die darin belichte Mischnng ron wirklieber Ueber- 
setranpr nnr) freirr Eigcndichtung für keine glQcUiebe bsltSt 
Hier braiK'lit. auf das Rarh nicht weiter eingotnvngiah sn werden. 

* Wien, Verlag von Carl Konegen 18J»i. 

* ich erinnere nur an die seiner Zeit wenig beachtete, 
aber ttberans leinsinnige Uebersetnng Bertrands, Verlag 
van G. KMcr, Bdddbsrg ia87^1M. 



anmnten, kunweg als Ironie, Enmor, Satire erküren n 
wellen, so Par. 9, 8«; 13, 106; 14, 137, ist ebeneosa 

missbilligcn. Die schpinbare L^dflitiKkeit der Anmr-rknngen 
hat gewiss ihr Gutes um die herbe K^st di iii i,ait;n ge- 
niessbar zu machen. Aber dämm darl nie der Schreiber 
selbst doch picht leicht nehmen, und daa bat Camerl 
offenbar gethan. 

Erffeulicher i*t da.'; zweite Bncli, die f'eberselznng 
ruclihammers, diu sich durch Sprachgefühl wii- durch 
Verständnis der Dichtong gleich vorteilhaft auszei< Imet. 
Ich habe das Buch schon an anderer Stelle besprochen ' 
and beaebrttnke mieh hier anf dne allgemeine CliaralC' 

teristik. 

t'ur seine IJeUirsetzung hat P. statt der Terzine 
die achtzeiüge Stanze gewählt. Er bewdM» eiae beson- 
dere MeisterschaA seinen Stoff in diese Form anschmel- 
zen, nnd für den mftndHehen Vortrag des Bhapsoden, 
wie der Verfasser seine Üebertra?nTicr zuerst anwendete, 
mag auch die Stanze mit Ihrer Gliederung und ihren 
Ruliepnnkten einen gewissen Vorzug haben. Gleichwohl 
ist dia Umwaodlnng zu bedauern. Es kommt durch daa 
ZerpfIBeken in einzelne Versgruppen nnd dnrdi den weichen, 
spielenden — übri^Tii-* keineswegs deut.si lien Rliytli- 
mm eilt tit'uitier Zug in die tiesänge dur Cuiumtidia, dcreu 
jeder durch die eherne Kette der Terzinen gerade all 
ein unzerreisebares Ganses sich darstellL Aach der Uni- 
sund, daes die Breteeiler in die Achtseiler nicht ohne 
Rest anfijehen, ist ein Mangel, der ufl zu eniitfindlielieu 
Küt'^iuigen oder Dehnungen des (Jrigiitals zwin^^t. Die 
meisten Schwächen der Pochhammerschen rel)ersi tziing, 
namentlich oft recht leidigen FUlwerii, sind anf diese 
selbstgeschaffene 9ehwierig1teitBar4dmfliliTeB. Im übrigen 
ist die Uebertragung als hervorragend gilt zu he/.eii hnen. 
Sie verbindet in glücklicher Weise Treue gegen dm Ori- 
ginal nach Wortlaut und Qesamtton mit einer edlen, 
flüssigen, lelchtTerstttndliohen Sprache. Zuweilen mSgea 
der Lelehtverstftndlfehkdt etwa« zu greese Konmssloaen 
gemacht sein; manche Stellen machen einen >t\\as ver- 
waschenen, abgeschwächten Eindruck. Aus der gleichen 
Rücksicht ist auch hie und da etwas Kommentar in die 
Verse Terarbeitet oder geographisches und astrononuRckW 
Detail mehr mnndgeredit gemacht, aber stets In ror» 
siclitiKTT and geschmackvoller Weise. Dass das Ver- 
deutschen des HüUenkanderwelscb Inf. 7, 1 und 31, 67 
dem Sinn des OrJginab widerqrlelit, mSehte lek aneh 
hier hervorheben. 

Aach der prosaische Teil ist ans den Wanderpredigten 
des Dante- A iKjstels herviir;:. \\aeliseu und zeigt die Vur- 
aUge und Mängel dieser Herkunft. Der Vortrag hat 
etwas Unruhiges, Sprongbaftee, deutet mehr an, als dass 
er aasf&brt nnd Uiaat daher manchmal die Uebersicbt, 
Klarheit nnd feste B^findnng reradnen. Dagegen 
wirkt er gerade durch diese Eigenschaften fast wie ein 
lebendiger Dialog anregeud d,\ir Diskussion und zum 
Nachdenken. Eine gewisse Einseitigkeit zeigt sich da- 
rin, dass die Elemente der Commedia, die ihr den Zeit- 
Charakter geben, die sdiolaatlsche Weisheit und die seit* 
gesehiclitli'dieri .Ansiiielun;,'<'n, ahsiclitlich vernachlässigt 
sind. Dagegen ist auf duu allgeweiu menschlichen In- 
halt der Dlditnng, aaf deren zeitlose tirnndprobleme nm 
Bo mehr la t s ra we varwend^ Ja ee will mir sdieinon, 
nie ob da dar(A aUaattefei Che^bea «aaidimal der ge- 



' Koch, Studien iur veigMaheode 
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«OBStiM klar« dedauke wieder T«ndittttet wflird«. S« 
bei der Dratuif dea Veltro utd Duz, swtieti«n denea P. 

eine Veracbiedeuhpit ~ allerdin^^s nicfit siowohl iii der 
Pei-son, wenn ich redit veratelit-, als in dm Funktion 
oder dem Objekt iM Batten (Menschheit und Kirche) — 
atatoierty oder, waim er 4m tat aicb rkhtigen Gedanken 
daa Paralleliainitt der aar- nnd abatetgeaden lYeppen dea 
HöllentrichterR und des r.iiutmiTigsbergeB nnd «hiiuii zn- 
aammerhftnfend des Systcmü der Strafe und liusse starr 
In allen einzelnen Stufen durclifUfiren Will. Qleichwohl 
gaben all dieie Datataachangen Zengala «Mt einer all- 
aelHfea md tiefen Dorebdringniitr des gaoaen Stoffes, er- 
helli ti mit rii;in« li Ri ist\ollem Schlagriiuht einzelne Dunkel- 
heiten nnd fördern das Verständnis für die gössen Zn- 
■ame absage dar Dichtung:, sodass sip sich mit der Ueber- 
tragimg aalbat n einem htebat verdienitvollen and wertp 
▼ollen Ganzen anaanmeB aefatieaBen. 

Auch die Aasatattung: de» Buches ist höc-lilicb zu 
loben. Das leidit und fein modernisierte Dante-Bildnis 
CHottoa — gMcbsam ein Symbol anf Poebfaanmera Ar- 
beit — , die flolf ^1 rclchnpfcn, nützlichen Pläne, der \ijr 
neUuie Bncbschmnctc bekunden in schöner WeiM die i^ielii: 
lea Verhasera n aalnaDi Dicbter. 

Sebwataingaa. Alfred Bassermann. 



Vredrik Wulff, La Canxone Che debh'in farV &>'|nii 
lea manascriu aotofraphes de Pötrarqn» (Vat. lat. ;ii9t> a. 
Sl»)b Land 1901. S4 S. 4*. 

Der wohlhekannte |{onianiat der ünivcrsität Ivund 
bereitet mit grrosser Sorpfail fine »ciivvydische Ueber- 
■atiang des Canzouiere Hetrurcu't« vur, von der er auch 
nb«n einige Proben verSffentliclit hat. Doreh diese Ar- 
belt Teranlaast, ist er neoerdlttf^ mit Lebhaftifrlceit auch 
in >1if tritTHie Ki ilie der Petrarkapliilologen i iii^^t tr('l(>n. 
Aeiu l>eili'ai^ üu dem F. A. (ieijcr zum HO. ttebui (»tage 
e;ewidnieten Hände beschäftigte »ich mit der rrstt^n üeber- 
lieferong der Canzoae Cht dtbb'io far 't Ein Artilcel 
Im lfot$ *W U Virgü» de PAmbrotumn« in Nylilo- 
loglska Sällskapets i Slocicholui Pii1<!ik:iii.,'i. I<)01, /Aeht 
die Echtheit der Note Laureu f/tuphis virtutibus U- 
luslris wieder in Zweifel, und man kann gf^Mint sein 
anf die Beweise der Cnecbtbeit, die er na verqirieht. 
Im Angenblick, da leb diese Zeilen ntederachrelbe, er- 
lialti' itli i'inc lu-iu- riiti-r-urinint,' : Trois Sonnet» de 
Fitrarijue adon /<, J/jj. siir pupi* )', Wit. 3196, welche 
•lob mit den Gedichten Almo $oL' t/uellu fronde, Sl 
eome eterna vita url SHatno, Amor beschäfligt. 

Die Voriiffentlii laititr. mit dir wir es hier zu tJiuii 
habi'ii, ki-lirt zui- Canzoiic Ciie deih' io fftr :' xurück. 
Wulff prüft auf das sorgfältigste die faddeo Nieder- 
aebrlften Im Vat. 8196 wie ^e der anderen in denselben 
Blättern des Codex enthaltenen Pttirki-, nml {coramt zu 
einigen neuen Lesungen, vor allem lu den deu iulit^uisihen 
Text begleitenden lateinischen Bemerkungen des Dichters. 

Wnlff batto nicht die Originale vor sich, sondern 
arbeitete nach den beiden bekannten photographischen 

Wiedel :;.klirii. Ich iimss i,'-'\-.triiriL, das-i irli :iu jenen 
zweifelhaften f^telleu, an dtubu Wuitt Neues gelesen hat, 
anf den PhotOgr^Uen etwas irgend wie sicheres nicht 
n «rkaniNit refiMgi ao dass mir eine Aaispnehe Uber 
daa ZntrefRmde oder TTnzntreffende der WnliTacben Ver- 
mntung''ii olmr Vi'rglciclüin? drs OriiritiaK iii' ht iiiii;.^Iich 
erscheint. weise ich das Urteil hierüber den in Born 
wdlenden an. 



Von den £r9rtarasgen zur Canaoae etadieint aia 
die wlehtlgata dl» Iber das genaunni Datum ihrer Ab- 
fassung, welches Wulff aus Str. V v. 4, 5 gewinnt. T>a 
Petrarca dort die Vision Lauras und din Klang ihres 
Namens alt die beiden 8äui> n si iti« » Lidiens bezeichnet, 
wlhread er aeoal bekanntUdi Oiovanui Colonna ala die 
eine dieaer beiden SKnIen (neben Laura) nennt, aehfteaat 
Wulff, dass der Kardinal wohl tot gewesen sein müsse, 
als der Dichter jene Verse schrieb. Sie wäreu mithin 
nach dem 3. Juli 1348 verCbStt. Durfte aber Petrarc« 
bei einer Galegenbelti wa ton Kardinal nicht wohl die 
Bode sein konnte, 11« nlefct gaax nasser Aebt lasaeo 

und nur an Sfine Laura denlien? Piis Latte Ginvarjni 
selbst ihm liaum übet deuten t(unu«ti. Allerdiug» mag 
der Kardinal zur Zelt der Abfassung des Gedichtes in 
dar Tliat aebon tot gawasen sein, denn bintar dem 
Geleit der Canaon« Ist anf fol. 14' (die Bffttter 13 nnd 

I i liiui;;en nocli jetzt zuiiiiiHiieu und es ist kniiiii zweifel- 
haft, UtUü das Uediclit im erMlen Entwurf auf ilinen ai» 
ein Ganzes und in einem Zuge niedergMCbrieben ist) am 
1 . September 1348 die Ballat» AmuTt quand' io crtdea 
eingetragen. So mllisen wir denn ffle Sntatebnng von 
Clif ilch/'' io ftir^ zwischen den 19. M.ii 134'^. au weli liein 
Tage i'eirarca die Nachricht vom Tode Lauras erhielt, 
nad den 1. September desselben Jahres setzen. Die Can- 
aona kann nach dam 8. Jnii verfasst nein ; aber ee aebeint 
mir auch dorebana nicht unmöglich, dass de schon flrüber 
gedichtet winde. 

Im kUttelpunkt der Arbeit Walls stebt ein neaar 
Abdruck der beiden üdierHeferongen der Caaaone im 

Vat. 3196 mit allen ihren Varianten. Die .Anordnung 
der Lesarten ist eine andere als ich sie einst gegeben 
batt«. Violleicht ist es doch nicht nur Eigensinn, wenn 
mir meine Art als die beasere erscheint. Daa nraprflug- 
j lidi Zusammen gehörige vnd die settltdie Folge der Aea«' 
i f!innnfreii ttitt in ihr dentlirher liervor uls bei Wnlff. 
I Freiliuli uiiuiia nia auch mehr liaum iu Au^pruch ; aber 
das kann bei Veröffentlichungen solchen Charakters doch 
wobl nicht daa Anseoblaggebende sein. Nicht hinreichend 
kointllch gemacht sind bei WnliT aadi die Pttle, tn 
denen Petrarca die Wahl z-ivi-rli-rj zwei Varianten i,""- 
lassen bat. Aus solchem äuhwabken urkiürt es sich, 
wenn der Dichter später eine Lesart wählt, die einer 
andern vorherging nnd die bei Wnlff als ein« ▼erworfiBno 
ersebebit. 

Kann ieli niicii riiclit mit allem 'auf andrr*" Kinzel- 
heiten gebe ich hier nicht ein) io dieser oeoen Ausgab« 
etBTwrataoden erUlren, ao wird Ibr doA Jeder 4ie An- 
erkennung zoHen müssen, dass sie mit grösster Gewissen- 
haftigkeit hergestellt ist nnd daas sie die AufViiei ksain- 
kelt auf manche bisher vernachlässigte Steile lenkt. 

Sollte Wnlff noch einmal Qelagenheit haben dioaalb« 
Cansone an behandeln, ao würde ich wflnaehen, daaa ihre 

drei Fas!.unt,'en nebeneinander ab:;edni(kt wiir<len, die 
ersteit btjiden aber nur üi dem Text der sich durch Aus- 
lassung aller gestrlebeneo Varianten als der jeweilig er- 
reichte ergibt, und et^a mit aolobea typographiaeheB 
üntersebotdnngen, dass man mit etnem Blick dte Än- 
derungen des Dichters von der ersten Fas.^ntif,' ii ' " eitau, 
und von der «weiten zur dritten übersehen kauu. 
Brealaa. C. Appel. 
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Zeitschriften. 

ArMw Ar da» Stadium der neueren Sprachen und Lite- 
raturen 1 u 2 H»'ft: Alihamllnnif.n: Krnst Meyer, 
Professur l»r. Ludwii; HiilschiT t. - Kricli lUt-irli. Die 
Märchen des Hasiias, vurnphralich narli Stufftn utiii Mntiven. 
III. (.SchloM). — Bemh. Fcbr, Hif L-t-dir der Hs Sloane 
— F. liifberm.inn. Die Vhfn-isniiL.'sziit von 'Ki-cti- 
tudini-s sinicularum pcrsunurrim' hikI uu'h lünan. — II 
Mej't r. Mactfü KiLtidellü nach si-iatn Widiiiuniren. Max 
Coruicelius. ErjjiinzunKcn zn den Werkt-n Cliiudi- Tilliers. 

— KleitiR MitUiliiniitn: F H o 1 1 Ii auscn , Zur me lionesis 
u. Exodus. - F Lit litrriiaun. EoKÜsch der <iewiTkt'. — 

0. Kitt fr, Hyron und ( huttauhriaiid. - Ders., Znr Ety- 
niolojfif vuü ne. ooir. — ih r 3., Zntii Hedeutnntfswandfl 
'ivricum > nhri. — W. Franz. Zu Schmedink', l'thor die 
Wortbildnng b<i « arlylt-. — E. Herzog. Noch .i n U fnt. 
sagt. — O. -Srhiilzf, l>ie Landschlacht bei Aboukir W-M) 
nnd ihre I>.ir.HtiHiiu;f \w\ 'I'hii ra. — Keurtcilnngen und karse 
Anzeigen: Kich M .Meyer. F. Fanlsen, Die deoUcben Uni- 
Tersit&t«o. — K. Ham'pe, Koanul Burdaeh, Watther von 
der Vogetweide. Philologische and hiitorische Foracbongea. 

1. Teil — Hj. Pailander, Heinrich Mrv r l ie SptMlM 
4cr Bww. Siitl«itiuig, SprachlaliM ud ^p^acllproD«ll. — 
Biik BjSrkniftB, Ber. Walter W. SkMt, Notet on Eisltok 
el9nolo0, oUefljr npriat«^ Ih» tin Tnuaction« ofthe 
FUMo^ SooMar. — Wilh. Dibelias, Eduard lUtsner 
oad Hu|0 BidlBg. Altaafdiscbe 8pra«h|iroben nebst einem 
WSiterbMa. IXT Baad: WUtterbuoh. la Liefemng. - A. 
Brandl, Bliuteln, Tb« ItaHan renalasanee in England. 
Stndies. — H Kracg(-r. Tarlyle. S&rtor reiartns. edited 
by Archib.ild .McMtchan. IV. (Schi.). — A. Brandl, Yar- 
nall, Ellis, Wordsworth and the t'olcridge*, with other 
memorics, literary and political. — Alb. Herrmanii, I). 
Asher I>ip Fehler der Deotschen beim mündlichen (<< hranch 
der en^'i. Sprache. Febnngsbuch für höhere Lehranstülti n 
nnd zum ."^ellistuntf-rrirbt, .\chXf ,\nflaif(', hrsir vcii l'h. 
Ilantri'ti. Itirs.- lürluird Kniu'i r mid Alln it Trettin, 
L.ehrburb der t'nj;lis< h' ii .Siinrh' . N;u !i [«i ^tktim hcn (irund- 
afttzen bearb. für For!biliiun>;.s-. Il.unl' Ib- umi Mittelschulen. 

— Ücrs.. riat'- Kares, Englisch, s I r.t4 rni'htswi rk. Lehr- | 
gang der rn>;lisri.i n .Sprache, il 1 ■ il olii-ritufe zu den 
Lehrgängen von l'lale - Kares und l'l itf. Neu ln-.irb von j 
<i Tanger. — .\\\r. Kisop. Engen Herzog. ITutt r^ucliungen | 
zu Mae<- de la rharit^'a altfranz'isischir llebersulzung des j 
Alten Testamente», — \A. Tob! er. Laiü et desrnrt» fran- 
<;ais du XIII» si^clc — texte et musique . — publies par 
Alfred .feanroy, Lonia Brandin et Pierre Anbry. — Der«., 
M^moires de la Soci£t<^ nöo-philologiqnc 4 Uelsingfon. III. 

— Ders., II Libro delle tre scritture e 1 Tolgari delle falae 
seuse e delle vanitj^ di BoDTetin d« 1» Bin a enn dl Laaa- 
dro BiidoM, — P«rB., I« aandlft |w««nnla M Pkn** 
gallo (AiMM <• Omwmwi^ M«BMla latt» dl» B. htear 
dante di ««hMloris, kttan • btlle Brti neHa tomaU del 
tBOMtmlBOl dalPaolo SB*)>Loii«t. — Rieb. Wendriner, 
BoONMio-Fnnde. Stflcke ans der bislang TersehoUenen Biblio- ' 
4Mr dei Dichters, darunter von seiner Hand geachriebcnes 
Aremdes nnd Eigenes, ermittelt nnd erwiesen von Oskar 
Hecker. — P. de Uagica, Aniceto de Pag^s, Or«n Diccio- 
nario de la Lengna Castellana antorixado con ejemplos de 
bnenos escritores antignoa y modemos. 

Die aenerea Sprachen X, U: K. Meier. Uaclne und Saint- 
Cyt. (Sehl.) — Berichte: Mart. Uartmann. Jahresbericht 
der dentgchen Zentralnt- Ile fllr intem.^tionalen Briefwechsel 
t t..Iuli l'„»01 blB.tn. .luni — Be8i)re( luiui.'. n : H. Eggert, 

Böddeken und Leitrit/ Kiankreirh in lifsrhi ht. u. (iegen- 
wart ; 1 1. V,'irxwr, La Franc» , .A. Heuni. Is[ i \ufgabc dea 
«-iymuasiuuis. den franzüs. .Vufsatz zu jitle^'i n - , t r. Lotech, 
Uebnngsbach /um l'ebersetzen aus dem luutüehen In du 
Französisrhe für die oberen Klassen höherer Lehranstalten; 
Exerrires de «ryle; O. Wendt, Das Vokabellernen im Iran- 
zöaiseheii .VufuuL'Ktmterricht; E. II Harn.itorf?. Der en(.'li!iehe 
Anfangsuiiteri irlu - il;iuälleim. K, i ir' ith, I hr- I .rvcaes'- 
eche I{elurm der franz. Syntax und t 'rlhographie und ihre 
Berechtigung. — .Sommer v. Story, K, l^wen and C. U. 
Schnell, The Dwelling: Leasons in Engliah Convertation ; 
Ed. Wilke, Aaacbanongaunterricht im EngliBchen; Jerome 
K. Jerone, Three M«n on the Bummel; K. Bandow, Simple 
Stoctat for Tooog Folka ; A. R. Hope. Ab Bmimat Bsf 
atoiT; A. B. Hope, Yonng Engluid; J. Bube, Kon StOfM 
lor UM SekoeboMi; B. Pmumt, ffiMoiy «f uglisb Utm- 



tnre ; J. Bob«, Tb* 8tM7 of BogUib LHeratue; J. Henra* 
baeh, Beadhiga oa Shakatpeare. — Jnl. Kle^ntjens, H.G. 
BalDtt. De bnadrad« kWWtie Tan de opleiding der leerarea 
in de modeiM MiIm: J. Ltofidd. Niederlladlsebe Spraebkhn 
für Dentoohs; T. tf. O. Tioätte, Neavdk gtanuulfe ater- 
laudaise. 

Za. für AranS. eoKl. Uaterricht I. H: Koschwitz, Die 
Reform dea Beaspnchl. Unterrichts anf Schale nnd Univer- 
aität. 3. — Clodius. Betrachtungen eines alu-n Schal- 
mannes. — Kaluza. H. Sweets St<>llnng zur sogen. Reform- 
nu'thitde 11. — Dvhner. Rudyard Kipling. — Breymann, 
Die neuen b,i\i i. I.etirpliine. — Kosrhwitz. Die ä Hanpt- 
versanimluiit; des luivr Neuphilologenverb;iiules in Nürnberg. 
Ders., .Neuphilologen an der Frankfurter llaudelsakademie. 

— Jacoby, Engl. Knrse für weibl. Studierende in t'xford. 

— Anzeigen: Brun. Le niouvemer.t intellectuel en Fr.ince 
durant l annee l:iiL'. - Sclil rmacher. Vuatre liomans sro- 
laires' fr.ini iiis- Koschwitz. Haunmnn. Helorin u. .Vnti- 
n diiiii im IM : .|.t :<r!il. l iiterricht. — Thurau, Nord.au. Zeit- 
gt uiisaisi he I- r.iiiz.'isen. — .lantzen. Byron s sümtl. Werke 
illiers V. H.,ttger. hrsg. von Wetz. — ix rüger. Macanlay'b 
Essays on .Milton «nd Addison. Ed. C. Alph. Smith. — . 
Oongh, Stoffel, Intenaives aod Down-toneis. — OlSde, 
Stops or how to ponctoate. — Föriter, SelectioM fcwm 
the best BulU Aathon. Bdi Hvlwin. — Gras, Haatioe 
Hewlett, INvCMtarhair T«ht. — OaatelUia, Wctb, 
AntidpaUons «I «h« BaMHM «I Mwteaiwt «ad Meitlie 
Progress ddob Hanna Lttt aad Thonght; Malet, SUftlBf 
Soenes, or Hemoirt of Many Han in Hany Lands.; Pengr 
White, The West End; i'onan Doyle, The Uonnd of tbe 
Baakerrillea; G. Douglas. The Houae wÜh the Green Shutters 

— Zeitsehriftenschan. 

Pabllcatlons of the Modern LanrnaM Association of 
America XVII, 3: ('. Thomas. The Amelioration of our 
Spelling. — El. Robbins Hooker, The Relation of Shake- 
speare to Montaigne — .Mb. S. t'ook, Notes un tbe Kuth- 
well l'riiss .1 Taft Hatfield, Srholarship and the ("om- 
mon»'i iltli 

Stadien «ur vergl. Literaturgesehichte II. 4; P. >far<-, 
Die .\i'hik;ir'iiiL'' . Km \ ■ rsui h zur i iruiipieriins; der (Quellen. 

— K. S u 1 jie r - << e bi II ^' . Km Zeugnis deutseher Dante- 
Kenntnis im 17. .Ih. .\. Wllnsi-he. poetische Parallelen 
aus der klass. I,it4'ratur znr Bibel — K. .Neubauer, Znr 
yuellenfrage von Andreas (iryphius 't'ardenio und t'eliude'. 

— A. K T. Tielo, Moritz von strachwitz" Romanzen und 
Märchen. — A. I> Stiefel. Hans Sachs und der Ritter vom 
Tburn — Pollak, Arnold, Uesch. der deutschen Polen- 
literatur I. I'illet, Kippenbttg^ Die Sage vem Hacaig 
von l.uxenburg. 



Za. f&r deotaeha PUlalocia XXXIV, 2 o. 3: ¥t. Vogt, 
Sari WeiahnUL — H. Gerlag. Di* BhTtbmik das yftflahAttr. 
Ph. Straaeli, SEnr O attetirwad-ftaas. — B. Kettnar. Z« 
den HandatiriiMamMtoiMSB dea NIbelaageBliedeB. — H. 
Altbof.üAerablgeBamalB Waltharins. — J. Bnglert, 
J. Bagwds UeberaetsQBg ron .t. Anrpachs 'Odae Anarreoa» 
tieoTam*. - W. Ooltber, Wilhelm Herta. — Fr. Kaufl- 
mann, R- Baier, Briefe ans der Frtthseit der dcutscbsa 
I'hilolugie an U. F. Bcnccke, — Dera., K. Uttllenholl, 
Deutsche Altertnrosknnde. 4 Bd.: Die Germania des Tacitos. 
— L. SUtterlin. H Hirt. Der indogermanische Ablaut. — 
K. M. Meyer, W. DeetJen, Immermanas .Kaiser Frledrleb 
der Zweite- ; E. Castle, mtilL Umm. — iL B. JalltDek 

1 Zu Theobald Hock. 

j Chronik des Wiener Goethe • Vereins XVI, 1^10: Arth. 
Brandeis, anf Goethes Spuren von Verona Ua BoBk — 
Rob. F. Arnold. Wilhelm Heisters Meisterjahra. — B. IL 
Meyer. Cardinal Consalvi in (Joethes Faust. 
Z«. f. den deutsehen Unterricht Hi, 9: <J Siefert, Schillers 
Sic^esfest. — (J .\. Mdller, Erinnerungen au Ernst Muritz 
Arndt. Mit einem bisher nnu'ednirkten tiedichte. - Zechlin, 
Heinrich Heines Hiziehuniftu zu I.uiieburt'. P Schwartz- 
kopff. Vii-r Thesen über die Fra(.'e .Naeh welchen tje- 
sichtspnnkten ist der deutsche .\ufsatz in den oberen Klassen 
an beurteilen '* F. Kothe, Lutherschea. — Sprechzimmer 
No. l: K. Löschhorn. Uoethea Urteile Uber Prellerei in 
OaathOfen. — No. 2: R. Sprenger, Zu Schillers Gang 
nach dem Eisenhammer. — No. 3: K. LOscbborn, Das Ge- 
dieht tm 9u» d«c BalaerlB BUiabetb la der KaiMcgialt 
BB WlsB. — Kaaath, WHhawdl Gaath*. — B. Baaaa, 
MattUaa. HOMaeh Mr den daalMikaii SpcadnBteRkk* «dI 
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dtu dfti auu-rcu btufca htihercr Leiiraikstalten. — Heine, 
T. Res», üedichte. ^ K. Lnschboro, Paul Feit, EiniKei 
von der SitbctiMben AnibildaoK der ScbUler. — F. Knautb , 
PwtMshrtft m OmUim ISa OetalftMiVlMw. — Heine, 
lUdtMl KntiDer. Onun in vtor AklMi *«» Owkart Uuipt- 
auuL - ZcItMhftttM. — Um «mAImim BMmt. 
Ii. fir ksoMeatoeh» Itmiintn nt,4.A: Qwt 8e1i«ii«r, 
BytalMkitfkon des SprAchsrluttBcs tob Btdlwiirod (^Mch.) 

Thcod. Gkrtner, Fremdes im WoHaehftts d«r WieB«r 
Mindait (Fort« — Fmil (ierbet. Ilniidartprobc aas dem 
U«lrerMligiigeli< t ^ (>In Rrsgebirgiscben nm Vuirtlündischen. 
— 0»K. Wcisi . An ili-m ist kein (fut Haar: Uns Suffix -» 
in mitt«ldeotecliin Mundarten. — llcdw. Haldimann. Die 
Sprache des Ilaiis Itudulf Manuel. — liüeherbtsprcchuntfcn : 
M. Bescler. Die Forbachcr Mundart and ihre IraosOsischen 
Bestandtrl?c. Wpr. ron I'Tullpp Kcipt-r. — \V. Hioergen), 
Hemtchts Tein, L- r/i tiur^; IWJl, bespr. von Follmann. — 
Alois Jobii 11 .'os. i'«crny. EfferlftmUr V(»!k«ilif!<!pr. Hpft, 
bespr. von »Utd Heilig. — Dan. Kutiu, i'fal/M' Schiutz«', 
bespr. vor ottim. Mfisinirpr. — Karl Heiser, ."^.-ii,'. n, (ic- 
br&achc, Spricht nit. r ilta .Ul|(ftas. bespr. von Karl .\iiicr>i- 
bai-Ti. — II. Hpüii^ ^Hlb&tanseigei. .^lleraannisck«: Uediclite 

Arkiv f<>r nurüiak uiclo^i XIX. 2: BjOrn M. Olsen, Til 
Vorüin«' i Kk'iIh - El. Hellquist. Om P'ornjiitr. — 

Clara Holst. L.vi1oVLij.'»nßen a> o (&) \ middelnedert/ske 
laaneord i liansk. — ThcD.l. H j I iu<) vist, Hidrag tili lolk- 
liiiifiea al üuta-saga. — W. A. C'raii^ic, Notes on thc Norse- 
Irisn Qnestion. — .T6n Jönsson, Skilfinfrar eda Skjdldnngar 
vestau fjalls i Noregi. — Mar. Hieffstad, AntnäUn av 'Chr. 
Vidtteen: Ordbog orer bjrRdemauene i SAndhonÜMid'. —■ 
Andr. H evtl er, Nekrolog Over K»d Weiahold. 



BullMi* Stadial XXXI, 8: P. P1)b v%h Dr»»!. Tbele« 

oT tbe prelix ge- ixk Htne nodern ESngliih verb md nmie of 
ite eoineqncnces. — H. k. Kesbitt, (hi some diMenltfes in 

tfltmlng Englisb. — Edm. Knete. Otto ('ildcmcister. — 
ICr. BJorkman, Morgan Callaway jr. T)i.' :iiipositive par- 
tioiple in Aaglo-Saxon. — W. Frans. W Ii' rr:. Beiträge 
lOr GesflUcbte der englischen Gatturallaatn — IJterator: 
H. Logeman, The PilKrlmage of tbe Life of Man, Englisbt 
by John Lydgate, A. D. I42<;, from the French of Gnillaume 
de Degnileville. A. D. IXl.'». Edited bv F. .T Fnmivall. — 
George Saintsbnry, I<cvin Ludwig Scrliiickiiii;. Stadien über 
die stofflirhfn Kixiohnnf'-rt rli»r englischen Komödip ynr 
it-ilit^nisrlit ti \m \.\\\\ II h'ernow, Ifichard S( tiri.d« r. 
Shttkcspearti- liiblio^rapliii liJUO. — H. T?(iy!p. AsliUv 11. 
Thorndike, The Inflaence of Beanfiinnt waA FK tflicr cn >linli 
spere — Lionel lt. M. Strachan. Georg Jtirgen», i»ie'Kpi- 
st<<|:ii Il<>-Elianae'. Ein Beitrag zur englischen T.iteratur- 
^'i !.r lii( liti\ — Ol. Rltim. Essays of John Hryden. Solected 
»Uli (MÜtri! hy W. 1', Kit. 2 vols. - Liidwiij Fr.irikel, 
Arniit, hit^ Hnii^li lshezjtliuiigen Dentschl.iiuls zu Kii:;l:uiit - 
Max M'-ycrfrld, Mai Schniiilt. Hu[ii>>-j:i'-l.in kv I rmd — 
Maur. Tudhunter, William A. I'uit. iii>;liMa,vfc at;d lUvvays 
in East Angli». — Misrellrn: \V. Bang. Zö Shakespeares 
A Talbot, — Lndw. Frttnkel, Einiges Uber Sabine Baring- 
a«a1d. — Dert., AntideatidMr ChMviaiamui hei B. H. 
flftnge. 

Aagil» Beiblatt XIII, 10: BiM, Briz. Ueber dl« wm. QdMi» 
aetsang des Specnlmn Imnttitft* i«t<nm«i».: Midedenaiiee, 

Soven of her Lays done int« English by Bdftk Btekert; 

Morien. A nietrical Komancp rendered into EnglUh Frese 
from the Mcdiieval Datcb, by Jf-ssie L. Weston. — Acker- 
mann. Kreb, The Valiant Wplshman by R. A Gent. -- 
M. Förster. Falk og Torp. Etymol. Ordbog over del Norske 
og det Danske Sprog. — Helm. A Rambler's Note- Book 
at thc English Lakes. By Ii. D. Hawnsley. — Andrae, 
Zu Lougfellow's and Chancer's Tales. — Ackermann, 
l>arnTiihnlz. Engl. Poesie; Krön. Stoffe zu engUacbea Sprech - 
iU>nn;:< ri: Krön, Hints for Conversation ; Krön, A VMeMlary 
widi i:\;)]anatlons in simple English etc. 

Boinania ll'l (Ort. Iflr'iSi: k. Tlimnas. TjO« sulistanrifs ab- 
tttuits ( II -irr ci suflixc -rr/u. - (' Ni(.'r,i. .\viti s cty- 
Iiin|ui.'ii|iU'H !'t lexicales. — tt. iiayn-nni. I n nniivean ms. 
du l'ftii Ji.m de Saintr/. — L. Sain^aii. I.(s <-h tn. ii!« orien- 
taiiv du r< nni!»in (Schl^ — P B fruiirneri«, Farticelle 
iir'.'mimin.ili .'^.ii'dc: A. I.o^'. cuniie — i'uii lui. cmdet ~ con 
loro; B. gttttu.tttm, od. log. itt, pro««. proiUiA, mei. ito, 
rt4*m, — A. Tbom»B, Aao. frMQ. f$nu — B«ri„ Aao. 



fran;. m\tuit dt irumtni. — A. \\ aiiner. öui le poime 
latin des .IftWres rf« Ui rit humaim, — P. M., üb nonve*B 
texte de la pttce Ftort de l'amdU. — A. Plaget, Hn IM. 
de la Cour mmurmm 4t Okortoe VI. - (i A Eraeeto 
MoBMi. Setittf fittnki^ — Q, K Fcst^fsbe Mr Wend. 
Fnentcr. — A. J«MtM, Pfllcft, Stadien lar PaeteoMlle. 

— Der«., Thonin. Dv B«n}B fn der fnai. ChMiwa. 
Baroe de phtlologle frnn^afm XVI, 4; L.-0. Peliteier, 

Le vrai texte des lettres de X. Dondan. — VignoD, Lea 
patois de la r^gion tyonnaise: le pr^nntn rf^gime de Ia trat- 
si6me personne, — Bourciez, EtypKil-.i^ic ; f tM^aie et pro» 
ven(;al 'buiW. — Kegnaod, fye frani^ais <tutnouiUe. — 
Nedey. Patoi» de .Sancey, de .Mesnay et de Vitteanx, cor- 
rections et additions. — Yvon. Snr la rfdnctiou de l'ini- 
tial y A y. — Ciimptes rendus: Welter, Anbanel. — 
Wahlttüd, ßrendans Meerfahrt. — Etades de philologie 
modcrnr' imlslii'es par la Socifiu? n^philulogiqoe de Stock- 
holm. - Muriiiifr, Frh'ilrir(is'd<<rf a. Tunniis. — Bartsch 
ft 11 1.1 rii i II tr . i'hif?ti'iij;ithii- i|.' l'iincien frani;ais. 7« öd. 
Revue des Parltrs populairex löiß, 4. h- Vh. OTjprIin de 
(iiii r. Atliii di;ili I t.> i);;i(|uc de Nornian lic K l..iiit;e- 
vin, l..'i Niiriii:iiMlii' i>e d^boii«e. — Ch. üiifrlin de i.tuer, 
Notes riiul' i ttiluL'iqucs. — Adj. Rivard, .Nui-s s.iir le parier 
Canadieii l'raai,ais. — t\ ("respin, Les bougies r^-veille- 
matln. - Batet- Hamel. i'ntols de la rC'gion de Vire 
'Forts.). — C. J.. Lettre en patois du Pr6 dAuge (Calva- 
di.H — A. Madelain«, Le patdt aonuuld daas Mi «lartea 

du Bifcage (Forts.). 
Annalee da Midi bH (Oct. 19(J2): H. Guy, La science et la 
moralc de Du Bsrtas, d^apres la 'Premiere Semainc'. — IL 
Tenli^ et G. Rossi. L'Antbolc^e {Hrovenca]« de nuitM 
fWrari de Ferrarc (i^chl.). — F. Arnandin, Dn met at" 
taidd wu BeiiAa jmwk mtto. — Jeanroy, Booreiei, Lei 
meto capegBolt eeaiparte wn mots gascons («poqae «aeleane). 

— Dnnint, Tkonui^ H^langes d'4t;mologie francaiie. — 
Reya« d'bbrtaira llltdniii« de 1« France T.X. 3: J. B«df er, 

Etablissement d'nn texte critiquc de l'Entretien de Pascal 
avec M. de Saci. — H. Potez. La jeunesse de Denvs Lam- 
bin {lt)l9— 154«). — IL Chatelain. Les critiques d"AUU' 
et les corrections de (.liateaubriand. — P. Laumonier, 
Cinq po^sies in^dites de P. de Ronsart, — Largemain, 
Bernardin de St. Pierre; ses deux femmes et ses enfanta. 
Doc. inedits (Forts.). — A. Delboalle, Notes lexicologiqne» 
(Forts.). — Comptes rendus: ('b. t'rbain, Bourdaloue, his- i 
toire critiqne dr- ?a pn'diration; De munere pastor&li quod 
contionutitlo .iriim|ili \ it i. inpore priesertim Meldensis euis- 
rnpatr.s .l.u iiliiis U. nij^ont Bossaet, — E Riga], Bernardin. 
I.ik riuin'-ilir ifiilii'iiiiB en France et Ifs tli-'utres de la Foirr ct. 
du li<iuleVArd (lüTit ITHIV — G. Lanson. MeDgiB, L'ltalie 
des romantiques — \. limnel — Maurice Taamaas, 1 
T)iipny, r>iderot. l'iu.i<Ui\t bur le Com^'dieD. I 
Ka>i.-<e^iia crilica dpilii letteratnra ilalianii VIT, 5 — 8: 
Husni Tumfi l-'iiiiiuiure, II Silenz; io di Paolo i'Div. Com.'. 
Inf \\ — Knr. Kilippini, A prop^sito dei sum-fti i ^ 
lluiili 'Sulia niurt«.' di Giuda'. — Guidu Zatcagiuiii. i n 
sonetto inedlto attribnito ad .\nnibal Oaro. — Kecensioni: 
Gins. Lombardo-Radice, B. Cruce. Estetica come seieoza 
deir eapnnione e liBcaistica generale, — Kar. Proto, F. 
Patrare«, Le rlme df tu gU originaU, oommeBtate da O. 
Oudnod e & Vanail (II taafea), — fioUettiao bibliografloo: 
y. Baal«, T. Fer V aatantidtlt della H)a«eetfo de aqna et 

terra'; II. La taaut dl Foleo di Marsiglia e la fine del mondo 

SG. di Niscta). — G. de Horatiis. Poesie postame, preoe- 
lute da uno studio WaffwBeo di N. OaaipoUeti e da nna 

Sref. di F. d'Ovidio (B. Grane). - B. Baldi, LL'invcnzione I 
cl bossolo da navigare, poema incdito paraaiadi G. Cane- I 
vazzi; IL A. Saviotti, Di nn inedito carteggio di B. Baldl 

(G. Zaccagnini). — G. Rizzacasa d'Orsogna. I. La loce 
che quattro cerchi giugne con tre croci nel I del 'Farad.'; 
IL L'airtH:» nhe ci fa Unlo feroci {c. XXII e XXVII del 
'Parad.' M. l'orena). — E. Maddalena, L Intorno alla 

'Famiijli.^ AfW .Antiijiisno' di 0. Goldoni; (!. Goldnni e Not:». 
III Tiiij sci'tiiirio iii' iiiUi. IV. Lettere ilu'iiite di (' <7()ld«ni 
V. Tnn Ipttt^ra inedtt;i di I (toldoni . VI L.i 'Surva aiiiorosA' 
del fmld'iiii: VII I II prolii^'u ins ilito di P Fi rniri ; VITI 
R B nfiiiiti, I n« »cenario di B. LocatelU; IX. Lc 'Boojrra j 
bi< iii;ii<irit'. mmmedla di C. Oaldaaf, oauBMataka da O. 

Leüt.a li-'. KiliiijoV I 
Giomale Danteaco \. S A ('«.rlini, II priisi.T.i politi-o 
di Dante. — M. Fanoli, Un imiutore>di Dante detla nne 
dal dataaeaata. O. Oobbl, La rLeateta Daatia* a Mi' 
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Imio. — A. Fiftiiim ar.7,n, A propoaito della 'OoMtionceUa 
BMnbaldiaoa'. — A. Manr.iiii. II 'erin mo»»o' dei prodighL 
— J. IL, A 'Paradüo' XXV. 7. MotenlU. — 0. L. P»a« 
•Mini, BtbUagnii» dutcM«. 



Mitteilancen u. Umfragen «nr Bare 
TUI, a: J. &. «U«rki BriiaiMii. - i: Btww Tm te Daak- 
vriM dn Vdlnt. 



1564: Tbe «wriy of Cli»te*ttbrlu4. — 
ÜM: Tvufmm ud tt« F;yniwH. — IMS: IMwa, Düte 
ud Mt Um. — ftelrtar fM» •! OteliMtelHid. — Ifitt: 



Literar. CentraUtlatl 10: p., Maynadier. The wifp <i\ Rath'» 
fall-, its sourcfs and aiialoi;ups. — A. Gebhard t, ürciintT. 
|ije liiutl. und histor. lirundlanen nnaertr Heohtsrhri iliutitc. 
— 41 -ii-, Hobmann iiiil It.iliatrii l»i>nlsohis AiHMivrrirTi- 
I^exikon InOI IWüt. — Ii: h\\-_ Wiu.l, Syiii-pmikffi- f..r 
dalisk Sproßla^re. l!( I, Ih r ilcliiiiul und die as. Hene- 
sis. — aii. Meier Hrlmlireclit v<.m Wernher dem (iart^'naere. 
Hrsg. von Fr. Panzer. — K. H , Hnpp, Gntenhprgs erst« 
Knicke. — 43: .M. W., Uough. The L'onatancc Sag*. — 44: 
A. h.. Olrik, Danske UelteMgn. — Schnabel, Die Iniel Felsen- 
barg. 1 (173l\ tefff. V. H. UlMfih. 

OOtt. G«l. AaMifea^: O. F. Wslsel, Liolteobergs Briefe, 
hng. TOB A. LdUmann n. SehflddekopL 

MkmuÖaMtum dar Kfl. barer. Akadenria d. WIm. LCL 
88. Bd. 2. Abt. 8.327— Ha?: Karl von Amir», Di« OcoMp 
logie der RilderhandBchriftcn des Sachsenspiegels. 

Nene IleidelberKer Jslirbiicher XI. 2: F. Ed. .Schneegana, 
Maistre Fran<:>'is VUloD. — K. i^teig, Zeugnisse zur Pfleg« 
der deutschen Lit^ratnr in den Heidelherijrr .Tahrbilchern. \ 

Zt. flir das äymnuialweMB fi6, Aog.-ik'iit. : li. Heine, Die 
Entwieklnng der Idee in LcHimn Inauan der Weiae*. 

N«aa rkO. BndMhM 8t: H. BikUr, dla fnun. Bediogn 



Jahrbnch, Bd. \X: C. Hello, der Rolaad m 
Brrnifn. - Fricdr. Lilderke, Lavater in Bremen. 
HiUeilunKen d«» V«r«in» Kr IBbeckiacbe Oe*chichte a. ; 

Altortamakande. H. 9; Brief von .1 H. Vobs an Christ. > 
Orerbeck, hrsg. v 1". Hagen. — V Hasse, Mi naeicnn and 
Changieren. 2 RStsel ans d. l.'j .lahrh., von < hr Walther. ' 
Annalen den Uistoriitchen WreinH für den Niederrhein. ; 
74. Hfft: .\1 Meister, zur Kntwirklung von Namen and : 
Ik-ruf (IfS Kii.Htcrs | 
Brandenbnr^ia r>: KwnM MiilN r. \\ ulpnrgis im Spriewiildc. 

— 6: K. .liilicher. Mihci II. n zur niurkischen Volkssprache. 
Zs. de» Harzvereina fttr Ueacliichte a. Altartimiakiiade 
XXXV. I ii. Uassebraak, die gaMUakd. Yolkadiektng 
Brannsrhweius III. 
Mitteilun>(en des Vereins f. BttchsiMche Volk^kande II. 11: 
A. Mficlie. slaviürhe Heitrilge zu ileii diulschtn Mundarten 
im Klt Sachsen. — F- Tt-tzner. U'erdauer Altertümer. — 
M. i'fan. zur (beschichte der Schimpfwörter in der Koch- 
litier (iegcnd. 



Ir v«B flflkwakea No. 8 : P. Beek, ftben Haer, 
dea Bkain. Aber die Denan achwSren. — Nok 8/4: Beek, 
Lamfeen Basienungen zn »'oliwabaB; WiaiudlMM. 
RidMlw 18 (Sept : II. sncbier, Xalitne Btaapfe am dM 

Anffllhmanreebt des XartttHe. 
Die Koltv ul, 8: B. mn Hatk, Zar WMigaa« Vriadriak 
Habbela. 

Daiiaaka DlditaBIP 98, 1: Karl Lachmann v»d Itiut Sabalae. 

HU aogedmekten Briefen Karl Lachmanns. 

ABtaBialae Zeitung Beilage 204; E. Ehstein, Goltf. Ang. 
Bürger and Elise von der Hecke — 215: 0. Ton Fabriczy, 
Petrarca nnd die Kunst — ■/2<> G. L. Passerini, Dante- 
Literatar 2. — 227: II. Keller-Jordan, Pedro Antonio de 
AlarcVm. — '£ib: A. Brandl. Die Bedeutung der deutschen 
Sprache über See für Dfatschlands Weltstellang. - 888/9: 
K Meyer. Die Pariser Jahrmarktstheater im 18, Jk. — 
23H: O. Brenner. Aufgaben der Voikalmnde. 

Soantagsblatt des Reichttboten He. 41: Hk. Frlat, Ueatke 
nnd Hehbel .hIs Siincrr .Kchills. 

Wiasenachaftliche Beilage nr L/einaigarSallWK Mtt. 188: 
Alb. Fries, tioethes Srhema zur Uina. 

Athenaeum :*!*>": Hrinvnell. Victtirinn prose maaters. — 
Shakespeare. .Marina, a dranmtir runiunre. ed Wellwood. — 
The Edinlinrgh foliti cilitiuti i,f Shakespeares works, ed 
Henley — Haies. A Maeb.th note - :iil08: Mcdiaeval 
romanre and lolk-l(iri\ — Sir Alfr. Lyall, Tennvson. 

— Xult. The Sigurd evde and Britain. — JfJlH: Liddell, 
Aa Introdnctien to the r< iemilic study of EngUsh poetry. 

— Oellanes, The Sigurd cjrcle and Britein. — Storea, 
Tke Otam el cawaoar. 



Str Alfr. Idrall, Tamyaaa. — Traelave, An antograiik 
Mem af BMwrt Barni. — IfiSO: Bneka, The poetiy ol 

Browning. 

Revue critiqne H9: t h. Dejob, Vaganay, Ii« aonnet ea ItaHe 
an XVI« sUde. faac — ü. G., Bernard. Le Sermon an 
XVlll* aitele. — 40: A. Heillet, Konsselot. Principes de 
phon^tique exptrimentale. 11. — 43: A. Meillet, Oertel, 
Leetnrcs on the study ol langnage (New York, lllUl); Wnndt' 
Sprachgeschichte u. Sprachpsychologie — 44 : A. <\, (leiger, 
Dichter a. Frauen; Goethes Leben und Werke; (iocthe-Jahr, 
buch -KXIll. — A. Obser, Voltaires Heziehnngen zu der 
Marktrr;itiii Karoline Luise viin Baden - Üurlarh und dem 
Karlsruher Hnf. — .\.C.. Saictmon. (ieschichte des deutschen 
'/eitungswescns. II. — A. (' . ■-ihultz .los. Oiirre« als Heraus- 
geWr, Literarhistoriker. Kritiker im Znsanimenhitnije mit 
der jüngeren Uuniantik dargestellt ~ 4f) 1.. l'ineau. Srhiin- 
feld, Der islilnd. Hanemhof ii. sein Betrieb zur Sagazeit. — 
Ders,, Hermann, Krlaut.TunL'i-n f,n den ersten 9 Bttdkani 
der iMniscbeii liesrliichte des i irammaticna. 

Jouriuil den S<«vnnr8 IHUl , S 'MiA H74: A. TkOMM, Le 
riimaii de Klainelica. publ par I' Slever. 

M^moiree de la 8oci^t^ de iinxnUtiqae de Pari« XII, 2: 
M. ßrial, fr. renle; Idt; iMin popnlaire; allem. Mund 'tu- 
teile'; it. andart. — L. Sain6an, Eaaai snr la jadön-alto' 
mand, et aptolalement aar I« dialecte parM en Valacbia 
(Porta, in 8). — 4: A. MeiUet, V. M. Mwfcr, Ut MWf*: 
got. aioMr»; T. k. a» rOai, likr. «rM. — iL Bt4»1, V. 
mugU; la Qinmäe. — A. Thomaa, Anden fr. mtür*, 

Minerra. R«fVM den lattMa et dea aila 15. Okt.: I. Fn- 
guet, Emile Zola — Fr. Fnnck-Brentano, Les thMt r aa 
dans l'ancienne France 

Revue pol. et litt 12: f.. S^chö. Dix ans d blKt^irc rawui- 
tiqne. Victor Hugo et Sainte-Beuve 1^27 l.s;^7;, — F. 
I^oli^e, Les derniers Priolas (der Don-Juan-Typus in nenerer 
Literatur). — 13: L. 86ch6, Dix ans. (Forts.!," - S. Erneat- 
t'harles, L'Ame hretonue p. Tharles Le Gnffic. - 14: F. 
Damoulln. Uistoire de la 'Ifevue bleue'. — K. Tissot, 
La civilisation japonaise et M. Pierre Loti. - tJ. (irappc, 
Alfred ( opus. - Lj. J. Er nest- Charles, Apr^s les funf-- 
raille.s d Emile /<da — A. Cim, ^mile Zola et I« dinet dea 
getis de lettres ;aiis den daHniobat araobainaindan Bdnnai^ 

untren des Verfassers l. 
Revne des Pyr^n^-en T Xlil, 8. 816-88: Q. OlaTallar, 

Essai Sur l ortho^^raphe de la langne d^oc. 
Bulletin de la Hociet^ 8cientillqn«i kiatetiqne et arcbto» 

logiqne de Brive TAH, S. (53-96. 173-810, 365 - 408, 

• 77 — .")!": I!. de llovsson. Stüdes sur liertrand de Born, 

s.a vie et Sun siecle. — S. 285 - 312, S. 4(J5 — 15. F. Celor, 

i'liaiisons et bourr^es limuusines. 
R. latitnto lombarde di scienae e lettere. Serie II, toL 

XXXV. taao. 18: G. BellUe, Dante e Bartolome« d» Fama. 



Nav ariekitBen« Bioknr> 

Beitrüge, lUnchener, rar romaaiadken a. amrifaKshen Philo- 
logie. Hrag. T. H. Brayntann n. .1. Schiflk. 88. Uft gr. 8*. 
Leipzig, A. Deichert Itaflhf. — Vih. Maarna, Dr. P« Die 
Wielandsage in der LNemtnr. XXV, 888 8. 1908. M.6.1 

Betz. L. P., Studien tnr vergleich. Literatargeaehiobte der 
neueren Zeit. Frankfurt a. M.. Lit«r. Anstalt. 8*. M. 4.5U. 

Bortfeld, A. Aristotelea «o Plwlli«. iBen bydrage tot de 
ver!;elijkende LitteratargaBahiadenia. Groningen, Wottera. 

VI 1211 S 8«. 
Dittrich. i ittmar. Die sprachvissensrhaftl. I leHnitiea davBe- 

L'rüfe .Satz- n. ..Syntax'. S A. aus Wundt, Phil Studien 
Leipzig', Kn.;elniani] S IW 1-J7 S". 
Fisrher, Ii., Iii itr.ijre z Literatur der Sieben weisen Meister. 

I. Die handschriftli< he reberliefemug der Hiltnia leftOM 

Bapientnin. Oreifsw. lUss. 127 S. 8*. 
Saiii t^ Ii 11 r V . (i., Historv of Criticism and l.jt-iarv Taste in 

Knrn|h \ ul. II. ni2 p'p. 8*. Edinborgb, Black wood. 20; — 
Sweet . Primer o{ rhiinetlea. 8nd.Bd. 188 PPb Vt^. Ox- 
ford, i l.-ireiiib:>n. 3,t>, 
Vendrv. H. ,1 rr:l(xions sur les lois phon^tiques. In M*- 

l&nges linguistiques offerts M. Antoine Meillet. Paris, 

KUnämaäi. 8». 
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AtiaadlnngeD, gotniiMache, begrOndet Iiri WataheU, 

hng. T. Frdr. Vogt. XX. Heft gr. 8». BrMbn, X. * H. 
Uarca«. — |X\. Vogt, Waith., Die Wortwiedefholnog. ein 
Stilmitt«! im Ortnit u. Wulfdi«trich A od fai dn mHUi- 
hocbdeuterhcn Spiclmünngep«!! OrendeL OtWlM V. ^hJnH 1. 

Morolf. VIII, m s V.H)->. M. 3 1 
Bastier, F., La mt-n dr liut-tht.-. D'aprto n «OimiHHkhUM*. 

Paris, Perrin 4 Civ. 16°. fr. AM. 
Brandstcttvr, .los. I.., Die Namm dtr Hiiumc un<i >!tr«u<'he 

in Ortanamen der deDttohen Schweiz, l'rogr. Luzurn. 4°. 

«6 & H. 2.20. 

Chantepie de la Sanssajre, P. D., The nligioa ol tbs Tea> 
lonK. transl. from tb« l')atch bv B. J. Yoi. BoitMl, OlllB A 

Co. Vlli. ÖU4 ä. 10 8. 6 d. 
Dedekindas OroUaBOf, Frid«tleM. Eng. rem A. BHmt. 

Berlin, WcidniAnn. 
Di hti r u FiarBteller. Hrsg. von Dr. Rad. I/Othar. IX. 

jjr K«. Leipzii.'. K. A.. .Scfuiann — [.'^crvars. Frz.. Hcinr. 

v. Kleist. VIII. 16M S m. «l .Ahliiliinn. ISXy M 
Di fM- k h 5 Ii' r , E. . l'er Kinllus» vuii l.i k-i » itz' ..fuliiis von 

Turint" auf Schillers .lunL-iiddranu-n, Bonm i \ sji>. h* 
l'ipitf, (». lianiiietrirh, die Hpf-jfcnlicdrr und der \\ cdHU- 

tnvlhu«. M >. 4". Tronr. Wandslurk. 
Erget>niBse nnd Furtsrhritte der ireriiisinistis<lien Wis.sen- 
^ (icli.itt Uli Ltzteti Vierteljahrhundrrt. llrsi: di i ciisell- 

Bcluill für deutfithe I'hilüIoKie in Berlin Leip/ig Keisland 

h« M. 12. 

FeldmaiiD, W.. Friedr. .Inatin Bertach. Ein Beitrag zur 
«iescfaichte der (iuethezeit. SMfbrOdmi, C MWUtteb TU. 

121) 8. M. 2.40. (Diss.K 

Frommel. Otto, Neuere dentsrhe Dichter in ihrer reli|iir>»en 

.><UlluD«. Acht Aufsätze VII, 2H7 !<. (fr. H«. Berlin 1!«(J2, 

lielir I'aetel. M. Ii, 
Fii> hh, A-, l'ie leiiiiHjralsiitze mit den Konjunktionen ..bis'' 

und ..So l;ii))»e als", U'ürzl'iiru' A -Stuber's Verl. M. 3.60. 
(tuethe, Iiichturm und Walirhiit. III. Aus« hrsg. von R. 

Wülker. Leipzij.'. II Sdniiiin .Narlif M. \'>. 
(iiir^res. 11.. Deutliche Heldensage, iielist Kinliiliinir nnd Er- 

l.iuteriinucn Padcrbom. Ferd. 8chi»nin(;h, \ 1, 17:-' S", 
Itottitchall, U.V., I>ie deutsche .NatiunalliteratDr des 19. Jbs. 

7. venu, ii. Terb. Aull. 7. n. (L Ualbfaud. (— 4. Bd. 8W &). 

Breslau. Trewendt M. a40. 
Hassler, K., Ladw. Tiecks Jngendroman William Lovellnnd 

der Pajrsan penrerti dea Rectif de la Bretonn«. OreUtwald. 

Oin. vnB, V. 
B««t«t. W- AlttrtatlMhiM Lcaebodi nit gna. Bialtitong. 

Hild«lb«qt_G. Wtatw. IL t.40. 
HofmftBB, a., WfllL BuV. Prankfnrt «. M., M. Dietterweg. 
./ 8». M. 4. 

Bttlake, Herrn., Das Uäasliclie in der modernen deutseben 

Litaratu. EiM krit ätndk. 88 8. gr. 8*. BrauiMhwtilg 

Itn, B. SatOMr. IHM. 
jMtOB, Q«t» 0.. Stadial Ibw die L«|^Bd«didituiM|i Kon- 

nd» von WtaMrg. Inn. Varbarg. 65 8. 8*. Bremoi, 

O. Wlater. M 1 «). 
Kelle, Joh., Untersacbangen Ober das Speculnm ecclesiae dea 

Bnratlu nnd die Lihri deflorationum des AbUe Werner. 

fAw: .^itnngsb«r. d. k. Akad d. Wiss.-'j 44 S. gr. 8«. 

Wien 1902, C. Gerold's Sobn in Komm. M l. 
Koaknll, B. H. v., Wielandg .Aufsätze Uber die französische 

Barolution. Flini^e Beiträne zu ihrer wissensrbaftlirhen Er- 

ferschang. Diss. MUiithen. 70 8, 8». 
Lex, >1 , ..Kürperlifhf Beredsanikeit" in den l'rafnen der 
d. iit.s. hen;. Klas-sizihien |ii.-,s Milnrben mt2. :!2 S. 8". 
Liiderilz, A.. Die l.i- 1 i silii-,.n. der froven« ulen bei den 

Minnesin^rern derSt.iiifirz. it Ih-ii. Ili rlin I'.Nj'. 40 .S. 8". 
Martens, A, rntersueliunj,n n über \\ ieiands Don Sjivio 

Mit beäoiid Uerilcksicbtitning der (llirinen Dichtungen der 

Bilierrtrlier Zeit, Disb, Halle. Leipzitr. IVek. 1112 8. 8». 
lIiekol. it . K., (ir.if M. von Strachwitz als Mensch n. Dichter 

in diu < irundziitjen seirns WiHena. Diss. MiineheU H>02. 

m .s. h». 

Mi'iHer. Ii., Ein bocbdeutsches und 2 niederdeuLscbe Lieder 
von i.viH- 1.^65 KW dem 7Jlkr.MnLKiiege. Berlia, Weid- 
mann. M 4. 

Pasig, P., Ooethe nnd Ilmenau. Hit einer Beigabe: Ooethe 
u. Corona Schröter. Featschrift, Ilmenau. 27 S. 8^. 

Pauli, W., Johann Friedrich Beidiwd, eda Lebeo «ad eein« 
Stellnna ia der Oeachichte das dentecbaa IMea. Diaa. 
BerliattOt 87 & 8*. Lei|dg, Foek. 



Proekadw, 0.. ahd. SOveatarlegeBdea a. Ihre QaeUea. 88 8l 

8*. Hart». Diaa. 
Quellen n. Forachnngen zur Sprach- n. Kaltnrmaeliiohte 

der germanischen Völker. Hrsg. v. AI. Brandl, b. Martin, 
Erich Schmidt. 92, Hüft. Straaaburg, K. J. TrUbner. — 
[92: Bttrger, O., Beitrttge znr Kenntnis des Tcnerdanlu 
IX, 174 8. 1903. M. 4JS0.1 

Rais, A., L'eber das Symbol und die Symbolik in Ii, Ibsens 
Dramen. Progr. Pcttaa, 48 S, h». 

Robertson. .lohn O., A History of (rerman Litcratare. 8vü, 
pp (jti(! I.ond,, W. Black» ooil. lU;'(i. 

Schonbarh. A. K.. Studien z. Erzii Ii Iniii-sliteratiir des Mittel- 
alters T. \' P)e Uesehichte des l:u 1 If \»n SchlOsaeliiei{|^ 
(SitzunKüberirlite der Wiener Akad. iiiie Hd, 146, VI). 

Schwerin^, .1. I.iterar. Beziehant;en zwischen ^^paaleia Bad 
Deutschland, Mtlnster, II. Schi'iniii({h, M. 2 

Spicss. Bernh , Ooethe u das ( hristentuni Vlll, 72 S ni. 
1 Tal, gr, H". Frankfurt a, W l!)"i2. Enj.'lert * .Schlosser. 
M. 1 60. 

.Steijr, R„ Nene Ktinde über Heinruh von Kleist. Berlin. 

<; Heirm r H». M. 3. 
Steiner, Knd., Qoethes Fanst als Bild .teiner esoterischen 

Weltanscbaunng. 88 8. V. Berlin 1002. F, (irunert H, — ..nU 
Storck, K., Dentaehe Uteraturgeacbicbte. 2. verm. a. Terb. 

Aufl. VIIL 486 S. iBit Titelbild, gr. 8*. Stnttgart 181». 

Math. IL«. 

s t reekar, K., BratatttB Maria aad Pwie-Ma tt ha e aa. tngt. 
Dertmuad. 88 8. 4*. 

Tentoaia. Arbeiten znr germ. Philologie, brag. tob Wilh. 

übl. 1. Heft: Das Spiel von den siebefl Farben tob Waith. 

(iloth. 92 8. 8«. KimigaberK, «rafe * Unzer. M. 2 — 

[Daran schlieesen sich Toriüang als weitere Beiträge: Lud, 

(told stein, Moaes Mendelssohn und die deutsche Aestbetik; 

M. Kalma, Prolcgomena zu einer Beownll- Ausgabe; K. 

Marold, tiottfrieds von Strassbnrg Tristan. (Krit. Ausgabe); 

Jul T. Xegelein, Das Pferd im arischen Alt^rtaui; U. 

Thurau, Romanisches im deateohea LiedereebaU; Wilh. 

Uhl. Die Priameln des HaBi Boaeiwiat. (Krft. Aasgahe); 

W. Tbl, Winileodl 
Ti \ie II I II t e r SU eil u ngea aar altf;rrrii;inisi;bcn Kelit;i..us- 

gescbichte, hrsg. v. F'r, Kanifmann, rntersnclmnt'en. 1. Bd. 
/ KT 8". Strassbnrg, K. .1. Trübner, — 1 Kauf f mann. Fr., 

Balder Mvthns u. .Sajfe nach ihren dichter, u religiösen 

Klenienten "uriterMic ht XI. ;-ii)8 S. liUrA. M. 9,] 
W a I thari I ied , das. Ein IK ldeusang aus dem 10 .lahrh., im 

VersmaSBC der l rschrift iibers n erliiutert v, llerra. Althof. 

(iriissere Ausjf. m authent. Abliildf;n VII, 22ö S. gr, 8*. 

Leipzig, mtJ. Dicterich. M, 4M. 
Wurnckc, Pedro, zum ältesten deutschen Minnesang. 10 S. 

4*, Progr. Gjrmn. Schrimm. 
Weise, 0., Aeethetik d. dentacbea Sprache. Leipzig. Tenbner. 

8* M 2 80 

Weitbrecht. C, DaotMlie LttarataigaacUekte der kla«. Vai^ 

seit Leipaig. HOachea. IL 080. 
Witkowski, ()., Cornelia, die Sdiiraater Qaethes. Fnnk- 

furt a. H., Liter. Anstalt SP. H. Ua 

Beitrüge, Bonner, znr Anglistik. Vt$g. r. H. Trantmann. 
12. Heft. gr. H». Bonn. P, Haaataia. [12 Sammelbeft: 
F'orstmann, H.. Untersuchuniren BU Oathlac- Legende. — 
Ostermann, Ludw,, rntersuchungea SB Ratis Raving IL 
dem (iedicht The thewis of und women, — Schneider, 
Ad!., Die mitt<"Iengli»che .Stabzeile im 16. n. 16. Jahrfa. — 
Heuser, \\., Festlitndische Eintlüsse im Miitelenulischen. 
III. 182 S. m-i. M. ü.] 

Bek k . .Adf., Sbakeapaare. Des üicbteia Bild, nach dem Leben 

Sezeichnet. Id8 8. 8*. PaderbaTB 1801, P. BcUala^ 
I. 

Brewer, The Readers Haiidli.s k of K.iiiions Name? in Fic- 

tion, .MluüionH, Ileiiienres. I'roverbs, riolb. Sluries, and 

l'oeins, liJÜ pp. I,o . t 'liatto, ;< (> 
Br.'oke, Stopford .\.. Tlie Poetry of Hobert Browning. 8vo, 

pp' 447. Lo., Isliist«! 10t). 
Brown. .1, T,, Murhiuvri of tbe awle ryalc and bis poetns, 

pxaniincd in the lik'lii .d rec*nt criticism. t^ilasgow 1902. 27 S. 
Carstens, B., Tennysoniana. Proffr. Hamburg. 20 8. 4*. 
Chalmers, Wm. P., charaktcristiaene Eigenacbaftea von B. 

L. SteTensons SüL llarbnrger Diaa. äo 8. 8*. 
Chaaeer Society. Second gmleBMat t» Oe Six-TextPir- 

doaer'k Prolog aad Tale. TS» Biriaart Prolog and Tala 

froB Oa Hodioa Ms. 88 BiBI^ OoliBiaB, abavt 1480 
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A. P.i. Pnt forth by F. J. FunüTalL With »n inUodoction 
by l'rcf. Iiihn Koch. I.«ondOi|l, Kegm PMi, Tmeb, Trtfcaar 

& C<j. 61—76. 4'. 
CoUins, John Chart.nn, Jonathan Swift. X fiioffraphical and 
Critical .Study, Nfw. ed. Cr. 8vo, pp. -J*« Lo , fhatto Ä 
Windus. 

Coli ins, .1, ChurUin. IllustratiniiS cii 'I'i iiiiysuti. li>9 \)\k L«., 

( hatt.j 

iJt Millit, I^ittrilurt; in lliu LVütury. 56^ iip. Lu., Uliatu- 
bpfs. 5/ — 

Dobson, A., Sainocl Itichardsou (Kngl. Men of Lett«ni). 220 

ppb 8*. Lo., MacmillaD. 2/—. 
Dowden, E.. New Stadl«« in Lit«rature. New F.ditinn. Ix)., 

Ke^fin Panl. H/— 

£arly ilnij'liiäli Twi Society. OriKinal Serica 117; Miuor 
Poem* of tbe Vernon Xs.. Part II (with a few from Di^by 
S and 86), ed. Dr. F. .1. Farnirall 1.5 s. - 118: The Lay 
FoUn' Cateohiaa, bjr Archbp. Thorraby, ed. Caaon 8im- 
aoM wd B«v. H. E. NoUotb. 5 s. — 119: Bobert of Brns- 

«dited by DrTÖraiTan. Pt I 10 «. - 1»: The EUtle «t 
8t. 6«net: Two Early English Verrioiu tmA Cwtm'a Ab- 
•tiact, ed. Dr. B. Ä. Kock. 15 s. — 121: Tb* Luid Troy- 
Book, ed. from tbe nniqne Mb. Laad 59.'>, by Dr. .T. Ernst 
Wülfing. Part. I. 15 a — Extra Series: LXX.W: Alex. 
Seott'g l'otmii. 15(i8, from the unique F^dinbargh M.S.. ed. 
A. K., DoDald. 10 b. — LXXXVI: The Poems of William 
of Shoreham. Ab. 132<) vicar of I hart-Sntton. Re-edited from 
the oniqac Ms. in the British Maseuin by M. Konrath. Part. 
I: Prelace. Introduction, Text and Not«». XXVIII, 2i6 S. 
8». 10 g. London, Ke^an Paul. Trench, Trübner 4 To. 

Krlemann. E , f'-ts !rtnil').-ti;iftli<-hp Ange «Ipr Ängelsärhsi-tch. 
Dichter. Diss Ili rlm l'.tii.' ^.i S k«, 

Fiirschnnpj'n [in;;listiHrlii- Urs«: v. l'rn!. Dr. .lofa«. lioopi. 
11. Hft. k'r. .S". ll< i(l< |lH:r^:, f Wnit. r Verl. — [11: Bao- 
raann. Ida. Die r^prachf lier lirkunden aus Yorkshirc im 
15. .hiluh. III, 108 S. M. 2«>,) 

G << U> •' r Adf., Ab der Orenze xweter Ztiten. Ifni» Kaden ttb. 
siuik -ipeaN. VIT, IflSS. gt,9. Sntdien IWSl, C. BdoMt; 
.M. 4.,^t 

Gi'nl. Nuw lUi-t.. i.if llic 'IVnns Ancient aüii Muilcrii of tli« 
CaDUng Ctkw in its several Trib«8, uf Uypsies, Bcggers 
etc. etc. With an addit. ld aoue FWVWH, 



Lo.. Gibbinps. 10/6. 
Oerliiff, Willy, l'rb.r die Vcruiidfrniigr II im Wortgebrttoch 
in dtiu euKlischen Bibctaberactzangen der Uexapla (1388— 
ir.ll). DisB. 64 8. sr. 8*. Borim IWtp A lUn«. 

M. 1.5a 

Görner, W., Das Verhältnis Ton rinriirk's "The Fuiiiis' /u 
ähakespearc's *A Mid8ummer-Ni|<ht » I iream', Hüll. lUsa. 
50 .S. 8» 

Harrison, John iiuakiu >Uiigl. Miii ut iA!lt«[i» .Strich). — 

pp. I<o.. Macmillan. 2/— 
Herford, C. H., The Permanent Power of Engl Poetry. 

30 pp. 4to. Lo., Sherratt. 1/- 
UObcner, ÜL, Der Einflosa von Marlowe's Tamtmlaine auf 

die Mit«aBMMai nnd lalcaulaii DmMtikw. Stai. Balle 

1901. 74 8. 

Imitx BviUaBiu Sariptornn. Mm Mkf» JMkz of 
Brltiih and «Clwr Writon. Ed. ty B. Unt PDota a^ Muy 
Bateson. Oif., Claraidoa. 85/- 

Jordan, B., Die ae. Sftngetiemaneii. Hddelbvnr, CWfntar. 
M. ß. [Ein Teil Heid. Disa.l 

Jndith, Phoenix and otber anglo-saxon poems. Translated 
hoMk tht Qnin-WIUlMr TaU bj J. UMlfa HaU. New York, 
BmU», CUoag«. StlTcr, Bordatt A Cd. 8*. 75 oenta. 

Kl«ga, TUr., AngebM^aiadtoa LaMbwIi. ZanauMBgasteUt 
" n. nt. Oloaaar Tenelien. S. Aull. IT, 921 8. sr. 8*. HaUa, 

1902, M. Niemeycr. M 5. 

Koeppel, E., Byron. Berlin, E. Hofmann & Co. 8» M. 2 40. 
Kolba, H., Hetriacbe UntermichaRgeB Uber die Gfldkhte der 

tTaeertab Aoehon' tn*rottolsMlaQe)laiiy'. 90 8. 8». Harb. 

Dlss. 

KrawatBchk. \., Die Sprache der Bot ttiiii.s ri>b«ifetnilW dM 
Königs Allre-i. His-. lUrfin VMri ;,:\ .< ^« 

LawlcBB, With Ksti'x iu Ir.l.iiiii licinu' Kxtract« from a 
.ronrn.nl Iffj't iii Irt i iiiii during Uie year 15a9 by llr. Uenry 
ll.%r\t y. soiiii tiiuc S. i-rclary to Robert Deverenx, Earl of 
Esaex. With & pielaoe by Oliver Maddox. 806 pp. Lo.. 
Mettaen. «(- 



Liddf'II, .\n Im ruiliictinn t.i thf 3rif»ntilic Study of Engliah 

i'ü.-try. Hl'" iip L.> . HiLhanlt, h/ - 

L<Jii|,'r. Th., U.)SüIyiirlf Kupliucs' u'iild. Lpirai-ip 3*^1' pp. 
iL''"". !,o . Nertiirif, r;i\i*iii '•t ricH n\U: Ortluii;ra[ih i. 

Loüüsbury, Th. K,, .shalsespeare and Voltairr-. 170 pu. 8*. 
Lo., Nntt. 7/6. 

LysU, Tennyson. (Engl. Men of Lettcra). pp H». Lo., 
Ma.millan. 2/— 

Mt rarthv. J , The B«i^ of y. Anne. 2 vols.. 464, 4üe) pp. 
8». I.ij., Cli.-il'M. -Hj— 

Miliar Mid \Hih L^ntnry. 40» pp. 8«. Rdinburf^b. Black- 
wood, hl— (IVriüds of Enrop. Literat.). 

Ohnaorg, R., .lohn Lacy'g *Dumh I<ady'. .Hrs. .Susanna teat- 
Ufn'kliava'a Oontriranee' and Henry Ficlding'ii 'Mock Doctor' 
in ibrem TarhUtnla m einander und au ihrer gcmclxischaftl. 

S Helfe. Din. Boataak 1908. 80 S. 8i. 
Engltab Songs and Dancea. Deeontad InCdoor by 
Graham Rol>ert»on. Qaartn. Lo., Iiongmaat. 48/— > 
Phin, J.. The Shakespeare Tyclopaedia and Naw Olaaaary. 
With the mo9t important Varionun Readiaga inteädad aa 
a Supp1em*'nt ui ;^ll Ute ordinary Eda of Sh.'a Worin. With 
[ an Introd bv Ed. Dowden. 4&d pp. 8*. 1.0., Kcgan Paul. 
«/- 

, Poe, E. A., (Komplet* Works. Ed. with Introd. by C. F. 

Richardson. 10 vols. Im., Pntnam. 2.5/— 
i Reusch, Adf.. Ein Rtodicnaufenthalt in England. Ein Fflhrer 

f. .'^tndierende, Lehrer nnd Lehrerinnen. VIII, 14S Si. 8*. 

Marburg 1002, N. (J. KlwertB Verl. .M l.'Vl 
Reyce, Robert, The Breviary of ."^atfolk liy — . ItllH, now 

published for ttw üret tiine from tbe MS. in tbe Brlt. Mna. 

With Notes by Lud Fr. Harreiy. 806 pp. ^. L»., Mw- 

ray- lii6. 

U' ( !ic-iri-r an i crln-T Liti iaiv H.ikea of the Court of (Tharles 
Ii, v»iUi mmt accoiiiLt ul tfit ir Snrronndings. >i44 pp. 
Lo.. Longmang. Ifi 
Rosroe, E. S., Bob. llarUsy, F^rl uf itxford, Prime Minister 
17111 -14. A Study of Politii's aTirl Letten in Äe Aga «f 
Aum. 272 pp. 8*. Lo,, Mctbueu. 7/6. 
Schmidt, Alix.. Sliakeapeue- Lexikon. Vollständiger i ul'I 
Sprachscbatx m. allen WArtern, Wcndgn. n. Hatzbildgii. in 
den Werken daa DlcbtaiH. S» Aoi. DoichgcBehen und er- 
weitert T. GngDr Sarmain. 9 Bda. XJIL 1485 6. sti. 8*. 
Berifai 190^0. Baiuer. N. 94. 
Seatt. W., lOiHtoday of tbe Soottleh Border. Bditad W T. 
F. BandctaoB, Avtkor of 'The Casqnet Letten', A«,, aadO»' 
Bdfter ot Tu'Oentenary Burns*. With a New Portrait ol 
8ir Walter Scott. In 4 vols. demy 8to. bound in art can» 
Tas d«fh, gilt back and top. L 2. 2 s 
Shakespeare: Conmleto Worka. Edi%., witb a Qloaaary. bv 
W. J Craig (Oiford Edition.) Cr.gvo. 1972 pp. Oiford, 



<'I.iri-iiili>ii rreas. 

— N!i(lsiiTiiiiu T Nightü Dream. UloBt. With Introduction by 
Mrs. Herbert Kailton. 4t«. 1/ond. Fwmantle. 3/6. 

— Troilas and CreBsida. The Taminu' < ! the Shrew. With 
an Introduction and Notes by John hennis. and lilnst? f>y 
Byam Shaw, (lliiswirk Ed.) 12«». Lond.. B- 11 1 

Shelley, P B., l'otüis Introd !iv Wf«!t. Kaleigh. III f)v 

R. A." Bell. 358 pp. S». 1. . H. il. 7 t.. 
Sheridan, R. R., Draiuau Wuik». Wiih a short accouut uf 

his Lifo. 9 vols-, 406. 42H pp. 8». L« . Bagster 12/6. 
Sir Cleges. Sir I.lbeans Deic^mi» Two <'ld English Me- 

trical Romanccs rcinl. iMl ii:t.> [ rus. by lissi. L. Weston. 

With designs by C U. Wütt*. London, David Null. = Ar- 

tlinrian Romanccs unrcprescnted in Malttry'k Horte d*A^ 

thnr N» V. XI, 77 S. Kl. 8f. 
Stadien zur englischen Philologie. Hrsg. von Prof. Lor. 

Uorabadi. XI. lieft, gr. 8*. Halle, M. Niemever. — I XI: 

BJSf kni»a>B(ik. Seaadinavian btaanrords in Middla Bng- 

iifiL Part. IL a. iw-aea 1909. x.6.i 

Ward, A. W,, Oaabr. IMeni Hiataqr. VoL L The 
aanM. 810 pp. 8^. Cambr. ünlv. Praaa. 16/— 

Waagb, Alfr., Lord Tennyson. S89 pp. 8*. Lou, 
naan. 2/6. 

Walla, The i^akeepeara^Baoon Cantrovany. Lo^ Low. 8/— 
Wood, F. A.. Color««niaa aad tbeir eougeaen. Hdle, X. 



Niemeyer. M. 4. 
Zelak, Dom.. Tieck « 
acUebto der Shafeeai 
TaniopaL 



id Skakespear«. Ein Beitrag xur Ge- 
■amaiBaie in DeotacUand. 78 a 8*. 
rock. IL 8. 
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Aiizaluno, Krn , QuaKlu' !i<jta aiuor» all' Inicrnu. Catmiia, 

tip. M (i.ilati, \'Xr^. lH". p. 77. 
Allm luiguislujUL- du Iii, Fräuct: publ. {i^r J. titUi&ruU K. 
Edmont. 2* fasc M Karten. Paria, Champion. [45: An*«; A6: 
Anioine; 47: Aoül; 48: Appuyi; 49: aprft; nti: Araignte; 51: 
•9M«m arfrr<r; ö2: /<<■« Arbret; 53: T'n urc-, arfralefr; 54: ^rc- 
McM; 65; Aritt, Ö6: l/Argüu, Ö7 A a. B; Z'« l'mraetU, »on 
i 56 A B: jlrMtjnu f«nMfr»; 119; ,4fnd^; HQ: 



r; 61; Ämtöiri 6S: ^JjMoiri 63: ^ik; 64: Ätri' 
*u$i 66: l/illtocikar; W: XCfoto-; 67t JMmljMi; 68: jbOi^ 

r; 69: jluturw; ?0: Au^e; 71: Aufiutt; 76: Jvjourtfhwi. 
Aumöne; 74: ^wnc; 75: i4«fo«m<: 76: >4iwr owfrM; 77: 
J«anc«r; 78: Avant-hitr; 79: /Itvire; 80: Aveu^t; 81: Z/^- 
••mm: 66: A'oir, A n. B: Qtujt^ytn «..je Ca/, 84: 
3V «•; 66: L'<M-(ui^ 86; An-tuf 91: H a; KK: Et m'a; 89: 
II M^y 0 JNM d«; 90: ^««»d «• -o, M a; 91: Xou» upont.] 

B»iini«iiB, H., Vietor Bogo et Pigcit Qringoln. Progr. 

Torgan. 14 S. 4*. 
Beer, R.. Spanische LiteratargeiddehtB. 9 Teik. Lelpiig. 

G5itchcn. k IL 080. 
Bonaventara, Ära., LMtnra DantiB: il canto XV M Ptt^ 

gatorio. Firenie, .Sansoni. 37 S. 8° !<. 1. 
Candr£a-Hecht, .1. A., Lea M^^^mcnts lütina d« la langue 

ronmaine. L« consonantisme. Paris. Boaillon. XXVII. 

112 S. 8«. TW-ae. 
Carlini, .\rmando, Stndio tu L'Africa di FraJif'pRrn Petrarca. 

Fireni«, auec. Ia: Monnier edit,, 1!»<'2 it; p. I!».) 1,. 3 

|Bibliot€ca petrarchesea diretta ila (i Biau'i ( da<i 1. I'a.s- 

serini. III 

Chanson, de Krilaiid. poOme !rantai« du mu.veu tia- 
dnlt en ver« mod. rn.'s y^v Alfred LehnKear i.linun. 
ln-16, H— p l'.iris. iib ll.ichette et C«. mri. fr. H.üO. 

— — IVadiiriion nnuvi Iii' i f ruriipl^ite, rythmte conlorm^ment 
•a teste rouiiui, pa-r J^stuli initri» l'rtfc^d*«' de 'Roland et 
la Belle Ande' (prolofrtie de 1:i t li ui^'tn >!•: IviLm l). Sditira 
claasiqoe. In-18 J^as. .^50 ^. Vaih, Ikliu \mi. 

Cimmino, Ant., Ambroffio e Uante. .Secooda edisione. 
XapoU. KUb. tip. Michele A\\Dria, 1902. 8". p. H2. Cent, 70. 

Dante .-V 1 i Iii (' V i , La Divin;» t (iniiui-iha livciiata ncl teste 
e Cununciitaf..^ da O. A. Scurtazzini. (Quarta editione noT»- 
tnenro riM-data da O. Vnnil« Iii > nl rimario pi-rfezionato di 
L. Puläccu e indice dei nuim pruph e di cose notabili. Hi- 
lano, UlricoHocpli edit , Hm. 16». p. sxxii, 1166. L. 4.50. 

Decortins, C, Rftti)romanisrhe Chrestumatnie. III. Band: 
SnrsclTigcii. 8ubgclvi«cb. Hie Weisen der Volkslieder. VSH, 
8S ä. gr. 8*. Erlangen 19U2, F. Junge. IL 7. 

BitwAj«'» ^ BeqiMiMttedM Alpemmodarteo. Ldfalf, 
BdUud. MKS». H. 8. 

Extraits de la (llianaon de Roland, publik avcc utii' ttitm- 
daction litt^raire, des observations grammaticales, dtü uvWa 
«t ÜB glMsaire comptet p«r Oacton Paris, de l'Acad^mie 
fnifiiie. 7*editiM, mae et ooniffCe. Petit in- 16, xxxiv- 
166 Pftria, Ub. Hacbette et 0^ 1606. fr. L6U. 

— it» duroni^aeiiTS frmatais (VUldaidoihi, JoisTiUe, Frois- 
sart, Commines), pvbiite MM dCI MtiOee, des note«, ui Kf- 

fendicc, un glosiMife de» tomw tMimiqnes; uar GMtOB 
'ari* «t A. Jemm. 6* «dttk». Petit m-16, iv— 486 ^ 
Pnii, WkM» HMbett» «I 1906. Ir. 2M. 
Fytvet. tm., AaM Chtelar. Pttta, Hadiette. Lm Grandb 
B ri T H i M Irmn^^it. 8^, fr. & 



Pedetiei. SÜM^ IM» alla DMu 

tln. V. BkBtneci, 1908. 16^. & llOl 
Fei^rii, 1^1, Duite ud Us Tim, With u iBtrodaotion 
by A. X Batl«r, ud lllnstB. 8vo, 828 iip. Londn Heine- 
BMn. 6' 

Folengo, T., L' agiomaehia, cd. oon intn>dnz)one e note dal 

dott. A. RafaDelli. III. Salerno. 8t«b. tip. Migliaccio. 18 S. 8*. 
Fornasottu, Enr., Poeti dialettali venoti : conlerenza tennta 

il 23 febbraio 19il2 atla scuula popolare di Sacilc, Udine. 

tip. Marco Bardusco, 1902. 1«» 56 p. Cent. 50, 
Foas, E., I)ie 'Nitiu' von Alfred de Moaaet. ErUvtenumii 

zn denselben. Berlin, Eberini; IV, 196 6. 9. M. 4JjOl 

= Beri. licitniffp !?r.in. .Mit. i!|T 
Fonrvifres, X li'- i t llnpi it, Lmi piclmi iiiscr iMiticu- 

naire prov.-frani;. ft frain [rnv. ANi^amn, Aub«ii»l; Koii- 

manille. 19r«. XMII. l'.ll s. 

Franceschini T.'-r. . Ti .uli/i'innlis-i c ccnrordisiti in ana 

queatioDi ti, f,ii::i tl. I Xl\'. \ iirM]i.,<ii,i rii Si:none 

Fidati e del t'nvalcaj. Roma, oH. tip. nell' ospizio a. Michele, 

1608. ». 104 p. 



Uiariani, lieszo, Biranger und die dent«cb« L^rilc. 
land. Dnukvwi Lonbudi Ton M. BdUradri, 1806. 18*. 

101 p. 

Glachant, Paul et Victor, Un laboratoire dramatorgique. 
Essai critiqae aar le th^tre de Victor Hogo. . Lea diames 
en Ten de l'^poqnc et de la foriuila niBMitli|Bet (liB87— 
1839). Paris, Uachette. fr. iJtÜ. 
0«ldaitit Ow., Cmnadie Melt« woMtatB da AdolfQ Piilpvaa, 
oon «n pnmiQ dt GtaMoM OiMot» m l'ut» Cbrlo 
Ooldoni MilMKi. Vlrleo HoepU edit (tip. Umberto AH»- 
grettiX 1906. 16*. xxzij. 490 p.. con ritektto. L.1.6a (l: 
La moglie eaggla. 2. Ii bnrbcm beiMAe«. 8l I RBtHcbi. 
4. Le baroffe chiouotte. 5. La CM» mm. 6, Le 
cnriose. 7. La locandiera.] 
Goldoni, La Famiglia dell' Antiquario. Ed. 

Conigliani. Tarin, Paravia. 8«. 1(J7 8. 
Onerlin do (>uer, ('h., Atlas diale«tologiqao de Xormandie. 
1" Fase. (Region de Caen ii la Mer). 1 vol. in 8* rnnteri ijfit 
plus de 100 clich^B. Ir. 15. Paris. H. Weiter. 
Ooilhcm Figneira. Ein Sirvrntts gegen Friedrich LL 
Kritiüi-ti hrsg. nebst verschieiif ni n AnbäagM TCD 0.r *^ * 
iloiii. Halle. M Niemfvpr M. 16'K 
HoUirook, Kich Thayrr. hauti' anil the 

New York, The Macunllaii ('ump. rt*. 2/ — 
Holl. F., Das politisrth lli<ai(r in Frankreich mc 

Reformation. Leipzig, A. Itrldicrt 8». M. 5. 
Koch, K., l>i'' Kiitwicklang dis lat Millfsrecbt MW In 6« 

franz. Mundurten. 71 8. 8*. Marli i>isa. 
Kowal. A., L'Art pui-tiiiue des \'auqaeliu de ]a Frcsnaye 
ujjJ sein Verhültnis zu rl<r Ars pt'fetic» dt« Uora:«. Wiener 
Progr. 13 8. 4'' 
Krüger. E., Voltaires T^mple du Goftt. BerL Dias. 67 8. 8*. 
Lamonche, L., Essai de grammaire Lan^edocienae 
lectes de Montpellier et de Lodire). Paris. Weiter. IT. & 



Le BoorfftJL, De JoMh. BeUatt iMisis poematUm» (OdMi); 
LeBeorfl - ~ — — - 

1909. 



par L. 



rgo. In-fik 86 P^ 



, unp. 



Lcbierre, Joa,^ La wwvwmiuiut iMmulMe d«a 88 demUna 

anntes et l>tat actuel de U laacoa feanc&iso. 54 S. 4*. 

Leipzig 1UÜ2, B. G. Tcnbner. 

Leopardi, Giac, Letter« scelte, oon nno studio sulla gencai 
e sugli elementi del dolore nelV epistolario leopardiano dd 
prof. Gior. Bertarchi. Milano. Stab. tip. deUa MO. edit 8eo* 
zogno. 1902. 16«. 997 p. t. 1. {nUlbtoga clMsfa» ««a- 
nomica. n" III.] 

Lindn« r li., Die Henker und ihr« Gesellen in d< r altfrau/ 
Mirak« I und Uystericndichtnng. Greifs». Diss. 81 S. 

I.oiiL'ui inare, P. de, Une famiUe d'anteurs aux XVI«, XVII* 
i t Will« sitcles. I.f s S'aint^'-Marttn' "'tridc historique et 
littffaire, d'apn s ilr n<>ni1ir>'U\ ilni-uincnts infMiits;. In-8, 
2Hi p. avecgrav. et purn ai; l'aris. liVi. l'i' itrd et Iiis. 1902. 

Lorigiola, Gualt., l Uiriu' faMlIf . (IiTi,;<stray.ione della coltara 
greca dell' Alisrhieri. lu'iuna, »tali tip. ili:l Sne^cesso, 1902. 
8«. && p, 

Lucchitti, Lu.. Ctitnmc>Dtariu iti i'rumessi 8posi, orrero la 
rivelazione di tatti i personaggi anonimL Bonabl, Uf. Con* 
merciale, lflo2. 8«. 1.11 p L. 2. 

Manzoni, Atess., I Promeaai ^poai, ralfronti snile dne e<ii- 
zioni del 1825 e 1840, con nn commento storico, estetiru e 
filologic« di Poliearpo Pctrocchi. Parte IV, cap, XXVll— 
XXXVUI (fine> Ftrenie, G. C. Sansoni. edit 1902. 18». 

Hatila, J. <'. II , Exdicatlnii da «nelwMi labks da La Fan- 
tafna. Groningen, P. NaardhoB. 18« 8. 9. 

Manrrai, (X, Lea AvaiMr d« Tanlsa. (Band at Xaaaet). 
Paria, Pantenioii^. 8*. fr. 9.80. 

Meier, K.. Racine nnd Salnt-Cyr Harburg. N. O. Elwort's 
Verl. 8». M. 1.20. 

M^langes d'ancienne po^sie lyriqnc. ('hansons, jcnx partis 
et rerrains in^dits du Xlll. siicle pub. et annot^ par Jl 
Jeanroy. Paris. Picard. 68 S. 8«. (Aus Bev. des längnes 
rom. 1896. 97. 1902). 

Moliere. Les Pr^ieases RIdiculea. With Inirodnctioa aad 
Notes bv E. G. W. Braunholtz. Cambridge, At tlit- Uaiva^ 
sity Press. XXXV KiO S R«. Pitt I'rrss .^i ri«»«. 

Montaigne: K-is:iv.-i 'rranskitril liV i hrtvks Crittiin. .Vll L-n- 
tiroH' tifw Kilitimi, furnir-ij fumi a i nlliitinn of ijie Foreign 
i,iii.it iidniiH. a fn sh Kijuli^ili n iiiliTiti^'. .iiiii a cart-ful revision 
ol iht '1 . \t r In ougiioul, tu whnrh arr- a'lili il üome acconnt 
ol thf I-iit ol Montaigne, N«'t( h, a Traiislutioii ol all the 
Letters Iniown U> be extant, and an enlarged Index. With 
Portnüta ant other UlnMntlaH. Bdited by WHIiaa Oamr ! 
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MmHU. 4 Tol». Roy. 8to, IWU pp. Lornion, Ivcevis .4 
Turner. 

Muntcleone, Oins., Dissertazione sal Du Vulkan eloqnentia. 

Napoll, tig. Federigo Sangiovanni, 19()ä. H*. 80 l». 
Moaohi, Lor., 8oB«tti dos. Pesaio, stab. t^- Federici. 

1909. 8*. p 5. [IMr. M CMioe ikMidiww imi 
Mosebftrd, N., L«»~ ----- - - - 



pvlear de Doiz (1099—171111. Pmr aon deaxttau MBte- 
iiain; par l'abM N. Mondiwl Ib-8, 48 p. et pottnlt. Ton- 

tetiay-I»-Coint«, bibltoth^ae de la Revne dn Baa-Poitou. 
1903. 

MaoAi« Gaido, Ladovico di Rreme e te prime polemiche in- 
tonw » madama di Stael cd al romanticismo in Italia. IBlfi. 
Milano, SocieU editric« libraria (Modeoa, soc. tip. Hodenese). 
I9(t2. 8*. lül p. [La tradazione italiana dcU' Alemagna 
e i <i\je artirnli fit madama M Staöl nella Biblioteca italiana. 
2. Lc idci' sul r":ti3tiLici«riu> in Italia nel 18t6. H. 4lflldll6 
ed ammiranioni ietterarie di Lodoriro di Rreme 1 

MasKafia, Ad., Zar Kritik und Iiit<rpr< turiun lom. Texte. 
6. Beitrag. (Flampnca- CMi^es). Wien, (n ruldi .-^oliii S'itfnnR»- 
ber. der Akad I'liil hi»t. Clasae CXLV, in. M4 S. W 

Neracci, Ofaerurrlo. La, Porzia Roui, toadr« di Tori^uato 
Tasso, (a pro{Hjäit'i liella epigrale nommeniorativa poeta m 
Pi«toia]L Prato. gub. tip. lit di 0 Salvi, 19fii 7 p 

N'yrop, Kr., Manuel phon. dn {raTii,.^is p.irl*^ Iii*«* f-d. trad 
et remanide par E. Philipot Copcnhaguo, Det Nordiske 
forlag. T^ipzig. HamMowitL nucta, Avh. Pteud. fl*. 
VIII. ms. 

Olivier, JeaD-Jaoqaeo, Lea Comediens Fran^aia dans les coars 
d'AUcmagne an dix-haiti^mc u(cle. Deuxi^me s^rie. La 
eonr Royal e de Pmue 16 . . -1796. Un beaa vol. in-4 *co, 
ilhutrt de treia« i^MielMiL hti», ettempes et eMU-fortee 

Kvtak pMT B. Peaaeqalii, d^^rti Iw dogaoMati d« Vifoqßt. 
% Lertm. Ovdiii k (>. 
Parie, GL Numeri— nAymeric. [ms MtliiigM LtaMe Oon- 

tore). Tonloase. Pritat. 11 8. 8», 
Pelissier. O., Prteia d'histoire de la ütt^ratarc frantjaise. 

PariB, Delagrave. 12». 700 S. 84 portr. fr. .3.5Ü. 
Petrocohi, Poll, L» IttgOA e 1a atocte lettonri» dltalia 
dalle origini iino ft Duite. Bmu, LoCHher A C*. 1908. 
VI, 804 S L. 4. 
Petrosemolo, Raff.. La saldezza dellf umbre ncllti lUvina 

Commcdiii. STuasa, ttfi. 0. Sfannnrci, 1902. 1(5*. 43 p. 
Pfan. 0 . Hin Uc-itra^' /nr Kcnntni!; dar aed.«lk«at. VMkl' 

•pracbe. Marb. Piss. r,2 8. .s". 
Picci6la, Oins-, Matelii« studio datitt.sco liolo^riui, ditta 
Nicola Zftnii-h< lli Ii]! r'lit . l'.xy 8°. U-I p., c«n due li- 
tratti c tavnla. l. :i. Hüiliiitrcii Ktorii-d-cntic« della 1etto>' 
ralura düiitisia dirtitii da l'a««|aaie i^Äpa, »erie IL I.) 
Plermattei. i'ain, (i B. Caeti. Torino. tit;inip. rctl.' di G. 
B. l'aruvja !> ( . imv.'. lO». 52 p. [1. II sco.olo XVUl « 
0. H. Casti. >>p. r< di (i ß. Casti. 8. II Outi lUiU» 
opere. 4. Alcuui- putste di O. K. CastL] 
Plattner, Fb., Ansftthrliche (iratninatik der franx. Sprache. 
Eine Dargtellung des modernen franzns. Spracbgcbraacba 
n. Berttckucfat. der Volkupracbe. II. Teil: Englnoagen. 
9. Rft: FonnenbUdaBg o. FocoMaweehael dee b«a«. Vwwum. 
922 & 0. 9. KMlmdw IWi, 3. Bielefeld. It. m 
Baeiae. Ln Tlafdran. Ctontdie. WIth IntredMileii «ad 
sota» by E. O. W. Brenobelta. Ouifaiidn, At Ihe üabn^ 
«ity Pms. Pit Preis tSerlea. ZXTI. ÜB 8. 8^. 
Reufp Ahht\ .Simple conjectare tat U» orlginee patenielles 

de Kran, ins Villen. Pari», Hon. Champion. fr. 2. 
Biccoboni. ü., .Stndi sul diuletto veneto. II Intorno alla 
lingna di Nicola da Verona, trorero del secolo XIV. Ans 
den Atti del R. Istitutu Vcneto di seienzc, lettcrc ed arti. 
t. \1II, Berie VII u. t IX, 2. 
RoTnaiii. Pt'dolr. I.pcfnra I>anti9r il rnnin XIX M Pnrpa- 
torio lolt.o n.-lla sala dl li.»nte in (Irsannuihile il di 19 
di dic«nibre IWil. Kinuz... li i Sansoni edil. s" 
66 p. L. 1. 

RObenkanp, W., HamiuliingfraiutlBiaohw Sprichwbrtei, mit 
dentKher Debanetaug «. Irkttmg. Zttfick, a SdiBldt 

M S.ftO. 

ßchiavii, Gins., Stazifi nc-l l'iiri.'^atiirii): eontriboto «t'li «tudi 
danWschi. Firenx«, !>'. ijUuiMcbi tiucc. fratelli Boci-a t<lit 
1902. 8». 42 p. 
[Sehaltz-Gora, 0,{, Die Vengeance Alixandre von Jefaan le 

NcveloD. 101 8. ö». Berlin. Nicht im BnchhandeL 
8egr6, AUr., U teatro pabblico di Piai nelseiceBto ecelMt- 
Hmw di F. Mutetti, Ul». 8*. 47 r., «eo tev«b. 



Societk fllologica Üomana. 11 Libro di varie romanze vol- 
gari. Cod. TU. Sm, a eora di Salv. Öatta. fasc. 1 e 2. 
k — l Doomnenti d'Amoie di Pranoaeoo da Berberino, 
aeoiadlF. «gML täte. 1 • 9. 4 L. 8- — lOMellMMa dl 
lettnatDia aal audio «f«: I: Bima aatiah« aa a aae tnral* 
da B. Hallaal • IllBiCiata da V. De Barfholanaaia, oon Ap- 
pendiea. MS. L. 8. — II: 11 Caataie di Fiorio e Biw 
cofiere secondo nna redazione velletrana, a cara di G. Ont- 
elcHii. L. 8. Borna. Krm. Loeecher e Co. 

Spencer. Fred., A Primär of Fkeoah Vena tor upar Foims. 
Cambridge, At th« tTalwsltr PNaa. Pitt FiräaB flwita. 

XI. 2WJ 8. 8«. 
Tancredi, Michelangelo, Haggio grainmaticale snlla pronan- 
zia e sair ortografia del dialetto napolitano. Napoli, Liii|<i 
Pierro edit. 1902. XI. 70 S. L. 1.50. 
Ta-isii, Tiirquato, Lc rirne. Edizione rritiVa sti i manoncritti 
r Ii- aiitiche stampp a nua di Ant;clii Soli rtj. Vol IV (Kitiic 
I d'«»c€a(iiüoe o d'enoomio). Bologna. IUimai;no1i-I>air .\r>|iia 
I edit. IW2. 8*. fCollezione di opere inedifp n rart.] 
* Virftiro, Gabriel. Btnrtes snr !a Poi'sio popataire. L<;geiidf9 
<i traditions. l'aris H. l.fclerr fr 350. 
W'ciuand. G, Ihe Hiaiikt*' dtr Muldaa ond Dobrudsrha. 

I.. ili!5ig, .1. A. Barth. M :-!. 
/('lijson, L-, I'atois-Licder au« Lothringen. S. A. aas dem 
.lahrb. der Ges. für Lothr. 
Hd. XIU. 11)02 n S. i». 



Personalnachrichten etc. 

[ Per ao. Profetsor der german. PMloIogie Üt. A. Bargar 
in Ual waida an gldakar Staltnaf aa dar Cnhanitlt Balte 
emaant 

Der ao. ProfoMor der german. Plülologie an der Unirer- 
I sitAt Greifswald Dr. Siebs wurde aU Ordinarius nach Breslau 

I Iterufcii. 

. Ihm Pinktor der KatlnnalbiMiuthtk in l'aris Lipoid 
I Delislc wurdi' vuin iKatscIicn Kaiser die ^osaa gOlMM 

■ Medaille fiir Kun>(t. und Wussi nschaft, vi rlii-hi:tt. 

Der an l'riifcssor di-r r-iitrl. l'hiUjlof,'ie an der Unirersit&t 
WUraburg l>r. Max FTirstr r wiird« autn Hrdinarins erounnt. 

Der Priv.»tdo7.f'nt der roinan. Philolo>fi<' ond [jcklor lür 
j Italienisch an der UniferKit&t Heidelberg, Dr. Karl Vossler, 
wnrde znm ao. Professor ernannt. 

Dr. Bartoti (Wien) ward» aa Savj-Lopea' SteOa aom 
Lektor ftr ItaL fpraabe aa dar Uaifetaittt StraMlMif ar- 
aannt. 

Prof. C. Salviuni (Pavia) wurde an Ascoli's Stella aa 
die Ascademia seien tiSco-letteraüa zu Mailand keralea. 

t 35. Smt, ia NIaderwallaf am Bheto dar , 

ferscher Dr. Wilh. Oechelhliuser. 83 Jahre alt. 

Zu dem am H. GkL zu Berlin erfolgten Uinsoheiden dea 
OaaOiefDtadiefS Dr. Albert Bivischowaliy tailt aaa die 
C. B. Baeklciie Verlagsbncliliandliutg in HflaBhaa atit, daaa 
der Teclawr das Mannskria» dca awaltan (BaUuMl-Baadat 
Qaatlia'Biographia. a« dan «r atifc 8 lakuaa ar- 
I, aakcaa nUattadiK Matariaaaaa balM. Dte Baraaaoate 
daa twaltaa Baadea wird im aidntaa Jahn liaatinmt «rfelgea. 

Die .luliabliefemng des Spraeliatlaa daa DeuUchcn Reichs 
vgl. 1902. Sp. 158) nrolasst die Wfirter: ««/ [Salz 271, "K^ 
Satz 32], bttUHt sw, bin [Sau 40] sw, ye/ahren no, Herzen nw, 
iio, ich [SnU 31 j. mit [Satz 40], und [8atz 37 1, mn« [Sab 22J 
no, sw. unt [ä«u 25]. WM (Satz 27], ntfrllek] fV, {ia|rfi«v 
sw. — Qesamtaahl der lertigen iUrten 640. 
I Mafbari^ Dr. Waakar. 

I Erkltrnng. 

.\iit d<'i[i l itrlldatt^ der Hollandschen Ausgabe des Cha- 
I valiw au Ijcin in iiiri r jitzip^ün Gestalt ist za lesen; , Dritte 
Aaflage. Neu>- durcl] ein Gli>^äar von Dr. Alfred Srlinlzc 
vermehrte .Vus^al>i- " liaiml ist klar und clirlieh Kessfift dsbS 
es sich nicht um line .\cuau-i>.'alie des Wfrki-s iitnihaupt 
sondern nur der driltun .\uilugi; hatidull. dcriu vom „lahre 
18iV) datiertes Vorwort der Band nach wie vor enthält. 

Nach Feststellung dieser Thataarhe versiebte ich selbst« 
verst&ndlich, auf die weiteren Bemerkuagea dsa U«a«>senten 
Bcinca Glossars eimtngeheD, so viel Anlaaa daaa aneli vorlige. 
Marbarg a. L. Alfrad Sehalaa. 
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I Literarische Anzeigen^ " 



■■eh 

II. IS. 



Paul Neff Verlag (Carl BUchle) in Stuttgart. 

Jn. llMWem Verlas; üt komplett ci-sthienen die 

Zehnte Auflage 

TOB 

Christoph Pr. Griebs 

£ttfllfed)«S)gutsdbgiii ttttd 

I>eutscb8£nfllisd)eiit TOlorterbucb 

adi becnuderer Rttdudolit auf Äusspraohe vauH Btymologle 

an beadMitet «ad fwinckrt 

TO« 

Dr. Arnold Schröer 

ord. Pnlflnur an dar HandelahoclMHrtmla m KAtai 
1*^ ord. PKobNor d«r «BgUnlOB FUtohigfo m der UalvvnlMt rnOng L B. 

160 fiogon dreupaltigor Sati in Or.^Lez. 9^. 

I Band; II. Band; 

Bng^llsch -Deutsch Deutsch-Eng^lisch 

eleir. in KalhliMicr ^r,.), M. 14 - . eleg. in H«ltilodrT «cb, M 12.—. 

The workmanship nf tlns l !ii tii>n.-\r> ie musi excüllvuL in tvtrj way. Whcn it ia liuhhiMl jt will c<-rtaii)ly Im the 
baat WOrk Ol itS klnd OBd I üM iU st runbrlv ri c ^dihk nd it to my coantrymen. 

Dr. J. Wri^ht, I'rülossor fUr vergkisbeade ^rachwicuiüaftchaft an der UniTeniitjU Oxford. 



Za hfebes Ib allen fiodduMdlangeo. 



bei gleidbaeitigem Bemg etoer gitM aw» AwwM 



O. R. Reisland in Leipzig. 

Soeben er 



£r£6l]B Md Forisclritte der germauisli^clii f]mM 

im letzten Vierteljahrhundert 

Im Anfinge der Qeeellsebaft fftr deufeehe Philologie 

• heran - ,■ ' > n x uti 

Richard Bethg-e. 

44'., UüK«u gr. 8«. M. 12.—. 

INHALTSVEEZE1CHN18. 
EialeituBg. Die latwMthiBg der gamwiilatiBBbwi WiiWMOdiatt tm letaten Viertal daa luvMetotoB JalurkoBdetts 

Spezieller Teil. A. .Sprache and Metrik. All;.ri_-iiiiiti.' .■^lujcliwissviisr b.ift, von fliTTii, Hirt — 'tisch, 
von llicfi. Lii.'w«*. — iJtjuUcbi» uramiu.itik : Alth<irhii«'nt»<'h. viui i i kf. II i> I /. , i .Miitrlluir,!iil<,iifi<ti. s. .N'ik litr.ii;)-, Vpnhtichtimtscli«' 
>c!iritrs[pr:i>'!ir von Willy Scheel; Niedt filintsch, Willi Sr-i-! m.i ii ii , .Mniiiiarti n, l'ioh. L'M. »vr. — Kn-^[. (Jramm.itik: 
Altenglisch, vun Ferd. Dieter; MittcleiiKlii>^li v>»ri dtüü». ; HisiuriacJii? (naiiiiuauk, ^praclij^taduchte, vcn (icni!;. . \f m rij^li.scbe 
Gianmatik, von John Koch. — Skandinavische Sprachen, von Aug. (icbbardt. — Metrik, von Fr/. Sarau. 

B. Llterntnr. IViitsoho iäterat<ir: Allgemeines, von Hans Lnscbhurn; Althochdeutsche l'triuUt. vmh Kl Mi in- 
meyer. Mittelhuriilt ursi In l'irnile: I. Die L'cherjtanK^'i u \on Friedr. von der Leven. 11. hi' Blütezeit Tun (iotthold 
Hoetticher; III. l'iusa, vun Ji ms.; IV. Hchautpiel. von demu. ; V. Lyrik, von Karl Kiti?:«!. DaH l'l .lahrhnnd'rt, von J nh b. 
Holte and .lohs. I.athcr. — Englische Literatur; Allii^rarines, von John Km Ii. .Vit' iiijlisrhc l'. riu;!i : .\. l'rojtii, vun .1 o h ii 
Koch; B. Dichtung; von Ferd. Dieter. Mittelenfflischc Literatur, von John ivoch. — i!kAiidiua,visi;he Literatur, von Eng. 
Mosk. — Volkgdichttuig. TOD Kobert Fetsch. 

C. ReaUa. VoUtakonde 



von Bob. Petich. — Mythologie, von Adolf ächullera« Altertnmikiaide^ vo« Bieli, 

— Deatae&e HeManaaoa aad Hetdendtohtasg, von Ma» Boadicot. 
MneUnir m 8. d& Htttalhochdeolaolie Spiachc, von eiegbart Sobnyor. 



YMMtirartlktAr Badaktanr Frat. Dr. Fr ita N an mnnn in Hddalbarg. — Drwdt t. Q. Otto'b Hof-BaobdiiMkerel ia Dnmttadit 

AnsgegebeB am 8. Deaember 190a. ^^'^'^'^^ Google 
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